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Rövidítések  — Скороченя. 

acc.  ~ accusativus,  tárgyeset,  падеж  винительньїй. 

adj.  = adjectivum,  melléknév,  приложник  (прикметник.) 

adv.  = adverbium,  határozó,  при  словник. 

átv.  ért.  = átvitt  értelemben,  в переноснбм  значіню. 

coll.  = collectivum,  gyűjtőnév,  имя  зборне. 

dem.  dim.  = diminutivum,  kicsinyítve,  слово  здробніле. 

/.  =femininum,  nőnem,  женський  род. 

gén.  =genitivus,  birtokos  eset,  падеж  родительньїй. 

imp.  ^imperativus,  parancsoló  mód,  способ  приказовьій. 

in.  compos.  = összekötve,  при  злученю. 

inpers.  = inpersonale,  дієслово  неособове. 

m.  = masculinum,  hímnem,  мужеський  род. 

m = n.  himnemű,  főnév  semlegesnemű  végzettel;  мужеский  род  » 
оконченєм  середнього  роду. 

т /.  himnemű  főnév  nőnemű  végzettel;  мужеський  род  з оконченєм: 
женського  роду. 

п.  =neutrum,  semlegesnem,  середнього  роду. 
pl.  =?  plurális,  többesszám,  множина. 
v.  — vagy,  або. 
v.  =verbum,  ige,  дієслово. 


Nyomdahibák  és  pótlások — 
Друкарскк  похибки  и доповненя. 

доп . = доповнити,  pótlandó. 

(ablak)  вьізорь  — вьізор;  (abroncsol)  наби-ти  = 
наб-ити;  (adó)lajstom  = lajstrom;  ставл-яти  -ю  -иш  = став- 
ля-ти  -ю  -єш;  subs.  (akaratoskodik)  :•=  kihagyandó,  вьілишити!^ 
подряд-ити  -жую  -жуєш  = -жу  -иш;  áldomás  доп . почестунок; 
alenök  — alelnök;  alj  доп.  позадя;  (alkonyul)  змерькнути  = 
змеркнути;  állam  доп.  штат;  (állatias)  бестяільньїй  = бестіяль- 
ньій;  (állhatatosság)  доп.  стойкость;  (alsó)  нижньїй  = нижній;  (Anya- 
szentegyház)  Церьковь  = Церков;  (árvalányhaj)  доп.  играйтра- 
ва;  (átsiklik)  пом-минути  = поминути;  (átvitel)  доп . перенос;  (bá- 
torkodik) одівали  = одваги;  (befőtt)  доп.  компот;  а 36  oldalon 
begubózik  закуклитися;  (burkoltan)  доп.  скрьіто;  (cölöpépitmények) 
наводні  оселіцьі  = оселі;  (csüng)  вис-іти  = ви-сіти  -шу  -сиш;. 
(dobog)  доп.  бити;  а 83  dik  oldalon  egysíkú  одноплощник;  (ebből) 
еі  = сеі;  (eldönget)  потреп-ати  -лю  -еш  = леш;  (ellankad)  у- 
хлянути  — охлянути,  охлясти;  (előbb)  скорше  = скорше;  (el- 
csépelt) доп.  вьімолоченьш;  (ellobban)  спалахн-ути  -у  -иш-еш;. 
(félgömb)  повкукя  = пбвкуля;  (felhasit)  роспор-оти  -ю  -иш  = 
роспореш;  (hanyatlik)  доп.  занепадає;  (haszontalan)  доп.  пустяк^ 
пустій;  a 365-dik  oldalon  доп.  magáz  дво-ити  -ю  -иш;  (megle- 
pődni) не  сподіватися;  (megfakult)  доп.  споловільїй;  (kucsmagom- 
ba) доп.  сімірки  pl.  (ruházat)  доп.  одежина. 


Előszó. 

A ruszin  (kisorosz-ukrán)  nyelv  önálló  irodalmi  nyelv  jogát  a 
nyelvtudomány  teljes  mértékben  igazolta.  Csopej  László  1883-ban 
kiadott  és  a m.  kir.  akadémia  által  jutalmazott  szótárában  erről  bőven 
értekezik  és  hivatkozással  a legjelesebb  filológusokra  (Miklosics, 
Oszadsza,  Ogonovszkij.  A.  Schleicher,  Lavrovszkij  stb.)  konstatálja, 
hogy  „a  ruszin  nyelv  önálló  nyelv  és  nem  lehet  a nagyorosz  nyelv  di- 
alektusának tekinteni".  Hasonló  értelemben  nyilatkozott  a szentpéter- 
vári Tudományos  Akadémia  is  1905-ben  és  a prágai  Tud.  Akadémia 
1919-ben.  Ezt  külömben  igazolja  az  a körülmény  is,  hogy  a kisorosz 
népnek  a nagyorosztól  teljesen  különálló  gazdag  irodalma  van, 
amely  egyre  fejlődik. 

A magyar-ruszin  szótár  megszerkesztése  és  kiadása  akkor  vált 
főleg  aktuálissá  nállunk,  midőn  a hazai  ruszin  nyelv  polgárjogot  nyert 
úgy  az  iskolákban  és  a hivatalokban  mint  a társadalmi  életben. 
Az  iniciativát . a Proszvita  kulturegyesület  adta  meg  azzal,  hogy 
1924-ben  megbízta  Boksay  Emil  és  Stéfán  Ágoston  uzshorodi  ta- 
nárokat egy  iskolai  magyar-ruszin  szótár  megszerkesztésével.  A 
munka  nehezen  haladt  előre,  mert  a kárpátalji  ruszin  nép  szókin- 
cse még  nem  volt  összegyűjtve  (eltekintve  Csopey  ebbeli  törekvé- 
sétől), másrészt  ez  volt  az  első  kiadandó  magy.  ruszin  szótár,  tehát 
úttörő  munka.  (A  korábban  megjelenő  Beszkid-féle  magyar-orosz 
szótár  ugyanis  sokkal  kisebb  terjedelmű  és  csakis  a nagyorosz  nyelv- 
re volt  tekintettel).  Időközben  megalakult  a Pedagógiai  Társulat, 
amely  tankönyvek  kiadásával,  foglalkozván  hajlandóna  k mutatkozott 
a jelen  szótár  kiadására  s a szerkesztőbizottságba  beosztotta  (a 
Munkácsra  távozó  Stéfán  helyett)  Révay  Gyula  tanfelügyelőt.  Ezek- 
hez csatlakozott  később  Fedeles  Cirill  gimn.  tanár  és  Fotul  Emil, 
polg.  isk.  igazgató.  A szótár  nyomtatása  1926.  őszén  kezdődőit 
az  ungvári  szt.  Bazil  rend  nyomdájában  s 1928  őszén  lett  be- 
fejezve. 

Célunk  volt  a magyar  szavaknak  megfelelő  ruszin  jelentést 


lehető  pontosan  megadni.  Elsősorban  vettük  az  itteni  ruszin  szó- 
kincset, melyet  kibővítettük  a H rincsenkó-féle  nagy  szó- 
tárból. Ebbéli  munkánkban  segítségünkre  volt  Dr.  Brascsajkó 
Mihály  ügyvéd  is,  aki  átnézve  a kéziratot,  főleg  jogi  kifejezések- 
kel és  egyéb,  a nép  ajkán  élő  szavakkal  bővitette  ki  azt;  úgyszin- 
tén Voron  Endre  polgárisk.  tanár,  aki  a kézirat  egy  részét  át- 
nézte és  kibővítette.  A szótár  szerkesztését  és  korrektúráját  В o k- 
s а у Emil  és  R é v а у Gyula  végezték.  A szótár  szerkesztésénél 
figyelemmel  voltunk  arra,  hogy  egy-egy  szóhoz  több  szinonim  jelen- 
tést is  csatoljunk,  azonkívül  egész  kifejezésekkel  bővitettük  a szó- 
lár  nyelvkincsét. 

A főnevek  mellett  sok  helyen  adjuk  a nemeket,  de  főleg  ott, 
ahol  kétely  állhat  fenn.  Az  igéknél  adjuk  az  inf.-t  és  az  első  két 
személyt,  itt-ott  egyéb  alakokat  is.  Később  egyszerűsítés  céljából 
az  első  és  második  személyt  elhagytuk  oly  igéknél,  melyek 
rendesen  képezik  ezen  alakokat,  pl.  -ати  -аю  -аєш,  нути  -ну 
-неш,  овати  -ую  - уєш.  А „ся“  szócskát  hol  az  igéhez, 
hol  pedig  a raghoz  tettük.  Főneveknél  itt-ott  adtuk  a rendestől 
eltérő  birtokos  esetet  is.  Az  ő betűt  szintén  használtuk,  ahol  az  a 
ruszin  nyelv  nagy  többségében  „i“  nek,  nálunk  pedig  a délibb  vi- 
dékeken „u“-nak  vagy  „ű“-nek  hangzik.  A helyesírásban  lényeg- 
telen ingadozások  vannak,  melynek  oka  a még  ki  nem  forrott  és 
nem  egységesített  helyesírási  szabályokban  keresendő.  A feltűnőbb 
nyomtatási  hibákat  és  szükséges  pótlásokat*  a szótár  végén  össze- 
geztük, melyeknek  összeállításában  Ahy  Ferenc  és  Lárj  Bazil  tan. 
urak  voltak  szívesek  segédkezni.  A földrajzi  és  személyneveket 
nem  adtuk  külön,  hanem  a.  többi  szavak  között. 

Tudatában  vagyunk  annak,  hogy  munkánk  messze  áll  a töké- 
letestől, de  szolgáljon  mentségünkre  az,  hogy  a kezdet  nehézsé- 
geivel kellett  megküzdenünk  és  tulon-tul  el  voltunk  halmozva  egyéb 
munkákkal,  amelyeket  népünk  elmaradott  kultúrája  terén  okvetlen 
cl  kellett  végeznünk.  Reméljük,  hogy  a szótár  második  kiadása  a 
hiányokat  pótolni  fogja  és  jobban  meg  fog  felelni  kitűzött  céljának. 

Uzshorod,  1928.  november  havában. 


A szótár  szerkesztó'ség-e. 


Передслово. 

Самостбйнбсть  руського  (малорусського-украинского)  язи- 
ка филогоґія  вповні  доказала.  Ласлов  Чопей  в 1883.  році  виданбм 
Русько-мадярскбм  словарі  обширно  пише  про  сю  справу  и 
вьіразно  каже,  що:  руський  язьік  є самостоятельньїй  и не  мо- 
же ся  держати  нарічієм  російского  язьіка“.  Для  доказа  сего 
твердженя  одзьіваєся  на  филогоґбв:  Миклошича,  Лучкая,  Осад- 
жу, Огоновского,  А.  Шлейхера  та  П.  Лавровского  и Партицкого. 
Само  таке  становиско  заняла,  петербурска  академія  наук  в році 
1905  и в році  1919  комисія  чеських  филогоґбв.  Доказом  сего  слу- 
жить и то,  що  малоруський  (украинский)  народ  вьітворив  собі  ок- 
рему од  російскоі  богату  литературу  на  малоруськбм  (укр.)  язиці. 

Зготовленя  и вьіпечатаня  мадярсько-руського  словаря  го- 
ловно тогдьі  стало  актуальним,  коли  руський  язьік  став  урядо- 
вим язиком  в школах,  урядах  и уживаним  в суспбльнбм  житю 
пбдкарп.  руськоі  интелиґенціі.  Тов.  „Просвіта"  єще  1924-го  ро- 
ка  повірила  Емиліяна  Бокшая  и Авґустина  Штефана,  професо- 
рбв  ужгородскоі  ґимназіі,  зготовленєм  мадярсько  руського  слова- 
ря головно  для  уживаня  шкбльноі  молодежи.  Праця  помалу  по- 
ступала навперед,  бо  засбб  слбв  пбдк.  руського  говора  до  сих 
пор  не  є єще  зббраний  (не  рахуючи  спробу  Василя  Чопея  в сім 
напрямі),  из  другоі  же  сторони  сей  словарь  яв^яєся  першим 
и як  так  звязаний  не  малими  трудностями.  Перед  роками  — 
правда  — появився  мадярсько-руський  словарь  А.  Бескида,  але 
се  о много  менший  що  до  обєму  и дає  лише  великорусскі  сло- 
ва. Коли  заосновалося  „Товариство  Педаґоґичне",  то  оно  зани- 
маючися  видаванєм  учебникбв,  перебрало  на  себе  виданя  сего  сло- 
варя и до  редакціі  запросила  инспектора  Юліяна  Ревая  місто 
Авг.  Штефана,  який  перейшов  до  Мукачова.  В праци  оказав 
свою  помбч  професор  Кирил  Феделеш  и Емиліян  Фотул,  ди- 
ректор горож,  школи.  Друкованя  словаря  почалося  осеню  1926 
рока  в друкарни  ОО.  Василіян  в Ужгороді,  яка  в осени  р.  1928 
докбнчила  печатаня  словаря. 


Нашою  цілею  бьіло  дати  мадярским  словам  чим  точнійше 
руське значіня.  В першом  ряді  брали  мьі  слова  тутешні,  на  дальше 
доповнили  словами  и вьіразами,  взятьіми  из  словаря  Б.  Грін- 
ченка.  Рукопис  переглянув  и адвокат  др.  Мих.  Бращяйко,  кот- 
рьій  головно  юридичною  терминолоґією  и корінно — народньїми 
словами  убольшав  засоб  слов  словаря;  одну  часть  словаря  пе- 
реглянув и Андрей  Ворон,  проф.  горож,  школьї  и заосмотрив 
цінними  доповненими.  Редаґованя  и коректуру  словаря  про- 
водили: Емиліян  Бокшай  и Юліян  Ревай. 

При  составлюваню  словаря  редакція  руководилася  прин- 
ципом практичности  и виходила  поза  давній  шаблон  (Митрак- 
Бескид)  та  подає  на  одно  слово  мадяре^  ббльше  синонимов 
руських  та  додавала  так  цілі  внраженя  як  и граматичні  ру- 
ководства  в склонюваню  и спряженю.  И так  при  именниках  на  мно- 
гих  містах  означаємо  роди,  головно  там,  де  из  форм  слов  не  яс- 
ний их  род.  При  дієсловах  дано  inf.  и перші  дві  особи  sing, 
туй-там  и инші  форми.  Потом  ради  упрощеня,  першу  и 
другу  особу  оставляли  и то  при  тих  дієсловах,  які  правиль- 
но спрягаються  на  пр.  -ати  -аю  -аєш,  -нути  -ну  неш,  -овати 
-ую  -уєш.  На  початку  словаря  писали  ми  inf  дієслбв:  овати,  по- 
том правильнійше  -ювати,  займенник  „ся“  клали  ми  то  до  inf., 
то  до  кончень  особових.  При  именниках  дали  ми  туй— там  и падеж 
родительний.  Уживали  ми  букву  о,  як  переголосовку  де  наш  народ 
вимовляє  „і“,  „у“,  або  „ű“.  В правописи  містами  указуєся  незначне 
колибаня,  причиною  чого  є переміна  правописа  в протягу  зго- 
товлюваня  словаря.  Друкарскі  похибки  и доповненя  поміщені 
на  кбнци  словаря,  в сосгавленю  чого  помагали  редакцій:  о.  Вас. 
Ларь  и Франц  Агій.  Геоґрафичні  и особові  имена  не  давали 
окремо,  але  межи  другими  словами. 

Редакція  свідома  того,  що  єі  праця  далеко  стоить  од 
совершенства,  але  всякий  початок  є тяжкий  и до  того  редак- 
тори словаря  занадто  перетяжені  били  иншими  працями,  які 
культурно  національне  одродженя  пбдкрп.  русинбв  положило 
на  их  плечи.  Але  надіємося,  що  наша  публика  и мимо  сих  не- 
достатков  вдячно  прийме  их  працю  и хосенно  буде  уживати 
•сей  перший  мадярсько — руський  словарь. 

Ужгород,  в місяци  новембрі  1928. 


Редакція  Словаря. 


А 

afeárol  обвар-ити  -ю  -иш,  -ьовати 
-юю  -юєш;  — t szalonna  обва- 
рена солонина, 
abba  в то,  до  того, 
abban  в том; 

— hagy  залиш  ити  -у  -иш,  -ати 
-аю  -аєш;  застанов  ити  -лю  иш, 
-ляти  -ляю  ляєш;  — hagyta 
a munkát  перервав  роботу;  — 
hagyás  залишеня,  оставленя  п. 
—marad  переста  ти  -ну  -нені} 
-вати  -ю  • єш. 
abbeli  дотьічньїй. 
abbéi  из  того, 
abciig  долу  (і)  з ним. 
ábécé  азбука  /.  алфабет  т;  — s 
азбучньш. 

Abesszínia  Абиссинія  /. 
ablak  окно  п.  вьізбрь  т.  о бо 
лок  тТЕетп.  вьізорець  т.  окон- 
це  п.  оболонок  т ; rácsos  — 
окно  з решіткою;  — mélyedés 
нижа  /;  — os  оболокарь  т. 
склярь  т;  — párkány  подокон- 
ник  т;  — ráma  бконна  рама  /; 
— redőny  оконниця  /.  жалузьі 
pl.  —szárny  оконне  крило; 
— tábla  шиба  /. 

ábra  фиґура /.  взор  т.  взорець  т. 
abrak  оброк  т.  по-корм  т\ 

— olás  кормлеия  п.  годовля  /; 
— о!  корм  ити  -лю  иш;  год-о- 
вати  -ую  -уєш. 

ábránd  мрія  /;  — os  мрійньїй; 

— oz  мріяти  -юєш;  — ozás 
мріяня  п ; — ózó  мрійник  т. 
ábrásat  лице  п.  тварь  /.  обличе  п. 
ábráz©!  изобра-зитн  -жу  -зиш, 
жати  -жаю  -жаєш;  —ás  из- 


ображеня  п;  — ó geometria 
вьічеркова  v.  дескриптивна 
Геометрія  /. 

abroncs  обруч  т;  — о!  наби-ти 
-ю  єні,  -вати  -аю-аєш  обручі, 
abrosz  скатерть  / обрус  т. 
acél  сталь  /.  (csiholó)  огниво  п; 
— ból  való  сталевий;  — gyár 
сталевий  завод;  —metszet  гра- 
вюра; - — oz  стал-ити  -ю  -иш; 
— szürke  стале  во-сірьій. 
ács  тесля  m=f.  тесник,  теслярь 
т;  —fejsze  тесло  п.  тонор  т; 
— műhely  теслярня  /;  — legény 
теслярский  помагальник  т; 
— mesterség  теслярство  п;  — - 
munka  теслярска  робота  /;  — -оі 
тесл-ьовати  -юю  -юєш. 
ácsor-gás  постойкованя  п;  —о g 
поставк-овати  -ую  -єш;  по- 
стойк-овати  -ую  -уєш, 
ad  да-ти  -м  ш -сть  -вати  -ю 
єш;  — andő  alkalommal  дан- 
ньім  случаем,  принагодно;  — jón 
isten ! Дай  Боже  ! magát  vrnire 
— пі  переда-тися,  -ватися  ко- 
му, чому  на  что;  ruhát  —пі 
vkire  облечи,  облікати  кого, 
оді-ти  -вати  кого;  semmit  sem 
—rá  не  давати  нич  на  кого,  ма- 
ловажити,  не  уважати,  не  тво- 
ритися на  когось,  на  чтось ; 
urat  — удавати  пана száma- 
dást — здати  рахунок, 
adag  порція  /.  уділок.  гп.  да- 
вань ^frdem.  даванка  /. 
adakoz-ás  дарованя  п.  даток  т . 
даваня  п ; — ік  дар-овати  -ую 
єш;  — ó дарователь  т.  жертво- 
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adalék — Adriai  tenger 


давець  m.  adj . щедрий,  жертво-  І 
любивьій. 

adalék  додаток,  додавок  т. 

Adám  Адам;  — csutka  яблочко  п. 

adás  даваня  п . подача  /;  — vevés 
купно  и продажа  /;  — vevési 
купнопродажньїй ; — vevési  jog 
купнопродажне  право  п;  — 
vevési  szerződés  купно- продаж- 
ний контракт  V.  договор  т. 

adat  1 . v.  вел-іти  -ю  -иш  дати, 
2.  Sllbs.  ДОКаЗ  /72. 

ádáz  лютий,  яростливий;  — ság 
лютость  /. 

addig  доти,  до  gén.;  — is  и доти, 
на  раз. 

admirális  адмирал  ш. 

adó  1.  податок  т;  порція,  дани- 
на, дань  /.  — alá  eső  подпада-  Í 
ючий  v.  подлягаючий  дани ; 
2.  давець,  податель  т ; — adj. 
даючий;  fogyasztási — акциза /. 
jövedelmi — приходкова  дань; 
kereseti — заробкова  дань;  já- 
radék— рентова  дань;  ház — 
домова  дань;  föld — земельна 
дань;  — t vet  valamire  оподат- 
кувати -ую  -уєш;  — alap  осно- 
ва дани;  — behajtás  стяганя 
данини;  — bevallás  признаня 
данини. 

adódik  прида-тися,  -вати  ся:  /. 
ad.  траф-ити  -лю  -иш  ся, 
-ляти  -ляю  -ляєш  ся;  случа-ти 
-ю  -єш  ся.  , 

adó-elengedés  одпущеня  данини; 
— fizetés  плаченя  дани;  — fizető 
податник  т. 

adogat  по-да-вати  -ю  -єш;  — ó 
давач  /72. 

adó-hátralék  податковий  остаток 
т.  рестанція  п;  — hivatal  по- 
датковий уряд  т;  — kimutatás 


податковий  виказ  т;  — kive- 
tés розміток  v.  вимір  податку; 
— kivető  bizottság  комисія  для 
виміру  податков;  — könyv  по- 
даткова книга;  — köteles  обо- 
вязаний  до  податку,  подля- 
гаючий податкови;  — kötele- 
zettség обовязок  до  оподатко- 
ваня;  — lajstom  податковий 

СПИС  /72. 

adom-a  анекдота  /;  — szerű  анек- 
дотичний; — áz  анекдот- овати 
-ую  -уєш. 

adomány  даток,  дар,  подару- 
нок т;  — levél  грамота  даро- 
визни;— oz  по-,  дар-овати  -ую 
-єш;  уділ-ити  -ю  -иш,  -яти 
-яю  -яєш;  — ozás  уділеня,  да- 
рованя  п. 

adó-mentes  увольнений,  свобод- 
ний  од  податку;  — ség  сво- 
бода V.  вольность  од  податку; 
—pénztár  податкова  касса; 
— pótlék  податкова  доплата  /. 

Adorján  Адріян  т. 

adós  довжник  т.  adj.  довжний, 
fülig — задовжений  по  уха; 
— levél  довжний  лист  /72.  обли- 
ґація  /;  — ság  довг  т;  — odik 
задовж-ити  -у  -ишся,  -овати 
-ую  -уєшся. 

adó- szedő  збирач  податку;  — tiszt 
податковий  урядник  т;  — ügy 
податкова  справа. 

adóz  платити  порцію,  v.  данину, 
v.  податок:  hálával — оддячи- 
тися;  hálával,  tisztelettel — од- 
да(ва)ти  хвалу,  честь;  — ás 
плаченя  податку;  — tat  опо- 
даткувати -ую  -єш;  наклада-ти 
-ю  -єш  податки;  — tatás  опо- 
даткованя  п. 

Adriai  tenger  Адрійске  море  п. 
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afféle  такий,  того  рода. 
afelé  туди,  в той  бок. 
afelett  над  тьш. 
afelől  од  того,  о том,  з того ! 
боку,  про  то. 

af fék  tál  чин-ити  -ю  -ишся;  — f 
манірний. 

áfonya  (fekete)  яфина  /;  (vörös) 
брусниця  /. 

Afrika  Африка  /. 

afrikai  subs.  африканець,  adj. 

африканский  (nő)  африканка, 
ág  конарь,  стовп  т.  галузь  /. 
dem.  конарик  т.  голузочка  /. 
стовпчик  т;  villa — зубець  т; 
folyó — розтока  /;  szolgálati — 
одділ  т;  eszem  — ában  sincs 
и в гадці  не  маю;  и не  сниться; 
— ról  szakadt  голодранець  т; 
a tudomány  minden  — ában  на 
всіх  нивах  V.  галузях  науки; 
egyenes — прямое  поколіня; 
felmenő — вьіступньїй  род,  го- 
рішнє поколіня  п.  предки  ріг, 
lemenő — долішное  поколіня  п; 
atyai,  anyai — отцовска  вітва, 
материнска  вітва  /;  oldal  — і 
örökös  побочньїй  наслідник. 
agancs  оленеві  роги  pl. 
agár  хорт  т.  хортиця  /;  — ász 
пол-ьовати  з нагонкою  • юю 
-юєш. 

ágas  зубчастий,  галузистий,  ро- 
сохатнй;  — bogas  корчистнй; 
— karó  островка  /;  — kodik 

натіга-ти  -ю  -єшся; 
ágatlan  безгалузний,  без  конаря. 
Agáta  Агата. 

ágazik  розгалу-зити,  -жу  -зиш  ся. 
agg  adj.  старий,  престарий,  ві- 
ковий, subj.  старець  gén.  -рця, 
дід,  дідо  т.  = п. 
aggastyán  1.  agg. 


agg-kor  старо сть  f;  — kórság 
слабо сть  старости  f.  немоч- 
ность  /;  —legény  холостяк, 
старий  паробок  т;  — szűz 
стара  дівка,  дівуля  /. 
agg-ály  скорбота,  скорб,  обава, 
журба,  тревога  /.  ляк  т;  — 
ályos  скорбний,  тревожннй, 
скорботний,  тревожливий,  оба- 
вчивий. 

aggaszt  тревож-ити  -у  -иш;  без- 
поко-ити  -ю  -иш;  — ó тре- 
вожньїй,  тревожливий. 
aggat  завіш-овати  -ую  -ешь; 

tele—  навішовати. 
aggodalmas  зажурений,  дбайли- 
вий, тревожннй;  — kodik  жу- 
р-итися  -ю  -ишся;  побо-йовати 
-юю  -юєш ся;  тревож-ити  -у 
-ишся. 

agg- ódik  бо-яти  -ю  -ишся;  по- 
бо-йовати -юю  -юєшь;  тре- 
вож-ити -у  -ишся;  ne  — ód] 
не  безпокойся,  не  турбуйся,  не 
тревожся;  — odalom  1.  aggály; 
— ódó  зажурений,  дбайливий, 
дбалий. 

Ágnes  Аґнета  /. 
ágostai  hitvallás  авгбурґское 
віроисповіданя. 

Ágoston  Августин  т. 
agrár  1.  adj.  хліборобский,  зем 
ледільский,  рольничий,  аграр- 
ний, 2.  subs.  хлібороб,  земле- 
ділець,  рольник  т;  — törvény 
земельний  v.  аграрний  за- 
кон т. 

agy  мозоґ  т;  kerék — ступиця, 
головка  /;  puska — рукоятка 
/;  — afurt  adj.  хитрий,  хитря- 
вий,  subs.  хитрун  т;  — a lá- 
gyult стуманілий,  паралити- 
чньїй;  — -ba-főbe  ver  полупа-ти 
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agyon — ahhoz 


-ю  -єш;  посіч-и  -у  -еш;  — ba- 
főbe  dicsér  перехва-лити  -лю 
•лиш,  -льовати  -люю  -єшь ; — 
baj  мозґова  хворо  га  f;  — hártya 
мозГова  півка,  болона  f; — gyu- 
ladás  запаленя  мозґовоі  півки; 
— lágyulás  розмякшеня  мозґа, 
парализа  /;  — működés  діяль- 
но сть  мозґа  /. 

agyon  насчерть;  — bosszant  роз- 
дражн-ити  -ю  -иш,  -я  ти  -ю 
-єш;  касерд-ити  -жу  -иш;  — 
dolgozza  magát  перероб-ити 
-лю  -иш  ся;  — dolgozott  пере- 
працований;  — fáradt  перему 
ченьїй;  — fáraszt  гіере  , з муч  и- 
ти  -у  -иш;  — hallgat  замовч-ати 
-у  -иш,  -овати  -ую  -уєш;  — kí- 
noz домуч-ити  -у  -иш;  домор- 
-ити  -ю  -иш;  доморд-овати 
-ую  -уєш;  — lő  застріл-ити 
-ю  -иш.  -яти  -яю  -яєш;  — lö- 
vésre ítél  осудити  на  смерть 
через  розстріл;  — nyom- szőrit 
задав-иги  -лю  -иш;заду-сити 
-шу  -сиш;  — szúr  гіроб-ити  -ю 
єш  на  смерть;  — tiporni  по-, 
за-,  топ-,  тати  -чу  чеш;  — űt, 
vág,  -ver  за-,  у-,  би-ти  -ю  -єш, 
-вати  -ваю  -ваєш,  затовч-и  -у 
- еш;  заруба-ти  -ю  -єш  на  смерть. 

agy-rázkódás  потрясеня  мозґа; 
— rém  привид  т.  химера  /; 
— szélhűdés  удар  мозґа;  — velő 
мозоґ  т;  — gyuladás  запаленя 
мозґа. 

ágy  7.  постель  /.  ложко  лг; 
2.  virág — грядка,  грядочка  /; 
— al  -az  v.  постел  ити  -н>  -иш; 
— as  adj.  постельньїй;  subs.  на- 
ложниця, постельниця,  кон- 
кубинантка  /;  — asság  незакон- 
не подружє;  — bér  роковина 


коблина  /;  — lepedő  плахта, 
верета  /;  — nemű  біля  до  по- 
стели; — takaró  покрьівка  /. 
покривало  п. 

agyag  глина  /;  — ból  való  гли- 
няний ; — áru  глиняні  товари 
pl.;  — bánya  глинниця  /;  — edény 
глиняна  судина  /;  — föld  гли- 
нець  /;  — ipar  глиняний  v.  ке- 
рамичннй  промнсл  т;  — nemű 
глиняний,  из  глини  роблений; 
— os  глинястий;  — os  föld 
глинозем  т\  — pala  глиновий 
лупак  v.  лупець  т. 
agyar  клевак  т.  кли  pl.;  — ко- 
сі і k лукав  ити  -лю  -иш,  но- 
вати  -ную.  -нуєш  з ким;  — kodó 
лукавець  т. 

ágyék  чересла  pl.  бедро  п. 
ágyú  канон  т,  гармата  /;  — cső 
цівка  канона  v.  гармати;  — 
dörgés  гук  V.  громбт  канона; 
— gohó  куля  канона;  — lövés 
внстріл  канона  v.  гармат- 
ний; — lövésnyire  на  гармат- 
ний досіріл  т;  — naszád  ка- 
нонірка  /;  — öntés  литя  ка- 
нона; — öntőműhely  гарматня 
/;  ліярня  канонов;  — talp  ла- 
фета /; — torok  горло  канона; 
— töltelék  гарматне  мясо;  — 
töltény  набой  канона;  — tűz 
огень  канона,  огень  гармат- 
ний; — z остріль-овати  -юю 
-єшь  каноном;  — zás  острі- 
льованя  каноном;  — s subs. 
канонір  т.  adj.  гарматний, 
ahány  сколько;  — adik  котрий, 
котрий  з ряду;  — ап  сколько 
их;  — szór  сколькораз. 
ahelyett  місто  v.  намість  того, 
ahhoz  до  того,  на  то;  — képest 
одповідно  до  того,  односно 
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до  того,  послк  того;  — -képest 
jól  érzem  magam  до  того  чую 
себе  добре. 

áhit  горя чо  жела-ти  -ю  -єш;  — at 
благоговкня  п . набожность  /; 
— atos  по-,  на  божньїй,  богобой 
ньій,  богомольньїй,  богочести- 
вьій;  — oz  туж-ити  у -иш  за 
ким,  чим;  —-ozás  туга,  охота, 
кортячка  /. 

a-hogy  як;  — hol  где;  — hol  пі! 
ге  там!  V.  онтам;  — honnan 
водки ; — honnan  vetted  вод- 
кись  взяв;  — hová  где,  куда. 

ajak  губа  /.  (ґамбьі)  pl.;  — hang 
губньїй  звук;  ajkába  harap  за 
кусити  губьі;  a nép  ajkán  на 
устах  народа;  ruszin  ajkú  ру- 
ський, руського  язьжа. 

ajándék  подарунок,  дарь  т;  — Ьа 
adni  у дарунок  дати;  — Ьа 
kapni  у дарунок  достати;  — oz 
дар  -овати  -ую  -уєш;  — ozás 
дарованя  п;  — ozási  szerzó'dés 
договор  даровизньї;  —ózó  да- 
ровник,  даритель  т.  даруючий; 
— ozott  дарованьїй. 

ajánl  7.  в , по-,  руч-ити  у -иш, 
-ати  -аю  -аєш;  рад  ити,  -жу 
-дишь;  рекомендувати  -ую 
-уєш;  figyelembe  — от  вручаю 
в твою  увагу;  — от  magamat! 
поручаюся ! 

ajánl  2.  присвяч  овати  -ую  -уєш; 
— ás  при-, по-, рученя,  присвяче- 
ня  п;  - — at  предложеня  п.  пред- 
лога,  пропозиція  /.  внесеня/г; 
— atot  tenni  предлож  ити  -у 
-иш,  пропон  овати  -ую  -уєш, 
ставл-ятй  -ю  -иш  внесеня; 
—atos  -ható  поруча  ельньїй ; 
— kozás  самопоручечя  п;  — ко- 
zik  поруча-  ги  -ю  -єш  ся  v.  ct  бе ; 


— ó subs.  припоручник,  adj. 
поручательньїй ; — ó levél  по- 
ручаюче  письмо;  — ott  levél 
рекомандоване  v.  поручене 
письмо;  — va  рекомандовано, 
поручено. 

ájtatos  богобойньїй,  на-по-бож- 
ньій;  — kodik  набожнича-ти  -ю 
-єш;  — ság  богобойность  /. 
побожно сть  /;  májusi  — ság 
майова  побожность. 
ajtó  двери  pl. ; — n kimenni 

вьшти,  вьіходити  через  две- 
ри V.  дверьми;  — t nyit  ство- 
рити v.  одперти  V.  одчинити 
двери;  — cska  дверцк  р/.;— félfa 
одверок  т ; —kilincs  ручка  /. 
заварець  т;  — -n  álló  при  двер- 
ник  т ; — sarok  завкса  /;  — 
szárny  крьіло  дверей;  — zár 
замок  дверей ; — závár  затвор  п. 
ájul  -doz  зомлк  ти  -ю  -єш,  ва  ти 
-ю  єш;  — ás,  — tság  зомлк- 
лость  /;  — t an  зомлкльїй. 
akácfa  акація  /. 
akad  7.  най-ти  ду  -деш  -ся,  нахо- 
дити -жу  -диш  -ся,  траф-ити 
-лю  -иш  -ся,  2.  спин-ьовати 
-юю  -юєш  її ; ilyen  is  — и та- 
кий ся  трафить;  nehézségre  - — d 
стркнув  трудности;  kezébe  — і 
попало  му  в руки;  emberedre 
— sz  трафиш  на  чоловкка. 
akadály  перепона,  перешкода  /; 

- — t támasztani  кому  ь робити 
трудности  V.  перепоньї;  — oz 
пута-ти  -ю  -єш ; спин-ити  -ю 
-иш,  -яти  -яю  -яєш;  пере- 
шкадж-ати  -аю  -аєш ; - — ozás 
спинаня,  путаня  п ; —tálán  не- 
припинньїй ; 

akadékoskod-ik  робити  трудно- 
сти, запиня-ти  -ю  -єш  -ся;  az 
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emberek  — tak  люде  сперлися ; 
— ó скрутний. 

akadémia  академія  /;  (tudomá- 
nyos) академія  наук;  — і ака- 
демичньїй;  — і tag-  член  ака- 
демій. 

akadoz  /.  гика-ти  -ю  -єш;  2.  за- 
пиня-ти  -ю  -єшся;  — ó /.  спи- 
няючий, путаючий;  2.  (beszéd- 
ben) гикавьій. 

akar  хо-ткти  -чу  -чеш,  inkább 
— волк-ти  -ю  єшь;  — va  nem 
va  хотя  - нехотя,  рад-нерад; 
— ódzik  хо-ткти  -чу  -чешся 

akár  хоть,  хотя,  хотяй,  бодай; 
úgy  ír,  — csak  так  пише, 
як  бьі;  — így,  — úgy  хоть  сяк, 
хоть  так;  — akarod,  akár  nem 
хочеш  не  хочеш;  хоч,  не 
хоч;  — tetszik,  — nem  ци  по- 
добався v.  ци  любиться,  ци  нкт; 
— hány  хотьколько,  кольконе- 
будь;  — hogy  хоть  v.  бодай  як; 
як  (не)будь;  — hol  хоть  где, 
где(не)будь ; — honnan  хоть 

одки,  одки  (не)будь;  — hová 
хоть  куди,  бодай  куди,  куди 
(не)будь;  — ki  хоть  кто,  кто  (не)- 
будь;  — melyik  хоть  котрий, 
котрий  (не)будь;  — mennyi,  -еп 
хоть  колько,  колько  (не)будь; 
— ті  хоть  что,  что  (не)будь; 
—miféle  хоть  який,  який  (не)- 
будь;  — mikor  хоть  v , бодай 
коли;  коли  (не)будь;  — milyen 
хоть  який,  який  (не)будь;  — mint 
хоть  як,  як  (не)будь. 

akarat  воля  /;  jó  — добра  воля; 
utolsó  — послкдня  воля;  egy 
— tál  однодушно;  — nélküli  без 
волк,  — nélküliség  недостаток 
V.  брак  волк;  szabad  — сво- 
бодна  воля;  — eró'  сила  волк; 


— nyilvánítás  прояв  волк;  — Іап, 
-lanul  ненарочннй,  ненароком, 
ненарочно,  несамохоть,  нехо- 
тячи; — os  упертий,  коравий; 
subs.  своєвольник  т ; — osko- 
dik  subs.  уп-ерти,  -ру  -решся, 
своевол-ити  -ю  -иш;  — osság 
упертость,  коравость  /; 
akarva  нарочно,  нароком,  само- 
хоть. 

akaszkod-ik  вкшатися. 
akaszt  вкш-ати  -аю  -аєш;  за-, 
пов-к-сити  -шу  -сиш,  зава-дити 
-жу  -дишь;  — ás  вкшаня  п ; — at 
дати  повксити. 

akasztó  (ruhán)  пе(н)телька  /; 
— fa  шибениця  /;' — fára  való 
шибеняк  т. 
aki  кто,  хто. 

akként  так,  таким  способом  v. 
чином. 

akkor  тогди ; — ában  за  тих  ча- 
сов,  тогди,  в тотк  часи  ; — áig 
до  тогди,  до  того  часу,  доти; 
— ára  на  тогди,  на  той  час; 
— і тогдашний;  — tájban  тими 
часами,  в той  час,  тогди. 
akna  /.  подкоп  т.  мина  /;  2. 
(bányákban)  шиб;  adj.  подкоп- 
ний;  — munka  подкопна  v.  под- 
ступна  робота,  махинація  /. 
akó  вкдро  п. 
акої  кошара,  овчарня  /. 
ákom-bákom  шкрабанина  /. 
Ákos  Акакий. 

aközben  межи  тим,  тим  часом, 
akta  акт  т.у  письмо  п. 
ál  фалшивий,  ложний,  невкрннй, 
неправдивий,  in  compos.  лже 
— ; (okirat)  подроблений, 
alá  под  асс. ; — mászni  подла- 
зити,  -жу  -зишь,  подлкз-ти  -у 
-еш;  — merülni  по-,  за-,  нур-ити 
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-ю  -ишся;  — merít  по-,за-,кур-и- 
ти,  -яти  -ю  -єш;  —metszeni 
подріз-ати  -ж у -жеш,  -овати 
-ую  -уєш;  пбдтина-ти  -ю  -єш, 
под-тяти  -от ну  -отнеш;  — aknáz 
пбдвод-ити  -жу  -иш  пбдкопьі; 
— ás  гюдкоп-ати  -лю  -лєш,  -аю 
-аєш;  — ássa  az  egészségét  по- 
дорвати  собі  здоровля ; —ásás 
подкоп(ов)аня  п. 
alább  нижше,  глубше ; — hagy  по- 
да-ти  -м  -ш  ся ; — і нижше 
названий  v.  означений;  — való 
пбдлійший. 

alacsony  низкий ; — lelkű  пбдльїй, 
— lelkűiét  пбдлбсть,  — it  пони- 
зити -жу  -зиш;  -жа-ти  -ю  -єш; 
— ság  низко сть  /. 
aládob  пбдвер-гти  (-ечи)  -жу 
-жеш;  — ál  пбдме-таги  -чу  -чеш. 
aláesni  пбдпа-сти  -ду  -деш,  -а да- 
ти -ю  -єш. 

alá-folyni  пбдте-чи  -чеш,  подтіка- 
ти  -ю  -єш;  — fut  пбдбі-гти 
-жу  -жиш,  -гаю  гаєш;  — hajt 
пбдо-гнати  -жену  -женеш,  -га- 
ня-ти  -ю  -єш;  —húz  пбдтяг- 
нути  -ну  -неш,  -ати  -аю  -аєш; 
подчерк-нути  -ну  -неш,  -ати  -áio 
-єш  -овати  -ую  -уєш;  — іг  под- 
ії и-сати  -шу  -шеш,  -совати  -сую 
-суєш;  — írás  пбдпись  т;  — írási 
ív  пбдписна  листа,  —író  пбд- 
писчик  т.  пбдписуючий;  — vág 
пбдруба-ти  -ю  -єш,  подрі-зати 
-жу  -жеш. 
alagút  тунел  т. 

Alajos  Алойз  т. 
alak  фиґура,  форма  /.  вид  т; 
— і формальна;  — і hiba  фор- 
мальна помилка;  — iság  фор- 
мально сть  /;  — і hiány  фор- 
мальний недостаток  т. 


alakit  твор-ити  -ю  -иш;  фор- 
мувати -ую-уєш;  образ-овати 
-ую  -уєш;  — ás  образованя, 
уформованя,  представленії  п ; 
— ható  способний  до  образо- 
ваня. 

alakos- kodás  лицемірство,  уда- 
ваня,  притвореня  щ — kodik 
притвор-ити  -ю  -ишся,  -йовати 
-юц)  -юєшся;  уда  вати  -ю  -єш; 
чин-ити  -ю  -ишся. 
alaktalan  нескладний,  безлад- 
ний, безформний;  — ság  не- 
складнбсть,  безладнбсть  /. 
alaktan  морфологія  /. 
alakul  /.  утвор-ити  -ю  -ишся ; 
форм-овати  -ую  -уєш  ся;  2. 
залож-ити  -у  -ишся;  заклада- 
ми -ю  -єшся;  — ás  образованя, 
уформованя,  утвореня  п;  — ó 
уформуючий,  установляючий, 
закладаючий,  основуючий;  — 
óban  van  в завязку  єсть;  за- 
вязуєся. 

alakzat  фиґура  /. 
alamizsn-a  милостиня  /.  аль- 
мужна  /;  — áikodik  давати  ми- 
лостиню. 

alamuszi  1 . дрімлюх  т.  2.  скрм- 
тозлобивий. 

alant  долу,  в низу,  долом,  сподом ; 
— as  пбдданнй,  пбдчиненьш ; 
subs.  пбдданник  т;  — as  ható- 
ság пбдчиненьш  уряд  т, 
alany  пбдмет  т;  — eset  падеж 
пбдметовьій;  — і субєктивний, 
— ilag  субєктивно;  — iság  суб- 
єктивнбсть  /. 

alap  /.  основа,  пбдстава  /.  пбд- 
клад,  фундамент,  епод  т ; 2.  за- 
сада, причина  /.  доказ,  (pénz) 
фонд  т ; — jában  в самбй  річи, 
властиво;  — ján  vminek  на 
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основі  чогось;  — ját  képezni 
служити  за  основу;  — ját  meg- 
vetni класти  основьі;  — alak 
основна  V.  головна  форма  /; 
— állás  основна  позиція  /;  — 
elv  основне  V.  головне  пра- 
вило п.  принцип  тп,  засада  /;  — 
eszme,  gondolat  основна  v.  про 
водна  думка;  — fal  пбдмурок 
тп;  — fogalom  основне  понятя  п; 
принцип  тп;  — fok  рбвньїй  V. 
перший  степень  777;  — gerenda 
пбдвалина,  гряда  /;  — hang 

основний  тон  777;  — igazság 

основна  правда  /.  аксіома  тп. 
засада  /;  — kő  угольньїй  ка 
мінь  777;  — kő  letétel  закладини 
угольного  каміня;  — művelet 
основні  дійства  pl. 
alapos  основний,  грунтовний, 
докладний,  засадний;  — okból 
из  важноі  V.  основноі  при 
чини;  — ап  основно,  грун- 
товно, докладно;  — ság  основ- 
ність, докладнбсть  /. 
alap-oz  гру нт-овати  -ую  -уеш ; 
класти  основи  до  чого;  — rajz 
головний  нарис  v.  начерк  тп; 
— szabály  основний  устав,  v. 
статут  777.  основні  правила  pl.; 
— szám  основне  число  п;  — szik 
осн-овати  -ую  -уєшся;  опира- 
ти -ю  -єшся  на  чом;  — szin 
основна  барва  /.  v.  краска  /; 
— szó  корінь  (слова);  — tálán 
безосновннй,  безпричинний; 
— taldnul  безосновно,  безпри- 
чинно; — talanság  безоснов- 
нбсть,  безпричиннбсть  /;  — té- 
tel основне  V.  головне  пра- 
вило 77;  — tőke  основний  ка- 
питал  777;  — törvény  основний 
закон  777;  — vetés  основи,  осно- 


вини, закладини  pl.;  —vető 
основний,  засадний;  — vizsga 
основний  испьіт  777;  — vonal 
основна  линія;  — zat  1.  alap. 

alapit  за-осно-вати  -ую  -уєш; 
заклад-ати  -аю  -аєш;  зало- 
ж ити  -у  иш;  — valamire  будо 
вати  на  чом;  — ás  за  основаня 
77.  закладини  pl.  заложеня  п; 
— ó основатель  тп.  (по)основа- 
телька;  фундатор  тп.  (по)  фун 
даторка;  — ó levél,  okirat  фун- 
даційна  грамота;  — vány  осно- 
ваня п.  фундація  /;  — ványos 

ф\ндаційннй  вихованець;  — 
ványi  pénztár  касса  фундаційна; 
— tőke  фундаційний  капитал. 

alapul  1.  alapszik;  — ó valamin 
операк  чийся  на  чом. 

álarc  маска  /;  — ba  öltözik  ма- 
ск-оваги  -ую  уєшся;  — os  ма- 
сковнй. 

alárendel  пбдпорядк-овати  -ую 
-уєш;  пбдряд-ити  -жую  -жуєш; 
пбдчинити  -ю  -иш,  пбдчиня-ти 
-ю  єш;  — і magát  пбддатися, 
подчинитися;  — t пбдрядний, 
пбдчиненнй  пбдвластннй;  — 
tség  пбдряднбсть,  пбдвласт- 
ность  /.  пбдданя  п. 

alá  száll  спада  ти  -ю  аєш;  спуска- 
ти -ю  -єшся;  — támaszt  пбд 
перти  -опру  -опреш,  пбдпира- 
ти  -ю  -єш;  пбдкла-сти  -ду 
-деш;  — támaszkodik  пбдпира- 
тися,  пбдпертися,  опиратися; 
— tart  пбддерж-ати  -у  -иш;  пбд- 
трима-ти  -ю  -єш ; — tartozik 
пбдлеж  ати  -у  иш;  — tekint 
пбдглян-ути  -у  -єні;  — tesz 
пбдлож-ити  -у  -иш;  пбдкла-сти 
-ду  -деш. 
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alatt  (helyre)  под  ms/.,  (időre) 
под  час,  протягом,  за  gén  ; bün- 
tetés— под  карою;  — -а  под 
тьім,  под  ним;  mit  értesz  — а 
что  розумієш  под  тьім. 
alattom-ban  тайком,  крадці,  по- 
таємно, крадком,  скрьіто,  под- 
ступом ; — os  скритозлоби- 

вьій;  подлестньш,  заочньїй,  ле- 
стивий; — osan  заочно,  заочі, 
таємно;  — oskodik  лас-тиги 
-щу  -тишся;  — osság  потай- 
ность  /.  ластивбсть  /.  под- 
ступ  ш. 

alattvaló  подданьїй,  подчиненьїй; 
subs.  пбдданник  т ; подда- 
нець  т.  (по)  пбдданка  /. 
alá  ütni  под  бити  -обю  -обєш, 
ибдбива-ти  -ю  -єш;  — való 
subs.  подльїй,  лайдак  т ; — - 
valóság  подлость  /.  подлота  /. 
лайдацгво  п ; —vet  подчин-ити 
-ю  >иш;  подвер-ечи  -жу  -жеш; 
под  бити  -обю  -обєш;  поко- 
р-ити  -ю  иш;  покоря  ти  -ю 
-єш;  подме -тати  -чу  -чеи;  — 
vetni  magát  поддатиоя,  пбдчи- 
нитися;  — vetés  подданя  п. 
подметаня. 

aláz  понизити  -жу  -зиш,  пониж- 
ати -аю  -аєш;  упокор-ити  -ю 
-иш,  упокор-ьовати  -юю  -юєш; 
— atosság  покора  /.  покор- 
ность  /.  покбрливбсть  /.  с ми- 
реннбсть  /;  — atos  покор  вий, 
покбрливьій,  смиренний;  — 
atos  szolgája  покбрньїй  слуга; 
— atoskodik  покоритися,  по 
корятися,  понизитися,  пони- 
жатися. 

albán  subs.  албанець  т;  adj. 

албанский;  — іа  Албанія  /. 
álbarát  лжедруг  т . 


albérlet  пбднаєм  т.  поднаєм- 
ник  п.  пбдарендарь  п\  —be 
adni  у пбднаєм  дати;  - — be 
venni  у пбднаєм  взяти, 
álbölcs  софист  т. 
albirő  пбдсудія,  гібд староста  т. 
=/• 

album  албум  т. 
álca  личина  /.  (cserebogáré)  бо- 
роздняк  т.  (bögölyé)  огарь  т. 
áld  благослов  ити  -лю  -иш,  ля  ти 
-ю  -єш;  legyen  — ott  святив 
бьі  ся;  (sorsot)  хвалити  долю; 
Isten  — jón!  най  Бог  тя  бла 
гословить;  будьте  здорові!; 
— ás  благословеня  П;  — ásos 
благодатний,  благословенний ; 
— atlan  /.  неблагословенньїй, 
2.  злощастньш;  -—atlan  állapo- 
tok злоща  ;тні  обставина ; — ott 
блаженний,  благословенний; 
— ott  állapotban  в тяжи,  в на- 
дій subs.  тяжка,  само  друга; 
— ó благословляючий. . — ott 
emlékű  блаженоі  памяти;  — ott 
jó  предобрий;  egész  — пар  ці- 
лий Божий  день, 
áldomás  могорич  т. 
áldoz  /.  жертв-овати  -ую  -уєш; 
офір  овати  -ую  -уєш;  посвя- 
ч-овати  -ую  -уєш;  2.  прича  ца-ти 
-ю  -єш  ся;  — ás  причастя  я; 
— ó причастник  п;  — ár  свя- 
щеник т;  — ó csütörtök  Во- 
знесеніе  Господнє;  — at  жер- 
тва /.  посвяченя  щ — atol  esni 
жертвою  загинути  v.  впасти; 
— ot  hozni  жертвовати,  прино- 
сити жертву. 

áldozati  жертвенний,  жертовний ; 
-—ajándék  принос  т.  (офира)  /; 
— bárány  агнець  Божий ; — füst 
кадило  п ; —oltár  жертвенник» 
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жертовник  n;  — tűz  жертвен- 
ньш  огень  n ; — kenyér  npo- 
сфора  /. 

áldozatkész  жертволюбьій,  жер- 
тволюбивьій;  — ség  жертвен- 
нбсть,  жертволюбнбсть  /. 
áldozó  pap  (pogány)  жрець  gén. 

жерця  /72,  (nő)  жриця  /. 
alenök  пбдпредсідатель  m. 
alól  охлянути,  охля-сти,  -ну 
-неш;  — t нетямн-ьій  изомлі- 
льій,  завмерльїй;  — tság  зом- 
лілбсть  /. 

álhir  фалшива,  v.  ложна  вість; 

— hit  забобоньї  pl.  повірка  /. 
aligazgató  вице-,  под- директор, 
пбдуправитель  т. 
alig  ледви,  тблько  что,  мало  не ; 
— él  ледви  живе;  — valami 
ледви  что;  — ha  ледви  ци, 
годі  ци;  — hanem  видав,  зда- 
єся,  віроятно,  ймовірно;  — 
hogy  тблько  что. 
alispán  пбджупан  т. 
alj  1.  дно  п.  епод  т.  2.  нижня 
часть;  (kávé)  осад  т.  сподина 
/;  (hegy)  поднбжье  (горьі)  п; 
a kert  — án  на  кбнци  огоро- 
дьі;  (ruha)  спбдниця  /;  a levél 
— án  на  споді  письма, 
aljas  пбдльїй,  безчестньїй;  — ság 
подлбеть  /;  — odik  стає  под- 
льім;  — it  робить  подльїм. 
aljegyző  гібднотарь  т. 
alkalmas  /.  спосббньїй,  здббньїй, 
у-,  при-,  з-датньїй,  пбдходячий, 
2.  одповідньїй,  3.  вьігбдньїй; 
— int  віроятно,  видав,  здаєся, 
ймовірно;  — ság  способнбсть, 
придатнбеть,  здатнбеть,  одпо- 
віднбеть  /. 

alkalmatlan  неспосббньїй,  не- 
здатньїй,  неодповідньїй,  невьі- 


гбдньтй;  — kodik  докуча-ти  -ю 
-єш;  зава-жа-ти  -ю  -єш;  бьіти, 
стати  на  заваді;  — kodás  до- 
кучаня  п.  заважаня;  — ság  за- 
вада, клопота  /. 
alkalmaz  примін-ити  -ю  -иш, 
-ьовати  юю  -юєш  до  чого; 
— valamire  приспособ-ити  -лн> 
-иш,  -ля-ти  -ю  -єш  до  чого; 
ужи-ти  -ю  -єш,  -ва-ти  -ю  -єш 
на  что  v.  для  чого;  erőszakot 
kellett  — пі  хРебало  насиль- 
ств ужити;  — ás  приміненя, 
ужитя,  приспособленя  п.  за- 
нятя  (в  службі,  в уряді),  — t 
nyerni  достати  занятя;  — ható 
ужитньїй,  придатний;  — hatóság 
придатнбеть  /.  способнбсть, 
здатнбеть;  — kodik  приспоео- 
бити  ся;  — kodás  приспособ- 
леня п ; — kodó  податливий, 
приспособляючийся;  — kodó 
képesség  спроможнбсть  при- 
способленя; — ott  приспособ- 
лений,  примінений,  ужитий, 
subj.  службовик,  службовець  772. 
alkalmi  случайннй,  припадко- 
вий, принагбдннй ; — beszéd 

принагбдна  промова;  — vers 
принагбдннй  стих;  — lag  при 
нагоді,  принагбдно. 
alkalom  случай  т.  нагода  /; 
— mai  élni  користатися  на 
годою  V.  из  нагоди;  — at  adni 
valamira  дати  нагоду  на  что; 
egy  — mai  при  однбй  нагоді; 
— adtán  при  нагоді,  принагбд- 
но, на  припадок,  на  колиби; 
— szerű  актуальний;  — szerű- 
ség актуальнбеть.  /. 
alkar  передрамя.  п. 
alkat  постать,  будова  /;  — rész 
складова  часть  /.  складник  т. 


alkirály — állam 


И 


alkirály  вицекороль  m. 
a!kony-at  змерк m ; — atkor  на 
змерканя,  понад  вечер  — odik, 
— ul  змерьк-нути,  -ну  -неш,  -ати 
-аю  -аєш;  темні- ти  -ю  -єш  -єся; 
— odás  змерк  т ; — ріг  вечір- 
ня зоря  /. 

alkormányzó  вицегубернатор  т ; 
alkot  со-твор-ити  -ю  -иш  (tör- 
vényt) созда-ти  -м  -ш  -сть, 
-вати  -ю  єш  (закон);  — ás 
твор,  т со-творіня  п. 
alkotmány  конституція  /.;  — -elle- 
nes протиконституційний;  — os 
конституційний ; — ság  кон- 

ституційность  /, 

alkotó  творчий,  suhs.  творитель, 
творець  пі. у geom.y  творча  /; 
—erő  творча  сила,  творчость  /. 
alku  токма  /;  — szerint  по  токмі. 
alkud- і k токм-ити  -лю  -ишся, 
торг-овати  -ую  уєш;  — ozás 
токма  /,  переговори  pl. 
alku  kötés  умова  /,  договор  т; 

— levél  договорннй  лист  т. 
álkulcs  подроблений  ключ;  ви- 
трих  т. 

alkusz  посередник,  агент,  бари- 
шовник  т;  — dij  баришовне, 
провизія,  факторне, 
áll  /.  подбородок  т. 
áll  2.  сто  яти  -ю  -иш ; ста- ти  -ну 
неш;  ста-вати  -ю  -єш;  jól  — az 
arcomhoz  се  мені  до  лиця ; 
boszut  — по-мститися,  -мщу 
-мстиш ; helyt  — апі  постояти, 
hatalmamban  — в моій  силі; 
rossz  hirben  — мати  злу 
славу;  jól  — добре  вам  сто- 
ить;  ялося  вам;  jót  — vala- 
kiért руч-ити  -у  -иш,  а-ти 
•ю  єш  за  кого;  отповідати 
-ю  -єш  за  кого;  katonának  — 


стати  вояком,  ступити  до  вой- 
ська;  kegyében  — бити  у кого 
в ласці;  neki  — a munkának 
братися  до  роботи,  взятися 
до  роботи,  имитися  до  роботи; 
oda — постав-ити  -лю  -иш  ся, 
ля-ти  -ю  -єшся,  приста-ти 
-вати;  rajtad  — стоить  на  тобі; 
szavát  — ja  додерж-ати,  -овати 
слова;  nem  — háttá  szó  nélkül 
не  мог  без  слова  лишити ; 
szóba  — заговорити  з ким; 
szolgálatba  — вступити  у слу- 
жбу; на-яти  -йму  -ймешся,  най 
ма-ти  -ю  -єш  ся;  térden  — на  ко- 
лінках стояти ; úgy  — az  ügy 
так  стоить  діло,  справа  маєся 
так ; útját  — перестати  до- 
рогу ; valaki  mellé  — пристати, 
приставати:  прилуч-ити  -у  -иш 
ся,  -овати  -ую  -уєш  ся  до 
кого,  приступити  до  когось; 
vmiből  — складатися,  состо- 
яти  из  чого;  a veszély  abban  — 
небезпека  в том. 
álladók  состав,  стан  т. 
állag  су  щн  о сть  /. 
állam  держава  /.  adj.  держав- 
ний; — alapitó  основатель  дер- 
жави /;  — alkotó  державно- 
творчий  ; — csin  державний 

замах  т ; — ellenes  протидер- 
жавний ; — férfi  державний 

муж  т ; — і державний,  дер- 
жавницькій;— fegyház  державна 
темниця ; — forma  устрой  v. 
форма  держави;  — fő  голова 
держави  ; — hatalom  державна 
власть ; — háztartás  державне 
господарство  п ; — hitel  дер- 
жавний кредит  т ; — jog  дер- 
жавне право  п ; — kincstár 

державна  скарбниця  /;  — költ- 
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ál'ami  —állhatatlan 


ségen  на  державних  коштах; 
— kölcsön  дг  ржавна  позичка  /; 
— kötvény  державна  облиґація ; 
державні  папери ; — nyelv  дер- 
жавний язик;  — ősit  удер- 
жавити -лю  -иш.  удержавль-о- 
вати  -юю  -юєш;  — sitás  удер 
жавленя  п;  — pénztár  державна 
касса  /;  — polgár  горожанин 
держави  т ; — і державно^ 

горожанский;  — rendszer  дер- 
жавна система  /;  — szövet- 

ség союз  держав;  — tanácsos 
державний  совітник;  — titkár 
державний  секретарь  т ; — 

ügyész  державний  прокура- 
тор т ; — vasút  державна  же 
лізниця  /;  — vizsga  держав- 

ний испьіт, 

állami-adó  державний  податок  т; 
— egyedáruság  державний  мо- 
нопол  т\  — felügyelet  держав- 
ний надзор;  — főgimnázium 
державна  гимназія  /;  — iskola 
державна  школа  /;  — jövede- 
lem державні  доходи  pl.\  — 
költségvetés  державний  бюд- 
жет т ; — közigazgatás  дер- 

жавна администрація  /;  — szám- 
vevőszék державний  рахунко- 
вий трибунал  т\  — szolgálat 
державна  служба  /;  — tisztvi- 
selő державний  урядник  т ; — 
tulajdon  державна  властность /. 

állandó  постоянннй,  сталий,  тре- 
валнй,  тривкий;  — lakos  о^і 
лий  житель;  — vevő  сталий 
купець  т;  — vendég  сталий 
гость  т ; — ság  тревалость, 
стойкбсть,  сталость,  постоян 
ность  /;  — sit  устал-ити  -ю 
иш,  усталю-вати  -ю  еш;  ста 
билиз-овати  -ую  -уєш. 


állapot  стан  т.  положеня  п. 
обставина  /;  — (lelki)  душевний 
стан,  настрой  т;  — (vagyoni) 
маєтковий  стан;  — határozó 
означаня  стану. 

állás  7.  стан  т.  становище  п\ 
2.  посада  /.  місто  п;  a dol- 
gok ilyen  — a mellett  при  та- 
ком  стані  діл;  — t foglal 
занимати,  заняти  становище, 
ставитися  до  справи;  — fogla- 
lás занятя  становища;  — pont 
становище  п. 

állat  звірь,  скот  т.  звіря  gén. 
-ти  п.  худоба /.  dem.  звірятко 
п.  adj.  звіриннмй,  звірячий;  — 
bőr  звіряча  кожа  /;  — ias  звір- 
ский,  бесгяільннй;  — ia>ság 
звірство  п ; — kert  звіринець 
т ; — kínzás  мученя  звірят; 

— kínzó  мучитель  звірят;  — 
— kör,  — öv  зодіяк,  звірокруг 
т;  — mese  казка  про  зві- 
рят; — orvos  вегеринарь,  ско- 
толікарь  ш;  — gyógyászat  ско- 
толікарство  п ; — orvosi  iskola 
скотолікарска  школа  /;  — or- 
vostan скотолікар  :ка  наука  /; 
— sereglet  менажерін  /;  — sze- 
lídítő усмиритель  звірят;  — tan 
зооюіія  /;  — tenyésztés  ското- 
водство  /2;  — tenyésztő  ското- 
вод,  -ець;  — védő  egyesület  то- 
вариство охорони  звірят; 
— világ  звіринний  світ  т. 
állcsont  щока,  челюсгь  /. 
álldogál  постойк  овати  -ую  -уєш, 
поставк-овати  -ую  -уєш. 
allegóri  а алегорія  /;  — kus  але- 
горичний. 

állhatat-lan  непостойний,  змін- 
чивьій;  — lanság  непостой- 

ность,  змінчивость  /;  — os  по- 


állít— alperes 
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стоянньїй,  вьідержальїй,  по- 
стойньїй,  внтревалнй,  стойкий; 
— osság  постбйнбсть,  постоян- 
нбсть,  витревалбсть,  видер- 
жало сть  /. 

állít  /.  став-ити  -лю  -иш,  2.  твер- 
д-ити  -жу  -иш;  — ás  твер- 
дженя;  поставленя  п ; (ujonco- 
zás)  бранка,  ассентирка  /,  об 
зор  /;  — ható  даючийся  твер- 
дити; — gat  ставля-ти  -ю  -єш; 
— mány  присудок  т ; —mányi 
присудковий;  - — ólagos  мни- 
мий; — ólag  ніби, 
állkapocs  жвало  п.,  вилиця,  че- 
люсть  /. 

álló  стоячий;  — csillag  стояча  v. 
непорушна  звізда ; két  — napig 
два  цілі  дні;  — helyében  на 
місті;  — hely  стояче  місто; 
— óra  стоячий  годинник, 
állomány  состав  т ; субстанція  /, 
стан  т. 

állomás  стація  /;  — főnök  началь- 
ник стацїі;  — oz  стаціон-о- 
вати  -ую  -уєш;  перебьіва-ти 
-ю  -єш. 

állott  перестоялнй. 
állvány  руштованя  п.  пбд ставка  /. 
alma  яблоко  п ; — fa  яблоня; 
яблонка  /;  — bor  яблочник  т. 
— baj  лупина  из  яблока;  — iz 
мармелада;  леквар  из  яблока; 
—lé  яблочний  сок 
almáriom  скриня,  шафа  /. 
almásszürke  сивояблоньковатий. 
álmatlan  безсонний;  — ság  без- 
соннбсть,  несплячка  /. 
áimélkod-ás  здивованя  п.  по- 
див т;  — ік  див-овати  -ую 
уєшся;  — ó за-,  з-дивований. 
álmod-ás  сон  т;  — ік  сн-итися 
-ить  V.  -иеся;  — jón  szépeket 


най  вам  чтось  гарного  при- 
сниться; — tam  мені  снилося; 
arról  nem  is  — tam  то  м ні  ані 
не  снилося;  — -ozás  мріяня, 
мечтаня  п ; — ózni  мечта-ти  -ю 
єш;  мрі-яти  -ю  -єш;  - — ózó 
suhs.  мрійиий,  мрійник  772,  мрІЙ- 
ниця  /,  фантаст  т.  фантастка  /, 
álmos  заспаний,  сонливий,  сон- 
ний, дрімливий;  — Könyv  сон- 
ник 77г;  — odni  з дрімати  ся  ко- 
м)сь;  бере  мене  сон;  — ság 
соннота,  сонливбсть,  дрімота, 
за-,  о-спалбсть. 
alnémet  долішно-німецкий, 
álnév  прибране  v.  фалшиве  имя. 
álnok  пбдложний,  лукавий,  пбд- 
ступний;  — ság  фальшивосте 
подложнбсть  /.  лукавство, 
álokoskodás  софизм  т,  ложне 
мудро ваня  п. 

alól  з долу,  з споду;  a pad  — з 
пбд  лавиці. 

а!  -от  пбдстелька,  мерьва  /;  — 
moz  стел-ити  -ю  -иш. 
álom  сон  т?2 ; első  — первосни 
pl.  mély  — ba  сильно  заспати ; 
merülni  попадати  в глубокий 
сон;  — fejtés  толкованя  v.  о д- 
гадованя  v.  поясненя  сна;  — 
fejtő  сногада  m—f\  —hozó 
усипляючий;  — kép  сонний 
привид  772;  —kór  сплячка  /; 
— látás  привидки  pl.  — látó  сно- 
видець gén.  -ЦЯ  772;  —por  поро- 
шок на  спаня  — szuszék  сплюх, 
дрімлюх  772;  — űző  одганяючий 
СОН  772;  —világ  СОННИЙ  СВІТ  772. 

al-orvos  пбдлікарь  т;  —osztály 
подряд  772. 

álöltözet  перебраня  п. 
alperes  позваний,  заскарженнй 
позванець. 
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Alpesek — ameddig- 


Alpesek  Алпьі  /;  adj . алпейский. 
álruh-a  перебраня  n ; — ás  пере- 
браний . 

alsó  7.  долішннй,  спбдний,  ниж- 
ньій,  2.  (kártyában)  хлоп,  хло- 
пець т.  — bb  rendű  низшого 
степеня  V.  сорту;  — ház  нижша 
палата  /;  — ing*  сподня  сорочка 
/;  — nadrág  спбдні  ногавиці 
pl\  — ruha  спбдниця,  сподня 
одежа  /;  — szoknya  подолок  т. 
ál  -szemérem  фальшивий  стид,  v. 
сором  т;  —szenteskedés  лице- 
мірство п.  — szenteskedő  свя- 
тець,  лицемір,  лицемірник  т. 
adj.  лицемірний, 
alszik  спати  -лю  -иш  ітр.  спи; 
egyet  alszom  rá  перше  ви- 
сплюся. 

altábornagy  подмаршал  т. 
által  через,  крбзь  асс.  з помо- 
чію,  посредством  gén.  — ában 
в загалі,  загалом;  — ános  по- 
всюдний, загальний,  всесвіт- 
ньій,  всенародний ; — ánosan 
загально,  загалом;  — ánositani 
узагальн-ити  -ю  -иш,  узагаль- 
нь-овати  -юю  -юєш;  — ánositás 
узагальньованя  п;  — ánosság- 
ban  в загалі;  — ános  titkos  sza- 
vazati jog  загальне  тайне  право 
голосованя. 

áltál-ellenben  на  против  gén. 
— vető  би  сага  /. 

altat  приснпля-ти  -ю  -єш;  при- 
сп-ати  -лю  -иш;  приколн-сати 
-шу  -шеш;  — ó dal  колисанка, 
колискова  пісня  /;  — ó szer 
усипляюче  средство. 
áltat  дур-ити  -ю  -иш,  обдур  ьо- 
вати  -юю  -юєш;  обман-ьовати 
-юю  -юєш;  злуд-ити  -жу  -иш; 
— ás  обмана  /,  обман  ш,  злуда  /. 


altengernagy  вицеадмирал  т. 
altest  нижня  часть  тіла, 
altiszt  пбдофицер  /ті.  подстар- 

ШИНа  /72.=/. 

aludt  застннутий;  — tej  квасне 
молоко  п.  киселиця  /.  кисле 

МОЛОКО  п.  КИСЛЯК  /72. 

alul  /.  долі,  долов,  долом,  спо- 
дом; 2.  ниже  gén.  по-под  instr 
városon  — ниже  города;  nem 
adom  100  koronán  — не  дам 
ниже  100  корон;  — írott  ниже 
подписаний;  — ról  з долу,  з 
под...,  из  споду;  — га  до  споду, 
на  епод. 

aluszékony  сонливий,  сплячий, 
дрімотний;  — ság  сонливбсть  /. 
álut  потайна  дорога  /. 
alva  сплячи;  — járó  /.  сноброд  т. 
сновида  ш.=/.  2.  місячник, 
(по)  -ниця;  лунатик  т ; 
alvég  нижній  конець  п. 
alvezér  пбдполководець. 
alvilág  пбдземеля  тг.,  ад  ш.,  пе- 
кло п ; — і пбдземельний,  пе- 
кельний, адский. 
alvó  /.  сплячий.  2.  сплюх  т. 

сплюха  /;  — hely  ночліг  ш. 
ám  айбо,  но ! ez  — az  ember  но 
та  то  чоловік,  се  раз  чоло- 
вік ; — lássa  най  видить ; — le- 
gyen най  буде;  igen  — но 
так;  nem  — ой  ніт. 
ama-z  там  той;  — -гга  там  туда(и); 

— rról  звбдтам,  з вод  ти. 
ám-bár  хоть,  хотя(й);  — de  но, 
але,  однакож,  тадь,  всетаки, 
однак,  однач^. 

a-meddig  доки  ; — mellett  /.  при 
том;  2.  поббч  того;  пиля  того, 
кромітого;  — mellett  maradok 
стою  при  том ; — еіу  котрий, 
что. 
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ámen  амінь. 

amennyi  сколько ; — ben  осколь- 
ко;  — re  насколько,  оскблько; 
Amerika  Америка  /;  — і аме- 
рицкий,  американский,  subs. 
американець  т.  америчанка  /. 
ame-rre  куди;  — rről  зводки. 
ami  что;  — által  /.  через  что; 
2.  чим;  — végett  для  чого,  на 
что;  — miatt  за  что,  прото, 
тому,  изза  того,  через  то,  за- 
для того;  — ben  в чом;  — bői 
из  чого;  — ért  для  чого,  чому, 
за  чим,  тому,  за  то;  — g доки; 
— kor  коли;  — Іуеп,  -по  який; 
— Іуеп  a kérdés,  olyan  a fele- 
let як  тьі  мені,  так  я тобі, 
amin  на  чом,  при  чом,  — ек  чо- 
му, за  что ; — t чим,  як  только, 
чим  лише;  — t tetszik  як  вам 
ся  любить,  V.  подобався  v. 
хочеся. 

ami»re  на  что,  по  чом,  до  чого; 
— ről,  — tői  из  чого,  о чом,  про 
что,  од  чого ; —vei  чим,  з 

чим. 

ámít  об-дур-ити  -ю  -иш,  -ьовати 
-юю  юєш;  обман-ити  -ю  - иш, 
-ьовати  -юю  юєш;  злуд  ити 
-жу  -иш;  звод  ити  -жу  -иш, 
-жовати  -жую  жуєш;  — ja  ma- 
gát обман-итися  -ьоватися;  за- 
в-естися  -оджуся  -одишься ; 
—ás  обман  т.  злуда  /;  —о 
/.  об-,  з-лудньїй,  обманчивьш, 
обманний,  2.  обмаиець  п.  ду- 
рисвіт т. 

L am-oda  там  туда(ьі);  — olyan  от- 
такий;  — onnan  зводтам,  звод- 
ти;  — ott  там,  анде. 
amputál  ампут-овати  -ую  -уєш, 
одрі-зати  -жу  -жеш,  -з-овати 
ую  -уєш,  одтина-ти  -ю  -єш 


части  на  тілі;  — ás  ампутація 
/.  одтинаня  части  на  тілі, 
amúgy  антак. 

ámul  задив-оватя  -ую  -уєш  ся, 
зачуд-овати  -ую  -уєш  ся,  за 
дивля-ти  -ю  -єш  ся;  — bámul 
вивалити  v.  витріщати  очи; 
— at  здивованя,  зачудованя  п. 
подив  т.  диво  п. 
analizál  розбира-ти  -ю  -єш,  роз- 
склада-ти  -ю  -єш,  анализ-о- 
вати  -ую  -уєш. 
ianász  ананас  т. 
апагсМ-а  безлад  т.  безголовя 
п.  анархія  /;  -\-sta  анархист 
т.  adj.  анархистичний. 
anatom-ia  анатомія  /;  — іаі  ана- 
томичинй;  — us  анатом(ик)  т. 
andal-og  мрі-яти  -ю  -єш;  —gás 
мріяня  п ; — gó  мрійний ; — it 
замрі-йовати  -юю  -юєш. 
András  Андрій  т. 
anélkül,  hogy  без  того  что. 
Anglia  Англія. 

angol  adj.  англійский,  англієць, 
subs.  англичанин,  т;  (по)  ан- 
глійка, англичанка  /;  — beteg- 
ség, -kór  англійска  слабость, 
кривуха  /;  — ul  по  англійски. 
ángolna  угорь  т, 
ángy  (a  feleség  testvére)  шва- 
ґрова,  своякиня,  братова  /; 
(a  férj  testvére)  зовиця,  шва- 
ґерка  /. 

angyal  ангелд  dem.  ангелик  т ; 
— і ангельский;  — csináló  убій- 
ниця  дітей  /;  — і kar  лик  ан 
гелский;  — і üdvözlet  благові- 
щеня  п ; —і  sereg  войско  ан- 
гелов. 

ánizs  ганус,  аниж  m.  adj.  аниж- 
ковий;  — pálinka  анижовка, 
ганусовка  /. 
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Anna — apaszt 


Anna  Анна,  Анця  Ганя  /. 
annak  тому;  — előtte  перед  тим; 
— utána  за  тьш ; — okáért  тому, 
зато,  длятого,  прото,  изза  того, 
через  то,  задля  того, 
annál  7.  при  том,  пиля  того, 
побоч  того,  кого  того,  2.  тьім; 
— fogva  одповідно  до  того, 
за  тьім;  — inkább  тьім  радше, 
тьім  больше,  тьш  паче;  — jobb 
тьш  ліпше;  — kevésbé  тьш 
менше;  — minél  тьім  чим. 
annyi  только;  — volt  a nép  толь- 
ко  народа  бьіло;  tízszer — де- 
сять раз  только;  — ап  только; 
— bán  о столько;  — felé  на 
только  боков;  — féle  вселякий, 
— га  на  только;  — ra  vinni  а 
dolgot  діло  довести  до  того; 
— ra  ment  a dolog  до  того 
дойшло;  — szór  только  разов; 
— val  о столько. 

Antal  Антоній  т. 
antik  античний. 

antikvárius  антикварь  т.  — 
könyvkereskedés  антикваріат  т . 
anya  dem.  мамуся,  мати,  матерь,  | 
gén.  матери;  мамка,-  мама  /; 
Isten  — Богородиця,  Божа 
мати;  — méh  мамка,  цариця /; 
— csavar  мутерка  /;  — і ма- 
терньїй,  материнский,  матчин, 
мамчин,  мамин;  édes  — родна 
мати;  anyám  asszony  katonája 
бабій  т ; — tej  годуля  /. 
anyag  матерія  f.  вещество  л; 
матеріял  т,  річ  /,  предмет  т; 
— csere  переміньї  матеріі;  — і 
матеріяльньїй;  — і jólét  мате- 
ріяльньїй  добробьіт  т ; — ias 
матеріялистичньїй;  — tálán  без- 
тілесний, безматеріяльньїй. 
anya-gyilkos  убійник  v.  убійця 


матери ; — і rész  материнске 
наслідство  п.  материзна  /; 
— szív  матернє  сердце  л;  — jel, 
— jegy  родика  /;  — könyv  ме- 
трика /;  — könyvel  метрик-о- 
вати  -ую  -уєш;  — könyvi  hi- 
vatal метричний  уряд; 

kivonat  витяг  из  метрики;  — 
könyvvezetés  веденя  метрик  л; 
— könyvvezető  метрикарь  т. 
anya-ló  кобила;  — méh  утроба, 
матиця  /;  — nyelv  материнский 
язик,  родньїй  язик, 
anyás  розпещений, 
anyaság  материнство  л. 
anyaszentegyház  св.  Мати  Церь- 
ковь  /. 

anyaszült  meztelen  голісенький. 
anyő-ka  баба,  бабка  /;  — s (а 
feleség  anyja)  свекр(ух)а,  (а 
férj  anyja)  теща  /;  — si  све- 
кровий,  тещин. 

ара  отець,  gén.  -тця  т.  няньо 
т — /і'.  і>атько,  тато  т = п. 
apác-a  монахиня,  черниця,  мні- 
шка  /;  — ának  menni  пойти,  — 
постригтися  у черниці;  — пак 
lenni  бити  у черницях;  v.  чер- 
ницею, v.  монахинею;  — ko- 
lostor женский  монастнрь. 
apad  у-пада-ти  -ю  єш;  мен- 
ша-ти  ю -єшся;  (daganat)  ту- 
хн-ути  -у  -еш;  — ás  паданя  п. 
спад  т. 

apagyilkos  отцеубійчик,  по  отце- 
обійниця  /;  — ság  отцеубій- 
ство  п. 

apály  одпльїв  т.  (моря), 
apaság  отцовство  л. 
apaszt  уменш-ати  аю  - аєш,  * овати 
-ую  -уєш;  умал-ити  -ю  -иш, 
-яти  -ю  *єш. 


apát — áram 
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apát  игумен,  аббат  m;  — ság 
игуменство,  аббатство,  n.  — ■ 
sági  аббатский,  игуменский. 
apjuk  старий, 
apó  дідик  m.  дідо  m. 
ápol  дог*ляда-ти  -ю  -єш;  плека-ти 
-ю  -єш;  —ás  догляд  та.  пле- 
каня  п.  дозор  т ; — о догля- 
дач т ; — ó по  доглядачка  /. 
após  (fel.  apja)  тесть  m.  (férj 
apja)  свекор  m. 

apostol  апостол  m;  — і adj.  ano- 
стольский;  — kodik  апостол-о- 
вати  -ую  -уєш;  ревн-овати  -ую 
-уєш. 

apraja-nagyja  малі  и великі, 
старі  и молоді, 
apránkiut  подрббно,  подрббному, 
кусниками. 

április  апріль,  квітень  m . adj . 

квітневий,  апрільский. 
eprit  крьіш-ити  -у  -иш;  (fát) 
роскол-оти  -ю  • еш,  -ьовати 
-юю-  юєш;  роздробл-  ьовати 
-юю  -юєш;  дрббн-ити  -ю  -иш. 
apró  дрббннй,  дрббненький;  — га 
на-,  по-дрббно. 

apró-cseprő  маленький,  дрббннй, 
маловажний,  subs.  дрббниці  pl. 
apród  оруженосець  gert.  ~сц я m. 

паж  т.  чура  т — /. 
apró  jószág  дрббля  /;  — kavics 
рінь  /. 

aprólék  дрббки  pl;  — os  подрбб- 
ний,  дрббничковий;  — oskodik 
заниматися  дрббницями;  — os- 
kodás  дрббничковбсть  /;  — os 
kodó  subs.  дрббничковий,  дрб- 
ботун  т;  — osság  дрббничко- 
вбсть /.  подробиця  /. 
apró-marha  дрббля  /;  — pénz 

дрббні  гроші ; — ság  дрббни- 
чка  /.  дрббниця,  дрббота  /; 


— szeg  гвоздики  pl. ; — s£emíi 
дрббнозернистнй;  -"-szentek 
святі  младенці  pl. 
apróz  /.  криш-ити  -у  -иш,  роз- 
дроб-ити  -лю  -иш;  2.  (lépést 
táncot)  дрббо-тати  -чу  -чеш, 
-тіти  чу  -тиш. 

ár  /.  ціна,  вартбсть  /;  bolti  — 
ціна  продажна;  szabott—  стала 
ціна;  utolsó  — найни  іша  ціна; 
mi  az  — а колько  стоить  v . ко- 
штує; ezen  az  — оп  за  сяку 
ціну;  minden  (semmi)  — оп  за 
всяку  (ніяку)  ціну;  fél  — оп 
за  половину  ціни;  majd  meg- 
adja az  — át  буде  єще . за  то 
покуто вати,  каятися;  túladta 
az  — át  переплатив  ціну,  добре 
заплатив. 

ár  2.  (tenger)  повінь  /.  gén.  -вени, 
т.  приплив;  (folyó)  струя  /; 
könnyek  —ja  поток  слез;  szó 
— поток  слбв. 
ár  3.  шило  п . 
ага  молодиця,  наречена  /, 
arab  арабский  subs . арабин,  араб 
т.  (по)  арабка  /;  — mézga 

арабска  Гума  /;  — eszk  ара- 
беска /. 

Arábia  Арабія  /. 
árad  приплива-ти  -ю  -єш;  точ-ити 
-у  -ишся;  за-,  ви  лива-ти  -к> 
-єш;  прибива-ти  -ю  • єш:  — ás 
повінь  /.  вилив  т.  залива  /; 
— at  до-,  на-плив  т . струя  /; 
— oz  розплива-ти  -ю  -єшся. 
áram  ток  т.  струя  /;  — eró'sség 
сила  тока,  натуга  /;  — Ніс  пли- 
н*ути -у -еш,  пли-сти  -ву  -веш; 
плива-ти  -ю  єш;  — lás  струя  /. 
ток  т ; — lat  /.  ток  т.  струя  /; 
2.  рухт.  течія  /;  — mérő  ґал- 
ванометер  т. 
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Aranka — arc 


Aranka  Аврилія. 
aranka  вязалець  m.  вязіль  /. 
золота  нитка  /. 

arany  золото  n.  adj.  золотий; 

— bán  fizetni  платити  золотом, 
arány  пропорція  /.  порбвнаня  /?. 
розмір  т;  — bán  в іюрбвнаню 
до  . . . в розмірі  до  . . . 
arany  bánya  копальня  золота;  — 
bányászat  копаня  v.  добьіваня 
золота  п ; — begy  ивова  /; 

— ér  золота  жила;  — érem  зо- 
лота монета  /;  — érték  золота 
валута  /;  — fényű  золото зрач- 
ннй;  — füst  золотіло  п.  позо- 
лотка /;  — gyapjú  золота  во- 
вна /.  золоте  руно;  — gyap- 
jas lovag  лицарь  золотого  ру- 
на; — g\űrü  золотий  перстень; 
золота  жуковина;  — hajú  зо 
лотоволосий,  золото  кудрий; 
— járadék  золота  рента  /;  — 
kalászos  золотоколоснй;  — la- 
kodalom золота  свадьба  /;  — 
metszet  7.  (könyvnél)  золотий 
край  т;  2.  золоті  витиски  'pl; 
— mise  золота  служба  /;  — 
munka  вирбб  из  золота ; — mű- 
ves золотарь,  золотник  т;  — 
nyomat  золотий  друк  т;  — os 
золотий,  золотистий; — os  gyer- 
mekem! золота  моя  дітино. 
aranyoz  золо-тити  *чу  -типі; 
— ás  золоченя  п;  — ó золо 
тарь  т.  позолотник  т;  — ott 
позолочений. 

arany-pénz  дукат  т золотець  т ; 
золоті  гроші ; — rúd  золотий 
злиток  т\  — szájú  золото - 
устий;  — szinű  золотоцвітннй, 
золотастий;  — szegélyű  золо- 
тобережннй,  золотокрай;  — 
szövésű  золототканий ; — tar- 


talmú золотоносний;  — termo 
золоторбдньїй;  — tollazatú  зо- 
лото перій. 

arány-it  порбв-няти  -няю  -няєш, 
-новати  -ную  -нуєш;  — lag  роз- 
мірно, односно;  — lat  одно- 
шеня,  пропорція  /;  — lik  одно- 
сити  -шу  -сишся  до...  стоить 
в розмірі  V.  в пропорцій;  — os 
розмірний,  пропорціональннй; 
— osság  пропорціональнбсть, 
рбвнорозмірнбсть  /. 
arány-pár  рбвнаня  п;  — szám  ло- 
ґаритм  т ; — tálán  нерозмір- 
ний ; — talanság  нерозмір- 

нбсть,  диспропорція  /. 
árapály  о шлив  т. 
arasz  пядь  /;  — пуі  на  пядь. 
áraszt  вьіл-ити  -лю  -лєш,  -ива-ти 
-ю  -єш;  пошир-ьовати  -юю  -юєш. 
arat  жати  жну  жнеш;  győzel- 
met— понести  побіду;  tet- 
szést, dicséretet  — здобьівати 
похвалу;  ki  mint  vet,  úgy — 
як  посієш,  так  збереш, 
aratás  жниво  п;  jó — дород, 
урожай  т ; rossz — недород, 
неурожай  т ; — kor  в жни- 

вах; — kezdete  зажинки  pl. 
— vége  обжинки  pl. 
arató  жнець  т.  gén.  женця  pl. 
женці  — (nő)  жниця  /;  — gép 
жниварка,  саможатка  /. 
árboc  щогла  /;  — os  щогластий. 
arc  лице  т.  обличе  п.  вид  т. 
тварь  /;  bús  — cal  смутним 
лицем;  — ul  csapni  ударити 
по  лицю,  пофхяцкати;  — ot 
vágni  робити  міни;  — át  lan 
безличннй,  безсоромний,  без- 
стидний; subs.  беїличник, 
безстидник  т;  — átlanság  без- 
личнбсть,  безстиднбсть,  без- 


árcsökkenés — artézi 


соромность  /;  — bőr  кожа 

лиця;  — él  профил  m ; —festék 
краска  /.  (piros)  красило  n. 
(fehér)  білило  n\  — játék  ми- 
мика  /;  -—kép  портрет,  образ 
m ; — képfestő  портретист  m; 
—kifejezés  вьіраз  лиця;  — ra 
borulás  поклон  m.  метанія  /. 
чолобитня  n ; — -szín  цвіт  лиця; 
— ul  csapás  удар  в лице,  по- 
личник;  — ulat  вид  т ; --vonal 
(hadi)  чоло  п.  перед,  фронт  т ; 
— vonás  рисьі  лиця;  чергьі  pl. 
ár  csökkenés  спад  ціньї;  — drágí- 
tás подбиваня  ціньї;  —drágító 
подбивач  ціньї;  — emelés  под- 
вьісшеня  V.  звьіжка  /.  ціньї. 
árend-a  аренда  /..  наєм  т;  —ás 
арендарь,  наємник  т. 
ár  engedmény  оиуст  (ціньї),  зни- 
жка цінні;  — folyam  курс  т. 
arisztokrata  магнат  т.  аристо- 
крат тп.  вельможа  m—f. 
ária  арія  /. 

árjegyzék  цінник,  каталог  т. 

arkangyal  архангел. 

árkász  сапер  т. 

árkot  коп-ати  (яму)  -лю  -леш; 

— ás  копаня  ярков. 
árleszállítás  зменьшеня  v.  зни- 
женя  ціньї. 

ármány  kodás  по д ступ  т.  ин 
триґа  /;  — kodik  интриґ-овати 
ю -уєш;  подговор-ити  -ю 
*иш;  подмовля-ти  -ю  -єш;  — 
kodó  интриґант  т;  — os  ЗраД- 

ЛИВЬіЙ;,  ПОДСТуПНЬїЙ. 

árny  тінь  /.  затінок  т;  — аІ 
одтін-яти  -яю  -яєш;  вьітін-ьо- 
. вати  -юю-юєш;  — aíat  одті- 
нок  т;  — as  тіноватьій,  тіни- 
стий, тінявьій;  —az  за-,  од-, 
тін-яти  -яю  -яєщ. 
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árnyék  тінь  /.  затінок,  холо- 
док т;  — оі  тіи-ити  -ю  -иш; 
—olás  натінка  /;  — szék  кло- 
зет, бударьт;  заходне  місто, 
привада;  — tálán  безтінньїй; 
—világ  сеземньїй  світ;  — vi- 
lágból kimúlni  попращатися  v. 
розстатися  з сим  світом, 
árny-kép  натінок  т.  сілует  т. 

— oldal  темньїй  V.  слабьій  бок. 
árok  о-,  пере-коп,  ров,  шанц, 
ярок  gén.  -рка  т. 
árkon-bokron  горами-лісами. 
árpa  ярець,  ячмінь  т;  — dara 
ячмінні  крупні  рї. ; — kása  яч- 
мінна каша  /;  —kávé  ячмінна 
кава;  — szem  ячмінне  зер- 
нятко. 

arra  /.  на  то.  до  того;  2.  тудьі, 
антудні,  там-туди,  в той  бок; 
3.  (időre)  потом,  одтак;  — men- 
ni ити  (йду,  йдеш)  тудьі ; пере- 
ход  ити  -жу  -иш;  — felé  туди, 
там  тудьі;  —nézve  что  до  gén. 
односно  до  того,  з огляду  на 
то;  —való  способний,  при-, 
з-датньїй,  здббньїй,  (idő)  по- 
гожий; — valóság  способность, 
здобность,  при-,  з-датность  /. 
arról  з того,  про  то,  о том. 
árszabás  такса  /. 
árt  шкод-ити  -жу  -ига;  magát  va- 
lamibe — апі  міша-тися  до 
чого. 

áriáim- as  шкодньїй,  шкодливий; 
—atlan  иешкодньїй,  нешкод- 
ливьій ; — atlanság  нешкодли- 
вос  гь  /. 

árt- a lom  шкода  /.  ушк~>дженяп; 
— atlan  без-,  не-винньїй;  - — at- 
lanság  невинность  /. 
ártány  веперь  пі ; шудовка  /. 
artézi  артезійский. 


2* 
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artikulál — asszony 


artikulál  артикул-овати  -ую  -уєш. 
ártólag  шкодливо, 
áru  товар  m.  rövid — крам  m. 
крамниця  /.  apró — потрошня /; 
— ba  bocsát  розпродавати ; — 
bevitel  привбз  товарбв;  — be- 
vallás признаня  товарбв;  — 
czikk  товар  m.  товарові  pi- 
чи  pl.;  — csarnok  торговий 
дбм  m;  — csere  товарообмін  m; 
— forgalom  товаровий  оборот 
v.  рух  m;  — ismeret  товаро- 
знавство n;  — készlet  запас 
v.  засбб  товарбв  m;  — kivitel 
вивбз  товарбв  /72;  — külde- 

mény товарова  посилка  /. 
árul  прода-ти  -м  -ш,  -вати  -ю 
-єш;  — ás  /.  продаж  а/.  2.  зра- 
да /;  — kodik  донес-ти  -у  -еш, 
доно-сити  -шу  -сиш;  зав-,  -по- 
дати -давати  кого  1.  ad;  — kodás 
завдаваня,  доношеня  п.  донос 
яг;  — kodó  subs.  доносчик;  — ó 
зрадник  /72.  adj.  зрадливий, 
áru-nyilatkozat  оповідженя  то- 
варбв п;  — raktár  склад  това- 
рбв /72;  — számla  купецький 

рахунок  /72.  фактура  /. 
árus  продавець  gert.  -ця  т.  (по') 
продавчиця  /. 

árva  сирота  /.  dem.  сирбтка, 
сиротина  /.  adj.  сирбгский; 
egész — кругла  сирота;  egy 
— fillére  sincs  ані  полама 
ного  сотика  не  має;  egy 
— szót  sem  szól  ни  пари  из 
уст;  — fiú  сирота  т.  = /.  си- 
рохман  /72;  — ház  сиротинець 
/72;  — leány  сирота  /;  — lány- 
haj уста  святого  Йвана;  — ság 
сирбтство  п;  — ságra  jut  оси 
роті-ти  -ю  -єш;  — ságra  juttat 
о-сиротити  -чу  -тиш. 


árvácska  братчики  pl. 
árva- szék  сирбтска  седрія  /. 
сирбтський  V.  опікунский 
уряд;  — vagyon  сирбтский  ма- 
єток т. 

árver  és  лицитація  /;  — ési  ли- 
цитаційний;  — ez  лицит-овати 
-ую  -уєш;  — ezó'  лицитант  т\ 
— ezett  лицитований. 
árvíz  повінь,  залива /.  потоп  т ; 
— veszedelem  небезпека  по- 
вени. 

arzén  арсен  т. 

ás  коп-ати  -лю  -леш;  рьі-ти  -н> 
-єш;  — ás  — atás  роскоп  т ; 
— at  дати  копати;  — atag  ко- 
пальний. 

ásitoz  зіва-ти  -ю  -єш;  зівн-ути 
-у  -еш;  — ás  — ozás  зіваня  т. 
по-зівачка  /. 

áskál  ри-ти  -ю  єшся;  — ódik 
интриґ  овати  -ую  -уєш;  под- 
бива-ти  -ю  -єшся;  затіва-ти 
-ю  -єш;  — ódás  интриґа /.  за- 
тівьі  pl;  — ódó  интриґант  т. 
ásó  лопата /.  рискаль  т;  — кара 
választ  el  bennünket  смерть 
одна  розлучить  нас. 
áspis  kígyó  гадюка  /. 
asszony  жона,  жінка  /;  fiatal  — 
молодиця,  жінчбвка  /;  öreg  — 
баба,  бабиско,  старуха,  ста- 
рушка  /;  erkölcstelen  — блуд- 
ниця /;  szegény  — бідниця, 
біднячка  /;  — beszéd  женска 
бесіда;  — gyűlölő'  ненавидя- 
чий женщин,  антифеминист; 
— і женский,  жіночий;  — ka 
жіночка,  жінчбвка  /;  — nép 
жіноцтво  /;  — os  бабский,  жі- 
ночий; — osan  по  жіночому; 
— ság  женіцина  /. 


ásvány — átcsal 
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ásvány  минерал  m.  копалина  f; 
adj.  минеральньїй,  копалинньїй; 
— víz  минеральна  вода  /;  — tan 
минералоґія  /. 
ász  (kártyában)  туз  m. 
aszal  суш-ити  -у  -иш;  — lás  су- 
ше н я п;  ó сушня,  сушаль- 

ня  /;  — t сушеньїй;  — t gyü- 
mölcs сушенка,  сушениця  /. 
aszály  посуха/,  безводя,  бездо- 
ждя  п. 

aszerint  одповкдно  до  того,  по 
тому,  за  тьім,  посля  того;  — 
amint  в міру  того;  як  коли, 
aszfalt  асфалт  т.  чорна  смола  /. 
aszik  с(о)хн-ути  -у  -еш. 
aszkéta  аскет  т. 
ászkor  сухотьі  pl.  гектика  /;  — os 
сухотний,  subs.  сухотник  т. 
сухотниця  /. 

aszott  вьісохльїй,  худьш,  гектич- 

НЬІЙ. 

asztag  козел  т.  стбг  т. 
asztal  стол  m;  — hoz  ülni  скоти 
до  стола;  — nái  при  столк,  за 
столом,  коло  стола;  — t bont 
встати  од  стола, 
asztali  столовий,  застольний;  — 
bor  столове  вино  п\  — be- 
széd застольна  промова  /;  — 
ima  застольна  молитва  /. 
asztal-fiók  подстолина,  столбв- 
ка  /;  — fő  перше  мксто  стола; 
—ка  столик  т ; — kendő  сер- 
витка  /;  —lap  стбльниця  /; 
— nemű  столове  бкля  п. 
•asztal-ős  столярь  т;  — mester- 
ség столярство  п;  — műhely 
столярня  /, 

asztal-társ  застбльник  т.  спбв- 
столбвнйк  т;  — társaság  за- 
стольне товариство  п;  — te- 
rítő скатерть  /. 


asszu  bor  самоток  т;  — szöllő 
сушене  грозно  V.  вино, 
át  через  асс.  крбзь  асс.  ín  сот- 
pos.  пере — ; nyáron — через 
лкто;  jöjj — перейди!  lépd- 
переступи  ! 

át-ad  передати,  передавати  І.  ad. 
— ás  переда(ва)ня  п . переда- 
ча /;  —adó  передатель  т. 
átala-kit  перероб-ити  *лю  -иш, 
ля- ги  ю єні,  -льовати  * люю 
люєш;  перетвор  ити  -ю  -иш, 
з-,  пере-мкн-ити  -ю  -ниш,  -я-ти 
-яю-яєш;  перелиц-ьовати  юю 
юєш;  — ki  tás,  — kulás  за  , пере-, 
з-мкна  /.  перестроєня  п.  пере- 
стройка  /.  перелиаованя  п.  ре- 
конструкція /;  — kui  перемк- 
ньоватися,  перетворитися, 
átalány  павшал  т.  гуртовне  п. 
átall  сором-ити  -лю  -ишся. 
átalszik  про-,  пере-сп-ати  -лю-иш. 
átalveto  би  сага  /. 
át  ázik  пере-,  про-,  мокн-ути  -у 
еш;  —ázott  з-,  по-моккутьій, 
з-,  пере  моклий;  — ázhatatlan 
непромокаємьш;  — áztat  про- 
моч-ити  -у  -иш,  -овати  -ую 
-уєш. 

át-billen  перехил-ити  -ю  -ишся; 
— bocsát  про-,  пере-пу-стити 
-щу  -стиш,  -ска-ти  -ю  -єш;  — 
búvik  переповз  нути  -ну*неш, 
-ати  -аю  -аєш;  пере-лкз-ти  -у 
-еш,  -лаз-ити  -жу  -зиш. 
át-csal  переман-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати  -юю  -юєш;  —csap  пере- 
скоч-ити  -у  -иш;  — cseppeg 
перецяпка-ти  -ю-єш;  — csillog, 
csillan  переблисн-ути  -у  -еїи; 
— csúszik  1.  átbuvik;  — csúsztat 
пересу  нути  -ну  -непі,  -ва-ти 
-ю  -єш. 
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átdob  — áthág- 


át-dob  пере-вер-ечи  v.  -верг- 
нути -жу  -жеш;  пере-ме-тати 
-чу  -чеш  V.  -таю  -таеш;  пере^ 
кин-ути  -у  -еш,  -кида-ти  *гс 
-єш;  — dolgozik  перероб-ити 
-лю  -иш,  -льовати  -люю  -люєш; 
— dolgozás  переробленя  п ; — 
döf  проб-ити  -ю  -єш,  -ива-ти 
-ю  -єш;  прикол  оти  -ю  -еш; 
(szarvval)  пробо  сти  -ду  -деш, 
-днути  -дну  -днеш;  — dőzsöl 
пере-,  про-гуля  ти  -ю  -єш. 

át-éget  перепал-ити  -ю  -иш;  — él 
пережи  ти  -ю  -єш,  -ва-ти  -ю 
-єш;  — ellenben  су-,  на  против 
gén;  — ellenes  напротивньїй; 
enged  пропу-стити  -щу  -стиш, 
-ска  ти  -ю  -єш;  одступ  ити  -лю 
-иш,  -ати  -аю  -аєш;  — épit 
перебуд-овати  -ую  -уєш;  пере- 
сгро-ити  -ю  -иш,  перестро- 
•йовати  -юю  -кеш;  — ereszt  L 
átbocsát;  — ér  пересягн-ути  -у 
-еш,  пересяга-ти  -ю  єш;  — ért 
порозумі-ги  -ю  -єш;  похоп-ити 
-лю  -иш;  — esik  перепасти 
-ду  -деш,  -да-ти  -ю  -єш;  од-, 
переб  ьіти  -уду  -удеш,  -ьіва-ти 
-ю  -єш. 

át-fázik  перезяб  нутися  -ну  -неш, 
перемерз-нути  -ну  -неш,  -аю 
аєш;  — fog  пере-,  об-няти 
-ойму  -оймеш ; — fogó  гипоте- 
нуза,  протипрямка  /;  — folyik 
перетіка-ти  -ю  -єш,  перетеч-и 
-у  -еш;  перепльїва-ти  -ю  єш ; 
— fordit  перекла-сти  -ду  -деш; 
перевод-ити -жу -иш;  пере-вер 
н-ути  -у  -еш,  -верта-ти  -ю  -єш; 
— forgat  иереміт-овати  -ую 
-уєш ; neptCbin-ати  -лю  -леш; 
(könyvet)  перелист-овати  -ую 
-уєш;  перегорта-ти  -ю  єш; 


— főz  перевар-ити  -ю  -иш;  — fúr 
провертіти  -чу  -тиш;  — fut  пе- 
ребі-гти  -жу  -жиш,  перебіг-а- 
ти  -аю  -аєш;  (könyvet)  побож- 
но перечитати  ; — fűrészel  пе- 
репил-ити  -ю  -иш;  перерізати 
(пилою);  — fűz  прони  зати  -жу 
-жеш,  -зовати  -зую  -зуєш. 
át-gázol  перебре-сти  -ду  -диш, 
переброд-ити  -жу  -иш;  — gon- 
dol об-передум-ати  -аю  -аєш. 
át-hág  переступ-иги  -лю  -иш, 
-ати  -аю  -аєш;  — hágás  пере- 
ступленя  /2 ; — hajol,  — hajlik 
перегн-ути  -у  -ешся,  пере- 
гина-ти  -ю  -єшся;  перехил  ити 
-ю  -ишся;  — hajlít  пере-,  за-ги- 
нати,  перегнути;  — hajt  пере- 
ганя-ти  -ю  -єш,  пере-гнати 
-жену  -женеш;  — hallatszik  го- 
лос доходить ; чути  через 
чтось,  чути  крозь  чтось;  — 
hasonul  приноров-ити  -лю  -иш 
ся;  — hasonulás  приноровленя 
п;  — hat  пере-няти  *йму  -ймеш; 
проник-нути  ну  -неш;  — hat- 
lan  непроникливий;  — hat- 
lanság непроникливость  /;  — 
ható  проникливий;  — helyez 
перело-жити  -жу  -жиш,  пере- 
став-ити  -лю  -иш,  -ляти  ляю 
-ляєш ; перемі-щовати  -щую 
щуєш,  -стити  -щу  -стиш;  — he- 
lyezés перенесеня,  переміщеня, 
переложеня  п;  — hidal  перемо- 
стити -щу  -тиш,  перемощ-овати 
-ую  -уєш;  — hoz  перенес  ти  -у 
-еш,  перено-сити  шу  -сиш; 
— hozatal  перенос  т.  перене- 
сеня; — húz  /.  перетяг  нути 
-ну  -неш;  2.  перечеркн-ути  -у 
-еш;  — huzat  пошивка  /.  на- 
пірник т. 


áthül — átnyal ábol 
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' áthűl  про-,  за-,  пере-студ-ити 
-жу  -ишися. 

át  idomul  перетвор-ити  -ю  -ишся. 
atilla  (ruha)  нам  арка  /. 
át  іг  перепи  сати  -шу  -шеш, 
-совати  -сую  -суєш;  — irat 
пере-,  до-пись  /. 
átjár  переход-ити  -жу  -иш;  -—ás 
переход,  переїзд  т;  — ó (sö- 
vényen) перелаз  m;  - — Katlan 
неперехбдньїй. 

átjut  доста-ти  -ну  -нешся,  -вати 
-к»  -єшся;  приб-ьіти  -уду  -удеш. 
atka  мілик  т. 

át-karol  обойма- ти  -ю  -єш;  об- 
няти -ойму  -оймеш,  обнима-ти 
-ю  -єш ; — kel  перепров  ити 
-лю  -ишся,  -ляти  -ляю  -ля єшся; 
— kelés  перевбз,  переход  т. 
переправа  /. 

át-kos  за-,  про-клятьій;  —koz, 
-kozódik  кл  ясти  -єну  -енеш, 
про  , за-клина  ти  -ю  -єш  кому 
v . кого;  ла  яти  v.  лати  -ю-  єш; 
— kozódás  проклинаня,  про- 
клятя  п.  клятьба,  клятва  /.  прц 
клон  т;  — kozott  про-,  заклятьш. 
át  Töl  і öz  és  шреселеня,  перене 
сеня,  перевезеня  п;  — költözik 
перепровад  ити  -жу  -ишся;  пе- 
рево  зити  жу  зишся;  пере 
сел-ити  -ю  -ишся;  перенес  ти 
-у  -єшся;  —köt  перевя-зати 
-жу  -жеш,  -зовати  -зую  -зуєш; 
— kutat  перешук  ати  -аю  -аєш. 
-овати.-ую  -уєш;  — küld  пере- 
слати -шлю  -шлеш,  -сьіла-ти 
•ю  -єш. 

átlag’  пересічно;  — os  пересіч- 
ньш;  — ár  пересічна  піна. 
Atlanti  óceán  Атлантійске  море, 
átlapoz  перелист-овати  -ую  -уєш. 
atlasz  атлас  т. 


átlát  прогляда-ти  -ю  -єш,  про 
глян-ути  у -еш  через  асс.;  — 
hatatlan  непрозорьій,  непро- 
зрачньїй;  — szik  видно  через 
асс.  V.  крбзь  асс.;  — szó  про- 
збрньїй,  прозрачньїй;  — szóság 
прозбрнбсть,  прозрачнбсгь  /. 
átlép  переступ  ити  -лю  -иш,  -ати 
-аю  аєш;  перейти  -ду  -деш. 
—és  переход,  переступ  т. 
atléta  атлет  т. 
atlétika  а глетика  /. 
átló  діаґонал  т.  перекутня  J. 
átló  перестріл  ити  -ю  -иш,  -яти 
-яю  -яєш. 

átlyukaszt  продірав-ити  -лю  -иш, 
-льовати  -люю  -люєш. 
át-mászik  перелі-зти  -зу  -зеш, 
перела-зити  -жу  -зиш;  — megy 
перей-ти  - ду  - деш,  переход  ити 
-жу  -иш;  -—menet  переход  т; 
— meneti  переходовий,  пере- 
ходи ьій  ; —meneti  állapot  пере- 
ходньїй  стан  т;  — meneti  in- 
tézkedés перехбдча  постанова, 
пе  рехбдне  зарядженя;  — meneti 
kereskedés  перевбзна  торго- 
вля;  —meneti  korszak  пере- 
ходовий час. 

átmér©  діаметер,  поперечник  т. 
átmetsz  перерізати  -жу  -жеш, 
-зовати  -зую  -зуєш;  перекро- 
ити  -ю  -иш,  пересі-чи  • чу 
-чеш,  -ка-ти  -ю  -єш;  — et  пере- 
різ т.  перекрбй  ті.  пересіч  /. 
átnéz  перегюзира-ти  -ю  -єш; 
перегля  нути  -ну  -неш,  -да-ти 
• ю -єш;  —és  розглядини  pl. 
провірка  /.  перепозираня,  про- 
вірьованя  ті.  ревизія  f;  — et  пе- 
регляд 772. 

át-nyalábol  1.  átkarol;  —nyom 
перетис-нути  -ну  -неш,  -ка-ти 
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-ю  -єш;  — nyújt  пере-,  по-дати 
-дам  -даш;  пере-,  по-да  вати  -ю 
-єш;  — nyúl  пересягн-ути  -у 
-еш,  пересяга*ти  -ю  -єш.  за  чим. 

átok  проклятя  п;  megfogta  az — 
імило  го  проклятя;  az — az 
ő fejére  szállt  проклятя  впало 
на  єго  голову;  egyházi — кля- 
тва, анатема  /;  — alá  vet  вьі- 
кл-ясти  -єну  -енеш,  вьіклина-ти 
-ю  -єш. 

át-olvas  гіеречита-ти  -ю  -єш, 
перечиг-овати  -ую  уєш;  — 
ölel  і.  átkarol;  — öltözik  пере 
б-рати  -еру  -ерешся;  — öltöz- 
ködik перебир-ати  -аю  -аєшся; 
переоді  ти  -ю  -єшся,  -ва-ти 
-ю  -єшся;  — önt  (folyadékot) 
перелива-ти  -ю  -єш,  перелл-яти 
-ю  -єш;  (magot)  пересьіп-ати 
лю  -леш;  — öröklés  унаслі- 
дженя  п;  — örököl  унаслі- 
д-ити  -жу  -иш,  -овати  -ую  -уєш. 

át-pártol  пристати  до  ворога, 
перейти,  переступити;  — pillant 
переглян-ути  -у  -иш;  перегли 
пн  ути  -у  -еш;  — pillantás  пере- 
гляд т. 

át-rág  7.  перегрьіз-ти  -у  -еш,  -ати 
-аю  -аєш;  2.  переточ-ити  -у 
-иш;  — rak  перекла-сти  -ду 
-деш;  перепак-овати  -ую  -уєш; 
— rakodás  переклад  т.  пере- 
пакована п;  — repül  переле- 
тіти -чу  -тиш,  -літа-ти  -ю  -єш; 
— ruház  переда-ти  - вати;  пере 
нс-с-ти  -у  -еш,  перевод-ити 
-жу  -иш,  пере-ве-сти  -ду  -деш, 
-но-сити  -шу  -сиш;  — ruházás 
перенесеня,  переведена  п. 

át-siklik  переховзн-ути  -у  -єшся; 
об  , пом-мин-ути  -у  -еш. 

át-szakit  пере-,  про-рв-ати-у  -еш, 


-рив-ати  -аю  -аєш ; — szalad  пе- 
ребіг-ти  -жу  -жиш,  -ати  -аю 
аєш;  — száll  (vasúton)  пере- 
сісти -сяду  -деш,  -сіда-ти  -ю 
-єш;  (madár)  перелетіти  І.  át- 
repül; (jog)  пере- ходити  -йти; 
szállít  перево-зити  -жу  -зиш; 
переправля-ти  -ю  -єш;  — szál- 
lás пересіданя  п. 
átszámít  перерахувати  -ую  -уєш; 
перечисл-ити  -ю  иш;  — ás  пе- 
рерахованя,  перечисленя  п. 
átszármazik  пере-ходити  -йти. 
átszel  перері-зати  -жу  -жеш;  пе- 
рекро-ити  • ю -иш. 
átszellemül  одуховн-ити  -ю  ишся; 
1просія-ти  -ю  єшся; — és  оду- 
ховленя,  одухотвореня  ТІ.  — t 
одуховленьїй. 

átszellőz  перевітр-ити  -ю  -иш. 
átszemel  перебирати  ю -єш; 

— és  перебор  т. 
átszitál  пере-,  про  сі-яти  -ю  -єш; 

пересіва-ти  *ю  єш. 
átszivárog  про  сяк*  ну  ти  ну  -неш, 
-ати  -аю  -аєш;  — ás  прося- 
каня  п. 

átszolgáltat  пере-,  од-да-ти  -вати 
1.  ad.;  — ás  переданя  п.  пере- 
дача.  /. 

átszökik őzökkel  перебі-гти  -жу 
•жиш;  перескак-овати  -ую  уєш. 
átszúr  проб-ити  -ю  єш.  -ивати 
-иваю  иваєш;  прокол-оти  -ю 
-еш. 

áttekint  перепозира-ти  -ю  єш; 
переглян-ути  -у  -еш;  — és  пе- 
регляд т;  — hető  переглядньїй; 
— hetőség  переглядность  /. 
áttelel  вьі-,  пере-зим-овати  -ую 
уєш. 

áttér  переход-ити  -жу  -иш;  пере- 
ступ-ити  -лю  -иш,  -ати  -аю  -аєш; 
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— és  переход,  переступ  m ; — it 
навер-нути  -ну  -еш,  -та-ти  -ю 
єш;  — ités  наверненя  п. 
át*  tesz  перекла-сти  -ду  -деш, 
-дати  -даю  -даєш;  перено-сити 
-шу  -сиш ; перемї-стити  -щу 
стиш,  -що вати  -щую  -щуєш; 

- — tétel  перенос,  переклад  т. 
перенесеня  п. 

át  te  tsz- і k прос  вїч-овати  -ую  -уєш- 
ся;  — о прозорньїй,  прозорли- 
вьій. 

attól  од  того;  Isten  őrizzen — | 
Боже  борони!  сохрани  Боже! 
не  дай  Боже! 

áttör  про-,  пере-лом-ити  -лю  -иш, 
-ломл-ьовати  -юю-єш;  прорьі- 
ва-ти  -ю  -єш;  продира-ти  -ю 
-єшся;  проб-ити  -ю  -єшся,  -ива- 
ти  -ю  -єшся ; — és  пролом  т. 
áttuzesit  розжар-ити  -ю  -иш. 
át- ugrat  перескак-овати  -ую  -уєш, 
дати  перескочити  v.  переска- 
кати; — ugrik  перескак  ати 
•аю  -аєш,  -скочити  -у  -иш; 
— úszik  перепл-ава-ти  -ю  -єш, 
-ьісти  -ьіву  -ьівеш;  — utazik  пе- 
реїзд ити  -жу  -иш,  -жа  -ти  -ю 
-єш ; — utazás  переїзд  т ; — 
utazóban  в переїздї,  переїз- 
дом; — ültet  пєресад-ити  -жу 
- диш,  -жовати  -жую  -жуєш; 
— üt  про-,  пере-бити  -бю  -бєш. 
át-vág  переруба-ти  -ю  -єш,  пе- 
реруб-овати  -ую  -уєш ; пере 
сї-кти  -чу  -чеш;  перетинати 
ю -єш;  перерї-зати  -жу  жеш ; 
перекро-ити  -ю  -иш;  — ás  про-, 
пере-,  роз-рїз  т.  — váj  про- 
рьі  ти  -ю  -єш,  -ва-ти  -ю  -єш; 
продовбати  -ю-  єш;  — vált 
перемкн-ити  -ю  -иш,  -яти  -яю 
-яєш;  — változás  змїка,  пере- 


мїна  /; — váltás  перемїна,  змї- 
на  /;  — változik  пере-,  з-мїн-и- 
-ти  • ю -ишся,  -ьовати  -юю 
-юєшся;  — változtat  пере-,  з-мї- 
н-ити  -яти. 

át-vergődik  перебива-ти  -ю  -єшся; 
протиска-ти  -ю  -єшся  через 
что;  — vesz  переб-рати  -еру 
-ереш,  -ирати  -ираю  -ираєш;  — 
vet  переки-нути  - чу  -неш,  -дати 
-даю  -даєш  1.  átdob;  — vétel 
перебраня,  перенятя  п;  —-vevő 
одбирач  т.  (по)  одбирачка  /. 
принимач,  приємець  т;  — vezet 
пере-вод  ити  -жу  -иш;  -правля- 
ти  -ю  -єш. 

át-virraszt  просидж-овати  -ую 
-уєш,  -сид-їти-жу  -иш;  чува  ти 
-ю  -єш;  — visz  перен-ести  -есу 
-есеш,  -ос  ити  -ошу  осиш; 
— vitt  értelemben  в перенос- 
ном  значїню;  — vitel  перевоз, 
перевод,  переклад  гп ; — vitor- 
láz попльї-сти  -ву  -веш;  по- 
пльїва-ти  ю -єш;  — vizsgál 
перегля-нути  -ну  -неш,  -да-ти 
-ю  -єш;  перепьіт-овати  -ую 
-уєш;  провїр-ити  -ю  -иш, 
-ьоваги  -юю  ююєш;  — vizsgá- 
lat ревизія,  провїрка  /. 

átvonul  переход-ити  -жу  -иш; 
переправ  ити -лю  ишся,  -ля-ти 
-ю  -єшся;  — -ás  переход-  про- 
їзд т.  переправа  /;  — óban 
переходом,  проїздом. 

atya  отець  т няньо  dem . нянько 
т = п;  — fi  родак,  родич  т. 
свояк,  побратим  т;  — fiák  зем- 
ляки, братя,  родня  pl;  —fiság- 
спорбдненя,  посвояченя  п.  род 
т.  побратимство  п;  — fiságos 
братский;  —físágosan  по  брат- 
ски. 
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atyai  отцбвский,  батькбвский, 
няньовский. 

Atya  Isten  Бог  Отець  m. 
atyaság  отцбвство,  батькбв- 
ство  n. 

augusztus  август,  серпень  m. 
Ausztrália  Австралія  f;  — і ав- 
стралійский. 

Ausztria  Австрія;  — і австрій- 
ский,  австріяк,  австрієць  ш. 
(по)  -рійця  /. 
automobil  автомобил  т. 
autonómia  самоуправа  /. 
avagy  або. 
avar  листва  /. 

avas  стухльїй;  — odik  стухлі-ти 
-ю  -єш. 

avat  7.  посвяч-овати  -ую  -уєш; 
2.  виводити  -жу  -иш;  — ás 
7.  посвячованя  п.  промоція  /; 
2.  вьіво  хьі  pl;  — atlan  непосвя- 
чений,  неутаємничений ; — ott 
утаємничень  й,  посвячений;  afo. 
ért . майстерньїй;  — kozik  за-, 
в-міша-ти  -ю  -єшся;  — ódni 
вивести  -ду  -дешся,  ВЬІВОД-И'іИ 
-жу  -ишся. 

avégett  для  того,  прото. 
avul  застарі-ти  *ю  -єшся;  задав- 
н-ити  -ю  -ишся,  -ьо  вати  -юю 
-юєшся;  — t застарілий,  за- 
давнений, 
avval  з тьім,  тим. 
az  тот,  той;  тота;  тото;  он,  она, 
оно. 

ázalagok  вьімочки,  наливки  pl. 
az  alatt  под  тьім,  тим  часом, 
межи  тьім;  — által  через  то; 
— az  то  єсть;  — előtt  перед 
тьім,  коли*  ь,  раньше,  на  перед ; 
— elötl  і колишньїй,  попередній, 
azért  зато,  прото,  для  того,  тому, 
изза  того,  через  то;  — hogy 


обьі,  чтобьі;  — is  и зато,  и 
тому,  и прото,  и через  то ; 
— se  и зато  нЬт,  и тому  н*Ьт, 
и прото  ніт,  и через  то  нкт. 
ázik  мокн-ути  -ну  *еш,  промо- 
ка-ти  -ю  -єш;  könytől  ázva 
з слезами  в очах,  заплакавши 
очі;  vértől  ázott  кровю  поли- 
тий. 

aznap  того  самого  дня,  того  дня. 
azon  на  том;  még  — éjjel  єще 
тоі  ночи;  — fordul  meg  роз- 
ходиться о то;  діло  в том  — 
leszek  на  том  буду, 
azon-ban  а,  але,  та,  однак,  айбо; 
— felül  над  тим,  над  то,  окрем 
того ; — képen  таким  чином  v. 
образом;  — kívül  окрем  того; 
— паї  дораз,  зараз,  нараз,  сей- 
час,  духом,  душком  ; — паїі  до- 
разний,  доразовий,  сейчасо- 
вий,  наглий. 

azonos  тотожний,  идентичний, 
такий  самий;  — it  идентифи- 
к-овати-ую  -уєш,  утотожн-ити 
-ю  -иш,  постановити  тотож- 
ность;  — ság  тотожность  /. 
azontúl  за  тим,  по  том,  по  тому, 
azóta  од  тогди,  од  того  часу, 
azt  того,  тоту,  тото;  — án  потом; 
hát  — án  а пак,  а потом;  ez 
— án  се  уже.  се  пак. 
áztat  моч-ити  -у  -иш,  на-мо- 
ч-овати  -ую  -уєш;  о-,  з-ро-ша- 
ти  -ю  єш;  — ás  на  моченя  п ; 
— ó мочило  п. 

azúr  блакит  т.  adj.  блакитний  ; 
— kő  азурит  т. 

azután  гютом;  оттак,  пак,  опбсля 
azzal  з тим. 

Ázsia  Азія  / ; — і азійский. 
ázsió  /.  до-,  над-плата  /.  2.  ажио 
(indecl.) 
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ba-be  в.  у acc.  до  gén. 
bab  1.  666  m.  пасоля  /;  zöld — 
лопатки  pl;  2.  (kendőn)  /. 
крапка 

báb  /.  (lepke)  кукла  /.  2.  баббв- 
ка;  лялька  /. 

bába  баба,  сповитуха  /;  — ás- 
kodik  баб  ити  -овати  ую  -уєш. 
bábeli  вавилонский  -—nyelvzavar 
замішаня  язьікбв. 
babér  лавр  т.  бобки  pl;  — ág 
бобкова  галуза  /;  —fa  лавр, 
бобковець  т;  - — koszorú  лав- 
ровьій  вінець  т;  —levél  боб- 
ковьій  листок  т. 
bábjáték  марйонетки  pl. 
babon -а  ворожка  /.  за  бабоньї  pl 
— aság  забабоннбсть  /;  баяня  п; 
—ás  забабонньїй  ; — áz  воро- 
ж-ити  -у  -иш  ; чар  овати  -) ю 
-уєш;  ба-яти  ю -єш. 
babos  цяткастьш. 
babrál  бабра-ти  *ю  -єш. 
babszem  оден  боб;  — Jankó  Па- 
лю х т. 

báb  -színház  ляльковий  театер; 
— и лялька,  баббвка  f;  —uz 
бавитися  ляльками, 
bácsi  дядько  тп  — п. 
badar  дурньїй,  глупьій;  —beszéd, 
-ság  дурниця  /;  —ságot  beszél 
пле-сти  -ту  -теш  дурниці ; 
лопоні-ти  -ю  -єш. 
bádog  бляха,  бляшка  /.  adj. 
бляшаньш;  —pohár  бляшанка 
/;  — os  бляхарь  т,  adj.  бля- 
харский;  — os  mesterség  бля 
харство  п ; — oz  блях-овати 
-ую  -уєш. 

bagaria  юхта  /.  adj . юхтовьій. 
bagateil  дрббниці  pl 


bagázsia  баґаж  т. 

bagó  баґов  т.  мачка,  жвачка  /; 

— zik  жвати  баґов. 
bagoly  сова  /.  adj.  совячий; 
gyöngy — сова  поломійка  /; 
macska—  леліт  т. 
bágyad  млі  ти  -ю  -єш;  знема- 
га-ти  -ю  -єш;  знесил-ити  -ю 
-иш,  -ьовати  -юю  -юєш;  — t 
умлільш,  утомленьїй,  вяльїй, 
знеможеньїй;  — tság утома,  зне- 
мога, млавбсть,  вялбсть,  ослаб- 
ленбсть  /. 

feágyaszt  том-ити  -лю  -иш,  утом- 
ля-ти  -ю  -єш;  вьшял-ити  -ю 
-у  ш;  —engem  a munka  томить 
мене  робота. 


baj  /.  біда,  недоля  /.  лихо,  не- 
щастя, горе  п.  клоп  от  т.  па- 
кбсть,  " баламута  /;  nem  — , 
se — не  біда!  нічого!  а — 
nem  jár  egyedül  біда  з бідою 
ходить;  ті—  что  за  біда;  — -а 
esett  чтоеь  ся  єму  припало; 
mi  — od  что  ти  є?  что  ти  хи- 
бить? vlami  —érte  чтоеь  му  ся 
стало;  — ba  keveredni  замі- 
ша-тися  -ю  -єш  до  бідьі,  по- 
пасти в біду;  velem  gyűlik 
meg  а — od  зо  мною  будеш 
мати  діло;  —nélkül  без  бідьі; 
— szerzel  magadnak  біду  v.  кло- 
пбт  V.  баламуту  собі  найдеш; 
2.  ббй  т;  — t vívni  собор- оти 


-ю  -ишся. 


báj  приваба,  принада  /;  —erő 
чара;  — ital  чародійньїй  напи- 
ток  т.  любишка  /. 
bajled-ás  бідованя  п;  — ік  бі- 
д-овати  -ую  -уєш. 
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bajnok — bálvány 


bajnok  поборник,  борець,  лицарь, 
богатьірь,  матадор,  шампіон  т; 
— і лицарский,  богатирский. 
bájol  принад  ити  -жу  -иш,  -жо- 
вати  -жую  -жуєш;  приваб-ити 
-лю  -иш,  -льовати  -люю  -люєш. 
bajor  баварский;  баварець  т. 
Bajorország  Баварія  /. 
bajos  трудньїй,  тяжкий,  важ- 
кий, морочливьій ; — ап  трудно, 
тяжко. 

bájos  чаровньїй,  принадньїй,  при- 
вабний; — mosoly  усміх  при- 
надний. 

bajtárs  товариш  зброі ; побра- 
тим, камарад  т. 
bajnsz  вус  т.  вуса  pl.;  nagy 
— ú вусач  т ; ősz  — ú сідову- 
сьій ; fehér — біловусий  ; — ke- 
nőcs помада  (на  вуса);  — kötő 
перевязка  на  вуса;  — os  ву- 
сатий; — tálán  subs.  безвусий, 
головує  т. 

baj-vivás  двоббй,  поєдинок,  дуел 
т;  — vivő  борець  т. 
bak  цап,  козел  т ; — ot  lőni  про- 
махи-) тй  -у  -ешся;  зробити 
дурницю. 

baka  пішак,  піхотинець  т;  — 
fántos  задерливий,  сварливий; 
— tor  бокатор,  зеленець  т. 
bakancs  боканчі  pl.;  — os  /.  baka. 
bak-kecske  цап.  козел  т;  — lövés 
промах,  прогріх  т.  змилка  /. 
bakó  кат  т. 

baktat  плента-ти  -ю  -єшся ; те- 
лепа-ти  -ю  -єш. 
bakter  сторож,  вартовник  т. 
bal  /.  лівий;  2.  неудатннй,  не 
удалий;  — ul  üt  ki  неуда(ва)- 
тися,  неповестися. 
bál  /.  бал  т ; 2.  беля;  — oz  бал-о- 
вати  -ую  -уєш. 


Balaton  Болотне  озеро. 

Balázs  Власій  т. 
balek  дурак,  неборак  т;  — fo- 
gás натяганя  когось, 
baleset  нещастна  пригода;  — 
biztosítás  обезпеченя  нещаст- 
них  пригод. 

bal-felé  на  ліво,  ліво-руч,  (lo- 
vaknak) вішта;  — felől  з лі- 
вого боку,  зліва, 
balg-a  adj.  дурний,  дурацкий, 
subs.  блазень,  дурак,  глупак, 
дурень  т.  (по)  дурачка  /;  — án 
по  дурному;  — aság  дурниця, 
глупость,  глупота  /. 
balhit  блудна  v.  фальшива  віра /. 
báli  ruha  балова  одежа  /.  бало- 
вий строй  т ; — as  по  бало- 
вому. 

Bálint  Валентин  т. 
bal-jóslatu  зловіщий  ; — kéz  лі- 
ва рука,  лівиця,  шуиця  /;  — 
kézről  по  лівой  руці;  — kezes 
лівак  т. 

ballada  баллада  /. 
ballag  валанда  ти  -ю  -єш;  теле- 
па-ти  -ю  -єш. 

ballépés  хибний  крок,  поступок 
тп.  змилка  /. 
bálna  кит  т. 

balog  (suta)  лівак  т ; (по)  лівач- 
ка /. 

bal  sejtelem  прочуваня  v.  прочутя 
нещастя  п;  — siker  неудача  /. 
неуспіх  т;  — sors,  -szerencse 
недоля  /.  нещастя  п.  злидні 
pl.  горе  п. 

balta  сокира  /.  топорь  т ; — nyél 
топорище  п. 

bál  terem  балова  саля  /. 

Balti  tenger  Балтийске  море  п. 
bálvány  /.  болван  идол.  божок 
т.  божище  п ; — imádás  идоло- 
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поклонство  n ; — imádó  идоло- 
поклон-ник  m,  (nő)  -ниця  /; 
adj.  идолопоклонннй ; — oz 

обожа-ти  -ю  -єш ; —ozás  обо- 
жаня  n ; — templom  кумирня  f. 

balvélemény  блудна  гадка  v. 
думка  /;  блудний,  v.  фальши- 
вий осуд  т. 

balzsam  бальзам  т;  — os  баль- 
замічний ; — oz  бальзам-о- 
вати  -ую  -уєш. 

bamba  adj.  глуиоватий,  недоум- 
коватнй,  тумановатий,  subs. 
дурак,  гукан  т. 

bambusz  бамбус  т;  — nád  бам- 
бусова  троща  /. 

feámész  задивованьїй,  зачудова- 
ний; — kodik  роззяв-ити  *лю 
-иш  рот;  внтркщ-ити  -у  -иш 
очи;  задив-ити  -лю  -ишся ; — 
kodó роззява т—f.  роззквак т. 

bámul  див-овати  -ую  *•)  єшся ; 
— ás  по-дивованя  а ; — atos 

дивний,  дивовижний,  чудовий. 

bán  ben  ^ в,  у /ос. 

bán  1.  бан  т. 

bán  2.  жал-овати  -ую  -уєш ; бан-о- 
вати  -ую  уєш;  шкод  овати 
-ую  -уєш;  дба-ти  -ю  -єш;  nem 
— от  я не  дбаю;  про  мене;  то 
мене  не  обходить. 

bán  3.  (vlkivel)  поступ  ати  -аю 
-аєш,  -овати  -ую  -уєш  з ким; 
обход-ити  -жу  -ишся  з ким, 
повод-ити  -жу  -ишся  з ким. 

banán  банан  т. 

bánás  поступованя,  обходженя  п; 
mód  способ  поступованя  v. 
обходженя. 

bánat  жаль  т;  — fog  еі  жаль 
бере  мене;  — ában  из  жалю; 
— os  жалостннй;  — pénz,  — dij 
одступне  п. 


banda  банда,  компанія  /. 
bandita  бандит,  розббйник  ;п; 
adj.  розбойницкий,  бандит- 
ський; — módön  розбоєм, 
bandzsal  косий,  зизоокий,  кри- 
воокий;  subs.  зизун;  — it  косо 
позирати  V.  скоса,  зизом  ди- 
витися. 

bank  банк  т.  adj.  банковий; 
— ár  банкир  т;  — bukás  бан- 
кротство п.  упадок  банка; 
— ház  банковий  дом;  —fel- 
számolás ликвидація  банку; — 
hivatalnok  банковий  урядник; 
— igazgató  директор  банку;  — 
igazgatóság  директорство  v. 
дирекція  банку;  —jegy  банк- 
нот, банковка  /;  — jegy  hami- 
sító фальшовник  банкнот;  — 
utalvány  банковий  переказ, 
banka  попукач  т. 
bankét  банкет,  пир  т;  —ez  пи- 
р-овать -ую-уєш;  банкет-овати 
- ую  уєш. 

bánkód-ás  жаль  т.  туга  /;  — ік 
жалк-овати  -ую  -у єшся;  жу- 
р-ити  -ю  -ишся;  скорб- о вати 
-ую  -уєш;  (valaki  után)  поби- 
ва-тися  (за  ким)  -ю  -єшся; 
туж-ити  -у  -иш  за  ким. 
Bánság  Банат  т ; ~і  банатский. 
bánt  /.  руша-ти  -ю  -єш;  кива-ти 
-ю  -єш;  2.  безпоко-ити  -ю-иш; 
ne  — sd  не  кивай;  не  рушай; 
nem  —ja  a becsvágy  често- 
любивбсть  не  безпокоить  єго; 
ez  ne  —són  téged  не  журися; 
не  турбуйся;  не  творися;  — al- 
mi az  ображ-ати  -аю  - аєш  ; збьіт- 
к-овати  -ую  -уєш;  з ну  їда- ти  -ю 
-єшся  над  ким;  обид-ити  -жу 
-иш,  -жати  -жаю  жаєш;  — al- 
mazó знущатель  т.  обидник; 


зо 
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(nő)  обидниця;  — alom  оскор- 
бленя  /.  кривда,  образа /;  — ás 
зневага,  обида  /;  — atlan  не- 
торканий, некиваньїй,  неруше- 
ньій;  — ó образливий,  обидли- 
вьш  кривдний;  — ódás  образа, 
кривда  /;  nem  lesz  - — ódása 
нич  му  ся  не  стане, 
banya  стара  баба,  босорканя. 
bánya  adj.  копальня  /.  копаль- 
(ня)ний;  — gáz  копальний  v. 
горничий  Газ ; —hivatal  горни- 
чий  уряд;  — ipar  копальний 
промнсл;  — jog  горни  че  право; 
— kutatás  горничий  обиск;  — 
lég  1.  gáz;  — lég  robbanás  ви- 
бух горничого  Газу;  — mér- 
nök горничий  мкрялник;  — 
munkás  горничий  роббтник,  1. 
bányász  горник  т;  — művelés 
горництво  п\  — rém  скальний 
дух  т ; — törvény  горинчий 

закон  т ; — város  горниче 

місто  п. 

bányász  7.  горник,  рудник,  ко- 
пальник т.  рудокот  т.  (по) 
копальниця  /;  — akadémia  гбр- 
нича  академія  /. 
bányász  2.  коп  ати  -лю  -леш; 
ри-ти  -ю  -єш;  — at  горництво 
п.  рудокопи  pl. 

bár  хотяй,  кобьі;  ugye  — ? ци 
так? 

barack  боросква  /.  adj.  броскви 
новий;  sárga — априкоза,  мо 

і „ ешьЬттштттшт  + 

рела  /;  őszi — бросквиня,  /; 
— fa  броскви  pl.  бросквиня  /; 
— pálinka  бросковка/. 
burák  барак  т ; adj . бараковнй, 
барачний. 

barangol  брод-ити  -жу  -иш;  блу- 
ка-ти  -ю  -єш;  — ás  блуканя, 
скитаня  п. 


bárány  я£Ші  gén.  -няти  п . ба- 
ранець т.  adj.  баранячий, 
ягнячий;  Isten  — а Агнець 
Божий;  — bőr  ягняча  кожа, 
смушок  gén.  -шка  adj.  смуш- 
ковий; — felhő  баранці,  ку- 
черяві хмарки  pl.\  — himlő  ві- 
трова оспа  /;  — hús  ягняче 
мя  о п.  баранина,  ягнятина /; 
— ka  ягнятко  п.  баранчик  т. 
баранятко  п. 

barát  7.  приятель,  по-  друг,  то- 
вариш, побратим  т;  — по  прия- 
телька, товаршика,  подруга/; 
2.  чернець  gén.  -рця,  монах, 
брат  т ; adj.  чернечий; 
— nak  megy  постричися  за  чер- 
ця  — csuha  — ruha  чернеча  ря- 
са /;  — csuklya  чернечий  кло- 
бук т. 

barát  -і,  -ias  приятельский,  прия- 
зний, дружний;  — kozás  дру- 
женя  п.  дружні  зносини  pl. ; 
— kozik  приятел-ьовати  *юю 
-юєш;  заприязн-ити -ю  -ишся; 
заходити  в приязнь;  — ság 
приятельство,  побратимство  п. 
приязнь  /.  дружество  /г;  — Ság- 
ban állok  vele  бити  в прия- 
тельстві V.  побратимстві  з 
ким;  — ságos  приязний,  дру- 
жний, ласкавіш,  привітний, 
вічливнй,  привітливий,  то- 
варишский;  — ságtalan  неприят- 
ньій,  непривітний,  недр\жний, 
невічливнй,  нетоваришский. 

barázd-a  борозда  /.  жолобок  т. 
(arcon)  морщина  /;  — a bille- 

gető плиска  /;  — ál  борозд-ити 
-жу  -иш;  жолоб  ити  *лю  -иш; 
(arcot)  морщ-ити  -у  -иш; 
— ás  7.  бороздяний;  2.  мор- 
щений. 
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barbár  варварь  m.  (nő)  -ка  /.  ди- 
кун m;  — ság  варварство,  ди- 
кунство n. 

bárc-a  листок  m.  посвідка,  кар- 
тка /;  — ás  рейестрований. 
bárcsak  колибьі,  кобьі. 
bárd  /.  барда  /.  топбрь  гп.  со- 
кира /.  тесло  п ; — оі  тесл-ьо- 
вати  -юю  -юєш;  те-сати  -шу 
*шеш. 

2.  боян,  бард  т ; — olatlan  гру- 
бий, неотесаний,  subs.  дрин- 
Гайло  т = п.  незграбний, 
bárgyú  глупий,  глуповатий;  subs. 

глупак,  дурак  тп. 
bárba  хотя. 

barka  шутка,  мьіцка,  вітва  /; 

— szentelés  посвяченя  вітв, 
bárka  корабель  т.  барка  /. 
bárki  хоть  кто,  кто  небудь,  будь 
кто. 

barkó  пабороди,  облички  pl. 
barlang  печера  /,  вертеп  т ; 
medve — Гавра  /;  — lakó  пе- 
черский,  печерний,  вертеп- 
ний. 

barna  смуглий,  бурий,  карий ; 
kávé — буроватнй,  буристьій; 
— ság  смуглость  /.  (arcon)  за 
гар  т. 

barnás  смуглявий;  — szőke  бру- 
натний; — vörös  багрий,  баг- 
ровий. 

barn-it  смуг-овати  -ую  -уєш;  — -пі 
смуглі- ти  -ю  -єш;  пар  — itott 
осмалений,  v.  опалений  од 
, сонця. 

báró  барон  т ; -—né,  — nő  ба- 
рокова /;  —kisasszony  баро- 
несса  /;  — ság  баронство  п. 
barom  худоба,  скотина,  марга, 
маржина,  /;  бидло  п ; — fi  дроб- 
ля,  птацтво  п ; —і  бидлячий, 


звірский,  звірячий;  — iság 
звірячость /.  звірство  п % - — te- 
nyésztés скотарство,  скотовод- 
ство  п ; —tenyésztő  скотарь, 
скотовод  т;  — udvar  скотни- 
ця  /;  — vásár  торг  на  худобу, 
bársony  оксамит  т,  adj.  окса- 
мит овьій  —ний;  — öv  окса- 
митка /. 

Bártfa  Бардіово. 
bárzsing  пелька  /. 
bas  а баша  m—f ; — áskodás  са- 
моволя /.  деспотизм  гп;  — 
skodni  насильственно  пано- 
вати. 

bástya  /.  башта  /.  забороло  п. 
átv.  ért.  покрова,  оборона,  3. 
вежа  /;  — fok  баштовий  верх  т. 
bassz  ista  бассист;  — us  басе, 
bafár  карита  /. 
batka  пінязь,  сотик  т. 
bátor  хоробрий,  одважний,  смі 
лий,  куражний ; leszek  oly — 
осміляюся ; — it  осміл-ити  -ю 
-иш,  -яти  -яю  -яєш;  бодр-и- 
ти  - ю -иш;  бадьор-ити  -к> 
-иш;  дода(ва)ти  духа,  за-охо- 
тити  -чу  -тиш,  -човати  -чую 
-чуєш;  — -itás  заохота,  прину- 
ка /;  — kodik  осмілятися, 

осмілитися,  набратися  оді- 
вати v.  сили  І.  vesz;  — ság  смі- 
лость,  одвага,  хрррбрость  /. 
кураж  т;  — ságát  veszti  пада- 
ти духом,  v.  сердцем;  —ság 
fiuk!  кріпіться  хлопці! 
bátortalan  несміливий,  слабо- 
душний,  боязливий,  неодваж- 
ннй ; — talanság  слабодуш- 

ность,  боязливо  сть,  несміли- 
во сть  /. 

bátran  сміло,  одважно,  хоробро, 
bátya  старший  браг  т. 
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batyu  зайда,  би  сага,  торба  /; 

—bál  пикник  т. 

Bátyú  Баткєво. 
bazár  базар,  рьінок  т. 
bazsarózsa  Божа  ружа,  рута  /. 
bazilisk  василик. 
be  7.  в,  у,  асс.  удну,  до  gén.,  in 
compos  за-,  в-;  — ad  з , по-да-ти 
-м  -ш  -сть,  вати  ю єш;  (be- 
adványt) вносити  поданя;  — 
adja  derekát  подаєся  кому; 
— adogat  пода  вати  -ю  -єш; 
— adás  завданя  п;  — advány 
поданя  п;  — ajánl  припоруча-ти 
-ю  -єш;  — akaszt  завк-сити  -шу 
-сиш,  ш-овати  -ую  -уєш;  за- 
вад и ги -жу -иш;  — áll  наста  ти 
-ну  -єш,  -вати  -ю  -єш;  в-,  на- 
сту п-ити  -лю  иш,  • ати  -аю 
-аєш;  az  éj  — áll  настане  ноч; 
а пар  — áll  благовиться  на 
день,  настане  день;  éjj  — állta 
ЗМ'  рк,  сумрак  т ; éjj  — álltával 
сумерком,  змерком;  tél  — áll- 
tával початком  зимьі;  katoná- 
nak — áll  стати  вояком,  сту- 
пити до  войска;  — állít  1.  за- 
становити -лю  -иш,  -ляти 
-ляю  ляєш;  настав-ити  -лю 
-иш,  -ляти  -ляю  -ляєш;  2.  при- 
ход-ити  -жу  -иш;  приб-ьіти  -уду 
-удеш,  -ьіва-ги  -ю  -єш;  — állítás 
/ заставленя  2.  прибьітя  п. 
be-aranyoz  по  , за-золо-тити  -чу 
-тиш;  — árnyaz  заткн-ити  -ю 
-иш,  -яти  -яю  -яєш;  — árul  за- 
вда-ти  -м  аш,  -вати  ю -єш; 
донес-ти  -у  -еш;  — ás  зако- 
п-ати  -лю  -леш;  загреб  сти  -у 
еш,  -ати  -аю  -аєш;  — avat  вта- 
ємнич-ити  -у  -иш;  —avat- 
kozik замкша-ти  -аю  -аєшся; 
втруча-ти  -ю  -єшся;  — avatko- 


zás замкшаня  п;  — avatott  вта- 
ємничений, ознакомленьїй;  — 
áztat  на-,  за  моч  ити  -у  -иш  (L 
áztat) ; — balzsamoz  забальза- 
мувати -ую  -уєш;  — barangol 
1.  barangol. 

bebeszél  заговорити  -ю  -иш 
кому  чтось;  умов-ити  -лю  -иш, 
-ляти  -ляю  -ляєш. 

bebizony-it  дока-зати  -жу  -жешг 
-зовати  -зую  -зуєш;  досвкд- 
ч-ити  -у  -иш;  довод  ити  -жу 
-иш;  én  önnek  — itom  я вам 
докажу;  — itás  доказ  т.  до- 
свкдченя  п;  ^itható  доказує- 
мьій,  досвкдчимьій ; — ul  вьі-, 
до-свкдчитися,  доказатися. 

bebocsát  в , запустити  -щу 
-стиш,  -екаю  -екаєш;  — ás  в-, 
до-пущеня  п. 

bebonyolit  замота-ти  -ю  -єш;  за- 
пута-ти  -ю  -єш. 

be-borit  при-,  за-,  по-крьі-ти 
-ю  -єш,  -вати  -ваю  -ваєш ; 
— borul  захмар  ити  -ю  -ишся; 
зтемнк-ти  -ю  -єшся;  захмур- 
ити  -ю  -ишся;  — boronái  за- 
волоч-ити  -у  -иш,  -овати  -ую 
-уєш;  заборонити  ю -иш; 
— bot lik  зашпота-ти  -ю  -єшся; 
— börtönöz  посад-ити  -жу  -иш 
в темницю;  увязн  ити  -ю  -иш; 
— bőrt  önözés  увязненя  п.  по 
садженя  в темницю;  — burkol 
загор-нути  -ну  -непі,  -та-ти  -ю 
-єш;  по-,  за-вити  -вю  -вєш, 
-вива-ти  ю -єш;  — burkolódzik 
за-,  по-виватися;  fig.  укрьі-ти 
-ю  -єшся,  -вати  -ваю  -ваєшся; 
загор-нутися  -татися;  — búto- 
roz умебл-ьовати  -юю  -юєш; 
— búvik  в-,  за-лкз-ти  -у  -еш. 
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becéz  голуб-ити  -лю  -иш;  ла ска- 
ти -ю  -єш;  пес-тити  -чу  -тиш; 
— és  песченя  п.  пестощк  pl. ; 
— о приголубливьш,  пестли- 
вий. 

becikkelyez  заартикул-овати  -ую 
-уєш;  — és  заартикулація  /. 
bee©  струк,  стручок  т. 
becukroz  по-,  за-цукр-овати  -ую 
уєш. 

becs  цкна,  вартость,  стоимость  /. 
Becs  Відень  gén.  -дня  т. 
becsal  заман-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати  -юю  -юєш;  залуд-ити  -жу 
-иш;  зад\ р-ити  -ю  -иш. 
becsap  /.  затркс-нути  -ну  -неш; 
2.  о-,  за- ду р-ити  -ю  -иш;  ошу- 
ка-ти  -ю  -єш;  обман-ити  -ю 
им,  -ьовати  -юю  -юєш  3.  (zá- 
log-házba) застав-ити  -лю  -иш; 
— ía  az  ajtót  тркснув  v.  рип- 
нув дверьми ; — ás  обман(а)  т, 
(/),  ошука  /;  — ódik  /.  зам- 
кн-ути  -у  -ешся;  2.  обманитися, 
ошукатися  1.  becsap, 
becs-ár  оцкнкова  цкна  /;  — éréi 
про-,  за-мкня-ти  -ю  єш ; — ér- 
ték оцкнкова  вартость  v.  сто- 
имость /;  — es  цкнньш,  вар- 

ТОСТНЬІЙ. 

bécsi  adj.  вкденьский,  subs.  вк- 
денець  т ; (по')  вкденька  /; 
— tök  пекучка  /. 
becsinál  зачин-ити  -ю  -иш,  -няти 
-яю  -яєш ; заправ  ити  -лю  -иш; 
завар-ьовати  -юю  -юєш;  за- 
кваш-овати  -ую  -єш;  — t по- 
правка /. 

becsip  1 . при-,  за-щип-нути  -ну 
-неш.  -ати  -аю  -аєш ; 2.  под- 
п-ити  -ю  -єшся;  подхмел-ити 
-ю  -ишся;  — ett  подпитьій, 
подхмеленьїй,  запаморочений ; 


— ó'dik  при-,  за-щип-нутися, 
-атися. 

becs-lés  оцкнка  /.  цкнованя  п;  — 
levél  оцкнковое  письмо;  — lő 
biztos  оцкнитель,  цкновник  т; 
becsmér-el  безче-стити  -щу-стиш; 
по-,  з-нижа-ти  -ю  єш ; лихосло- 
в-ити  -лю  -иш;  руга-ти  -ю 
єш;  ган-ити  -ю  -иш;  ганьб-и- 
ти  -лю  -иш. 

— lés  зневага  /.  лихословле- 
ня  п. 

becsomagol  за-,  о-пак-овати  -ую 
-уєш;  — ás  о-за-пакованя  п. 
becsod-it  за-,  при-клик-овати  -ую 
-уєш;  — dűl  сьш-ати  -лю  -леш- 
ся ; насун  ути  -у  -ешся. 
becstelen  без-,  не-честньїй ; — ség 
без-,  не-,  честь,  неслава  /. 
becsuk  замкн-ути  -у  -еш;  замьі- 
ка-ти  -ю  -єш;  — kás  замьїканя, 
запираня;  — ódik  замьїк-атися 
-ю  -єшся,  замкнутися, 
becsusz-ik  под-,  в-су-нути  -ну 
-нешся,  -ва-тися  -ю  -єшся; 
закра-сти  -ду  -дешся;  — tat 
всувати  -ю  -єш;  закра-сти 
-ду  -деш ; под-,  в-сунути. 
becsül  у-,  по-важа-ти  -ю  -єш; 
почита-ти  -ю  -єш;  о-,  у-цк- 
н-ити  -ю  -иш,  -ьовати  -юю 
-юєш ; шан-овати  -ую  -уєш ; 
честовати  -ую  -уєш;  kevésre — 
маловажити,  легко  важити  со- 
бк,  на  низько  держати,  v.  цк- 
нити ; nagyra — високо  ува- 
жати, V.  цкнити ; többre — вьі- 
сше  ставити,  v.  цкнити ; — és 
почтенїє  п.  почесть  /.  пова- 
жаня,  цкненя  п ; — t почтен- 
ьій,  поважаньїй,  цкнньїй,  оцк- 
неньш;  nagyra,  sokra  — t ви- 
соко почте ниьій  V.  поважаньїй. 


З 
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becsület  по-честь  /;  — bői  из 
чести;  — be  vágó  справа  че- 
сти ; — emre  на  мою  честь ; 
—ét  tönkretenni  урвати  честь; 
—beli  adósság  довг  чести ; 
— beli  kötelesség  обовязок  че- 
сти; — bíróság  суд  чести;  — 
— érzés  почутя  чести ; — es 
честньїй,  праведний;  — es  ru- 
szin честньїй  русин;  — esség 
честнбсть,  правдивбсть  /;  — 
rend  орден  т.  чести;  — sértés 
образа,  v.  обида  чести ; — sértő 
образливьій,  обидливьій,  обид- 
ньій ; — szó  честоое  слово,  сло- 
во чести ; — tudás  чемнбсть, 
порядность,  статочность  /;  — 
tudó  чемньїй,  порядньїй,  ста- 
точньїй. 

becs-üs  оцкнитель,  цкновник  т; 
— vágy  честолюбивость  /;  — 
vágyó  честолюбивьій. 

be-dagad  запухн-ути  -ну  -еш; 
— deszkáz  загород-ити  -жу  -иш  ; 
оббива-ти  -ю  -єш  дошками; 
— dob  заки-нути  -ну  -неш, 
-дати  -даю  -даєш,  -довати  -дую 
дуєш;  вер-ечи -жу -жеш;  шма- 
р-ити  -ю  -иш;  поме-тати  -чу 
чеш;  — dolgoz  зароб-ити  -лю 
-иш,  -ляти  -ляю  -ляєш;  — dol- 
gozás заробок  т.  заробки  pl.; 
— dől  завал-ити  -ю  -ишся; 
зарв-ати  -у  -ешся;  зарива-ти 
-ю  -єшся;  запада-ти  -ю  -єшся; 
— dőlt  neki  подався  єму;  — 
dőlés  заваленя  п.  завал  т; 
— dönt  з-,  по-вал-ити  -ю  -иш, 
-ьовати  -юю  -юєш;  — dörzsöl 
по-,  за-слука-ти  -ю  -єш;  нати- 
ра-ти  -ю  -єш;  — dörzsölés  за- 
суканя  п ; — dugni  зап(и)ха-ти 
-ю  -єш;  заткн-уги  -у  -еш;  за- 


тьїка-ти  -ю  -єш;  — dugaszol 
заткати  корком  v.  затичкою; 
закорк-овати  -ую  -уєш;  — du- 
gul затк-нути  -ну  -нешся,  -ати 
-аю  -аєшся, 

be-ékel  заклинк-овати  -ую  -уєш; 
заплкш-ити  -у  -иш,  -овати 
-ую  -уєш;  — ékelve  заплк- 
шено;  — emel  задвиг-нути  -ну 
-неш;  — enyvez  закле-кти  -ю 
иш;  — épit  забуд-овати  -ую 
-уєш;  замур-овати  -ую  -уєпі; 
— ér  7.  дой-ти  -ду  -деш,  до- 
ход-ити  -жу  -иш;  доста-ти  -ну 
-нешся  до  чого;  встиг-нути 
-ну  неш,  -ати  -аю  -аєш;  nem 
érsz  — misére  не  встигнеш  на 
службу  Божу;  2.  (valamivel) 
зай-ти  -ду  -дешся  чим,  захо- 
д-ити  -жу  -ишся  ним ; обой-ти 
-ду  -дешся,  обход-ити  -жу 
-дишся  без  чого ; вдовол-ити 
-ю  -ишся,  -ьна-ти  -ю  -єшся  чим; 
3.  (gyümölcs)  при-,  до-стиг-нути 
-ну  -неш,  -ати  -аю  -аєш;  — 
ereszt  1.  bebocsát;  — érkezés 
прибьіт(-я)  т.  (п.)  прикзд  т; — 
érkezik  при-  над-ьійти  -ьійду 
-ьійдеш,  -ход-ити  -жу  -иш ; 
приб-ьіти  -уду  -удеш,  -ьіва-ти 
-ю  -єш;  наспк-ти  -ю  -єш, 
-ва-ти  -ю  -єш;  (kocsin)  над- 
кзд-ити  жу  -иш,  -жа-ти  -ю 
-єш;  — esett  запальїй;  — estele- 
dik завечеркє,  змеркає ; — eszi 
magát  за-ксти  -км  -кшся,  -кда- 
ти  -ю  -єшся. 

be-fagy  замерз-нути  -ну  -неш, 
-ати  -аю  -аєш;  — falaz  замур-о- 
вати -ую  -уєш;  — fárad  затру- 
д-ити  -жу  -ишся ; tessék  — 
fáradni  прошу  затрудитися; 
— fásit  засадж-овати  -ую  -уєш; 
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— fátyoloz  заслон-ити  -ю  -иш, 
-ьовати  -юю  -юєш;  — fátyolo- 
zás заслоненя  п ; — fecskendez 
забрнзка-ти  -ю  -єш ; закро- 
п-ити  -лю  -иш,  -льовати  -люю 
-юєш;  (vérrel)  закровав-ити 
-лю  -иш;  —fed  по,  -за-крьі-ти 
-ю  -єш,  -ва-ти  -ю  -єш ; — fejez 
за-,  до-конч-ити  -у  -иш,  -овати 
-ую  -уєш;  aratást  —fejezni 
дож-ати  -ну  -неш;  beszédet 
— fejezni  скончити  бесіду  V. 
промову;  — fejezés  по-,  до-кон- 
ченя,  заключеня,  довершеня 
« п ; — fejezésül  в конци,  конець- 
концем;  — fejezetien  не-,  до-, 
за-,  по-конченьїй,  недоверше- 
ньш;  —fejeződik  за-,  до-кон- 
читися;  — feketit  по-,  об-,  за- 
чорн-ити  -ю  -иш,  -ьовати  -юю 
-юєш;  —fektet  по-,  за-лож-ити 
-у  -иш;  — fektetés  вложеня  п. 
adj.  вложеньш;  — felé  удну, 
до  серединьї;  — fellegzett  за- 
хмар-ити  -ю  -ишся;  azt  sem 
mondta — пошов  без  будьте 
здорові;  —fér  по-,  умі-ститн 
-щу  -стишся,  -ща-ти  -ю  -єшся; 
ста-ти  -ну  -єш;  nem  fér  — а 
szűk  ajtón  не  стане  через  вузкі 
двери;  — fertőz  зара-зити  -жу 
-зиш,  -жовати  -жую  -жуєш ; 
—fest  замал-ьовати  -юю  -юєш ; 
закра-сити  -шу  -сиш,  -ша-ти 
-ю  -єш;  зафарб-ити  -лю  -иш. 
— fészkeli  magát  загнізд-ити  - жу 
-ишся;  закорен-ити  -ю  -ишся. 
be-firkál  по-за-черка-ти  -ю-  єш, 
-овати;  — fizet  за-,  в-пла-тити 
-чу  -тиш,  -човати  -чую  -чуєш; 
— fizetés  впла-та  /.  -ченя  п. 
be-fog  запр-ягти(ячи)  -яжу  -яжеш, 
-іг-ати  -ю  -єш;  — fogat  дати 


запрігати;  fogd  — a szád  мов- 
чки будь,  заткай  рот,  заткай- 
ся;  —fogó  (geom.)  прямка,  ка- 
тета /;  — fogad  прийма-ти  -ю 
-єш;  при-яти  -йму  -ймеш;  при- 
нима-ти  -ю  -єш;  — fogadás 
принягя  п ; — foglal  /.  опра- 
в-ити  -лю  -иш,  -ля-ти  -ю  -єш; 
2.  міс-тити  -шу  -тиш;  обойма- 
ти  -ю  -єш;  — f oly  зате-чи  -чу 
-чеш,  затіка-ти  -ю  -єш;  (pénz) 
впльїва-ти  -ю  -єш;  (folyó)  вли- 
ва-ти  -ю  -єшся;  — folyt  összeg 
приход  т ; — folyás  вплив  т; 
— folyást  gyakorol  вплива-ти  -ю 
-єш  на  кого;  мати  вплив;  — 
folyásos  впливовий;  — fon  за-, 
у-пл-естн  -ету  -етеш,  -іта-ти  -ю 
-єш;  об-,  за-мота-ти  -ю  -єш; 
— fordít  завер-тати  -таю  -таєш, 
-нути  -ну  -неш;  загн-ути  -у 
-еш;  — fordul  за-,  по-вер-нути 
-ну  -неш;  закрята-ти  -ю  -єш;  — 
forr  (seb)  заблизн-ути  -ю  -ишся. 

fee-főtt  заваренина  /;  -“főz  за- 
вар-ити  -ю  -иш,  -ьовати  -юю 
-юєш;  — főzés  завареня  п. 

be-fujni  на-,  за-ві-яти  -ю  -єш, 
-вати  -ваю  -ваєш;  — fújta  az 
utat  a hó  снігом  дорогу  за- 
віяло; на  улици  сніг  замітає; 
зано-сити  -шу  -сиш;  заме-сти 
-ту  -теш;  заміта-ти  -ю  -єш; 
— fújt  завіяний,  заметений. 

befurakodik  вдіза-ти  -ю  -єшся; 
вдира-ти  -ю  -єшся. 

be-íut  /.  забі-гти  -жу  -жиш,  га- 
-ти  -ю  -єш;  2.  (folyondár  а 
fát)  обвива-ти  -ю  -єш ; — futtat 
дати  обвивати. 

fee-füstöl  за-,  на-кур-ити  -ю  -иш, 
— fűt  затоп-ити  -лю  -иш,  льо- 
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вати  -люю  -люєш;  — fűtött  neki 
до-,  за-пкк  му. 

befűz  /.  обяз-овати  -ую  -уєш; 
зашнур-овати  -ую  -уєш ; 2.  (tűt) 
задк-ти  -ю  -єш,  -ва-ти  -ю  -єш 
(cérnát  tűbe). 

bég-et  бе(в)ка-ти  -ю-єш;  мека- 
ти -ю  -єш;  бев-чити  -у  -иш; 
бле-яти  -ю  -єш;  — és  бевканя, 
бевчаня,  меканя,  блеяня  п. 
begombol  зашпонка-ти  -ю  -єш; 
заґудз-овати  -ую  -уєш;  — ко- 
zik  зашпбнка-ти  -ю  -єшся. 
be-göngyöl  опо-,  за-,  в-ити  -ю  -єш 
у що,  -ива-ти  -ю  -єш  у що; 
загор-нути  -ну  -неш,  -та-ти 
-ю  -єш;  — gördít  зако-тити  -чу 
-тиш;  закача-ти  -ю  -єш;  за- 
коч-овати  -ую  -уєш. 
begy  воле  п ; — es  воля(с)тьій, 
вольоватьій. 

be-gyakorol  вьіуч-оваги  -ую  уєш; 
вправля-ти  -ю  -єш;  — gyakor- 
lás вправа  /. 

be-gyógyit  заго-йити  -ю  -иш, 
-йовати  -юю  -юєш;  — gyógyul 
загой-итися,  -оватися. 
be-gyüjt  запал-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати  -юю  -юєш;  — gyulladt 
на-,  за-страшився,  запалився, 
begyül  на-,  з-бира-ти  -ю  -єшся. 
behabar  (ételt)  подбива-ти  -ю 
-єш,  заправ-ити  -лю  -иш. 
behajit  І.  bedob, 
behaj-lit  (-lik)  загн-ути  у-  еш(ся), 
загина-ти  -ю  -єш(ся);  скруч-о- 
вати  -ую  -уєш. 

behajóz  припльї-сти  -ву  -веш,  -ва- 
ти -ю  -єш. 

behajt  /.  за-гнати  -жену  -женеш, 
-ганя-ти  -ю  -єш;  2.  (pénzt)  за-, 
с-тяга-ти  -ю  -єш;  закасс-овати 


-ую  -уєш;  — ás  7.  за-  на-гнаня 
п\  2.  (pénz)  стяганя  п.  ин- 
кассо;  3.  (papirt)  загинаня; 
— hatatlan  нестягаємьій;  — ogat 
загина-ти  -ю  -єш. 
behall  зач-ути  -ю  -єш,  -вати 
-ваю  -ваєш;  — atszik  зачутися, 
зачуватися,  голос  доходить, 
behálóz  об-,  за-мота-ти  -ю  -єш; 

заман-ьовати  -юю  -юєш. 
behangzik  1.  behallatszik, 
behantol  по-,  за-греб-сти  -у  -еш, 
-ати  -аю  -аєш. 

beharangoz  зазвон-ити  -ю  -иш. 
beharap  заку-сити  -шу  -сиш, 
-шовати  -шую  -шуєш. 
be-hasad  за-,  роз-дер-ти  -у  -єшся ; 
залупати  -ю  -єшся;  — hasit 
надкол-оти  -ю  -еш,  -ьовати 
-юю  -юєш;  над-,  за-роздерти, 
-дирати;  залупа-ти  -ю  -єш. 
behat  вплива-ти  -ю  -єш;  вра- 
жа-ти  -ю  -єш;  — оі  вдира-ти 
-ю  -єшся;  втис-нути  -ну  -неш- 
ся,  -ка-ти  -ю  -єшся;  — ás 
вплив  т.  вражкня  п;  — olás 
втисканя  п.  наплив  т ; — ó 

проникливий. 

behavaz  засьіп-ати  -лю  -леш, 
-овати  снкгом;  заснкж-ити  -у 
-иш. 

beheg-ed  заблизн-ити  -ю  -ишся; 
приго-ити  -ю  -ишся;  — észt 
загой-ити  -ю  -иш,  -овати  -юю 
-юєш. 

behelyez  /.  ставля  ти  -ю  єш, 
настановля-ти  -ю  -єш;  2.  по-, 
на-мк-стити  -щу  -стиш,  -що- 
вати  -щую  -щуєш. 
behint  засьіп-ати  -лю  -леш,  -о- 
вати. 

behív  при-,  за-клика-ти  -ю  -єш 
V.  заклич-у  -еш;  при-,  за- 
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зв-ати  -у  -еш,  -зьіва-ти  -ю 
-єш;  — ás  зазьів,  призьів  т.  за- 
кликаня  п;  — ási  parancs  по- 
кликуючий розказ  v.  приказ  т. 
be-hizeleg  приле-стити  -щу  -стиш- 
ся, -щовати  -щую  -щуєшся; 
при-,  под-добр-ьовати  -юю 
-юєшся;  — hízelgő  под-  об- 
лестньїй. 

behódol  подда-ти  -м  -ш  -сться, 
-вати  -ю  -єшся  кому;  под- 
чи-ниги  -ю  -ишся,  -яти  -яю 
-яєшся;  покор-ити  -ю  -ишся, 
-яти  -яю  -яєшся. 
behorpad  1.  horpad, 
behord  по-,  за-но-сити  -шу  -сиш, 
-шовати  -шую  -уєш;  заво-зити 
-жу  -зиш. 

behoz  /.  за-,  при-нес-ти  -у  -еш, 
-но-сити  -шу  -сиш;  приво-зити 
-жу  -зиш;  2.  (szokást,  törvényt) 
за-,  в-провад-ити  - жу  -иш,  -жова- 
ти  -жую  жуєш ; — atal  до-, 

при-воз  т ; ^ — a.tali  cikk  при- 
возний товар  т;  — atali  vám 

ПрИВОЗНе  MfoITO  V.  ЦЛО  72. 

behull  в-,  за-па-сти  -ду  -деш, 
-да-ти  -ю  -єш. 

behuny  зажмур  ити  -ю  -иш;  за- 
мки у ти  -у  -еш,  замьїка-ти  -ю 
-єш  очи. 

behűz  в-,  за-тяг-нути  -ну  -непі, 
-ати  -аю  -аєш. 

belliit  захолодити  .-жу  -иш;  за- 
студ-ити  -жу  -иш. 
be-idéz  при-,  за-звати  -зву  -звеш, 
-зьіва-ти  -ю  -єш;  — idézés  при- 
за-зьів  /72.  за-при-званя  п. 
beidegzés  инервація  /. 
be-igazit  направ- ити  -лю  -иш, 
-ля-ти  -ю  -єш;  на-,  за-лад-ити 
-жу  -иш;  на-,  за-пар-овати  -ую 
-уєш;  — Tgazol  до-ка-зати  -жу 


-жеш;  до-,  вьі- свідч- ити  -у  -иш; 
— igazolódik  доказатися,  до- 
свідчитися. 

beiktat  в-,  за-пи-сати  -шу  -шеш, 
-с-овати  -ую  -уєш;  внес-ти  -у 
-еш  в книгу;  запротокол-овати 
-ую  -уєш;  (közbe)  вставля-ти 
-ю  -єш;  (hivatalba)  завод- ити 
-жу  -иш;  инсталл-овати  -ую 
-уєш;  впровад-ити  -жу  -иш  в 
уряд;  — ás  впис  т.  внесеня, 
заведеня  тг;  впровадженя  п. 
инсталлація  тг. 

beiil-ik  з-,  при-да-ти  -м  -шся, 
-вати  -ю  -єшся;  пас-овати 
-ую  -уєш;  одповіда-ти  -ю  -єш; 
— észt  приладна-ти  -ю  -єш; 
при-,  за- пас-овати  -ую  -уєш; 
— о похожий,  подходячий. 

be-іг  запи-сати  -шу  -шеш,  -сова- 
ти -сую  -суєш;  — at  дати  запи- 
сати; — atás  — atkozás  записки 
pl.;  — átkozik  запис-атися,  -ова- 
тися. 

beismer  призна-ти  -ю  -єшся, 
-ва-ти  -ю  -єшся;  — és  при-, 
у-знаня  тг. 

bejár  об-,  за-іха-ти  -ю  -єш;  спу- 
т- о вати  -ую  -уєш;  обізд-ити 
-жу  -иш;  с-,  об-ход-ити  -жу 
-иш;  — ás  — at  вход,  вступ  т ; 
— atos  при-,  до-ступньїй. 

bejegy-ez  в-,  за-пи-сати  - шу  -шеш, 
-совати  - сую  -суєш;  зазнач- ити 
-у  -иш,  -овати  -ую  -уєш; 
zés  запись  т. 

bejelent  /.  заяв-ити  -лю  -иш, 
-ляти  -ляю  ляєш;  зві-стити 
-щу  -стиш;  замелд-овати  -ую 
-уєш;  (bíróságnál)  донес-ти  -у 
-еш;  доно-сити  -шу  -сиш;  2. 
(céget)  зголо-сити  -шу  -сиш, 
-шовати  -шую  -шуєш:  — és 
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заявленя,  замелдованя  n.  за- 
ява /;  — ési  igazolvány  no- 

свідченя  заяви;  — ő доносчик 
m.  заявитель  m.  заявляючий;  j 
— ő hivatal  заявляючий  уряд  | 
m.  уряд  зголошеня. 
bej  ö-n  уво-  за-йти  -йду  -йдеш;! 
за-в-ход-ити  -жу  -иш;  — vetei  ! 
приход  т.  прибьітя  п. 
bejut  доста-ти  -ну  -нешся,  ва-ти 
-ю  -єшся;  доступа-ти  -ю  -єш; 
приб-ьіти  -уду  -удеш,  -ьіва-ти 
-ю  -єш;  — ás  до-,  при-ступ  т. 
béka  жаба  /;  (varangyos)  кара 
паня  /;  — egér  harc  война  жаб 
з мьішами;  — evő  жабоід  т ; 
— kurutyolás  кваканя,  рохканя 
п ; — nyál  різка  /.  жаберина  /; 
— poronty  безхвостики  pl.  пу- 
головок т ; — teknő  шкарупа  /. 
bekalandoz  пере-,  об-,  с-ходити; 
переблука-ти  -ю  -єш;  волоч-и- 
ти  -у  -ишся. 

bekanyarodik  1.  befordul, 
bekap  захоп-ити  -лю  -иш;  — аг 
загреб-сти  -у  -еш,  -ати  -аю 
-аєш;  — csői  1.  begombol, 
bekavicsol  засьіпа-ти  -лю  -леш 
рінею. 

bék-e  мир,  спокой  т.  згода  /; 
— ében  в спокою,  в мирі,  в 
згоді;  — ét  hagy  дати  покой; 
hagy]  — ét  дай  покой,  ли- 
шися! — ét  köt  заключ-ити  -у 
-иш  мир;  помир-ити  -ю  -ишся; 
— ebiró  мировьій  судя  га=/; 
— ebiróság  розємчий  v.  миро- 
вьій  судга;  — ebontó  наруша- 
тель  спокою;  — efeltétel  усло- 
вія  v.  умова  миру;  — ejobbot 
nyújt  дати  руку  на  мир;  по- 
миритися; — ekötés  заключеня 
миру;  — epohár  чаша  миру; 


— eszegés  зломаня,  нарушеня 
миру;  — eszeretet  миролюбіє 
п.  миролюбивость  /;  — esze- 
rető миролюбивьій,  мирньїй; 
— eszerző  миротворець  т ; — е 
szerződés  мировьій  договор  т ; 
— etárgyalás  мирові  перего- 
вори; — etűrés  терпеливость 
/;  — etűrő  терпеливий. 

bekebelez  /.  присоєдиня-ти  -ю 
-єш;  втіл-ити  -ю  -иш,  -ьовати 
-юю  -юєш;  2.  заинтабул-овати 
-ую  -уєш;  (ételt)  поід-ати  -ю 
-аєш;  — és  вписаня  до  ґрун- 
тових книг;  интабулація  /; 
— ési  engedély  дозвол  на  ин 
табулацію;  — esi  illeték  ин- 
табулаційна  оплата  /;  — ési 

kérvény  интабулаційна  просьба 
/;  — ési  záradék  интабулаційна 
клавзула,  приписка  /. 

bekecs  кожух,  жупан  т. 

békéi  1.  meg — ; — tét  помир-ити 
-ю  -иш;  — tetés'npn  , по-миреня 
п.  перепросини  pl.  поєднаня  п ; 
— tető  по-миритель  т.  посе- 
редник помиреня  т ; — tető 
tárgyalás  розправа  помиреня, 
поєднаня. 

beken  за-,  на-,  об-ма-зати  -жу 
-жеш,  -з-овати;  за-,  на-,  по-, 
об-ма-стити  -іцу  -стиш,  -щ-о- 
вати. 

beképzel  уявля-ти  -ю  -єш  собі; 
вмовля-ти  -ю  -єш  в себе;  — és 
зарозумілость;  — t зарозумі- 
лий. 

bekér  запро-сити  -шу  -сиш,  ш-о- 
вати. 

bekerít  за-,  об-город-ити  -жу  . 
-иш,  -ж-овати;  (ellenséget)  окру- 
ж-ити  -у  -иш,  -ати;  оточ-ити 
-у  -иш,  -овати;  — és  огород- 
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женя  n.  огорожа  /.  окруженя, 
оточеня  ті. 

bekerül  попа-сти  -ду  -деш,  -да-ти 
-ю  -єш  в що. 

békés  миролюбивьій,  тихий,  мир- 
ний, згбдливий,  спокбйннй; 
— úton  згодливо,  мирно, 
békesség  мир  /ті.  спокбйнбсть  /; 
— es  1.  békés. 

békétlen  неспокбйньїй,  незгод ли- 
вьій,  бурхливий;  — kedik  не- 
спокой-ити  -ю  -ишся;  нару- 
ш-ати,  -овати  спокбй;  — ség 
неспокбй  т.  незгода  /. 
békével  миром,  спокбйно. 
bekever  до-,  при-,  в-,  за-міша-ти 
-ю  -єш;  — edik  замішатися; 
втруча-ти  -ю  -єшся. 
bekezd  за-,  (роз)  по-чина-ти  -ю 
-еш,  -чати  -чну  -чнеш;  — és 
зачало  п.  уступ  т. 
bekiált  закрикн-ути  -у  -еш;  за- 
гойкн-ути  -у  -еш. 
bekísér  при-,  за-провад-ити  -жу 
-иш,  -жовати  -жую  -жуєш, 
béklt  мир-ити -ю  -иш;  лагод-ити 
-жу  -иш;  — о І.  békéltető', 
bekiván  зажада  ти  -ю  -єш. 
béklyó  (lóra),  путо  п.  кайдани, 
окови  /?/.;  — ba  ver  зак-овати 
-ую  -уєш,  -ов-овати  -ую  -уєш. 
bekopogtat  застука-ти  -ю  -єш; 

заклопка-ти  -ю  -єш. 
bekormoz(-ódik)  замастити(ся) 
сажею;  зачад-ити  -жу  -иш(ся), 
-іти  -ію  -ієш(ся). 
beköltöz-ik  7.  за-,  с-провад-ити 
-жу  -ишся,  -жовати  -жую  -жу- 
єшся; 2.  засел-ити  -ю  -ишся; 
— és  7.  запровадження;  2.  за- 

ПЄрЄ-СЄЛЄНЯ  72. 

beköszön  кланя-ти  -ю  -єшся; 
поздоровля-ти  -ю  -єш  кого; 


привита-ти  -ю  -єш  кого;  — t 
над-,  при-ход-ити  -жу  -иш; 
приб-ити  -уду  -удеш,  -ива-ти 
-ю  -єш;  в ступа- ти  -ю  -єш; 
наста-ти  -ну  -неш,  -ва-ти  -ю 
-єш;  заго-стити  -щу  -стиш; 
— tő  (beszéd)  вступноє  слово  п. 

beköt  завя-зати  -жу  -жеш,  -зо- 
вати  -зую  -зуєш;  (könyvet) 
перепле-сти  -ту  -теш;  пере- 
вязку  роб-ити  -лю  -иш;  опра- 
в-ити  -лю  -иш;  об-  за-ви-ти 
-ю  -єш,  -ва-ти  -ю  -єш. 

bekövet-el  затреб-овати  -ую  -уєш; 
— kezik  наста-ти  -ну  неш  ся, 
-вати  -ю  -єшся. 

bekukkan  закука-ти  -ю  -єш,  1. 
betekint. 

békül  помир-итися  -ю  -ишся; 
— ékeny  примирливий,  згбд- 
ливий. 

beküld  за-,  по-,  при- слати  -шлю 
-шлеш;  — és  за-,  по- спілка  /; 
— ő subs.  поснлач  тп.  adj.  по- 
силаючий. 

bekvártélyoz  за-квартир-овати. 

bél  кишка  /.  (kenyér)  мякушка  /. 
(lámpa)  ґнот. 

Béla  Адалберт  т. 

belát  заглян-ути  -у  -еш,  -да-ти 
-ю  -єш;  зрозумі-ти  -ю  -єш ; 

ás  ВЗГЛЯД  772.  ПО-,  З-рОЗу- 

МІНЯ  72.  розсудок  772  ; 

— ása  szerint  по  єго  розсудку  ; 
— ássál  lenni  бити  з порозу- 
мінєм;  — ható  időn  belől  в пред- 
видженом  часі  v.  пбд  instr. 
— hatatlan  недо-глядньїй,  оком 
недосяжний,  незоздримий,  не- 
проглядний. 

bélbaj  хворота  кишок  /;  — csa- 
torna кормовий  провбд  772  ; 
— hurut  нежит  v.  катар  кишок. 
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bel  becs  внутрішня  вартость  v. 
стоимость  /. 

bele  в acc.  до  gén.  до  серединьї; 
— akad  завад-ити  -жу  -дишся  ; 
— aprít  на-за-дроб-ити  -лю  -иш ; 
— avatkozik  1.  beavatkozik;  — 
betegszik  по-за-хворк-ти  -ю  єш- 
ся;  — bolondul  7.  удурк-ти  -ю 
-еш;  стра-тити  -чу  -тиш  розум; 
2.  залюб-ити  -лю  -ишся ; — 
botlik  зашпота-ти  -ю  -єшся ; 
— bújik  1.  be-buvik ; — bukik 
7.  впа-сти  -ду  -деш,  да-ти  -ю 
єш;  2.  утра-тити  -чу  -иш  на  чом. 

bele-egyezik  согла-сити  -шу  -сиш- 
ся,  -шати  -шаю  -шаєшся ; зго- 
д-итися  -жу  -ишся;  пристати 
на  що ; 1.  áll.;  — egyezés  згода /; 
— elegyedik  1.  beavatkozik ; — 
éli  magát  зжи-ти  -ву  -вешся 
з чим ; — ért  зарахов-ати  -ую 
-уєш ; зачисл-ити  -ю  -иш  -ьо- 
вати  -юю  -юєш;  — értve  за- 
в-ключно ; — értve  a kiadásokat 
включно  з видатками  ; — esik 
впа-сти  -ду  -еш,  впада-ти  -ю 
-єш. 

bele-fárad  змуч-ити  -у  -ишся; 
утом-ити  -лю  -ишся,  утомл-я- 
ти  -яю  -яєшся;  — fekszik  ляг- 
ти V.  ля- чи  -жу  -жеш;  ляга-ти 
-ю  -єш  в що;  покла-стися  -ду 
-ешся  до  gén.  — fér  1.  befér; 
— fog  брати  беру  берешся  до 
gén.  взятися,  вмитися  до ; — 
foglalva  1.  beleértve;  — fojt  в-, 
за-топ-ити  -лю  -иш ; за-ду-си- 
ти  -шу  -сиш;  — fullad  зато- 
п-ити  -лю  -ишся ; задав-ити 
-лю  -ишся. 

bele-hal  ум-ерти  -ру  -реш,  уми- 
ра-ти  -ю  -єш;  — harap  уку-сити 
-шу  -сиш. 


belehel  вдьіх-нути  -ну  неш,  -ати 
-аю  -аєш. 

bele-jön  увой-ти  -ду  - деш,  уход-и- 
ти  -жу  -иш;  — jött  a munkába 
запрацовався. 

bele-kap  ухоп-ити  -лю  -иш;  ухва- 
тити  -чу  -типі;  — kapaszkodik 
за-при-чкп-ити  -лю  -ишся  -ля- 
ти  -ю  -єшся  до  чого;  — kény 
szerit  за-при-на-сил-овати  -ую 
-уєш ; за-при-на-муш-овати  -ую 
-уєш;  — képzeli  magát  уявити 
собк ; — kerül  7.  попа-сти  -ду 
-деш,  -да-ти  -ю  -єш ; 2.  ко- 
шт-овати;  сто-яти  -ю  -иш; 
— keveredik  замкш-ати  -аю 
-аєшся,  -овати;  — kezd  роз- 
за-поч-ати  -ну  -неш,  -ина-ти; 
братися,  взятися,  кмитися  до 
чого  1.  vesz,  fog;  — kiált  за- 
гойкн-ути  -у  -еш ; — köt  за- 
чкГТа-ти  -ю  -єш;  задира-ти  -ю 
-єшся. 

bélel  подшива-ти  -ю  -єш,  футро- 
вати ; széllel  — t гонивктер, 
вктрогон  /я.  1.  béllel,  béllés. 

bele-márt  замоч-ити  -у  -иш,  -ова- 
ти; занур-ити  -ю  -иш,  -яти 
-яю  -яєш,  1.  belekever;  mi- 
nek mártod — magad  idegen 
dologba  ? чому  мкшаєшся  в 
чуже  дкло?  — megy  7.  1.  be- 
megy; 2.  згод-ити  -жу  -дишся; 
1.  belegyezik;  —mélyed  в-,  за- 
глуб-ити  -лю  -ишся,  -ля-ти  -ю 
-єшся  в що;  — merül  занур-ити 
-ю  -ишся,  -яти  -яю  в асс. 

bele-néz  загля-н-ути  -у  -еш  -да- 
ти -ю  -єш;  зазирн-ути  -у  -еш. 
зазира-ти ; — nyugszik  за-у-спо- 
ко-ити  -ю  -ишся ; вдовол-ити 
-ю  -ишся. 

beléndek  дивдерево  п.  блекота  /. 


beleolt — belgyógyász 
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bele-olt  заскіп-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти  -ю  -єш ; — olvad  1.  beolvad. 
— öl  7.  (vízbe)  за-  утоп-ити 
-лю  -иш,  -ля-ти;  2.  (pénzt) 
на-в-пха-ти  -ю  -єш  гроші,  за- 
пропа-стити  -щу  -стиш  гроші; 
— ömlik  влива-ти  -ю  -єшся; 
впада-ти  -ю  -єш;  улл-яти  -ю 
-єшся;  — őszül  по-сиві-ти  -ю 
-єш ; посіді-ти  -ю  -єш. 
belep  припа-сти  -ду  -деш,  -да-ти; 

по-на-крьі-ти  -ю  -єш,  -вати, 
belép  вступ-ити  -лю  -иш,  -а-ти; 
— és  вступ  т\  — ti  dij  вступноє; 
— ti  jegy  вступний  билет  TTL. 
beleránt  поза-в-тяг-нути  -ну 
-неш,  -тяга- ти. 

beles  книш  т.  (káposzta)  капустя- 
ник  т. 

bele-sodor  зарвати  -ву  -веш, 
-ьіва-ти  -ю  -єш;  — sül  замн-я- 
ти  -у  -ешся,  замина-ти  -ю  -єш- 
ся; збитися  з пантелику. 
bele-számit  в-за-числ-ити  -ю  -иш, 
-ьовати;  зарах-овати;  a költ- 
ségeket — számítva  включно 
з вьідатками;  — szeret  за-по- 
люб-ити  -лю  -ишся,  -ль-овати; 
— szokik  при-на-з-вьїк-нути  -ну 
-неш,  -a-ти;  освойоватися;  зжи- 
ти -ю  -єшся  з ким,  з чим; 
погод-ити  -жу  -ишся;  — szól 
(beszédbe)  переб-ити  -ю  -єш, 
-ива-ти  (бесіду);  заміша-ти  -ю 
-єшся  до  слова;  nekem  is  van 
— szólásom  и я маю  до  того 
слово ; — szorul  втиснутися,  за- 
тиск-у  ти  -у  -ешся;  — і egy  kis 
tudás  набрався  мало  науки  у 
—szövődik  запле-сти  -ту  -теш- 
ся;  запліта-ти  -ю  -єшся! 
bdle-talál  по-на-траф-ити  -лю  -иш; 
вціл-ити  -ю  -иш,  -я-ти  в асс.\ 


— találni  magát  1.  beleszokik ; 
— tanul  при-на-в-уч-ити  -у  -иш- 
ся, -а-тися ; — tekint  зазирн-ути 
-у  -неш;  загля-нути  -ну  -неш, 
-дати ; — telik  мина-ти  -ю  -єні 
(ся);  —telik  5 esztendő  мине 
v . треба  5 роков;  — tesz  в-по- 
за-кла  сти  -ду  -деш,  -да-ти; 
умі  стити  -щу  -стиш,  -ща-ти, 
-щ  овати ; влож-ити  -жу  -иш  ; 
— törődik  погод  ити  -жу  -иш- 
ся; успоко-ити  -ю  ишся. 
bele-un  наскуч-ити  чу  -иш,  -а-ти 
-ю  -єш  кому  что;  надоі-сти 
-м  -ш,  -да-ти  кому  що;  на- 
вн-овати  -ую  -уєш  асс .;  — üt 
заб-ити  -ю  -єш,  -ива-ти;  уда- 
р-ити  -ю  -иш;  — ütközik  спо- 
тьїк-нути  -ну  -нешся,  -а-тися; 
зудар-итися,  -я-тися. 
bele-való  принадлежности  pl.  до 
него;  —vénül  постарі-ти  -ю 
-єш;  — vész  заги-нути  -ну  -неш, 
ба-ти;  — veszi  magát  загніз- 
д-ити  -жу  -ишся ; загрьіз-ти  -у 
-ешся,  -а-тися;  1.  beleeszi  ma- 
gát; — '-veszt  утратити  -чу 
-тиш ; — vet  1.  bedob ; — von 
в-за-тяг-нути  -ну  -неш,  -а-ти. 
bélfodor  очеревна  /. 
belföld  край  т.  отчина  /;  — і 
краєвьш;  — і ember  краян-ии, 
земляк,  автохтон  т ; — і for- 
galom краєзьій  оборот  v.  рух  т; 
— і tenger  Середземне  море  я; 
— і termények  краєві  продук- 
тьі  V.  вьіробьі. 

belga  adj.  белґійский,  subs.  бел- 
ґіець  т.  (по)  белґійка  /. 
bélgiliszta  глиста  в кишках. 
Belgium  Белґія  /. 
belgyógyász  лікарь  внутрішних 
хворот  V.  недуг. 
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belháboru  — benépesít 


belháboru  горожанска  вбйна, 
межи-усобиця  /. 
beljebb  глубше,  внутрійше. 
béllel  подши-ти  -ю  -єш,  -ва-ти ; 
класти  V.  давати  подшивку; 
— és  подшиваня,  футрованя 
п;  — t ajtó  подшиті  v.  футро- 
вані  двери 

béllés  подшивка  j.  подбой  т. 
футро  п. 

belopódzik  закра-сти  -ду  -дешся 
-да-ти  -ю  -єшся. 

ЬеІОІ  1.  belül  — ‘“Є  из  нього,  из 
неі;  из  того,  из  тоі. 
bélpoklos  прокаженьїй  ; — ság 

проказа  /. 

belső  /.  внутрішній;  2.  (belseje) 
внутро  п.  внутрішность  /.  осе- 
редок т.  глубина  /;  т—  lég 
внутрішно;  — rész  внутрішня 
часть  /;  — ség  будовляна  пар- 
цела /. 

beliigy  внутрішні  справи,  діла 
pl.\  — miniszter(-ium)  министер 
(-ство)  внутрішних  справ, 
belül  7.  внутрі,  удну ; 2.  серед, 
gén.  в асс.  за  асс.\  egy  éven — 
протягом  одного  року;  hatá- 
ron в межах;  — ről  из  одну, 
belváros  внутрішній  город  т. 
belvilág  внутрішній  світ  т. 
helvillongás  усобиці  pl. 
bélyeg  7.  штемплик,  штемпель  т. 
клеймо  п.  марка  /;  posta — 
почтова  марка;  okmány — гер- 
бовий штемпель;  2.  п- озна- 
ка /.  пляма  /.  пятно  п ; — es 
штемпльованнй ; — ez  /.  клей- 
м-ити  -у  -иш;  штемпл-ьовати ; 
2.  пятн-овати ; — gyűjtemény 

збирка  почтовнх  марок;  — ille- 
ték штемплева  належитость  /; 
— köteles  подлягаючий  штем- 


плевой  оплаті;  — mentes  сво- 
бодньїй  од  штемпля;  — télén 
нештемпльований,  без  штем- 
пля ; — ző  штампиля,  печатка  / ; 
— zés  о-штемпльованя  п. 
be-magol  вик-овати  -ов-овати; 
тов-кти  -чу  *чеш;  — márt  за 
моч-ити  -у  -иш,  -овати;  зану- 
р-ити  -ю  -иш,  -я -ти ; — mázol 
замазати  • жу  -жеш,  -з-овати;  — 
mázolt  по-за-мазаний ; — megy 
уво-за-й-ти  -ду  -деш,  в-за-хо- 
д-ити,  -жу  -иш;  — menet  вход 
(kocsin)  в’ізд  т ; — mocsko  ТГ 
bepiszkol. 

be  -mutat  /.  пока-зати  -жу  -жеш, 
-з-овати  ; 2.  представ-ити  -лю 
-иш,  -ля-ти  ; — mutatkozik  пред- 
став-итися,  -лятися;  показ-а- 
тися,  -оватися  (jónak)  уявля- 
ти -ю  -єш  себе;  3.  (áldozatot) 
прино-сити  -шу  -сиш  (жертву); 
(misét)'  одправля-ти  -ю  -єш 
(службу  Божу) ; 4.  предло- 

ж-ити  -у  -иш,  предклада-ти 
-ю -єш; — mutatás  показ(ов)аня 
п.  представленя,  презентованя 
п;  — mutató  subs.  представник 
т.  adj.  показуючий  ; — mutató 
eló'adás  преміера  /. 
bén- а слутьій;  — it  слу-тити  -чу 
-тиш;  — ul  ослутн-ути  -у  -еш, 
послуті-ти  -ю  -єш ; — ulás  ока- 
ліченя  п.  слута  /. 
bencés  бенедиктин  т. 
bendo  пузо  п.  бендюх,  козуб  т. 

adj.  козубатнй,  пузатий. 
Benedek  Венедикт  т.  — rendi 
Венедиктян  т. 

benépes-it  засел-ити  -ю  -иш, 
-ьовати;  заселя-ти;  залюдн-ити 
-ю  -иш,  -ьовати ; — ités  за- 
людненя,  засельованя  п ; — 


benn-^-bérbe  vesz 
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засел-итися  -ятися  -ьоватися; 
залюдн-итися,  залюдньовати- 
ся;  — ült  заселений,  залюдне- 

НЬІЙ. 

Ьеші  зо-у-дну,  в нутрі  gén.  ] — е 
в нім,  в ній,  в том,  в той; 
—lakás  бьіваня,  житло  п ; —lakó 
житель  (по)  жителька  /.  жит- 
лярь ; (növendék)  бурсак,  пи- 
томець  т ; — szülött  вродже- 
ний, доморбдньш,  краєвий  subs. 
уроженець,  краян,  автохтон  т; 
ту  билець  adj.  ту  бильний;  — 
eteket  вас;  — ünket  нас. 

Benő  Венямин  т. 

benő  зарос-ти  -ту  -теш,  -нути 
-ну  -неш,  -та  ти;  — veszt  дати 
заростати. 

benső  /.  щирий,  сердечний,  (vi- 
szony) тісний ; 2.  1.  belső ; — 
meggyőződés  глубоке  пере- 
конаня  п ; —lég  внутрішно ; 
— ség  щирбсть,  сердечность  ; 
— séges  1.  benső  /. 

benzin  бензин  т. 

be-nyiíó  поббчна  комната  /;  — 
nyit  вступити  в комнату,  отво- 
рити  двери. 

feenyom-ás  вражіня  п;  — ást  tenni 
vkire  зробити  вражіня ; — ul 
втис-нути  -ну  -нешся,  -ка-ти 
-ю  -єшся  ; за-гнати  -жену  -же- 
нешся; вдер  ти  -у  -ешся,  вди- 
ра-ти  — ulás  посуваня  на  пе- 
ред. 

be-nyujt  пода-ти  -м  -ш,  -вати  -ю 
єш;  вно-сити  -шу  • сиш,  вне- 
с-ти  -у  -еш  ; — nyúl  засяг-нути 
-ну  -неш,  за  ся  га- ти  — nyúlik 
засіга-тися,  засягнутися,  за- 
тяг-нути  -ну  -нешся,  -атися. 

be-olt  заскіп-ити  -лю  -иш,  -льо- 
вати;  защеп-ити  -лю  -иш,  -ля- ти; 


— oltás  за-скіпленя,  за-щепле- 
ня  п\  —olvad  злити  золлю  зол- 
лєшся,  злива-тися  -ю  -єшся ; 
— olvaszt  /.  злити,  зливати ; 
стопгити  -лю  -иш,  -л-ьовати 
стопля-ти ; 2.  (népet)  вьшаро- 
д-ити  -жу  -иш,  -жовати  -жую 
-жуєш  ; — omlik  за-  по-  з-вал-и- 
ти  -ю  -ишся,  -ьоватися;  запа- 
сти -ду  -деш,  -дати  ; зарв-ати 
-у  -ешся;  —omlás  заваленя, 
западаня  п ; — oszt  при-  за- 
діл-ити  -ю  -иш,  -яти  ; —osztás 
за-  розділ  т.  приділеня  п . 
розклад  т.  уставленя  в ряд. 

be-ömlik  1.  beleömlik;  — önt  за-, 
на-лл-яти  -ю  -єш ; на-за-лива- 
ти  -ю  -єш;  — öntés  заливаня  п. 

fee-pakol  запаков-ати  -ую  -уєш, 

1.  becsomagol;  — panaszol  за- 
скаржи-ти  -у  -иш;  —pecsétel 
за-о-печат-ати  -аю  -аєш;  — pe- 
rel заправо-тити  -чу  -тиш  ; за- 
по-з-вати  -ву  -веш  до  суду; 
— pillant  загля-нути  -ну  -неш, 
-да-ти  -ю  -єш ; зазира-ти  -ю 
-єш ; вникн-ути  -ну  -неш ; — 
pillantás  загляненя  п.  загляд  т. 
вниканя  п ; — piszkit,  — piszkol 
запаскуд-ити  -жу  -диш ; зава- 
ля-ти;  засмар-овати;  — pólyáz 
опо-по-за-вива-ти  -ю  -єш ; — 
poroz  посип-ати  -лю  -леш  поро- 
хом; запо-рош-ити  -у  -иш,  -сва- 
ти ; — porosodik  запорошитися, 
припа-стя  -ду  -деш  порохом. 

bér  /.  за-оплата,  платня  /.  жолд; 

2.  наєм  т.  наємне  п.  аренда  /; 
— be  ad  вьі-ка-яти  -йму  -ймеш; 
дати  в наєіЖ  v.  в аренду;  вьіарен- 
д-овати  -ую  -уєш  ; вьінайм-ити 
-у  -еш,  -ати  -аю  -аєш ; — be 
vesz  взяти  в наєм  v.  в аренду, 
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beragaszt— beruházás 


арендовати ; найм-ити  -у  -иш; 
виб-рати  -еру  -ереш  на  аренду 
V.  в наєм. 

beragaszt  залЬп-ити  -лю  -иш, 
залкпл-ьовати  -юю  -юєш. 
beragyog  освЬ-тити  -чу  -тиш, 
освїчовати  блеском;  засяя-ти 
ю єш. 

berak  за-  в-кла-сти  -ду  -деш;  за- 
в-клада-ти;  став-ля-ти  -ю  -єш  ; 
вложити,  залож-ити  -у  -иш;  на- 
лад-овати;  — ott  закладаньїй; 
— tároz  поміщовати  в склад, 
berámáz  ставля-ти  -ю  -єш  в ра- 
мьі ; зарам-овати ; оправ-ити 
-лю  -иш,  оправля-ти  -ю  -єш 
в рамьі  V.  под  скло, 
berándul  заізд-ити  -жу  -иш,  за- 
'ЬзДжа-ти  -ю  -єш. 
beránt  /.  зарв-ати  -у  -еш,  зарьі- 
ва-ти  ; затягн-ути  -у  -еш,  затя- 
га-ти ; 2.  (levest)  за-праж-ити 
-у  -иш. 

bérbeadás  вьінаєм  т.  вьіарендо- 
ваня,  вьінаимленя  п. 
bérc  гори,  pl.  стремчак  т ; — es 
гористьій,  скалистьій. 
Beregmegye  Бережска  жупа  /. 
berek  гай,  dem.  гайок  т. 
be-reked  по-  за-хрип-нути  -ну 
-неш,  -а-ти;  — rekeszt  запира- 
ти; замика-ти  -ю  -єш;  зага- 
тити -чу  -тиш;  — rekesztés  за- 
пираня,  замкненя,  загаченя  п. 
bérel  найм-ити  -у  -иш.  -ати; 
аренд-овати;  — élt  /.  наємньїй; 
2.  наятьій;  — епс  наємник  т. 
be  rendel  приз  вати  -ову  -овеш, 
-зьіва-ти;  — rendez  заряд  ити 
-жу  -иш,  -жа-ти;  — rendezés 
постановка,  за-  у-рядженя  п. 

Лад,  уСТрОЙ  /77. 

bereped  1.  behasad. 


berepeszt  1.  behasit. 
béres  /.  наємник  m.  2.  наймит, -чка. 
bereteszel  затвором  зап-ерти  -ру 
-реш  (на  засувку), 
beretva  брьітва  /.  брич  т. 
bér-fizetés  /.  виплата  зароботка, 
плаченя  наймового,  жолд,  пла- 
та; 2.  виплата  аренди;  — gyil- 
kos наятий  убийник  т ; — gyil- 
kosság наяте  убійство  п;  — 
harc  борьба  о плату, 
bérház  чиншовий  дом  т.  чин- 
шовка  /.  арендовняк  т. 
berkenye  рябина  /.  сколошЬ  pl. 
bérkocsi  фіякер,  дорожка,  повбз- 
(ка)  т.  (f.)  — s дорожкарь, 
повозник  т. 

bérlet  наєм  т.  найми  pl.  аренда /. 
— і szerződés  договор  арендо- 
вий  v.  наймовнй ; — jövedelem 
доходи  из  аренди  v.  из  найму ; 
— jegy  абономентний  билет  т. 
bérlő  арендатор,  наиматель  т. 
bérmál  помаза-ти  -жу  -жеш  ми- 
ром; — ás  миропомазаніє  п. 
bérmentes  безплатний,  вольний 
од  оплати ; — it  оплатити  лист; 
— ités  листова  оплата  /. 

Bemát  БернарД  777. 

be-rohan  зар-вати  -ву  -вешся, 
-нва-ти;  — ront  за-па-сти  -ду 
-деш,  -дати  ; набі-гти  - жу  -жиш, 
-га-чти;  забЬг-нути  -ну  -неш; 
— rontás  напад,  наЬзд  т . 
bérszolga  наймит,  слуга  т.  (по) 
наймичка,  служниця  /. 

Berta  Берта  /. 

Bertalan  Вартоломей  т. 
bc-rúg  /.  за-коп-нути  -у  - неш,  -ка- 
ти; 2.  о-нап-итися,  -иватися; 
— ruház  (pénzt)  влож-ити  - у -иш; 
І — ruházás  инвестиція  /.  вложе- 

ня  грошей  в подприємство. 


berzenkedik — beszed 
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berzenked-ik  топьір-ити  -ю  -иціся, 
пруча-ти  ■ ю -єшся,  настобур- 
чити  -чу  -чишся,  -човатися;  — 
és  настобурчованя,  пручаня  п. 
be-sároz  заваля-ти  ; закал-ити  -ю 
-иш,  -я-ти ; заболо-тити  -чу 
-типі ; — sározódik  закалятися, 
заболотитися,  завалятися;  — 
savanyít  заквасн-ити  -иш,  -ьо- 
вати ; — segít  до-за-пом-очи 

-ожу  -ожеш,  -ага-ти;  — seper 
заме-сти  -ту  -теш,  замкта-ти ; 
— sétál  зашпацкр-овати;  — siet 
заспкш-ити  -у  -иш;  — soroz 
за-одо-брати  до  войска ; взяти 
до  войска  1.  beoszt.;  — sorozás 
обзирачка  /.  бранка,  асентирка 
/;  — sóz  на  за-сол-ити  -ю  -иш  ; 
jár  mint  а — sózott  ходить  як 
засолений. 

besötét-edik  затемнк-ти  -ю  -єш ; 
— it  затемк-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати  -яти;  за-тьм-ити  -лю  -иш. 
bestia  бестія  /.  звкрь  т. 
be-sug  на-,  пбд-шеп-тати  -чу  -чеш; 
-товати;  подска-зати  -жу  -жеш, 
-з-овати ; доне-сти  -су  -сеш, 
доно-сити  -шу  -сиш  ; — súgás 
нашептаня  п.  на-по-шептьі  pl.; 
— súgó  подшептач,  шепотин- 
ник  т.  (nő)  шепотинииця  /. 
доносчик;  — sugároz  освк-тити 
-чу -тиш, -чую  -чуєш;  осяя-ти; 
озар-ити  -ю  -иш,  -яти  -ю  -єш; 
— surran  закра-сти  -ду  -дешся, 
-да-ти;  — sülyed  — süpped  за- 
падати; застряг  нути -ну -неш, 
-ати ; — süt  засвт-тити  -чу  -тиш, 
-човати;  запе  чи  -чу  -чеш;  — 
szakad  зар-вати  -ву  -вешся, 
-ьіва-ти  -ю  -єшся;  запа-сти  -ду 
дешся,  -да-ти  -ю  -єшся;  — 
szakaszt  завал- ити  -ю  -иш, 


-ьовати;  — szakit  за-розорв-ати 
-у  -еш,  за-роз-рьіва-ти;  (fejét) 
роз-,про-вал-ити  -ю  -иш  го- 
лову ; — szalad  забк-гти  -жу 

-жиш,  -г-ати;  — száll  (vonatba) 
в с- кети  -яду  ядеш,  векда-ти; 
— szállás  векданя  п ; — szállásol 
заквартир-овати  -ую  - уєш ; — 
szállít  за-в-но-сити  -шу  -сиш, 
(árut)  достав  ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти  -ю  -єш;  (bűnöst)  приетав-и- 
ти  -лю  -иш,  -ля-ти  -ю  -єш ; 
— szállítás  до-,  при-ставленя  п. 
достава  /. 

beszám-it  зарах-овати;  зачисл-и- 
ти  -ю  -иш,  -яти;  пораховати 
на  чію  користь;  вмкн-ити  -ю 

. -иш,  -яти;  (felró)  припи-сати 
-шу  -шеш,  -совати;  — itás  за- 
численя,  зарахованя  припи- 
саня  п\  — itás  alá  eső  — itható 
вмкняємьій,  вмкнимьш,  одвк- 
чальньїй,  одповкдальний,  по- 
читальньїй;  — ithatatlan  невмк- 
нимьій,  невмкняємьій,  непочи- 
тальньїй,  неодвкчальньш,  не- 
одповкдальньїй;  — ithatóság  од- 
вкчальность  /.  вмкнимость  /. 
вмкняємость,  почитальность; 
— ithatatlanság  невмкнимбеть 
/.  непочитальнбеть,  неодвк- 
чальнбеть;  — оі  зда-ти  -м  -ш, 
скла  да-ти  -ю  -єш  рахунок;  зда- 
-вати  -ю  -єш  справозданя  v. 
справу;  за-розрах-овати ; — oló 
— olás  справозданя  п.  звкт, 
обрахунок  т. 

beszár-ad  засохн-ути  -у  -еш;  за- 
сьіха-ти;  — it  засуш-ити  -у 
-иш,  -овати. 

beszed  за  од-по-бира-ти ; (orvos- 
ságot) зажи-ти  -ю  -єш,  -вати; 
— és  стяганя  п.  заживаня  п. 
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beszéd — beszúr 


beszéd  бесіда,  мова,  річ,  про- 
мова /;  — be  ered  заговорити 
з ким,  розговоритися;  — et 
— intéz  — tart  виголосити  про- 
мову; мати  бесіду;  — be  jönni 
розговоритися;  ez  már — то 
вже  айно!  — közben  в бесіді; 
mire  való  a sok — нащо  так 
много  говорити;  rövidre  fogja 
а — et  коротко,  вязко  сказати, 
висловитися;  sok  — nek  sok 
az  alja  бесіди  богато,  а толку 
мало;  — es  говорливнй,  бесід- 
ливьій,  балакливий;  — esség 
говорливость,  бесідливость, 
балакливость  /;  — gyakorlat 

вправа  в розговорах,  почат- 
кові відомости;  — hiba  хиба, 
помилка  в бесіді;  — mód  го- 
вор  т.  способ  говореня,  ви- 
слов т;  — rész  часть  річи; 
— szerv  голосовий  орґан  т. 

be-szeg  об-,  за-руб-ити  -лю  -иш, 
-льовати;  обши-ти,  -вати;  — 
szegez  загвозд-ити  -жу  -иш, 
-жовати;  приби-ти  -ю  -єш, 
-вати;  — szegó'dik  на-яти  -йму 
тймешся,  найма-ти  -ю  -єшся, 
поєдна-тися. 

beszél  говор-ити  -ю  -иш;  бесі- 
довати;  мов  ити  -лю  -иш;  про-  : 
мовля-ти;  розговорьовати;  ви- 
голо-сити  -шу  -сиш;  ezt  — ik 
кажуть,  говорять;  lelkére  — 
примовити  до  душі  v.  до  сер- 
дця ; valaki  érdekében  — про- 
мовляти про  кого;  — get  за- 
по-говор-ити  -ю  -иш;  побала- 
ка-ти  -ю  -єш;  — getés  роз-, 
по-говор  т.  бесіда  /.  роз- 
мова /;  — ő subs.  бесідник, 

речник  т ; (по)  бесідниця, 
речниця  /;  adj.  говорячий, 


мовлячий;  — ő gép  Грамофон; 
— ő képesség  способность  до 
говореня;  — ő szerv  голосо- 
вий орґан  т ; —tét  дати  кому 
говорити. 

beszély  оповіданя  п.  новела  /. 
повість  /;  — iró  новелист,  по- 
вістярь  т. 

be-szennyez  (1.  bepiszkol)  за-не- 
чища-ти;  за-бруд-ити  -жу  -иш, 
-нити  -ню  -ниш;  — szentel  по- 
о-свя-тити  -чу  -тиш,  -човати; 
— szentelés  о-по-свяченя  п ; — 
szerez  наб-ити  -уду  -удеш, 
-ивати;  mindent  — szerzek  все 
набуду;  приобрі-сти  -ю  -єш, 
-вати;  — szerzés  покупка /.  за- 
купленя  п;  набьітя  п.  набиток 
т;  — szerzési  ár  купна  ціна. 

be-szí  за-в-диха-ти  -ю  -єш;  за- 
в-сс-ати  -у  -еш;  вснса-ти  -ю 
-еш;  — szívódik  усяк-нути  -ну 
І -непі,  -ати  -аю  -аєш;  всисатися, 
вссатися;  — szivárog  усяк-ну- 
ти -ати. 

be-szól  заговор-ити  -ю  -иш  до 
кого;  — szólít  зазв-ати  -у  -еш; 
зазнва-ти  -ю  -єш;  за-,  при- 
-по-кли-кати  -чу  -чеш;  — szol- 
gáltat достав-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти  -ю  -єш;  вно-сити  -шу 
-сиш;  пере-од-дати;  — szőrit 
за-в-тис-нути  -ну  -неш,  -кати. 

beszo  за-в-пле-сти  -ту  -теш;  за- 
в-пліта-ти  -ю  -єш;  ввод-ити 
-жу  -иш;  всува-ти  -ю  -єш. 

Beszterce  Бистриця  /;  — bánya 
Баньска  Бистриця  /;  Ь. — szilva 
бистриці  pl.  (fa)  бнстриця  /. 

beszúr  /.  закол  оти  -ю  -еш;  за- 
бити -ю  -єш  (кол) ; в-за-стро- 
м-ити  -лю  -иш;  в-за-ді-ти, 


beszüntet —betét 
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-ва-ти ; — ás  застромленя,  за- 
дкваня,  вставленя,  забитя  п. 

beszüntet  застанов-ити  -лю  -иш, 
-льовати,  -ля-ти. 

beszűrődik  проткка-ти  -ю  *єш. 

betábláz  вписати  до  ґрунтових 
книг,  заинтабуловати ; — ás 

вписаня  до  ґрунтових  книг, 
интабулація  /. 

be-takar  за-на-о  при-крьі-ти  -ва- 
ти; —takarít  за-в-во-зити  -жу 
-зиш ; — takarodik  заби-рати 

-ю  -єшся;  — takaródzik  за-по- 
при-крьіва-ти  -ю  -єшся,  за- 
об-вива-ти  -ю  -єшся;  — támaszt 
прип-ерти  -ру  -реш,  -ира-ти; 
подкла  -сти  -ду  -деш,  -да-ти ; 
— tanít  под-при-на-уч-ити  -у 
-иш,  -a-ти  кого ; — tanul  на- 
по-при  уч-итися,  -атися;  (dat) 
— tapaszt  залкпльовати ; зама- 
е-тити  -щу  -тиш;  —tart  по- 
до-держ-ати  -у  -иш;  по- до- 
держ-овати. 

beteg  хворий,  недужий,  слабий, 
болкзньїй  subs.  пацієнт,  (по) 
пацієнтка  /;  nagy — тяжко  хво- 
рий ; halálos — смертельно  хво- 
рий; — en  fekszik  лежати  в 
хворотк  V.  недузк ; — ágyas 

asszony  положниця  /;  — ápolás 
обходженя  v.  догляд  хворих; 
— ápoló  доглядач  т;  (по)  до- 
глядачка, доглядниця  /;  — edik 
заслабн-ути  -у  -еш ; захвор-Ьги, 
-овати ; занедуж-ати ; — es  хир- 
лявий, хвороватий,  хоробли- 
вий,  хворяковатий,  слабови- 
тий, subs.  хирляк  т ; — eske- 
dik  хвор-овати;  нездужа-ти ; 
слаб-овати ; — eskedés  хирля- 
вбсть,  хворотливость,  хороб- 
ливость,  слабовитость  /;  — lá- 


togatás поскщеня  v.  одвкдиньї 
pl.  хворих;  — ség  хворота, 
хороба,  слаббсть,  недуга  /;  — 
segélyzó'  pénztár  подпорна  касса 
для  хворих;  касса  хворих; 
— szoba  комната  для  хворих, 
be-teker  за-об-по-ви-ти  -ю  -єш, 
-вати;  —tekint  з а гл  я -ну  ти  -ну 
-неш,  -да-ти  -ю  -єш ; — tekintés 
вгляд,  перегляд  т ; — telik 

7.  доповн-ити  ю -ишся,  -яти- 
ся;  доверш-ити  -у  -ишся, 
-атися;  2.  (étellel)  нак-сти  -м 
-шся,  -да-ти  -ю  -єшся  чого ; 
наси-тити  -чу  -тишся,  -гцатися  ; 
— telepit  засел-ити-ю  -иш,  -ьо- 
вати  ; — települ  за-по-сел-ити 

-ю  -ишся,  -ьовати ; осад-ити 
-жу  -ишся,  -жовати;  — teljese- 
dés сповненя,  здкйстненя,  до- 
вершеня  п;  — teljesedik  v. 
сповн-ити  -ю  -ишся,  -ятися ; 
здкйстн-ити  -ю  -ишся;  — telje- 
sít сповн-ити  -ю  -иш,  -яти ; — 
temet  засьш-ати  -лю  -леш,  -ляю 
-ляєш;  за-хова-ти  -ю  -єш;  по- 
запрята-ти  -ю  -єш ; — tér  зай- 
ти -ду  -деш,  заход-ити  -жу  -иш; 
закзд-ити  -жу  -йш,  -жа-ти  -ю 
-єш;  повер-нути  -ну  -неш,  -та- 
ти -ю  -єш;  -—terel  заганя-ти 
-ю  -єш;  — térit  застел-ити  -ю 
-иш,  -ьовати ; за-на-при-кри-ти 
-вати;  — terjeszt  пода-ти  -м 
-ш;  подаю  -вати;  предлож-ити  -у 
-иш,  внес-ти  -у  -еш;  — terjesz- 
tés предложеня,  внесена  п ; 
— tessékel  засиловати;  -—tesz 
7.  в за-кла-сти  -ду  -деш,  -да-ти 
-ю  -єщ  (pénzt) ; 2.  (ajtót)  за- 
п-ерти  -ру  -реш,  -ира-ти;  за- 
чин-ити  -ю  -иш,  -яти. 
betét  вклад  т.  вкладка  /.  пай  т. 
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betetéz — bevándorlás 


betetéz  до-за-верш-ити  -у  -иш, 
-овати  ; — és  довершеня  п. 
betéve  (könyvet)  на  память. 
betevő  вкладник  т;  — falat  ку- 
сок хліба. 

betilt  заборон-ити  -ю  -иш,  -яти; 
зака  зати  -жу  -жеш,  -зовати; 
— ás  заборона  /.  заказ  т. 
betódul  втиснути  -ну  -нешся, 
-ка-тися;  на-  в-всун-ути  -у 
-нешся. 

betoppan  надой-ти  -ду  -деш,  над- 
ходити -ходжу  -ходиш, 
betölt  (folyadékot)  7.  в-  -на  сьі- 
п-ати  -лю  -леш;  налл-яти  -ю 
-єш,  налива-ти  -ю  -єш;  напов- 
нити -няти ; 2.  (helyet)  за-пов- 
н-ити  -ю  -иш,  -ьовати  -юю  -єш; 
3.  (állást)  за-няти  -йму  -еш, 
займа-ти  (уряд)  -ю  єш ; 4. 
(állást  vkivel)  обсад-ити  -жу 
-иш,  -жовати  -жую  -жуєш;| 
—ötté  10-ik  évét  доповнив  де- 
сятий рбк  житя.  J 

betöm  затк-ати  -ну  неш,  затьі- 
ка-ти ; — és  затьїканя  п.  за- 
пор т. 

betör  7.  (ablakot)  вьіб-ити  -ю  - єш, 
-ива-ти  -ю  -єш;  (ajtót)  лови- 
ти -лю  -иш,  -льовати  -люю 
-люєш;  2.  (házba)  влом  итися 
-льоватися;  3.  (országba)  на- 
па-сти  -ду  -деш,  -да-ти  на  кра- 
ину ; — és  влом  т.  вломленя  п. 
напад  т ; — ік  залом-  ити  ^лю 
ишся,  -льовати ; — о вломник  т. 
betud  зачисл-ити  ю -иш,  -ьовати 
-юю  -юєш;  зарах-овати  -ую 
-уєш;  вмін-ити  - ю -иш,  -яти. 
betuszkolni  запха-ти;  впха-ти -ю 
-єш;  всун-ути  -у  -еш. 
betű  буква,  литера  /;  — rendes! 
азбучний;  — számtan  алгебра' 


/;  — szedő  складач  т ; — sze- 
rint буквально,  дословно;  — z 
читати  складуючи, 
betyár  гайдамак  т.  лоґойда,  воло 
цюха  т =/.  бурлак,  опришок  т. 
beugrik  заскоч-ити  -у  -иш. 
beutaz  (földet,  vidéket)  об-пере- 
-жу  -диш,  ізд-ити,  -ізджа-ти 
(valahova)  візд-ити  -жати;  — ás 
заізд  тп ; — ási  engedély  дозвол 
для  заізду;  заіздний  дозвол. 
beültet  по  за-сад-ити  -жу  -иш, 
-ж- овати. 

beüt  (szeget)  заб-ити  -ю  -єш, 
-ива-ти;  1.  betör, 
bevádol  обвин-ити  -ю  -иш.  яти; 
обжаловати  перед  ким;  запо- 
звати  -ву  -веш,  -зива-ти;  за- 
вдавати до  суду;  заскарж-ити 
-у  -иш,  -овати. 

bevág  за  над-рі-зати  -жу  -жеш; 
(fejét)  провал-ити  -ю  :иш,  -ьо- 
вати (голову);  (leckét)  закле- 
п-ати  -лю  -леш  és  -аю  -аєш : 
— ás  заріз(ка)т.  (/)  заруб  т ; 
— dós  затина-ти. 
beválik  зда(ва)тися,  показатися 
способннм;  — katonának  зда- 
тися до  войска  V.  на  вояка, 
bevall  пр-  вн-зна-ти  -м  -шся,  -ва- 
ти -ю  -єшся  до  чого;  — ás  при- 
знаня,  внзнаня  п;  jövedelem 
— ás  признаня  v.  поданя  до 
ходков. 

bevált  /.  (szavát)  до-  по-держ-ати 
-у  -иш,  -овати  (слова);  2.  (pénzt) 
замін-ити  -ю  -иш,  -яти,  -ьовати; 
— ás  замін(а)  т.  (/).  викуп  т. 
bevándor-lás  завандрованя,  пере 
селеня  п ; — ló  переселенець, 
пересельник  ш;  — оі  пересе- 
л-ити  -ю  -ишся,  -ля- ти;  заван- 
др  овати. 


bevár — bíbelődik 
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bevár  зачека-ти,  зажд-ати  -у 
-еш;  — ás  зачеканя  п. 
bevarr  заши-ти  -ю  -єш,  -ва-ти ; 
— ás  зашитя  п. 

bevásár-lás  по-  за-куп(ка)  т.  (/.) 
закупленя  п;  —ló  покупець  т; 
— оі  за-на-кун-овати  -ую  уєш. 
bevég-éz  за-  до-кбнч-ити  -у  *иш; 
доверш-ити  -у  -иш,  -о  вати ; 
— zés  до-  за-  с-кбнченя;  за- 
до-вершеня  п;  — zetlen  недо- 
кбнченьїй,  недовершеньїй ; — 
zett  докопчений,  довершеньїй; 
— zett  dolog  до-с-кбнчене  ді- 
ло; — ződik  до-  за-  сконч-и- 
ти  -у  -ишся,  -ати  -аю  -аєшся. 
bevebet-etlen  нездобутньїй ; —о 
здобутньш. 
bever  І.  beüt. 

bevés  7.  врі-зати  -жу  -жеш, 
-овати;  2.  (emlékezetébe)  вби- 
(ва)ти  в память. 

bevesz  при-няти  йму  -еш,  при- 
нима-ти ; (várost)  здоб-мти  -уду 
-удеш,  -иеа-ти  -ю  -єш;  за- нити 
-йму  -ймеш,  займа-ти,  забрати; 
(pénzt,  adót)  поб-рати  -еру 
-ереш,  -ира-ти  -ю  -єш;  стяг- 
нути -ну  -непі,  -ати;  — і magát 
valamibe  закорен-ити  -ю  -ишся. 
bevet  /.  засі-яти  -ю  -єш,  -ва-ти; 
2.  заки-нути  -ну  -непі,  -да-ти; 
завер-ечи  -жу  -жєш;  - — ődik 
попа-сти  -ду  -депіся,  -дати, 
bevétel  при-  до-хбд  т;  — ez 
приходоватн,  одерж-овати. 
bevett  принятьш,  традиційний; 
-—szokás  szerint  як  звьічайно; 
як  бьівало;  по  звьічаю. 
bevezet  в-  за-ве-сти  -ду  -деш; 
в-  за-еод-ити  -жу  иш;  за- 
в-провад-ити  -жу  -иш,  -жовати 
-жую -жуєш; — és  в- за-веденя, 


за-  в-проваджоваия  п. 
bevilágít  засві-тити  -чу  -тиш, 
-човати. 

bevi-sz  в-  за-нес-ти  -у  -еш,  зано- 
сити -шу  -сиш;  (árut)  при-  за 
в-вез  -у  -еш,  - возити  -вожу  -во- 
зиш; — tel  до-  при  вбз;  — teli 
cikk  привозний  товар;  — teli 
kereskedés  привозна  торговля. 
bevon  облож-ити  -у  -иш ; покри- 
ти -ю  -єш,  -вати;  — ja  a vitor- 
lákat затягн-ути  вітрила;  — и! 
вой-ти,  входити  1.  bemegy; 
в’ізд-ити  -жу  -иш,  -жа-ти  -ю 
-єш;  — ül  (katonának)  вступ-и- 
ти  -лю  -иш  -ати,  заруковати  (до 
войска);  — ulás  вхбд,  в’ізд  гп. 
be-zár  замкн-ути  -у  -еш,  зами- 
кати; зап-ерти  -ру  -реш;  —zárás 
замьїканя,  зайираня  п ; — -zár- 
kózik, —zárul  замкнутися,  за- 
пертися, запиратися,  замика- 
тися; — záróiag  за-в-ключно; 
— zörget  засту-ка-ти  -ю  -єш, 
-кнути;  заковта-ти  -ю  -єш;  за- 
клопка-ти  -ю  -єш;  — zúdul 
впа-сти,  впа-дати  несподівано 
v.  приступом  І.  esik;  в-  на- 
сун-ути  -у  -ещся ; — zuhan  за- 
р-Вати  -ву  -вешся,  -н  в ати  ся; 
запастися,  западатися  1.  esik; 
завал-ити  -ю  -ишся;  —zuhanás 
запад,  завал  т;  — zúz  ви- 
бити -ю  -єш,  -ива-ти;  прова- 
л-ити  -ю  -ИШ,  -ювати,  зало- 
ми-ти  -лю  -иш. 

bezzeg  \вера,  так-так,  ей,  якби, 
bezsiroz  зама-стити  -щу  -стиш, 
-щовати  -щую  -щуєш. 
bibe  стовпик  т; 1 — szár  шийка 
/;  itt  a dolog  bibéje  в том  є 
сук;  в том  біда;  — lodik  то- 
м-ити  -лю  -ишся. 
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bíbic — birtokrész 


bíbic  чайка  /.  клибик  m. 
bibircsó  бородавка  /.  остудьі  pl. 
biblia  библія  /.  Святе  Письмо  n; 
— і библійньїй;  — і pédabeszéd 
притча  /. 

bíbor  багор,  багрець  т.  пор- 
фира  /;  — köntös  багряниця/; 
— nők  кардинал  т ; — vörös 
багряньїй. 

bicent  (fejével)  кивн-ути  (голо- 
вою) -у  -еш,  хитн-ути  -у  еш. 
biceg  налкга-ти  (на  ногу),  куль- 
га-ти  -ю  -єш,  покульговати. 
bicikli  бициклк  pl.  самогонка  /. 
bicska  дубак,  чепкль  т . 
biggyeszt  7.  причкп-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти;  2.  (ajkával)  наду-ти  -ю 
-єш,-ва-ти  (губьі)  сторомбитися. 
bika  буяк  т ; — viadal  борьба 
бикбв. 

biliárd  билярд  т. 
bilincs  окови,  кайданьї  pl.  путо  т; 
— be  verni  заковати  когось 
в чинчерк ; — ekbe  verve  за- 
при-кованьїй,  закутьій. 
billen  хитн-ути  -у  -ешся,  пере- 
хил-итися,  -ятися ; — t перехи- 
л-ити,  -яти;  — tyű  кляпка  /. 
bimbó  бросток  т ; брость  /.  adj. 
броснатьій  ; — cska  бросточок 
— zik  бро-стити  -щу  -стишся ; 
пуска-ти  бростьі;  пука-ти. 
bír  /.  ма-ти  -ю  -єш;  поскда-ти; 
— ja  magát  вбн  є заможньїй ; 

2.  змо-гти  -жу  -еш ; здужа-ти; 
бьіти  в силк ; зумк-ти  -ю  -єш ; 

3.  (elbírni)  пере-  з-нести  -несу 
-несеш,  -но  сити  -шу  -сиш; 
стерп-кти  -лю  -иш,  видерж-а- 
ти  (муку,  ббль)  -у  -иш,  -овати; 

4.  (vkivel)  дати  собк  радьі ; 
nem  — magával  не  може  за- 
пановати  над  собою. 


bírál  по-суд-ити  -жу  -иш,  -ж-о- 
вати;  оцкн-ити  -ю  -иш,  кри- 
тиз-овати;  — at  оцкнка  /.  по- 
судок  т.  критика  /;  — ó кри- 
тик, рецензент  т. 
bírás  поскданя  п;  — vágy  корьі- 
столюбивбсть,  захланно сть  /. 
birás-kodás  судбвництво,  судо- 
водство  п ; — kodik  сповняти 
уряд  судік;  розсудж-овати. 
birka  овця  /.  adj.  овечий;  — nyí- 
rás стрижба  овець ; — olló  стри- 
гало  п. 

birkóz-ás  розщибаня,  ґиґаня,  ду- 
жаня;  — ік  розщиба-тися,  ґи- 
ґа-тися  з ким,  но-сити  -шу 
-сишся. 

biró  судія  (bíróságnál)  т.  — /. 
староста  (falun)  m=f ; — і су- 
довий, судейский;  — ság  суд  т. 
(választott)  мировий  v.  розєм- 
чий  суд  т.  (hivatal)  судейский 
уряд  т. 

birodal-om  государство  п.  дер- 
жава, монархія  /.  adj.  держав- 
ний; — mi  gyűlés  сойм  дер- 
жавний. 

bírok  розщибаня,  дужаня  п ; — га 
kelni  1.  birkózik, 
birság  грошева  кара  /. 
birsalma  пиґва,  алва  /. 
birtok  маєток  т.  майно,  поск- 
даня п ; — ába  ejteni,  venni  взя- 
ти в поскданя,  заволодкти  чим; 
— ában  lenni  мати  v.  бити  в по- 
скданю  якоксь  ркчи ; — ba  vé- 
tel заволодкня,  здобутя  п ; 
— оі  поскда-ти;  держати  в сво- 
их  руках;  — os  поскдач  v.  по- 
скдатель  маєтку ; — os  név- 
más заименик  присвойний ; — 
rész  частка  /. 


birvágy — biztonság 
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birvágy  пожадливо сть,  захлан- 
нбсть,  жада,  корьістолюби- 
вбсть,  хапчивбсть  /. 

— ó пожадливий,  жадний,  жа- 
ден  gén.  корьістолюбивьій,  за- 
хланний, хапчивий. 
bitang  сволоч,  лайдак,  т.  воло- 
цюга т.  = /;  — -оі  волоч-ити 
-у  -ишся;  — ság  лайдацтво  п . 
bitőfa  шибениця  /. 
büor-lás  узурпація  /;  — ló  само- 
званець, узурпатор  т;  — оі 
безправно  захоп-ити  -лю  *иш 
власть;  узурп-овати. 
bivaly  бувол  т.  (nőst.)  -иця  /. 
bíz  до-  по-вір-ити  -ю  -иш,  -яти 
(кому);  — d rám  здайся  v.  ли- 
ши на  мене ; — akodás  довіріє, 
упованя  п . — akodik  (vlkire) 
сподіва-ти,  спуститися ; зда- 
(ва)тися  на  кого;  (vkiben)  до- 
віря-ти  кому;  упова-ти  на  асс. 
■ — akodó  уповаючий;  — almas 
довірливий,  довірочньш ; — 
almatlan  недовірливий  ; — ako- 
dó довірчивий;  — almatlan- 
kodik  недовіряти,  не  мати 
віри  до  кого;  — -almatlankodó 
недовіряй  вий;  — álmatlanság 
недовірливбсть,  недовірчи- 
вость  /;  — almi  személy  довіз  р- 
ник  /п.  (по)  довірниця  /;  — 
alom  довіріє  п.  довіренность; 
— almát  vlkibe  helyezni  довір- 
яти кому;  зда(ва)тися  на  кого; 
teljes  — -alommal  lenni  бити  з 
повним  довірієм;  — ik  (vlkiben) 
довіря-ти  кому;  упова-ти  на 
когось;  — ik  erejében  довіряє 
своим  силам;  одваж-ити  -у 
-ишся,  -оватися  на  що;  nem 
— ott  benne  вон  не  довіряв 
єму;  idegen  segélyben  — ni 


спуститися  v.  уповати  на  чу- 
жу помбч;  — omány  комис  т. 
при-  порученя  п ; — ományba 
adni  одда(ва)ти  в розпродаж 
v . в комис;  — -ományi  комисо- 
вий ; — ományos  комисіонер  т. 

bizony  певно,  справді,  вера;  —ára 
напевно;  — it  дока-зати  -жу 
-жеш,  -зовати;  до-  по-свід- 
ч-ити  -у  -иш,  -ати  -аю  -аєш; 
— itás  доказованя,  досвідченя 
п;  — iték  доказ,  довод  гп;  — 
itó  eljárás  доказове  поступо- 
ваня  п;  — itó  erő  доказуюча 
v.  доказова  сила;  - — itvány 
свідоцтво,  свидітельство  п; 
— nyal  напевно,  справді;  — os 
певний,  безпечний;  — os  va- 
gyok benne  я певний  того; 
— os  órában  в певнбй  годині; 
— osság  певнбсть,  вірогбд- 
нбсть  /;  —ság  свідоцтво  п. 
доказ  т;  — ságot  tenni  посвід- 
чити 1.  bizonyít;  — tálán  не- 
певний, небезпечний;  — talan- 
ság  непевнбсть,  (személyé)  не- 
безпечнбсть  /;  — ui  по-  ви- 
о-  до-ка-зати  -жу  -жешся,  -ка- 
з-овати;  висвідч-ити  -у  -ишся, 
-ати;  igaznak  * — ul  справ-дити 
-джу  -дишся ; доказатися  1. 
bebizonyui. 

bizottság  комисія  /;  виділ  т; 
— і tag  член  виділу  v.  ко- 
ми сіі. 

biztat  спонук-ати,  -овати ; заохо- 
тити -чу  -тиш,  -ч-овати;  — ás 
спонуканя,  заохоченя  п.  за- 
охота  /;  — ó subs.  спонукач 
т.  adj.  спонукаючий,  заохо- 
чуючий; — ó jel  добрий  знак. 

bizton  певно,  безпечно,  зовсім 
певно;  —ság  безпечнбсть  /. 
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biztos — Boldizsár 


певность  f;  — ságba  hozni  за- 
безпеч-ити  -у  -иш. 
biztos  1.  bizonyos;  комисар  m; 
— it  7.  обезпеч-ити  -у  -иш; 
2.  асекур-овати;  у-  за-певн-ити 
-ю  -иш,  -яти  кого  в чом;  уві- 
р-ити  -ю  -иш,  -яти ; — itás 

обезпека  /.  обезпеченя  п.  асе- 
курація,  асекуровка  /;  — iték 
забезпека,  запорука  /;  — itó 
társaság  заклад  обезпеченя ; 
асекураційне  товариство;  асе- 
куровня  /. 

bízvást  зовсім  спокойнот/.  сміло, 
bizser-eg  лоптить  inpers . ; — gés 
лоптячка  /. 

blúz  блуза,  юпка,  визитка  /. 
bóbiskol  дрім-ати  -лю  -леш; 
куня-ти  -ю  -єш;  кліпа-ти  -ю 
-єш. 

bóbita  чуб  т.  (virág)  головка  /. 
bocs  медведьчук  т. 
bocsán-at  прощеня,  вьібаченя  п; 
— atot  kér  перепро-сити  -шу 
-сиш  когось;  — atot  kérek  пе- 
репрошую, вьібачайте,  прос- 
тить; — at  kérés  перепросини 
pl;  — atos  (bűn)  простимий, 
простительньїй  (гріх), 
bocsát  пу-стити  -щу  -стиш,  пус- 
ка-ти;  előre — наперед  пусти- 
ти; szabadon  — з-  у-вольнити; 
пускати  на  волю;  prédára  — 
оддати  на  грабеж;  vízre  — 
спустити  на  воду;  — kozik  за- 
пускатися в що. 
becskor  постол  т.  ходаки  pl.; 

— szij  волока  /. 
bódé  будка,  крамничка  /. 
hódit  за-па-мороч-ити  -у  -иш, 
-овати;  заглуш-ити  -у  -иш, 
-овати;  — ó заглушуючий,  оту- 
манюючий, наркотичний. 


bodnár  боднарь  т. 
bodros,  bodor  кучерявий, 
bódul  об-  за-па-мороч-овати  -ую 
-уєшся;  заглуш-оватися;  — t 
запаморочений,  заголомшеньїй. 
bodza  га-б(у)зина  /.  (fekete)  базь- 
ник  т;  — fapuska  пукалка  /. 
bog  узол,  dem.  узлик;  ґудзик  т. 
bogáncs  бозятник  т.  колючка  f. 

байдрак  чортополох  т. 
bogár  хрущ,  жук  т;  — gyűjte- 
mény коллекція  v.  збирка  хру- 
щів; bogara  van  примховатьш ; 
— szemű  чорно-,  каро-окий. 
boglár  козелець  т.  gén.  -лця. 
boglya  копиця  /.  навилок  т. 
bog-nár  колесник,  колесарь  т ; 

— ózni  узл-ити  -ю  -иш. 
bogrács  шерпінка  /. 
bogyó  бомбулька,  ягода  /. 
bohő  забавний;  наддурнистий ; 
— с сміхун,  -чик  т;,  — kás  L 
bohó;  — ság  жартобливость  /; 
— zat  жарт  т.  побрехонька  /. 
комедія  /. 

bojt  китиця  /;  — os  китичний; 
з китицями. 

bojtár  пастушок,  воловарь  т . 
bojtorján  лопух,  репях,  ріпляк  т . 
репій. 

bók  приласка  /.  комплимент  т; 
— оі  казати  комплименти,  при- 
ласк-овати  -ую  -уєш. 
boka  костка  /. 

bök  -ог  корч,  кущ  т;  — or  erdő 
корчовля  /.  хащ  т ; — réta  ки- 
тиця /.  чуб(ок)  т.  кита  /;  — ré- 
táz  закитич-ити  -у  -иш,  буке- 
ти вязати;  — ros  корчоватьій; 
(ló)  пужливнй,  полохливий; 
— ros  teendők  накупчені  v.  на- 
громаджені діла. 

Boldizsár  Балтазар. 
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boldog  щастливьш,  блаженньш ; 
В— asszony  Пречиста  Діва  Ма- 
ти; — gá  avatás  канонизація  /; 
причисленя  до  лику  святьіх ; 
— it  ущастлив-ити  -лю  -иш, 
-ля- ти;  — itó  ущасливляючий; 
— ság  щастя  п,  доля  /.  горазд 
т.  благо  п ; — tálán  бездоль- 
ньш,  нєщастливьш,  злощаст- 
ньій ; suhs.  нещастник ; — talan- 
ság  бездоля  /.  нещастя  п. 
недоля  /;  — ul  успі-ти  -ю  -єш, 
-ва-ти;  мати  щастя;  повод-ити 
-жу  -иш ; nem  — ült  не  мог 
ничого  добьітися;  — ul  az  élet- 
ben ведеся  ему  в житю ; — ulás 
успіваня  п.  успіх  т ; — ült  про- 
щеньїй,  небощик,  покойник  т. 
(по')  небожка,  покойниця  /. 
bolgár  болгарин  adj.  болгарский; 

В. — ország  Болгарія, 
bolha  блоха  /;  — ás  блошаньїй ; 

—■csípés  укушеня  блохи, 
bólint  хитн-ути  -у  -непі  головою, 
притак-овати,  помах-овати  го- 
ловою. 

bolond  дурньш,  шаленьїй,  здурЬ- 
льш,  божевбльньїй ; subs.  ду- 
рень, дурак  т ; (gomba)  трой- 
лквьій;  — beszéd  дурниця;  — 
dá  tenni  здур-ити  -ю  -иш ; зро- 
бити из  когось  дурня;  — ok 
háza  дом  бож^вольньїх  v.  дур- 
ньіх;  божевольня  /;  — it  под- 
дур-ити  -ю  -иш,  -ьовати;  — os 
дурноватьш,  придурковатьій ; 
— óz  жарт-овати  -ую  -уєщ ; 
дурі-ти  -ю  -еш ; — ság  дурни- 
ця /.  за-дур  т.  дурощі  pl. 
блазенство  п ; — ul  vimiért  бьі- 
ти  в чомсь  заДуреньїм,  дурі-ти. 
bolt  склеп  т.  крамниця,  торгов- 
ля,  лавка  /;  — hajtás  склепіня 


■ \У:  '' 

п.  звод  т ; — і ár  крамнична  v. 
продажна  v.  склепова  ціна ; — 
os  крамарь,  склепарь  т.  (по) 
крамарька,  склепарька  / ; — os 
inas  крамарчук  т ; — -os  legény 
крамничник  (слуга);  — oz  скле- 
п-ити  -лю  -иш,  -льовати  -люю 
-люєш;  — ozat  звод  т ; — oza- 
tos  опукий,  склепінньш. 
boly  копійка  /.  (hangya)  мурав- 
линя  ті.  комашник  т ; — gat 
непоко-ити  -ю  -иш;  турб-ова- 
ти  -ую  -уєш. 

bolygó  блудньїй,  блукаючий;  — 
csillag  планета  /;  — tűz  блуд- 
ньїй огник  т ; блимавка  /;  — 
zsidó  вічньїй  жид. 
bolyh  пух,  пушок  гп;  — os  пу- 
ховьій,  мохнатий, 
bolyong  блука-ти  -ю  -єш ; блу- 
д-ити  жу  -иш  ; — ás  блуканина, 
скитанина  /.  скитальство  п. 
bomb-a  бомба,  пума  /;  — áz 

бомбардовати ; —ázás  бомбар- 
дованя  п. 

Ьош-lás  розпаданя,  розвязаня  п. 
розклад,  розпад  т ; — lik  /. 
розпа-сти  -ду  -дешся,  -да-тися; 
розсьш-ати  -лю  -лешся,  -овати; 
розвя-зати  -жу  -жешся,  -зо ва- 
ти ся  ; ділитися  на  части ; роз- 
клада-ти  -ю  -єшся,  розлож-ити 
-у  -ишся;  2.  (vlmi  után)  І.  bo- 
londul; — ló  félben  зачинає  роз- 
падатися; — lőtt  розстроєньш, 
розвязаньїй,  розпущений,  (haj) 
розплетеньш,  (ész)  помішаньїй. 
bonc-kés  секційньш  нож  т ; — оі 
пор-оти  -ю  -еш;  розчлен-ити 
-ю  -иш,  -ововати;  —olás  роз- 
порка  /.  пореня,  розчленова- 
ня  п ; — tan  анатомія  /;  — tani 
анатомичньш. 
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bont — borostyánkoszoru 


bont  розпор-оти  -ю  -еш,  -ьова- 
ти  -юю  -юєш;  розвя-зати  -жу 
жеш,  -зовати ; zászlót — роз- 
винути прапор;  asztal — t ста- 
вати од  стола;  sátort — зви- 
вати табор ; — akozik  розви- 
нути -ну  -нешся,  -ватися;  вьідо- 
б-ьіти  -уду,  -удешся,  -ивати 
-ьіваю  -ьіваєшся;  1.  kibontako- 
zik; — ó розводний,  розділя- 
ючий ; házassági  — ó akadály 
розводна  супружна  перепона; 
— ogat  розвязовати,  розпо- 
рьовати;  1.  bont. 

bonyo-dalmas  заплутаний,  замо- 
таний, скомпликованьїй ; — da- 
lom путаниця  /.  запутаня,  за- 
мотаня  /2.  компликація  /;  össze 
— lit  заплут-ати  -аю  -аєш,  -ова- 
ти;  — lódik  заплут(ов)атися, 
скомплик-овати;  — lult  1.  bo- 
nyodalmas. 

bor  вино,  dem.  винце  тг;  — ász 
знавець  вина ; винничарь  ; — 
ászát  управа  вина;  —dal  за- 
стблна  v.  пяницька  пісня;  — 
ecet  винний  оцет;  — hamisító 
фальшовник  вина;  — hang  пи- 
яцький  голос;  — ivó  винопи- 
вець,  винолюбець  т ; — izű 
винний ; — izű  alma  винноє 

яблоко;  — kereskedés  торговля 
вином; — kóstoló  проба  v.  сма- 
кованя  вина;  — kő  винний 
камінь;  — kút  буркут;  — le- 
ves винна  поливка  /;  — mé- 
rés винарня  /;  — os  7.  вин- 
ний, виновий,  виняннй;  2. 
подпилий  ; — os  hordó  винна 
бочка,  винянка;  — os  pohár 
виняннй  стакан ; чарка  на 
вино;  — oz  напиватися  вином; 
— ózó  винарня  /;  — ra  való 


чайове,  напиткове; — sajtó  вино- 
тока  /;  — sav  квас  винний  v. 
боровий;  — szagú  чутний  ви- 
ном ; — szesz  алкогол,  спирт  т ; 
— termelés  1.  borászat;  — ter- 
melő виробник  /ті.  вина;  — 
termő  винородний;  — vidék 
виноградна  околиця  /;  — virág 
плісня  /;  — virágos  червено- 
носий. 

Borbála  Варвара,  Борка  /. 

borbély  бритварь,  голярь,  стри- 
гарь  ти;  — műhely  голярня  /. 

borda  ребро  тг.  dem.  реберце  п. 

bordély  ház  публичний  v.  роз- 
пустний  дбм  т. 

borit  за-  при-  на-  по-  в-кри-ти 
-ю  -єш,  -ва-ти;  gyászba  — на- 
нести смуток;  víz  — ja  a földet 
земя  заллята  водою;  — ék  (le- 
vél) коверта  /;  (vizes)  об- 
клад т. 

borj-as  тілна;  — az  утел-ити  -ю 
-ишся. 

borjú  теля,  бича  72.  телиця  /.  dem. 
телятко  тг;  (katonai)  торнистер 
772;  — bőr  теляча  кожа  /; — hús 
телятина  /;  — sült  теляча  пе- 
ченина  /;  — szelet  телячий 

крой. 

borogat  наложити  обклади; — ás 
обклади  pl. 

boron-a  борона;  — ál  борон-о- 
вати  -ую  -уєш,  волочити  -у 
-иш,  смич-ити  -у  -иш. 

borong  затемн-ьовати  -юю  -ю- 
єшся;  захмар-ьоватися;  — ás 
сум,  смуток  772.  туча  /;  — Ó, 
— ós  хмуравий,  сумний,  мрач- 
ний. 

boróka  яловець  т. 

borostyán  бобковець  gén.  -вця, 
лавр  772  ; — koszorú  лавровий 
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вінець  m;  — kő  яктарь  m; 
— levél  лавровий  лист  m. 

borotv-a  брьіч  тп.  бритва  /;  — ál 
брнтва-ти  -ю  -єш;  гол-ити  -ю 
-иш;  — álkozik  брьітватися,  го- 
литися; — álkozás  брьітваня, 
голеня,  брьіченя  п;  — álkozó 
készülék  брьітовка  v.  прилад 
до  б.;  — álkozó  pamacs  квачка 
до  брьітваня. 

bors  попер  ттг.  перец  gén.  -рця 
ттг;  — ot  tör  az  orra  alá  задати 
кому  попру;  гнівити  кого; 
— fű  чабрик  ттг;  — os  наперче- 
ний; напопрений;  — oz  напер- 
ч-ити  -у  -иш;  на-попр-ити  -ю 
иш;  - szem  поперчик. 

borsó  горох,  dem.  горошок  т; 
— ka  решетина  /.  вугор  т ; 
— kő  горошинець  gén.  -нця  ттг; 
— szem  зернятко  гороху;  — 
zik  a háta  перейшов  ему  мо- 
роз поза  спину;  трясучка  го 
попала;  falra  — t hány  кидати 
на  стіну  горохом. 

Ьоги  тьма,  темрява,  темнота  /. 
облак  772.  хмари  pl. ; derűre 
— за  доброю  хвилею  злу 
ж дай;  derűre  — га  все  а все, 
раз  у раз;  — І 7.  (az  ég)  за- 
хмар-ити  -ю  -ишся;  2.  (vlmire) 
за-  по-крьі-ти  -ю  -єш,  -ва-ти  -ю 
-єш ; felleg  — 1 az  erdőre  хмари 
налягають  на  ліс;  (térdre) 
в-  па-сти  -ду  -деш,  -да-ти  -ю 
-єш  (на  коліна)  (földre,  keblé- 
re) кин-ути  -у  -ешся,  кидатися 
(на  землю,  на  груди);  (lábaihoz) 
кинутися  кому  до  ног;  (nya- 
kába) кинутися  в обнятя;  — lat 
1.  ború;  — lt,  — s 7.  захмаре- 
ний, хмарами  повитий,  хмар- 
ний, мрачньїй;  2.  хмуравий. 


borz  борсук  772;  — -adj  борсучньїй; 
— bőrből  készült  táska  борсу- 
ковка  /;  — eb  ямник  т. 
borzad  задрож-ати  -у  -иш;  жа- 
хн-ути  -у  -еш,  здригн-уги  -у 
-ешся;  — ály,  — ás  трепет,  жах, 
перестрах  772  ; — ály  fog  el  стра- 
хом v.  жахом  мене  проймає, 
borz-almas  страшний,  страхови- 
тий,  страшенний,  огидний ; 
— alom  жах,  о-страх  т.  гроза 
/;  — asztó  страшний;  — asztó- 
ság  страхота  /;  — оі  розпеле- 
ш-ити  -у  -еш;  — ong  моро-зити 
-жу  -зиш  (асс.);  — ongás  голод, 
мороз  т.  дрож  /;  — ongat  моро- 
зити (асс.);  hideg  — ongatja 
мороз  йде  по  тілі;  — os,  — as 
кострубатий,  пелехатий, 
bosayák  босняк,  босніець  gén. 
-ійця  772.  (по)  боснійка  /;  adj. 
боснійский,  босняцький. 
bosszan-kodás  досад-а,  -нбсть, 
грижа,  прикрость  /;  — - kodik 
мені  досадно;  зло-стити  -щу 
-стишся;  зл-ити  -ю  -єшся;  — t 
дразн-ити  -ю  -иш;  досад-ити 
-жу  -иш.  -жа-ти  -ю  -єш ; мені 
досадно;  гнівити  -лю  -иш, 
а ти  -аю  -аєш;  допіка-ти;  роз- 
дра-ж-нити  -жну  -зниш,  -жня- 
ти;  — tás  роздражненя  п;  Viki- 
nek — tására  на  злость ; —tó  до- 
садний, прикрий,  докучливий, 
bosszú  помста  /.  одомщеня  п. 
месть  /;  —ért  kiált  az  égre  од 
Бога  помсту  наволікає;  — і 
állni  valakin  пом-стити  -щу 
-стишся  на  кому  за  кого;  од- 
дати помсту  кому  за  кого ; 
одомща-ти  -ю  -єш  за  кого  ко- 
му; одплачовати  кому;  — t 
forral  помсту  кує;  — állás  1. 
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boszúálló — bölcselkedés 


bosszú;  — álló  мстивий,  мест- 
ньій;  subs.  местник  m.  (nő) 
местниця  /;  — 1 пб-м-стити 

-щу  -стишся;  пбмща-ти  (над 
ким)  -ю  -єшся;  — latlan  не- 
одомщений ; — s досадний, 

обуреньїй;  — ság  досада  /. 
обуреня  п.  пакбсть  /;  — szomj, 
— vágy  мстиво сть  /.  жадоба, 
жада  помсти;  — szomjas  мсти- 
вьій  v.  жадньїй  помсти. 
Bosznia  Боснія  /. 
boszorkány  відьма,  ворожка,  ча- 
рбвниця  /;  — mester  чарбвник 
т;  — os  чарбзньш;  — ság  во- 
роженя,  чарованя  п;  відьма  /; 
nem  — ság  не  велика  штука; 
bot  біґарь,  бук  /77.  палиця  /.  — oz 
бити  біґаром;  бич-овати  -ую 
-уєш;  — ütés  битя  буком, 
boti  -ás  /.  зашпотаня,  спотиканя 
п ; 2.  помилка  /.  проступок, 
прогріх  777  ; — ік  зашпота-ти 

-ю  -єшся;  споткн-ути  -у-ешся; 
спотика-тися. 

botor  дурньїй,  дурноватьій,  глу- 
пак,  бембеляк,  туман;  — ság 
дурниця  /.  дурацтво  п.  глу- 
по сть  /.  глупота  /. 
botorkál  плянтати  -ю  -єшся; 
спотика-ти  -ю  -єшся;  láb  alatt 
— плянтатися  по  ибд  ноги, 
botos  (cipő)  капець,  кергіець  т. 
botránkoz-ás  соблазнь  /.  згбр- 
шеня  77;  — ік  обур-итися  -ю 

-иш,  -ьовати  -юю  -юєшся;  со- 
блазн-ити  -ю  -ишся;  згбрш-ити 
-у  -шися;  — tat  згбрш-ити; 
соблазнити,  соблазняти. 
botrány  соблазнь  /.  скандал  т ; 
— os  скандальньїй,  соблазни- 
тельньїй. 


bozont  кудло  п;  — os  кудлатьій, 
пелехатьій,  кострубатий;  — os- 
ság косматбсть  /. 
bozót  гуща-ва,  гуща  /;  — os 
корчистьій,  корнистьій. 
bő  обильньїй-,  рясний,  богатьій; 
(cipő,  ruha)  широкий,  обшир- 
ньій;  — beszédű  говорливьій, 
балакливий,  бесідливий;  — 
beszédűség  говорливбсть,  бе- 
сідлизбсть,  балакливо  сть  /. 
bődön  ґелетка,  ґелетчина,  бер- 
бениця  /. 

bődül  рикн-ути  -у  -еш ; ревн-ути 
-у  -еш. 

böfög  ригн-ути  -у  -еш;  рига-ти 
-ю  -єш;  — és  риганя  т. 
bőg  рнч-ати,  -у  -иш ; ри-кати  -ю 
-єш;  рев-ати  -у  -еш;  — és  рев, 
рьж;  — Ő рикун,  ревун  т. 
bőgő  баси  ріу  басоля  /;  — s 
басач  777;  — z бас-овати. 
bögöly  ґедз,  банок,  биндзарь,  му- 
хар,  овад  т.  (kisebb)  охарь  т. 
bögre  горня  77.  dem.  горнятко  п. 

горщок  777.  кайстроня  77. 
bojt  ПОСТ  777.  ГОВІНЯ  77;  І ПОСТ- 

ний;  — і étel  пбстна  страва, 
— öl  по  стити  -щу  -стиш;  гові- 
ти -ю  -єш;  - — ölés  пощеня, 

ГОВІНЯ  77. 

bök  штовкн-ути  -у  -еш;  штов- 
ха-ти -ю  -єш;  дюґн-ути -у  -еш, 
дюґати. 

bőkezű  щедрий,  гойний;  — ség 
щедрбсть,  гойнбсть. 
bökkenő  трудно  сть,  хиба  /;  itt 
а — в том  то  є сук. 
bölcs  мудрий,  благорозумннй, 
мудрець  gén.  -ерця  777  ; — elet 
мудерство  77.  философія  /;  — 
elkedés  мудерствованя,  фило- 


böleselkedik— bővizű 


57 


софованя  я;  — elkedik  мудер- 
ство-вати,  философ-овати  -ую 
-уєш;  — еп  премудро,  мудро, 
розумно;  — esség  мудрость  /. 
премудрость;  — ész  философ, 
премудрець  т ; — észet  фило- 
софія  /;  — észethallgató  слу- 
хач философіі ; — észeti  фило- 
софичиьій. 

bölcső  колиска /;  —nktől  sírunkig 
од  кольїски  до  гроба;  — dal 
колисанка,  колискова  пісня  /. 
bölény  буйтур  т. 
bölömbika  'бугай  т. 
bömböl  рез-іти  -у  -еш. 
böngész  нипа-ти  -ю  -єні;  пошу- 
к-овати;  — et  пошуковакя  п. 
подбор ; — о пошуковая  т. 
bor  /.  кожа  /.  шкура  /.  dem. 
шкурка  /;  2.  (vékony)  болона, 
пліва  /;  (alma)  дупина;  3.  (ki- 
készített) .вичинена  кожа;  ki- 
bújik а — éból  вискочити  из 
шкури ; rossz  — ben  van  зле 
виглядав; — t lenyúzni  здирати 
кожу;  біл-овати  -ую  -уєш ; — - 
megmunkálása  виправа  шкури; 
félti  a —ét  сокотить  свою 
шкуру ; — árus  кожевник ; — be- 
tegség накожна  v.  нашкурна 
хворота /.  сверблячки;  - — csáva 
дубило  •/ — cserzés  дубленя ; — 
egér  лилик  т.  по-пергач  т ; — 
gyógyász  дерматолог  т;  — ке- 
ményedés  мозоль  т;  —keres- 
kedő торговець  V.  торговник 
кожаші;  — kiütés  висипка  на 
тілі,  короста;  — kötény  ко- 
жаний  плат  т.  кожиця  /;  — 
nemű  кожаний,  шкуряньш;  — 
önd  куфер  т . валізка  /.  dem. 
куфрик  т ; — öndös  куфрикарь, 
рем(ин)арь;  — tüsző  черес  т. 


börtön  темниця,  тюрма,  вязни- 
ця  /;  — be  vetni  посадити  до 
темниці,  увязнити;  — büntetés 
кара  темниці  v.  вязниці;  — 
őr  темничний  v.  вязничкий 
дозорець  gén.  -ця  т. 
börving  барвінок  т. 
börz-e  биржа  /.  adj.  биржевьій  ; 

— ziáner  биржевик  т. 
bőség*  /.  (nyak)  грубость  /.  (fej) 
об’єм  т ; 2.  достаток  т.  пе- 
реповни /.  обильнбсть  /.  над- 
мір т ; — ben  élni  жити  в 
великих  достатках;  вести  жи- 
ти в достатках;  — es  обильньїй, 
рясний,  богатнй;  — esen  бо- 
гато,  доволі,  подостатком  ; — 
szárú  por  обильности. 
bő  ’-sz  бішений,  лютий,  скаже- 
ний, яростливий;  — -szavú  бо- 
гатословний;  — szil  розяр-ити 
-ю  -иш,  -яти ; доводити  кого 
до  лютости  v.  до  скажености ; 
— szül  розяр-ити  ся,  -ятися;  роз- 
лю-тити  -чу  -тишся,  -товати ; 
скажені -ти  -ю  -єш ; с-ка-зити 
-жу  -зишся. 

bő-tartalmú  богатьш  змістом, 
обильньїй;  — termő  плодньш, 
родючий,  (föld)  урожайний; 
(iró)  невичерпний, 
bőv-ében  lenni  vminek  мати  щось 
подостатком;  — elkedik  достат- 
к- о вати  -ую  -уєш  ; роскош-о- 
вати,  гобз-овати;  - — elkedő 
обильньїй,  лишній,  достатньш; 
— еп  1.  bőségesen, 
bővít  розшир-ити  -ю  -иш,  -я-ти; 
— ett  mondat  реченя  розши- 
ренеє; — mény  роз-  по-шире- 
ня,  доповненя  п.  при-  до-да- 
ток  т. 

bő-vizü  вод(я)нистьій. 
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bővül — bujaság 


bővül  розшир-итися,  -ятися;  — és 
по-  роз-ширеня,  збольшаня  n. 
прирост  m. 

Brassó  Кронштадт  m. 

Brazília  Бразилія  /;  — і брази- 
лійский;  бразилієць  т ; (по) 
бразилійка  /. 

brekeg  квака-ти  -ю  -єш;  квако- 
ні-ти  -ю  -єш;  — és  кваканя  п. 
brigád  бригада  /. 
briliánt  бриля нт  т ; — os  бри- 
лянтовьій. 

Britannia  Британія  /. 
britt  бритійский,  subj.  бритієць  т. 
(по)  бритійка  /. 

bronz  бронз(а)  т.  (/.);  — kor 
бронзовий  вік  т ; — színű 

бронзистьій. 
bros  брошка  }. 

bruttó-súly  брутто*  вага  adj.  брут- 
товьій. 

bú-bánat  журба,  журбота,  жура  /. 
смуток  gén.  -тку,  сум  т.  скор- 
бота, гризота,  грижа  /.  горе  п. 
búb  чулка  /.  чуб  т.  dm.  чубок; 

a feje  — ja  тімя  п. 
buborék  булька,  скалька,  буль- 
башка, бомбулька,  /;  — оі  буль- 
ко-тіти  -чу  -тиш ; скальки 
мече;  (bor)  гра-ти  -ю  -єш. 
búbos  чулкастий,  чубатий,  хах- 
латий;  — banka  одуд,  попу- 
кач  т;  — pacsirta  кочубей  т. 
посмітюха  /;  — tyuk  чубаня, 
хахлатка,  чубатка;  — vöcsök 
перкун,  двочубий  т. 
bucka  горбок  gén.  -бка,  бугор  т. 
búcsú  /.  прощаня  п;  — t venni, 
mondani  одклонятися,  по-  роз- 
праща-тися  -ю  -єш  з ким ; 2. 
одпуст  т.  проща  /.  храм 
церкви ; — beszéd  прощальна 
бесіда  V.  промова  /;  — csók 


послідній  поцілунок  v.  про- 
щальний поцілунок  т ; — ének 
прощальна  пісня  /;  — év  юви- 
лейний  рок  т ; — fia  отпусто- 
вий  дарунок  т ; — járás  про- 
ща /;  — járó  богомолець 
gén.  -лця;  (по)  богомолка  /. 
паломник  т;  — járóhely  отпу- 
стове  місто  п;  — lakoma  про- 
щальний пир  v . бенкет  т ; 
— szó  прощальне  слово  п. 
búcsúz-ik  проща-ти  -ю  -єшся ; 
— ás  прощаня  п.  прощі  pl. 
— ó прощальний,  попрощаю- 
чийся;  — tat  по-проща-ти  -ю 
єш;  — tató  прощі  pl.  прощаль- 
на проповідь  v.  промова  /. 
Buda  Будин  т;  — і будинский ; 

— pest  Будапешт  т. 
bú-dal  скорбна  v.  жалобна  пі- 
сня /.  голосіня  п;  — felejtő 
проганяючий  журбу, 
búg  дудн-іти  -ю  -иш;  гуч-ати 
-у  -иш;  бурк-отіти  -чу  -чиш; 
(galamb)  плужика-ти;  (sziréna) 
гуд-іти  -у  -иш;, — ás  бурчаня, 
гудіня,  воркотня  п.  гук  т ; — ó 
буркотливий;  — ó csiga  кру- 
жало п;  — а волота  /. 
buggyan  рин-ути  -у  -еш. 
bugyog,  bugyborékol  булько-ті- 
ти-чу-тиш;  — ás  булькотня  п; 
— ó жіночі  штани  pl. 
bugyeiáris  капшук,  грошевник 
*т.  таплбвка  /. 

buj-a  /.  похотливнй,  розпуст- 
ннй,  любодійннй;  2.  буйний, 
розживннй,  юрньїй ; — álkodó 
плотолюбець,  похотник  ш;  — 
kór  сифилис  т.  франца  /;  — 
aság  нечистота,  буйность,  юр- 
ность  J. 


bujdosás — buvárol 
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búj  -dosás  блуканина  /.  скитаня, 
вештаня  л;  — dosik  блука-ти, 
тиня-тися,  скита-тися  ; — dosó 
збіглець,  скиталець,  емиґрант 
т;  — ік,  — kál  пря-тати  -чу 
-чешся,  хова-ти  -ю  -єшся ; у-, 
с-крити  -ю  -єшся,  -ва-тися ; — 
ósdi  хованка  /;  — tat  дати  схо- 
вати ; —tógát  пбдбур-ьовати 
-юю  -юєш;  пбд-  бунт-овати; 
— togatás  бунтованя,  пбдбуре- 
ня  п ; — togató  бунтовник,  бун- 
товщик  т. 

buk-ás  /.  упадок;  (tantárgyból) 
проваленя  л;  2.  (bank  üzlet) 
банкротство  л.  неспромозі 
нбсть  плаченя;  — dácsol  спо- 
тика-тися,  пада-ти;  — ik  yj  с- 
па-сти  -ду  -деш,  -да-ти;  (vizs- 
gán) провал-ити  -ю  -ишся,  -ьо- 
вати  -юю  -юєшся;  (kereskedő) 
збанкрот-овати;  (viz  alá)  занур- 
я-тися;  —ott  упавший;  (vizs- 
gán) провалившийся ; (keres- 
kedő) збанкротованьїй ; — tat 
/.  скин-ути  -у  -еш,  скида-ти ; 
2.  (vizsgán)  провал- ити  -ю  *иш, 
-ьовати  -юю  -юєш;  — fene  бер- 
киць т.  перевертьі  pl.;  — ez 
беркецн-ути  -у  -єшся;  пере- 
кида-тися. 

bukkan  на-траф-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти ; впа-сти  -ду  -деш  на 
щось, 

bulla  булла,  грамота  /. 

bunda  кожух  т.  бунда  /. 

bunkó  друк,  дручок  т ; — s bot 
костурь  т. 

burgonya  кромпель  тп.  бандурка, 
бульба  /. 

burján  бурян  т ; — zik  буряні- 
ти  -ю  -єш,  розроста-тися. 


burkol  1.  beburkol;  (utat)  бур- 
к овати  -ую  -уєш,  мо-стити 
-щу  -стиш;  — at  опакунок  т. 
загортка  /;  — at  súly  тара  j. 
тягар  опакунка  — ódzik  1.  be- 
burkolódzik ; — t личкований, 
burnót  табака  /;  — szelence  та- 
бакерка /. 

burok  завивало  л.  опона  /. 
bús  смутний,  смутливнй,  сумний, 
скорботний;  — it  засму  тити 
-чу  -тиш,  -човати ; жур-ити  -ю 
-иш;  скорб-ити  -лю  -иш  кого; 
— komor  прескорбньїй,  мелан- 
холичний;  — komorság  мелан- 
холія; — lakodik,  — ul  сму-ти- 
ти  -чу  -тишся;  сум-овати  -ую 
-уєш;  жур  ити  -ю  -иихся;  • — 1а- 
kodás,  — origás  смуток  т.  гри- 
зота, печаль,  туга  /.  жалощі 
pl.  жаль  т. 
busás  обильний. 
but-a  глупий,  тупий,  subs.  дурак, 
болван,  глупак,  туман  т ; — 
aság  глупота,  дурниця  /.  ду- 
ренство ; — it  тума-нити,  туп-и- 
■ ти  -лю  -иш,  притупля-ти;  задур- 
ман-ьовати  -юю  -юєш ; робити 
глупим;  — ul  тумані-ти  -ю  -єш, 
bútor  мебель  gén.  -бля;  — kocsi 
мебельньїй  вбз;  — oz  мебл-ьо- 
вати  -ю  -юєш;  —ozás  умебльо- 
ваня,  хатнє  урядженя  л;  — 
ozott  мебльований, 
bütykös  збан,  -очок  т. 
búvár  /.  нурець  gén.  -рця  т. 
водолаз  т;  2.  (tudós)  ви-  до- 
слідник т ; — harang  нурко- 
вий  дзвон  т ; — kodik  дослід- 
ж-овати,  дошук-овати;  —lás 
дослід  т.  вислідженя  л;  — оі 
роз-  вн-слідж-овати ; роз-  вьі- 
від-овати. 
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búvóhely — büntetőtörvény 


buvó  hely  схованка,  закуток  m; 

— lyuk  потайник  m. 
búza  пшениця  /;  — föld  пшенич- 
на земля  ' v.  поле  n;  — kalász 
пшеничний  колос ; — kenyér 

пшеничний  хліб  m;  — liszt 
пшенична  мука  /;  — szál  стебло 
пшениці;  — szem  зернятко 
пшениці;  — szentelés  посвя- 
ченя  поля;  — virág  волошка  /. 
блават  синюх  т. 
buz-dit  бодр-ити  -ю  -иш;  за-  под 
охоч-овати ; загріва-ти  до  gén. ; 
одушевля-ти;  при-  с-понук-о- 
вати;  — ditás  заохота,  спо- 
при-нука  /;  — ditó  побуджаю- 
чий,  заохочуючий,  спонукую- 
чий; — ditóan  заохочуючо;  — 
dúl  одушевля-тися;  бодритися, 
загріватися  1.  buzdit;  — galom 
ревность,  запал  т.  загорли- 
вость,  жада  /;  — gó  ревний, 
пильний,  побожний;  (ima)  го- 
рячий, щирий,  невсипущий; 
— golkodás  ревность  /.  ста- 
раня  п.  предакность  /;  — gol- 
kodik  ревн-овати;  стара-тися 
над  ким;  — golkodó  ревнитель; 
— góság  /.  1.  buzgalom;  2.  по- 
божность  /. 
buzogány  булава  /. 
bűbáj  принада  /.  чари  pl.\  — os  ча- 
ровний;  — osság  чародійство  п. 
büdös  вонячий,  смердячий,  subs. 
смердюх  т\  — it  завоня-ти; 
засмерд-іти  -жу  -иш;  — ödik 
смерд-іти  -жу  -дишся;  — ség 
воня  /.  смород  т.  смердюга. 
bükk  бу(чо)к  т.  adj.  буковий;  — 
fa  бучина  /;  — ös  буковий  ліс 
т.  буковина  /.  бучник  т ; — 
öny  вика  сій  на  /. 
bűn  гріх,  порок  т.  вина,  без- 


законь п;  — bak  жертзенний 
козел;  — bánat  по-каяня  п. 
жаль  за  гріх;  — bánó  каю- 
чийся,  сокрушений;  — barlang 
гніздо  розпусти  V.  гріхотьі; 
— bocsánat  одпущеня  гріхбв; 
— cselekmény  злочин  т ; — fé- 
nyi tő  eljárás  карне  поступо- 
ваня;  — hődés  покута,  кара  /; 
— liődik  покут-овати;  életével 
— hődik  заплатити  житєм;  — 
jel  полика*/;  — ös  грішний, 
винний,  subs.  грішник  т.  (по) 
грішниця  /;  злочинець  т. 
злочинниця  /.  беззаконник  т. 
беззаконниця  /;  — össég  гріш- 
но сть  /;  — özó'  hajlam  наклон 
до  злочину;  — pártolás  попи- 
раня  злочинов;  — per  карний 
процес  т;  — részes, — társ  споз- 
винен,  subs.  споввинов-ник  гп. 
-ниця  /;  — részesség  споввина 
/;  — szerző  подмовник  т ; — 
télén  невинний,  невиноватий ; 
— tény,  — tett  злочин  т;  кар- 
ний учинок;  — tettes  злочи- 
нець т;  — tudat  свідомость 
вини;  — ügy  карна  справа; 
— vád  карна  обвина;  — vádi 
eljárás  карне  поступованя. 
büntet  по-кара-ти  -ю  -єш;  — endő 
караємнй,  карательннй;  — és 
кара,  покута  /;  — és  terhe  alatt 
под  карою;  — ésti  elengedni 
даровати  кару;  — ést  kiszabni 
наложити  кару;  - — és  végre- 
hajtása внконаня  v.  вьшаганя 
кари;  — ésre  méltó  карьідо- 
стойний,  каригодний;  — tetlen 
некараний,  безкарний;  — tet- 
len előéletű  некаране  поперед- 
ноє  житя ; — ő jog  карноє  пра- 
во; — ő törvény  карний  закон. 


bürök — célhoz 
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bürök  болиголов,  дивдерев  зви- 
чайний, блекот  т. 
foltra  кладка  /.  берва  (бирь)  /. 
foüszk-e  гордий,  пишний ; — élke- 
dik  горд-ити  -жу  -ишся;  пьі- 
ша-ти  -ю  -єшся;  чепур-ити  -ю 
-ишся;  — én  гордо,  пишно;  — 
eség  гордо сть  /.  пиха  /. 
biity-kös  суковатьій,  узловатьш, 
колінковатий ; (bot)  биґари- 
ско;  — ök  чиколоток  т.  ко- 
лінце 72, 


cafat  дранка,  дрантина,  дрянь  /. 
цундра  /;  дрантя  п ; — os  об- 
дертий, дрянтивьій,  цуравий, 
ряндавий,  порваний, 
cáfol  опровергн-ути  -у  -еш,  опро- 
верга-ти,  опро-кида-ти  -кид-о- 
вати,  переч- ити  -у  -иш,  од- 
пира-ти  -ю  -єш;  - — аі  опро- 
верженя,  одпиртя',  запереченя ; 
— hatatlan  незаперечний,  не- 
опровержимьш,  що  не  можно 
заперечити;  — -о  опровергатель. 
cafrasag  торочка  /;  — os  торо- 
чковий,  дрантюх  т. 
cammog  - ити  колибаючися. 
cápa  пажер-людоід  т, 
cár  царь  77?.;  — né  цариця  /. 
сесо  гульня  /.  парада  /. 
céda  розпустньш. 
cédras  кедр  т . кедра  /;  — ból 
való  кедровий;  — fa  кедрина/, 
cédula  листок  m.  картка,  кар- 
тонка /. 

cefre  брага  /.  затор  т.  кереня  /. 
eefréz  затира-ти  -ю  -єш;  зава- 
р-ити  -ю  -иш;  — ő üst  браго- 
вар  іті. 


foűv  чари  pl.  — erő  чародійна 
сила  /;  — ész  чародій(ка),  ча- 
ровни-к  (-ця);  — észet  чародій- 
ство, чаровництво  п.  магія  /; 
— kör  зачарований  круг;  — ől 
чар-овати  -ую  -уєш;  — ölően 
чаровно;  — ös  1.  bűbájos;  — 
szer  чари  pL 

foüz  воня  /.  смород;  — bomba 
смердяча  бомба  /;  -—ük  вон- 
я-ти,  смерд-іти  -жу  -иш;  — ős, 
— hödt  вонячий,  смердячий. 


cég  фирма  /;  -—hivatal  уряд  для 
фирм ; — jegyzés  под писка  фир- 
мьі,  прокура  /.  купецька  повно- 
власть  /;  — tábla  вивіска  /; 

. — társ  спбльник,  участник  т ; 
товарній ; -—-tulajdonos  власти- 
тель фирми;  — vezető  проку- 
рист(ка),  торговельний  повно- 
властник  777. 

cégér  вивіска  /;  jó  bornak  nem 
kell  — доброму  товарови  не 
треба  фирми;  — es  gazember 
звістний  лайдак  v.  злочинец. 
céfo  цех  772.  братство  п.  стова- 
ришеня  п;  —beli  цеховий; 
— mester  цеховий  старшина 
V.  голова  — rendszer  цеховий 
лад,  цехова  система, 
cékla  буран  т. 

cél  /.‘ціль, мета /.  намір;  2.  приціл 
ш;  vlmi  — lebeg  előttem  ціль 
мерехтить  мені  на  рчах;  — 
felé  törekedni  добиватися  чо- 
го, стреміти  до  даякоі  ці- 
лії; elérte  — ját  доходив  до 
своєі  мети,  досягнув  своєі 
ціли ; — hoz  vezetni  провадити 
до  ціли,  вести  до  ціли;  та- 
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magas  célt  tűzött  maga  elé — cikázás 


gas  — t tűzött  maga  elé  покла- 
сти собі  високу  ціль  v.  мету ; 
— ba  lőni  стріляти  до  ціли; 
— ba  találni  влучити  v.  трафити 
в ціль;  milyen  — ból?  для 
чого?  задля  якоі  ціли?;  е 
— ból  маючи  на  ціли  v.  у- 
вазі;  — t téveszteni  схибляти 
ціль ; jótékony  — добродійна 
ціль ; — -irányos  доцільний ; 

— lövés  цілева  стрільба;  — lö- 
vészet стріляня  до  ціли;  — 
lövő  hely  стрільниця  /;  — oz  7. 
(fegyver)  замір я-ти  до  gén.  -ю 
-еш;  на-ціл-ити  -ю  -иш;  2.  (sza- 
vaival) на-тяка-ти  -ю  -єш  на 
асс .;  важ-ити  -у  -иш  на  асс. 
— pont  приціл  772.  (fegyveren) 
цілька,  мушка  /;  — szerű  до- 
цільний, отвітннй,  одпо  від- 
ннй;  — szerűség  доцільность, 
придатность  /;  — szerütlen  не- 
доцільний, неодповідний,  не- 
отвітний;  — tábla  шайба  /. 
приціл  772;  — tálán  безцільний; 
— talanság  безцільность  /;  — 
— talanul  безцільно,  без  мети; 
tévesztett  схибленнй;  — tuda- 
tos свідомий  (мети  v.  ціли); 
— zás  /.  міряня  до  ціли; 
2.  натяк  777.  натяканя  77 ; — zat 
тенденція  /.  намір,  замір  т. 
замисел  772;  — zatos  умисний; 
— zatosan  нав-у-мисно. 

cement  цемент  т\  adj.  цемен- 
товий; — ez  цемент-овати. 

cen-zor  цензор  777;  — zura  цен- 
зура, оцінка  /. 

ceremónia  церемонія  /.  святоч- 
ний обряд  777.  формальность  ). 

cérna  нитка  /. 

ceruza  оловець  gén.  -вця  т. 
церуза  /. 


cet  кит  777;  — halász  китолов  т \ 
— halászat  китоловство  т. 
cihái  торно-сити  -шу  -сиш;  ску- 
ба-ти  ю-  -єш;  мика-ти  -ю 
-єш. 

cibere  циберей  777. 
cica  КОТИК  777.  КОТЯТКО  77.  котка  /. 
cicáz  гра-ти  -ю  -єшся. 
cickány  мідиця  /. 
сісо-та  при-  о-краса  /.  убор  т; 
— más  прикрашений,  нарядже- 
ний ; — máz  прикраш-овати ; 

нарядж-ати;  убира-ти  -ю  -єш, 
парад-ити. 

cifra  чепурний,  парадний,  косор- 
ний,  прикрашений,  чічаний; 
— ság  парада,  при-  о-краса  /. 
cifrálkod-ás  чепуркованя  /;  — 
ік  при-  о-краша-ти;  квітча-ти 
парад-овати;  приб-рати  -еру 
-ереш;  косор-ити  -ю  -иш;  вьі- 
чепур-ити  -ю  -ишся. 
cifráz  прикраша-ти;  прикраш-о- 
вати; декор-овати;  1.  сісо- 
máz;  — at  прикраса  /.  деко- 
рація  /. 

cigány  (férfi)  циган  т.  (по)  ци- 
ганка /;  adj.  циганский ; — élet 
циганскоє  житя  п;  — kereket 
hány  метати  чортове  колесо, 
куверкатися,  беркицьнути;  — 
purdé  циганя  п.  циганча  gén. 
-чати  77.  циганчук  т. 
cigarett-a  циґарет-а,  -лик  т.  ци- 
гарка /;  — doboz  коробка  на 
циґарети;  — szipka  цигарниця; 
— áz  кур-ити  -ю  -иш  (циґа- 
рети). 

cikáz  блеско-тіти  -чу  -тиш;  бли- 
ска-ти;  миго-тіти  -чу  -тиш, 
— ás  блиск,  блисканя  п. 


cikk — cirógatás 
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cikk  (újság)  статя  /;  (alma)  pi- 
зок  m;  (áru)  род  товарбв; 
(törvény)  артикул  (закона) 
cikória  Петров  батбг  т.  цико- 
рія  /. 

cikorny-a  1.  cifra, 
cim  титул  т;  (könyv)  заголовок 
т.  надпис  т;  (levél)  адреса  /; 
— alatt  под  титулом;  — et  vi- 
selni носити  титул,  мати  титул; 
— ez  7.  адрес-овати;  2.  титу- 
л-овати;  - — festő  малярь  виві- 
сок; — kórság  погоня  /.  за  ти- 
тулами V.  почестями ; -—lap 
наголовньїй  листок  т;  — sze- 
rep головна  роля  /;  — tár  те- 
матизм т ; — Ű пбд  наголов- 
ком, пбд  титулом,  пбд  назвою; 
— zetes  титуларний,  почетньїй; 
— zett  adj.  адресований;  адре- 
сат т. 

cimbal-mos  цимбалист,  кимва- 
ли ст;  — moz  гра-ти  -ю  -єш  на 
цимбалах;  —от  цимбали,  ким- 
вали pl. 

cimbora  товариш,  побратим,  друг 
приятель  т;  — s ág  товари- 
ство, побратимство  п.  приязнь 
/.  приятельство  п. 
cimborái  товариш-ити  -у-  ишся, 
дружи-тися  -у  -ишся  з ким. 
elmer  герб,  щит  т;  —könyv  гер- 
бовник т ; — tan  гербовництво 
п.  гералдика  /;  — es  7.  гер- 
бовий; 2.  (gazember)  ослав- 
лений, ноторичкий  злодій, 
cincér  пахущик  т.  скрипун  т. 
cincog  ціп(к)оніти;  — ás  ціпо- 
таня  п. 

cingár  худорля-к,  -вий. 
cink  цинк  т ; — е синиця  /. 


cinkos  поплечник  т;  (по)  по- 
плечниця  /;  лиходруг;  fő  — 
проводирь  /;  — ság  заговор 
т ; — társ  спбвтовариш,  пома- 
гайко. 

сіпп  цина  /;  — műves  оловянич- 
ник  т;  adj.  ціновий, 
cinóber  киновар  т. 
cinterem  цвинтарь  т. 
cipel  тяга-ти;  волоч  ити  -у  -иш. 
cipész  шустер,  швець  gén.  шев- 
ця, обувник;  —inas  шевчук  т. 
cipó  векник  т.  булка,  булочка 
dini.  /;  lekváros  — баник  т. 

cipó"  топанки  pl.  черевики ; báli  — 
балові  черевики  v.  т.  pl.;  gyer- 
mek — - діточі  топанки ; női  — 
жіночі  топанки  v.  черевики; 
fél  — пбвтопанки,  пбвчере- 
вики  т;  — t húz  убувати,  натя- 
гати; а — t lehúzza  (másnak) 
стягнути,  иззути,  иззувати; 
(magának)  иззутися,  назувати- 
ся; —csat  топаночна  пряжка; 
— fej  поверхниця  /.;  — folt  за- 
платка;  — huzó  обувач,  иззу- 
вач  т;  —sarok  запяток  т;  — 
talp  пбдошва  /;  — zsinór  шнур- 
ки pl.;  (szíjból)  волоки  v.  ре- 
мінь ці  pl.;  —kefe  щітка  на  то- 
панки; —tisztitó  чистильник  т. 
cipras  кипарис  т.  adj.  кипари- 
совий. 

cirkál  круж-ити  -у  -иш ; кру- 
жляти -ю  -єш;  — ó hajó  кру- 
жляк  т. 

cirkalmaz  7.  ви-  од-мірьо-вати 
-ю  -єш  цирклем;  2.  об  мір - 
к-овати  (справу),  -ововати, 
cirógat  голуб-ити  -лю  -иш;  —ás 
голубліня  п. 
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cirok  — csacsogó 


cirok  вкничина  /. 
cirpel  цвкркнька-ти  -ю  -єш;  — és 
цвіріньканя. 
cisztercita  цистерцист  m. 
citer-a  цитера  /;  — ás  цитерист  m; 

— áz  грати  на  цитері. 
citrom  цитрона ; adj . цитроно- 
вий,  лимон-овнй;  — lé  лимо- 
нада  /;  — kovag  (ásv.)  цитрин  т. 
— sármány  жовто  грудка;  — sav 
цитронова  кислина. 
civakod-ás  сварка,  суперечка, 
сварливость  /;  — ік  свар-ити 
-ю  -ишся,  переч-ити  *у  -ишся; 
— ó adj.  сварливьій,  сварли- 
вець. 

coboly  соболь  т;  adj.  соболе- 
вий; — kabát  соболі  pl. 
cók-mok  лахи  pl.  лахманя,  рян- 
дя  п. 

comb  стегно  п.  стегонньїй. 
cölöp  стовп  т;  — építmények  на- 
водні  оселіци  pl. 
cövek  колик  gén.  -ка,  клин  т. 
cudar  adj.  поганий,  гидкий,  мер- 
зекий,  подлий;  мерзеник  т. 
мерзавець. 


cukor  цукор  gén.  -кру ; adj.  цу- 
кровий ; kristály — ледовнй  цу- 
кор; — baba  лялька  цукрова; 
— betegség  цукрова  хворота  /; 
— doboz  цукорниця  /;  — édes 
солодкий  як  цукор;  — finomí- 
tás очищованя  цукру  — gyár 
цукроварня  п ; — gyáros  цу- 
кроварник  т ; — gyártás  цукро- 
варство,  цукорництво  п;  — ka 
цукорка  т.  цу кровинка  /;  — ka 
készítő  цукорник  т;  — keres- 
kedés торговля  цукром;  — nád 
цукрова  тростина  /;  — répa 
цукровий  бурак  т ; süveg — 
головковий  цукор,  головка ; 
— tartó  цукорниця. 

cukrász  цукорник  т;  — da  цу- 
корня,  цукрарня  /;  — sütemény 
тксто,  солодощк pl.;  тксточко  п. 

cukro-s  цукроватнй;  цукровик; 
— z цукр-овати  -ую  -уєш;  — 
zott  (gyümöcs)  засмажений  в 
цукрі,  цукрований. 

cupp-an(t)  цмокн-ути(ся)  -у  еш, 
цмока-ти;  — antás  цмок  т;  — 
anós  голосний ; — og  цупко- 
ні-ти  -ю  -єш,  цупка-ти. 


Cs 


csáb  приваба,  принада  /;  — it 
приваб-ити  -лю  -иш,  -ляти ; 
принад-ити  -жу  -иш,  -ж-овати; 
за-  ман-ити  -іо  -иш,  -ьовати; 
звод-жовати ; — itás  приваба, 
принада,  спокуса  /;  — itó  при- 
надливий,  привабний,  subs. 
зводитель  т.  зводник,  пре- 
лестник  т.  (nő)  зводниця,  прє- 
лестниця  /;  — itóan  привабно, 
принадно. 


csacsi  осел,  ослюк  т.  довго - 
ух  т ; — ság  дурниця  /.  глу- 
пость. 

csacska  лопотливнй,  балакли- 
вий, щебетливий;  — ság  ло- 
потливость,  балакучость  /. 
csacsog  базіка-ти  -ю  -єш;  ло- 
пот-ити  -ю  -иш;  — ás  базіканя, 
лопотаня  п;  — ó adj.  лопотли- 
внй,  балакливий,  лепотач,  ле- 
петун т.  лепетуха,  щебетуха  /. 


Ь5 


csahol— halálos  csapás 


csahol  гавка-ти  -ю  -еш ; дзявка-ти 
-ю  -єш;  бре-хати  -шу  -шеш; 
— ás  гавканя,  дзявканя  п. 
csak  лиш,  лишень,  лем,  только, 
токмо;  nem — hanem  is  не  то 
що,  але  и;  —hamar  невдовга, 
зараз,  небавом,  скоренько; — 
hogy  але,  одка-к,  -че,  -кож,  хиба 
що;  — hogy  már  látlak  но  що 
уже  тебе  виджу;  — is  только, 
хиба  ; — nem  майже ; — ugyan 
дійстно,  поправді,  справді, 
csákány  чекай,  джаґан  т. 
esáklya  гак  т.  залачка/.  залач  т. 
csákó  шелом  т.  шапка  войскова /. 
csal  обман-ити  -ю  -иш,  обман-ьо- 
вати ; клама-ти  ; ошук  ати,  -о 
вати ; — ás  обман-а  -ство ; ошу- 
ка,  -канство;  кламство;  — atko- 
zás  обмана,  помьілка,  помиль - 
нбсть  /;  — étek  лудина  /;  — át- 
kozik помьіля-тися  ; обман-ути 
-ю  -ишся;  reményében  — atko- 
zott завестися,  надія  єго  за- 
вела V.  завівся  в надіях ; — é- 
kony  облудньш,  зрадливий,  об- 
манливий; — ékony  fény  блудне 
світло;  — fa  фалшивьій,  пбд- 
ступний,  обманний,  обманли- 
вий, хитрий;  — faság  фалши- 
вость,  обмана,  хитрость  /; 
— hatatlan  непомильний,  непо- 
хибний, певний;  — hatatlanság 
непомнльнбсть;  pápai  — hatat- 
lanság папска  непомильнбсть; 
— ó adj.  обманчивий;  обман- 
щик, ошуканець,  облудник, 
дурисвіт,  зводник;  — ódás  об- 
мана, облуда  /.  розчарованя  п. 
— ódik  розчароватися,  оклама- 
тися;  — ogány  соловей  т;  — о- 
gat  луд-ити  -жу  -иш;  ваб-ити 
-лю  -иш;  за- при- ман-ити  -ьо- 


вати;  — ogató  вабливий,  при- 
надний; — óka  зрадливий,  звод- 
ний,  -ливий,  кламливий. 
család  родина,  фамилія,  семя  /; 
előkelő  — bői  való  из  вьізнач- 
ноі  родини ; — ара,  — anya 

отець,  мати  родини;  — fő  голова 
родини;  — і родинний,  фами- 
лійньїй,  семейннй ; — і boldog- 
ság родинне  щастя  п;  — і élet 
родинне,  семейне  житя ; — і 
gondok  домашні  жури  рі 
— і kör  родинний  кружок  т ; 
— і név  прбзвище  п ; — і tűz- 
hely родинне  огнище  щ — os 
семейний;  — tag  член  родини; 
— tálán  безсемейний,  безрбд- 
ний;  nagy  — ú семянистьш. 
csalamádé  гичовка,  чаламада. 
csalást  жалива,  кропива  /. 
csalárd  фалшивий,  обманливий; 
— ság  фальшивбсть,  обманли- 
вбсть,  обмана  /. 
csalit  хащинка,  гуща  /. 
csám-csog  чамка  ти;  —pás  не- 
здббяий,  непотрібний, 
csap  /.  крант,  чбп  т;  — iáros 
корчмарь,  шинкарь  т;  — lá- 
rosné  корчмарька,  шинкарька  /; 
— оі  наточ-овати  бочку;  (на)- 
цід-ити  -жу  -иш;  — os  чоповий; 
— szék  корчма,  ши-нок,  -нка. 
csap  2.  удар-ити  -ю  -иш;  лусн-ути 
махн-ути  -у  -еш;  arcul  — уда- 
рити кого  по  лици,  фляцнути; 
földhöz  — кинути,  кидати,  ґи- 
ґнути на  землю ; lármát  — пбд- 
нести  крик;  vendégséget  — ула- 
дити  гостину  V.  пир;  — adék 
(fiz.)  опад,  (chem.)  осад  т ; — ás 
удар,  мах  rn ; egyiptomi  — ás  язва 
египетска;  halálos  — ás  смер- 
тельний удар;  а — ás  kemé- 
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egy  csapásra  — csatáz 


nyen  sújtotta  удар  тяжко  вра- 
зив єго;  egy  — ásra  одньїм 
ударом  v.  одньїм  махом;  — ás 
érte  удар  постиг  єго;  — ást 
mérni  нанести  удар;  — da  па- 
стка, хапка,  самотряска,  лап- 
ка /;  (madár)  сіль-ка  -це,  (hu- 
rok) петля  /;  — dós,  — kod 
ударя-ти  -ю  -єш ; hal  — kod 
a szárazföldön  рьіба  бєся  на 
землі;  hullám  — kódja  a partot 
филі  бються  о береги;  — ó 
ajtó  западні  двері;  — ódik 
запа-сти  -ду  -дешся;  запада- 
тися -ю  -єш;  az  eső  az  arcába 
— ódik  дождь  бє  єму  в лице; 
a hajó  a parthoz  — ódott  кора- 
бель ударився  в берег. 

csapat  товпа,  громада,  дружина, 
трупа,  Група;  színész  — теа- 
тральна дружина  v.  трупа; 
utó  — задня  трупа ; segítő 

— подпомагаюча  трупа;  — 
onkint  громадно;  — osan  тов- 
пами,  натовпом,  гуртом;  — ve- 
zető начальник  трупьі. 

csáp  тьїкальце  п.  рожок,  вусик  т. 

csapodár  змінливьій;  — ság  змін- 
ливость  /. 

csapong  блукати  -ю  -єшся;  ве- 
шта-ти  -ю  -єшся;  блуд-ити  -жу 
-иш;  egyik  tárgyról  a másikra 

— перебігати  из  одноі  річи 
на  другу;  gondolatai  — пак  пе- 
релітає в думках;  — ás  блу- 
дженя  п.  блуканя  п ; — ó блу- 
кавьій,  гайновливьій. 

csárda  шинок,  шинк  степовьій. 

csárdás  1.  шинкарь  т ; 2.  (tánc) 
чардаш  т. 

csarnok  хоромьі  pl. ; рьінок  т; 
чертог;  elő — притвор  т. 


császár  цісарь,  кесарь,  царь  т. 
император  т;  — körte  цісарка; 
— madár  рябчик  т;  — по  ціса- 
рева  /.  цариця  /.  императорка 
/;  — ság  цісарство,  царство  п. 
császári  цісарский,  царский,  им- 
ператорский;  — сіт  цісар- 
ский титул  т;  — család  ці- 
сарска  родина  /;  — ház  ц.  дом 
т ; — korona  ц.  корона  /.  ц. 
вінець  (-нця)  т;  — udvar  ц. 
двор  т\  — és  királyi  цісар- 
ско-королевский. 
csat  пряжка,  защіпка,  /. 
csat-a  битва  /.  бой  т;  — ára 
került  sor  пришло  до  битвьі; 
— ára  kényszerit  спонукати  v. 
змусіти  до  битвьі;  — ába  bo- 
csátkozik пуститися  у битву; 
— át  kezd  починає  битву;  — ára 
hiv  возвати  на  битву;  — át 
veszt  програти  битву,  потер- 
піти пораженя;  — ában  elesni 
згинути,  впасти,  погибнути, 
полягти  в битві;  — adal  боєва 
пісня  /;  — ajel  беєвьш  клич, 
знак  т ; — akép  боєвьій  образ  т; 
— aképfestő  батайлист  ш;  — а 
kiáltás  боєвьій  крик  т ; — aló 
боєвьій  конь  т ; — arend  бо- 
євьій  ряд  т ; — atér  поле  битвьі, 
боєвище  п ; — avesztés  пораже- 
ня п.  по-  роз-гром  т;  — azaj 
боєвьій  гук  V.  гомбн. 
csatangol  волоч-ити  -у  -ишся, 
вешта-ти  -ю  -єшся,  плента-ти 
-ю  -єшся;  - — ás  вештаня  п. 
csatár  /.  борець  (-рця)  т;  2. 
(fotball)  стрілець;  — sor  боє- 
вьій  ряд;  — oz  перестріл-ьо- 
ватися;  — ozás  перестрілка  /. 
csatáz  во-йовати  -юю  -юєш;  бо- 
р-отися  -ю  -иш;  б-ити  -ю  -єшся. 
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csatlakoz-ás  при-  спо-з-лученя  n. 
злука,  сполука  /;  — -ik  при- 
ключ-ити  -у  ишся,  прилучи- 
тися, приступ  ити  -лю  -иш, 
до  gén.  -a-ти  -ю  -єш;  до  gén. 
год-итися  -жу  -иш;  instr.  зго- 
дитися; — от  az  előttem  szóló 
véleményéhez  приключаюся  до 
думки  передбесідника.  [ник, 
csatlós  7.  конюшій;  2.  поплеч- 
csatol  приключ-ити  -у  -иш,  -ати; 

прилучити,  прилучати, 
csatorn-a  7.  канал,  ров  тп  • 2.  (há 
zon)  жолоб,  -ина,  -ниця;  az  ég — і 
потоки  неба;  — áz  канализ-о- 
вати  заве-сти  -ду  -деш  кана- 
ли; — ázás  канализація  /.  заве- 
деня  каналбв. 

csattan  хрясн-ути,  лусн-ути,  трі- 
сн-ути  -у  -еш ; — ás  тріск, 
луск  т ; — ós  ядерний;  végén 
— az  ostor  на  конци  лусне 
батог. 

csattog  тріщ-ати  -щу  -иш;  (kard) 
дзвен  іти  -ю  -иш;  (fülemile)  ще- 
бетати ; (szárnyakkal)  бити  кри- 
лами; — tat  тріска-ти,  луска-ти. 
csáv-a  халепа;  — ába  kerül  по- 
пасти в біду. 

csavar  шруба  /;  anya—  мутер- 
ка  /;  — gőzös  пропелер  т. 
csavar  (ige)  кру-тити  -чу  -тиш; 
— gás  волокунство  п.  — gó  во- 
лоцюга т.  = f.  пройдисвіт 
т;  — góvá  lenni  пуститися 
на  волокиту;  — gós  кручений, 
1 fig.  вертливий,  (ut)  кривуля  ; 
—int  крутнути;  — odás  закрут, 
кружаня;  — odik  крутитися;  (kí- 
gyó) витися,  мотатися;  őszbe 
— odik  a haja  сивіє  волося; 
— og  волоч  итися  -у  -иш,  плен- 
татися, вештатися. 


cseber  цебер,  цебрик  т ; — bői 
vederbe  из  под  дождю  та  под 
ринву. 

csecs  цицька,  внмя  п.  вумено;  — е- 
mő  грудне  дітя,  немовлятко, 
cseh  чех  т.  adj.  ческий. 
Csehország  Чехія, 
csekély  малий,  маленький,  не- 
величкий, незначний;  (ügy) 
дробний,  марний,  маловаж- 
ний; — ség  дробниця;  — ségem 
моя  маленько сть  v.  скромность. 
csel  хитрость,  обмана  /.  подступ, 
обман  т ; — bői,  — lel  под- 
ступом,  хитростію ; — el  meg- 
ejteni перехитрити  adj.  пере- 
хитрений ; — hez  folyamodni 

взятися  на  подступ ; — t szőni 
ковати  затівьі;  — t vetni  на- 
ста(ва)ти,  чигати  на  кого;  — 
fogás  викрутка,  ключка,  за- 
тіви  pl.  — szövény  сплетеня, 
интриґа;  —szövő  хитрий,  зрад- 
ливий, подступний. 
csélcsap  несталий,  легкомнслий, 
легкодушний, 

cselek-edet  діло  п.  учинок  т. 
подія  /.  подвиги  pl.\  bűnös 
— edet  проступок,  злочин;  jó 
— edetek  добрі  діла  v.  учин- 
ки; apostolok  — edetei  діянія 
апостолскі ; jogtalan  — edet 
безправство ; — mény  акція,  ді- 
лянка; — szik  діла’ї'н,  роб-ити 
-лю  -иш;  ді-яти  -ю  -єш;  — 
vény  по-дія  /.  діяня  п;  — vés 
діланя  п.  діяльность  /;  — vési 
mód  способ  діланя;  — vő  mód 
діяльний  способ ; — vő  sze- 
mély дієва  особа, 
cseléd  служниця  /.  наймичка  /. 
слуга  m—f.  челядник;  — ség 
челядь  coll.  /. 
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csemege  присмаки,  смакощі  pl. 
csemete  7.  присада,  прищепа, 
прискіпа,  саженик  -ця,  на  -од- 
росток,  літорост,  памолодь  /; 
2.  дитинча,  накоренок,  нащадок, 
csempész  7.  пачкарь,  жонтра- 
бандист  т.  -ка  /;  2.  (ige)  па- 
чк-овати,  заниматися  пачкар- 
ством;  — et  пачкарство  п.  кон- 
трабанда. 

csen  красти,  таємно  присвоити. 
csend  тишина,  тиша,  мовчан-ка 
-я:  тихомиря  п.  спокой;  siri 
— lett  настала  гробова  тишина; 
— ben  voltak  тихої;,  мовчки  бьі- 
ли,  мовчали;  légy  — ben  будь 
тихо  V.  мовчки,  цить,  pl.  цитьте ; 
— háborító  нарушитель  спокою, 
колотник;  — őr  жандарм;  — 
őrség  жандармерія ; — es  ти- 
хий, тихенький,  тихомирний, 
спокойний,  (tenger)  безвітрий ; 
— еп  по  тихи;  — esit  за-  у- 
спокоити,  -спокойовати ; при- 
у-смирити,  -смиряти ; утихо- 
мир-ити  -яти;  утиш-ити  -ати; 
— esség  1.  csend;  — háboritás 
нарушеня  тишиньї,  спокою;  — 
legyen ! тихо  ! цить ! szél — без- 
вітря п;  — biztos  жандармский 
комисарь;  — élet  затишне  жи- 
тя,  (festm.)  безживна  природа. 
Csendes  Tenger  Тихий  Океан, 
csendül  за-дзвеніти,  за-брень- 
коніти,  за-брен-іти  -ю  -иш; 
a csengő  meg — t забренькнуло. 
csenevész  нужденний,  мизерний, 
внродний,  виродок  т;  — edik 
картавіти. 

cseng  дзвен  іти  -ю  -иш,  брин- 
чати;  a füle — дзвонить  в усі; 
— és  звук,  гук,  бренкот  ; — et 
дзенькати,  бренькати;  — etés 


дзе(ле)ньканя,  бреньканя ; — 
etyű, — озвонок;  — ő звонкий, 
мило-звучний. 

csép  ціп;  — el  моло-тити  -чу 
-тиш;  — lés  молотьба,  моло- 
ченя,  -тіня ; — lő  молотник ; 
— lő  gép  молот(ар)ня,  моло- 
товка,  молотарка, 
csepeg,  — tét  цяпка-ти,  кап(к)ати. 
cseperedik  под-  до-рос-(та)ти. 
csepp  цятка,  капка,  капля,  кро- 
пля,  dem.;  капочка  az  utolsó 
— vérig  до  послідньоі  каплі 
крови;  — et  sem  никус,  зо- 
всім ніт;  — enkint  по  цяпках, 
по  капочках,  капками;  — еп  цяп- 
нути,  капнути;  — folyós  теч- 
ний,  плинний ; — kő  капель- 

ник  т ; — пуі  маціцько,  кро- 
хта,  крохтина. 

csepü  клоча  п.  adj.  клочаний. 
cser  дуб,  дубило ; — ben  hagy 
опускати,  по-лишати;  1.  elhagy; 
— ző  anyag  гарбник,  дубило ; 
— ző  varga  гарбар,  дубовник  гп. 
cser-e  заміна,  замін  adj.  за-  ви- 
мінннй;  — eberél  шахровати; 
— ekereskedés  об-  ви-  за-мінна 
торговля;  — ébe  в замін, 
cserebogár  бумбак,  хрущ.  т. 
cserhez  виправляти  шкуру,  гар- 
бо-вати,  дубити ; — zett  bőr 

дублена  шкура;  — zés  гарбар- 
ство;  — ző  гарбарь,  дубовник 
adj.  гарбарский. 

cserél  про-  за-  обмін-ити  -яти. 
cserép  1 . череп,  черепок;  2.  adj. 
череповнй;  — ekre  törni  роз- 
череп-ити  -лю  -иш ; — edény 

черепова  судина;  — kályha  че- 
репова  печ;  — szavazat  черепо- 
внй  суд;  — tető  череповнй  дах ; 
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— es  /.  черепарь;  2.  (kéz)  мо- 
золистий, товстошкурий, 
esereszny-e  черешні  pl.;  — fa  че- 
решня; ne  egyél  egy  tálból  — 
ét  не  братайся  v.  міряйся  з ким. 
csergedez  журч-ати  -у  -иш. 
cserj-e  корч;  — és  корчистнй, 
лозистий;  хаща, 
cserkész  пластун,  пластунка;  пла- 
стунский  adj . пласт(ун)овьш. 
cserkesz  черкес,  черкеска, 
csermely  поточок,  поточина, 
струмок,  струмочок, 
csésze  чарка,  финджа,  фийжан- 
ка,  кантятко. 

csetepaté  колотня,  суперечка, 
сутичка;  (hadi)  перестрілка, 
csetlik-botlik  спотика-тися,  шпо- 
та-тися,  зашпотатися, 
esetlent  зацмокн-ути  (язиком), 
cseveg  базікати,  щебетати;  — és 
базіканя,  балачка,  щебет;  — о 
/.  балакун,  базікало,  щебе- 
туха /.  -тун  т ; 2.  adj.  бала- 
кливий. щебетливий, 
cséza  коляса. 

csib-e  курча,  пітятко  ті.  1.  csir- 
ke; — ог  водян  смоляник, 
csibnk  чибук,  люлька,  пипка, 
файка.  [бетаня. 

csicser-eg  чирипоніти ; — gés  ще- 
csicsőka  сонячник  бульбастий, 
csiga  слимак;  (gép)  блок;  коли- 
ворот;  — alakú  слимаковатий ; 
— lépcső  вручені  V.  круті  схо- 
ди; — menet  слимаковатий  ход; 
— vonal  слимаковата  линія. 
csigáz  том-ити  -лю  -иш,  -ляти. 
csigolya  вязова  костка,  хреб-овка. 
csihol  крес-ати  -шу  -сиш,  -ну ти. 
csikar  /.  вьімушовати,  1.  kicsikar; 
2.  (hasban)  корчити  в череві, 


корчі  мати  в череві ; — ás 
корчі  (в  череві), 
csiklaná-oz  (csikói)  лоско-тати 
-ч у -чеш,  скобо-тати  *чу  -тиш; 
— ós  лоскотливий;  — ozás  ло- 
скотаня,  скоботаня. 
esik  /.  смуга,  стяга;  2.  (hal)  пи- 
скорь;  bíbor  — смужка;  — os 
смуга(вис)тнй,  посмугований, 
смугнатий,  пружастий. 
csikó  лоша  п ; — s конюхарь. 
csikor-gat  (fogat)  скрего-тати 
-чу  -тиш  (зубами);  — gás  скри- 
піня  п;  — gatás  скреготаня  п ; 
— gó  скрипливий;  — og  скри- 
п-іти  -лю  ■ иш. 

csillag  звізда,  зоря;  álló  — сто- 
яча звізда;  hulló  — падуча 
зоря;  hajnali  — зориянка,  зор- 
ниця;  — alakú  звізд(ов)атнй; 
—ász  астроном,  звіздарь;  — 
ászát  астрономія,  звіздарство; 
— ászati  астрономичний; — ból 
való  звіздовмй,  звіздяньш ; 
— hullás  звіздопад;  — jós  пла- 
нетник;  — kép  звіздообраз;  — 
os  звіздяньш,  зоряний,  зори- 
стий; — vizsgáló  звіздарня  /. 
обсерваторія;  - — zat  звізда, 
зоря. 

csillám  /.  блиск,  проблиск  т\ 
2.  (ásvány)  блищак,  лусняк; 
— lás  миготіня,  блиманя  п;  — 
tik  блищ-ати  -у  -иш;  поблиск-о- 
ватися;  миг(о)-тіти  -чу  -тиш; 
блима-ти. 

csillap-it  /.  усмиря-ти;  (szomjat) 
заспоко-йовати  (спрагу);  (fáj- 
dalmat) утолити  (боль) ; 2.  ути- 
хомиря-ти ; — ні  заспоко-йо- 
вати ся  ; — ulás  заспоко-єня, 

утихомиреня,  (betegségben)  по- 
лекшеня  п. 
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csill-ár  многосвічник,  лустер  m; 
— og  блиска-ти,  блищ-ати  -у 
-иш;  блиско-тіти  -чу  -тиш,  ме- 
рещ-ати  -у  -иш;  — ogás  по- 
блиск т\  — ogó  блискучий, 
csim-bók  (ételben)  глюдзик;  ву- 
зол, ґудз  т;  кудло;  — paszko- 
dik  чіпа-тися  до  кого, 
csin  чин,  лад,  строй  т.  чемнбсть ; 
— ja  vlminek  ключка;  — ál  чи- 
н-ити  -ю  -иш ; роб-ити  -лю 
-иш;  твор-ити  -ю  -иш;  дола- 
ти -ю  -єш;  ді-яти  -ю  -єш;  — 
álmány  твбр,  вьіроб;  штучна 
робота;  — ált  роблений,  тво- 
рений, здоланий;  — ján  осторо- 
жно,  обережно;  — os  ладний, 
гарний;  — ősit  гарн-ити,  че- 
пур-ити,  стро-ити  -ю  -иш;  — 
osodik  гарні-ти  -ю  -єш;  — tá- 
lán нечемний,  некорязний,  зби- 
точний; — talankodni  робити 
збитки,  збиточитися,  безряди- 
ти;  — talanság  безряд-ливость 
-нбсть,  збиточнбсть,  некоря- 
зливбсть;  — у псота,  збитки  pl. 
пакбсть. 

csip  щип-нути  -ну  -неш,  -а-ти; 
— és  ущип,  укус;  — а капра; 
— ás  каправий;  — ке  крайка  /; 
— kegallér  крайковий  ковнір; 
— kebokor  свербигузка;  — ке- 
rózsa  дербанка;  — ked  vlkit  7. 
скубати;  2.  допіка-ти  кому; 
укор-ити  -ю  -иш,  -яти ; — kés 
/.  зубковатнй,  зубчастий;  2. 
крайковий ; — kéz  крайк-овати ; 
— og  ціпка-ти;  — б'  клуб;  — ó's 
/.  терпкий;  2.  ідкий,  колю- 
чий; — tető'  клямка,  щепило, 
csir-a  кблець  т.  dem.  кбльчик 
т.  завязок,  зародок ; — áz 

кбльч-ити  -у  -ишся;  — ázás 


кбльченя  п ; — іреї  цвірінька- 
ти; — iz  клей,  клейстер  т\  — 
ке  куря,  курча  п.  dem.  курятко, 
курчатко;  — kefogó  галабурд- 
ник;  — kehus  курятина, 
csiszol  тер-ти  -у  -еш;  брусовати; 
— atlan  неотесаний;  — t üveg 
брусоване  скло, 
csitit  цитка-ти,  присмиря-ти. 
csíz  чиж;  — та  чоботи/?/.;  — ma- 
dia чоботарь;  — mahúzó  роз- 
зувало; — maszár  холява  /. 
csobog  плюск-ати,  -отіти  -очу 
-отиш;  — ás  плюск, 
csod-a  чудо  п.  pl.  -деса;  диво  п. 
adj.  чудовий,  чудний,  чудес- 
ний; — agyerek  чудесна  дітина ; 
— ál  чуд-овати  -ую  -уєш;  ди- 
в-овати;  — álat  чудованя,  ди- 
вованя;  — álatos  чудний,  чу- 
десний, дивний;  — álkozik  чу- 
доватися;  — álkozás  чудованя, 
дивованя  п;  — áló  дивую- 
чийся;  — aorvos  знахар;  — ás 
чудовий;  — aszép  чудово  кра- 
сний; — aszerű  чудовий;  — а- 
tétel  чудодійство  п;  — atevő 
subs.  чудотвор-ець,  adj.  -ний. 
csók  поцілунок;  — а кавка /;  — оі 
ціл-овати ; kezét  — olom  цілую 
руки;  — olódzik  ціловатися. 
csok-oládé  чоколада;  — ог  7.  ко- 
карда; 2.  китиця  (квіток), 
csomag  вязок,  пакунок;  — оі 
пак-овати,  за-вяз-овати;  — olás 
пакованя,  взязованя  ; — oló  pa- 
pír пакунковнй  папір, 
csomó  вузол,  (fában)  сук;  — pén* 
громада  грошей;  — s вузлова- 
тнй,  суковатий;  — z вузл-овати. 
csónak  човен  т.  adj.  човновий; 
— ázik  плавати  на  човні;  — os 
весляр,  човнокар. 
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cson-ka  /.  покалічений;  2.  непов- 
ний (kúp)  стятий;  — kit  калі- 
ч-ити  -у  -иш;  — kitás  каліченя. 
csont  кость  костка  /;  — ból 

костковий;  — os  костяний,  ко- 
стистий; — osodik  костені-ти 
-ю  -єш;  — váz  7.  скелет,  ко- 
стяк;  2.  уклад  костннй. 
csoport  гуртка,  громада,  Група ; 
— onkint  громадами,  Групами  ; 
— os  громадний,  Груповий ; 
— ősit  гурт-овати;  ґруп-овати; 
— osul  громад- ити  -ж у -ишся  ; 
Груп-оватися ; — osulás  згро- 

мадженя  п ; — ozat  Група, 
csorb-a  щерб,  -ок  тп.  adj.  щер- 
батий;— akés  щербак;  — it  7. 
внщерб-ити  -лю  -иш;  2.  крив- 
д-ити  -жу  -иш  кого;  — ul  ви- 
щербитися. 

csorda  череда,  ватага,  стадо, 
csor-dul  внлл-яти  -ю  -єшся;  — 
dulatig  до  перепов-ня,  -нений; 
— gás  теча  /;  — gat  спускати 
воду;  — go  жолоб,  -ина;  — og 
протока- ти,  текти  чу  -чеш;  а 
fazék  — og  горнець  тече.  [пати, 
csoszog  сувати  ногами,  шлям- 
csótár  чапрак. 

csóv-a  смолоскип;  — ál  7.  (fejét) 
похит-овати  (головою);  2.  ма- 
ха  ти  -ю  -єш;  кру-тити  -чу 
-тиш  (хвостом). 

cső  цівка,  рур(к)а;  (tengeri)  стру- 
чка; — alakú,  — vés  рурко- 
в(ат)нй,  трубоватий. 
csöbör  цебер,  цебрик;  чебря  п ; 
— bői  vederbe  из  цебра  до 
ведра. 

csőcselék  сволоч  /.  голота,  улич- 
ники  pl.  халайстра. 
csőd  конкурс,  банкротство;  — öt 
mond  заявити  конкурс;  — it 


на-громад-ити  -жу  -ниш;  — ör 
вур,  гачур;  — ül  на-з-біг(а)- 
тися ; — ület  збіговище,  на- 
товп, глота. 

csökken  зменш-ити  -у  -ишся, 
-атися;  (ціна)  па-сти  -ду-деш; 
зниж-ити  -у  -ишся,  -атися ; — 
és  зменшеня,  зниженя,  спад, 
занепад;  — t зменш-ити  -ати  ; 
зниж-ити  -ати. 

csökönyös  упертий,  затятий, 
csömör  чемерь  т;  — letes  огид- 
ливий; — ödni  чемер-ити  -ю 
-ишся.  [тий. 

csőr  дзьоб,  клюв;  adj.  клюва- 
csőrgedez  журко-тіти  -чу  -тиш; 
журч-ати  -у-чиш; — és  журкот, 
журчаня ; — о дзуркотливий ; 

— ő kis  patak  дзуркотонька ; 
— ve  folyik  дзурком  тече, 
csör-gés  брязкот,  цоркот;  — gő 
цор-дзюр-жур-котало  adj.  бря- 
зкучий ; — gő  kígyó  гремуча 
змія,  греготка;  — ög  цоркота- 
ти,  брязко-тіти  -чу  -тиш;  — 
геп  цоркн-ути  -у  -еш;  забре- 
н-іти  -ю  -иш;  — ömpöl  цорко- 
ніти,  брязка-ти ; —tét  брязко- 
тіти -чу  -тиш. 

csősz  гайник,  польовий,  польник. 
csúcs  верх,  вершок,  кончик;  — 
Íves  ґотицкий;  — pont  верхня 
V.  вершкова  точка ; — őrit  щу- 
р-ити  -ю  -иш;  — os  кбнчастий. 
csúf  паскудний,  поганий;  — fá 
tesz  обсміш-ити  -у  -иш;  збьіт- 
ко-ватися  из  кого;  — it  спо- 
ган-ити  -ю  -иш,  -ьовати;  зо- 
гидж-овати ; паску  д-ити  -жу 
-иш;  — név  назвище;  — оі 
на-про-зива-ти  -ю  -єш;  — oló- 
dik  прозива-тися,  глум-итися; 
— os  ганебний;  — о і űz  смі- 
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ховатися  из  gén.  сміх  зробити  j csut-ak  жмоток;  — ka  кочан,  (ten- 
изкого; — ság  погань,  ганьба/. : geri)  гичка;  — óra  /.  чуторка, 

csuha  ряса.  2.  боклаж. 

csuk  замкн-ути  -у  -неш,  зами-  csúz  гостець,  ревматизм;  — os 
к-ати;  — а щука;  — lás  щика- j гостцевитьш,  ревматичньїй. 
ня  п.  щикавка  f ; — lik  щика-  csücske  рубець, 
ти;  — ló  чико лоток;  — Іуа  кап-  csügg-ed  занепад-ати  на  дусі, 
тур;  — ódik  замнк-атися.  томитися;  — edés  зневіріє  п ; 

csúnya  1.  csúf;  — ság  погань,  і — edetlen  неутомньїй ; — edt 

паскудь,  брьідота  /.  зневірений;  — észt  знеохоч-о- 

csup-a  самий;  — a szív  саме  серд-  вати. 

це;  — án  только,  лиш-е;  — asz  csülök  ратиця,  паперьок. 
гольїй,  нагий;  — asz  falak  голі  j csüng  вис-іти  -шу  -иш. 
стіньї;  — aszság  нагота;  — or  csűr  стодола,  пелевня;  — csavar 
горня-тко,  кантя-тко  п.  крутити-вертіти,  вьікруч-ова- 

csusz-ik  повз-нути  -ати;  — ás  по-  тися ; — és  csavarás  крутьі-вер- 

ховз  т ; — kál  ховзатися,  сува- j тьі  pl. 

тися; — ó-mászó  повзун-лазун;  ; csűrbe  чернь  /.  [верь. 

— tat  сувати,  сун-ути  -у  -еш.  csütörtök  четверь;  — ön  в чет- 

D 

dal  пісня,  співанка  /;  — ra  gyúj- 
tani заспівати;  — árda  хор. 
гармонія  /;  — játék  опера  /; 
— költő'  пісникарь;  — nők  спі- 
в-ак,  -ець;  — оі  співа-ти  -ю 
-єш;  — olás  співаня  п ; — os  спі- 
вучий; — os  könyv  співан- 
ник. 

dali-a  богатьірь,  велит;  — ás  ве- 
литньїй. 

dallam  мелодія  /;  — os  мело- 

дійний, милозвучний, 
dalmát  далматинець  (gén.  нця); 

adj.  далматский. 

Dalmácia  Далмація, 
dáma  дама,  панія. 
daniasz  адамашк-а,  -овьій. 
dámvad  лань,  ланя  /. 
dán  даньский. 

Dánia  Данія. 


dac  упертость,  перекор;  завзя-  і 
тя  п.  упор;  — ára  по- мимо  gén. 
всетаки;  — оі  упер-ти  -у  -еш- 
ся,  упира-тися  кому;  — os  j 
упертий,  коравий;  — oskodik  і 
кор-ити  -ю  -ишся. 
dadog  загик-ати  -аю  -аєшся,  -ова-  j 
тися;  — ás  гиканя  п.  — ó adj.  \ 
гикавий,  загикливий,  subs.  ги-  | 
кавець,  гикало  т.  — п. 
dag-ad  пухн-ути  -у  -еш ; szive  | 
örömtől — сердце  переливався 
од  радости;  — adó  напухаючий; 
— adt  пухлий,  напухнутий  ; — 
anat  пухлина;  — ály  приплив; 
— ályos  розтяглий, 
dagaszt  (kenyeret)  мі-сити  -шу  І 
-сиш;  — ás  мішеня  п. 
dajk-a  дойка,  кормильниця  /;  — 
mese  дойчині  казки;  — ál  дой- 
ч-ити  -v  -иш:  — álás  плеканя  п. 
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dandár  бригада;  — parancsnok 
бриґадер. 

Dániel  Данило  m = n. 
dara  крупьі;  — étel  круплянка  /. 
крупник  m. 

darab  кус,  кусок,  шматок,  ка- 
вал-ок  -ець,  кусень  gén.  -сня 
jó  — u t великий  кусень  до- 
роги; — okra  törni  розбити  на 
кусні;  — ka  кусочок;  — оі 
дроб-ити  -лю  -иш;  — olás  дрб- 
бленя  п;  — onkint  кусниками; 
— os  7.  грудоватьш;  2.  неоте- 
саний, грубьш;  — osság  гру- 
бо сть,  неотесаность ; — számra 
кусниками. 

darál  молоти,  мелю,  мелеш : 
круп-ити  -лю  -иш. 
darázs  оса,  шершун;  — fészek 
осине  гніздо,  осище  п. 
dárd-a  спис  т.  копія  /;  — ás  спи- 
сом узброєньїй,  ратник  т;  — ve- 
tés метаня  з списом  v,  списомет. 
dáridó  пир,  бенкет,  гульня  /. 
daróc  грубе  полотно  v.  сукно; 

— nadrág  холошиі  pl. 
datolya  дактиля  /;  — pálma  да- 
ктильник. 

de  айбо,  но,  але,  одна-кож  -че. 
deák  студент,  ученик  т.  adj.  сту- 
дентский,  ученичий. 
december  грудень  gén.  -дня  т. 
dédelget  голуб  ити  -лю  -иш;  пе- 
с-тити  -щу  -типі ; ласка-ти  -ю 
-бш;  — és  пестованя  п;  — ett 
пещений,  пестій-ка,  песті нка. 
dédsziilok  прадіди  pl. 
dehogy  деби,  овва, 
dél  7.  (világtáj)  полуднє  п ; 2.  (idő) 
полудень  gén.  -дня  т ; adj. 
полудневий;  — ben  в полуднє; 
— előtt  перед  полуднем,  до  по- 
лудня; — ellőtti  передполудне- 


вий, дополудневий;  — еп  на 
полудни;  — felé  7.  на  полуднє, 
ид  полудневи;  2,  коло  полу- 
дня; — felől  из  полудня;  — і 
полудневий;  — і báb  марево  п. 
мана  воздушня;  — і gyümölcs 
полудневий  овоч  т;  — і sark  по- 
лудневий бігун  v.  полюс  т;  — 
kelet  полудневий  сход  V.  во- 
сток;  — keleti  полуднево-сход- 
ннй;  —kör  полуденник,  мери- 
діян  т;  — nyugat  полудневнй- 
запад;  — szaki  полудневий,  тро- 
пичний;  — tájban  коло  полудня; 
— után  пополуднє  п.  adj . по- 
полудню ; — utáni  пополудне- 
вий, (idő)  пообідний  час;  — 
vidéki  полудневець,  -вця  т. 
délceg  ставний,  стрункий,  гнуч- 
кий. 

delej  маґнет  т;  — es  магнетичний; 
— esség  магнетизм  т ; — ez  маГ- 
нетиз-овати -ую-уєш; — tű  маґ- 
нетна  игла  v.  маґнетовка  /. 
delel  /.  кульмин-овати -ую -уєш: 
2.  полуди- овати  -ую  -уєш;  — 
és  обідннй  V.  полудневий  од 
починок  т. 

deli  лицарьский,  хожий,  1.  délceg : 
— termetű  стрункий,  статний. 
Demeter  Митро  т.  Димитрій  т . 
demokrata  демократ,  -ичннй. 
Dénes  Діонизій  т. 
denevér  лилик,  по-  пергач  т. 
dér  мороз,  приморозок  m ; (gyen- 
ge) иней  gén.  -ю  т ; — csípte, 
заморожений.  [перевозник. 
deregly-e  дараба,  порон ; — és 
derék  7.  хребет,  поперек,  дрік, 
тулуб  т\  (fánál)  стовп  v.  стовбун 
т ; середина  /;  nyár  derekán 
на  середині  літа;  — had  до- 
бране войско  п:  2.  годний1 
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дрічний,  чамяньїй,  удатний, 
ємкий;  — szög  прямьій  кутт; 
— szögű  прямокутний ; — szögű 
háromszög  прямокутник  т. 
derekasan  читаво,  ємко,  чамяно. 
dereje  пироги  pl.  вареник, 
dereng  зорі-ти,  мрі-ти -ю  -єш; 
світа-ти;  — előtte  просвітлює- 
ся;  — és  до-роз-світ;  світаня  п ; 
— ő сватаючий.  [3.  (ló)  сивак. 
deres  7.  1.  dércsipte;  2.  лавиця, 
dérit  ясн-ити  -ю  -иш:  világossá-  ! 
got  — виясн-и(я)ти,  висвіт;- 
льовати. 

derme-d  ціпені-ти  -ю  -єш;  ціп- 
нути;  — dés  ціпненя  п;  — dt 
заціпенілий,  цупкий;  — dtség 
ціпенілость ; — szt  дати  заці- 
пеніти ; — sztő  заціпуючий. 

derű  ясность,  погода  1.  ború; 
— 1 7.  ясні-ти  -ю  -єш;  роз-  про- 
ви-ясні-ти  -ю  -єшся:  2.  роз- 
весел-ити  -ю  -ишся;  — lt,  — s 

ЯСНЬІЙ,  ПОГОДНЬІЙ. 

deszk-a  дошка,  дощинка;  — a fal 
дощана  стіна ; — a padozat 

дощана  подлога,  діля;  — ázni 
дошк-овати  -ую  -уєш;  мос-ти- 
ти  -щу  -тиш;  — ázás  мощеня 
дошками;  — ázat  мостина,  (is- 
tállóban) помост  V.  помостина; 
—ázott  дошковьій,  мощованьїй. 
dévaj  моторньїй,  збьіточньїй;  — 
kodik  збьіточ-ити  -у  -иш ; — ság 
збьіточность. 

dézs-a  шафель  т.  (moslékos)  по- 
мьійниця  /;  — та  десятина  /; 
— mái  /.  одбира-ти  десятину; 
2.  одщип-овати,  обкрадати. 
Dezső  Дезидерій. 
diadal  побіда  /;  — t arat  побі- 
д-ити,  -жати;  — ének  повідна 
пісня:  — emlék  побідньїй  па- 


мятник;  — érzet  чувство  v.  по- 
чутя  побідьі;  — ittas  опяні- 
льій  од  побідьі,  упоєньїй  по- 
бідою;  — ív  тріумфальна  бра- 
ма; — kocsi  тріумфальний  вбз 
т ; - — menet  тріумфальний  по- 
ход; — ujjongás  тріумфальний 
крик  v.  ликованя ; — ünnep 

побідне  торжество,  свято  по- 
біди. 

diadalmas  побідньїй,  побідонос- 
ний;  — kodik  лик-овати,  за- 
торжеств-овати. 

dicsek-szik  хвал-ити  -ю  -ишся ; 
пиша-ти  -ю  -єшся;  велича-ти 
-ю  -єшся  ким,  чим:  nincs  mivel 
— edni  величаєся  як  заяць 
хвостом;  — vés  хвалка,  хваль- 
ба; hiú,  üres  — vés  хвальба 
сорочки  не  дасть;  — vő  adj. 
самохвальний,  хвалько  т = п. 

dicsének  похвальна  v.  хвалебна 
пісня  /;  — et  zengeni  величати 
похальною  піснею. 

dicsér  хвал-ити  -ю  -иш  асс .;  min- 
den cigány  a maga  lovát  — і 
кожда  лисиця  свой  хвост  хва- 
лить; велича-ти  -ю  -єш  асс.; 
szembe  — в очи  хвалити;  — 
endő  хвалимий,  славимий;  ez 
— endő  benne  се  єсть  в нім 
похвальне  v.  до  похвали;  — és 
хваленя ; — et  хвала,  похвала 
— etes  похвальний;  — etre  méltó 
достойний  похвали;  — ő subs. 
хвальник;  adj.  хвалебний:  — t 
хвалений. 

dics-fény  авреола,  сяєво;  — övezi 
авреола  окружає;  — szomjas 
славожадннй,  славолюбний 
— télén  безславний ; — teljes 

преславний;  vágy  славолю- 
біє;  vágyó  славолюбний. 
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dicső  славньїй,  хвальньїй;  — it 
прослав-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
славослов-ити  -лю  -иш;  хва- 
л-ити  -ю  -иш;  велич-ати;  — ités 
прославленя,  славословленя  тг; 
— itő  славословник  т ; adj . 
просавляючий,  славословньїй ; 
— itő  beszéd  славословіє;  — itő 
ének  славо-словіє,  -спів;  — ség 
слава,  честь ; sok  — séget  sze- 
rezni богато  славьі  зажити; 
— séges  славньїй;  — ült  про- 
славлений. 

didereg  дрож-ати  -у  -иш;  тре- 
м-ткти  -чу  -тиш : — és  дро- 

жаня,  тремткня  п. 
dij  1.  премія,  цкна,  нагорода, 
заплата  /;  2.  належитбсть  /; 
парі — денна  плата;  tisztelet — 
гонорар  т.  винагорода;  — az 
нагородж-овати;  — ázás  наго- 
родженя  п;  —nők  діюрнист 
тп ; — szabás  тарифа;  tálán 
безплатний. 

diktál  дикт-овати ; — ás  диктат, 
-овка;  — ás  után  пбд  диктатом, 
dinamit  динамит. 
dinnye  (görög)  гризучка;  гарбуз 
яг.  (sárga).  [ня  /. 

dinom-dánom  гайнованя  п.  гуль- 
dió  optx ; — kemény  костяк ; opk- 
шок  т ; — fa  opkx,  оркхове 
дерево;  — fából  való  opkxo- 
вий;  — fa  kert  оркшник  m ; 
— s kalács  о.  колач  v.  з оркхами; 
—héj  (оріхова)  шкарлупа  v. 
лушпина  /;  héjban  коротко, 
вязко;  — törő  лускач  т. 
dirib-darab  adj.  дрббненький,  по- 
здбря  п ; — ra  tépte  роздер  на 
поздбря. 

disz  /.  о-  при-краса  /.  оздоба; 
2.  нарада;  — eleg  крас-овати 


-ую  -уєшся;  — es  у-  при-кра- 
шений,  (ruházkodásra)  прибра- 
ний, роскошньїй,  парадний ; 
— fogat  роскошньїй,  парадний 
запряг  т ; —gyűlés  торжест- 
венне,  святочне  v.  празднич- 
не  засіданя  /г;  it  у-  о-  при- 
кра-сити  -шу  -сині;  приб-рати 
-ирати;  — ités  о -у  при-кра- 
шованя,  прибираня  тг;  — itmény 
о-  при-краса,  орнамент  т: 
kapu  святочна  брама  /;  ki- 
adás роскошне  виданя  лг ; 

— lakoma,  святочний  бенкет  г/, 
пир;  — let  декорація,  о-  при- 
краса; lik  крас-кти  -ю  -єш; 
пиша-ти  *ю  -єшся;  —menet 
торжественний  поход,  тріюмф 
/тг ; -műáru  ґалантерійнк  то- 
вари pl.;  őrség  почестна  сто- 
рожа /;  -polgár  почестний 
горожанин  /тг ; — ruha  святоч- 
ний одяг;  — télén  неприкраше- 
ний,  неприбраний ; — -telenül 

fekszik  неприлично  лежить; 
telenit  споган-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати;  terem  святочна  сала  /. 
disznó  свиня  /.  безрога  /;  dim. 
свинка;  (hím)  веперь,  веприк 
adj.  свинячий,  свинний,  свин- 
ский;  — csorda  свинне  стадо 
тг ; — hizlalás  кормленя  свиней; 

hús  свинина,  веприна,  свин- 
ске  мясо;  — kan  корназ,  (vad) 
кабан;  -kereskedés  торговля 
свиньми ; — kereskedő  торго- 
вець свиньми;  kodik  свин- 
ство робити;  ól  кутець  т. 

свинюшник,  свинарня,  куча  /; 

pásztor  свинарь,  свинопас ; 
— ság  свинство,  свинота  /; 
tor  пир. 
díván  софа. 
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divat — dombos 


divat  мода;  ba  jön  прийти  в мо- 
ду; -bán  van  є в моді:  ból 

kimegy  вийти  из  модьі;  áru 
модньїй  товар  m;  árusnő  мо- 
дистка /;  — os  модньїй,  ужива- 
ний; régi  ű старомодний, 
dívik  бити  в моді  v.  модним, 
dob  7.  (főnév)  бубен  gén.  -бна, 
барабан  т ; hártya  барабан- 
чик т;  — оі  бубн-овати:  olás 

бубнованя:  os  бубнарь: 

pergés  бубно  заня ; verő 
довбенька  /. 

dob  2.  ме-тати  -чу  -чеш;  вер-ечи 
-жу  -жеш, : кин-ути  -у  -еш,  ки- 
да-ти ; ál  ме-тати  -чу  -чеш ; 
обкида-ти;  álás  метаня,  ки- 
даня  п ; — ás  помет,  верг. 
dobban  стукн-ути  -у  -еш;  szive 
meg  стукне  V.  тьохне  сердце; 
ás  стук;  t дубн-ути  -у  -еш. 
dobog  7.  дубка-ти,  дубоні-ти  -ю 
-єш;  2.  (szív)  клопка-ти;  а 
szive  сердце  в грудях  бєся ; 
szív — va  várja  з битєм  сердця 
чекає,  тремтучим  сердцем;  ás 
7.  дубканя;  2.  тьохканя:  szív — 
ás  сердце  тьохканя. 
doboz  коробка,  шкатулка, 
dohány  тютюн,  табак  доган  т : 
pipa  пачка;  egy  csomag 
паклик  т ; füst  тютюновий  v. 
табачний  дим  т ; gyár  та- 
бачна  фабрика;  oz  кур-ити 
-ю  -иш;  tőzsde  трафика; 
zacskó  капшук  на  тютюн; 
zás  куреня  п ; zó  курець  т. 
adj.  курящий. 

dohog  морко-ніти  -чу  -тиш; 

вор-чати  -чу  -чиш,  -ко-ніти. 
dohos  за-духлий;  odik  стухлі- 
ти  -ю  -єш,  духнути ; ság 
за-духлость. 


doktor  7.  лікарь,  (по)  лікарька  ; 
2.  доктор;  átus  докторат  т. 

dolg-os  робот-ливнй,  працьо- 
витий, діяльний;  — ozik  ро- 
б-ити  -лю  -иш;  прац-ьовати 
-юю  -юєш;  труд-ити  -жу  -ишся ; 
erején  felül  ozik  понад  сили 
робити ; megerőltetéssel  ozik 
з напруженєм  робити  v.  пра- 
цьовати ; valamin  — ozik  над 
чим  працює,  робить:  vlki  ellen 
ozik  против  кого  вести  діло: 
ozat  (iskolai)  вправи  pl.  пра- 
ця, задача,  робота  /;  ózó 
szoba  роботня  /;  — ózó  társ 

сповроботник;  oztat  заста- 
в-ити  -лю  -иш,  -ляти  до  роботи. 

dolog  /.  робота,  праця  /.  труд; 
2.  діло  п.  річ  /.  справа:  Ízlés 
dolga  річ  вкусу  v.  смаку;  be- 
csület dolgában  на  точці  че- 
сти: sok  dolgom  van  я маю 
много  V.  богато  роботи;  jó, 
rossz  dolgom  van  мені  добре 
v.  зле  ведеся;  dolgot  ad  се 
задає  мені  роботу;  hogy  álla- 
nak a dolgai?  як  ваші  діла? 
a igy  áll  діло  так  стоить  : 
ez  a dolgok  állása  стан  річей 
є такий:  a dolgot  odáig  vinni 
до  того  провадити  v.  привести 
діло:  dolgom  van  vlkivel  діло 
маю  з ким;  kerülés  утеча 
перед  роботою,  ледарство; 
kerülő,  tálán  утікаючий  пе- 
ред роботою,  безділник,  ле- 
дака,  лежа  т = /;  talanság 
ледарство,  неробство  п.  без- 
ділность. 

domb  берег,  грунок,  горб,  холм, 
горбок  dim.y  бережок  dim.> 
грунок  dim. ; oldal  збоча  ; 
os  береговатнй,  горбоватий : 


dombos — dúc 
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— os  vidék  береговина,  гор- 
бовина. 

dombor-it  вигн-ути  -у  -еш,  вьі- 
гина-ти;  — mű  релиф  т.  ви- 
гнута. різьба  /;  - odik,  — 1.  ul 

domborít  -ся-val;  u вмгну- 
тьій ; — u szög  вьігнутьій  кут 
m ; — ulat  вьігнут-я  -ок  п. 
Domonkosrendü  доминиканець  m. 
dong’  бреньч-ати  -у  -иш : бре- 
ні-ти,  бунч-ати  -у  -иш;  гуд-і- 
ти  -жу  -иш;  — а дуга  /;  vékony 
áju  крихкотілий;  — ás  гуді- 
ня,  бунчаня  п;  —6  чміль  ти. 
dorbézol  гайн-овати ; роскош-о- 
вати;  — ás  гайнованя  п.  роз- 
пуста /. 

dorgál  ган-ити  -ю  -иш;  пс-овати 
-ую  -уєш;  докор*ити  -ю  -иш, 
-я-ти  -ю  -єш;  — ás  догана, 
псованя,  докор. 

dorombol  мурко-тіти  -чу  -тиш: 
ás  муркбт,  -аня. 
dorong  костурь,  друк  т. 
döbben  здриг-нути  -атися;  és 
дригота,  переляк, 
döc  -сеп  дирсн-ути  -у  -еш;  ög 
дьірска-ти;  ögős  труський, 
тряский. 

döf  бодн-ути  -у  -еш;  бо-дти  -ду 
-деш;  kést  — ni  a szivébe  за- 
діти нож  в сердце;  ножом 
пробити  сердце;  — és  у-  под- 
кол  т ; — ős  бодливьій. 
dög  /.  мерша,  мершина,  здох- 
лина;  псина;  2.  здохляк  т ; 

vész  пошесть,  чума,  зараза, 
по-гибель  /;  — letes  пошест- 
ньш,  заразливий;  — lile  здьі- 
ха-ти;  — lőtt  здохлий;  — rová- 
son van  на  здихели  є. 
dől  вал-ити  -ю  -ишся;  звал-ьо- 
ватися;  упада-ти. 


dolyf  пиха,  гордость;  — ös  пиш- 
ний, гордий ; — ösködni  гор- 
дити  -жу  -ишся  ким  чим. 
dong  -etni  дурка-ти;  icsél  брун- 

чати. 

dönt  /.  вал-ити  -ю  -иш;  (ve- 
szélybe) тру-тити  (в  небез- 
пеку) -чу  -тиш,  -чати;  2.  рі- 
ш-ити  -у  -иш  ; — és  рішеня  п 
— о (küzdelem)  рішаючий  бой. 
dördül  за-грем-іти  -лю  -иш;  egy 
lövés  — t оден  стріл  залунав; 
— és  гром,  гук  т. 
dőre  дурний,  дурацький;  ség 
дуренство  п. 

dör-gés  гром  т.  гук ; — gő  /.  гре- 
мучий;  2.  (emberi  hang)  гром- 
кий;  — gölődzik  vlkihez  лащ-и- 
ти  -у  -ишся ; — ög  грем-іти  -лю 
-иш;  — mög  бурмо-тіти  -чу 
-тиш ; мор-  вор-ко-ніти  -чу 
-ниш,  -тати;  — mögés  бурмо- 
таня,  воркотня  п\  — - ömböz 
дурка-ти ; — ömbözés  дурканя 
п;  — zsöl  чуха-ти  -ю  -єш;  су- 
кати -чу  -чиш  v.  -каю,  -каєш: 
— zsölés  чуханя,  суканя  п. 
dőzsöl  1.  dorbézol. 
drága  дорогий  цінний,  вартост- 
ний ; — kincs  дорогоцінний 

скарб;  — kő  дорогоцінний  ка- 
мінь т ; - — látos  дорогенький ; 
— ság  /.  дороготня,  дорого- 
визна  /;  2,  дорогоцінно сть  /. 
drág-it  дорож-ити  -у  -иш;  — án 
дорого,  високо ; — it  з-по-доро- 
ж-ити  -у  -иш;  — ul  за-по-доро- 
жі-ти  -ю  -єш. 
drákói  драконский. 

Drezda  Дрезден  т. 
drót  дрот  т ; — os  дротарь ; oz 
дрот-овати. 
dúc  голубник  т. 


і 
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duda — dzsida 


dud-a  дуда,  ґайда,  коза;  ál  за- 
грати на  дуду;  — ás  дударь 
т\  — оі  поспів-овати  собі, 
dudorod-ás  опух  т\  — ік  стре- 
м-іти  -лю  -иш;  вьіста-вати. 
dudv-a  бурян,  -ина;  — ás  буряно- 
ватьій,  бурянистьій ; — ásodik 
буряні-ти  -ю  -єш. 
dug*  пха-ти  -ю  -еш;  тьїкати;  ді- 
ти -ю  -єш,  діва-ти;  ховати; 
прята-ти  -чу  -чеш;  — dós  по- 
-скрнва-ти;  ába  dől  розби- 
вався план;  — gantyu  толок, 
dugó  затьічка,  заткало,  заткавка, 
—huzó  коркотяг. 
dug-ul  затка-тися;  — ás  затканя 
п.  (beleknél)  запор;  — vány 
розсада,  саджан-ка  -иці  pl. 
duhaj  нахабньїй;  kodik  нахаб- 
ств-овати  -ую  -уєш. 
dukál  за-  при-ходить  inper s .;  на- 
леж* ати  -у  -иш. 

dúl  7.  розвал-ити -ю -иш;  2.  ша- 
лі-ти  -ю  -єш;  háború  — война, 
лютіє,  шаліє  V.  кипить;  ra- 
kodás бойка,  боротьба;  — ако- 
dik  борика-тися,  дертися  1.  tép; 

fül  надува-ти,  лютоватися;  — t 
arccal  розлютованим  лицем. 
Duna  Дунай  т\  — melléki  из  ду- 
найских  сторон;  n túl  за 
Дунаєм;  — n túli  задунайский; 
dunyha  перина  /. 
dupla  по-двойннй;  án  по- 
двойно  ; - áz  подво-йовати -юю 
-юєш. 

durcás  упорний,  упорчивий; 
kodik  коритися;  — ság  опор,  за- 
взятость,  упорность,  непокора, 
durran  загрем-іти  -лю  -иш ; трі- 
сн-ути  -у  -ещ,  лусн-ути;  ás 
тріск,  по-  луск;  — ó gáz  гре- 
мучий  Газ  т. 


durva  грубий;  — -ság  грубость  /. 
dús  пре-  богатий,  достатний: 
(növ.)  буйний,  рясний;  - — nö- 
vésű буйно  ростучий;  — gazdag 
заможний,  богач  (по)  -ка;  — kál 
в достатках  роскош-овати. 
dűvad  хижак,  дикун  т 
duzz-ad  надува-тися;  — ad  az 
egészségtől  од  здоровя  аж 
тріскає;  — adás  надутость,  на- 
бряск;  - — adt  надутий:  (szem) 
набряклий;  — ászt  напуха-ти, 
набряска-ти,  напучняві-ти  -ю 
-єш;  — ög  борс-ити  -ю  -ишся: 
надува-тися;  бурмо-ситися  -шу 
-сиш;  — ogás  бурмосеня  п. 
— ogó  надутий,  набурмосеннй. 
dühör-gés  дубканя,  гуркотня,  ду- 
ботня  п ; — ög  дубка-ти  дубо- 
ні-ти,  дудні-ти. 

düh  ярость,  лють,  злость,  лю- 
тость;  be  gurul  закипіти 
лютим  гнівом;  —ében  розпа- 
лений лютостію;  из  сердця: 
—tői  elvakulva  засліплений 
лютим  гнівом;  — öng  лют-о- 
вати;  люті-ти  -ю  -єш;  бі- 
сити -шу  -сишся;  - — öngés  лю- 
тованя  п;  — öngő  лютуючий: 
— ös  яростивий,  лютий;  — ősit 
1.  bőszit. 

dűl  1.  dől;  — edék  розвалина  /; 
— edező  валючий,  розпадаю- 
чий;  -ledt  szemű  пульоокий, 
вокаль;  — о поле,  нива,  цари- 
на; — őre  vinni  довести  до  ви- 
рішеня;  — ő út  польовиця,  по- 
лева  дорога;  — öng  хиба-тися, 
хитатися,  колиба-тися;  — t 7. 
звалений;  2.  косий,  похиле- 
ний. 

dünnyög  гугна-ти;  — ős  гугнавий. 
dzsida  копія  /. 
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eb  пес,  (nőstény)  собака  n ; dem. 
псюк,  песик;  adv.  песачий, 
пессьій,  собачий;  ^adta  пес- 
сьш  v.  собачий  сьін;  псина  /; 
^ —csont  собача  кость  /;  — csont 
beforr  присохне  як  на  собаці; 
песся  мати  не  загине, 
ebbe  у сего,  у сесю,  у сесе; 
— п у сім,  у сій,  у сім;  — 1і 
дотьічньїй. 

ebből  из  сего,  из  еі,  из  сего, 
из  водси. 

ebéd  полуденок(-у),  обід;  — 
— előtt  перед  обідом;  — után 
по  обіді  ;||—е1  полудн-овати, 
обіда-ти;  — elés  обідованя  п ; 
— Ісог  при  полуденку;  — lő  сто- 
лова, обідниця  /. 
ébenfa  гебан(-у)  т. 
éber  бодрьій,  чуйньїй ; — ség  чуй- 
ность,  бодрбсть  /. 
ébred  роз-  про-буд-ити  -жу  -ишся; 
— és  пробудженя  ті;  — ez  про- 
буджоватися. 

ébr-en  vagyok  не  сплю ; бодр- 
стую;  VT— eniét  будность  /.  не- 
спаня  /і;  — észt  /.  буд-ити  -жу 
-иш;  корн-яти  -ю  -єш;  2.  роз- 
буджовати  v „ вьікликовати  по- 
дозріня;  — esztés  збудженя  п ; 
— esztő  adj.  пробуджуючий ; 
про-  з-будитель  т ; — esztő  óra 
будильник  т. 

ecet  оцет  (-цту);  — es  оцтовий, 
оцтяньїй;  — es  ugorka  оцтові 
V.  квасні  огурки  pl. 
ecset  пемзлик  т.  кисть  /;  — el 
/.  пемзл-ьовати;  2.  опис-овати, 
о-  при-краш-овати;  — elés  /. 
замазаня,  запемзлованя  п;  2. 
опис  т.  змальованя  п. 


Е 

eddig  (hely)  доси ; (idő)  дотеперь : 
У~і  дотеперішній, 
éden  рай  m ; — і райский. 
edény  судина,  посуда  /.  сосуд 
771.  начиня  77. 

édes  /.  солодкий,  солоденький; 
2.  милий,  любезний,  любий, 
миленький ; — anya  родна  мати ; 
— testvér  родний  брат,  родна 
сестра;  — edik  солоді-ти  -ю 
-єш;  — еп  /.  солодко;  2.  мило, 
любезно;  —get  при-ман-ьова- 
тй;  прилуд-ити  -жу  -иш;  при- 
солоджовати;  — it  о-  соло- 
д-ити  -жу  -иш;  — kés  солод- 
кавий ; — kés  beszédű  солодко- 
словний  -мовний;  —kevés  ма- 
лесенько; —örömest  из  рад- 
ноі  душі,  сердечно,  из  душі; 
— ség  солодь,  солод(к)ость  /: 
— ségek  солодощі  pl. 
edz  под-  с-кріпля-ти;  закал-ити 
-ю  -иш;  з-гарт-овати;  — és  по- 
с-кріпленя ; — ett  по-  под- 

с-кріплений. 

ef-f éle  такий,  такого  роду ; — elől 
про  сесе,  за  сесе;  из  сего  боку. 
ég  1 . (ige)  пал-ити  -ю  -ишся ; 
жар-ити  -ю  -иш,  гор-іти  -ю  -иш ; 
— -ni  kezd  за-роз-пальоватися, 
(ház)  ім-итися  -лю  -иш  (хижа): 
és  пожар,  огень  т \ — et  палити, 
пропальовати ; = — etés  про-па- 
леня  ті;  — ető  пекучий;  — ető 
szükségem  van  rá  я пекучо  по- 
требую; — ett  палений,  по- 
горілий; subs.  пригарь  /;  — о 
горіючий,  палаючий, 
ég  2.  (főnév)  небо  pl.  неба  v. 
небеса;  — és  föld  külömbség 
то  небо  и земля;  szabad  alatt 
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égig  dicsérni — egyéniség 


под  гольїм  v.  отвертьім  не- 
бом; — ig  dicsérni  пбд  не- 
беса вьіхвальовати ; — re  főidre 
esküdözni  божитися  на  небо 
и землю;  alj,  — hajlat,  — öv 
климат,  под  соня  п\  — be  kiáltó 
до  неба  вопіючий;  — benyúló 
до  неба  сягаючий,  небосягльїй; 

boltozat  небозвбд  т;  — szin- 
kék  голубьій,  блакитний;  — táj 
сторони  світа;  — і небесний; 

і háború  буря  /;  — test  не- 
бесне тіло. 

egér  миш  /.  dim.  мишка  /;  — 
adj.  мишачий;  — fogó  мишо- 
ловка, пасть  /;  — szinti  миша- 
стий; — lyuk  мишача  діра;  — 
ut  вихбд  т : — utat  venni  знай- 
ти вихбд. 

egerész  МНШОЛОВ,  МЬІШОІд  /77. 

égerfa  вбльха  /.  adj.  вбльхо- 
вий;  erdő  вбльшник. 

egész  цілий,  весь,  цілбсть  /. 
загал  т : ben  в цілости,  гур- 

том, в загалі;  ben  eladni 
на  гурт  продавати;  ben  véve 

в цілости  взято;  еп  ціли- 

ком, зовсім;  it  доповн-ити 
-ю  -иш,  -яти. 

egészség  здоров(л)я  п;  jó — пек 
örvend  тішиться  добрим  здо- 
ровлем;  — es  здоровий;  — е- 
sedik  на-  здорові-ти  -ю  -єш; 
— tétén  нездоровий ; — telen- 
ség  нездоровля  п;  — і állapot 
стан  здоровля;  — і ügy  здо- 
ровництво  п. 

egres  космач-ки  gén.  (-ок)  pl. ; 
— bokor  космачка  /. 

egy  оден  -а  -о;  — bizonyos  якийсь, 
якась,  якесь,  гдеякий;  — da- 
rabig за  якийсь  час;  — egy 
по  оден;  — és  ugyanez  той 


самий  -а,  -е ; — akaratú  одно- 
душний, односердннй;  — álta- 
lában цілком,  зовсім,  до  чи- 
ста; в загалі;  — általában  nem 
ніяк,  цілком  не;  — aránt  за- 
рбвно,  так  само,  однако;  — árú 
одноцінннй. 

egybe  1.  össze;  — hangzó  одно- 
звучний;  kel  подруж-ити  -у 

-ишся;  поб-рати  -еру  -ерешся, 
-ира-тися;  — kelés  подруженя, 
побраня;  — olvad  7.  стоп-ити 
-лю  -ишся,  -лятися;  2.  зміш-о- 
ватися;  злива-тися;  спою-ва- 
тися;  — olvaszt  стоп-ити  -лю 
-иш,  -ля-ти;  злити,  золлю,  зо- 
ллєш;  злива-ти;  — vágó  одно- 
стайний; — vet  1.  össze. 

egy-ben  одно-,  рбвно-,  часно;  — 
másban  то  в однбм,  то  в дру- 
гом; — csülkű  ОДНОКОПИТНЬЇЙ. 

egyéb  инший,  другий,  прочий; 
nincs  egyebem  ббльше  иншого 
нічого  не  маю;  — iránt,  — ként 
в прочем,  однак;  — kor  другим 
V.  иншим  разом;  — ünnen  з вод- 
кись  инде;  — ütt  десь  инде. 

egyed  особа  /.  одиниця  /;  — 

áruság  монопол  т.  самопро- 
даж  /;  — uralom  самовлада  /. 
монархія  /;  — uralkodó  само- 
державець ш.  монарх,  само- 
владник т;  — ül  сам  -а  -е; 
— üli  самий,  одинокий;  egyes 
— ül  сам  оден;  egyes  — üli 
оден-одинокий;  — ül  álló  са- 
мотньїй;  — üllét  самотнбсть, 
самота. 

egyelőre  дочасно,  хвилево,  на 
разі,  сим  часом. 

egyén  І.  egyed;  — і индивиду- 
альний,  питоменний;  — iség 
индивидуальнбсть  /. 


egy  énért  ék — egy  etmást 
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egyenérték  рбвно-ціннбсть,  -вар- 
то сть  /.  вьірбвнуюча  належи- 
тбсть  /;  — Ű рбвно-цінний 

V.  -вартний. 

egyenes  /.  прямий,  простий ; 
2.  (talaj)  ровньїй;  — еп  прямо, 
просто;  — it  рбвня-ти  -ю  -єні; 
про-стити  -щу  -стиш;  випро- 
ст-овати;  — járás  прямий  хбд; 
— lelkű  прямо, -простодушний ; 
— ség  простота  /;  — szívű  щиро- 
сердечний, щирий,  отвертнй; 
— szivűség  щиросердечнбсть, 
простота  сердця. 
egyenetlen  /.  неровннй;  2.  не- 
згодний; — kedik  незгодж-о- 
ватт  -ую  -уєшся;  — kedő  не- 
згодливий;  — ség  незгода  /. 
egyenget  ви-  по-рбвн-овати. 
egyenjogú  рбзноправннй;  — ság 
рбвкоправнбсть  /. 
egyen-kint  поод-иноко,  -йому; 
— közű  рбвнобіжний ; — lég 

салдо  indecl. ; — let  ровнаня  п ; 
elsőfokú  — let  ровнаня  пер- 
шого степеня;  — letes  рбвно- 
мірньїй;  — letesen  рбвномірно; 
— lit  ровня-ти;  — litő  рбвник  т. 
egyenlő  /.  ровньїй;  2.  однако- 
вий, однакий;  3.  ровняєся; 
а = b а ровняєся  б;  — еп  рбвно, 
нарбвні,  однако  -во;  — közű 
рбвнобіжний;  — ség  рбвнбсть; 
— szárú  рбвнораменннй ; — t- 
Іеп  неровннй,  неоднакий,  не- 
однаковий; — tlenség  нербв- 
нбсть  /. 

egyen-oldalú  рбвнобокий;  — ran- 
gú рбвного  стану;  — ruha  од- 
но строй  т\  — súly  рбвновага, 
рбвновісь  /;  — súlyoz  важ-ити 
-у  -иш,  урбвновісити. 


egyértelmű  рбвнозначний ; — lég 
одно-голосно  -душно,  -звуч- 
но; — ség  рбвнозначеня  п. 
egyes  один-окий  -ичньїй;  ПОЄДИІІ- 
чий;  (szám)  єдинка,  одиниця  /; 
— egyedül  сам  один ; minden  — 
одинокожднй ; — ек  поодні, 

деякі;  — it  з-  по- луч-ити  -у 
-иш,  -овати;  з’єдна-ти;  — ités 
злука,  сполука/,  обєдианя  щ — 
ithető  злучимий;  — ség  /.  зго- 
да /;  2.  умова,  угода;  — ségre 
jut  дбйти  до  згоди,  згодитися; 
— szám  однина;  число  одини- 
чноє;  — ül  з-  по-  луч-ити  -у 
-ишся;  зєдна-ти  -ю  -єшся;  — 
ülés  спо-  з-лука,  зєднаня  п; 
— ület  товариство,  дружество; 
— ült  спо-  з-лучений;  — ült  erő- 
vel злученими  V.  спбльними 
силами;  — ültén  разом,  спольно, 
в купі. 

Egyesült  Államok  Сполучені 
v.  Злучені  Держави, 
egyetem  универзитет  т;  — ben 
загалом,  взагалі;  — es  за- 
гальний; — es  történelem  за- 
гальна исторія;  — esen  зага- 
лом; — esség  загальнбсть /;  — і 
hallgató  v.  tanár  студент  v. 
професор  универзитета. 
egyetért  з-год-ити  -жу  -ишся 
з ким  в чом;  — és  згода,  ла- 
года /.  порозуміня  п ; — ő 

згодний,  однодушний;  — őleg 
згодно,  одно-душно,  -голосно, 
egyetlen  одинокий,  єдиний;  — 
fiú  одиначок,  одинак,  одинець; 
— leány  одиначка;  az  — gyer- 
mek rossz  gyermek  одиначок 
шибенячок;  — egy  одинесень- 
кий. 

egy  etmást  по  дещо. 
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egyez — egymás  után 


egyez  год-ити  -жу  -ишся  З ЧИМ 
v.  на  acc.'y  a számadások  nem 
— пек  рахунки  не  годяться 
(з  собою);  — és  згода,  згод- 
ность  /;  — kedés  пере-до-го- 
ворьі  pl.  токма,  вьіровнаня  п; 
— kedik  договор-ьоватися;  ток- 
митися:  у-  до-мовля-тися  що 
до  gén. ; — mény  договор  т. 
угода  /;  szóbeli  v.  Írásbeli  — 
mény  устна  v.  письменна  угода; 
— mény  szerint  посля  умовле- 
ного договору;  — о згодний; 
— őleg  згодно;  — tét  год-ити, 
поровняти;  a melléknevet  — teti 
a főnévvel  приложник  годити 
з именником;  вировн  ьовати ; 
мир-ити  -ю  -иш. 

egy-falkás  (bot.)  одновязковьій ; 
— felé  само  тудьі;  — féle  одно- 
родньїй,  однаковий;  — féle- 
képen однородно,  однаково ; 
— felől  из  одного  боку;  — fo- 
gatú одноконька  /;  — folytá- 
ban не-без-перерьівно,  одним 
тягом,  безнастанно;  — forma 
одноличннй,  однаковий,  од- 
накий;  — formán  однаково,  в 
той  самий  способ;  — formaság 
одностайносте  однаковость  /; 
— hamar  дораз,  зараз;  nem 
lesz  — hamar  то  єще  не  дораз 
буде;  — hangú  7.  однозвучний, 
монотонний,  однообразний, 
нудний;  2.  одноголосний;  — 
hangulag  одноголосно,  заодно; 
— hanguság  однозвучность, 
однотонность  /. 

egyház  церков  /;  — fi  церков- 
ник, паламар,  звонарь;  — і ду- 
ховний, церковний;  — і átok- 
kal sújtani  кинути  церковну 
клятву,  внкл-ясти  -єну  -енеш; 


— beszéd  церковна  проповідь 
/.  казаня  п ; — javak  церковні 
добра;  — jövedelmek  церковні 
доходи ; — megye  єпархія, 

діоцеза  /. 

egy-huzamban  одним  тягом,  за- 
рядом; — idejű  ровно-одно-ча- 
сний; — idejűleg  ровно-  -одно 
-часно;  — idős  ровесник,  одно- 
літний,  одноліток;  — idősök 
vagyunk  ми  ровесники  v.  я з 
вами  одноліток, 
egyik  один  из  gén. \ — ünk  один 
из  нас ; — másik  декотрий  ; 

— sem  никто  v.  ніодин  из  них. 
Egyiptom  Єгипет gén.  -пта;  —і  єги- 
петский  subs.  єгиптян-ин  -ка. 
egy-izben  одного  разу;  — kedvű 
ровкодушний,  байдужний;  — 
kedvűség  ровнодушность,  бай- 
дужность  /;  — kor  колись,  бн- 
вало;  — kori  колишній; — korú 
1.  egyidős;  — könnyen  легко; 
nem  — könnyen  не  так  легко ; 
— laki  (növ.)  однопенний. 
egylet  товариство,  дружество, 
сполка;  — і élet  товариске 
житя;  — і tag  член  товариства, 
egylevelíí  однолистнй. 
egymagában  сам  собою,  сам 
один. 

egymás  друг-другий,  один-дру- 
гий;  — Ьа  один  до  другого;  — 
fonódik  спле-сти  -ту  -ешся  ра- 
зом, спліта  тися;  — ért  друг 
за  друга;  — hoz  один  до  дру- 
гого; — közt  межи  собою;  — 
пак  один  напротив  другого; 
— пак  rohantak  набігли  на  се- 
бе; — га  один  на  другого;  — 
után  /.  один  за  другим,  по 
черзі;  2.  черга  /.  ряд.  поря- 
док т. 


egynapi — ehhez  képest 
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egy-napi  однодневннй ; (ut)  одно- 
дневна  дорога,  денний  поход ; 
— néhány  даскблько ; — nejűség 
одноженство;  — nemű  одно- 
родкьій;  -—nevű  однойменний; 
— oldalú  одно-сторонний  -боч- 
ньій;  — oldaluság  односторон- 
ності»; — öntetű  одно-литьш, 
-личкьій,  -стайний;  — öntetű- 
ség  одно-литбсть,  -личнбсть, 
-стайность;  —órai  одноі  го- 
дини; — patájú  однокопитний; 
— pupú  одногорбий. 

egy-re  непрестанно,  безнастанно, 
все  и все;  — re  másra  одно- 
на  одно,  /.  один  за  другим, 
по  черзі;  2.  гуртом;  на  гурт; 
— rekeszű  однокоморний ; — 
részt  из  одноі  части  v.  сто- 
рони ; — rői-másrói  про  вся- 

чину. 

egység  /.  однбсть  /;  2.  одиниця /; 
— ár  одностбйна  ціна;  — es 
одно-цільньїй,  -стайний,  оди- 
ничний. 

egy-szarvú  однорогий;  — szemű 
одноокий. 

egyszer  /.  раз;  2.  (valamikor) 
иногді,  колись;  — egy  /.  один 
раз  один;  2.  таблиця  множеня; 
ez — теперь  раз;  egyetlen  — 
один  одинокий  раз;  nem — не- 
раз;  — і /.  одноразовий,  2.  ко- 
лишній; — ге  нараз,  разом; 
— másszor  од  часу  до  часу, 
часом;  — midenkorra  раз  на 
все;  — sem  аніраз;  — smind 
такой,  заразом,  ураз. 

egyszerit  простий,  звичайний; 
— ség  простота,  про  сто  душ- 
но сть;  — sit  упро-стити  -щу 
-стиш,  упрощ-овати;  — sités 
упрощеня. 


egy-szikű  (növény)  однопрозяб- 
цева  (рослина). 

egy-szinű  одно-цвітний,  -барв- 
ний ; — szótagú  односклад- 
ний ; — szülött  одинорбдний ; 
1.  egyetlen;  — tagú  одночлен- 
ний; — testvérek  рбдня  pl. ; 
— tól-egyig  всі  до  одного ; 
— úttal  одним  ходом;  — ügyű 
недуйдавмй,  непотрібний,  не- 
дуйдавник,  простоумний  т ; 
— ügyüség  глупбсть,  простота, 
együtt  вєдно,  разом,  спбльно,  в 
воросі,  в купі;  — élés  спбв- 
житя;  —érezni  спбвчувати  ; — 
érzés  спбвчуваня,  сябвчзггя  — 
es  спбльннй;  — єп  спбльно; 
— ható  сочинник,  коєфиціент ; 
—lét  спбльие  бмтя. 
együvé-tartozik  належ- ати  -у  -иш 
до  вєдна  V.  до  купи, 
egyveleg  мішанина,  всячина, 
éhest  голодно ; —halni  из  голоду 
умерти  v.  згинути;  —halás 
голодова  смерть  /;  — kórász 
голод-ник,  -нюк,  бідняк  т ; — 
szomjan  не  івши  не  пивши, 
éh-es  голодний,  лачньш;  —va- 
gyok я голоден ; — ez  голо- 
д-овати ; — ez  о голодуючий ; 

— halál  голодова  смерть  /;  — 
— eztet  (вн)голод-ити  -жу  -иш; 
—gyomorra  наще;  — Ínség  го- 
лоднеча, ГОЛОД  771.  беЗХЛІбя 
п ; — ség  голод  т ; — séget 
szenvedni  терпіти  голод ; — 
ség  sztráj  голодовка  /;  — ség- 
tifusz  голодовьш  тиф. 
ehet-etlen  неідомьщ;  — б'  ідо- 
мьій. 

ehhez  до  сего;  — képest  од  по- 
відно до  сего. 
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éj — eladósodott 


éj  ноч  /;  — fél  повноч  /;  — fél-  j 
kor  в повночи;  — jel  ночію, 
в ночи;  késő  — jel  поздно  но- 
чію; — jel-nappal  днем  и ночію, 
день  у день,  ноч  у ноч;  — je- 
lenkint  ночами;  — jelez  ноч-о- 
вати;  — jeli  /.  ночньїй;  2.  (е- 
dény)  ночньїй  горчок,  шерблик; 


— jeli  őr  ночньїй  сторож  т. 
v.  вартовник,  ночник ; — jeli 

őrség  ночна  варта;  — szaka 
ноч;  — szállás  ночліг,-арня  /. 
ejt  /.  да-ти  упасти  1.  ad ; о-  вьі- 1 
пуска-ти,  -пу-стити  -іду  -стиш 
(из  рук);  2.  (könnyeket)  сле- 
зьі  проливати;  3.  (vadat)  убити 
v.  застрілити  звіря;  4.  (aggo- 
dalomba) зажурити  когось;  на- 
водити на  когось  смуток; 
5.  (hibát)  робити  помьілку  v. 
ошибку;  6.  (módját  v.  szerét) 
найти  способ;  7.  (sebet)  по- 
ранити; 8.  (tévedésbe)  увести 
в блуд;  9.  (tőrbe)  завести  в і 
засідку;  . — egetni  склоня-ти  | 
-ю  -єш;  одміня-ти;  — egetés 
склоненя  п.  одміна  /. 
ék  клин  т.  плітка;  — et  verni 
убити  клин;  — ben  végződnek 
кончаться  клином  v.  клино- | 
вато;  — alakú  клиноватьій;  — el  І 
убива-ти  клин;  пліш-ити  -у 
-иш;  — es  прикрашеньїй,  при- 
браний; — esit  приб-рати  -еру 
-еш,  -ирати;  укра-сити  -шу 
-сиш,  -шати,  -шовати;  — ese- 
dik  крас-овати  -ую  -уєшся; 
велича-ти  -ю  -єшся;  — esség 
прикраса  /.  оздоба;  — esszólás 
красно-  словіє,-словность.  -мов- 
ность;  — esszóló  красно-річи- 
вьш,  -мовець;  — ez  наголош-о- 
вати ; — Írás  клинове  письмо ; — 


kő  дорогоцінний  камінь  т;  — 
szer  дорогоцінности,  оздоба 
pl.  (nyak)  монисто ; — szerész 
ювелір,  оздобкарь,  золотарь. 
ek-е  плуг  т ; — eszarv  чепіги  pl.; 
— evas  леміш,  полиця  /.  че- 
ресло п ; — és  плужний. 
ékezet  наголос, 
ékítmény  прикраса,  орнамент, 
ekkép  сяк,  таким  чином, 
ekkor  тогди;  — а такий  великий, 
eközben  серед  сего,  межи  сим, 
под  сим  часом. 

éktelen  безобразний;  — it  о-  з- 
поган  ити  -ю  -иш;  обезобра- 
-зити  -жу  -зиш ; з-  огид-ити  -жу 
-иш. 

el  гет,  нроч. 

él  /.  остря  тг\  2.  (kard)  кончик 
т ; 3.  (geom.)  гранка,  грань; 
4.  чоло  п;  a sereg  — én  на 
переді  v.  чолі  войска;  — éré 
állítani  a kérdést  поставитися 
остро  до  чого  V.  на  остря. 
él  (ige)  /.  ж-ити  -ию  -иєш;  úgy — 
jek  так  би  я жив;  fiatal  éveit 
— і он  живе  своими  молодими 
літами;  világát  — і он  уживає 
собі  житя  V.  світа;  2.  (vala- 
mivel) ужи-ти  -ю  -єш  що;  ужи- 
ва-ти  чого,  жити  чим,  из  чого; 
жив-ити  -лю  -ишся  чим;  (alka- 
lommal) корнстатися  из  на- 
годи. 

elad  прода-ти,  прода-вати  1.  ad; 
— ja  magát  продатися;  — ás 
продажа  /;  — ási  ár  продажна 
ціна;  — ó продавець  gén.  -вця, 
(nő)  продавниця ; продажний, 
для  продажі;  — ó leány  одда- 
ниця;  — ogat  розпродавати, 
eladósod-ik  задовж-ити  -у  -ишся, 
-оватися;  — ott  задовженнй. 


elágaz — elbizakodott  szerencséjében 
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elágaz  розгалузити  -жу  -зишся; 
a vélemények  — пак  думки  роз- 
ходяться; —ás  розгалуженя  п. 
elaggott  о-  за-старільш. 
elajándékoz  по-  роз-даровати ; 
— -ás  -дарованя. 

elájul  зомлі-ти  -ю  -єш;  завм-ер- 
ти  -ру  -реш ; — t зомлільш. 
elakad  припин-ити  -ю  -ишся,  за- 
т-яти  -ну  -нешся,  затина-ти  -ю 
ешся;  a beszédben  в бесіді 
затятися,  замнятися;  az  ügy 
— t справа  припинилася, 
elalél  охлянути,  охлясти. 
elaljasod-ás  звьіродненя  п;  — ік 
звьіродні-ти  -ю  -єш  -ьоватися; 
— ott  звьіроднільїй. 
eláll  7.  (utat)  заступ-ити  -лю  -иш, 
-ати  v.  переста-ти  -ну  -еш  до- 
рогу; 2.  (gyümölcs)  посто  яти 
-ю  -иш;  (eső)  переста-ти  -ну 
-еш;  — ott  a lélekzete  заперло 
єму  оддьіх  (szeme  szája)  вьіва- 
лити  очи;  (szándéktól)  одсту- 
п-ити  -лю  -иш  од  gén. ; — it 
застанов-ити  -лю  -иш;  спин-и- 
ти  -ю  -иш;  застав-ити  -лю  -иш. 
élálmélkodni  здивоватися,  зачу- 
доватися  (над  чим),  [сонньїм. 
elálmosodik  бере  єго  сон  v.  стати 
elaksz  і к /.  у-  за-сн-ути,  засьіп- 
ля-ти;  засп-ати  -лю  -иш;  за- 
дрім-нути,  -ати;  nem  bírok  — 
udni  не  бере  мене  сон ; 2.  зага- 
сн-ути  -у  -еш;  — tat  присп-а- 
ти  -лю  -иш;  altasd  el  a gyer- 
meket! приспи  дітину;  — udni 
az  időt  проспати  час;  — vás  7. 
заспаня  п.;  2.  (tűz)  за-по-гас- 
неня  п. 

elámit  обман-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати;  здур-ити  -ю  -иш;  — ás 
обманьованя,  здуреня. 


elámul  1.  elálmélkodik. 
elannyira  на  только,  аж  доти,  так 
дуже. 

elap-ad  вьісьіха-ти;  — ászt  вмсу- 
ш-ити  -у  -иш,  -овати. 
elapróz  роздробл-ьовати. 
eláraszt  залл-яти  -ю  -єш,  -ива- 
ти  чим. 

elárul  зрад-ити  -жу  -иш,  -жовати; 
— ás  зрада  /. 

elár-usit  роз-про-да-вати  -ю  -єш 
— usitás  роз  прода(жа)ня  п;  — 
usitó  продав-ець  т.  (по)  -ниця; 
— verez  злицит-овати. 
elárvul  осироті-ти  -ю  -єш;  — t 
осиротілий. 

elás  закоп-ати  -лю  -леш,  -овати. 
elátkoz  про-за-кля-ти  -ну  -неш ; 

— ott  про-за-клятьій. 
elavul  застарі-ти  -ю  -єш;  задав- 
н-ити  -ю  ишся,  -ьоватися;  — 
ás  застарілость,  задавненя  п\ 
— t застарілий,  задавненьїй. 
elázik  змоч-ити  -у  -ишся,  змок- 
нути. 

el-bágyad  охлясти  1.  áléi.  — bá- 
jol  зачар-овати;  — bámul  1.  el- 
álmélkodik; — bámulja  magát 
здум-ити  -лю  -ишся,  здумі-ти 
-ю-єш; — bánik  полагод-итися 
-жу  -иш,  -жоватися  з ким ; 
könnyen  — bánt  vele  легко  по- 
лагодився 1.  bán  vlkivel. 
elbeszél  оповіда-ти,  розказ- ова- 
ти -зати;  — és  оповіданя  п. 
повість  /;  — о оповідач  т. 
elbiggyeszti  (ajkát)  подду-ти  -ю 
-єш  губьі. 

elbizakod-ás  зухвалбсть  /;  —ott 
зухвальїй;  — пі  роззухвал-ьо- 
ватися;  — ott  szerencséjében 
став  роззухвалньїм  в своім 
щастю. 
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elbír— eldurran 


elbír  7.  з-нєс-ти  -у  -еш,  3-НО-СИ- 
ти  -шу  -сиш,  здужа-ти,  змочи; 
2.  мати  силу,  бьіти  годньїм ; 
— от  vinni  я годен  понести;  — 
ál  розсуд-ити  -жу  -иш,  -жоваги. 
elbocsát  одпу-стити  -щу  -стиш, 
-скати;  — ás  одпуск  т.  у-з-вбль- 
неня  п. 

elbéd-it  заглуш-ити  -у  -иш;  — ul 
за-по-мороч-ити  -у  -ишся. 
elbolondit  здур-ити  -ю  -иш  ко- 
гось чим;  — ás  за-  з-дуреня  п. 
elbor-it  покрьі-ти  -ю  -єш,  -вати 

1.  borit;  (víz)  зал-ляти  v.  за- 
л-ити  -лю  -лєш;  залива-ти;  — 
ul  захмар  ити  -ю  -ишся;  — ült 
arccal  захмареним  лицем. 

elborzad  1.  borzad, 
elbucsuz-ik  по-  роз-праща-тися 
з ким;  — tat  по-  роз-пращати. 
elbujdosik  по-скита-тися;  ити  в 
світ  за  очи. 

elbut-it  отуман-ити  -ю  -иш; — ul 
стумані-ти  -ю  єш. 
elbnvik  схова-ти  -ю  -єшся;  спря- 
тати  -чу  -чешся;  затул-ити  -ю 
-ишся,  -ьоватися. 
elbűvöl  очаровати,  заворож*ити. 
éle  дотеп,  жарт,  анекдота;  — el 
жарт-овати,  дотепк-овати ; — 
elő  жарт-ун,-бвник;  — es  жар- 
товливьій,  дотепньїй;  — lap  гу- 
мористичний лист, 
elcipel  одвол-очи-ікати  -очу  -о- 
чиш. 

elcsábít  7.  звод-ити  -жу  -иш;  зве- 
сти -ду  -еш;  2.  1.  csábit, 
elcsavar  7.  скру-тити  -чу  -тиш; 

2.  (ért.,  jog.)  перекруч-овати. 
elcsen  вхоп-ити  -лю  -иш;  лап- 

снути. 

elcsendes-edik  при-у-тих-нути  -ну 
-неш,  -ати;  утихомир-ити  -ю 


-ишся;  за-  у-споко-ити  -ю  -иш- 
ся; — it  у-за-споко-йовати;  ути- 
хомир-ити, -яти  ; затихати ; 
присмир-ити  -ю  -иш,  -яти;  — 
(gyermeket)  зацитка-ти;  — ités 
заспокоіня,  утихомиреня. 
elcsenevészedni  картав-ити  -лю 
-иш,  adj.  картавьій. 
elcsépelt  од-  пере-меленьїй. 
elcserél  замін-ити  -ю  -иш,  -яти; 
— tűk  kalapjainkat  заміняли 
наші  клебаньї;  — és  за-вьі- 
мінка. 

elcsigáz  вьімуч-овати  асс .;  змор- 
ити -ю  -иш,  -довати. 
elcsíp  злов-ити  -лю  -иш;  у-с-хо- 
п-ити  -лю  -иш. 
elcsodálkozik  1.  elálmélkodik. 
elcsúszik  по-с-ховзн-утися  -у  - еш. 
elcsúfít  споган-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати,  1.  éktelenit. 
elcsuk  замкн-ути;  по-  замьїка-ти. 
elcsügged  тра-тити  -чу  -тиш  на- 
дію; зневір-йоватися. 
eldalol,  одспіва-ти  -ю  -єш. 
eldarál  одм-олоти  -елю  -елеш. 
éldegél  животі-ти  -ю  -єш. 
eldicsekszik  похвал-ити  -ю  -ишся. 
eldob  одкин-ути  -у  -еш;  — ál  од- 
кида-ти,  -овати. 

el-döglik  згин-ути,  здохнути;  — 
dől  7.  1.  dűl;  2.  (ügy)  виріши- 
тися (справа);  -r-dönget  набити, 
потреп-ати  -лю  -еш;  буха-ти. 
eldönt  вьі-  по-ріш-ити  -у  -иш; 
— і a csata  kimenetelét  по- 
рішити вьіслід  битвьі;  — és 
вьірішеня;  — etlen  невьіріше- 
ньій. 

eldug  схова-ти;  спря-тати  -чу 
-чеш. 

eldurran  гукн-ути  -у  -еш ; вія- 
стріл-ити  -ю  -иш. 


elé — elengedhetetlen 
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elé  перед  acc.\  bíróság — перед 
суд;  maga  — néz  он  дивиться 
v.  позирає  перед  себе, 
elébe  на-перед  асс — ad  положи- 
ти v.  покласти  перед  кого  v. 
що;  передлож-ити  -у  -иш  ко- 
му; — siet  спушити  на  встрічу 
кому;  — szab  припи-сати  -шу 
-шеш;  — vág  вьшеред-ити  -жу 
-иш,  -ж-овати  кого  в чом. 
éled  ожи-ти  -ю  -єш,  -ива-ти. 
eledel  пожива,  страва  /. 
elefánt  слон  т ; — csont  слонева 
кость. 

elég  /.  доста,  досить,  довольно; 
2.  вьіста  ти  -ну  -неш;  — két 
napra  вьістає  мені  на  два  дні ; 
nincs  — pénzem  не  заходять 
ми  гроші;  — az  hozzá  доста 
того;  — et  tesz  за-у-довол-и  ги 
-ю  -иш,  -яти  v.  удовлетворяти ; 
— et  tesz  kötelességének  спов- 
няти свбй  обовязок. 
elég  (ige)  згор-іти  -ю  -иш;  спа- 
л-ити  -ю , -ишся. 

eléged-etlen  невдоволеньїй;  — et- 
lenség  невдоволеня  п ; — ett 
за-в-доволеньїй ; — ettség  за-в- 
доволеня.  [ньій. 

elegendő  достаточньїй,  доволь- 
eléget  спал-ити  -ю  -иш,  -ювати; 

спекти  -чу  -чеш. 
elég-gé  достаточно,  довольно;  — 
— séges  достаточньїй,  довбль- 
ньій;  — szer  доста  часто;  — té- 
lén недостаточньїй,  недовбль- 
ньій;  — telenség  недостаточ- 
нбсть  /;  — tétel  одшкодова- 
ня  п.  сатисфакція  /.  (egyházi 
ért.)  покута. 

elegy  мішанина  /.  сумішка  /; 
— edik  заміш-атися  -оватися  ; 
— es  змішаний,  сумішньїй. 


elein-k  наші  предки  pl. ; — te  на 
початку, . спершу, 
elej  -е  перед,  початок  т.  пере-л 
дина,  передок,  — én  почат- 
ком; — ét  venni  запобі-гти  -жу 
-жиш  кому,  чому  — étől  fogva  з 
самого  початку;  1.  elébe, 
elejt  1.  ejt. 

Elek  Олекса  m.  = /.  Алексій  m. 
eléktelenit  1.  ékteienit. 
elektromos  1.  villamos, 
elél  (довго)  до-про-жи-ти  -ю  -єш. 
élel-em  пожива,  живнбсть  /;  — mes 
порадочньїй,  практичний  — 
mez  корм-ити  -лю  -иш,  ви- 
живл-ьовати ; — mezés  харчо- 
ваня,  виживленя  п;  — mezési 
raktár  харчовний  склад;  — mi- 
szer ідло,  харч,  пожива,  ме- 
рендя. 

elem  7.  первень,  елемент  т\  2.  по- 
чатій и pl.  — ez  (chem.)  розкла- 
дати, розлож-ити  -у  -иш ; (gram.) 
розбира-ти  -ю  - єш;  — zés  (gram.) 
розббр;  (chem.)  анализа;  — ző 
аналитичньїй,  розббрний. 
élemedett  віковий,  в літах, 
elemi  елементарний,  початко- 
вий, начальний;  — csapás  еле- 
ментарні, стихійні  шкоди ; 
— iskola  початкова  v.  елем, 
школа  /;  — ismeretek  початко- 
ві відомосте, 
elénekel  про-од-епіва-ти. 
elenged  /.  одпустити  -щу  -стиш, 
-ска-ти;  про-стити  -щу  -стиш, 
проща-ти  -ю  -єш ; 2.  (büntetést) 
про-стити  -щу  -стиш,  одпус- 
тити, даровати  кару;  — és  од- 
ну щеня  (büntetés)  дарованя 
кари;  — heteden  неодпусти- 
мий,  (bűn)  непростимий. 
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élénk — élet  képes 


élénk  жвавьій,  рухливий,  мотор- 
ний, ядерний ; (utca)  ожив- 
лений, (város)  многолюдннй; 
— it  оживляти;  — ség  жвавость, 
оживленбсть;  — ül  оживлятися, 
éleny  кисень  т. 

elenyész  розтлі-ти  -ю  -єш;  щез-  j 
н-ути  -неш,  -ати;  — és  тлінь 
/.  щезненя  п;  — о /.  тлінний; 
2.  зникаючий;  - — hetetlen  не- 
тлінний, незникаючий. 
elér  7.  досяг-нути  -ну  -неш,  -ати; 
2.  (utolér)  до  гнати  -жену  -же- 
неш; 3.  (célhoz)  дой-ти  -ду 
-деш,  доход-ити  -жу  *иш;  4. 
постиг-ти  -ну  -неш;  — t a baj 
біда  мене  постигла;  5.  досту- 
п-ити  -лю  -иш,  -ати ; 6.  дожд-а- 
ти  -у  -еш,  дожи-ти  -ю  -єш; 
— hetetlen  недося-жннй  -глий, 
непостижимий,  недоступний ; 
— hető  доступний,  постижи- 
МЬІЙ,  досяглий. 

elereszt  спу-стити  -щу  -стиш, 
-скати. 

elérkezik  до-при-йти,  доходити 
1.  megy.  доста(ва)тися,  приб-и- 
ти  -уду  -удеш. 

elernyed(-és)  знемо-гти  -жу-жеш, 
знемогатися,  ослабі-ти(-лбсть). 
elérteni  зауваж- ити  -жу  -иш,  -ати. 
elérzékeny-edik  розчувствовати- 
ся,  розжалітися,  одчувати,  од- 
чути ; — it  тронути,  розжаліти. 
éles  острьій,  сильний;  — edik 
остр-ити  -ю  -ишся;  — elméjű 
бьістро-остро-умньїй ; — hallás 
ост.  слух;  — it  остр-ити;  — látás 
бистрий  зор  т ; — látású  би- 
строокий, бистрозорнй ; — ség 
7.  острота;  2.  тонкбсть;  (еі- 
méjé)  бистрота;  — szemű  би- 
строокий, бнстрозорий. 


eleség  пожива,  харчі  pl.  (álla- 
toké) паша,  (téli)  зимовля  /. 

eles-ett  погибший,  упавший,  по- 
ляглий;  — ік  упа-сти  -ду -еш; 
згин-ути  -у  -еш;  поляг-ти  -ну 
-еш:  a város  — te  упадок  го- 
рода. 

éléskamra  комора  /. 

éleszt  ожив-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
— о дрожді  pl. 

élet  живот  т.  житя  п ; — be  lép 
входить  в житя  V.  в силу;  — 
be  léptetni  запровадити,  за- 
вести; — ben  lenni  бити  при 
житю;  szép  — et  élni  прова- 
дити красне  житя;  — ének 
hátralevő  része  решта  v.  оста- 
нок житя;  — étől  megfosztani 
позбавити  когось  житя;  egész 
— emben  через  моє  ціле  житя; 
— re  halálra  на  житя  и смерть; 
— re  kelteni  привести  V.  при- 
вернути до  житя,  1.  éleszt;  — 
ünket  és  vérünket  кров  и 
житя;  az  — útja  житєва  до- 
рога; az  — vége  кончина  /; 
— adó  житєдавець;  — be  vágó 
житєвьій  ; — biztositás  асекура- 
ція  житя;  — bölcsesség  жи- 
тєва мудрось ; — cél  ціль  житя ; 
— erő  житєва  сила  /;  — ének 
10-ik  évében  в десятом  році 
житя ; — feltétel  умова  v.  условя 
житя;  — fentartás  удержаня 
житя ; — fogytig  доживотньїй, 
досмертньїй;  — fonal  нитка 
житя;  - — hossziglan  довічньїй; 
— hű  вірньїй;  — járadék  до- 
смертньїй рочньїй  доход;  — 
— jel  знак  V.  признака  житя;  — 
— kedv  житєва  охота ; — kép 
образ  из  житя;  — képes  житє- 
вьш,  способньїй  до  житя;  — 
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— kérdés  житєві  питаня  v. 
вопросьі;  — kor  вік  m;  — men- 
tés уратованя  житя;  — mentő 
спаситєль  житя ; — mód  способ 
жигя,  пожитя  п;  — nagyságú 
людскоі  величиньї ; -—ösztön 
житєвьій  гон  V.  инстинкт;  — 
pálya  званя,  занятя  п ; — rajz 
животопис,  житєпис  т;  — 
rend  порядок  житя;  — revaló 
здобний,  здальш,  годний;  — 
revalóság  здобность,  способ- 
ность;  — szükségletek  потреби 
житя ; — tan  біологія,  наука 

житя;  — társ  товариш  житя; 
— télén  неживий;  — télén  világ 
мертвий  світ  природи;  — tői 
duzzadó  повний  житя;  — unt 
знеохочений  до  житя;  — unt- 
ság  знеохота  до  житя;  —ve- 
szély житєва  небезпека;  — ve- 
szélyes небезпечний  житю;  — 
— vidám  веселий. 

életlen  тупий. 

eleve  засадничо,  на  перед,  з гори. 

eleven  живий,  жвавий;  — edik 
1.  éled;  — erő  жива  сила;  — it 
ожив-ити  -лю  -иш,  -ляти. 

elevez  одплисти  -ву  -веш,  -ва-ти. 

elévül  задавн-ити  -ю  -ишся,  -ьо- 
вати;  застарі-ти  -ю  -єшся; 
— heteden  незадавнимнй,  не- 
минучий. 

el-facsarodik  стисн-ути  -у  -ешся; 
— fagy  замерз-нути  -ну  -неш; 
— fajul  виродж-овати,  зве  сти 
-ду  -дешся ; — fárad  утом-ити 
-лю  -ишся,  -лятися;  змуч  ити 
-у  -ишся  чим;  — fási  t при  ту - 
п-ити  -лю  -иш,  ляти;  — fásul 
ступі-ти  -ю  -єш;  збайдужі-ти 
-ю  -єш;  — fásult  притуплений, 
байдужий,  закаменілий. 


el-íecsérel  змарн-ити  -ю  -иш, 
-овати;  прогайн-овати;  роз- 
трач-овати;  — fekszik  про-  до- 
леж-ати  -у  -иш;  — fed  прикри- 
ти, 1.  befed;  — feled  заб-ити  уду 
-удеш,  -ивати;  — feledtet  дати 
забити ; — fér  у-мі-стити  -іду 
-стишся;  — ferdít  /.  (szót,  ér- 
telmet) перекруч-овати ; 2.  ви- 
крив-ити  -лю  -иш,  -ляти;  (cipő- 
sarkot) скосити.  ^ 
elfog  7.  з-лов-ити  -лю  -иш; 
ім-ити  -лю  -иш,  по-има-ти;  2. — 
ta  a félelem  переняв  єго  страх; 
— ta  a vágy  перенявся  ту- 
гою; — at  дати  зловити  v.  у- 
вязнити;  — atás  увязненя  п. 
— atási  parancs  розказ  увяз- 
неня. 

elfogad  при-няти  -йму  -ймеш, 
прийма-ти,  принима-ти;  — ás 
принятя  /2;  — ható  принятли- 
внй,  можливий  до  принятя; 
— ó приємець,  принима-ч,  -тель. 
elfoglal  /.  за-няти  -йму  -ймеш, 
занима-ти;  — sok  helyet  за- 
ймає много  міста;  — va  занято; 
2.  (várat)  здоб-ьіти  -уду  -удеш ; 
однима-ти ; заво-йовати  -юю 
-юєш;  3.  (hivatatait)  заняти 
уряд;  ступ-ити  до  уряду;  4.  (va- 
lakit vlmivel)  займа-ти  кого 
чим;  — t,  — va  занятий  — ás 
занятя,  здобутя,  завойованя ; 
— tság  занятосгь  п. 
elfog-ódik  захоп-ити  -лю  -ишся, 
-льоватися;  — ódott  захопле- 
ний; — ulatlan  /.  безпристра- 
стньїй,  безсторонний,  неупе- 
редженнй ; 2.  незахоплений  ; 
— ült  замішаний  ; — ultság  /. 
замішаность ; 2.  односторон- 
ності?. 


90 


elfogy — elhallgat 


elfogy  ВЬІЙ-ТИ  -ду  -еш,  ВНХОД-И- 
ти  -жу  -иш,  розьійтися;  — ott 
az  áru  товар  вьійшов;  щеза- 
ти -ю  -єш,  щезн-ути  -у  -еш; 
— ott  a reménye  щезла  єго  на- 
дія; — tak  az  emberei  не  стало 
людей ; — ott  a türelme  не  стало 
ему  терпеливости;  — ászt  спо- 
жи-ти  -ву  -веш,  спотребовати; 
— ott  (árú)  розпроданий, 
elfojt  придав-ити  -лю  -иш,  -льо- 
вати;  заду-сити  -шу  *сиш;  при- 
глуш-ити  -у  -иш,  -овати;  — ott 
приглушений,  (hang)  приду- 
шений, (nevetés)  здержаний. 
elfoly  вите-кти  -чу  -чеш,  вьіті- 
ка-ти;  (idő)  мина-ти,  мин-ути 
-у  -еш;  уплн-н-ути  -у  -еш,  -вати, 
elfonnyad  по-вян-уги  -у  -еш ; 

a levelek  — tak  повяло  листя, 
elford-it  одвер-нути  -ну  непі, 
-та-ти  -ю  -єш;  — ul  одвер-нути- 
ся,  -татися  од  кого, 
elforg-ácsol  роздроб-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  — at  одкру-тити  -чу  -типі, 
-човати. 

elföldel  закопа-ти  -лю  -леш,  за- 
греб-сти. 

elfú  зду-ти  -ю  -єш. 
elfut  уте-кти  -чу  -чеш  перед  ким. 
elfut  стоп-ити  -лю  -иш. 
elgázol  потоп-тати  -чу  -чеш;  пе- 
реі-хати  -ду  -деш. 
elgondol  подума-ти  -ю  -єш  собі 
щось;  уяв-ити  -лю  -иш,  -ляти 
собі  щось;  — kodik  роз-за-ду- 
м-овати  -ую  -уєшся  над  чим; 
розмірко-во-вати  над  чим. 
elgyeng-it  ослаб-ити  -лю  -иш, 
-ляти  обез-зне-сил-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — ül  знесилі-ти  -ю  -єш; 
— ült  ослаблений,  знесилений, 
elgyötör  зморд-оваги,  змор-ити 


-ю  -иш;  змуч-ити  -у  -иш,  ви- 
муч-овати. 

elhadar  зм-олоти  -елю  -елеш. 

elhagy  остав-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
по-за-лиш-ити  -у  -иш,  -ати  -аю 
-аєш;  поки-нути  -ну  -непі,  -да- 
ти; hagyd  el!  лиши!  — ás  за- 
лишеня,  покиданя  п;  — atott 
залишений,  опущений,  поки- 
нений, оставлений;  — atottság 
самотность  /. 

elhajít  7.  1.  eldob;  2.  про-гнати 
-жену  -женеш,  -ганяти. 

elhajl-ás  од-у-клон,  -еня,  збоченя, 
схиленя;  — ік  одхил-ити  -ю 
-ишся  -ятися ; (ut)  збоч-ити 
-у  -иш,  -овати;  — it  одхи-лити 
-лю  -иш,  -ляти. 

elhal  по-  зав-м-ерти  -ру  -реш;  а 
szó  — t ajkain  слово  завмерло 
єму  на  устах;  — áloz  розста- 
тися (-ну  -неш),  пращатися 
з світом;  — -álozás  кончина, 
смерть;  — t умерши  й,  у сопший; 
небощик,  небожка;  — tság  о- 
мертвілость. 

elhalad  пере-йти  -ходити,  1.  megy; 
(kocsi)  переі-хати  -ду  -деш, 
-зжати  по  при  асс.  v.  коло 
чого  gen.\  az  idő  — час  про- 
ходить. 

elhalaszt  одлож-ити  -у  -иш;  од- 
клада-ти;  провол-ікти  -очу 
-очиш,  -ікати;  — ás  одложеня 
п;  проволока  /;  —ható  одло- 
жимий;  — hatatlan  безпрово- 
лочньїй,  неодкладннй. 

elhall-atszik  одчу-ти  -ю  -єшся; 
a harang  szava  — átszőtt  az 
erdőbe  голос  звона  одчувся 
аж  у ліс;  — gat  7.  замов к- 
н-ути  -у  -еш;  2.  (vlmit)  за- 
мовч-ати  -у  -иш;  зата-ити  -ю 
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-ИШ,  -йовати;  3.  beszédjét  szí- 
vesen — gatom  я радо  слухаю 
єго  бесіду;  — gattat  привє-сти 
(-ду  -деш)  до  мовчаня;  (gyer- 
meket) зацитка-ти. 
elhalmoz  обсьіп-ати  -лю  -леш, 
обсьш-овати  кого  чим. 
elhalványul  зблідн-ути  -іти;  а 
пар  — t сонце  померкло, 
elhamarkod-ás  поспі-х,-шность ; 
— ік  поспіш-ити  -у  -иш  -ати ; 
— ott  поспішеньїй. 
elhamv-ad  спопелі-ти,  потлі-ти 
-ю  -єш;  — ászt  спопел-ити  -ю 
-иш;  спал-ити  -ю  -иш  до  тла. 
elhang-zik  прозвек-іти  -ю  -иш; 
прозву ч-ати  »у  -иш;  amint  — ott 
a beszéd  як  прозвучала  бесіда, 
elhantol  1.  eiföldel. 
elhány  заверга-ти  -ю  -єш,  заве- 
р-ечи  -жу  -жеш,  заме-тати  -чу 
-чеш. 

elhanyagol  занед-бати,  -бовати, 
запу-стити  -щу  -стиш  adj.  за- 
пустільш,  занедбаньїй  запуще- 
ний; залиш-ити  -у  -иш,  -ати. 
elharap  одку-сити  -шу  -сиш,  — ta 
a szót  прикусив  язьік;  —ódzik 
поши-рити  -ю  -ишся. 
elhárít  одверн-ути  -у  еш,  -тати, 
оддал-ити  -ю  -иш,  одб-ити  -ю 
-єш,  -ивати;  — hatatlan  неодо 
лимьій,  неминучий. 
elhas»ad  розкол-оти  -ю  -ешся, 
-ьоватися;  — it  розкол-оти. 
elhasznál  зужи-ти  -ю  -єш,  -вати; 
спотребовати;  — ás  зужитя, 
употребленя  п ; — ódik  зужи-ти 
-вати ся;  — t зужитий,  зноше- 
ний. 

elhat  до  йти,  доходити,  1.  megy; 
сягати,  сягн-ути  -у  -еш;  — ó 
далеко, -до-сягльш. 


elhatalmasodik  взяти  v.  брати 
верх,  1.  vesz;  перем-огти  -ожу 
-ожеш,  -агати. 

elhatároz  ріш-ити  -у  -иш,  -ати;. 
постанов-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
— ni  magát  ріш-итися,  -атися 
на  що;  — ás  постанова  /.  рі- 
шеня  п ; arra  az  — ásra  jutot- 
tam я дойшов  до  того  рі- 
шеня  v.  заключеня;  — ó рі- 
шаючий; — ott  рішучий,  по- 
ви-рішений. 

elhelyez  по-  роз-мі-стити  -щу 
-стиш,  -щовати;  розклада-ти; 
— és  по-  роз-міщеня  п.  роз- 
по-лога  /;  — kedik  1.  elhelyez 
ся-val;  (nép)  розсіда-ти  -ю  -єш. 
elherv-ad  по-зо-вян-ути  -у  -еш 
— ászt  повял-ити  -ю  -иш;  a tél, 
— asztotta  a virágot  зима  по- 
вялила  цвіти. 

élhetetlen  недуйдавнй,  недужий ; 

— ség  недуйдавость. 
elhí  одкли-кати  -чу  -чеш,  -ковати. 
elhibázni  схиб  ити  -лю  -иш;  (utat) 
зб  итися  з дороги, 
elhidegül  похолодн-ути  -у  - еш ; 
за-сти(г)н-ути ; остуд-  итися  -жу 
-иш,  -ж-оватися;  szive  — t сер- 
дце  застило;  — és  остуда  /; 
— t застилий,  прохолоджений, 
elhint  розсип -ати  -лю  -леш,  -о- 
вати;  розсі-яти  -ю  -єш. 
elhiresfil  про-  роз-  слав-итися 
-лятися. 

elhíresztel  розголо-сити  -шу  - сиш, 
-ш-овати  кого  ким,  чим;  роз- 
но-сити  -шу  -сиш  вість  про 
кого;  (rossznak)  знеслав- ити 
-лю  -иш,  -ляти. 

elhisz  повір -ити  -ю  -иш,  -яти; 
віровати ; higyj  nekem  вірь 
мені. 


/ 


92 


elhitet — eljár  az  idő 


elhitet  ВМОВ-ИТИ  -ЛЮ  -ИШ,  -ЛЯ-ТИ  j 

-Ю  - єш  в кого  що.  [чеш. 
elhivat  дати  прикли-кати  -чу  | 
elhiz-ik  розтьі-ти  -ю  -єш;  роз- 
товстіти; — ás  тучнота,  роз- 
товстіня;  — ott  тучньїй,  розтьі- 
тьій,  по  роз  товстілий;  (disz- 
nó) розтученьїй. 

elhódít  пере-од-бити  -(о)бю  -(о)б- 
єш,  -бива-ти  кого,  що  од  кого, 
elhomályos-it  затін  ити  -ю  -иш; 
затемн-іти  -ію  -кеш,  -ьовати, 
-ня-ти;  запомороч-ити  -у  -иш; 
— ul  затінитися,  замрачитися. 
elhord  забира-ти;  поно-сити  -шу 
-сиш;  — d el  magad;  забирайся; 
elhoz  до-  прин-ести  -есу  -сеш, 
-о-сити  -шу  -сиш;  при-вод-ити 
-жу  -иш,  -ве-сти  -ду  -деш;  до- 
став-ити  -лю  -иш,  -ляти;  — at 
дати  принести;  спровад-ити 
-жу  -иш,  -ж-овати;  — atal  при- 
несеня  п.  переносиньї  pl.  до- 
ставка /. 

elhull  упа-сти  -ду  -деш,  -дати; 
sokan  — ottak  a harcban  много 
упало  в бою;  — at  вьі-  з-пуска- 
ти  -ю  -єш. 

elhunyt  померший,  усопший,  не- 
бощик;  — a (vlkinek)  смерть  /. 
кончина. 

elhurcol  одволо-кти  v.  -чи  -чу 
-чиш;  одволіка-ти;  одгяга  ти; 
— kodik  пересе-литися  -лю-иш, 
-лятися. 

elhúz  /.  одтяг-нути  -ну  -неш, 
-а-ти;  2.  (pert)  протяг-нути  -ну 
-неш,  -а-ти;  3.  húzd  el  az  én 
nótámat!  заграй  мою  пісню! 
már  — ták  a delet  уже  зазво- 
нили  на  обід;  — ódik  /.  од- 
тяг-нутися  -ну  -неш,  -а-тися; 
2.  одсува-ти  -ю  -єшся. 


elhiii  1.  elhidegül;  2.  остовпі  ти 
-ю  -єш;  застьі(г)-ти  -ну  -єні, 
-га-ти  -ю  -єш  од  страху;  majd 
— tem  мало  що  не  застьів. 
elidegen-edik  одчуж-ити  -у-ишся, 
-овати  -ую  -уєшся;  — edés  од- 
чуженя;  — it  одчуж-ити  -овати. 
eligaz-it  по-лагод-ити  -жу  -иш, 
-ж-овати.  направити,  поладна- 
ти,  упорядковати;  — odik  вьі- 
зна-ти,  -ватися  в чом. 
eligérkezik  по-за  обіця-ти  -ю 
-єшся. 

elij-ed  одстраш-ити  -у  -ишся; 
одпуд-ити  -жу  -ишся;  — észt 
одстраш-ити,  одпудити. 
elillan  зникн-ути  -у  -еш,  вьісмьік- 
н-ути  -у  -єшся,  -атися. 
elimádkozik  по-од  молитися, 
elind-it  руш-ити  -у  -иш;  пу  стити 
-щу  -стиш,  -скати  в рух;  — ul 
руш-итися;  руша-ти  -ю  -єшся; 
(vonat)  одізд-ити  -жу  -иш, 
-жати;  — ulás  одізд,  одход  т. 
elinni  проп-ити  -ю  -єш,  -ивати. 
elinté-z  по-за-лагод-ити  -жу  -иш, 
-жовати;  до-с-конч-ити  -у  иш; 
— zés  полагодженя  ; — zetlen 

неполагодженьїй,  недоконче- 
ньій. 

elismer  при-у-зна-ти,  -ва-ти;  az 
átvételt  — пі  потвердити  одбор 
v.  принягя;  — és  у-при-знаня 
п ; — vény  посвідка,  посвід- 
ченя,  потвердженя  п.  [ся. 
eliszonyodik  одстраш-ити  -у  -иш- 
elitél  за-  при-о-суд-ити  -жу  -иш, 
-жовати. 

eljár  /.  (vlhová)  од-  на-від-овати ; 
заход-ити  -жу  -иш;  учаща-ти; 
2.  (érdekében)  роб  ити  стараня 
в справі;  3.  az  idő  — час 
проходить;  4.  посту п(ова)ати; 
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— a szája  вьібовта-ти;  вьіго- 
вор-итися;  — ás  поступованя  n; 
bírói  — судове  поступованя. 
eljátszik  /.  програ  ти;  2.  про- 
жарт-овати;  (nótát)  одогра-ти. 
eljegy-ez  заруч-ити  -у  -иш,  -ати, 
сватати;  — ezni  magát  заруч-и 
тися;  — zés  заручини,  сватан- 
ки  pl. 

éljen  1.  най  живе!  горазд!  сла- 
ва! 2.  на  мяогк  лкта;  — ezni 
слав-ити  -лю  -иш. 
eljS-n  прий-ти  -ду  -деш;  прихо- 
д-ити  -жу  -иш  за  ким;  при- 
б-ьіти  -уду  “удеш,  -ьівати;  на- 
cnk-ти  -ю  -єш,  -ва-ти;  —vetel 
приход,  прибутя  п. 
eljut  дой-ти;  доход-ити  і.  megy; 
доста-тися  -ну  -непі,  -ва-тися; 
доступ-ити  -лю  -ищ,  a-ти  (ве- 
ликих почестей), 
elkáb-it  зачмел-итй  -ю  -иш;  за- 
мороч-ити  -у  -иш,  • овати;  за- 
при-голомш-ити -у -иш,  -овати; 
заглуш-ити  -у  -иш,  -овати;  — ül 
заморочитися,  бьіти  приголом- 
шеним. [єш. 

elkacagja  magát  засмк-ятися  -ю 
elkallódik  за-пропа-стити  -щу 
-стишся,  -щоватися;  загуб-ити 
-лю  -ишся;  затра-тити  -чу 
-ишся,  -човатися. 
elkap  схоп-ити  -лю  -иш;  — at 
розпу-стити  -щу  -стиш;  — atott 
розпущений,  свавольннй;  — 
kod  розхоп-ити  -лю  -иш;  — 
csői  одвад-ити  -жу  -иш. 
elkárhoz-ik  осуд-ити  -жу  -ишся, 
бити  осудженим;  — ott  осуд- 
жений, проклятий, 
elkedvetlen-edik  знеохо-тити  -чу 
-тися,  -човатися;  — it  знеохо- 
тити, -човати ; розстро-ити  -ю 


-иш,  -йовати;  — edés  розстро- 
-єня  п.  знеохота  /. 
elkékfil  посинк-ти  -ю  -єш. 
elkel  7.  ма-ти  покуп  v.  одбит-ок; 
2.  — ne  nekem  приходило  би  ся 
менк;  — t розхопленнй,  ро- 
зобраний. 

elkéeyez-tet  розпе-стити  -щу 
-стиш,  -щовати;  — tetés  роз- 
пещеня  п\  — ett  розпещений, 
elkényszeredni  змарнк-ти  -ю  -єш. 
elképed  остовпк-ти  -ю  -єш;  — 
— ve  остовпклий. 
elképzel  уяв-ити  -лю  -иш,  -ля-ти 
собк;  представ-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти  собк;  — heteden  немис- 
лимий; — hető  мислимий, 
elkér  од-вн-про-сити  -шу  -сиш, 
-шовати;  — ezkedik  одпро-си- 
тися,  -шоватися. 
elkerget  од-про-гнати  -жену  же- 
неш, -ганя-ти;  про-од-ккря-ти. 
elkerít  одгород-ити  -жу  -иш, 
-ж-овати. 

elkerül  /.  обой-ти  - ду  -деш;  об- 
ход-ити  -жу  -иш  асс.\  о-  вн- 
мин-ути  -у  -еш;  о-  ви-мина-ти 
-ю  -єш  асс.;  бок-овати  од  кого ; 
уникн-ути  -у-еш,  уника-ти  ge/г.; 
2.  (veszélyt)  уходити  перед  не- 
безпекою V.  уникати  небез- 
пеки; — te  figyelmemet  уйшло 
из  моєк  уваги;  3.  (vlahová) 
пода-ти  -м  -єшся;  пода-вати 
-ю  -єшся  куда;  попа  сти  -ду 
-деш;  — heteden  необходимнй, 
неминучий. 

elkeser-edés  огорченя  п ; afeletti 
— edésében  тим  огорчений; 
— edett  огорчений;  — edik 
огорч-ити  -у  -ишся,  -оватися; 
— it  огорч-ити  -ати. 
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elkésés — ellenállás 


elkés-és  о-  с-поз(д)неня  n ; — ett 
споз(д)нений;  — ik  за-  c-no- 
з(д)-ити  -ю(джу)  -ишся;  — ik 
egy  napot  споз(д)нитися  о один 
день. 

elkész-it  зроб  ити  -лю  -иш;  зла- 
д-ити  -жу  -иш;  при-  з-готов-ити 
-лю  -иш,  -ля-ти;  справ-ити 
лю-  -иш;  приспкх-овати;  — ül 
7.  зготов-игися  -лю  -иш;  бьіти 
готовим;  2.  приспкховатися. 
elkezd  по-  зач-ати  -ну  -неш, 
-инати;  — ődik  1.  elkezd,  ся-val. 
elkiáltja  magát  закрик-ну-ти  -у 
-еш;  загойкн-ути  -у  еш. 
elkinoz  змуч-ити  -у  -иш;  змор- 
д-овати  -ую  -уєш. 
elkísér  одпровад-ити  -жу  -иш, 
-жовати. 

elkívánkozik  забажа-ти  одойти. 
elkob-oz  сконфиск-овати  -ую 
-уєш;  — zás  сконфискованя  п. 
elkomolyodik  споважнк-ти  -ю  -єш. 
elkomor-ul  захмар-ити  -ю  -ишся; 
захмур-итися;  — odott  захмаре- 
ний, хмуравий,  хмурний, 
elkop-ik  ви-з-т-ерти  -ру  -решся; 
a lépcsők  — tak  сходи  витер- 
лися. 

elkorcsosul  вирод-ити  -жу  -ишся, 
-жоватися;  закартавк-ти  -ю-єш. 
elkorhad  спорохн-іти  -кю  -ієш, 
-яві- ти  -ю  -єш. 

elkotródik  забира-ти  -ю  -єшся. 
elkölt  7.  вида(ва)ти  1.  ad;  2.  про- 
кда-ти  -ю  -єш;  — özködik  пере- 
сел-ити  -ю  -ишся,  -ятися  куда. 
elkönyvel  записовати  v.  втягну- 
ти в книжку;  — és  записованя 
в книжку. 

elkövet  допу-стити  -щу  -стишся; 
-скатися  до  gen.\  зроб-ити  -лю 
-иш;  (bűnt)  сповн-ити  -ю  -иш 


(гріх);  igazságtalanságot  — ett 
el  допускався  несправедливо- 
сти  V.  зробив  кривду ; вико- 
н(ов)ати;  minden  lehetőt  — ni 
робити  все  можливе ; — és 

сповненя,  здЬланя  п)  — kezik 
наступ-ити  -лю  -иш,  -ати;  на 
ста(ва)-ти  1.  áll;  — о викона- 
вець т. 

elküld  по-  ви- слати  -шлю  -шлеш; 
за-гнати  -жену -женеш,  ганя-ти; 
одправ-ити  -лю  -иш;  — és  по- 
ви-силка;  пересилка;  — о по- 
снла-тель,  -ч;  надавець;  од- 
правник. 

elkülÖn-it  оддкл-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати;  одокрем-ити  -лю  -иш, 
-льовати ; — itett  оддЬлений, 

одокрємлений ; — ül  1.  elkülönít 
ся-val. 

ellágy-it  по-з-мягчити  -у  -иш; 
— ul  змякн-ути  -у  -еш;  — ulás 
змякненя  (сердця). 
ellankad  утомлятися,  ухлянути. 
ellap-it  сплощ-ити  -щу  -щиш; 

— ul  сплощ-итися. 
ellát  /.  заосмотр-ити  -ьовати  чим; 
2.  вид-іти  -жу  -иш  до  gén.)  — 
— ás  /.  удержаня;  2.  заосмот- 
реня  п)  — szik  видиться,  видно; 
— ogat  заго-стити  -щу  -стиш, 
-щ-овати. 

ellebben  зникн-ути  -у  -еш. 
ellen  /.  против  gén.  на  асс. ; ár  — 
против  струі;  nincs  — emre  я 
не  маю  ничого  против  того; 
annak  — éré  супротив  того; 
— е lenni  бити  против  чого; 
2.  су-противник  іп)  3.  adj.  про- 
тивний; — áll  су-против-ити 
-лю  -ишся,  -лятися  кому,  чому; 
протистати  1.  áll;  — -állás  су- 
противленя  п.  одпор  ГП)  — áll- 
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hatatlan  неодпорний,  неостой- 
ньій;  — ben  але,  всетаки,  од- 
нак -ож;  — bírálat  протикри- 
тика  /;  — bizonyíték  проти» 

довод  т;  — еге  на  перекор; 
— es  против,  ворожий;  törvény 
— es  протизаконний;  — ez  су- 
противлятся;  — fél  су-против- 
ник;  — hatás  реакція  /.  проти- 
діяла н я п;  — jegyez  контрасиґ- 
н овати;  сполуподпис(ова)ати. 

ellenkezés  супротивленя  п.  о- 
пор;  — ік  против -итися  -лю 
-иш,  -лятися  кому,  чому;  — о 
7.  су- противний,  противо-по- 
ставленьїй,  -положньїй;  2.  про- 
тивливий;  - — ő esetben  в про- 
тивном  случаю;  — őleg  про- 
тивно, навпаки. 

ellen-lábas  противоножець ; — 

méreg  протиотрова  /;  — mond 
протиріяч-ити  -у  -иш;  — mondás 
7.  протиркчіє;  противоркч- 
ность;  2.  -енство;  — mondó 
протиркчивнй,  суперечний;  — 
nyugta  протиквЬт  т ; — őr  кон- 
тролер; — őriz  провкр-йовати, 
контрол-овати;  — őrzés  про- 
вЬрка,  контрола  /. 

eltenni  (vlmi  nélkül)  обой-ти  -ду 
-дешся,  обход-ити  -жу  -ишся 
без  чого;  (vlmivei)  зайтися, 
заходитися  чим. 

ellenség-  ворог,  неприятель  т ; 
— kezébe  kerülni  попасти  в 
руки  ворогам;  — es  ворожий, 
неприятельский; — eskedés  во- 
рогованя  п.  ворожнеча  /;  — es- 
kedik  ворог-овати  з ким  v.  на 
кого. 

ellen-suiy  противага;  — súlyoz 
противаж-ити  -у  -иш;  — szegül 
су-против-ити  -лю  -ишся,  -ля- 


тися; о-пертися  -ру  -реш  dat.; 
— szegülés  1.  ellenkezés;  — sze- 
gülő суперковатнй,  упорний ; 
— szenv  ненависть,  нехоть, 
одраза  /;  adj.  ненавистний, 
одразний,  противний;  — szer 
протилЬк  т ; — tábor  воро- 

жий табор  т;  — tét  су-про- 
тив-енство,  -ность,  -лежность, 
-положеня;  — tétben  в проти- 
лежно сти  до  gén.;  — tétes  су- 
противний, протилежний;  (ér- 
telmű) противозначний;  — t- 
mond  1.  ellenmond. 
ellen-vet  закид(ов)ати;  гіереч-ити 
-у  -иш;  супереча-ти;  — vetés 
закид,  суперека;  — zék  опози- 
ція; — zéki  опозиційний;  — zéki- 
ség  супротивленя,  супереченя; 
— ző  7.  заслонник;  2.  противник, 
ellep  (víz,  ellenség)  залл-яги  -ю 
-єш,  залива-ти. 
ellép  одегуп-ити  -ЛЮ  “ИШ. 
elles  (beszédet)  подслух-овати 
щось;  (fortélyt)  подгляда-ти  що. 
ЄІІ  -és  отеленя  п;  — ік  отел-ити 
-ю  -ишся. 

ellobban  спалах  н-ути  -у  -иш. 
ellod.it  оддрилити  -ю  -иш. 
eltop  укра-сти  -ду  -деш. 
ellő  про-  ви-стрЬл-ти  1.  lő.  [-типи, 
ellök  одки-нути;  одтру-тити  -чу 
eilős  гклна. 

elmagyar-áz  по-толк-овати;  по- 
яск-ити  -ю  -иш,  -ьовати;  — о- 
sit  змадяриз-овати. 
elmállik  1.  máüik. 
elmarad  по-  за-лишитися  -у  -иш, 
-атися;  по-  з-оста  ти  -ну  -неш- 
ся,  -вати  -ю  -єшся;  — ás  за- 
лишеня,  по-  з-бставаня ; — ha- 
tatlan неминучий;  — ott  за- 
остальш;  — ottság  заосталость. 
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elmarasztal — elnéző 


elmarasztal  засуд-ити  -жу  -иш; 
— ás  засудженя,  засуд  п;  — t 
засуджений. 

elme  роз-ум  т;  — állapot  умо- 
вьій  стан;  — bajos  beteg  умово  | 
хворий ; — betegség  умова  хво- 
рота;  — él  бьістроумность  /;  | 
— futtatás  начерк  т ; — gyógy-  j 
tan  психіятрія  /;  — zavar  по- 
мішаня  розума. 

elmegy  пой-ти  -ду  -деш;  — а 
híre  чутка  порозноситься, 
elmél-et  теорія  /;  — éti  теорети- 
чний ; — kedés  розмишленя, 

розважаня  п ; — kedik  роз- 

мишля-ти,  роздум-овати. 
elmelió'z  залиш-ити,  -ати;  оми- 
н-ути  -у  -еш. 

elmélyed  заглуб-ити  -лю  -ишся, 
-лятися,  -льоватися  в чом. 
elmenekül  спас-ти  -у -ешся,  -ати- 
ся;  утікн-ути  -у  -еш  перед 
чим;  — és  спасеня  п.  ратунок, 
побіг  т. 

elmen-eszt  од(о-)слати,  -сплати; 
— etel  од-ход  -ізд;  — őben  од- 
ходячи, одходом,  на  одході. 
élmény  переживаня  п.  пригода  /. 
elmereng  мріяти  -ю  -єш. 
elmérges-edik  розтров-ити  -лю 
-ишся,  -ляти; — it  розтровити. 
elmer-it  /.  затоп  ити  -лю  -иш, 
-ляти,  -льоваги;  2.  одспилати; 
— ül  занур  ити  -ю  -ишся,  -яти- 
ся;  затоп-итися  1.  elmélyed; 
— ülés  /.  затопленя,  зануреня, 
2.  заглубленя;  — ülve  /.  за- 
топлений, занурений;  2.  за- 
глубленнй. 

elmés  дотепний;  — kedés  жар- 
тованя,  дотепкованя  п;  — ke- 
dik 1.  élcel ; — ség  дотепность, ! 
остроумность. 


elmesél  опові-сти  -м  -ш,  -дати; 

роз-  при-каз-овати.  [-тина-ти. 
elmetsz  од-тяти  -отну  -отнеш, 
elmond  /.  розпові-сти  -м  -ш, 
-дати;  2.  ска-зати  -жу  -жеш 
(leckét) ; одмол-ити  -ю  -иш 
(imádságot). 

elmos  об-  з-ми  ти  -ю  -єш,  -вати ; 
a viz  — sa  a partot  вода  заби- 
рає берег;  — ódik  зат-ертися 
-ру  -реш,  -иратися;  — olyodik 
усміхн-ути  -у  -ешся. 
elmozd-it  по-  з-руш-ити  -у  -иш, 
-ати;  — ul  (helyéről)  руш-итися, 
-атися  из  міста, 
elmúl- ászt  про-о-пу  стити  -щу 
стиш,  -скати;  — ás  промина, 
скон  /;  — asztás  про-о-пущеня ; 
— ік  промин-ути  -у  -ешся,  -ати- 
ся; az  idő  — ік  час  проминає; 
az  már  — t то  уже  минуло, 
проминуло;  — ó проминаючий, 
минучий;  — t минулий, 
elnapol  одсроч  ити  -у  -иш;  — ás 
одсрочка. 

elném-it  занім  ити  -лю  -иш;  при- 
ду-сити  -шу  -сиш;  ul  зані- 
мі-ти  -ю  -єш;  затихн-ути  -у 
-еш;  замовкн-ути;  ulás  за- 
мовкненя,  заніміня.  [-єшся. 
elneveti  magát  за-смі  яти  -ю 
elnevez  на-про-знва-ти  -ю  -єш, 
надати  имя;  поимен-овати  асс.; 
— ték  a feltalálóról  назвали  по 
вннаходнику;  — és  назва, 
elnéz  /.  придив-ити  -лю  -ишся, 
-лятися;  2.  перебач-ити  -у  -иш; 
поблажа-ти;  3.  пере-недо-гля- 
нути  -ну  -неш, -дати ; переочи- 
ти  ; és  прощеня,  поблажли- 
вость,  вибачливость  ; о поб- 
лажливий, вибачливий. 
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elnök  7.  президент  m;  2.  пред- 
сід-ник,  -атель  m ; начальник 
(уряду);  — öl  провод-ити  -жу 
-иш  збором;  — ség  президія, 
предсідательство. 
elnyargal  по-гнати  -жену  -же- 
неш, поскакати. 

elnyel  промкн-ути  -у  -еш;  про- 
гло-тити  -чу  -тиш;  проглин-ути. 
elnyer  7.  осяг-нути  -ну  -неш, 
-ати;  2.  вьі(и)гра-ти  -ю  -єш. 
elnyom  7.  1.  elfojt;  2.  — ta  az 
álom  огорнув  єго  v.  напав  єго 
сон;  — ás  гнет,  угнетеня. 
elnyu-jt,  — Ük  протяг-нути  -ну 
-неш(ся),  -ати(ся);  — jtott  про- 
тяженьїй. 

elnyfí  з-по-ужи-ти  -ю  -єш; 
elodáz  о дклад- ати;  одсува-ти;  — 
hatatlan  неодклад-ньїй,  -аємьій, 
неодмінимьій. 

elold  одвя-зати  -жу  -жеш,  -зовати. 
eioldalog  збоч-ити  -у  -иш. 
elolt  зага-сити  -шу  -сиш;  — ha- 
tatlan неугасимьій. 
elolv-ad  роз-с-топити  -лю  -ишся, 
-льоватися;  — ászt  1.  elolvad 
„с я“  nélkül. 

elolvas  прочит-а-ти,  -овати. 
elorditja  magát  зареві-ти  -ю  -єш; 

закрич-ати  -у  -иш.  [тися. 
eloson  вьікра-сти  -ду  -дешся,  -да- 
elosz-lat  роз-Огнати  -жену  -же- 
неш, -ганяти;  розсі-яти  -ю 
-єш,  -вати;  — lik  розсьіпа-тися ; 
розпуска-тися. 

eloszt  розділ-ити  -ю  -иш,  -ювати. 
elő  из,  изза,  епод  gén. ; in  сотр. 

при-,  до-,  над-,  вьі-,  про-, 
elö-ad  предклада-ти,  предлож-и- 
ти  -у  -иш;  представ-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — adás  вьіклад  т. 
представленя  п.  вистава  /;  — 


adó  справоздавець,  оповідач, 
референт;  — áll  7.  вьіетуп-ити 
-лю  -иш,  -ати;  2.  повста-ти, 
1.  áll;  поход- ити  -жу  -иш;  — 
• állít  7.  при-до-став-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  2.  вьітвор-ити  -ю 
-иш,  -ювати;  — állítás  7.  при- 
до-става  /;  2.  вьіроб;  — buk- 
kan вьірин-ути  -ну  -еш. 
elö-csapat  передовьш  одряд,  пе- 
редовці  pl.\  — csarnok  притвор, 
передверок,  портик,  чертог  т. 
eló'-érzet  передчутя  п ; — est  на- 
вечеріє. 

elö-fizet  предпла-тити  -чу  -тиш, 
-човати,  пренумеровати ; — fi- 
zet -és,  -о  предплат-а,  -ник; 
— fizetési  felhívás  возваня  до 
предплатьі;  — fordul  случ-ить- 
ся,  -аєся,  приходиться,  бьіває; 
—futár  предвістун. 
eló'-haladás  поступ;  — halad  по- 
ступ-ити  -лю  -иш,  -ати;  — ha- 
ladt поступивший;  — hí  при- 
кли-кати  -чу  -чеш,  -ковати ; 
(fényképet)  вьікли-кати  -чу 
-чеш;  — hoz  при-но-сити  -шу 
-сиш,  -нес-ти  -у  -еш;  (beszéd- 
ben) подн-осити. 

elo-idéz  запричин-ити,  -ю  -иш, 
приве-сти,  -водити  1.  vezet. ; вьі- 
кли-катй  -чу  -чеш,  -ковати;  — 
irányoz  прелимин-овати,  пред- 
назначити,  розраховати;  — 
irányzat  розрахунок,  прелими- 
нар;  — ismeret  попередні  ві- 
домосте; ítélet  передсуд,  упе- 
редженя  п.  предрозсудок;  — iz 
передсмак  т. 

elö-játék  прелюдія;  — jegyez  пред- 
знач-ити  -у  -иш;  — jegyzés 
предзначованя ; — jel  предзнак, 
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признак  m ; — jog  право  nep- 
шенства,  прерогатива;  — jön 
прий-ти  -ду  -деш,  -ход-ити  -жу 
-диш;  вьірин-ути  -у  -еш. 

elo-kelő  вьі-значньїй,  благород- 
ньій;  — kelőség  ви-значнбсть  ; 
— kér  за-жада-ти,  до-мага-ти; 
— keres  по-вн-гляда-ти,  пошу- 
кати -ковати;  — kerít  до-при- 
став-ити  -лю  -иш,  -ля-ти;  вьі- 
найти  -ду  -деш;  — kerül  знай- 
ти -ду  -дешся,  знаход-ити  -жу 
-дишся;  — készít  приготов-ити 
-лю  -иш,  -ля-ти;  — készül  при- 
готовитися, -ля-тися;  — készü- 
let при-пбд-готованя  п.  при- 
пбд-готбвка  /;  — készületlen 

неприготованьїй,  непбдготов- 
леньїй. 

elo-lép  вьіступ-ити  -лю  -иш,  -ати; 
fizetésben  — lép  бьіти  подвьіс- 
шеньїм  в платни,  в степени ; 
— léptet  пбдвисша-ти  -у  -иш; 
посува-ти  на  перед,  посун-ути 
-у  -еш  на  перед ; — léptetés 
подвьісшеня,  посуненя  п ; — 
menetel  поступ,  успіх,  про- 
спів;  — mozdít  поруш-ити  -у 
-иш,  поруша-ти  на  перед;  про- 
мощ-овати  (кому  дорогу);  — 
mozdítás  спомога  /.  пбднесе- 
ня  п;  — munkálat  при-пбд-го- 
товна  робота;  — mutat  про- 
по-ка-зати  -жу  -жеш,  -зовати ; 
név  приимя,  назвиско  ті;  — 
nyös  вьігбдньїй;  — nyomul  ти- 
снутися на  перед,  наступати; 
заганя-тися,  за-гнатися  -жену 
-женеш;  посува-тися,  посун-у- 
ти -у  -ешся  на  перед;  — nyo- 
mulás посуваня  ті.  на  перед ; 
(hadsereg)  загоньї  pl.  наступ; 
— Örs  передня  сторожа  /;  — 


ránt  вьірв-ати  -у  -еш,  вьірьі- 
ва-ти  -ю  -єш;  — rész  передня 
частина  /.  перед  т ; — robog 
пбдбі-гти  -жу  -жиш  V.  пбдбіг- 
ти  -ну  -неш;  при-за-гнатися 
-жену  -женеш,  прирв-атися  -у 
-еш;  — segít  при-помо-гти  -жу 
-жеш,  пбд-при-помага-ти  (ко- 
му) пособля-ти,  пособ-ити  -лю 
-иш  (кому) ; — sejtelem  про- 
чутя,  прочуваня  п;  — siet  при- 
спіш-ити  -у  -иш,  приспіша-ти  ; 
надбі-гти,  надбіга-ти  v.  над- 
бігну-ти ; — sorol  вьічисл-ити 
-ю  -иш,  вьічисля-ти,  вьїказати; 
— szab  припи-сати,  припис-о- 
вати  (кому  що);  — szeretet  за- 
милованя  (до  чого);  szeretettel 
viseltetni  односитися  замило- 
ванєм;  — szó  предмова  /.  вступ- 
ноє  V.  переднє  слово  п;  — szo- 
ba сіни  pl.  передпокой;  — szó- 
lít прикли-кати  -чу  -чеш,  -ко- 
вати; — talál  з-наход-ити  -жу 
-иш,  з-най-ти  -ду  -деш;  — tán- 
cos танцурист  v.  передтан- 
цовник  m ; — tanulmány  напе- 
редня  студія  /;  — tér  перед, 
верх  предплоща  fig.  чоло ; 
— térbe  lép  виступати  на  пе- 
ред V.  верх;  — térbe  tolni  ви- 
сувати на  перед;  — terem  пе- 
редня сала  /;  — teremt  при- 
до-став-ити  -лю  -иш,  -ляти ; 
— terjeszt  предлож-ити  -у  -иш, 
предклада-ти,  предлагати ; — 
terjesztés  предложеня  /і.  пред- 
лога  /.  проект  ти ; — tűnik  про- 
по-яв-итися  -лю  -иш,  про-по- 
явля-тися;  — ugrik  прискоч-и- 
ти  -у  -иш,  прискак-овати;  — 
vesz  взяти  (когось)  возьму, 
возьмеш  в руки ; — vezet  при- 
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ВОД-ИТИ  -жу  “ИШ,  приве-сти  -ду 
-деш;  пристав-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти;  — vigyázat  осторож- 
ность,  обережность ; — vigyá- 
zati  rendszabály  правила  осто- 
рожности;  — vigyázatos  осто- 
рожньїй,  обережньїй. 
élő  живучий,  жиючий,  живьій ; 
— beszéd  устна  промова  /,  жи- 
ва бесіда;  — fa  живе  дерево  п ; 
— halott  живьій  труп;  — szó 
живе  слово;  — szóval  mondd 
meg  скажи  словом  v.  устно ; 
— világ  животньш  світ  т. 
előbb  7.  переже,  переч,  наперед, 
ранше,  скорше;  — én  azután 
te  переж  я,  потом  тьі;  minél — 
чим:  скорше;  2.  радше;  — і, 
-епі  попередній,  ранший,  пе- 
реднійший;  — і napon  день 
перед  тьім,  попереднього  дня; 
—utóbb  скорше  чи  позднійше; 
— való  перше  всего;  a munka 
— való  a játéknál  праця  йде 
перед  забавою. 

előd  попередник  т.  предки,  пра- 
дідьі  pl. 

elöl  за-вьі-душ-ити  -у  -иш,  -овати. 
elffl  7.  на  переді,  из  V.  по  пере- 
ду; 2.  из  переду  gén.  adj. у пе- 
редній, передовий;  — hátul  из 
переду,  та  из  заду, 
előleg  завдаток  т.  аванс;  — es 
тимчасовий,  дочасний,  хвиле- 
вий, попереджаючий;  — esen 
adv.  хвилево;  — békekötés  хви- 
левеє перемиріє  п ; — ez  зав- 
датк-овати. 

elöl-jár  ити  попереду;  minden  jó- 
ban — jár  у всім  добром  йде 
попереду;  — járó  наставник, 
начальник,  старшина  f.  = m.; 


— járóban  наперед,  передом ; 
— járóság  начальство  п.  стар- 
шина f=m.  верхность. 
elömlik  роз-лятися  -оллю,  -ол- 
лєш,  -лива-тися;  розсьш-атися 
-лю  -леш,  -оватися. 
elönt  залива-ти  -ю  -єш,  залл-яти 
-ю  -єш;  засип-ати  -лю  -леш, 
-овати. 

eló'ny  7.  вигода  /.  хосен  т.  ко- 
ристь /;  2.  першенство  п ; 
—ben  lenni  бити  в корьіст- 
НІЙШОМ  V.  вигоднійшом  по- 
ложеню;  — ös  вьігбдньїй,  ко- 
ристний,  хосенний;  — t adni 
давати  кому  вигоду, 
előőrs  передній  сторож, 
előre  /.  вперед;  2.  на  перед; 
— bocsát  пус-тити  -щу  -тиш, 
пуска-ти  на  перед;  — hátra  на 
перед  и в зад;  — iát  предви- 
д-іти  -жу  -иш;  — látás  предви- 
діня  п.  обережность,  осторож- 
ность,  запобігливо  сть,  про- 
зорливость  /;  — látható  перед- 
виджений,  на  перед  споді- 
ванішій ; — -láthatólag  перед- 

виджуючи,  правдоподобно ; — 
nem  látott  непередвидженьш. 
elöregedett  за-по-старілий. 
élős-di  паразит  т.  дармоіжа 
f=m.  чужоід,  галапас  т.  adj . 
галапасньш;  — ködés  чужоід- 
ство,  галапаство;  — ködni  дар- 
моіда-ти,  галапас- овати. 
először  перший  раз,  вперше,  из 
першу. 

előtt  перед  instr.;  —emez  присвід- 
ч-ити  -у  -иш;  — е való  попе- 
редній, переднійший,  переду- 
щий;  — е való  napon  поперед- 
нього дня. 


7* 


100 


előzékeny — elrepül 


előzékeny  упередливьій,  вічли- 
вьій,  предугадливьій;  —ség  при- 
вітливості?, -нбсть,  вічливбсть. 
előz-etes  попереджаючий,  попе- 
редній; — mény  7.  премісса; 
2.  опередженя,  передумовьіньї 
pl. ; — о /.  попередник  т. 

предтеча  f=m ; 2.  попереду- 
чий,  попередній;  — őleg  пе- 
реже,  перед  тьім,  ранше. 
elözönöl  залл-яти,  залива-ти. 
elpalástol  закрьі-ти  -ва-ти;  зата- 
ити  -ювати;  личк-овати. 
elpanaszol  вьіскар-говати  -жити- 
ся, опові-сти  свою  біду, 
elpárolog  вьіпарь-овати ; — tatás 
вьіпарьованя  п. 

elpártol  одпа-сти  -ду  -деш,  од- 
пада-ти,  одста-ти  -ну  -непі, 
-ва-ти  -ю  -єш,  од  ступити;  — ás 
одпад  т.  одступство  п\  — ásra 
bírni  пбдмовляти  до  одступ- 
леня. 

elpattan  трісн-ути  -у  -еш,  трі- 
ска-ти;  a húr  — t струна  трі- 
снула. 

elpazarol  розтра-тити  -чу  -типі, 
-човати;  прогайн-овати,  змар- 
н-овати. 

elperzsel  спал-ити  -лю  -иш;  спе-к- 
ти  -чу  -чеш. 

elpihen  спочи-ти  -ну  -неш. 
elpirul  по-за-червені-ти,  -ю  єш. 
elpityeredik  розкрусн-итися,  -ю 
-иш,  пбдхлиповати. 
elpor-lik  розпорош-итися,  споро- 
хняві-ти,  зотліти ; — laszt  роз- 
порош-ити  -у  -иш. 
elprédál  1.  elpazarol, 
elpuh-it  змягч-ити,  розпещ-овати, 
розніж-овати ; — ült  розніж- 
неньїй,  розмягченьїй ; — ul  роз- 
ніж-итися,  розніжноватися; 


— ultság  розмягклость  /.  роз- 
ніжненя. 

elpuszt-it  спустош-ити  -у  -иш, 
знищ-ити,  зруйн-овати;  — it- 
hatatlan  неспустошимьій,  не- 
знищимьій;  — ul  загин-ути  -у 
неш,  загиба-ти. 

elrablás  ограбленя,  схопленя  п ; 
a sabin  nó'k  — а схопленя  са- 
бинок;  — оі  зраб-овати,  огра- 
б-ити  -лю  -иш. 

elrág  одгрьіз-ти  -у  -еш,  одгрьі- 
за-ти. 

elragad  /.  захоп-ити  -лю  -иш, 
захоплю-вати,  порьіва-ти ; 2. 
(átv.  ért.)  захопити,  захоплю- 
вати; очар-овати;  — ás  схоп- 
леня; — б захоплюючий,  по- 
рьіваючий;  — tatás  захопленя 
п ; — tatva  lenni  бьіти  захоп- 
леним; — tatásba  esni  попасти 
в захопленя. 

elránt  одбрв-ати  -у  -еш,  од-дер- 
ти  -одру  -одреш. 

elrejt  схова-ти,  спря-тати  -чу 
-чеш;  — ett  схований,  спря- 
таний;  — őzik  сховатися,  спря- 
татися. 

elrekeszt  засун-ути,  за-пере-го- 
род-ити  -жу  -иш. 

elrém-it  одстраш-ити  -у  -иш;  — 
ül  настраш-итися,  переляка-ти- 
ся,  напуд-итися  -жу  -иш  чого. 

elrend-el  розпоряд-ити  -жу  -иш, 
-жа-ти;  — ez  полагод-ити  -жу 
-иш;  упорядк-овати,  заве-сти 
-ду  -деш  порядок. 

elreped  полуп-итиси  -лю  -иш ; 
трісн-ути  -у  -еш,  потріска- 
тися, праскнути. 

elrepül  одле-тіти  -чу  -тиш,  од- 
літа-ти. 
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elrettent  одстраш-ити  -у  -иш, 
-овати;  одпуд-ити  -жу  -диш, 
-жовати;  — tő  például  для  од- 
страшаючого  примару, 
elringat  при-за-кольї-сати  -шу 
-шеш  imperat.  прикольїши! 
elrobog  пере-од-дудн-кти  -ю  -иш. 
elrohan  по-гнатися  -жену  -же- 
неш, одбк-гти  -жу  -жиш;  од- 
ле-ткти,  одлкта-ти. 
elromlik  пока-зитися  -жу  -зиш, 
згуб-итися  -лю  -иш;  попсу-ва- 
тися. 

elromlott  покаженьїй,  попсутьш, 
згубленьш. 

elront  1.  elromlik  „ся“  nélkül, 
elrothad  зо-по-гни-ти ; — t по- 
elrűg  одкопн-ути.  [гнильїй. 

elrutit  з’огидж-овати,  з’огид-ити 
-жу  -иш,  с-о-поган-ювати. 
elsajátít  присво-ити  присвою- 
вати; — ás  присвоюваня  п. 
elsáncol  обко-па-тися  -ю  -єш, 
-поватися. 

elsápad  за-по-з-блкднк-ти. 
elsárgul  пожов-кн-ути ; — t по- 
жовкльїй. 

elsatnyul  змарнк-ти,  однепа-сти 
-ду  -деш;  знквоч-итися  -у -иш, 
изсохн-ути,  знидкти;  — ás  из- 
сохненя  п ; — t однепальш. 
elseper  одмкта-ти,  одме-сти  -ту 
теш. 

elsiet  7.  поспкш-ити  -у  -иш;  2. 

(dolgot)  поспкшитися. 
elsikkaszt  здефравдовати,  спро- 
невкр-ити  -ю  -иш;  — ás  здеф- 
равдація  /.  спроневкреня  п. 
elsiklik  7.  по-с-ховзн-утися ; 2. 
(vlmi  felett)  пересува-тися, 
пересун-утися,  недоглян-ути. 
elsimít  7.  за-вьі-по-глад-ити  -жу 
-иш;  вьі-зфбвн-я-ти,  -ювати ; 


2.  (ügyet)  заровн-яти,  -ювати; 
(viszályt)  залагод-ити  -жу  -иш; 
— ul  1.  elsimít  „ся“-уа1. 

elsirat  оплаковати. 

elsodor  порв-ати  -у  -еш,  порьі- 
ва-ти  з собою. 

elsorvad  знидк-ти,  вьшищ-ова- 
тися;  a bánattól  — t знидкв  од 
журьі. 

elsóz  пересол-ити  -ю  -иш;  — ogat 
-ювати. 

első  первьій,  перший,  передній; 
— dolga  volt  єго  першим  дк- 
лом  бьіло;  — bbség  першен- 
ство  п;  — fokú  первостепен- 
ньій  ; — rendű  перворядньїй  ; 

— ség  первенство;  őt  illeti  meg 
az  — ség  ему  належить  пер- 
венство ; — szülött  первород- 
ньій,  першак;  — szülöttség  пер- 
вородство  п ; — szülöttségi  jog 
право  первородства,  первен- 
ства. 

elsötét-it  затемн-ити  -ю-  -иш, 
ю-  вати;  — ül  -кти,  затемни- 
тися. 

elsuhan  промайн-ути;  vlmi  — t 
az  ablak  mellett  щось  промай- 
нуло коло  окна. 

elsül  /.  (puska)  вьістркл-ити  -ю 
-иш;  2.  пове-стися  -ду  -деш. 

elsüly-ed  затоп-итися,  -ля-тися 
-лю  -иш;  — észt  -ити,  -лювати. 

elsüt  вьіпал-ити  -ю  -иш,  -ювати; 
— ötték  az  ágyukat  вьшалили 
из  гармат. 

elszahad-it  розвя-зати  -жу  -жеш, 
-зовати;  вьісвоб-одити  -жу 
-иш,  -жовати;  — ul  1.  elszaba- 
dit  „CBu-val. 

elszaggat  по-розо-рв-ати  -у  -еш, 
по-розрьіва-ти. 
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elszakad  — elszorult 


elszak-ad  одорв-атися,  одрьіва- 
тися;  — it  одорв-ати,  одри- 
вати. 

elszal-ad  одбі-г(ну)ти  -жу  -иш ; 
втечи,  втікати;  — ászt  пролу- 
(щ)ск-ати,  -стити  -щу  -стиш. 

elszáll  одліта-ти,  одле-тіти  -чу 
-тиш;  — ásol  заквартир-овати, 
намі-стити  -щу  -стиш;  — it 
пере-од-во-зити  -жу  -зиш,  -вез- 
ти -у  -еш;  пере-провад-ити  -жу 
-иш;  -нош- овати,  -сьіла-ти;  — 
itás  перевбз,  перенос. 

elszám-itja  magát  пере-числ- йти- 
ся -ю  -иш,  -раховатися;  — Iái 
вьічисля-ти  вьічисл-ити;  — оі 
обрах-оватися,  склада-ти  v. 
злож-ити  -у  -иш  рахунок  из 
чого;  — olás  ви-об-рахунок  т. 
вьічисленя. 

elszán-ja  magát  ріш- йтися  -у  иш, 
-атися;  — t рішений,  готовий, 
одважньїй;  mindenre  — t ріше- 
ний на  все;  — tság  рішучбсть, 
одвага  /. 

elszaporodik  розмнож-итися  -у 
-иш,  -оватися.  [ха-ти. 

elszárad  за-ви-с(о)хн-ути,  -си- 

elszed  од- обрати  -беру  -береш, 
од-няти  -ойму  -оймеш;  одби- 
ра-ти,  одбйма-ти,  однима-ти ; 
заб-рати  -еру  -ереш. 

elszéd-it  при-за-глуш-ити  -у  -иш, 
-овати,  одур-ити  -ю,  -иш,  -ю- 
вати;  закру-тити  голову  -чу 
-тиш;  — ül  закру-титися  (го- 
лова); достати  закрут  v.  за- 
ворот голови. 

elszegényed-és  збідненя,  з-убо- 
женя  п ; — ett  побіднілий;  — 
пі  збідні-ти,  з’убожі-ти. 


elszegod-ik  на-нятися  -йму  -ймеш, 
найма-тися  до  служби;  — és 
найми. 

elszégyelni  magát  заганьб-итися 
-лю  -иш,  засором-ітися  -лю  -иш. 
elszél-ed  розбй-тися  -ду  -деш, 
розсьша-тися,  -оватися;  — észt 
розкин-ути,  по-розкида-ти,  роз- 
сипа-ти,  -овати;  роз-огнати 
-жену  -женеш,  -ганяти, 
elszenderül  засн-ути. 
elszenved  по-ви-терп-іти  -лю 
-иш,  -лювати,  зно-сити  -шу  -сиш. 
elszí  внкур-ити  -ю  -иш,  -ювати; 
minden  nap  elszívok  10  ciga- 
rettát кождий  день  викурю  10 
циґаретбв. 

elszigetel  одділ-ити  -ю  -иш,  -ю- 
вати,  одокрем-ити  -лю  -иш, 
-лювати;  одлуч-итя  -у  -иш,  -ати; 
— és  одділеня,  одлученя,  од- 
окремленя  п. 

elszok-ik  одвьїк-н-ути,  -а-ти;  — 
tat  одзвнча-ити  -ю  -иш,  -юва- 
ти кого  од  чого;  одуч-овати. 
elszól-it  одкли-кати  -чу  -чеш, 
-ковати,  одбзв-ати  -у  -еш;  — ja 
magát  пере-вн-мов-итися  -лю 
-иш  виговор-итися  -ю  -иш  чим, 
внлопнути. 

elszomor-it  засму-тити  -чу  -тиш, 
-ч-овати;  — odik  засму-титися, 
-човатися;  засум-оватися,  за- 
журитися. 

elszór  розсип-ати  -лю  -леш,  -о- 
вати;  — ódik  розсип-атися, 
-оватися  ; — t розсипан-ьій  ; 

— tan  élnek  в розсипку  живуть; 
— -tság  розсип-ка,  -нбсть. 
elszorul  a szive,  lelke  стиснуло 
ему  за  сердце;  жаль  душу  сти- 
скає; — t стиснений,  нечаль- 
ний. 


elszökik — eltéró'leg 
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elszök-ik  уте-кти  v.  -чи  -чу  -чеш, 
з-од-бі-гнути,  вьісмьїкн-утися ; 
— ött  a fogságból  утік  из  вяз- 
ниці;  — tét  вьікра-сти  -ду  -деш, 
уве-сти. 

elszörnyed  застраш-итися  -у  -иш, 
зжагн-утися. 

elszunnyad  засн-ути,  здріма-ти- 
ся,  здрімн-ути;  alig  hogy  — 
tam...  только  здрімнув... 
eltagad  зата-ити,  запереч-ити  -у 
-иш. 

eltakar  по-при-за-кри-ти,  засло- 
н-ити  -ю  -иш;  спрятати  -чу 
-чеш;  — it  одпора-ити  -ю  -иш; 
(holtat)  погреб-сти  -у  -еш,  по- 
хорон-ити  -ю  -иш;  — odik  за- 
б-ратися  -еру  -ереш;  зникн-ути, 
зникати. 

eltalál  /.  вьі-у-ган-ути,  -гада-ти; 
одгада-ти,  -овати;  2.  потра- 
ф-ити  -лю  -иш,  -ляти;  — ta 
szarva  közt  a tőgyét  трафив, 
як  кулею  у плот;  — ás  7.  уга- 
даня  п.  угад  т.  вьі-гадка  /. 
-думка. 

eltántor-it  одторгн-ути ; захита- 
ти; зве-сти  -ду  -деш,  звод-ити 
-жу  -иш;  — odik  „ся^-val. 
eltanul  присво-ити,  -ювати;  при- 
од-уч-итися  -у  -иш. 
eltapos  роз-по-  с-топ-тати  -чу 
-чеш;  потолоч-ити  -у  -иш;  змі- 
сити -шу  -сиш;  (szekérrel)  пе- 
реі-хати  -ду  -деш  кого,  що. 
eltart  7.  под-у-держ-ати  -у  -иш, 
-овати;  вьіжив-ити  -лю  -иш, 
-лювати;  2.  потрива-ти  -ю  -єш, 
подерж-ати  -у  -иш.  [-чати, 
eltaszit  одтру-тити  -чу  -тиш, 
eltávolít  усу-нути,  -вати;  одда- 
л-ити  -ю  -иш,  -ювати;  одстра- 
н-ити  -ю  -иш,  -ювати;  — itás 


усуненя  п.  одстраненя,  одда- 
леня. 

eltávoz-ik  одступа-ти,  уход-ити 
-жу  -иш,  оддал-итися  -ю  -иш, 
-ятися;  одправ-ится  -лю  -иш, 
-ля-тися;  — ás  одправленя  п. 
eltékozol  промарн-овати,  прогай- 
н-овати;  розкин-ути,  -дати, 
роз-с-кітити,  розтра-тити  -чу 
-тиш,  -човати;  — lás  розтраченя, 
прогайнованя,  змарнованя  п. 
eltel-ik  /.  наповн-итися  -ю  -иш 
чим;  2.  (idő)  прой-ти  -ду  -деш, 
проход-ити  -жу  -иш;  промина- 
ти, стікати;  bizonyos  idő  —te 
után  по  стеченю  якогось  часу; 
— t за-в-доволен-ьш ; — ve  пов- 
ний; el  van  telve  önmagával 
много  про  себе  думати,  вмов- 
ляти V.  вмовити  в себе, 
eltemet  похорон-ити  -ю  -иш, 
погріба-ти ; — és  похорони  pl. 
погріб  т.  погребеня,  похо- 
роненя  п. 

eltengődik  1.  tengődik, 
eltép  по-зо-розо-рв  ати  -у  -еш; 
— eget  -ривати. 

eltér  завер-н-ути;  az  ut  a falunál 
jobbra  tért  el  дорога  завер- 
нула коло  села  на  право ; од- 
бі-гти  -жу  -жиш,  одбіга-ти ; 
зой-ти  -ду  -деш,  сход-ити  -жу 
-иш  з дороги;  зб-итися  -зобю 
-зобеш  з дороги;  ріжн-итися 
-ю  -иш;  véleményeink  eltérnek 
наші  думки  ріжняться;  — és 
скру^  т.  (дороги)  збоченя, 
одступленя  п.  á.  é.  ріжниця  /; 
— it  одверн-ути,  одверта-ти 
кого  од  чого;  одве-сти  -ду 
-деш,  одвод-ити  -жу  -иш;  — о 
одмінннй  од  чого,  ріжний ; 
— őleg  одмінно. 
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elterel — eltüntet 


elterel  од-про-гнати  -жену  -же- 
неш, -ганя-ти. 

elterjed  по-роз-шир-итися-ю-иш, 
-ятися;  розповсюд-итися  -жу 
-иш,  -ж-оватися;  розн-ес-тися 
-у  -еш,  -оситися;  — és  по-роз- 
ширеня,  розповсюдненя  п ; — t 
поширеньїй;  nagy  — ettségnek 
örvend  тішиться  великим  роз- 
повсюдненєм. 

elterjeszt  по-роз-шир-ити  -ю  -иш, 
-ювати;  рознес-ти  -у  -еш,  роз- 
носити -шу  -сиш. 
elterül  розляга-тися,  пошир-и- 
тися  -ю  -иш,  -ятися;  роз- 
лож-итися  -у  -иш;  — t a föl- 
dön розложився  на  земли,  про- 
стера-тися. 
éltes  в літах. 

eltesz  7.  одкла-сти  -ду  -деш,  -да- 
ти, одлож-ити  -у  -иш;  láb  alól 
усун-ути,  усува-ти  из  дороги, 
éltet  7.  ожив-ити  -лю  -иш,  -ля-ти, 
воскреша-ти,  воскре-сити  -шу 
-сиш;  Isten  sokáig  éltesse  най 
го  Бог  подержить  на  многая 
літа;  2.  поднес-ти  -у  -еш, 
-о-сити  -шу  -сиш  многоліт- 
ствіє;  — ő оживляючий,  живо- 
творний, животворячий;  — о 
elem  животворний  елемент  т. 
V.  первень. 

eltév-ed  заблуд-ити  -жу  -иш; 
зб-итися  -ю  -єш  из  дороги ; 
— edés  заблудженя  п.  блуд  т. 
помилка  /;  — edt  заблуджений, 
блудний;  — észt  помил-итися 
-лю  -иш  в чом,  -я-тися  в чом. 
eltikkad  утом-итися  -лю  -иш, 
-ля-тися;  знемо-гти  -жу  -жеш, 
-ага-тися;  охля-сти  -ну  -неш, 
охлян-ути. 


eltilt  заборон-ити  -ю  -иш,  -яти 
зака-зати  -жу  -жеш,  -овати, 
запові-сти|-м  -ш. 
eltipor  роз-по-с-топ-тати  -чу-чиш, 
-толоч-ити  -у  -иш. 
eltitkol  зата-ити,  -ювати;  скри- 
ти,  -ва-ти;  — ás  затаюваня  п. 
eltomp-it  затуп-ити  -лю  -иш,  -лю- 
вати;  — ül  „ся“-уа1. 
eltorlaszol  затарас-овати,  зага- 
тити -чу  -тиш,  -ч-овати. 
eltorz-it  з’огид-ити  -жу  -иш,  -ж-о- 
вати,  споган-ити  -ю  -иш,  -ю- 
вати;  — ül  з-вьі-крив-итися  -лю 
-иш,  -ля-тися. 

eltökél  постанов-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти  -ю  -єш  що;  ріш-итися 
-у  -иш,  -а-тися  на  що;  заду- 
ма-ти,  -овати  що;  — t szándé- 
kom van  я маю  рішучу  по- 
станову; — és  постанова  /; 
рішеня  п ; — ség  рішучость, 
одвага. 

eltölt  7.  наповн-ити  -ю  -иш,  -яти; 
2.  (időt)  провод-ити  -жу  -иш, 
-жова-ти  час;  переб*ити  -уду 
-удеш. 

eltör  з-по-роз-лом-ити  -лю  -иш, 
-a-ти;  розби-ти  -ва-ти  1.  üt. 
eltör-lés  знесеня,  скасованя  п ; 
— öl  7.  зма-зати  -жу  -жеш, 
-зовати;  стер-тй,  зотр-у  -еш 
-ати;  2.  знес-ти  1.  visz  зно- 
сити, скас-овати;  — ölhetetlen 
незотримнй,  нестертнй,  не- 
змазаний. 

eltörpül  пропада-тк ; — mellette 

пропадає  при  нім. 
eltulajdonít  од-при-сво-ити,  -ю- 
вати. 

eltün-ik  зникн-ути,  -ати,  щез-ну- 
ти,  -ати;  — és  щезненя,  зник- 
неня  п\  — tét  запораити. 


eltűr — élve  temették  el 
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eltűr  знес-ти,  зно-сити  1.  visz. ; 

вн-с-терп-іти  -лю  -иш. 
élűn  надоі-сти  -м  -ш,  -да-ти  ко- 
му що  (пот.);  наскуч-ити  -у 
-иш,  -ати ; már  én  is  — tam  и 
мені  наскучило;  — ja  magát 
скучно  ему,  набрьідло  ему; 
— dorodik  одбрьідн-ути  -у  -еш. 
elutasít  одки-н-ути  -у  -еш,  -да-ти, 
одмов-ити  -лю  -иш,  -ляти ; — 
— ás  одмова  /.  одкиненя  п; 
— ó одмовньїй,  одкидаючий, 
одпорньїй;  — ó választ  kapott 
достав  одмовну  одповідь, 
elutaz-ik  у-од-і-хати  -ду  -деш, 
од-ізджа-ти;  — ás  од’ізд  т. 
elül  (hat.  szó)  на  переді ; — ről  з 
переду;  — töltő'  (puska)  само- 
пал т.  ручниця  /. 
elül  (lárma)  утих-н-ути,  -а-ти ; 
(szél)  довівати;  — t a szél  ві- 
тер утих;  — dögéi  висидж-о- 
вати. 

elüldöz  вьі-од-про-гнати  -жену 
-женеш,  -ганя-ти. 
elültet  по-розсад-ити  -жу  -иш, 
-ж-овати. 

elüt  7.  з-од-вьі-б-ити  -ю  -єш ; 2. 
1.  eltér  ріжн-ити  -ю  -ишся ; 
tréfával  — ni  a dolgot  вьівину- 
тися  жартом;  — о одмінньш, 
одличньїй. 

elűz  про-од(о)-гнати  -жену  -же- 
неш, -ганя-ти. 

elv  принцип  т.  засада,  основне 
правило;  — bői  из  принципу, 
принципіяльно,  засадничо. 
élv  насолода,  утіха  /.  роскош  т. 
elvad-it  здич-ити,  зроб-ити  ди- 
ким; одчуж-ити  -у  -иш,  -овати; 
— ul  о-з-дичавіти,  здичі-ти ; 
— ulás  здичіня  п ; — ultság  зди- 
чіло сть  /. 


elvág  одрі-зати  -жу  -жеш,  -ова- 
ти; одруба-ти,  -овати,  одсі-чи 
-чу  -чеш,  -ка-ти;  одтяти  одот- 
ну  одотнеш,  одтинати. 
elvágtat  промахн-ути,  одскоч-и- 
ти  -у  -иш,  одскак-овати. 
elvak-it  о-за-сліп-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти ; — ült  засліплений;  — 
ultság  засліпле-ня  п.  -ность  /. 
elvál  -ás  7.  роз  од-лученя,  розход 
т.  розлука;  2.  прощеня,  роз- 
вод,  розведеня;  házassági  — 
супружеский  розвод;  majd  — ik 
a végén  на  конци  покажеся ; 
közm.  в осени  гуси  рахують; 
— ászt  од-роз  луч-ити  -у  -иш, 
-a-ти,  -овати;  розвод-ити  -жу 
-иш;  розве-сти  -ду  -деш;  há- 
zasságot — ászt  розлучити  под- 
руже  v.  супружество;  — asz.tás 
розлученя,  одлука;  — asztható 
розлучимьій;  — hatatlan  неро- 
злучний; — ik  розлуч-итися  -у 
-иш,  -оватися;  розста-тися, 
-ватися  1.  áll. 

elvállal  пере-приняти  -йму  -ймеш, 
пере-при-йма-ти;  подпри-няти, 
подпринима-ти.  [-я-тися. 

elváltozik  змін-итися  -ю  -иш, 
elvándorol  вьісел-итися  ■ ю -иш, 
-ля-тиея,  виванд-ровати. 
el  van  nélküle  он  може  без  того 
обойтися. 

elvár  ожида-ти,  очік-овати. 
elvarázsol  о-за-чаровати,  заво- 
рож-ити  -у  -иш,  -овати. 
elvás-ik  скомені-ти  -ю  -єш;  — 
lás  оскомина;  — ott  a fogam 
стало  з комина, 
elvégre  в конци,  в прочім. 
elvegyül  за-по-міша-тися. 
élve  живцем,  заживо;  — temették 
el  живцем  єго  похоронили. 
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elvégez— elvont 


elvégez  7.  С-ДО-КОНЧ-ИТИ  -у  -ИШ, 
сповн-ити  -ю  -иш  -яти;  2.  зго- 
тов-ити  -лю  -иш,  -ля-ти;  вьі- 
кона-ти,  -овати;  3.  поріш-ити 
-у  -иш. 

elver  /.  пона-б-ити  -ю  -єш,  -би- 
ва-ти ; приліп-ити  -лю  -иш, 
напука-ти;  2.  прогуля-ти;  — 
te  az  összes  pénzét  прогуляв 
всі  гроші;  3.  a jég  — te  az 
egész  vetést  град  збив  цілий 
засів. 

elvérzik  сте-кти  -чу  -чеш;  роз- 
за-кровян-итися  -ю  -иш. 

elvesz  7.  за-одо-брати  -беру  -бе- 
реш, -бира-ти,  одойма-ти;  од- 
няти -ойму  -оймеш,  -нимати, 
в-зяти  -озьму  -озьмеш;  2.  (nőül) 
в-зяти  (за  жону)  -озьму  -озьмеш. 

el-vész  7.  пропа-сти  -ду  -деш, 
-да-ти;  загуб-итися  -лю  -иш; 
у-с-тра-титися  -чу  -тиш ; 2. 
загин-ути  -у  -неш  (в  борьбі), 
загиба-ти;  — veszett  погубльїй, 
загубленьїй,  у-с-траченьїй,  про- 
пащий subs.  пропастник;  — 
ettnek  tartani  уважати  за  про- 
павшого; — vészit  7.  у-с-тра- 
тити,  загуб-ити,  скі-тити  -чу 
-тиш;  2.  збав-ити  (здоровля, 
житя)  -лю  -иш;  — veszteget  7. 
розтрач-овати. 

elvet  7.  од-за-кин-ути,  -да-ти, 
-вергн-ути  -у  -еш,  -гати ; 2.  за- 
роз-вьі-сі-яти,  -ва-ти;  — endő 
за-од-кидаємьій,  одвержимьій ; 
— ődik  vlhová  попа-сти(ся)  -ду 
-деш,  -дати(ся);  достатися,  -ва- 
тися  до  gén. 

elvét  схиб-ити  -лю  -иш;  зблу- 
д-ити  -жу  -диш;  — ve  туй-там, 
деколи. 


elvetemült  подльїй,  окаянний, 
нечестивий;  — ség  подлота, 
окаянность. 

élvez  насолод-ити  -жу  -ишся,  -ж-о- 
ватися  чим;  — ni  az  életet  ужива- 
ти світа,  роскошовати;  — et 
7.  насолода,  роскош  т ; 2. 
(haszon)  ужиток;  — etes  пов- 
ний насолоди;  — ettel  з на- 
солодженєм;  — heteden  (étel) 
неістовний,  несмачний, 
elvezet  одве-сти  -ду  -деш,  од- 
вод-ити  -жу  -иш;  одпровад*ити 
-жу  -иш,  -жовати. 
élvhajhász  жадний  v.  ласий  ро- 
скошів;  роскошолюбний ; — 
at  жадоба  роскошів. 
elvhű  вірний  в постановах, 
elvileg  принцип-ово,  -іяльно. 
elvirul  одцви-нути,  -сти  -ту,  -тати, 
elvisel  пере-з-не-сти  -у  -еш,  -но- 
сити -шу  -сиш;  про-с-ви-тер- 
п-іти  -лю  -иш;  — heteden  не- 
зносимий,  нестерп-имий,  -у- 
чий;  — t /.  зношений;  2.  про- 
терпівший. 

elvisz  понес-ти  -у  -еш,  поно-сити 
-шу  -сиш;  заб-рати  -еру  -ереш, 
-ирати. 

elvit-at  запереч-ити  -у  -иш,  -ова- 
ти кому  щось;  — ázhatatlan 
незапереченнй. 
elvitet  дати  однести, 
elvitorláz  одпли-нути,  -ва-ти; 

одчал-ити  -ю  -иш,  -ювати. 
elvon  /.  одверн-ути,  -та-ти ; 2. 
одтягн-ути,  -а-ти ; од-обрати 
-беру  -береш,  -бирати  (под- 
ії ору).  — ta  szájától  az  utolsó 
falat  kenyeret  он  ему  одобрав 
послідній  кусок  хліба;  — ás 
одобраня;  — t одобраний;  (fő- 
név) подуманий,  абстрактний. 
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elvonul  пере-йти,  -ходити  1.  megy; 
a vihar  — t буря  перейшла ; 
одход-итй,  пере-од-тяг-нути- 
ся,  -а  ти  ся  -ступ-ити  -лю  -иш, 
-ати;  — t самотньїй,  одлюд- 
ньій.  [чого, 

elvörösödik  за-с-червені-ти  од 
elv-társ  однодумець,  сторонник, 
товариш;  — telenség  безприн- 
циповбсть. 

elzálogosít  застав-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти,  залож-ити  -у  -иш. 
elzár  замкн-ути,  -ьікати,  запер- 
ти -у  -еш,  -ирати;  (utat)  за- 
ступ-ити  -лю  -иш,  -ляти  (ко- 
мусь дорогу);  — ás  замкненя, 
увязненя,  арестованя;  elitélték 
5 évi  — ásra  засудили  на  5 
рокбв  в яз  ниці  ; — kózik  замьі- 
ка-тися;  — kozott  minden  hala- 
dás elől  одгородився  од  вся- 
кого поступу;  — kozottság  замк- 
ненбсть;  — t замкнений,  за- 
elzöldül  позеленіти.  [пертьш. 
elzüll  -és  збпсутя,  зледащеня  ; — 
ік  збпсутися,  ска-зитися  -жу 
-зиш;  —ott  збпс-ованнй,  -утьій, 
зледащілий. 

elzsibbad  за-с-терпн-ути;  — t 

стерпнутьш,  затерпльш. 
ember  чоловік,  людина  m—f. 
adj.  чоловічий,  людский;  — 
éré  akadt  трафив  на  чоловіка; 
— alak  людска  постать  /;  —ál- 
dozat чоловіча  жертва;  — ba- 
rát чоловіколюбець ; — baráti 
чоловіколюбньїй;  — élet  люд- 
ске  житя  п ; — emlékezet  óta 
с-поконвіку;  — evő  людоід  т\ 
—faj  людска  раса  /;  — feletti 
надлюдский;  senki  — fia  жадна 
людина;  — gyülöl-et  ненависть 
до  людей ; — о одлюдок  т ; 


— iesség  людянбсть;  — iség  чо- 
ловічество,  людский  рбд  т ; 
— ismeret  познаня  людей;  — 
tan  людознавство;  — ismerő 
людознавець;  — ке  чоловічок 
т.  чоловічина  т=  /;  — keres- 
kedés торговля  людьми;  — ke- 
rülő одлюдньш ; —lakta  засе- 
лень! й людьми ; — magasságú 
високий  як  чоловік;  — ölés 
убийство  п.  чоловікогубство; 
— öltő  (людский)  вік  m ; — 
számba  vesz  раховати  за  чоло- 
віка ; — szeretet  чоловіколю- 
біє  v.  -ство  /і;  — szerető  чолові- 
колюбньїй, чоловіколюб-ець, 
(-ця)  ; —tan  антропологія ; — 
társ  ближній ; — telenség  нелюд- 
ский,  нелюдний  ; — tömeg  тов- 
па  людей  /;  — ül  мужески;  — 
vásár  людокупство. 

emberi  людский,  чоловічий;  — 
lég  по  людски;  — mű  людскоє 
діло  72 ; —nem  людство,  чоло- 
віче ство,  ЧОЛОВІЧИЙ  V.  люд- 
ский рбд;  — séges  гуманний, 
людяний;  — es  bánásmód  лю- 
дяне поступованя;  — esség  лю- 
дянбсть ; —ség  чоловічество ; 
— érzés  людске  почутя;  — nagy- 
ság людский  зрбст;  — törvény 
людский  закон. 

eme  сей,  (сесь),  сеся,  сесе,  « 

emel  /.  двиг-нути,  -ати;  пбд- 
нес-ти,  -но-сити  1.  visz;  rangra 
— пі  пбднести  до  стану;  — ég- 
re — t kezekkel  з пбднесени- 
ми  до  неба  руками;  emléket 
— пі  поставити  памятник;  — 
kalapot  — пі  з д ой  мати  капе- 
люх; fizetést  — пі  пбдвисшати 
v . пбдняти  платню;  szót  — пі 
пбдняти  голос  v.  слово;  — és 
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пбднесеня,  пбднятя,  ПОДВИС- 
шеня;  — et  поверх;  — etes  по- 
верховьій;  két  — etes  ház  дво- 
поверховий дбм;  — kedés  7. 
пбдниманя  п ; az  árak  — ked- 
пек  ціни  йдуть  в гору  v.  пбд- 
нимаються;  2.  горбок  т.  пбд- 
вьісшеня  п ; — kedett  7.  пбд- 
нятьій,  пбднесеньїй;  2.  високо 
положений;  — ettség  пбднесе- 
нбсть  /;  — kedik  пбд-нятися 
-ойму  -оймеш,  -нима-тися;  пбд- 
нес-тися,  -но-ситися  1.  visz ; 
— kedő  — ben  пбднимаючийся, 
в пбднесеню. 

emellett  при  сім,  коло  сего. 
emel-tyű  пбдойма;  — vény  три- 
буна, пбдставка  /. 
émely-eg  мло-ити;  — eg  a gyom- 
rom млоить  мене;  — gés  мло- 
їня,  млбсть  /;  — gés  fogott 
el  млости  обняли;  — gős  млост- 
ний. 

emészt  трав-ити  -лю  -иш  — а 
bánat  з’їдає  мене  жаль;  —és 
травленя  п;  — hető,  — heteden 
не-стравний ; — о з’їдаючий, 
гризучий;  — ő szervek  стравні 
органи. 

em-ez  отсей,  отся,  отеє;  — iatt 
про  се,  за  се,  изза  сего,  тому, 
через  се,  задля  сего;  — itt 
от-тут(й),  ось  тут(й). 
emleget  с-помина-ти,  згад-овати. 
emlék  память,  згадка,  спомин, 
памятник;  jó  — et  hagyott  hátra 
он  залишився  в добрбй  памя- 
ти;  örök  — ű приснопамятний, 
— ül  adni  дати  на  памятку, 
дати  на  спомин;  — beszéd  по- 
минальна промова  /.  (над  ким, 
чим);  — érem  памяткова  меда- 
лія  v.  монета;  — ezés  спогад, 


спомин  т ; boldog  — ezetű  бла- 
женної памяти;  — ezei  7.  1.  em- 
lék; 2.  тямка,  память  /;  — eze- 
tes  памятний;  — ezik  7.  памя- 
та-ти  на  що;  з-при-гад*овати, 
-гада-ти,  спомян-ути,  споми- 
на-ти  (кого,  що),  тям-ити  -лю 
-иш;  2.  спамята*тися,  нагада- 
ти собі;  — ező  tehetség  памят- 
ливбсть ; jó  —ező  tehetsége 
van  памятливнй;  — eztet  при- 
гад-овати  кому  щось,  нага-ну- 
ти,  -дати;  — ezetébe  vés  вра- 
зити -жати,  вби-ти  -вати  в па- 
мять; — irat  про-памятне  пи- 
сьмо п;  — jel  памятник;  — kő 
памятний  камень;  — пар  па- 
мятний  день;  — oszlop  памят- 
ний  стовп,  колумна;  — sor 
памятнї  строчки;  — szobor  па- 
мятна  статуя,  памятник ; — 
tábla  памятна  таблиця;  — ün- 
nep памятне  V.  поминальне 
свято  v.  торжество. 

említ  спом-ян-ути,  -ина-ти,  зга- 
д-ати,  -овати;  nem  is  — ette 
ezt  и не  згадовав  v.  спомянув 
про  се;  fentebb  — ett  вьісше 
згаданий  v.  спомянутнй;  nem 
— ve  не  згадуючи  v.  спомина- 
ючи; — vén  спомянувши  про  се; 
— és  згадка  /.  спомин-ок  т ; 
— ést  tenni  згада-ти,  -овати  про 
кого;  — ésre  méltó  достойний 
згадки  v.  спомину. 

— etlen  не-згаданий,  -спомя- 
нутий;  — ett  згаданий,  спомя- 
нутьій;  fent  — ett  вьісше  зга- 
даний. 

emlő  цїцька,  соска  /;  — s сса- 
вець, (-вця)  т.  ссач  т. 

én  я. 

Endre  Андрій,  Андрей. 
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ének  спів  m.  пісня,  співанка  /. 
adj.  співацький; — ek — e пі- 
сня пісень;  — el  співа-ти;  — 
elhető  співньїй;  — es  спів-ак, 
-ець,  (nő)  -ачка;  — es  könyv 
співанник  m ; — kar  співацький 
v.  співучий  хор  m; — lés  спі- 
вана ; — lő  співаючий:  — lő 

madár  співуча  птиця  /;  — mű- 
vészet штука  співу;  — óra  го- 
дина співу;  — szóval  співаючи. 

enged  7.  по-пус-тити  -щу  -тиш, 
-кати,  -ща-ти;  по-лів-ити  -лю 
иш;  2.  позвол-ити  -ю  -иш,  -я- 
ти;  3.  уступ- ити -лю -иш, -ати; 
4.  (árból)  по-с-пус-тити  -щу 
-тиш,  -ка-ти  (ціну);  (zsákmá- 
nyul) залиш-ити  -у  -иш  на  до- 
бьічу  v . поталу;  ha  időm  — і... 
як  час  позволить...  — ékeny, 
— ség  у сту  п ( ч)  ли  в -ьій , -ость, 
податлив-ьш,  -ость;  — elem  до- 
звол  т ; — elmes  послушньїй, 
слухняний;  — elmeskedik  по- 
вин-оватися,  слуха-ти  кого ; 
— elmesség  послушнбсть,  по- 
слух, послушенство,  слухня- 
нбсть;  — ély  дозвбл  т.  дозво- 
леня  п.  концесія  /;  — élyez 
дозвол-ити  -ю  -иш,  -я-ти ; — ét- 
ién непослушньїй,  неслухня- 
ний; — etlenség  непослуш- 
ность,  непослух,  -нянбсть ; 
— mény  уступка,  концесія, 

engem  мене. 

engesztel  примир-ити  -ю  -иш, 
-я-ти;  —és  примиреня;  — ésül 
7.  на  покуту;  2.  на  примиреня; 
— heteden  непримирливий,  не- 
ублаганий;  (bűn)  непростимий; 
— о примирливий;  — ő áldozat, 
ünnep  жертва  v.  день  прими- 


реня; — ődik  по-при-мир-итися, 
-я-тися. 

ennek  сему;  — előtte  передсим ; 

— okáért  про  се,  задля  сего. 
ennélfogva  одтак,  в наслідок, 
наслідком  сего.  [2.  іда. 

enni  1.  eszik.  — való  7.  ідомьій; 
ennyi  с-тблько ; — ideig  сяк  дов- 
го, доси ; — ге  на  стблько ; — 
szer  тблько  раз. 

enyeleg  подвор-ити  -ю  -иш,  за- 
лицятися; — gés  двбрка. 
enyém  мбй,  моя,  моє. 
enyész-et  гибель  772.  тлінь  /. 

упадок;  — heteden  нетлінний, 
enyh-e  лагбдний,  (idő)  мягкий, 
тихий;  — én  лагбдно,  мягко ; 
— eség  лагбднбсть,  мягкбсть  ; 
— it  легч-ити  -у  -иш,  -ати ; мяг- 
ч-ити,  -ча-ти;  лагод-ити  -жу 
-иш;  при-смир-ити  -ю  -иш,  -я- 
ти;  утихомир-ити,  -яти;  — és 
облегченя,  помягченя;  — itő 
körülmény  облегчаюча  обста- 
вина; — ül  полів-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  утихомир-итися,  -ятися; 
притихн-ути,  -a-ти;  (időjárás) 
помякн-ути;  — ülés  полекша  /. 
заспокоєня. 

enyv  клей  772;  — ez  кле-ити. 
ép  цілий;  ' — kézláb  ціло;  — ség 
epe  жовч  /.  [цілбсть. 

eped  за-туж-ити  -у  -иш,  жалк-о- 
вати  (за  ким),  нудьг-овати ; 
— és  туга;  — о тужливий, 
épen  праві,  якраз,  саме,  щой- 
но; — az  истий;  — most  праві 
теперь;  — nem  зовсім  ніт; 
— séggel  цілком,  зовсім;  — úgy 
так  само. 

eper  (földi)  ягоди  pl.  (fa)  мо- 
ровки,  єперки  pl.;  — fa  морва, 
шовкбвниця,  ягодничина. 
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Eperjes  Пряшбв. 
epés  жовч-евьій,  -ньій,  злона- 
смішливьій;  — en  холерично, 
злонасмішливо. 

epeszt-i  magát  1.  emészti  (vlki 
után)  побива-тися,  мучитися 
(за  ким);  szomj  — і он  гине 
од  спраги. 

epi-gramma  епиґрам,  напис  т. 
adj.  епиґрамичньїй;  — kus  опи- 
совьій,  епичньш. 
epilepszia  падавка. 
épit  буд-овати,  стро-ити;  став-и- 
ти  -лю  -иш;  — és  7.  будованя, 
строєня,  ставленя  п.  2.  будбв- 
ля  /;  — ési  будовельньїй;  — ési 
költség  будовельні  кошти;  — 
ész  будовник,  архитект  т ; — 
észet  архитектура  /.  будовель- 
ництво  п;  — kezés  будовля  /. 
будовництво ; kezési  engedély 
дозвбл  на  будову  v.  будовель- 
ньїй д.;  — kezési  bizottság  бу- 
довельна  комисія;  — kezik  7. 
буд-оватися;  2.  l.épit — mény. 
будинок;  — б'  будовник;  — б' 
anyag  будовельньїй  матеріял; 
— б mester  будов-ець,  -ельник, 
будовельньїй  майстер, 
epizód  епизод  т.  штука  /. 
eposz  епос;  — költő  епик. 
eprész  збира-ти  ягодьі. 
épség  цілбсть,  здоровбсть;  — 
ben  ціло,  в цілости. 
épül  буд-оватися,  стро-итися  ; — 
et  будинок  т ; gazdasági  — 
etek  обшаря  п;  — etes  поуча- 
ючий, примірньїй;  — etfa  бу- 
довельне  дерево;  — б félben 
в початках  будовлі. 
ér  7.  жила  /;  — elmeszesedés  за- 
вапнілбсть  жильї;  — ütő  жив- 
чик, бюча  жила,  бючка;  2.  (viz) 


жила,  (bánya)  слуя,  исток, 
кирниця. 

eres  жилковатьій. 
erecske  жилка  /. 
ér  (ige)  сто-ити  -ю  -иш,  кошт-о- 
вати  adj.  вартьій;  semmit  sem 
— нічого  не  стоить  v.  кош- 
тує; 2.  (vhová)  до-при-й-ти, 
-ход-ити  1.  megy;  доста-ти  -неш- 
ся,  -ватися;  доступ-ити  -лю 
-иш,  -ати;  3.  (vmihez)  до-ткн-у- 
ти  -у  -ешся,  -ика*тися;  доторк- 
нутися до  чого;  4.  (meddig?) 
досяг-нути  -ну  -неш,  -га-ти  до 
gén.;  a hegyek  az  égig  — nek 
горьі  досягають  до  неба;  5.  (vlkit 
vlmin)  пойма-ти  v.  злов-ити 
-лю  -иш  кого  на  чом;  схоп-и- 
ти  -лю  -иш  кого  на  чом;  6. 
(vlkit,  vlmit)  постиг-нути  -ну 
-неш,  -a-ти  -ю  -єш;  траф-ити 
-лю  -иш,  -ля-ти;  влуч*ити  -у 
-иш,  -a-ти;  вцкл-ити  -ю  -иш, 
•яти;  keserű  csapás  — tengem 
постигла  мене  гбрька  доля ; 
7.  (időt)  дожи-ти  -ва-ти  1.  él, 
дбжд-ати  -у  -ешся,  дочека-тися 
1.  érik. 

érc  руда  /.  металь  т.  криця,  ко- 
вань  /.  adj.  рудньїй,  металевий, 
крицевьій ; — bánya  копальня 
рудьі,  рудокоп-ьі,  -ня  /;  — es 
(hang)  гучньїй,  звбнкий,  грбм- 
кий. 

І erdei  лксовьій,  лксньїй ; — fa  лі- 
сник т ; — állat  лісовьій  v. 
дикий  звірь  ; — lak  лісова  ха- 
та v.  хижа  — manó  лісовик, 
лісун,  гайдух;  — szakadék  деб- 
ря,  нетра ; — őr  лісник,  лісни- 
чий; — ösvény  плай;  — ut  (vá- 
gás) лісовьій  проруб,  лісова 
дорога. 
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«érdek  користь  /.  пожиток,  инте- 
pec  m.  добро;  az  ő — ében  el- 
járni ходити  в єго  интересі  v. 
справі ; — nélküli  безкорнст- 
ньій,  безинтересовньїй ; — el 

займа-ти  -аю  -еш,  интерес-о- 
вати  (кого,  що) ; цікав» ити  -лю 
-иш  (кого,  що),  -л-ювати  (ко- 
го, що) ; mit  — el  engem  ? що 
до  мене?  — élt  fél  заинтере- 
сованьїй,  причастньїй ; — es  ин- 
терес-ант-ньїй,  цікавий,  зай- 
маючий ; — esség  цікавость ; 

— lődés  интерес,  заинтересо- 
ваня,  зацікавленя  п ; — lődik 
1.  érdekel  ся-val,  бити  заці- 
кавленим V.  заинтересованим 
(в  якойсь  справі) ; — társ  спов- 
заинтересований ; —télén  не- 
заинтересованнй,  незацікав- 
леньїй. 

Erdély  Семигород  adj.  семигород- 
ский,  subj.  семигородець,  -дця  тп. 

érdem  заслуга  т ; — е szerint  по 
заслузі;  — eket  szerezni  при- 
за-слу-говатися,  -житися  кого 
чого  V.  чомусь  кому ; — el  за- 
слу-жити  -жу  -жиш,  -г-овати; 
ezt  — 1і  он  заслугує  на  се ; 
— es  7.  заслужений,  достойний, 
годний ; 2.  вартий,  стоить ; 
— es  megvenni  ezt  a házat  вар- 
то купити  сесю  хижу;  — essé 
vált  erre  a kitüntetésre  став 
годним  сего  одзначеня  3.  ви- 
платиться ; — esit  уважа-ти  ко- 
гось годним  V.  достойним  чо- 
го ; — esiti  magát  заслуж-итися 
-у  -иш  gén.  удосто  итися  -ю 
-иш  gén.  — essé  tenni  удосто- 
ити;  — etlen  не  достойний; 

— leges  мериторичннй,  річе- 
вий ; — rend  одзнака,  медалія. 


érdes  шерсткий,  грубий;  — ség 
грубость,  шерсткость. 
erdész  лісник  т.  adj.  лісничий; 
— et  лісництво;  — lak  лісни- 
човка. 

erdő  ліс  т ; — cske  лісок,  лі- 
сочок т.  гай(ок);  (fiatal)  мо- 
лодник; nem  látja  a fától  az 
— t за  деревами  не  видить 
ліса ; — gazdaság  лісоводство, 
лісове  господарство;  — kerü- 
lő' тайник;  — koszorúzta  увін- 
чаний лісами;  — s лісистий, 
лісний ; Е. — kárpátok  Лісисті 
Карпати ; — ország  Поліся  п ; 
— ség  лісовина  /;  — szél  за- 
лі сок,  узліся. 

ered  1.  поход-ити  -жу  -иш ; пов- 
ста-ти  -ну  -неш,  -вати;  поч-а- 
тися  -ну  -неш,  -ина-тися;  ez 
onnan  ered  се  почалося  из 
того;  2 (folyó)  нори-ти  -ю 
-ию,  витіка-ти;  Tisza  a Kár- 
pátokban — Тиса  витікає  из 
Карпат;  3.  (futásnak),  (útnak) 
в ноги  v.  до  втіку  пус-титися, 
-ка-тися ; втікати,  втечи  ; од- 
прав-итися  -лю  -иш,  -ля-тися 
в дорогу. 

eredet  початок,  почин,  поход- 
женя  п ; — і початковий,  пер- 
вістний,  оригінальний ; — і 

bűn  первородний  гріх ; — ileg 
оригінально,  первістно,  почат- 
ково ; — iség  ориґінальиость ; 
idegen  — ű чужого  походженя. 
eredmény  вислід,  результат, 
успіх;  — es  успішний;  — ez 
вьі-йти,  -ходити  из  чого ; 1. 
megy,  слід-овати;  — télén  без- 
успішний, даремний;  — télén- 
ség  безуспішность. 
ereklye  мощі  pl.  реликвія  /. 
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erély — ernyedetlen 


erély  енергія,  дужость;  — es  енер- 
ґичньїй. 

érem  монета  /.  грош  т.  медаль  /; 
— gyűjtemény  зборка  монет ; 
— tan  нумизматика  /. 
erény  честнота,  добродітель  /; 
— es  честнотливьій ; — esség 

честнотнбсть. 
eres  жилавьій,  жиловатьій. 
érés  дозріваня,  достигненя  п. 
eresz  стріха,  поддашок. 
ereszkedik  пус-тити  -щу  -тишся, 
-ка-тися ; запада-ти ; beszéd- 
be — запуститися  в розмову, 
ereszt  пус-тити  -щу  -типі,  -ка-ти. 
éretlen  недозрілий,  недостиг- 
лий; (gyümölcs)  зелен-нй;  — 
ség  недостиглость,  недозрі- 
лость.  [ — ség  єресь  /. 

eretnek  єретик  adj.  єретичний; 
érett  дозрілий,  доспілий,  до- 
стиглий; — ség  дозрілость,  до- 
стиглость,  доспілость;  — ségi 
vizsgálat  испит  зрілости,  ма- 
тура. 

érez  чу-ти  -ю  -єш ; про-по-од-чу- 
ва-ти;  éhséget  — почувати  го- 
лод; fájdalmat — одчувати  боль; 
nem  jól  érzi  magát  не  почував- 
ся добре;  hogy  érzed  magat? 
як  почуваєшся  ? vesztét  érzi 
прочуває  погибель ; — hetó'  чут- 
кий; — tét  дати  одчути  кому 
дащо. 

erezet  жили,  жилки  pl.  [співа-ти. 
érik  дозріва-ти,  достига-ти,  до- 
érint  дот(ор)кн-утися  -у  -еш  gén. 
кого,  чого ; доторкн-ути  -у 
-ешся,  -ка-тися  до  кого,  чого  ; 
дотул-ити  -ю  -ишся,  -юватися 
до  кого ; ne  — s engem  не  тьі- 
кай(ся)  мене;  — és  дотуленя, 
доторканя,  дотиканя  п ; — etlen 


недоткнений,  недоторкненнй, 
недотулений,  непорушений ; 
(по')  непорочна;  — kezés  сти- 
каня  п.  стик  т.  стнчность ; 
— kezik  1 . с-до-тнка-тися  1. 
érint  „ся^-val;  2.  обход-ити  -жу 
-ишся;  зно-сити  -шу  -сишся; 
— ő (geom.)  стична  /. 
erjed  кисн  ути  -у  -еш;  a bor  er- 
jed вино  кисне  ; — és  кисненя. 
erkély  балкон. 

érkez-és  прибнт-я  п.  приход,  при- 
ізд;  — ési  idő  час  приізду ; — 
ік  при-над-ой-ти  -ду  -деш,  -хо- 
д-ити  -жу  -иш ; приб-ити  -уду 
-удеш,  -ива-ти;  (idő)  наспі-ти 
-ю  -єш,  -ва*ти;  a városba  — ett 
достався  до  міста;  (vasúton, 
kocsin)  за-приі-хати  -ду  -деш, 
-зжа-ти;  (hajó)  припли-сти  -ну 
-неш,  -ва-ти;  причал-ити  -ю 
-иш,  -ювати  до  берега, 
erkölcs  мораль  /.  норов  т ; tiszta 
— Ű непорочний,  благочести- 
вий; szigorú  — ű строго  мо- 
ральний; — biró  судія  мораль- 
ности,  моралист;  — і,  — ös  мо- 
ральний, етичний;  — і bűntett 
злочин  против  моральности ; 
— і romlottság  зопсутя  v.  упа- 
док моральности ; — szabály 

правило  моральности ; — iség 
моральность,  обнчайность ; — 
össég  моральность : — prédi- 

káló морализатор;  — tan  наука 
морали,  етика ; — télén  роз- 
пустний,  безноровний,  немо- 
ральний, нечестивий ; — te- 

lenség  розпуста,  немораль- 
érlelődik  дозріва-ти.  [ность. 
Ernő  Ернест. 

ernyed  млі-ти  -ю  -єш  ; — etlen  не- 
утом(им)н-ий,  невсипущий;  — 


ernyedetlenség- — erszényesek 


113 


-etlenség  неутомнбсть;  —etlen 
szorgalmú  неутомноі  пильности. 
ernyő  (lámpa)  заслонник;  (védő) 
охоронник;  (eső)  дождник  m. 
амбрела  /;  (nap)  парасолька  /. 
erő  сила,  мбць,  кріпбсть  /;  — 
nek  erejével  насильно,  сило- 
мбць;  törvény  — правосиль- 
ность;  — feszítés  напруга,  на- 
пруженя  п ; minden  — vei  всі- 
ми  силами;  докладати  всіх 
сил;  — höz  jutni  по-з-дужати; 
törvény  — re  emelkedik  стає 
правосильньш. 

erejé-t  veszteni  знесил-итй  -ю  -иш- 
ся,  -ятися ; — t venni  vlkin  пе- 
ре-мо-гти  -жу  -жеш,  -мага-ти ; 
одолі-ти  -ю  -єш,  -ва-ти ; по- 
дужа-ти  -ю  -єш,  -овати;  пере- 
по-бор-оти  -ю  -иш,  -ювати.; 
az  álom  — t vett  rajtam  пере- 
мог мене  сон;  (magán)  пере- 
мо-гти  себе,  -мага-ти  себе ; 
запан-овати  над  собою ; ere- 
jénél fogva  силою  gén. 
érő  1 . варт(н)ьій,  варто стньїй, 
цінний ; sokat  — ember  много 
вартий  чоловік;  bagót  — - не 
варта  ни  за  пипку  табаку  2. 
(égig)  сягаючий  до  неба, 
erőd  кріпость,  твердиня;  -Ít- 
mény засіки,  окопи  ph 
erol-ködés  усиліє,  силкованя,  зма- 
ганя  п ; — ködik  напруж  ити 
-у  -ишся,  -атися;  напина-ти  -ю 
■ -єшся  ; силк-оватися ; — tét  на- 
при-сил-овати,  приму-сити  -шу 
-сиш,  -шовати;  приневол-ити 
■ ю -иш,  -ювати ; пруж-ити  -у 
-иш ; — tetett  примушений,  при 
неволений,  вимушений;  — mo- 
soly вимушена  по-у*  смішка. 


erő-művész  акробат  т ; — művi 
механичний. 

erős  сильний,  моцний,  кріпкий, 
дужий ; (látás)  острий  збр  ; — 
kéz  тверда  рука;  — it  при-у- 
с-кріп-ити  -лю  -иш,  -ля-ти; 
замбцн-ити  -ю  -иш,  -я-ти ; по- 
у-тверд-ити  -жу  -иш,  -жовати; 
(szóval)  упевн-ити  -ю  -иш,  -яти; 
посвідч-ити  -у  -иш,  -ати ; — 
ités  по-у-с-кріпленя ; (hadi) 
пбд-мога,  -силок  т ; — ito  по- 
кріпляючий ; — itő  szer  по- 

кріпний  лік  ; — ödik  мбцні-ти 
-ю  -єш;  дужі-ти  -ю  -єш;  крі- 
п-итися  -лю  -иш;  — ség  /.  крі- 
пбсть,  твердиня  /;  2.  мбць  /. 
сила  /. 

erő-szak  насильство,  примус;  — 
szakkal  насильно,  насилком, 
примусово;  — szakol  з-при-му- 
сити  -шу  -сиш,  -шовати;  зне- 
вол-ити  -ю  -иш,  -яти;  приси- 
л- овати;  — szakos  /.  насиль- 
ний; 2.  натисливий;  (halál) 
насильственний ; — szakosko- 

dás знасилованя,  насильство ; 
— szakoskodó  насильник  т ; 
—szakot  alkalmazni  ужи-ти  -ю 
-єш  насильства;  — teljes  по- 
вен сили,  могутннй;  — teljes- 
ség повнота  сили;  — tlen  без- 
сильний, нембцннй;  — tlenség 
немоч,  знемога  /.  безсиліє ; 
— vesztesség  за-у-трата  сили, 
erre  /.  (hely)  сюди;  2.  (idő)  на 
се,  потом ; — nézve  из  сега 
погляду. 

err-ébb  близше  сюди ; — ől  о 
érsek  архієпископ  т.  [сім. 
erszény  грошевник  /ті,  капшук, 
мошонка;  — esek  торбуни  pl. 
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ért  — érzékiség- 


ért 7.  розумі-ти  -Ю  -ЄНІ,  ПО  НЯ- 
ти  -йму  -еш;  2.  (vlmihez)  зна- 
ти, понима-тися  на  чом,  розу- 
мітися -ю  -єшся  на  чом ; nem 
— a dologhoz  не  розумівся 
на  своій  роботі;  3.  позад  gén. 

érték  вартбсть;  korona  — коро- 
нова  валута;  — е van  має  вар- 
тбсть ; — es  цінний,  стоимьій, 
вартбстний ; — es  dolgok  цін- 
ности  pl.  — esit  звартостн-ити 
-ю  -иш;  згрош-ити  -у  -иш;  зре- 
ализ-овати ; — papír  цінний 

папер;  — télén  безвартньїй,  без- 
цінний; — tőzsde  біржа  на 
цінні  папери;  maradandó  — ű 
тривкоі  вартости,  тривковар- 

ТЬІЙ. 

értekez-és  7.  обговореня  п.  на- 
рада /;  2.  tudományos  наукова 
розвідка/;  виклад,  прелекція; 
— ік  7.  обговор-ити  -ю  -иш 
справу;  рад-ити  -жу  -иш  з ким 
про  що;  2.  прелекцію  держа- 
ти, виклада-ти  лекцію ; — о 
викладач,  прелеґент. 

értelem  1.  розум;  2.  смьісль  т. 
значіня  п ; szorosabb  — ben 
в тіснійшбм  смисли ; melynek 
— ében  в смисли  чого;  a tör- 
vény — mében  по  закону,  в 
смисли  закона,  пбсля  закона. 

értelm-es  7.  (ember)  розумний, 
розсудннй;  2.  зрозумілий,  зро- 
зумітельний ; — etlen  незро 

зумілий,  непонятний,  не-без- 
смисельний;  —etlenség  незро- 
зумілбсть,  незсмисельность,— 
ez  толк-овати;  обясн  яти,  -ю- 
вати,  викладати;  — ezés  тол- 
кованя,  вияснюваня;  — iség 
интелиґенція  /. 


értés  зрозуміня  п ; — éré  adni 
дати  комусь  до  зрозуміня; 
> —éré  jutott  довід-атися  про  що. 
értesít  повідом-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти,  о-с-пові-стити  -щу  -стиш, 
-щати,  дати  знати  кому ; до- 
нес-ти  -но-сити  про  що;  — és 
повідомленя  п ; — о /.  по- 
з-відомленя ; 2.  доносчик,  ві- 
ститель,  звістун  т;  3.  (újság) 
вістник  т. 

értesül  довіда-тися,  -оватися ; 
дозна  тися,  -ватися  про  що 
— és  віданя  п.  відомость  /. 
értetődik  (magától)  само  собою 
розумівся,  зрозуміло, 
érthet- etlen  нерозумілнй ; — ő 
понятний,  зрозумілий;  — őség 
зрозумілосте 

érv  доказ,  довод;  — el  дока-зати 
-жу  -жеш,  -овати;  довод-ити 
-жу  -иш;  — elés  доводженя, 
аргументація  1.  bizonyítás, 
érvágás  спуск  крови,  крово- 
спуск  т. 

érvény  значеня,  важность,  вар- 
тбсть; a törvény  — be  lépett 
закон  став  важним;  — es  важ- 
ний, правосильний ; —esit 
уважн-ити  -ю  -иш,  -ювати; 
esség  важность,  правосиль- 
нбсть;  — esül  здійстн-ити  -у 
-ишся;  — télén  неважний; 
telenit  уневажн-ити  -ю  -иш, 
-ювати;  — telenség  неважнбсть. 
érverés  битя  пулса  v.  живчика, 
érzék  /.  змис(е)л  т;  2.  вдача, 
хист;  van  — е a zene  iránt  має 
хист  до  музики;  — епу  ураз- 
ливий, чутливий;  — kedik  би- 
ти чутливим;  — enység  ураз- 
ливбсть,  чутливбсть  /;  — і зми- 
словий;  — iség  змнсловбсть  ; 
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— it  з’ображ-овати,  -ати;  узми- 
слов-ити  -лю  -иш,  -лювати ; 
(szerv)  змьісловьій  орґан. 
érzel-em  почутя  п.  чувство;  — 
gős  чувствительньїй,  сентимен- 
тальний; — gősség  чувстви- 
тельность,  сентиментальность 
/;  — mes  чувствительньїй,  пов- 
ний почутя. 

érzés  почуваня;  — télén  нечулий, 
немилосердний;  “telenség  не- 
чутливость,  немилосердность. 
érz-et  почутя;  hibájának  — etében 
в почутю  своєї  вини;  ік 
чуєся,  помічався;  — о чутли- 
вий; — ő szív  чутливе  сердце; 

ület  чувство;  atyai  — ettel 
viseltetni  односитися  отців- 
ским  чувством. 

Erzsébet  Елизавета,  Лиза. 
és  и,  а,  та,  тай;  — pedig  а имен- 
но,  и то ; — a többi  и так  дальше, 
esd  блага-ти  -ю  -єш,  мол-ити  -лю 
-иш;  — eklés  благаня  п:  — о 
благаючий  subs.  благатель. 
esedékes  с- плат- имий,- ний;  — 
ség  с-плат-имость,-ность. 
esély  випадок,  вигляди  pl. 
esemény  подія  /.  случай  т. 

пригода;  — dús  повний  пригод, 
cseng-  1.  esd;  — о благаючий, 
esernyő  дождник,  амбрела,  napa- 
esés паданя,  упадок,  спад.  [соля. 
eset  при-ви-падок,  пригода,  слу- 
чай; azon  — ben  в том  случаю; 
ellenkező  —ben  в противнбм 
случаю ; a legrosszabb  — -ben 
в найгоршом  случаю;  szükség 
— én  на  случай  v.  в случаю 
потреби;  erre  az  — ге  на  сей 
случай;  minden  — ге  на  кож- 
днй  случай;  — lég  случайно, 
припадково,  евентуально; — le- 


ges припадковий;  — legesség 
припадковость,  случайность. 
esetlen  валовитий  subs.  дрьінґай- 
ло;  (épület)  нескладний, 
eshetőség  воз-можность,  можли- 
во сть  /. 

esik  па-сти  -ду  -деш,  упад-ати; 
7.  az  ellenség  kezébe — попа- 
сти ворогови  в руки;  áldo- 
zatul esni  пасти  жертвою;  2. 
jól  — (étel)  смакує;  (egyéb) 
припадати  до  уподоби  v.  до 
сердця;  nehezére  — паде  єму 
тяжко  на  сердце  v.  тяжко  ме- 
ні; terhére  — стати  комусь 
тя гаром;  3 , eső  — паде,  дож- 
дить ; hó  — сніжить,  сніг  паде; 
4.  ста(н)еся,  приключався,  тра- 
фляєся,  трафиться;  5.  (vlkire) 
упав  вибор;  kétségbe  — по- 
пасти в одчай  v.  розпуку;  ön- 
kívületbe — обомліти, 
esket  бож-ити  -у  -иш,  присяга- 
ти, -нути;  (lakodalomnál)  він- 
ча-ти  -ю  -єш;  — és  вінчаня  п. 
eskü  божба,  боженя  п . присяга/; 
kivenni  az  — t одбирати  при- 
сягу; hamis — кривоприсяга; 
hamisan  — vő  кривоприсяж-ник, 
-ний;  — t tenni  складати  при- 
сягу; — t szegni  нарушити  при- 
сягу; — döz  бож-ити  -у  -ишся, 
кл-яти  -єну  -енешся;  — dt  /. 
заприсяженьш;  2.  присяжник  т; 
— dt  ellenség  смертельний  во- 
рог; — dt  szék  присяжний  суд; 
— dtszéki  ítélet  ореченя,  вер- 
дикт; — szegés  зломаня  при- 
сяги ; — szegő  кривоприсяж- 
ник, віроломник;  bosszút  — 
szik  заприсягнути  помсту;  — 
szik  7.  (vlmire)  заприсягнути 
на  асс. ; 2.  божитися,  прися- 
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гатися;  — vő  вкнчанки,  подру- 
женя  п. 

eső  дождь,  дождчик  m;  szakadó — 
дождь  як  из  відра,  залива;  per- 
metező— дождь  як  крбз  сито 
V.  росить ; nagy — дождище 
— csepp  дождяна  крапля;  — 
felhő  дождяна  хмара;  — hiány 
бездождя  п;  — s дождяньїй, 
дождевьій;  — mérő  дождьомір; 
— víz  дождівка;  — zés  слота, 
веремя  п;  — zik  дождян-ити 
-ю  -иш;  zápor — злива,  туча. 

esperes  намістник,  декан  т. 

est  вечер  dem.  вечерок;  jó  — ét 
добрий  вечер;  — е вечером, 
у вечері;  késő  — е пбздно 
вечером;  szent  — е святьій  ве- 
чер т ; — е felé  пбд  вечер, 
против  вечера;  — eledik  вече- 
ріє;  — ély  вечер-ниця  -ок  -ки; 
— énkint  вечерами;  — і csillag 
вечерня  зоря  /;  — і вечер-ній, 
-ішній,  -овий;  — ima  вечерня 
молитва;  — і istentisztelet  ве- 
черня /. 

ész  розум,  ум;  legyen  eszed!  май 
розум!  eszembe  jut  прийде  ме- 
ні на  гадку  v.  розум;  дога- 
д(ов)атися,  пригадав  собі ; 
eszénél  lenni  бьіти  при  розумі 
v.  при  тямці ; esze  ágában 
sincs  ані  на  гадці  v.  думці 
не  має;  eszétől  megfosztani 
ошаліти,  из  розуму  звести ; 
eszére  téríteni  привести  кого 
до  путя,  нарозуміти,  на  ро- 
зум навести;  eszére  tér  в ро- 
зум прийти,  отямитися;  nem 
tiszta  eszű  не  повньїй  розуму; 
többet  — szel  mint  erővel  скор- 
ше умом,  як  кулаком. 


észak  пбвнбч  /,  сквер  т ; — fe- 
lől — ről  од  пбвночи,  од  ск- 
вера;  — і пбвнбчньїй;  — і fény 
пбвнбчне  сяєво;  — і sark  пбв- 
нбчньїй бкгун  V.  полус. 
eszelős  придурковатьій,  дурнова- 
тьій,  несповна  розуму;  — ség 
придурковатбсть. 
eszem-iszom  бенкетованя. 
eszerint  по  сему,  пбсля  сего. 
eszes  роз-умньїй,  -судньїй;  — ség 
роз-умнбсть. 

eszeveszett  бкшеньїй,  ошалкльїй, 
скажений,  здуркльїй;  — ség  бк- 
шенбсть,  скаженбсть. 
eszik  k-сти  -м,  -ш;  з’кда-ти,  спо- 
жи-вати,  -ти ; —iszik  бенке- 
т-овати.  [сленя. 

észjárás  спосбб  думаня  v.  мьі- 
eszköz  средство,  спкх,  знаряд, 
(torna)  прилад;  — öl  способ-и- 
ти  -лю  -иш,  посредствовати; 
— ölhető  можливий  до  пере- 
веденя. 

észlel  спостеркга-ти,  догляну- 
ти -у  -еш,  - дати,  за-по-мкча-ти ; 
— és  с.постереженя,  помкченя, 
доглядованя  п;  — ő спостері- 
гач, до-на-глядник. 
eszme  идея,  думка;  — csere  ви- 
міна думок;  —і  идейний  ; — 
társítás  сполученя  идей. 
eszmél  опамятатися,  приходити 
до  себе,  о-про-чуни-тися  -я- 
тися,  стям-ити  -лю  -ишся;  — 
et  память  /.  тямка,  притом- 
носте; — etre  hozni  привод-ити 
-жу  -иш  до  памяти;  — etlen 
безтямний,  безпамятний,  не- 
притомний.# 

eszmény  идеал; — і идеальннй;  — 
iség  идеализм  т\  — it  идеали- 
з-овати  ; — ités  идеализованя. 


észrevehetetlen — ezelőtt 


117 


észre-vehetetlen  незамітний,  не- 
завважаємий;  — vehető  при- 
за-мітний,  слідннй;  — vesz 
при-по-замі-тити  -чу  -тиш,  -ча- 
ти; збач-ити  -у  -иш;  спостер-і- 
га-тй,  -егти  -ежу;  змірковати; 
завваж-ити  -у  -иш,  -ати;  — vet- 
tem rajta  я спостеріг  на  нім; 
— vétel  спостереженя  п.  за- 
при-мітка;  — vétet  дати  комусь 
завважити;  — vétlen  неспосте- 
реженьїй,  непри-неза-мітний. 
észszerű  раціональний;  — lég  в 
розумний  спосбб  v.  раціональ- 
но; — ség  раціональность. 
esztelen  безумний;  — ség  неро- 
зумний, безум-іє,  -нбсть. 
esztendő'  1.  év. 

eszterg-a  токарня  /;  — ályos  то- 
кар; — ályoz  точ-ити  -у  -иш. 
Esztergom  Остригом. 
étel  страва,  іда,  ідло,  корм,  по- 
жива; — maradék  недоідки  pl. 
Etelka  Аделайда. 
etet  год-оватй  -ую  -уєш,  корм-и- 
ти  -лю  -иш,  дати  істи;  — és 
годбвля  /.  кормленя  п ; ló  — ése 
az  útban  попас  коней  в до- 
розі. 

ét-kezés  харчованя,  стравованя, 
костованя  п ; — kezik  страв-о- 
ватися,  харчовати;  —lap  ідаль- 
ний  лист;  — len-szomjan  без 
іди  и напитку;  — terem  і даль- 
ня, столова. 

• étvágy  апетит,  смак;  jó  — at 
смачного;  - — gerjesztő  апетит- 
ний, смачний. 

Európa  Европа;  —і  европейский, 
su'bs.  европе-єць,  -йка. 
év  рок,  гбд;  a műit — еп  минув- 
шого  року  V.  лони;  ezen  az 
— еп  сего  року;  a jövő  — еп 


на  будучий  рок;  10 — vei  eze- 
lőtt перед  десятьма  роками, 
десять  роков  тому  назад;  — 
elején  на  початку  року;  — vé- 
gén на  кбнци  року;  5 — е ап- 
annak  пять  роков  тому;  —eken 
át  літами,  цілими  роками ; - — 
enkint  кождого  року,  щорочно; 
— ről-re  из  рока  на  рок,  що- 
évad  сезон.  [рбчно. 

evangélikus  евангелицький. 
Evangélium  Євангеліє, 
evangélista  євангелист. 
evés  ідіня  72.  іда,  іжа  /;  — ivás 
ідіня  и питя.  [р очний, 

éves  рочньїй;  húsz — дваццять 
evet  (mókus)  білка,  білиця,  ви- 
вірка. 

evez  весловати;  — és  веслованя; 
—о  весло;  — ős  весловий,  ве- 
сляр; — ős  hajó  весловий  ко- 
рабель. 

év-ezred  тисячолітіє;  — ezre- 
des тисячолітний ; —folyam 
рбчник  772  ; — forduló  рбчниця  /; 
— járadék  рента;  — könyvek 
літопис  772;  —negyed  чет- 
верть рока,  квартал ; —szak 
пора  року;  — szám  число  року; 
- — század  столітя,  вік;  — szá- 
zados столітний,  віковий ; 
—tized  десятолітя;  — tizedes 
évi  рочньїй.  [десятолітний. 
éviekéi  тріпа-тися. 
évodik  7.  грнз-ти  -у  -еш,  скор- 
б-овати;  2.  задира-тися,  глу- 
з-овати  з ким,  из  кого, 
evo-kanái  столова  ложка;  — esz- 
köz прибор. 

ez  сей,  сесь,  сеся,  се,  (сесе); 
ez  az  apám  се  мбй  отець;  — 
alatt  пбд  сим,  тим  часом;  — 
— által  через  се;  — előtt  перед 
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сим,  ранше ; 100  évvel  — előtt 
перед  сто  роками, 
ezen  1.  ez.  на  сім;  — felül  над 
сим;  — kívül  кромі  сего;  — 
közben  посеред  сих;  — пеі  сим; 
— túl  по  сему,  од  теперь. 
ezer  тисяч- а /;  ezren  voltak  бьіло 
их  тьісяча;  — féle  тьісячеракий; 
— jófű  золототисячник,  ясе- 
нець т.  центорія;  — mester 
штукарь;  — пуі  тисяча  и ти- 
сяча; — szer  тисячу  разов;  — 
szeres  тисячкратньїй. 
ez-ért  за  се,  про  се,  через  се ; 
— okból  по  сій  V.  из  сеі  при- 
чини; — óta  од  сего  часу  v. 
од  тогди. 

ezred  полк  т\  — es  полковник 
т;  — ік  тисячний;  — orvos 
полковий  лікарь;  — parancs- 
nokság велительство  полку. 

F 

fa  (élő)  дерев- о dem.  -це;  (szá- 
raz) древо,  дрова;  (tüzelő)  па- 
ливо п.  adj.  деревляний. 
fácán  фазан,  бажант. 
facsar  мяц-н-ути  -кати;  кру-тити 
-чу  -типі.  [вати, 

faggat  визвід-овати,  випьіт-о- 
fagaras  вольхова  дутка. 
faggyú  лой;  — s лоєвьій. 
fagy  7.  мороз;  (kis — ) приморо- 
зок; 2.  (ige)  мерзн-ути  -у  -еш; 
— ni  kezd  береся  на  мороз ; 
— ás  замерзаня  п;  — ászt  мо- 
ро-зити  -жу  -зиш;  — lalt  моро- 
ж-еноє,  -ина;  — os  мороз-ний, 
-овьій;  — os  szent  змерзлюх ; 
— pont  точка  замерзаня. 
fa-gyöngy  омело;  — háncs  кора, 
лико;  — héj  цинамон,  цмин, 


ezre-nkint  по  тисячам;  — s ти- 
сячка. 

ez-után  потом  V.  потому,  одтак; 

—úttal  сим  разом, 
ezüst  срібло  п.  сріб-ний,  -яний, 
-ерний;  — bánya  копальня 

срібла,  сріблокопня ; — csen- 
gésű сріблозвучннй ; — edény 
срібна  судина;  — érc  срібна 
руда  /;  — érték  сріберна  вар- 
тость;  — fehér  срібнобілий ; 
— ös  срібняний;  — ös  -ara- 
nyos срібнисто-золотнй ; — öz 
срібн-ити  -ю  -иш;  — özött  по- 
срібленний ; — pénz  срібняк 
т.  срібник;  — rúd  брусковоє 
срібло;  — tartalmú  срібни- 
стьій;  — veret  срібний  окув  т : 
— vizű  срібноводннй. 
ezzel  сим,  з сим. 


цімент;  — iskola  овочева  школ- 
ка  V.  ш.  дерев;  — jankó  туман, 
faj  род,  порода,  раса, 
fáj  бол-іти  -ю  -иш;  — a fejem 
болить  ми  голова;  — dalmas 
болесннй,  болізний;  — dal- 
matlan  безболізний;  — dalom 
/.  боль  т.  болізнь  /;  2.  — da- 
lom на  жаль,  о горе;  — dalom 
csillapító  боль  усміряючий ; 
— dalom  dij  заплата  за  боль; 
— dúl  забол-іти;  — Іаі  жал-о- 
вати;  — ó болючий,  болячий; 
— ó seb  болюча  рана;  — ó szív- 
vel з болючим  сердцем  v.  з 
болем  сердця;  — dalom  kiáltás 
болізний  крик;  — dalom  teljes 
повен  болю.  [ґотка. 

fájd  (kakas)  глухан,  ґотур;  (tyuk) 
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faj-rokon  одноплеменннй ; — ro- 
konság одноплеменность;  — 
súly  тягар  питомьій. 
fajta  рбд,  тип,  paca,  порода ; 

magunk — наський, 
fajtalan  розпустньїй;  (férfi)  блуд- 
ник, блудньїй ; (nő)  блудниця  ; 
— ság  блуд,  розпуста,  нечи- 
стота. 

faj-ul  вьірод-итися  -жу  -диш,  -жо- 
ватися;  — zat  вьірод. 
fakad  7.  вьіте-кати  -чу  -чеш,  ви- 
тіка-ти;  вьірин-ати,  -ути;  вьі- 
пльїн-ути;  2.  (bimbó)  пука-ти  ; 
3.  sírva,  nevetésre — вибухи- у- 
ти  -ати  плачем,  сміхом, 
fakaszt  7.  (forrást)  одкрьі-ти, 
пуч-ити  -у  -иш;  2.  (könnyeket) 
приводити  до  слез. 
fa-kéreg  луб(ок),  кора  из  дерев; 
— kereskedő  торговник  дрова- 
ми ; — keret  деревляна  рамка  /; 
— metszet  вирізка  на  дереві, 
дереворит  т ; — munka  зруб  т\ 
— olaj  олива;  — raktár  склад 
дров;  — szén  деревний  уголь 
т ; — tányér  деревляна  миска; 
— törzs  пень  т;  — vágás  ру- 
баня  v.  рубанка  дров;  — vágó 
древоруб,  рубач, 
fáklya  смолоскип.  [ — ul  линяти, 
fak-ó  буланий,  гливий,  збутілий; 
fal  стіна,  мур;  ne  fesd  а — га 
az  ördögöt  не  викликуй  вовка 
из  ліса;  — törő  муролом,  та- 
ран т ; — az  мур-овати. 
fal  (ige)  ж-ерти  -ру  -реш;  — ánk 
пажерливий,  пажерннй  subs. 
пажера  т=/ ; — ás  пожираня; 
— ánkság  пажерливость;  — at 
кусок,  шматок  т ; — atoz  спо- 
житк-овати,  закуш-овати. 


falevél  лист  gén : -у  т.  dem.  ли- 
сток, coll.  листя  п ; a kertben 
susognak  а — ek  в саду  ли- 
стоньки  шумлять, 
fal-festmény  стінний  малюнок ; 
— і naptár  стінний  календарю; 
— і óra  стінний  годинник  т ; 
— і tábla  на-стінна  табла  /; 
— ragasz  плакат  т. 
falka  стадо  п.  ватага  /. 
falu  село  п ; — п на  селі;  — beli 
из  села;  — cska  сільце  п; 
— háza  сільска  хижа, 
falusi  сільский  subs.  селянин; 
(по)  селянка  pl.  -яне;  — nép 
селянство;  — asan  по  сільски 
по  сільскому. 
fánk  пампу-х,  -шок. 
fanyalodik  забагнутися, 
fanyar  терпкий ; — ság  терпкость. 
fárad  том-итися  -лю  -иш,  тру- 
д-итися  -жу  -иш;  — almas  труд- 
ний, у-за-трудливнй ; — alom 
труд  т;  — hatatlan  неутомний; 
— oz  стара-тися  около  gén. ; 
— ozás  старання,  заходи  pl. 
труд;  — ózó  трудячий;  — ság 
труд,  трудность,  утома;  nem 
érzi  а — ságot  утоми  не  чує ; 
— ságos  трудний;  — t утомле- 
ний, змучений. 

farag-  струга-ти,  різб-ити  -лю 
-иш;  тес-ати  -шу  -шеш;  — ás 
тесаня  п.  різьба,  струганя ; 
— atlan  неотесаний;  — ászát 
різбарство;  — ó mester  різ- 
барь,  стругач,  тесло  т — п ; 
— vány  різба. 

fáraszt  труд-ити,  том-ити,  ну- 
д-ити  І.  fárad;  a lovat  — апі 
трудити  коня;  lábat  томити 
ноги;  — ó утомляючий,  утруд- 
няючий, нудний. 
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farcsont  гузовка. 
fark  xböct  m;  — át  csóválni  кру- 
тити хвостом. 

farkas  вовк  m.  (nőstény)  вов- 
чиця adj.  вовчий;  — t emle- 
getni про  вовка  промовка,  а 
вовк  тут;  együtt  kell  üvölteni 
а — okkal  з вовками  жити,  по 
вовчому  вьіти ; — bőr  вовча 
шкура;  — cseresznye  вовча  яго- 
да; — kutya  вовкодав,  вовчак; 
— verem  вовча  яма,  вовковина 
/;  — vonitás  вовковьій. 
farsang  мясниці  pl. 
fás  деревистий,  лісний;  — it  за- 
садж-овати  деревами;  — kama- 
ra древотня,  древарня  /;  — ko- 
sár кошик  для  дров, 
fásul  збайдужі  ти;  — t притуп- 
лений; — tság  байдужность. 
fatenyésztés  плеканя  дерев, 
fátyol  /.  велон,  серпанок;  2.  за- 
слона; — t borítani  кидати  за- 
слону на  асс.;  — os  /.  (hölgy) 
в серпанку;  2.  (hang)  тупий 
голос;  — о£  заслон-ити  -ю  -иш, 
-яти,  -ювати. 
íázás  зябненя,  мороз  т. 
fazék  горн-ець  gén.  -ця,  горня 
gén.  -ти  п.  горнятко  п.  горщок, 
fazekas  гончарь,  adj.  гончарский; 

— műhely  гончарня  /. 
fáz-ik  мерзн-ути  -у  -еш,  зябн-ути; 
úgy  — от  так  ми  студено^.  зим- 
но; — *ékony  зябливнй,  мерз- 
лявий.  [тень, 

február  фебруар  т.  лютий,  лю- 
fecseg  лопо-тати  -чу  -чеш,  -ніти; 
блянда-ти;  — és  лопотня,  гу- 
торка,  балакня;  — esi  hajlam 
балакливосгь,  лопотливость ; 
— о лопотливий,  балакливий 
subs.  лопо-тун ; (по)  -туха. 


fecsér-el  марн-овати,  розтрач-о- 
вати;  — lés  марнованя  п.  мар- 
нотравство,  розтрата, 
fecske  ластовка  /.  adj.  ласто- 
вячий;  füsti — л.  днмовка;  — fű 
(vérehulló)  зелемозень. 
fecskend-ez  бризка-ти,  кроп-ити 
-лю  -иш;  — о бризкалка,  стри- 
кавка;  tűzi  — ő сикавка,  га- 
силка  /. 

fed  кри-ти,  покрива-ти;  — él  по- 
на-кривка,  дах,  кровля  /;  (könyv) 
окладника;  — élzet  помост;  (ha- 
jón) палуба,  поклад;  — etlen 
од-нена-критий,  — ett  покри- 
тий; — ez  7.  кри-тися;  2.  (költ- 
ségeket) покри-ти  -ва-ти  (кош- 
ти) ; — ezet  покрнтя  п ; — ő subj. 
покришка,  покривка  adj.  по- 
кровннй. 

fedd  порица-ти  кого,  докоря-ти 
кому,  ган-ити  -ю  -иш  кого ; 

— és  порицаня  п.  докор;  — о 
докор-ливий,  -ний ; — őleg  до- 
корливо;  — hetetlen  бездоган- 
ний, бездокорний. 
fegy-elem  дисциплина,  карность; 

— elmetlen  розпущений,  неди-  ; 
сциплований ; — elmez  держ-а- 
ти  когось  в карности;  — еі- 
mezett  дисциплинований,  ди- 
сциплинарньш;  — elmi  vizs- 
gálat дисциплинарка  /;  — епс 
вязень,  -зня  т.  арештант;  — 
ház  арест,  каторга,  вязниця  /. 
fegyver  оружіє  72.  зброя,  руШ- 
ниця,  пушка  /;  — t letenni  скла- 
дати оружіє;  — ге  до  зброі  ; 

— t fogni  стати  до  зброі;  — 
barát  дружинник ; —barátság, 
дружинництво  /2;  — csattogás 
брязкот  оружий;  — es  у-з-о- 
ружений,  збройний ; — erö 
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оружна  сила  /;  — esen  оруж- 
но,  збройно;  — ez  у-збро-ити, 
-ювати;  оруж-ити  -у  -иш, 
-овати;  — fogható  здобний  до 
зброі;  —gyakorlat  войскові 
вправи;  —gyár  пушкарня  /. 
— hordozó  зброєносець,  оруж- 
ник,  т.  чура  m=f ; — kezés 
узброєня  /і;  — kezik  оруж-ити- 
ся  -у  -ийі,  збро-итися;  — ko- 
vács пушкарь;  —letétel  здоже- 
ни оружій;  — -szünet  примири  п. 
примирок;  —tár  зброівня  /. 
арсенал  т ; —télén  безоруж- 
ньій,  безбройньїй;  —tűz  руш- 
ничий  огень;  — viselés  ношеня 
оружія;  — zet  узброєня  п. 
ehér  білий;  nagyon—  білень- 
кий; — arcú  білолиций;  — edik 
біліти;  — rés  біля-вьій,  -стьій, 
біловатьш;  — en  izzó  розжа- 
рений до  білости;  — hajú  бі- 
ловолосий; — it  біл-ити  -ю  -иш, 
-овати ; (vászn.)  блішити ; — je 
білковина;  білок;  — kávé 
білошка;  —kezű  білорукий; 
— lábú  білоногий,  білонож- 
ка  /;  — lik  біліти;  — ló  сивий 
конь,  сивак  /ті;  — nemű  біля  п. 
білизна  /;  — nép  бабня  п ; — 
— ség  білость,  біль  772  ; — sza- 
kállú  білобородий;  — szárnyú 
білокрилий;  — személy  челя- 
дина; — szilva  білиці  pl. 
fej  (ember)  голова;  dem.  голо- 
в(онь)ка ; (növény)  головка ; (ló) 
лоб  772.  adj.  головяний;  okos 
— розумна  голова,  головач  т ; 
—jel  neki,  lefelé  stb.  стрімго- 
лов; fedetlen  — jel  одкритою 
v.  обнаженною  головою;  nem 
esett  а — éré  на  упав  на  го- 
лову; он  не  в тімя  битий; 


— be  borul  складатися  в го- 
ловки; — én  találja  a szeget  тра- 
фив на  головку;  — et  hajtani 
при-у-клонити  v.  понурити  го- 
лову; nagy  — ű káposzta  к-а 
пуста  головата;  üres  — ű пу- 
стоголовий ; — adó  подушне, 

поголовне;  — bólintás  киваня 
головою; — bólintó  покивач  т; 
— enkint  поголовно;  — ék  ка- 
рабуля;  — es  упертий,  кора- 
вий;  — е lágya  тімя  п ; — es 
saláta  головата  салата/; — ét- 
ién безголовий;  — etlenség 
безголовя  72;  — evétel  главо- 
сіки;  — ez  стина-ти  стяти  зо- 
тну  -непі  голову,  обезголови- 
ти; — forgatás  головокрут,  — 
— ezet  заглавіє;  — fa  нагробок; 
—fájás  боль  772.  голови;  —ken- 
dó' хустка  на  голову;  — коЦ 
чіпець;  — munka  умова  робо- 
та; — tető'  тімя;  egész  а — е 
tetejéig  од  стоп  до  голови; 
törés  ламаня  голови,  голово- 
ломка; — töró'  запутаний,  за- 
мотаний; загадка;  — párna  по- 
душочка,  заголовок;  — -vesztés 
7.  одрубаня  голови;  2.  без 
голови;  — vesztésre  ítélni  ка- 
ра-ти  на  горло  v.  горлом. 

fej  (igTe)  ДО-ити  -ю  -иш ; — és 

доіня  72;  — ős  tehén  дойна  ко- 
рова /. 

fejedelem  князі?,  володар;  — fiú 
княжя  gén.  -ти  п ; — asszony 
княгиня  dem.  княгинечка  /; 
(apáca)  гуменя  /;  —leány  кня- 
гівня ; — ség  княжество  п. 

fejedelmi  князьский,  княжий;  — 
lég  по  княжому  ; — udvar  кня- 
жий двор. 
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fejlődik — felad 


fejl-ődik  розвитися  -зовю  -зо- 
веш, розви-нутися  -ну  -еш, 
ва-тися;  — emény  вьіслід  т; 
— észt  1.  fejlődik  „ся“  nélkül ; 
— ett  ( — etlen)  (не)розвинутьій; 
— ődés  розвиток  gén.  -тку,  роз- 
вбй,  розрбст. 

fejsze  топбр  т.  сокира,  балтина. 
fejt  (ruhát)  пор-оти  -ю  -еш,  роз- 
порювати; követ  розломл-ю- 
вати;  товч-и  -у  -еш. 
fejteget  розбира-ти,  розклада-ти, 
розясн-ювати;  — és  розбираня, 
розббр,  розвідка, 
fék  путо,  гальмо  п.  гамбвка ; — 
en  tart  погамовати;  — ez  спиня- 
ти, пута-ти,  гам-овати,  в-здер- 
ж-овати;  — télén  непогамова- 
оьій,  нестриманий,  некоряз- 
ньій;  — telenkedik  некорязити, 
безряд-ити  -жу*  -иш. 
fekbér  складове, 
fekély  веред,  чиряк,  боляк,  струп 
— es  чиряковатьій;  — esedik 
струпіші-ти,  ятритися  -ю  -иш. 
fekete  чорний;  — hajú  чорново- 
лосий; — ség  чорнб-сть  -та  /; 
— szemöldökű  чорнобрив-ець, 
-ка;  szemű  каро-  чорно*  окий; 
— szürke  темно-сірий;  F. — ten- 
ger Чорне  море ; — tengeri 

чорноморский  subs.  чорномо- 
рець -ка. 

feket-éllik  чорні-ти;  — és  чор- 
нявий; — és-fehér  чорнобілий; 
— it  чорн-ити  -ю  -иш. 
fek-szik  леж  ати  у -иш;  — tét 
по-класти;  — üdni  ліга-ти  -ю 
-єш  лож-итися  -у  -иш;  — vés 
лежаня  п.  положеня  п;  magas 
— vésű  високо  поставлений ; 
— vő  лежачий;  — vő  beteg  об- 
ложно хвирий;  — vő  hely  лігво, 


леговище;  — vőség  недвижи- 
мбсть,  н еру  ХОМО  сть  /. 

fel  /.  в гору,  до  гори,  горі  іп 
сот.  ви-,  на-;  2.  горі!  вставай! 

fél  7.  половина  in  compos.  пбв 
gén.  половиця;  — akkora  поло- 
вина того;  más — пбвдруга,  пбв- 
тора;  — utón  на  пбв  дорозі;  • — 
rendszabályok  половинні  сред- 
ства;  — literes  пб^литрбвка ; 
— öt  óra  пбв  до  пятоі:  — ablak 
пбвокбнце;  — álom  спбв  сон, 
дримка  /;  (сіро)  пбвтопанки  ; 
— év  пбврбк;  — éves  пбврбч- 
ний;  —gömb  пбвкукя  /;  — ho- 
mály смерк;  — hold  пбвмісяця; 
— holt  пбвмертвий;  — ig  до 
половини;  — hangosan  пбвго- 
лосно;  — isten  пбвбог;  —kör 
пбвколо,  повкруг;  — meztelen 
пбвнагий,  пбвголий ; — órás 

пбвгодинннй;  — sziget  пбвост- 
ров;  — testvér  первьтй  брат, 
зведенята  pl.)  — vad  на  пбв  ди- 
кий;— vér  пбврасовий  (кбнь); 
— világ(i)  7.  пбвсвіт(-овий)  ; 2. 
сторона  /. 

fél  (ige)  бо-яти  -ю  -ишся  кого,; 
страха-тися  кого,  ляка-тися 
кого;  — elem  страх,  ляк;  nagy 
— elem  fogta  el  побратися  вели- 
кого страху;  páni  — elem  по- 
полох  т\  — elem  nélkül  без- 
боязний; — elmében  из  страху; 
— elmetes  страш(ен)ний,  стра- 
ховитнй,  Грозний;  — énk  — ős 
боязливий,  лякливий,  трусли- 
внй;  — énken  — ősén  боязливо, 
боязно;  — említ  страху  завда- 
вати; стра-ха-ти,  -ш-ити,  -у 
-иш;  настраш-овати. 

felad  /.  (várat)  з-пере-да-ти  -м 
-ш,  -вати;  2.  (ételt)  пода(ва)ти. 
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постав-ити  -лю  -иш,  -ля-ти; 
3.  (kérdést)  постав-ити,  -ляти 
(вопрос),  завда(ва)ти  (вопрос); 
— ja  a reményt  оставити  на- 
дію; 4.  (levelet)  на-зав-да(ва)- 
ти  (лист);  5.  (feljelent)  по-за- 
вда(ва)ти;  — ás  7.  передача, 
здача;  2.  донос,  донесеня; 
— at  — vány  задача,  завданя  п ; 
— ó 7.  доносчик,  подавник;  2. 
(levél)  по-на-давець,  -тель;  — ó 
postahivatal  подавчий  уряд  поч- 
товьій. 

fel-ágaskodik  натягн-ути  -у-ешся, 
натяга-тися;  — aggat  завіш-о- 
вати ; — ajánl  офир-овати;  пред- 
кла-дати;  — ajz  натягн-ути  -у 
-еш;  — akaszt  за-по-ві-сити 
-шу  -сиш,  -шати,  -шовати;  — 
akasztja  magát  за-по-ві-ситися. 
feláldoz  посвяч-овати,  пожерт- 
в-овати ; — za  magát  1.  feláldoz 
„ся“-уа1;  — ás  посвяченя,  по- 
жертвованя  п.  одданнность. 
feláll  вста  ти  -ну  -непі,  вста- ва- 
ти -ю  -єш;  — itás  7.  вставле- 
ня  п.  постава;  2.  заложеня  п. 
закладиньї  pl.;  — it  в-по-ста- 
-в-ити  -лю  -иш,  -ля-ти. 
felaprit  роздрббл-ьовати. 
felás  пере-с-коп-а  ти  -лю  -леш. 
felavat  о-по-свя-тити  -чу  -тиш, 
-човати;  — ás  о по-свяченя, 
благословеніє  п. 
felbátor-it-осміл-ити  -ю  -иш,  -я- 
ти;  заохо-тити  -чу  -тиш,  -ч  ова- 
ти ; — itás  заохочованя  ; — odik 
осміл-итися,  -ля- тися ; наб(и)- 
ра-тися  одваги  v.  охотьіт;.  духа, 
félben  на  спбв;  dűlő — розпада- 
ючий ; érő — дозріваючий  ; me- 
nő— идуч-и  -ий;  — hagyni  1. 
abban  hagyni. 


felbérel  найма-ти,  на(н)яти  -йму 
-ймеш;  подкуп-ити  -лю  -иш, 
-ляти  -ю  -єш. 

félbe-szakad  перер-иватися,  -ва- 
ти -рву  -рвешся ; — szakit  пе- 
реривати; (beszédet)  переби- 
(ва)ти;  — szakítás  перерва, 
fel-billen  перехитн-ути  -у  -ешся; 
перехил-ити  -ю  -ишся;  пере- 
важ-ити  -у  -ишся;  — biztat  под- 
стро-ити  -ю  -иш,  -йовати;  под- 
охоч-овати,  -тити  -чу  -тиш; 
пбдговорити,  подрадити,  пбд- 
мовля-ти,  -ити. 

felbom-lik  розвяз-оватися,  -ати 
-жу  -жешся;  розвод-ити  -жу 
-ишся,  розве-стися  -ду  -деш 
1.  bomlik;  — lás  розвяз-иня,  -ка, 
розклад. 

felbont  /.  розріз-овати,  розло- 
жити;  2.  (levelet)  розпечата-ти; 
3.  розвяз-ати,  -овати;  — ás  роз- 
вязаня,  розвод. 

felbor-it  (по)пере-вьі-вернути  -ну 
-неш,  -та-ти  -ю  -єш;  — ul  1. 
— it  „ся“-уа1;  — zol(ódik)  ко- 
сма-тити  -чу  -тиш(ся). 
felbor  нашкбрниця  /. 
felbosz-it  розяр-ити  -ю  -иш;  о- 
злоб-иги  -лю  -иш,  розбісн-ити 
• ю -иш,  розлют-овати;  — ül 
1.  — it  „ся“-уа1;  — ülés  розяре- 
ня,  озлобленя;  — ült  розяре- 
ньій,  розлюченьїй. 
felbujt  пбдбур-ити  -ю  -иш,  -ю- 
вати,  пбдбунтовати;  — б бун- 
товни-к,  -ця  adj.  бунтарский. 
felbukik  перевер-н-утися,  -тати- 
ся,  повал-ити  -ю  -ишся. 
felbuzd  -it  за-пбд-охо-човати,  -ти- 
ти -чу  -тиш;  роз-за-грі-ти  -ю 
-єш,  -ва-ти  до  gén.;  — itás  за- 
охота;  — ul  роз-за-пал-ити  -ю 
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-ишся,  -юватися;  — ulás  запал, 
загарливость. 

felcicomáz  косор-ити  -ю  -иш; 

(magát)  причепур-ити(ся). 
felcihelodik  позбира*ти  -ю  -єшся. 
felcsap  7.  вьіби(ва)тися;  2.  (láng) 
вьібух-ати,  -нути;  (vlminek)  ста- 
не чимсь;  — ódik  вьібухатися. 
felcserél  за-об-мкн-ити  -ю  -иш, 
-ьовати,  -я-ти;  — ó'dik  u.  а. 
„ся“-уа1. 

fel-csigáz  напруж-ити  -у  -иш, 
-овати;  — csigázott  нарванньїй, 
напружений;  — csiklandoz  зла- 
. ком-ити  -лю  -иш. 
feldagad  о-на-пухн-ути,  -ати. 
feldarabol  роздроб-ити  -лю  -иш, 
-л-ьовати,  -ля-ти. 
felder  -it  /.  розвесел-ити  -ю  -иш, 
-я-ти;  роз-вьі-ясн-ити  -ю  -иш, 
-я-ти;  2.  од-ви-роз-крн(ва)ти, 
од-роз-слоньовати; — ül  7.  (пар) 
свита-ти,  зорк-ти  -ю  -єш,  бла- 
гословиться на  день;  2.  роз- 
вьі-ясн-ити  -ю  -ишся,  -я-тися. 
feldicsér  вьіхвал-ити  -ю  -иш,  -я- 
ти,  вьіславля-ти;  — és  вьіхва- 
льованя. 

feldíszít  укра-сити  -шу  -сиш, 
-ша-ти;  при-у-б-рати  -еру  -ереш, 
-ира-ти;  — ett  прибраний,  укра- 
шеньїй. 

feldob  кинути,  вергти,  метати  в 
гору,  горк  1.  dob. 
feldolgoz  оброб-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти;  оправ-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти;  — ás  обробленя  п.  опра- 
ва /;  — ó оправляч. 
fel-dől  по-з-вал-ити  -лю  -ишся ; 

— dönt  по-з-вал-ити  -лю  -иш. 
feldúl  збур-ити  -ю  -иш,  зруйн-о- 
вати,  розвал-ити  -ю  -иш. 


felé  ид  dat . — m ид(о)мнк;  este 
— под  вечер;  vége—  под  ко- 
нець;  10  óra — коло  десяток 
годиньї;  kelet  felé  на  всход  v. 
восток. 

féle  1.  fajta;  egy — однаковий; 
egy  — ség  однаковость;  két — 
двоякий. 

felebarát  ближній, 
fellebbez  апел-овати,  одклика- 
ти  -ю  -єшся  до  вьісшого  суду; 
— és  апелація,  одклик;  — ési 
fórum  апелаційньїй  суд. 
felébr-ed  про-з-буд*итися  -жу 
иш,  -ж-оватися;  — edés  про- 
будженя  п ; — észt  1.  — ed  „сяа 
nélkül. 

feled  заб-ьіти  -уду  -еш,  -ьіва-ти 
кого,  що;  — ékeny  забьітли- 
вьій,  забутньїй,  subst.  забудь- 
ко т = п;  — ékenység  забьітли- 
вость,  забудьковатость;  — és 
забутя  п;  — ésbe  merült  мину- 
лося-забьілося  ; — heteden  не- 
забутньїй;  — kezik  1.  feled  „ся“- 
val ; — tét  дати  забити, 
feléget  спал-ити  -ю  -иш,  спопе- 
л-ити  -ю  -иш. 

felegyenes-edik  вьіпро-стити  -щу 
-стишся,  -стовати;  вьіпрям-ити 
-лю  -ишся,  -ля-тися;  — it  вьі- 
прост-ати,  -овати;  вьіпрям-ити 
felékesit  1.  feldíszít.  [-ля-ти. 
felekezet  вкроисповкданя  п ; — і 
конфессійньїй,  вкроисповкд- 
ньій;  — і iskola  церковна  v. 
вкроисповкдна  школа, 
felel  /.  одповк-сти  -м  -ш  -сть, 
-да-ти,  одвк-тити  -чу  -тиш, 
-ча-ти,  -т-овати;  2.  (vlmiért) 
одповкдати  за  що;  — és  од- 
вкчаня  п ; — et  одповкдь  /. 
отвкт  т ; — ős( — ség)  одвк- 
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чаль-ньїй  (нбсть),  одповідаль- 
ньій,  (-ность);  —őségre  vonni 
взяти  на  одповідальнбсть  ; — 
őséget  viselni  бьіти  одповідаль- 
ньім; — tét  внзвід-ати,  -овати; 
вьшьіт-ати,  -овати;  — tetés  вьі- 
звідованя,  вьіпьітованя  п. 
feléle-d  ожи-ти  -ву  -єш,  -вати ; 
очун-яти  -яю  -яєш,  -ньовати; 
— szt  ожив-ити  -\ю  -иш,  -ля-ти; 
воскре-сити  -шу  -сиш,  -ша-ти. 
félelmes  страш-ньїй,  -енньїй. 
felemás  нербвний,  неоднаковий, 
мішаний. 

felemel  з-пбд-няти  -бйму  -бймеш, 
-нима-ти;  пбднес-ти  -у,  -еш, 
пбдно-сити  -шу  -сиш,  пбдно- 
ш-овати;  — ni  szavát  пбднести 
голос;  — és  пбднесеня,  пбд-. 
нятя  п;  — kedik  пбд-няти  -ой* 
му  -бймешся,  -ниматися;  пбд- 
нес-тися,  -цо-ситися  — elő  ér- 
zés пбдняте  почутя. 
felemészt  п(р)оісти  -м  -ш,  п(р)о- 
іда-ти  -ю  -єш;  з’ужи-ти  -ю 
-єш,  -ва-ти,  спотреб-овати ; — 
— és  з’ужитя,  спотребованя. 
felemlít  спом-нян-ути,  -ина-ти. 
felenged  розтои-ити  -лю  -ишся, 
-ля-тися,  розпу-ститися;  a jég — 
лед  розтопляєся. 
félénk  /.  боязливий,  трусливий; 
2.  полохливий,  жахливий;  — 
ség  боязливбсть,  жахливбсть. 
felényi  половин(к)а,  пбв  того; 
— ге  на  половину,  на  спбв, 
на  поли,  до  половини,  пбв- 
на-пбв. 

felép-it  вн-з-буд-овати,  постро- 
ити;  — ül  7.  — it  „CH“-val;  2. 
(betegségből)  вмздоров-ити-лю 
-ишся,  виго-йити  -ю  -ишся, 
-юватися. 


felér  7.  (vlhová)  достиг-нути,  -а- 
ти,  досяга-ти;  доход-ити  -жу 
-иш;  2.  (észel)  похоп-ити  -лю 
-иш;  3.  (vlmivel)  рбвня-ти  -ю 
-єшся  кому,  чому, 
felereszt  розпу-стити,  -ска-ти, 
-ща-ти. 

feles  спбльний ; (gazda)  спбль- 
н-ик  (по)  -иця. 

feleség  супруга,  подруга,  жона, 
felesel  суперечити  -у  -иш;  дока- 
зоватися;  — és  суперечка, 
felesket  заприсяг-а-ти,  -(ну)ти 
кого,  побож-ити  -у  -иш  кого; 
— és  заприсяжненя  п. 
felesleg  збиток  gén.  -тку,  над- 
мір, достаток,  звишка,  злишка; 
— es  злишннй;  — esen  на- збит- 
ки, з достатком,  злишно. 
feleszik  по-з-істи  -ім  -іш  -ість, 
-да-ти  -ю  -єш. 

feleszmél  про-о-чун-яти(ся)  -ьо- 
вати,  стям-ити  -лю  -ишся. 
féleszű  придурковатий. 
felett  понад  instr.  верх  gén.  о., 
про  асс .;  — е по-над  instr. ; 
— е jól  áll  занадто  добре  сто- 
ить;  — es  наставник,  верх- 
нбсть,  старшина,  старший, 
félév  пбврбк;  — enkint  пбврбчно; 
— es  пбврбчний,  пбвлітний ; 
— і полугодичний. 
felez  дво-йити  -ю  -иш. 
felfak-ad  отвира-тися;  — ászt  от- 
вира-ти. 

felfal  по-жер-ти,  -а  ти  1.  fal. 
felfed  роз-од-крн-ти  -ю  -єш,  -ва- 
ти; роз-од-слон-ити  -я- ти. 
felfedez  од-кри-ти  -ю  -єш,  -ва- 
ти; вьша-й-ти  -ду  -деш,  -хо- 
д-ити  -жу  -иш;  —és  одкритя 
І п.  вьшахбд;  — о откривник, 
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вьінаходник;  — ő ut  подорож 
задля  открьітя. 

felfegyver-ez  воруж-овати,  -ити 
-у  -иш,  узброй-ити  -ю  -иш ; 
— kezik  1.  — ez  „ся“-уа1;  — ke 
zés  узбройованя. 
felfejt  роспор-оти  -ю  -еш,  -ювати. 
felfelé  горі,  в гору;  —a  folyón  горі 
felfeslik  1.  felfejt  ся-val.  [рікою, 
felfeszit  /.  ВЬІЛОМ-ИТИ  -лю  -иш, 
-л-ьовати;  2.  роспина-ти  -ю 
-єш,  розоп-нути  -яти  -ну  -неш. 
felfog  7.  (ütést)  подхва-тити  -чу 
-тиш  -човати;  2.  по-з-розумі- 
ти  -ю  -єш,  похоп-ити  -лю  -иш; 
— ad  7.  (cselédet)  на-(н)яти 
-йму  -ймеш,  найма-ти;  2.  (mint 
ígéret)  на(н)яти  -собі  чтось; 
— ás  пониманя,  зрозуміня;  jó 
— ású  понятливьій;  — ó képes- 
ség понятливость. 
felfolyamod-ik  рекур-овати,  од- 
кли-катися;  — ás  одклик  (до 
вьісшоі  власти). 
felfor-dit  з-пере-вер-нути,  -та-ти; 
— dúl  1.  — dit  „ся“-уа1;  a vi- 
lág — dúlt  світ  перевернувся; 
— dulás  переворот,  безлад ; — 
dúlt  переверненьїй;  — gat  по- 
переверта-ти;  — gatás  пере- 
вертаня;  — gatók  переворотні 
люде,  револуціонерьі. 
felforr  закип-іти  -лю  - иш,  -а-ти. 
felfortyan  закип-іти  гнівом;  зво- 
руш-ити  -у  -ишся. 
felföld  верховина:  — і верхови- 
нець -ця;  (férfi)  горняк,  (nő) 
горнячка. 

felfriss-it  о(д)івіж-ити  -у  -иш, 
-овати;  ожив-ля-ти,  -ити  -лю 
-иш;  — itő  покріпливьій;  — ül 
1.  — it  „ca“-val;  — ülés  одсві- 
женя,  прохолода  /. 


felfúj  , на-подду-ти  -ю  -єш. 
felfut  7.  (növény)  вити  -ю  -в’єш- 
ся; 2.  побіг-ти  -нути  1.  fut; 
— ó повой,  -ка. 

felfuvalkod  -ás  надутость,  гор- 
дость;  — ік  пиш-н-ити  -ню 
-иш,  -а-тися  1.  felfúj  „ся“-уа1 ; 
— ott  пьішньш.  гордьій,  надутьій. 
felfúvódik  на-роз-ду-ти  -ю  -єшся, 
-ва-тися. 

felfüggeszt  суспенд-овати;  — és 
суспенза. 

felfűz  нани-зати  -жу  -жеш,  -зо- 
вати;  навоЛо-кти  -чу  -чишся, 
-ліка-ти. 

felgerjeszt  по-з-буд-ити  -жу  -иш, 
-жовати,  зворуш-ити  -у  -иш. 
félgömb  повкуля  /.  adj.  повку- 
листьій. 

felgöngyölít  нав-ити  -ю  -єш. 
felgyógyul  поздорові-ти  -ю  -єш, 
вьі-о-дужа  ти,  вьіхворі-ти  -ю 
-єш;  — ás  о-по-дужаня,  вьіздо- 
ровленя. 

fel-gyujt  запал-ити  -ю  -иш,  -ьо- 
вати;  — gyürkőzni  под-вязати- 
ся,  -касатися,  -пасатися. 
felhábor-it  обур-ити  -ю  -иш;  — 
odás  обуреня  /і ; — odik  обу- 
р-итися,  -юватися;  — odva  з- 
обуренєм. 

felhagy  залиш-ити  -у  -иш,  -а-ти, 
поки-нути,  -да-ти,  занеха-ти ; 
одступ-ити  -лю  -иш,  -а-ти. 
felhajit  1.  feldob, 
felhajt  /.  (italt)  вьіп-ити  -ю  -єш 
до  споду;  2.  (vadat)  споло-ха- 
ти,  -ш  ити  -у  -иш;  3.  (ruhát) 
подко-тити  -чу  -тиш,  -ч-овати, 
одгинати,  одогнути;  4.  (a  hegy- 
re) вьіізд-жати,  -ити  -жу  -иш, 
вьіі-хати  -ду  -деш. 
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felhalmoz  на-копич-ити  -у  -иш, 
-овати ; нагромад-ити  -жу  -иш, 
-ж-оваги;  — ás  накопичованя, 
нагромаджованя  п;  — ódik  1. 
felhalmoz  „ся“-уа1.  [вати, 

felhasií  роспор-оти  -ю  -иш,  -ю- 
f elhasznál  ужи-ти  -ю  -єш,  -ва-ти 
-Ю  -ЄШ  ЧОГО,  ЩО  ДО  gen.‘,  ко- 
рьіст-овати  -ую  -єшся  (чим) 
из  чого,  ужитк-овати;  használd 
fel  az  időt,  mig  fiatal  vagy 
уживай  світа,  поки  служать 
літа;  — ás  уживаня,  ужитко- 
ваня,  корьістованя. 
felhat  сяга-ти,  сягн  ути;  дохо- 
д-ити  -жу  -иш,  дой-ти  -ду  -деш. 
felhatalmaz  уповажн-ити  -ю  -иш, 
-ьовати;  уповновла-стити  -щу 
-стиш;  — ás  уповажненя,  упов- 
новлащеня,  повновласть;  — ó 
уповажняючий;  —ott  уповаж- 
неньїй,  повновластник,  повно- 
мочник. 

felhev-it  розгрі-ти  -ю  -єш,  -ва- 
ти, розпал-ити  -ю  -иш;  — ül  зо- 
грі-тися,  розпал-итися,  -юва- 
тися;  розгоряч-оватися,  зду- 
ш-итися  -у  -иш,  зажеврі  ти 
-ю,  -єш;  — ülés  розпаленя  п. 
felhí  по-вьі-кли-кати  -чу  -чеш, 
-овати;  воз-в  ати  -ву  -веш,  -зьі- 
ва-ти;  — vás  возваня,  поклик, 
félhavi  повмісячньїй.  [одозва. 
fél-hivatalos  повофиціяльний, 
урядовий;  — hold  повмісяць 
т ; (török)  дворожньїй  місяць; 
— holt  повмертвий;  — homály 
на-пов-темний,  смерк, 
fel-hord  поно-сити  -шу  -сиш;  — 
hoz  /.  до-при-но-сити,  -нес-ти 
-у  -еш;  2.  згад-овати  -ую-  уєш, 
-а-ти  ; (példákat)  навод-ити  -жу 
-иш,  наве-сти  -ду  -еш. 


felhő  хмара,  облак;  mint  — gyűl- 
tek az  emberek  хмарою  зби- 
ралися люде;  — be  nyúló  у 
хмарьі  сягаючий ; — s хмарньш, 
захмареньїй,  хмарами  повитьій; 
— södik  хмар-ити(ся)  -ить;  — 
szakadás  хмаролом,  туча  /;  — 
tlen  безхмарний;  — zet  хмарьі  pl. 
felhúz  /.  на-по-под-тяг-н-ути  -у 
-неш,  -ати;  под-на-кру-тити  -чу 
-тиш,  -човати;  2.  (cipőt)  обу-ти 
-ю  -єш,  -ва-ти;  3.  (ruhát)  на- 
-у-ді-ти  -ну  -неш,  -ва-ти. 
felidéz  /.  приворож-овати  -ую 
-уєш;  причар-овати  -ую  -уєш 
(духов);  2.  (emlékezetében)  при- 
гад-овати  -ую  -уєш  собі  в па- 
мяти. 

félig  до  половини;  — ingyen  пов- 
дарма;  —kész  недоконченнй; 
— meddig  майже,  мало  що  не. 
fellndul  vlmin  зворуш-итися  -у 
-иш;  о-бур-итися  -ю  -иш,  -ку- 
ватися ; —ás  зворушеня,  о-з- 
буреня  п. 

feimgerel  подбурити  -ю  -иш,  -ку- 
вати -юю  -юєш;  роздражн-ити 
-ю  -иш,  -ювати. 

felír  за-на-пи-сати  -шу  -шеш, 
-с-овати;  — at  надпись  т. 
felismer  о-роз-с-позна-ти  -вати ; 

— és  опознаня  п. 
félisten  повбог. 
felizgat  1.  felingerel, 
félj  aj  dúl  зайойк-нути,  -ати,  скрик- 
н-ути;  — ás  йойканя  п.  йой- 
котня  /. 

feljár  1.  felmegy;  — at  вьіізд  в 
гору,  всход. 

feljebb  висше;  még  neki  áll  — 
єще  ему  стоить  висше;  — való 
наставник,  старший  adj.  стар- 
шина, верхность  /. 
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feljegyez — fellelkesül 


feljegy-ez  назнач-ити  -у  -иш, 
-овати,  занот-овати;  запи-сати 
-шу  -шеш,  -с-овати ; — zés  за- 
писка. 

feljelent  зав-по-да-ти  -м  -аш, 
-асть,  -вати ; доно-сити  -шу 
-сиш,  -шовати;  оповк-стити  -щу 
-стиш,  -ща-ти;  — és  донос  т. 
донесеня  п.  скарга  /;  — о до- 
носчик,  доказчик,  доносець. 
feljogosít  уповновла-стити  -щу 
-стиш,  управн-ити  -ю  -иш;  fel 
vagyok  jogosítva  я управненьїй; 
—ás  управненя,  уповновлащеня. 
feljön  7.  вьій-ти  -ду  -деш  на  го- 
ру v.  на  верх;  2.  (пар)  всхо- 
д-ити  -жу  -иш,  вста-ти,  — вати 
1.  áll.  [ру  1.  áll. 

feljut  доста-тися,  -ватися  на  го- 
felkacag  засмк-яти  -ю  -єшся, 
зарего-тати  -чу  -чешся. 
felkantároz  занузда-ти  -ю  -єш, 
зазубел-ити  -ю  -иш. 
felkap  с-под-хоп-ити  -лю  -иш. 
felkapál  по-про-коп-ати  -лю  -леш. 
félkegyelmű  недоумковатьій. 
felkel  вста-ти  -ну  -неш,  -вати ; 
(пар)  всходити,  подойма-тися 
-ю  -єш;  поднима-тися,  под-н-я- 
ти  -ойму  -оймешся;  подвод-и- 
ти  -жу  -ишся;  подве-сти  -ду 
-дешся;  — és  повстаня  п.  бунт; 
— б повстанець,  бунтар, 
felken  пома-зати  -жу  -жеш,  з о- 
вати;  — t помазанець.  [вати, 
felkér  запро-сити  -шу  -сиш,  -шго- 
felkerekedik  заб-рати  -еру  -ерш- 
ся,  схоп-ити  -лю  -ишся. 
felkeres  погляда-ти,  одшука-ти 
-ю  -єш,  -овати. 

felkészül  приготов-ити  -лю  -иш- 
ся, -ля-тися;  вьілад  ити  -жу 
-ишся,  вьілагод-итися. 


felkever  роз-за-коло-тити  -чу 
-тиш,  -ч-овати;  роз-за-вору- 
ш-ити  -у  -иш;  по-за-мк-ш-ати, 
félkezű  однорукий.  [-овати. 
felkiált  загойк-нути  -ну  -неш, 
-ати,  закрич  ати  -у  -иш,  скрик- 
н-ути  -у  -еш;  — ás  оклик  т\ 
— ó jel  знак  оклика. 
felkoncol  заруб-ати,  -овати;  вьі- 
ph-зати  -жу  -жеш,  -о-вати;  вьі- 
тина-ти  (ворога), 
felkoszorűz  увкнча-ти. 
f elkölt  з-про-буд-ити  -жу  -иш, 
félkör  повкруг  т.  [-ж-овати. 
felköszönt  промов-ити  -лю  -иш, 
-ля- ти  при  питю;  — о промова, 
тоаст. 

felköt  (kötényt)  запаса-ти  -ю  -єш 
подко-тити  -чу  -тиш;  (kardot) 
привя-зати  -жу  -жеш,  -зовати 
1.  felakaszt. 

felkúszik  вьіла-зити  -жу  -зиш,  вьі- 
лкз-ти  -у  -еш. 

felkutat  обшука-ти  -овати,  об- 
гляда-ти;  вьіслкдж-овати ; — ás 
обгляданя,  вьіслкджованя,  об- 
шукованя. 

felküzdi  magát  доб-ити  -ю  -єшся 
gén.  добива-тися  gén. 
fel-lángol  запал-ити  -ю  -ишся ; 
— lázad  збунт-оватися,  збур-и- 
ти  -ю  -ишся;  — lázit  о-з-бу- 
р-ити  -ю  -иш;  збунт-овати ; 
— lázitó  обуруючий. 
fellebbent  одтул-ити  -лю  -иш 
(fátyolt  = заслону), 
felleg  1.  felhő;  — vár  цитаделла. 
fellel  най-ти  -ду  -деш,  наход-ити 
-жу  -иш.  [-а- ти. 

fellélegzik  оддьіхнути  -у  -еш 
fellelkes-it  загрк-ти  -ю  єш,  -ва-ти; 
запал-ити  -ю  -иш,  -ювати;  — ül 
1.  fellelkesit  „ся^-val. 


fellendül — felolvasztott 
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fellendül  под-нятися  -ойму  -ОЙ- 
меш,  поднима-тися;  розцвіст-и 
-у  -ешся,  -та-тися;  — és  роз- 
цвіт. [ньш. 

fellengzó'  вьісоко-летньїй  -nap- 
fellép вьіступ-ити  -лю  -иш,  -а-ти 
-ю  -єш;  — és  вьіступ  т. 
fellobban  вьібухн-ути  -у  -еш,  вьі- 
буха-ти  огень  1.  fellángol;  — ás 
запаленя,  вьібух;  — ó запаль- 
ний, полумяньїй. 
fellobogóz  прикра-сити  -шу  -сиш, 
-ша-ти  прапорами, 
felmagasztal  про-ви-слав-ити-лю 
-иш,  -ля-ти ; вихвал-ити  -ю  -иш, 
-я-ти. 

felmászik  виліз-ти  -у  -еш,  ви- 
ла-зити  -жу  -зиш. 
felmegy  7.  вьій-ти,  вьіход-ити  1. 
megy;  2.  виізжа-ти;  3.  ступ-и- 
ти  -лю  -иш,  -ати  на;  4.  1.  felmá- 
szik; — az  ára  поднимаєся  ціна, 
felmeleg-szik  за-розо-на-грі-ти- 
ся  -ю  -єш,  -ва-ти;  степл-ити  -ю 
-иш;  1.  — it  „ся“-уа1;  розгоря- 
ч-ити  -у  -ишся,  -оватися. 
felment  увольн-ити  -ю  -иш,  -яти; 

— és  увольненя,  вьізволеня. 
felmér  ви-роз-мір-ити  -ю  -иш, 
-міря-ти,  -мір-ювати. 
felmerül  вьірина-ти  -ю  -єш;  — 
a kérdés  гіодходить  вопрос. 
felmetsz  роз-тяти  -отну  -отнеш, 
розтина-ти;  розрі-зати  -жу 
-жеш,  -з-овати. 

felmond  7.  (leckét)  про-ска-за- 
ти  -жу  -жеш,  зговор-ити  -ю 
-иш,  змов-ити  -лю  -иш,  -ля-ти 
асс.  2.  (szolgálatot)  випові-сти 
-м  -ш,  -да-ти  (службу);  одмо- 
в-ити  -лю  -иш,  -ля-ти;  — ás 
вьшовідь  /;  вьімовленя,  вьі- 
повідженя  п. 


felmutat  по-у-проу-ка-зати  -жу 
-жеш,  -овати;  —ás  указованя. 
felnégyel  чтверт-овати  -ую  -уєш. 
felnémet  горішнонімецкий. 
felnevel  вьіхов-ати,  -овати  -ую 
-уєш;  воспит-ати  -овати. 
felnő  вьірост-и  -еш,  -тати;  — tt 
вьі-до- рослий. 

felnyársal  про-пере-кол-оти  -ю 
-еш,  -ювати;  настром-ити  -лю 
-иш,  -лювати;  (nyársra)  наді- 
ти -ю  -єш,  -вати  (на  рожен); 
проби-ти,  -вати  1.  üt.  [ланя  п. 
felnyergel  осідла-ти;  — és  осід- 
felnyi-lik  отвор-ити  -ю  -ишся ; 
-яти  -ю  -єшся;  одоп-ерти  -ру 
-решся,  -ира-тися;  одчин-ити 
-ю  -ишся;  — t 7.  1.  — lik  ,,'ся“ 
nélkül;  2.  (könyvet)  розгор-ну- 
ти  -ну  -неш,  -тати, 
felnyű-jt  ви-по-дати  1.  ad ; — jtotta 
a kezét  пбдняв  v.  подніс  руку; 
— 1 7.  висяг-н-ути  -ну  -неш, 
-ати  за  чим;  2.  (magasba)  сяг- 
нути, -ати  (на  високо), 
felocsúdik  прочун-ити  -ю  -ишся, 
-ятися;  прочутитися  -чу  -типі, 
felold  7.  розвя-зати  -жу  -жеш, 
-зовати  1.  felment;  2.  розпу- 
стити, -ска-ти  1.  enged;  5. 
увольн-ити  -ю  -иш,  -я-ти;  4. 
(hajat)  розплест-и  -у  -еш,  роз- 
пліта-ти  (волося)  — oz  роз- 
ріш-ити  -у  -иш,  -а-ти;  — ozás 
розрішеня  п. 

felolv-ad  розтоп*ити  -лю  -ишся, 
-ля-тися,  -люватися ; розта- 
н-ути  -у  -еш,  -яти  -ю  -єш ; 
alattad  a jég  — под  тобою 
лед  розтає ; — ászt  1.  — ad 

„ся"  nélkül;  — asztott  розтоп- 
лений. 
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felolvas  — f élrevon 


felolvas  про-од-чита-ти;  — ás  npo- 
читаня  n.  одчит  m.  прелекція 
/;  — ó прочитатель,  читач  m. 
чтець  gén.  четця. 
felordit  зарев-ти  -у  -еш,  -ва(і)ти; 

az  oroszlán  — ott  лев  заревав. 
feloszl-ás  розклад,  розвяз-аня  п. 
-ка  /;  — at  7.  розвя-зати  -жу 
-жеш,  -овати;  (gyűlést)  розпу- 
стити, -ска-ти  1.  enged;  — ik 
розвя-затися,  -оватися,  розпа- 
сти  -да-ти  1.  esik. 
feloszt  по-роз-діл-ити  -ю  -иш, 
-ля-ти;  — ás  поділ,  розді/v  т. 
-еня  п ; (tanórák)  розклад  т. 
felól  од,  из  gén.)  a város  — од 
города;  minden  — из  всіх 
бокбв;  — ет  про  мене;  vlki 
— beszélni  про  кого  говорити, 
felölel  за-об-няти  -(о) йму  -(б)й- 
меш,  -бйма-ти;  мі-стити  -щу 
-стиш  в собі. 

felölt  на-о-ді-ти  -ю  -єш,  -ва-ти 
асс.  брати,  беру,  береш  на 
себе;  натягн-ути  -у  -еш,  -ати; 
— ő (ruha)  загортка  /.  каца- 
байка  (női);  — özik  облеч-и  -у 
-ешся,  обліка-тися;  оді-ти, 
-вати  1.  — ölt;  при-у-б(и)ратися; 
— öztet  1.  — özik  „ся“  nélkül, 
felönt  a garatra  пбдкураж-ити  -у 
-ишся,  перегоразд-ити  -жу  -иш. 
felötl-ik  впа-сти  -ду  -деш,  -дати 
в око;  очи  на  себе  стяга-ти; 
— Ő в око  падаючий  v.  впад- 
ливьій.  [ся. 

felövez  о-при-поясати,  опаса-ти- 
felpanaszol  поскарж-ити  -у  -иш- 
ся, пожалк-оватися. 
felpattan  пбдскоч-ити  -у  -иш. 
fel-pénz  завдаток;  — peres  обжа- 
ловник,  позиваючий. 


felpezsdül  закип-іти  -лю  -иш, 
-ати;  — t a vére  сердце  кро- 
вю  закипає. 

felpillant  глипнути,  поглян-ути. 
felpróbál  спроб* овати. 
felrag-ad  7.  с-хапн-ути  -ати;  с- 
пбд-хоп-нути,  -ити  -лю  -иш; 
с-пбд-хва-тити  -чу  -тиш;  2. 
приліп-ити  -лю  -ишся,  -ля- 
ти  ся;  — ászt  1.  — ad  2.  „ся“ 
nélkül. 

felragyog  зася(і)яти  -ю  -єш,  за- 
блищ-ати  -у  -иш. 
felrajzol  нарис- овати. 
felrak  накла-сти  -ду  -деш, -да-ти; 
(szekérre)  натерха-ти  -ю  -єш; 
— ás  накладаня,  натерханя  п. 
felráz  по-тряс-ти  -у  -еш. 
félre  наббк,  набоці;  — beszél 
блудно  говорити;  — ért  недо- 
розумі-ти  -ю  -єш;  — értés  не- 
дорозуміня  п;  — eső  пбдбоч- 
ньій,  оддаленьїй;  — eső  hely 
закут-ок,  -ина;  — fordít  одвер- 
нути, -тати ; одхил-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — fordul  1.  — fordít  „ся“- 
val;  hív  покликати  наббк;  — 
húz  одтяг-н-ути  -ати;  — is- 
mer неспозна-ти  -ю  -єш, 
-вати;  — ismert  неспознаньїй; 
— ismerhetetlen  непомильний, 
очевидний;  — lép  проступ-ити 
-лю  -ишся;  — lépés  просту- 
пок ; — magyaráz  хибно  тол- 
к-овати,  мильно  розумі-ти  -ю 
-єш ; — megy  од-бй-ти,  -хо- 

д-ити  1.  megy;  — tesz  одкла- 
сти  -ду  -деш,  одлож-ити  -у 
-иш;  — ugrik  одск-оч-ити  -ака- 
ти 1.  ugrik;  — ver  (harangot)  в 
один  ббк  бити  з дзвоном,  зво- 
нити на  тревогу;  — vezet  з-пе- 
ре-ве-сти  -вод-ити;  — von  од- 


félre  vonul — felszánt 
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ве-сти,  -од-ити;  — vonul  од- 
тягн-утися,  -атися,  оддал-ити 
-ю  -ишся,  -ятися,  одступ-ити 
-лю  -иш,  -ати;  —vonulás  од- 
тягненя,  одступленя  п ; — vo- 
nultság  самота  /. 
felrepe-d  розлуп-ити  -лю  -ишся, 
-люватися,  прорв-ати  -у  -ешся, 
прорьіва-тися ; — szt  І.  — ped 
„ся“  nélkül.  [-іта-ти. 

felrepül  подле-тіти  -чу  -тиш, 
felrezzen  з дрожа  ти  ; кинутися, 
felriaszt  с-на-поло-шити  -шу  -иш, 
-ха-ти. 

felró  зачисл-ити  -ю  -иш,  -я-ти, 
зарах-овати;  припи-сати  -шу 
-шеш,  -совати  кому  вину, 
felrobban  вьібухн-ути  -у  -еш, 
-ати,  експлодовати ; — t вьіса- 
д-ити  -жу  -иш,  -ж-овати  у воз- 
дух;  под-орвати  -рьівати  асс. 
felrohan  вибіг* ати,  -ти  -жу  -жиш 
на  гору.  [-иш. 

felrúg  (összeg)  доход- ити  -жу 
felruház  при-о-ді-ти  -ю  -єш,  -ва- 
ти ; уб-рати  -еру  - ереш,  -ира-ти. 
felség  величе(н)ство  п;  маєстат,; 
— árulás  головна  зрада  /;  О 
— е Зго  величе(н)ство  п;  — es 
úr  найяснійший  пан;  — es  ве- 
личний, превосходний;  — jog 
монаршоє  право;  — sértés  об- 
раза маєстату.  [-иш. 

felsegít  (vlmire)  подсад-ити  -жу 
felserdül  над-пбд  рост-и  -у  -еш, 
-ати;  — t пбдрослий. 
f elserken  з-про-буд-ити  -жу  -иш- 
ся, -ж-овати;  — t u.  а.  „ся“ 
nélkül;  пбд-охо-тити  -чу  -тиш, 
-човати.  [хн-ути  -у  -еш. 

felsóhajt  застогн-ати  -у  -еш,  збт- 
f elsorol  внчисл-ити  -ю  -иш,  -я- 
ти;  вилич-ити  -у  -иш,  -о вати, 


навод-ити  -жу  -иш;  — ás  вн- 
численя  п. 

felső  вишній,  висший,  верхов- 
ний, горішній,  старший;  — 
bbség  7.  верхнбсть,  старшина 
/;  2.  верх,  перемога;  — bbsé- 
ges  верховодний ; — bbséget 
gyakorol  верховати  над  ким ; 
— bbséget  szerezni  перем-огти 
-ожу  -ожеш;  — bőr  нашкорни- 
ця;  — fok  найвнсший  степень; 
— folyás  вершина,  верхня  теч- 
ва;  — ház  сенат  т ; — kabát 
плащ  т.  верхня-к,  -нка;  — vi- 
dék верховина. 

felsül  поход-ити  -жу  -иш;  не  вда- 
ти, -ватися;  непов-естися,  -о- 
д-итися  1.  vezet;  — és  неудача, 
неуспіх. 

felszabadit  освобод-ити  -жу  -иш, 
-жа-ти;  — ás  освободженя,  вьі- 
зволеня  /г ; — ó освободитель ; 
— ul  1.  — it  „CB“-vai;  — ulás 
освободженя,  ВНЗВОЛЄНЯ  /2. 
felszaggat  по-роз-рива-ти  -ю-єш. 
felszak-ad  роз-орв-ати  -у  -ешся, 
-рива-тися;  — it  1.  — ad  „ся“ 
nélkül. 

felszáll  /.  подлет-іти  -чу  -иш, 
подліта-ти,  пбд-нятися,  под- 
нима-тися  1.  emelkedik;  пбд- 
воз-нес-тися,  -носитися  1.  visz; 
2.  (vonatra)  вс-істи  -яду  -ядеш, 
всіда-ти  (на  желізницю);  на- 
ступ-ити  -лю  -иш,  -а-ти  ■ ю -єш; 
— ás  /.  подлет,  поднесеня;  2. 
всіданя  п.  наступ  т. 
felszám-it  за-по-числ-ити  -ю  -иш, 
-я-ти,  за-по-рах-овати;  — itás 
за-почисленя  п;  — оі  розра- 
хуватися, ликвид-овати ; — о- 
lás  розрахованя,  ликвидація. 
felszánt  по  з-ор-ати  -ю  -еш. 
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felszaporodik — felterit 


felszaporodik  приспор-ити  -ю 
-ишся,  -я-тися,  накопич-ити  -у 
•ишся. 

felszár-ad  ви-с(о)хн-ути  -у  -еш, 
-сьіха-ти;  — it  вьісуш-ити  -у 
-иш,  -овати. 

félszázados  пбв-полу-стол,Ьтньій. 
felszed  7.  вн-по-збира-ти ; 2. 
(horgonyt)  пбдносити  (якорь, 
котву). 

félszeg  брусоватьій,  неотесаньїй. 
félszemű  одноокий, 
felszentel  ВЬІСВЯ-ТИТИ  -чу  -тиш, 
-ч-овати;  — és  вн-посвященя. 
félszer  шопа. 

felszerel  знаря-д-ити  -джу  -диш, 
-жа-ти  ; — és  знаряд-я,  -женя  п. 
прибор,  прибраня;  (hadi)  узбро- 
йованя. 

felszí  всс-ати  -у  -еш,  всьіса-ти, 
втяг-н-ути,  -a-ти  (вохкбсть). 
félsziget  пбв-полу-остров. 
felszín  по-верхня,  поверхнбсть  /; 
— es  поверховньїй,  побожний; 
— en  maradni  пльїсти  верхом ; 
— re  jutni  уноситися  на  верх, 
felszólal  7.  проговор-ити  -ю  -иш, 
промов-ити  -лю  -иш,  -ля-ти; 
заб-рати,  -ира-ти  голос  1.  vesz; 
пбднес-ти  -у  -еш,  -но-сити  -шу 
-сиш  слово;  2.  запереч-ити  -у 
-иш,  -овати,  протест-овати ; 
— ás  проговбр,  промова  /. 
felszólít  во-заво-зв-ати  -у  -еш, 
-зьіва-ти; — ás  возваня,  одозва. 
felszökik  пбдскоч-ити  -у  -иш. 
félt  7.  бо-яти  -ю  -ишся,  по-бо- 
ювати  -ю  -ишся  за  кого;  тря- 
с-ти  -у  -сешся  над  чим;  — і а 
borét  страх  мене  забирає, 
feltakar  одкрьі-ти  -ю  -єш,  -ва-ти; 
роз  од-слон-ити  -ю  -иш,  -юва- 
ти,  розгорнути. 


feltalál  7.  вьінай-ти  -ду  -деш, 
вьінаход-ити  -жу  -иш;  одкри- 
ти, -ва-ти  1.  takar;  2.  вигада- 
ти, -овати;  3,  — ni  magát  знай- 
ти -ду  -дешся;  — ás  вннахбд; 
— б одкрнвник,  винаход-ник, 
-ець. 

feltálal  пода(ва)ти  на  стбл  1.  ad; 
застав-ити  -лю  -иш,  -ля-ти 
стбл  стравою. 

feltáma-d  7.  воскрес-ну-ти,;  2. 
пбвста(ва)ти  1.  áll;  — dás  во- 
скресеніє;  — szt  воскре-сити 
-шу  -сиш,  -ша-ти. 
feltár  вн-об-яв-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти,  одкри(ва)ти ; — ul  одкри- 
(ва)тися;  отвор-ити  -ю  -ишся, 
-я-тися;  одчин-ити  -ю  -ишся, 
-я-тися;  одоп-ерти  -рю  -ешся, 
-ира-тися. 

feltart  7.  воз-пбд-держ-ати  -у 
-иш,  -овати;  пбдтрим(ов)ати ; 
2.  (munkában)  за-при-с-трим- 
(ова)ати  ; за-з-держ(ов)ати;  — 
ózhatatlan,  — ul  нездержимнй, 
невпинний,  без  стриму;  — óz- 
tat  за-з-держ(ов)ати ; сперти, 
зопру,  зопреш,  спера-ти;  при- 
-с-пин-ити  -ю  иш,  -я-ти. 
feltaszit  с-вн-тру-тити  -чу  -тиш, 
-ча-ти. 

feltát  роззяв-ити  -лю  -иш,  -ляти„ 
féltében  из  страху, 
félteke  пбвкуля  /. 
féltékeny  ревнивий,  заздрбстннй, 
— kedés  ревнованя ; — kedni 

ревн-овати  -ую  -уєш;  — ség 
ревнивбсть. 

feltekint  взглян-ути  -у  -еш.  [ти. 
feltép  прорв-ати  -у  -еш,  порива- 
f elterít  (asztalt)  застел-ити  -к> 
-иш,  закри(ва)ти  1.  takar. 
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felterjeszt  предлож-ити  -у  -ИШ, 
-лага-ти ; — és  предложеня,  вне- 
сеня. 

féltés  ревнованя,  побоюваня. 
feltesz  7.  ви-по-кла-сти  -ду  -деш; 
вьі-по-лож-ити  -у  -иш,  по-лага- 
ти  на  що;  2.  (kérdést)  поста- 
в-ити  -лю  -иш,  -ля-ти  (вопрос), 
пода(ва)ти  (пьітаня);  3.  (főzni) 
приставити;  (kovászt)  причи- 
нити, квасити;  4.  (magában) 
постанов-ити  -лю  -иш,  -ля-ти 
в собі ; 5.  tegyünk  fel  поло- 
жім; 6.  (vlkiről  vlmit)  пред-ло- 
ж-ити  -у  -иш,  -полага-ти  щось 
о kőm;  припу-стити  -щу  -стиш, 
-ска-ти  щось  о ком. 
feltétel  умова,  условіє  п;  — t 
szabni  постановити  умову;  — 
es  умовньїй,  условньїй;  — esen 
условно,  под  условієм  V.  умо- 
вою; — ez  предполож-ити  -у 
-иш,  -лага-ти  щось  о ком ; 
припу-стити  -щу  -стиш,  -ска- 
ти щось  о ком,  обуслов-ити 
-лю  -иш;  — lenül  безумовно, 
безусловно,  обовязково. 
feltett  szándék  постанова  /.  на- 
мір, розмьісел  771. 
fel-téve  предполагаючи,  приймив- 
ши,  припустивши;  — tevés  до- 
при-пущеня,  предположеня. 
féltődül  втис-нутися,  -ка-тися 
(на  гору);  згорн-утися,  -татися 
(на  гору);  натовп-ити  -лю  -ишся. 
feltorlódik  згромад-ити  -жу  -иш- 
ся, -ж-оватися;  скопич-ити  -у 
-ишся.  [-аю  -аєш. 

feltolt  насьіп-ати  -лю  -леш  v. 
feltör  7.  (zárat)  розлом-ити  -лю 
иш,  -ювати,  розби(ва)ти  і.  ver; 
2.  вьібухн-ути,  -а-ти;  — ekszik 


стрем-ити  -лю  -ишся;  — és 
розлом,  вьілом ; — ölt  зат-ерти 
-ру  -реш,  затира-ти. 
feltúr  под-вьі-з-рьі-ти  -Ю  «6Ш, 
-ва-ти. 

f eltün-és  7.  поява ; 2.  подив,  зди- 
вованя ; — ést  kelteni  виклика- 
ти здивованя;  — és  nélkül  без 
розголосу;  — ік  7.  возник-ну- 
ти  -a-ти;  про-з-по-яв-ити  -лю 
-ишся,  -ля-тися;  2.  1.  felötlik; 
— о в око  падаючий  v.  впад- 
ливьій;  — tét  представ-ити  -лю 
-иш,  -ля-ти;  пока-зати  -жу 
-жеш,  -з-овати;  jónak  — пред- 
ставлятися V.  показоватися 
добрим.  [вати, 

feltúr  подко-тити  -чу  -тиш,  -40- 
feltuz  наді-ти  -ю  -єш,  -ва-ти; 
— el  7.  спал-ити  -ю  -иш;  2. 
за-роз-грі-ти  -ю  -єш,  -ва-ти ; 
запал-ити,  -ювати. 
felugrik  под-с-коч-ити  -у  -иш, 
с-под-хва-тити  -чу  -тишся;  схо- 
п-ити  лю  -ишся. 
feluj-it  з-по-об-нов-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти;  одсвіж-ити  -у  -иш,  -о- 
вати;  — ul  — it  „ся^-val;  — ulás 
обнова,  од-по-новленя  п. 
felüd-it  одсвіж-ити  -у  -иш,  -о- 
вати;  ожив-ити  -лю  -иш,  -я-ти; 
— ül  1.  — it  „ся“^а1. 
felügyel  надзира-ти,  на-до-гля- 
д-іти  -жу  -иш,  -дати  кого ; — et 
до-на-гляд,  надзор,  наблюда; 
fő  — et  головний  надзор;  — о 
надзиратель,  доглядач  т.  (по) 
-ка  /;  нагляд-атель  -ник,  дозо- 
рець, наставни-к  -ця  adj . надзор- 
ний;  — őség  надзирательство. 
felül  (і adv .)  по-висше  gén.,  понад 
instr.  по-верх  genr,  száz  éven 
— і повисше  V.  поверх  сто  літ. 


134 


felül — felvilágosodott 


felül  { verb .)  на-сісти,  -сяду,  -ся- 
деш, насіда-ти  -ю  -єш;  — t 
a lóra  сів  на  коня, 
felül-emelkedik  под-няти  -ойму 
-оймешся,  -нима-тися;  под-не- 
с-тися,  -но-ситися  1.  visz;  — et 
поверхность  /;  — etes  поверх- 
ній,  поверховий,  побіжний ; 
— fizet  перепла-тити  -чу  -тиш, 
-ч-овати;  — fizetés  надплата ; 
наддаток;  — halad  перевис-ити 
-шу  -иш,  -ша-ти;  — kerekedik 
переверш-ити  -шу  -иш,  -а-ти 
когось;  прийти  до  переваги; 
— múl  /.  перевис-ити  -шати; 
перемо-гти  (мочи)  -жу  -жеш, 
-мага-ти  в чом;  в-зяти  верх  1. 
vesz;  — múlhatatlan  неперевис- 
шимий,  непереможний ; — ről 
з гори,  з верху;  — vizsgál  ре- 
вид-овати,  пере-глян-ути,  -да- 
ти, провір-ити  -ю  -иш,  -юва- 
ти ; — vizsgálat  ревизія,  про- 
вір-юваня  -ка,  перегляд, 
felültet  7.  в(и)по-сад-ити  -жу 
-иш,  -ж-овати  на  що;  2.  1.  rá- 
szed; — ték  a lóra  в(н)садили 
на  коня. 

felüt  на-при-б-ити  -вати  1.  üt. 
(könyvet)  отвор-ити  -ю  -иш; 
(fejét)  подхоп-ити  -ю  -иш  го- 
лову; под-няти  -нима  ти;  (а 
sátrat)  ос-істи  -яду  -ядеш,  осі- 
да-ти;  розтабор-итй  -ю  -ишся. 
fel  -vág  на-роз-по-рі-зати  тжу 
-жеш,  -зовати,  на-роз-по-ру- 
б(ов)ати ; роз-тяти  -отну  -от- 
неш;  — vagdos  на-по-сі-кати 
-чу  -чеш,  розтина-ти,  розщи- 
п-ати,  -овати ; — vállal  пере- 

б-рати  -еру  -ереш,  -ирати,  обо- 
б-ратися,  оббиратися;  пере- 
няти  -йму  -ймеш,  -ймати;  — 


vállalás  перейма,  переєм;  — 
vállaló  переємець.  [-иш  собі, 
félvállról  nézni  легковаж-ити  -у 
fel-vált  7.  пере-за-мін-ити  -ю 
-иш,  -яти;  2.  (pénzt)  розмін-и- 
ти  -ю  -иш,  -яти ; a nyarat  — ja 
a tél  літо  заміняє  зима;  — 
váltva  ( adv .)  перемінно,  мі- 
няно, переміняючи;  —varr 
подши-ти  -ю  -єш. 
félve  боячися,  страхаючися. 
felver  7.  (vlmit)  на-по-бити;  2. 
(álmából)  збуд-ити  -жу  -иш, 
-ж-овати;  з-огнати  -жену  -же- 
неш, зганя-ти;  зби(ва)ти  из 
сна;  (árát)  пбдби(ва)ти  (ціну); 
3.  (vadat)  зо-вн-гнати,  -ганяти; 
внпуд-ити  -жу  -иш,  -жа-ти 
(звірину) ; — gődik  доб-ити 

-ю  -єшся,  -ива-тися;  видрапа- 
тися;  внд-ерти  -ру  -решся, 
félvér  поврасовий.  [-ира-тися. 
felvértezett  зброєний,  зоруже- 
ний,  панцирний, 
fel-vesz  7.  при-пбд-няти,  -нима- 
ти;  2.  (ruhát)  1.  felölt;  — і а 
fizetést  перебере  свою  платню, 
3.  (szokást)  прибрати  (звичай); 
— vet  подвер-ечи  -жу  -жеш, 
-га-ти;  подме-тати  -чу  -чеш; 
подкин-ути,  -дати;  (kérdést) 
под-нес-ти,  -но-сити  (пьітаня) 
h visz;  (szemét)  под-няти,  -ни- 
ма-ти  (очи);  — vetődik  1.  felvet 
„C4u-val;  — vétel  принятя  n. 
fel-vidék  Верховина  /;  — vidit 
роз-весел-итиж  -ю  -иш,  -я-ти; 
— vidul  1.  — vidit  „ся“^а1;  — 
vigyáz  1.  felügyel, 
felvilágos-it  о-про-сві-тити  -щу 
-тиш,  -щати;  — itás  о-про-сві- 
щеня;  — odás  о-про-світа  /; 
— odott  о-про-свіщений. 


/ 
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fel-vili  anyoz  зелектриз-овати  -ую 
-уєш;  — virágozni  процви-сти 
-ту  -теш,  -тати ; — virrad  за-зо- 
ріти  -ю  -єш;  за-світа-ти;  сва- 
тає ( impers .);  розвидні-тися  -ю 
-єш;  — visz  пбд-не-сти  -у  -еш, 
-но-сити  -шу  -сиш. 
felvon  пбд-на-тягн-ути  -у  -еш, 
-гати ; — ás  дія  /;  — ó hid 
звбдний  мбст  т;  — ul  прохо- 
д-ити;  — ulás  поход, 
felzavar  /.  за-по-міша-ти ; за-по- 
коло-тити  -чу  -тиш;  по-за-с- 
каламу-тити  -чу  -тиш;  (állatot) 
вьі-с-полош-ити  -у  -шиш,  -ова- 
ти;  3.  з-би(ва)ти  (álmából)  1. 
ver. 

fel-zet  заглавіє,  наголовок ; — zú- 
dít з-розворуш-ити  -у  -иш,  -ова- 
ти ; о-з-бур-ити  -ю  -иш,  -юва- 
ти;  — zúdul  1.  felzúdit  „ся“^а1. 
fém  металь  т.  adj . металевий; 
— jelzés  ціхованя  лі;  — lemez 
металова  плита;  — nemű  ме- 
талевий; — rúd  металевоє  ру- 
до п. 

fen  точ-ити  -у  -иш,  остр-ити  -ю 
-иш;  (fogát)  косор-ити  -ю  -ишся. 
fen-ék  дно,  денце,  епод;  — eket- 
len  бездонний.  [тати, 

fenekestül  felforgatni  поперевер- 
fenevad  звірина,  дичина,  дикун, 
fenn  ( adv .)  горі,  зверху,  на  вер- 
сі;  — akad  /.  застанов-ити  -лю 
-ишся,  -лятися ; завадитися, 
завіситися  1.  felakaszt;  наді- 
(ва)тися  1.  feltűz;  2.  зап-няти, 
(зап-нути)  -ну  -нешся,  запина- 
тися; — akadás  застанова;  (а 
kereskedelemben)  застбй;  — 
akaszt  1.  fentart  2.;  — áll  усто- 
яти -ю  -ишся,  истн-овати;  — 


állás  истнованя;  említett  вис- 
ше-згаданий,  -помянутий;  — 
forgó  истнуючий,  находячийся; 
— forgó  körülmények  között  при 
истнуючих  v.  пануючих  обста- 
винах; — hangon  голосно,  гром- 
ко;  — hatóság  верховодство, 
верхнбеть; — héjázás  гординя, 
зарозуміло сть,  пиха  /;  — hé- 
jázó зарозумілий,  арроґант- 
ний  ; — költ  високолетний  ; 

— ség  велич(ность)  /;  — költ 
szellemű  благородного  духа ; 
— marad  /.  о-об-зо-ста-ти  -ну 
-нешся,  -вати(ся);  залиш-ити 
-ю  -ишся,  -атися;  зби(ва)ти; 
2.  задерж-атися,  -оватися;  за- 
трим-атися;  поб-ити  -уду-  удеш; 
заховатися;  3.  (éjjel)  несп-ати 
-лю  -иш; — ás  побут,  треваня, 
зостаня  п;  неспаня,  бдініє  п ; 
— ség  високость,  велич,  до- 
стойность  /;  О — sége  Ваше 
Височество;  — séges  величний, 
величавий;  — séges  úr  світ- 
лійший  пан;  — sik  високоров- 
* нина,  -ень,  плоскогоря  п ; 
— szóval  1.  fennhangon;  — tart 
/.  удерж-ати  -жу  -ишся,  -ова- 
ти;  2.  (magának)  задерж-ати, 
-овати  (для  себе);  (magát)  пбд- 
у-за-держ-атися,  -оватися;  — 
tartás  удержаня,  захованя  п. 
fennen  гордо,  на  велико, 
fentebb  виспіє;  —і  висілий, 
fény  /.  світло,  про-блеск  т ; 
2.  роскош  т ; пар — світло 
сонішне;  — t űzni  роскош-о- 
вати  -ую  -уєш;  — bogár  бли- 
щак т;  — ez  1.  fényesít;  — go- 
lyó огненна  куля  /;  — kép  фо- 
тографія ; —képész  фотоґраф 
т ; — -kor  світла  v.  золота  до- 
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ба;  — kör  світлокруг;  — lik 
блищ-ати  -у  -иш;  сві-тити  -чу 
-тишся ; світлі- ти  -ю  -єш; 
ясні-ти  -ю  -єш;  — lő  блиску- 
чий, світлий;  — máz  7.  лак; 
2.  (сіро)  вакса;  — lő  égitestek 
небесні  світила;  — oldal  світ- 
ла сторона  /;  — özön  струя 
світлости ; — pont  світляча 

точка,  світла  хвиля  /;  —sugár 
промінь,  луч  т ; — télén  бе- 
зсвітльїй;  — törés  заломаня 
світла;  — űzés  роскош  т. 

fenyeget  за-по-грозити  -жу  -зиш, 
-жовати,  -жати  кому;  — és 
грозьба,  погроза  /;  nem  fél  а 
— éstől  грозьбьі  не  боиться; 
— ett  по-у-гроженьїй;  — о Гроз- 
ний, погрозливий ; — ődzés  по- 
грожованя  п;  — ődzik  гро-зи- 
тися,  по-грож-оватися. 

fénye-s  світлий,  блистячий,  яс- 
ний; — nappal  світлого  дня; 
— sedik  світлі-ти  -ю  -єш,  світ- 
л-ити  -ю  -ишся;  — sit  світл-ити; 
— esség  7.  світлбсть,  ясность; 
2.  величность;  — sséges  пре- 
світлий, світозорний;  — ez 
лаковати;  — ező  лакирник. 

fényit  кара-ти  -ю  -єш;  — és  ка- 
раня;  — ő eljárás  карноє  по- 
ступованя. 

fenyő  (jegenye)  смерека;  (fésűs) 
ялиця;  (erdei)  сосна;  (törpe) 
яличник;  (boróka)  боровець ; 
(veres)  модрина  adj.  яловий, 
сосновий,  смерековий;  — bo- 
kor яловец  т ; — erdő  ялин- 
ник т. 

fér  у-мі-стити  -щу  -стишся,  -ща- 
тися;  nem  — a bőrébe  не  змі- 
щаєся  в шкурі;  rám;,. — ne  не 
вадило  би  мені,  притиснений 


на  що;  hozzá — до-при-ступ-ити 
-лю  -иш,  -ати;  hozzá  — hető 
при-до-ступннй. 

férc  зошит  т;  — el  по-з-ши-ти 
-ю  -єш;  -ва-ти  -ю  -єш;  — mű 
латанина. 

ferd-e  косий;  — szög  скосний 
кут;  — torony  похила  вежа  /; 
— és  скосистий,  косоватий ; 
— eség  скосность,  нахил  (ек- 
липтики);  — it  пере-ви-кру-ти- 
ти  -чу  -тиш,  -човати;  ви-кри- 
в-ити  -лю  -иш,  -ляти;  — ités 
пере-вн-кручованя ; — itő  ви- 
крутник  т ; — ül  хил-ити  -ю 
-ишся,  -яти  косом. 

fér-eg  черв,  червак,  хробак;  — 
ges  черва-вий,  -коватий;  — ge- 
sedik  червиві-ти  -ю  -єш. 

Ferenc  Франц  т;  — rendiek 
францискане  pl. 

férfi  муж  т.  мужчина  /=  т.  хлоп 
т.  adj.  мужеский;  — as  муже- 
ственний,  мужеский;  — asodni 
з-мужні-ти  -ю  -єш,  хлопі-ти 
-ю  -єш;  — asság  мужество  п. 
мужносте  /;  — atlan  немужний. 

fergeteg  буря  /.  завія,  віхор, 
буран  т;  —hó  метелиця,  ку- 
рява; — es  бурливий,  віхро- 
ватий. 

férj  муж,  чоловік;  — hez  adni 
одда(ва)ти  -м  -ш  за  мужа;  — 
hez  menni  одда(ва)тися,  подру- 
ж-ити  -жу  -ишся;  — hez  men- 
tek повиходили  замуж;  пой-ти 
-ду  -деш  за  мужа;  — ezett  за- 
мужна,  подружена;  — hezmenés 
подруженя,  оддаваня. 

fertel-em  мерзота,  мерз(н)ость, 
огида,  бруд,  бридкость,  па- 
скудь /.  мержа;  — mes  огидний, 
поганий,  мерзкий,  мерзенний, 


fertőtlenít — figurázni 
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бридкий,  паскудний,  бридли- 
вий. [és  дезинфекція. 

fertőtlenít  дезинфицир-овати ; — 
fes-el  розпор-оти  -ю  -ешся,  -юва- 
тися;  — lett  7.  розпорений,  роз- 
пустний,  блудний ; (по)  блудни- 
ця /;  — lettség  розпуста,  блуд  т. 
fest  7.  мал-ювати,  фарб-ити  -лю 
•иш;  2.  опис(ов)ати;  (írod.) 
живописовати;  (tojást)  кра-си- 
ти  -шу  -сиш;  fehérre — біл-и- 
ти  -ю  -иш;  feketére — чорн-и- 
ти  -ю  -иш;  sárgára — жов-тити 
-чу  -тиш;  — ék  фарба,  краска; 
fehér — білило;  fekete — чор- 
нило; sárga  жовтило;  — és  ма- 
люваня,  опис  т.  зображеня, 
фарбленя  п\  — észet  маляр- 
ство; — észettel  foglalkozni  ма- 
ляр-овати  -ую  -уєш;  — mény 
малюнок,  картина,  образ;  — о 
маляр;  templom  — иконопи- 
сець  т ; — оі  мальбвннй,  ма- 
льовничий, живописний;  — о 
inas  малярчук;  — ő művészet 
малярска  штука;  — ő szoba  ма- 
лярня  /. 

f és-ű  гребінь  т ; — ül  че-сати  -шу 
-шеш;  — ülködni  че-сатися;  — 
ületlen  нечесаний,  пелехатий, 
кострубатий;  — űs  гребенарь. 
feszege-t  7.  розломл-ювати;  2. 
поруш-овати;  ne  — ssük  ezt  az 
ügyet  не  рушайме  v.  не  розби- 
райме  сесю  справу, 
fészek  гніздо ; fészket  rakni  гніз- 
до класти  V.  плести;  зви(ва)ти 
гніздо;  —lakó  гніздюк,  си- 
дюх,  нагніздники ; — tojás 

покладки  pl. 

f esz-élyez  (mást)  отяж-ити  -у  -иш; 
(magát)  соромі-ти  -ю  -єшся ; — 
(itő)  erő  пружность;  — es  їугий, 


тісний,  напружений,  натягну- 
тий; — esen  áll  струнко  стоить; 
— esség  напятость,  напру- ж- 
ность,  -га ; - — it  7.  на-пруж-ити 
-у  -иш,  -ати,  пн-ути  -у  -еш;  2. 
1.  — eget  3.  хваста-ти,  пя- 
л-ити  -ю  -иш;  — itő  rúd  ло- 
мило п. 

fészkel  гнізд-ити  -жу  -иш;  — 
ődik  комо-ситися  -шу  -сишся. 
fesz-telen  непримушеннй,  сво- 
бодний;  — ül  L — it  /.  „ся“-уа1; 
— ület  роспятя  п ; — ültség  на- 
пружено сть,  натуга, 
fetreng  валя-ти  -ю  -єшся. 
fia-dzani  (macska)  котитися;  (ser- 
tés) пороситися;  — hordó  тор- 
бун  т ; — s котна ; (sertés)  по- 
росна; — s tyúk  квочка, 
fiatal  молодий,  dem.  молодень- 
кий; — ember  молодець,  моло- 
дик, молодчик,  юноша  /==т; 
— asszony  молодиця ; — erdő 

молодник;  — kor  молодий  вік, 
молодощі  pl.  молодость;  — ok 
молодята  pl.  молоді  /?/.;  — ja 
vénje  старі  и молоді;  — it 
молод-ити  -жу  -диш;  — оп  за 
молоду,  молодо;  — odni  моло- 
ді-ти  -ю  -єш,  -ити  -жу  -ишся; 
— os  молодецький,  молодечий; 
— os  hév,  frisseség  молодецька 
ревность,  свіжость  /;  — ság 
/.  молодеж,  молодь,  молод- 
жава,  молоднича  /;  2.  моло- 
децтво п. 

fic-amodik  внхн-ути  -у  -ешся ; 
- — amodás  звихненя  п;  — ánkol, 
— kándozik  хитатися,  подска- 
ковати;  — kó  хлоп-ик  -чик, 
-чиско  п = т.  сирохман. 
ficsur  панчук,  панич,  паниско. 
figur-a  фиґура;  — ázni  фиґлювати. 
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figyel — foghús 


figyel  1 . уважати,  внимати  на 
що;  2.  прислух-атися,  -оватися; 
— еш  увага,  вниманя,  огляд; 
— embe  venni  звернути  v.  звер- 
тати увагу  на  що;  — embe  nem 
venni  не  уважати  v . не  зв. 
уваги  на  що  — emmel  kisérni 
приглядатися  чому;  — emmel 
lenni  брати  на  увагу  v.  под 
увагу;  — emre  méltatni  удосто- 
ити  на  увагу;  — emre  méltó 
достойньїй  уваги,  зауважньїй. 
figyelm-es  /.  уважньїй,  внима- 
тельньїй;  2.  упередливьій ; — 
etlen  неуважньїй ; — etlenség 

неувага;  — eztet  на-у-поминати; 
— eztetés  на-у-поминаня  п. 
fillér  сотик,  гелер, 
findzsa  чарка,  горнятко, 
finn  фин  т.  adj.  финский. 
Finnország  Финландія  /. 
finnyás  переберливьій ; (dolog) 
дражливоє  діло, 
finom  файньїй,  тон(ень)кий,  ніж- 
ньій;  (liszt,  por)  мілкий;  — sze- 
mű дробно  зернистьій ; — izű 
смаковитий;  — hallású  мягко- 
слухий;  — it  вьітонч-ити  -у 
-иш;  (petról.)  рафиновати;  — 
itott  рафинованьїй;  — ság  7. 
ніжность,  тонкость,  ємность, 
мілкость;  2.  лакомка;  — ul  вьі- 
тонч-ити  -у  -ишся.  [ти  нос. 
fintorgat  крив-ити  -лю  -иш,  -ля- 
fiók  7.  (állat)  молодоє;  2.  сто- 
ловка,  за-вьі-сувка,  ящик;  3. 
(egylet)  филіяка  /.  [банина  /. 
firka  писанина,  мазанина,  шкра- 
f irkái  шкраба-ти;  — ás  шкраба- 
ня  п ; — ász  писарчук  т.  пи- 
f irtat  вьівід-овати.  [сака  / =т . 


fitogtat  пьіша-ти  -ю  -єшся  чим; 
виставляти  на  показ;  — ás  пи- 
шаня  п. 

fitos  пирконосий,  плосконосий, 
fityeg  ви-сітй  -шу  -сиш. 
fitymál  мало-  v.  легко-важ-ити  -у 
-иш;  — ás  мало-  v.  легковаже- 
ня;  vlkivel  — ólag  bánni  по- 
водитися з ким  зневажливо, 
fiú  /.  хлоп-ець  -чина  т;  2.  син. 
fivér  брат  т. 

fizet  пла-тити  -чу  -тиш;  drágán — 
перепла-тити  -чу  -тиш,  -чова- 
ти;  nem  — і ki  magát  не  ви- 
плачуєся;  — és  платня  /;  — és 
javítás  поліпшеня  платні;  — 
ési  ív  платничий  лист  т ; — 
ési  meghagyás  наказ  виплати ; 
— éses  плачений;  — és  képes 
способннй  v.  можний  до  пла- 
ченя  ; — éstelen  безплатний  ; 

— etlen  невьіплачений,  неза- 
плаченнй;  — о платник;  — d 
pincér  платничий  келнер  т. 
flót-a  флейта,  соповка;  — ás  флей- 
тист; szerencsétlen  — ás  бідо- 
ляха  /=ш.  неборак, 
flotta  Флотта.  [м(н)ят(к)а. 

föd  -ог  кудер,  кучер;  — ormenta 
fod-rász  голярь  m;  — ros  кучеря- 
вий, кудерявий. 

fog  зуб  dem.  зубок,  зубчик  adj. 
зубний;  fáj  а — ат  болить  ми 
зуб;  lyukas — діравий  v.  по- 
рохнявий зуб;  — as  зубатий, 
зубковатнй  ; erős  — ú зубаль, 
зубач ; (nő)  зубаня ; — atlan  без- 
зубий ; — azat  зубня,  зазубова- 
ня  ; — csikorgatás  скреготаня 
зубов;  — fájás  боль  зубов;  — 
gyökér  зубний  корень  т;  — hi- 
jasok  щербуни  pl.;  — hús  ясна 


foghúzás — foglal 
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pl,  — húzás  рваня,  тяг  зуба; 
— huzó  кліщі  до  зубов ; — kefe 
щеточка  до  зубов ; — orvos 

зубньїй  лікарь,  дентист; —or- 
vosi műterem  зубарня  /;  — 
piszkáló  зубочистка ; — por  по- 
рошок до  зубов ; — sor  ряд 
зубов;  — zás  зубкованя;  — zik 
прорізуються  зубьі. 

fog  (ige)  7 .ім-а-ти,  -ити  -лю  -леш; 
б-рати  -еру  -ереш,  в-зяти  -озь- 
му  * озьмеш ; хоп-ити  -лю 
-иш,  хапати;  чіпатися  до  чого; 
2.  (halat)  рьібьі  лов-ити  -лю 
-иш;  szaván  — пі  зловити  на 
слові ; — va  van  (kocsi)  запря- 
жено; munkára  fog  імити  на 
роботу  v,  до  роботи;  З,  vlmi- 
hez — до-б(е)ратися,  взятися, 
імитися  до  чого;  4.  — ta  ma- 
gát забрався. 

fogad  7.  при-няти  -йму  -ймеш, 
-нимати;  2.  (cselédet)  ^на-яти 
-йму  -ймеш,  наймати,  3.  (lakást) 
вьінай-мати,  -мити  -му  -меш; 
4.  (fiává)  адоптовати,  прийма- 
ти -ю  -єш  дітину  за  свою; 
засьінов-ити  -лю  -иш;  5.  обі- 
т-овати ; зарікатися  од  чого, 
мін- ити  -ю  -иш;  6,  (vlmibe) 
залож-ити  -у  -ишся,  застав-и- 
ти  -лю  -ишся  (у  що);  — jurtk 
заставмеся;  —alom  обіт  т. 
-ниця  /.  заріканя,  приреченя  п. 
— ás  застава,  заложка /; — at- 
lan  непрошеньїй;  — kozik  прий- 
матися на  що;  (eskü  alatt)  кля- 
сти -ну  -неш  на  що;  — ó го- 
стинниця  /;  — ó szoba  світли- 
ця, витальня  /;  — ós  господарь 
г.  V.  гостинничарь;  — ott  7. 
наятьій;  2.  присвоєний;  годо- 
ван-ець,  -ка;  (szülők)  пестуни, 


годователі  pl,;  — tatás  прини- 
маня,  принятя,  витаня,  привіт, 
fogalmaz  концептовати,  уклада- 
ти; — ás  концептованя,  начер- 
таня;  — ó конципист,  конци- 
піент;  — ó раріг  концептовнй 
папир;  — vány  концепція,  на- 
черк, черновик. 
fogalom  понятя  п.  мисль  /. 
fogam-zik  7.  завя-зати  -жу  -жеш- 
ся,  заклоч-ити  -у  -ишся;  2. 
(mag)  прозяб-н-ути,  ати;  3. 
зач-ати  -ну  -ешся,  зачинатися; 
—zás,  — ntatás  завязаня,  зачатя. 
foganat  ефект,  наслідок,  успіх; 
— lan  безуспішний;  — os  ус- 
пішний, ефектовний;  — ősit 
викон-ати,  -овати,  переве-сти 
-ду  -деш. 

fogantyú  ручка  /.  держало  т, 
fogas  /.  вішал-ка,  -ниця  /;  2. 
(hal)  судак  т.  колюча  риба  /; 
(kérdés)  крутий  вопрос;  — ke- 
rék зубате  колесо  п ; — kerekű 
vasút  зубчаста  желізничка  /. 
fogás  /.  іманя,  ловя;  2.  хватаня, 
похват;  3.  меню, 
fogat  запряг;  egy  — ú однокон- 
ннй;  két  — ú паруконний. 
fog-dos  поімати; — ékony  похоп- 
ний,  -ливий,  понятливнй,  спо- 
собний ; — ékonyság  понятли- 
вость,  похопливость;  —hagy- 
ma чеснок;  — ható  7.  похват- 
ний; 2.  поровнательний;  — ^ház 
вязниця,  аресг,  темниця,  тюр- 
ма; — hijjas  щербун. 
foglal  7.  (keretbe  stb.)  оправ-ити 
-ляти,  зарамовати ; (szavakba) 
убрати  в слова,  виражати  сло- 
вами; 2.  содерж-ати  -у  -иш, 
-овати  в собі;  мі-стити  -щу 
-стиш  в собі;  об-няти  -ойму 
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foglaljon  helyet  — az  ügy  folyamatban  van 


-оймеш,  обоймати;  3.  (helyet) 
за-няти  -йму  -ймеш,  занима-ти 
(місто) ; — jón  helyet  прошу 
сідати  v.  занимайте  місто; 
4.  секвестр-овати,  заб-ирати, 
-рати;  — ás  /.  завойованя  п ; 

2.  секвест,  забираня  п ; — at 
оправа,  обкладка;  — kozás  за- 
нятя;  — zik  за-няти  -йму  -ймеш- 
ся, заниматися,  займатися  чим; 
— koztat  1.  — zik  ,,'Ся“  nélkül 
(кого  чим);  — ó завдаток  т. 

fogó  кліщі  pl.  ручка  /.  держа- 
ло, имало  п ; — cska  лапанка; 
— dzik  ім-ити  -лю  -ишся,  -ати- 
ся;  (л)хапатися. 

fog-oly  1 . плінник,  полоненик, 
вязень  т ; 2.  полонений,  ім- 
леньїй,  зловлений,  3 . кропка, 
куропат-ка  -ва,  дика  куриця  } ; 
— lyul  ejt  полон-ити  -ю  -иш ; 
увязн-ити  -ю  -иш. 

fogság  полон,  плін,  неволя. 

fogva  7.  (idő)  од,  з gén.;  mától 
— од  нині;  régtől — од  давна, 
з давну;  2.  (ok)  силою  gén., 
за  помочію  gén.  через  асс.; 
kezénél,  hajánál — за  руку,  за 
волося. 

fogvacogva  клонцаючи  зубами. 

fogy  7.  менш-ити  -у  -ишся,  -а- 
тися,  умаля-ти  -ю  -єшся  ; 2.  sok 
kenyér — много  хліба  зужиєся; 

3.  чахнути,  худі-ти  -ю  -єш ; 
— ászt  з’у-спо-жи-ти  -ю  -єш,  -ва- 
ти; проі-сти  -м  -ш,  -дати ; спо- 
треб-овати;  — asszátok  egész- 
séggel споживайте  здорові ; 
— asztás  спожитя,  спотребо- 
ваня  п;  — asztó  споживник, 
потребитель;  — atékos  недо- 
статочний,  недокладний;  — at- 


kozás  недостаток,  уменшеня ; 
— tán  lenni  внчерповатися. 
fohász  воздьіх,  -аня,  стогон,  збт- 
ханя,  збтхне-ня  п ; — kodik 
возднхати,  збтх-нути  -ати. 
fojt  дав-ити  -лю  -иш;  ду-сити 
-шу  -сиш;  (vízbe)  за-у-топ-ити 
-лю  -иш;  — ás  задушеня,  за- 
давленя;  — ó душний,  задуш- 
ливий; — ó levegő  задуха,  ду- 
хота; — ogat  за-при-душ-овати, 
за-давлювати ; — ott  задавле- 

ний, задушений, 
fok  7.  ступень  тп ; 2.  ( geogr .) 
por  т;  3.  ґрад  m;  jóremény- 
ség — a por  доброі  надіі; 
— ról  — га  из  ступня  на  сту- 
пень ; (tű)  — а ухо  (игли);  (fej- 
sze) обух;  — mérő  скала,  градо* 
fóka  тюлень  gén.  -льня  т.  [мір. 
fokos  бердеш,  топорець,  dim. 
бердинка. 

fokoz  степенювати,  поббльшати; 
— ás  степенованя;  — at  сту(е)- 
пень  т;  — ati  ступневий,  сте- 
пеневий; — atos  по-степенний; 
— atosan  ступнево,  постепенно; 
— ódik  у-по-ббльшатися;  — Ó- 
dott  поббльшений,  степенова- 
ний. 

folt  /.  пятно  п.  пляма,  шпляха; 
2.  лата  /.  плат-ок  -ка,  заплат- 
ка;  — os  1.  плямистий;  2.  пла- 
таний; — oz  (п)латати;  — ozott 
за(п)латаний. 

foly,  ( — ik)  пли-сти  -ву  -еш,  -ва- 
ти ; те-кти  -чу  -чеш ; adj.  пливу- 
чий, текучий;  ebből  — ik  из  се- 
го  виходить;  — adék  плин,  теч; 
— ат  ріка  az  év  — amán  бі- 
гом v.  протягом  рока;  — amat 
хбд,  (пере)-біг;  az  ügy  — amat- 
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bán  van  справа  у ході  v.  бігу; 
— amatos  текучий,  біжучий;  — 
amodik  7.  внести,  вносити  по- 
даня  V.  просьбу  про  v.  о що 

1.  visz;  2.  прибіг-нути,  -ати, 

-ти  -жу  -жиш  до  кого;  — ато- 
dó  проситель,  жадатель;  — а- 
modvány  просьба;  — ás  7. 

(folyó)  струя,  плинь  /;  (földr.) 
течва;  2.  (ügy)  ход,  (справьі); 
világ  — ása  світо-вий  ход  v. 
процес;  — atás  біганя  п\  — 
dogál  по-пльївати,  текти;  — é- 
kony  7.  плинньїй,  текучий,  теч- 
ньій,  житкий  ; 2.  (beszéd)  плав- 
ний;— omány  вьіслід  -ок;  — 
ondár  повойка,  витка,  колово- 
рот; — osó  коридор. 

folyó  ріка  /;  — év  текучий  рбк; 
— irat  часопис  ту  — menti 
прирічний;  — sit  асиґновати, 
давати  порученя  на  виплату 
грошей;  — ntűli  заріцкий,  за- 
річанин; — szám  біжуче  число; 
— számla  біжучий  рахунок. 

folytán  по  dat.\  ezen  okok — по 
сим  причинам;  idők — бігом 
V.  протягом  часов ; часом. 

folytat  7.  продовжа-ти,  -овати ; 

2.  (életet)  ве-сти  -ду  -деш ; 
(foglalkozást)  провад-ити  -жу 
-диш;  — ás  продовженя  п ; — - 
ólag  продовжаючи,  продовжи- 
тельно. 

folyton,  -osan  постоянно,  стало, 
без-пере-на-станно,  непрерив- 
но;  — osság  постойность,  не- 
прернвность. 

fon  (fonalat)  пря-сти  -ду  -деш ; 
(kerítést)  пле  сти  -ту  -еш;  — ál 
нитка  /;  (kender)  прядило;  (szí- 
nes) синета;  — ás  прядженя; 
— ó (hely)  пряделня  /;  (férfi) 


прядник;  (по)  прядка;  — ó orsó 
веретено ; — ó guzsaly  куделя  /. 
fonák  нарубий,  навиворотний ; 
— ul  нарубо,  на  внворот,  нав- 
пак;  — ság-розворотность;  szí- 
nes és  — oldal  лице  и руби, 
fondor  крутий;  (subs.)  крутарн 
(ка);  —kodás  интриґованя,  кру- 
тованя ; — kodik  интриґовати 
— kodó  интриґант,  крутарь  ту 
— lat  интриґа,  крутарство. 
fonnyad  (nővény)  вян-ути  -у  -еш, 
вял-ити  -ю  -иш;  (ember)  ни- 
ді-ти  -ю  -єш;  —ás  вялость, 
нидіня  п ; — t за-по-вялий. 
font  фунт  т;  — оі  розваж-ити 
-у  -иш,  -ати;  об-по-мірк-овати, 
посуждати;  об-роз-дума(ова)тщ 
— olgatás  розвага,  обдуманя, 
обміркованя  п ; — os  важний, 
значний;  — oskodás  важничаня; 
— osság  важность,  вага;  nagy— 
osságú  надзвичайноі  важно  сти. 

fordít  /.  вер-нути,  -тати;  обер- 
нути, -тати;  hátat  — neki  пле- 
чима обернувся  ему;  hasznára 
— ja  обертає  на  користь  собі; 

2.  (vlmire)  звер-нути,  -тати  на 
що;  обер-нути,  -тати  на  що; 

3.  (figyelmet)  звер-нути,  -тати 
увагу  на  що;  4.  (időt)  посвя- 
тити -чу  -тиш,  -човати  час  на 
що;  5.  (szöveget)  перекла-сти 
-ду  -деш,  -дати;  пере-ве-сти 
-ду  -деш,  -вод-ити  -жу  -диш, 
-вожовати;  — ás  /.  обертаня; 
2.  переклад,  перевод;  — ó пе- 
рекладник; — ott  /.  обернений, 
оборотний;  2.  перекладений, 
переведений;  — ott  világ  пере- 
вернений світ;  — va  нарубо, 
навпаки,  обернено,  наоборот. 
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fordul  1.  fordít  7.  „cn“-val;  az 
idő  télre — обернулося  на  зи- 
му; — at  пере-по-з-ворот,  обо- 
рот; — atos  проворньїй;  — а- 
tosság  проворнбсть;  — ó pont 
наворотна  точка;  (az  életben) 
переломова  хвиля;  — ó ponton 
van  стоить  на  переломі;  — ó 
postával  одворотно  v.  зворот- 
forgács  тріска  /.  [ною  почтою. 
forgal-om  рух  т.  комуникація  /; 
— mi  eszköz  средство  комуни- 
каціі;  — ómba  hoz  пускати  в 
рух  V.  курс;  — ómban  lenni 
бьіти  в обігу. 

for-gandó  змінний,  змінчивьій, 
мінливий;  — szerencse  мінли- 
ва доля;  — gás  круженя,  обер- 
таня;  — gat  7.  кру-тити  -чу 
типі,  обертати;  2.  (kardot)  ви- 
маховати  мечем;  3.  (fejében) 
мати  на  думці ; 4.  (könyvet) 
перевертати  (листи  в книжці); 
5.  (váltót)  переносити  (вексель); 
— gatag  водоворот,  круговорот, 
кружляня;  (vízben)  нурт;  — ga- 
tás 7.  обертаня;  2.  крутанина; 
— atható  верткий;  — golódik 
крутитися,  обертатися,  ви  ти 
-ю  -єшся;  — gószél  віхор  т. 
повітруля,  вітрова  труба  /; 
(havas)  метелиця,  вітерниця. 
forint  золотий,  сріберний. 
forma  форма,  вид,  подоба,  спо- 
сбб,  образ;  — érzék  почутя 
форми;  — hiba  недостаток  фор- 
мальний v.  формальности. 
form-ál  формовати,  образовати; 
— ális  формальний;  — ás  лад- 
ний; — aság  формальность ; 
— átlan  безподббннй,  безлад- 
ний, безформний;  — ula  фор- 
мула, образець,  взорець. 


forog  7.  крутитися,  обертатися, 
вер-тіти  -чу  -тишся;  2.  кружа- 
ти -ю  -єш;  3.  (társaságban) 
обертатися  (в  товаристві) ; 5. 
veszélyben — бити  в небезпеці, 
forr  кип-іти  -лю  -иш;  — ás  7. 
кипіня  п;  2.  жерело,  керниця, 
источник,  исток;  — áspont  то- 
чка кипіня;  — ásviz  жерельна 
вода. 

forradal-om  револуція,  перево- 
рот; — ті  револуційннй,  пере- 
воротовий ; — már  револуціо- 
нер.  [ни  pl. 

forradás  близна;  (skrofula)  жов- 
f orral  пар-ити  -ю  -иш;  с-про- 
кип-іти  -лю  -иш;  bosszút — 
палати  v.  горіти  помстою, 
forraszt  стоп  ити  -лю  -иш,  -ляти. 
forráz  пар-ити  -ю  -иш,  поливати 
окропом. 

forró  горячий,  киплячий,  пеку- 
чий, душний,  жаркий;  — égöv 
горячий  пояс;  — alatta  a föld 
земля  под  ним  горить;  — vérű 
запалчивий,  горячокровний ; 
— viz  кипяток;  — ima  щира  v. 
горяча  молитва;  — ság  спека /. 
горяч,  жар  т;  (láz)  горячка  /; 
— mérő  жаромір  т. 
forrong  воруш*  ити  -у  -ишся ; 
valami — щось  кипить;  — ás 
ворушеня  п.  рух  т. 
fortély  подступ  т.  хитрбсть, 
викрутка  /;  — os  хитрий,  вьі- 
крутний,  подступннй;  — osköd- 
пі  хитровати. 

foszl-ány  стряпки  pl.  дрантя  pl.; 
— ik  роздиратися,  пор-оти  -ю 
-ешся. 

foszt  /.  (tahit)  пор-оти  -ю  -еш;  2. 
(tengerit)  ЛуЩ-ИТИ  -у  -ИШ,  ЛуП- 11- 
ТИ  -лю  -иш;  — ogat  рабовати,  пу- 
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стош-ити  -у  -иш;  граб-ити  -лю 
-иш;  — ogatás  рабованя,  грабе- 
жа  ; — ogató  грабежливий,  гра- 
бежник,  раббвник,  грабитель. 

fó'  вар-ити  -ю  -ишся;  — tlen  не- 
вареньїй,  сьірьій;  — tt  вареньїй. 

Іо  7.  голова /;  2.  adj.  головний; 
— benjáró  vétség  уголовна  про- 
вина; —dolog  головна  річ; 
— emberek  головачі  pl.;  — és 
székváros  столиця,  головний 
и столичний  город;  — gimná- 
zium висша  ґимназія  /;  — hadi 
szállás  головна  квартира  штабу; 
— hadnagy  надпоручник  т;  — 
hatalom  верховна  власть  /. 
верховодство  п ; — herceg  ар- 
хикнязь  т;  (по)  архи княгиня  /; 
— hercegség  архикняжество  п; 
— igazgató  головний  директор; 
— iskola  висока  школа; — ispán 
жупан;  — jegyző'  головний  но- 
тар;  — kép  головно,  найпаче; 
— kőtő  чипець  т ; — mondat 
головне  реченя ; —nemes  вель- 
можний, вельможа  /;  — nők  на- 
чальник т.  голова  m=f;  — 
nemesség  боярство  п;  — nye- 
remény головна  вигра;  — pap 
архиєрей,  первосвященик  т ; 
— pásztor  архипастирь;  — ren- 
dek магнати  pl.  — szerkesztő 
головний  редактор ; — tiszte- 
lendő високопреподобний;  — 
vezér  начальний  воєвода;  вер- 
ховод; — ütközet  головна  v. 
рішуча  битва. 

fold  1.  земля;  2.  край;  3.  (szántó) 
— ораниця,  поле  п.  нива;  (szá- 
raz) суша  /;  (termő)  рбдлива 
земля;  — hoz  vágni  valamit  ве- 
речи  з ним  до  землі;  — adó 
земельна  дань  /;  — alatti  пбд- 


земний ; — birtok  земельний 
маєток ; —birtokos  землевла- 
дітель,  земле-,  велико-маєт- 
ник;  — bői  való  земляний;  — 
es  глиняний,  землистий;  — es- 
iír  землевластник,  дідич;  — fe- 
letti надземний;  — gömb  зем- 
на куля  /.  ґлоб;  —hitelintézet  по- 
земельний уряд ; — hözragadt 
szegény  бідняк  т.  прибитий 
до  землі;  — і 7.  се-ту-земннй ; 
2.  земляк,  краян;  (költ.)  жи- 
тейский;  —lét  сеземне  битя 
V.  житя;  — kerekség  круглий 
світ;  — közi  tenger  Середзем- 
неє море ; — mérő  землемір  т; 
— művelés  обробленя  землі, 
хліборобство,  рбльництво, 
земледільство;  — művelő  зем- 
леділець,  хлібороб,  рбльник; 
— nélküli  безземельний  ; а — 
népe  селянство  п ; — nyelv 

земний  клин;  — önfutó  скита- 
лець,  біглець,  утіканець;  — 
öntuli  позагрббннй,  надземний, 
— rajz  Географія,  землепис; 
— rajzi  ґеоґрафичний,  земле- 
писний;  — rengés  землетря- 
сеня  п;  — rész  часть  світа  v. 
землі;  —szint  партер,  низ,  при- 
земок; —szinten  на  партері,  на 
приземкзу ; — szintes  ház  парте- 
рова  хижа;  — szoros  переший- 
ка; а — szülöttje  земнорбдний ; 
— tan  Геологія;  —terület  об- 
ласть, обсяг. 

fölé  верх,  поверх,  на-по-над  асс. 

főleg  головно. 

fölény  верх,  перевага;  — ben 
lenni  верш  ити  -у  -иш  над  ким; 
перевисш-ити  -у  -иш,  -ати ; 
— t szerezni  взяти  верх  над 
ким. 
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fölös  злишньїй;  — lég  звьішка, 
збьіток,  переповня  /.  надмір, 
злишок.  [именник. 

főnév  именник;  — і igenév  діє- 
förmed  напа-сти  -ду  -деш,  -дати 
на  кого. 

förtelmes  плюгавьій,  огидньїй. 
fösvény  скупьій  subs.  скупарь  т; 

— kedik  скуповати;  — ség  ску- 
föveg  капелюх,  шапка,  [пбсть  /. 
fövény  пісок;  — es  пісков(ат)ьій. 
főz  вар-ити  -ю  -иш;  — elék  яри- 
на,  зеленина;  — és  вареня  п; 
— okánál  варіха  /;  — őüst  ко- 
frakk  фрак  т.  [тел. 

francia  французкий,  француз  т. 
F. — ország  Франція  /;  — ul  по 
французки. 

franciskánus  францискан.  [рьій. 
fránya  7.  мара;  2.  різкий,  ост- 
freccsen  порс-нути,  -кати;  бриз- 
нути, -кати, 
freskó  стінопис  т. 
fricska  щуток. 

frigy  /.  завіт  т ; 2.  союз  суп- 
ружеский ; — szekrény  кивот, 
Frigyes  Фридрих  т.  [завіта. 
friss  7.  свіжин;  2.  (szél)  похо- 
лодньїй;  3.  (fürge)  живьій,  жва- 
вьій;  — étel  (disznóhus)  сві- 
ж(ен)ина  /;  — еп  свіжо,  живо; 
— eség  свіжбсть;  — it  свіж  и- 
ти  -у  -иш;  — itő  7.  одсвіжую- 
чий;  2.  одсвіженя,  прохолода, 
fuj  7.  ду  ти  -ю  -єш,  ві-яти  -ю 
-єш;  a szél — вітер  віє;  — do- 
gál повівати;  a szél  — dogál 
вітер  віє-повіває;  2.  (orrát) 
сякати;  dühében  — пі  пінитися 
з злости;  — tató  дувало  п.  ко- 
вальский  мішок  т. 
fukar  1.  fösvény. 


fül  задав-ити  -лю  -ишся;  заду- 
сити  -шу  -сишся;  (vízbe)  за- 
топ-ити  -лю  -ишся,  -лятися ; 
— adóz  nyeléstől  захл(иц)есну- 
тися;  — ászt  1.  — ad  „ся“-п0І- 
kül;  — asztó  душний,  задуш- 
ливий; — dokol  задьіха-ти  -ю 
-ешся.  [лючий. 

fulánk  жало  п;  — os  жалкий,  ко- 
fúr  вер-тіти  -чу  -тиш;  — ja  az 
oldalomat  ість  v.  грьізе  мене; 
— farag  вьіструговати,  майстро- 
вати;  — ó свердел,  сверлик  т. 
furcsa  дивний,  чудний;  — ság 
незвьічайнбсть. 

furdal  грьіз-ти  -у  *еш;  — ás  гри- 
зота, грижа  /. 

furfang  подступ,  хитрбсть,  ви- 
крутні pl.;  —os  хитрий,  пбд- 
ступний  subs.  мудряк;  — osság 
хитрбсть,  мудрошки  pl.  хит- 
рощі pl.  [ґарь  т . 

furkósbot  дрючок,  бучок,  би- 
furuly-a  пищалка,  сопбвка  /;  — 
ázni  грати  на  пищалці. 
fut  біж-ти  (бігти)  -у  -иш,  бігати 
-- ю -єш;  тікати,  те-кти  -чу  -чеш; 
— ат  біг  т ; — amodik  нагна- 
тися, наганятися  1.  küld;  — ár  /. 
бігун,  вістун,  гонець;  2.  (sakk) 
стрілець;  —ás  біг,  біганя, 
утеча;  — kos  бігати  сюди  и 
туди;  — kosás  біганина  /;  — ó 
біжучий;  — óhomok  пісчина  /. 
пливун  т;  — ólag  бігцем;  по- 
верховно;  — ólépés  бігкий 
крок;  — опс  збіглий,  утіклий; 
— ószekér  бричка;  — ószőnyeg 
ходник;  — ótűz  біглий  огень; 
— tában  бігцем,  прихапцем ; 
— tatás  перегони  pl. 
fuvallat  вітрець,  подув,  легбт. 
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fuvar  повоз  m ; — bér  перевоз- 
ив n\  — levél  товарний  лист; 
— os  возник  m;  — oz  во-зити 
-жу  -зиш;  — ozás  перевбз. 
fuvat  оддьіх-нути,  -ати. 
fuvola  1.  furulya, 
fű  трава  (lekaszált)  покос  m ; 
— hoz  fához  kapkod  хапатися 
на  всі  боки;  — vecske  травоч- 
ка  /;  — vek  зіля  pl.;  - — szál 
травина;  — vés  травистий,  тра- 
вн(исї)нй; — veskert  травник, 
füge  смоква,  фиґа;  — fa  смоков- 
ниця. 

függ  7.  ви-сіти  -шу  -сиш;  (vlmin) 
на  чом ; (vlmitől)  од  чого ; 2. 
залеж- ати  -у  -иш  од  чого,  би- 
ти залежним;  attól — од  того 
зависить  V.  залежить;  — elék 
додаток,  прибавленя,  прибавка 
/;  — és  зависимость,  залеж- 
носте — etlen  независимий, 
незалежний;  —ő  (fül)  1.  за- 
ушниця  /;  2.  зависимий,  за- 
лежний; 3.  висячий,  по-з-ви- 
слий;  — őkertek  висячі  го- 
родці pl.  — őben  levő  заві- 
шений, непорішеньїй,  непо- 
лагоджений;  a per  — őben  van 
спор  точиться;  — őleges  пря- 
мовісннй,  простопадний ; — 
őleges  tagoltság  будова  прямо - 
вісна  /;  — őség  зависимость  ; 
— öny  заслона  /. 
fül  7.  ухо  adj.  ушний;  2.  (edényen) 
ручка,  ушко ; - — em  hallatára 
на  властні  уха;  — ébe  jut  дбй- 
ти  до  уха;  lecsüngő  — ű кла- 
патий;  — ét  meghúzni  потяг- 
нути за  уха;  — bemászó  7.  ме- 
лодійний, милозвучний,  спів- 
ний;  2.  корець  т.  щипавка; 
— beváló  заушниця  /;  — сітра 


клапка,  хрупало;  - — el  нащури- 
ти уха;  — es  І.  ухати й;  2.  довго- 
ухий  т;  — esbagoly  ухата  сова 
/;  — kagyló  чашина;  — tanú  на- 
ушньїй  свідок;  — zsir  восковина. 
fülemüle  соловей  т.  -ко  п. 
fülke  закутина  /;  (vasúti)  одділ. 
fülledt  душний,  парний ; — ség 
fülleut  за-брехн-утися.  [парнота. 
Fülop  Филип  т. 
fürd-ik  купа-ти  -ю  -єшся;  — és 
купаня;  — о купель  /.  adj.  ку- 
пельний;  gőz  — о парова  ку- 
пель, паровка,  парня  /;  — őhely 
купелі  pl.  купальня ; — okád 
ванна;  — őpénz  купельноє. 
fűrész  пила  dim.  пилка;  (állvány) 
кобилниця,  цапок;  — el  пил-ити 
-ю  -иш,  -овати;  — elés  пилова- 
ня;  — élt  пил-оватий,  -кований; 
—hal  пиларнфа;  —malom  пилов- 
ний  млин;  — por  пиловинн  pl. 
fürge  меткий,  швидкий,  різкий, 
ємкий;  —ség  жвавбсть,  ємкбсть. 
fürj  перепелиця, 
fürkész  слід-ити  -жу  -иш  за  чим. 
füroszt  купа-ти  -ю  -єш;  tejbe, 
vajba—  к.  в горазді. 
fürt  /.  грозно  п;  2.  (haj)  кучер, 
кудер  т;  — ös  ку(ч)дерявий. 
füst  дим  adj.  димовий ; — be 
ment  не  повелося;  — öl,  — ölög 
кур-ити  -ю  -иш;  дим-іти  -лю 
-иш,  -ити;  (húst)  будити;  (lám- 
pa) киптить;  — ölés  куреня  п; 
— ölt  димлений,  буджений  ; — 
ös  дим-ний,  -оватий,  -истий, 
курений ; — ölthús  будженина  /. 
fűszer  заправа,  приправа,  за- 
кришка /;  — ez  при  за-правити; 
— kereskedés  склеп  з припра- 
вами; — ez  приправ-ити  -лю 
-иш,  -ляти. 
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fűt — garmadában 


fűt  топ-ити  -лю  -иш,  пал-ити  -ю 
-иш;  — és  топленя,  паленя ; 
— len  невьітопленьїй;  — о па- 
ляч,  пецкарь;  — őanyag  топ- 
ливо,  паливо  п.  [оловняник. 
fütty  свист  т ; — kös  кий,  кияк, 
fütyö  -1  свисн-ути  -у  -еш.  -тати; 
— és  свистаня  п;  — rész  посви- 
стовати  собі;  — lő  свиставка, 
пиіцалка. 

fűz  7.  шнуровати,  обязовати ; 2. 
зши-ти  -ю  -єш;  3.  нани-зати 


gabona  7.  жито;  2.  зббжа  п.  adj. 
житньїй;  — föld  житнянка,  жит- 
ниця; — féreg  житник;  — kalász 
житньїй  колос;  — kereskedés 
торговля  зббжем ; — magtár 

житниця;  — pálinka  житнбвка; 
— szár  житина;  стебло;  — ter- 
mő зернорбдннй. 

Gábor  Гаврило  т = п. 
gácsér  качур. 

gágog  ґаґ-ати  -оні-ти  -ю  -єш, 
ґеґотати;  — ás  ґаґаня  п. 
gagyog  лепе-тати  -чу  -тиш;  бель- 
ко-тати  -чу  -тиш;  — ás  бель- 
котня  п.  белькот,  лепот,  бад- 
зіканя.  [пбдлбсть  /. 

gálád  ганебньїй,  пбдльїй;  — ság 
galagonya  глог,  -бвка. 
galamb  голуб  т.  dem.  -ятко  adj. 
голуб-инньїй,  -ячий;  posta — 
почтовьій  голуб;  — színű  го- 
лубьій;  — dúc  голубник, 
galandféreg  солитер. 
galiba  клопот,  ґалиба. 
gálic  копервас;  (vas)  к.  желіз- 
ньій;  (réz)  к.  мідний. 

Galícia  Галичина, 
gal-lér  ушийник,  ковнір;  (női) 
обшивка;  —оса  скрип,  мухомор. 


-жу  -жеш,  -овати;  — ér  низан- 
ка,  ряска;  — es  вербник;  — et 
зошит  т;  —о  юпка  /;  — ődik 
звя-зати  -жу  -зешся ; сполу- 
ч-ити  -у  -ишся,  -атися ; — ve 
брошурований,  зшитий, 
fűzfa  верб-а,  ива,  вербина;  — 
kötő  верба  v.  ива  лозова ; 
szomorú — плакуча  верба  adj . 
вербний,  вербовий ; — poéta 
вершник,  -арь;  — vessző  вер- 
бовий прут,  верболоз. 


galoppban  чвалом;  (menni)  бри- 
кати. [стовп, 

galy  конарь  т.  гиля  п.  галуза  /. 
gálya  каторга ; — rab  каторж- 
ник т;  — rabságra  küldeni  за- 
силати на  каторгу, 
ganaj  гнбй  т.  балеґа;  — túró  bo- 
gár хробак. 

gáncs  ґанч,  догана,  докор;  — nél- 
küli бездоганний,  бездокор- 
ний;  — nélküli  lovag  лицарь 
без  догани;  — оі  /.  путати, 
зашпотати;  2.  ган-ити  -ю  -иш; 
3.  доганяти,  дорікати  кому; 
докор-яти  -ити  -ю  -иш  кому 
чим;  —olás  докора,  доріканя  п ; 
— oló,  — oskodó  докорливий 
subs.  докбрник,  путайло;  — os- 
kodás  докорливбсть. 
garas  дутка  /. 

garat  /.  горло,  гортанка,  голос- 
ниця  /;  2.  (malom)  коритце, 
garázd-a  бешкетливий;  — álko- 
dás бешкет;  — álkodik  бешке- 
товати,  біди  робити, 
gárda  Гвардія,  дружина, 
garmad-a  ворох,  купа,  громада; 
— ába  rakni  класти  на  купу; 
— ában  fekszik  лежить  купами. 
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g-át  7.  гать,  гребля  /;  2.  пере- 
пона, перешкода;  — ló  пере- 
шкоджаючий, здержуючий;  — оі 
перешкоджати,  заважати;  пере- 
с-пин-ити  -ю  -иш,  -яти;  здер- 
ж-ати  -у  -иш,  -овати.  [ник. 
gatya  Гаті,  гачі  pl.  —madzag  гач- 
gavallér  кавалер,  холостяк;  — 
osan  по  кавалірски,  по  пански. 
gaz  7.  подльїй,  злочинний,  зльїй 
subs.  подлець;  2.  (fű)  бурян, 
хабуз,  хопта;  — ember  ґалґан, 
подлець ; — ság,  — tett  под- 

лость,  злочин,  лукавство, 
gáz  Газ  тп.  adj.  ґазовьій;  — cső 
Газова  рура  v.  цівка;  — gyár 
Газовий  завод  т ; — lámpa  Га- 
зова лампа;  —világítás  Газове 
освітлена. 

gazd-a  господарь  т.  ґазда  m=f. 
хозяин  т;  — át  cserélni  пере- 
мінити господаря;  — a asszony 
господ-арька,  -иня,  хозяйка, 
ґаздиня ; — aság  господарство, 
хозяйство,  ґаздбвство;  — asá- 
gos  господарний,  ощадний;  — 
álkodás  7.  господ-арка,  -ареня, 
ґаздованя ; 2.  господарство ; 
— álkodik  господарити,  ґаздо- 
вати;  — álkodó  господарь,  ґаз- 
да; —ászát  господарство,  еко- 
номія; — átlan  нічий,  пустий, 
gazdag  7.  богатий,  заможний ; 
2.  ©бильний,  рясний,  щедрий; 
(ember)  богач,  богатирь;  (по) 
богачка;  — it  збога-тити  -чу 
-тиш,  -човати;  — odás  збога- 
ченя,  -тіня;  — odik  богаті-ти 
-ю  -єш;  — ság  богатство. 
gázló  7.  брод,  -ок,  переправа ; 

2.  (madár)  бродуни  pl. 
gázol  7.  бро-сти  -ду  -деш;  2. 
(füvet)  толоч-ити  -у  -иш;  бро- 


д-ити  -жу  -диш  по  v.  через; 
3.  (becsületében)  уривати  честь, 
gébics  (tsz.)  баранчик;  (őr)  соро- 
gebe  шкап-а,  -ина.  [копуд,  чикач. 
gége  горло,  ґаґор,  дихало,  гор- 
танка  /;  — hang  горловий  звук; 
— fedő  нагортанник.  [тий. 

gelyva  воле  adj.  вол-ьовий,  -я- 
gém  7.  (madár)  чапля  /;  2.  (kút) 
журавель  т. 

genny  сукервиця  /;  — ed  ятр-и- 
ти  -ю  -ишся,  наривати,  наби- 
ратися, збирати;  — es  сукро- 
ватий, ятристий. 
gép  машина  /;  — ész  машинист, 
механик;  — ezet  механизм,  по- 
стройка ; — ies  механичний, 

машиновий. 

gerebly-e  граблі  pl. ; — éz  греб- 
сти  -у  -еш,  граб(к)ати. 
gerely  копіє,  ратище,  спис;  — 
—verseny  змаганя  на  списи, 
gerend-a  балка,  бервено,  брев- 
но,  брус;  ( — alap  fenék)  под- 
валина;  (kereszt)  сволок,  трам, 
банта,  грядки;  — ázott  бервен- 
чатий;  — ázat  балки  pl.  зруб, 
gerezd  грозно  72. 

Gergely  Гриц,,  Григор. 
gerinc  хребет  adj.  хреб-етний, 
-товий;  — esek  хребет-ні,  -ники 
pl.  — csigolya  хреб;  — oszlop 
хребетниця. 

gerje-d  порушатися,  зворуш-и- 
ти  -у  -ишся;  haragra — запа- 
л-ити  -ю  -ишся,  розгніватися; 
—delem  зво-по-рушеня,  побуд- 
женя;  — szt  /.  побуджовати, 
порушати ; 2.  (tűzet)  огень  роз- 
gerlice  горлиця  /.  [дувати. 

gesztenye  каштан  adj.  -овий ; 
szelíd — каштан  ідомий;  vad 
— каштан  дикий;  (haj)  кашта- 
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más  kaparja  ki  a forró  gesztenyét — gondosság 


новатьій;  más  kaparja  ki  a forró 
— ét  чужими  руками  легко  ви- 
гортати грань;  — fa  каштанове 
дерево. 

Géza  Виктор  т.  [adj*  -ьій. 

gézengúz  лайдак,  шанталав-ець 
giliszta  глист-а,  -ок;  gyermek — 
дітяча  глиста, 
gimnázium  ґимназія. 
gímszarvas  ланя. 
gipsz  ґипс  т.  adj.  -овьій,  -ова- 
тьій;  — el  ґипсовати. 
gitár  ґитара. 

gócpont  фокус  т.  огнище  п; 

vasúti — вузол  желізничний. 
gólya  бузьок,  бузько;  — hir  ло- 
таш.  [por  град  куль, 

golyó  куля  adj.  кулистьій;  — zá- 
golyva  воле  п.  ґуша  adj.  ґушатьій. 
gomb  ґу(д)зик,  шпонка;  — оі 
зап-нути  -у  -еш,  -инати,  за- 
шпонкати. 

gomba  гриб  т.;  — ás  грибовий; 
(galóca)  голубінка;  (keserű) 
горчиці  pl.;  (csiperke)  слив- 
лянка ; (bükk)  буковий,  буков- 
чик;  (sampion)  печериця;  (ri- 
zsike) ;рижик. 

gombóc  7.  бобальки;  2.v  книд- 
лики  pl.  галамбець,  бульки, 
gomboly-ag  клуб-ок,  -очок,  -ля, 
-лятко;  — it  вити;  — og  клу- 
битися. 

gombostű  шпилька  /. 
gomoly-it  звивати,  мотати,  зкру- 
човати;  — og  (füst)  д.  котиться, 
gond  жур(б)а,  клопот  т ; családi 
— ok  домашні  жури;  — ját  vi- 
selni завідовати  чим;  жур-ити 
-ю  -ишся  чим;  старатися  про 
що;  дбати  про  кого;  клопо-тати 
-чу  -тишся  чим  ; — ot  okoz  зав- 
давати жури;  — atlan  1.  без- 


журний, безклопотний ; 2.  нед- 
балий; — atlanság  недбалость, 
недозор,  недогляд;  — nők  7. 
(egyházi)  куратор  2.  опікун, 
тутор,  завідуючий,  завід(ов)а- 
тель;  — nokság  опіка,  курате- 
ля  /;  — nokság  alá  helyezni  од- 
дати кого  под  курателю. 
gondol  1.  (vlkire)  думати  на  v . 
гадати  v.  мислити  про  асс. 
на  що;  уявляти  собі;  a régi 
időkre — пригадує  собі  давні 
часи;  2.  (vlmivel)  журитися, 
клопотатися,  твор-ити  -ю  -иш- 
gondola  човен  т.  [ся  чим. 

gondolat  думка,  гадка,  мисль  /. 
идея  /;  az  а — a támadt  попав 
на  ту  думку;  нагадатися ; — ok- 
ba merült  задуматися  adj.  за- 
думаний; — okát  ébreszt  збу- 
д-ити  -жу  -иш,  -жовати  думки; 
— jel  розділка  /;  — menet  ход 
v.  пробіг  думок;  — gazdag 
повний  мисли,  мисловатьій,  бо- 
гатий  думками;  — szegény  без- 
мисленннй,  убогий  мислями, 
gondolkod-ás  мисленя,  думаня  п ; 
nemes  — ásű  благородноі  ду- 
ші v.  думки,  благородно  дума- 
ючий; — ás  mód  способ  думаня; 
— ік  роз-дум(ов)ати,  мисл-и- 
ти  -ю  -иш;  розмн-слити,  -ціля- 
ти над  чим;  — ó мислитель  т; 
— óba  ejteni  приводити  кого 
в задуму. 

gondos  заботливий,’  старанний, 
дба-лнй,  -йливьій ; — kodás  опі- 
ка, стараня,  догляд,  старунок, 
дозор,  печаливбсть ; — kodik 
по-старатися,  по-журитися  о 
чом  V.  чим;  дбати  чим  v.  о що; 
подбати  асс. ; — ság  старан 

ность,  дбалость,  заботливость. 
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gond-oz  доглядати,  дозирати  acc .; 
— ozás  догляд,  дозор;  — tálán 
безжурньїй,  безклопотньїй;  — 
űző  журьі  одганяючий,  журо- 
гонньїй;  — viselés  провидіня, 
завідованя;  — viselő  adj.  за- 
відуючий, завідатель,  прови- 
дітель. 

gonosz  лукавий,  зльїй,  злоче- 
стивий, лихий,  злостливьій; 
злостник  т;  — emlékű  злопа- 
мятньїй ; — indulaté  злоб-ньїй, 
-ливьій,  злосупротивньїй,  -дяч- 
ньій;  — indulattal  lenni  зломьі- 
сл-ити  -ю  -иш  кому;  — kodik 
лукав-ити  -лю  -иш;  — lelkű 
злодушньїй;  — lélek  біс;  — 
nyelvű  злоязьїкий,  злословний, 
злорікий ; — ság  лукавство, 

злоба;  — tett  злочин  -ок  т. 
лиходійство;  —tevő  злочин- 
ний, злочин-ець,  -ка,  -ниця. 
górcső  микроскоп  adj.  -ичний. 
gordonka  челло  р. 
goromb-a  грубий,  ґробіянский ; 
— aság  груббсть,  суровость, 
ґробіянство,  простацтво;  — ás- 
kodik  бити  грубим,  грубовати; 
gót  ґотицкий. 

göb  узол,  узлик;  — ös  узлова- 
тнй;  — ózni  узл-ити  -ю  -иш. 
gőd-ény  пеликан;  — ölye  ко- 
зонька.  [ — rös  ямчатнй. 

göd-ör  яма  /.  ям-ка,  -очка,  -чина; 
gőg  пиха,  гордость;  — ős  гор- 
дий, пишний,  пихатий, 
gomb  куля  /;  — alakú  кулистий, 
кулястий;  — ölyded  круглова- 
тий,  кругля-вий,  -стьій ; — ölyit 
за-кругл-ити  -ю  -иш;  — ölyödik 
круглі-ти  -ю  -єш;  — ölyű  круг- 
лий, -ленький,  кулястий;  (fa) 
кругляк. 


göncölszekér  медвідь,  великий 
вбз. 

göndör  кучерявий,  кудерявнй, 
кудроватьш  subs.  кучерявець; 
— it  кучеряв-ити  -лю  -йш,  куд- 
рявити;  — ödik  кучерявитися, 
göngy-öl  опо-об-за-в-ити  -ю  -єш, 
-ивати;  — öleg  вязка  /;  — öleg- 
súly  тара;  — ölő  завивальний. 
görbe  кривий;  — lábú  кривоно- 
гий; — sarkú  кривопятий;  — 
orrú  кривоносий;  - — szájú  кри- 
воротий; — szemű  кривоокий. 
görb-én  криво,  косо,  — én  néz 
з’  укоса  позирати,  косити(ся); 
— е vonalú  криволинійний;  — 
és  кривоватнй,  косоватнй;  — 
eség  кривость,  кривина,  закрут, 
кривоватость,  кривизна;  — it 
крив-ити  -лю  -иш;  — ül  кри- 
витися; — ült  скривлений;  — 
ület  кривина,  кривленя,  кри- 
вуля. 

görcs  /.  сучок,  сук;  2.  корч  т. 
судороги  pl. ; — ös  /.  сукова- 
тий,  сучистий ; 2.  корчовнй  ; 
a —fogja  корч-ити  -у  -иш;  — 
ösödik  корчитися, 
gőrd-it  качати,  ко-тити  -чу  -тиш; 
nehézséget  — iteni  трудности 
робити;  — ül  1.  — dit  „cn“-val; 
— ülékeny  біглий,  текучий, 
görény  тхорь  т.  [плавкий, 

görnyed  хил-ити  -ю  -ишся,  -я- 
тися;  — t зо  гнутий  (под  чим), 
görög  грецкий;  G. — ország  Гре- 
ція ; — katolikus  греко-като- 
лик; — tűz  бенґалский  огень; 
— ül  по  грецки. 

göröngy  скиба,  грудка,  груда, 
гру дя,  храпля  /;  — ös  груд-о- 
ватий,  -истий,  храп-истий. 
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g-örvélykór — gy  alázó 


görvélykór  золотуха,-  скрофули, 
жовньї.  [льій. 

göthös  хирлявьій,  кулявьій,  чах- 
got  е (tarajos)  ириця. 
gőz  пара  /.  adj.  паровий;  (teli- 
tett) насичена;  — erő  парова 
сила;  — erővel  повною  парою; 
— fürdő  парня,  парбвка;  — gép 
парова  машина;  — hajó  паро- 
плав, парохбд;  — hajózás  паро- 
плавство п ; — kazán  паровий 
котел;  — malom  паровий  млин; 
— mérő  паромір ; — mozdony 
локомотив,  огняник,  паровоз; 
— ölgés  парованя;  — ölög  па- 
ровати,  кур-ити  -ю  -иш;  — ös 
паровод,  огняник. 
granát-kő  Гранат ; — os  ґранатир. 
gróf  Граф  adj.  ґрафский;  — по 
графиня;  — ság  Графство, 
gub-acs  дуббвка  /;  — ó куколка. 
guggol  присісти,  згинатися  1.  ül; 

— va  ment  йшов  на  присідки. 
gúla  пирамида  /. 
guly-a  стадо,  череда;  (ló)  табун; 

— ás  чередарь,  пастух, 
gumó  бульва,  головка  (у  ростин) 


gyakor-i  частий;  — iság  частбсть; 
— lat  7.  практика;  2.  вправа; 
iskolai  — lat  шкбльна  вправа; 

-lati  практичний;  — latlan  не- 
вправний, невироблений  (пе- 
ро), без  практики;  — lőtt  вправ- 
лений, досвідчений;  — lottság 
вправа,  рутина,  досвід; — nők 
практикант,  практикуючий;  — 
оі  вправлятися,  упражнятися  в 
чом;  befolyást  — оі  впливати  на 
кого;  — oltat  (дати)  вправляти. 


adj.  головк(ов)ат-нй,  бульви- 
стьій. 

gunár  гусак. 

gúny  посміх,  глум,  насмішка; 
— tárgyává  lett  став  посміхом 
V.  посмішкою  у людей;  — t űzni 
сміховати  з ким,  кепковати 
из  gén.; — olódik  посміватися 
из  кого;  — os  глумливий,  на- 
смішливнй;  — dal  насмішлива 
пісня;  — irat  глумливе  письмо; 
— kacaj  посміховище;  — név 
глумливе  назвище;  — оі  глу- 
моватися  из  кого  1.  csúfol;  — 
olódás  глумота,  глумленя,  на- 
смішка /;  — olódó  насмішник, 
насмішливий ; — rajz  карика- 
тура, глуморис. 
gúnya  гуня,  петек,  одежа, 
gur-it  качати,  качуляти;  — ul 
качатися. 

guta  (ütés)  мозговнй  удар,  апо- 
плексія /;  —ütötte  пошибло  єго. 
gúzs  ужва,  (г)ужовка,  гнучкий 
прут  m;  (szalma)  повересло. 
guzsaly  кужель  т.  куделя  /. 
gumó  ґуля  /;  — kór  туберкулоза, 
сухота,  гептика,  чахотка. 


gyakra-n  част-о,  -енько;  — bban 
частійше. 

gyaláz  безче-стити  -щу  -стиш; 
ган-ити  -ю  -иш,  ганьб-ити  -лю 
-иш,  зневаж-ити  -у  -иш,  -ати, 
гуд-ити  -жу  -иш,  лемзовати; 
— ás  безчещеня ; — at  стид, 
ганьба,  сором,  безчесть  /;  — 
atos  безчестннй,  мерзенний, 
ганебний;  — atosság  безчест- 
нбсть,  ганебнбсть;  — ó хуль- 


gyalog — gyászistentisztelet 
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ник,  безчестуючий,  зн£важа- 
ючий,  ганьблячий,  лемзуючий. 
gyalog  7.  піший;  2.  піш-о,  -ком; 
— ezred  піхотний  полк;  — hid 
лавка,  мосток,  кладка,  берь  /. 
gén.  -ви;  — járó  7.  ходник;  2. 
піхотинець ; — оі  пішк-ом(-и) 
ити;  — os  7.  піхотинець,  пі- 
шак; — ság  піхота;  — ut  стеж- 
ка, пішник. 

gyalú  стругель  т.  г(у)об-ель, 
-лик ; — 1 стр-угати  -угаю  -єш, 
ужу  -ужеш,  г(у)обльовати;  — 
műhely  стругальня  /;  — pad 

станок;  — forgács  остружки  pl. 
gyám  опікун,  тутор  adj.  опі- 
кунский;  “—fiú  вихованець,  го- 
дованець; — leány  вихованка, 
годованка ; — olit  пбдпирати, 
пбдпомо-чи  -жу  -жеш,  -гати ; 
— olitás  пбдпомога,  пбддержка, 
пбдпора;  — olatlan  безпомбч- 
ньій ; — oltalan  не дорадньїй,  не- 
дуйдавьій;  - — olatlanság  недо- 
раднбсть,  недуйдавбсть  /;  — 
ság  опіка,  опікунство,  тутор- 
ство. 

gyanak-odás  пбдозріня,  недо- 
вірство,  недовіріє;  — odik  по- 
дозрівати; — vó  недовірчивьій, 
подозріваючий. 
gyanánt  за  асс.  яко,  як. 
gyanít  мірковати.  подозрівати, 
догадоватися;  — ás  пбдозріня, 
міркованя  п. 
gyanta  смола,  живиця, 
gyanú  пбдозр-а,  -іня  п ; — Ьа 
fogni  подозрівати ; — alatt  áll- 
ni бьіти  в пбдозріню;  — sit 
подозрівати  кого  чим;  — sitás 
пбдозріваня;  — tlan  несподі- 
ючийся,  непбдозріваючий;  — s 
пбдозрільїй. 


gyap»jas  вовняний;  — jú  (овеча) 
вовна;  — ot  бавовна  adj.  ба- 
вовняний. 

gyár  фабрика,  вьірббня /.  завод  т. 
adj.  фабричний;  — épület  бу- 
динок фабрики,  фабричні  бу- 
динки рі;  — iár  фабрична  ціна; 
— і ipar  фабричний  промнсл; 
— munkás  фабричний  роббт- 
ник;  — os  фабрикант,  вироб- 
ник; — tulajdonos  властитель 
фабрики ; — város  фабричне 

місто. 

gyarap-it  по-з-ббльшати,  розмно- 
ж-ити  -овати;  — odás  по-з-ббль- 
шеня,  прирбст,  розмноженя; 
— odik  1.  — it  „ся“-уа1;  (viz) 
приб-ити  -уду  -удеш,  -ивати; 
при-пбд-з-рост-и  -у  -еш,  -ати. 

gyarló  крехкий,  малосильний ; 
— ság  крехкбсть,  безсил-ь- 
нбсть,  -я.  п. 

gyarmat  колонія ; — árú  коло- 
ніяльний  товар;  — os  коло- 
нист  т.  переселенець;  — ősit 
коло-низовати;  -ositás  -низація. 

gyárt  вироб  ляти  -ити  -лю  -иш, 
-лювати,  фабриковати;  —ás 
вирббленя,  фабрикація;  — mány 
фабричний  вироб,  ф.  товар  т; 
— ott  фабрикований,  справле- 
ний, штучний. 

gyász  жалоба,  печаль  /.  смуток 
adj.  жалобний,  печальний ; 
mély—  тяжка  жалоба;  — be- 
széd похоронна  проповідь  /; 
надгробне  слово  п ; — dal  жа- 
лобна пісня;  — eset  жалобний 
випадок;  — év  рбк  жалоби; 
— fátyol  жалобний  велон;  — 
hir  печальна  вістка  /;  — induló 
похоронний  марш;  — jelentés 
похоронна  оповістка;  — isten- 
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gyászmenet — gyertyavivő 


tisztelet  панахида  /.  парастас  m; 
— menet  похоронний  поход, 
провод;  — kocsi  похоронний 
воз,  караван;  — lobogó  чорна 
застава;  — mise  поминальноє 
Богослуженя  п.  задушна  служ- 
ба; — оі  но-сити  -шу  -сиш  жа- 
лобу; — oló  közönség  печальна 
публика;  — os  жалобний,  пе- 
чальний, смутний;  — os  emlé- 
kű смутнок  памяти ; — ruha 
жалоба,  жалобна  одежа  /;  — 
teljes  повен  жалоби;  — sirás 
жалобне  риданя. 
gyatra  слабий,  безвартннй. 
gyáva  слабо-,  мало-душний,  тру- 
сливий,  боязливий  subs.  бо- 
ягуз, трус,  страхопуд  т;  — 
ság  боязливость,  трусливость, 
малодушіє,  слабодушность. 
gyékény  рогожа;  — fonó  рогож- 
ник. 

gyémánt  діямант,  алмаз  adj.  ді- 
ямантовий  (перстень), 
gyeng-e  слабий,  недужий;  min- 
denkinek meg  van  a maga  — 
éje  у кождого  свок  слабости; 
— е elméjű  слабоумннй,  тупо- 
головий, туман,  -оватнй;  — éd 
нкжньїй;  — éd  érzelem  нкжне 
почуваня;  — édség  нкжность  /; 
— édtelen  ненкжний,  прикрий; 
— élkedés  слабованя  п.  слабо- 
вито сть  /.  безсильность  /;  — 
— élkedik  слабовати,  хворова- 
ти,  нездужати(ся);  — élkedő 
хворяковатий,  хирий,  хирля- 
вий, чахлий,  хирляк,  слабоси- 
лий, слабовитий;  — én  слабо; 
— eség  слабость,  немоч,  несила; 
— it  о-слаб-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
знесил-ити  -ю  -иш,  -яти;  — ités 
ослабленя  /ї;  — ül  о-слабн-ути 


-кти,  ослабкти;  — ülés  ослаб-а, 
-леня. 

gyep  пагорок,  мурава,  дернь,  дер- 
нина /;  — es  дернистий,  дерно- 
вий; — mester  пагорник,  песо- 
лов,  псарь,  живодер; — ló'  повод. 

gyér  ркдкий;  — ül  ркд-кти  -шати. 

gyerkőc  дктвак  т.  дктинча  п. 

gyermek  дктин(к)а,  /;  дктя  п ; 
coll.  дкт-ва  -вора,  дкточки  pl.; 
— barát  приятель  дктей;  — 
сіро  дкточк  топанки  v.  чере- 
вики ; — es  дктинский,  дктва- 
чий,  дктинячий;  — ész  дктячий 
розум ; — évé  fogad  усиновляти; 
— évek  дктячк  лкта;  — gyilkos 
дктоубийця,  убий(ни)ця  дктей; 
— gyilkosság  дктоубийство  п ; 
— himlő  оспа,  осипка;  — і дк- 
т-инний,  -ячий,  -ский,  -очий, 
-инячий,  -инский;  — і szeretet 
дктяча  любовь;  — ifjú  молодик, 
молодець  т ; — játék  дкточа 
забава  /;  — kert  дкточий  сад, 
захоронка ; — kor  дктинний 

вкк  т;  ^korban  замолоду,  змал- 
ку; — mese  дкточа  байка  v.  каз- 
ка; — nevelés  вихованя  v.  воспи- 
таня  дктей;  — ség  дктинство 
тг;  — szerető  дктолюбннй;  дк- 
толюбець;  — szoba  дкточа  ком- 
ната  /;  — télén  бездктний,  без- 
скменний ; — telenség  бездкт 
ность  /.  subst.  бездктник,  без- 
дктниця;  — ded  наивний,  дк- 
тячий. 

gyertya  свкчка  /;  adj  свкчко- 
внй;  — ás  свкчкарь;  — fény 
свкчкове  свктло ; — gyújtás  за- 
паленя  свкчок;  — gyár  свкч- 
карня  /;  — tartó  свктич,  свкч- 
ник;  — vég  недогарок;  — vivő 
свкчконосець. 


/ 
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gyertyánfa  граб  m.  adj  -овий ; 
— erdő  граб  ник  ; — gomba  гра- 
бовий гриб. 

gyik  ящбрка  /.  adj.  ящбрчин. 
gyil-kol  за-у-би(ва)ти;  — kosy6nft- 
ник,  убийця  m—f.  (nő)  убий- 
ниця,  душегуб  adj.  убийчий, 
душегубньїй;  — kos  szerszám 
смертоносне  оружіє  п;  — kos- 
ság  уби(в)йство,  душегубство, 
морд;  — kossági  kísérlet  замах 
на  житя;  — ok  кинджал  т. 
gyógy-ászat  ліч-ництво,  -ебницт- 
во;  —alap  лічебний  фонд; — 
erejű  цілю  чий; — erő  сила  ці- 
люча  V.  лічебна;  —forrás  же- 
рело  цілюче,  цілючі  води/?  /.; 
— fű  зіля  п ; — fürdő  цілюча 
V.  лічнича  купель  /;  — inté- 
zet ліч(еб)ниця  — zsir  цілюча 
масть;  — it  ціл-ити  -ю  -иш; 
ліч-ити  -у  -иш;  —ital  напой 
цілючий ; — itás  ліченя,  ці- 
леня;  — ithatlan  невилічимий, 
незагойний ; — itható,  (ság)  вн- 
лічим-ий,  (-ость),  загойний; 
— itó  цілючий;  - — kezel  ліч-и- 
ти;  — mód  спосбб  ліченя  v. 
лічебний;  — szer  лік  т.  ме- 
дицина /;  — szerész  патикарь 
v.  аптикарь,  лікар-ник  adj. 
-ский,  аптичний;  — szerész- 
kedni  па-ап-тикарювати;  —szer- 
tár ап-па-тика,  лікарня  f ; — 
tudomány  на^ка  лікарска. 
gyógyul  го-итися  -ю  -иш,  вилі- 
читися; по-ви-здорові-ти,  -ю 
•єш;  одуж(ов)ати;  — ás  виздо- 
ровленя;  — atlan  невилічений, 
невнздоровлений,  незагоєний; 
— t загоєний,  здоровий,  вилі- 
* чений,  изцілений. 
gyolcs  полотно  п.  adj.  полот- 


няний; — darab  полотнина  /; 
— ing  біленниця. 

gyom  бурян,  габуз,  хопта  т ; 
— Iái  пол-оти  -ю  -еш,  викорі- 
нювати. 

gyomor  жолуд-ок  т.  adj.  -ковий; 
(állaté)  бендюх  т.  стомах;  — 
baj  ж.  слаббсть  v.  хворота  /; 
— bajos  хворий  V.  слабий  на 
жолудок;  — cseppek  ж.  капки  pl. 
— égés  зага  /;  — görcs  ж.  корч 
т : — nedv  ж.  сок;  — roz  м-я- 
ти  -ну  -неш;  —rák  ж.  рак;  — 
sav  ж.-ва  кислота;  — sütés  зага. 

gyón  сповідатися ; — ás  сповідь 
/;  — ó сповідник  т;  — tatni 
сповіда-ти;  — tató  сповідатель 
т.  сповідаючий;  — tató  szék 
сповідальниця  /. 

gyors  швидкий,  скорий,  бистрий, 
по -спішний,  хуткий,  прудкий; 
— áru  поспішний  товар  т ; 
— aság  скорбсть,  швидкбсть, 
бистр  бсгь  -ота,  хуткбсть;  — 
futár  гонець,  скорий  посла- 
нець; — Írás  /.  скоропис;  2. 
стенографія;  — iró  скоропи- 
сець га;  — it  прискор-ити  -ю 
-иш,  -яти;  приспіш-ити  -у  -иш, 
-ати ; — lábú  - бистро-  скоро- 
ногий  suhs.  скороходець ; — 
lépés  скорий  крок;  —segély 
скора  v.  нагла  помбч;  — ulás 
прискореня ; — tüzelő  скоро- 
стрільний; — vonat  поспіш- 
ний поізд,  поспішняк. 

gyök  радикал,  корінь;  — kitevő 
виложник  корінний;  (szó)  ко- 
рінне слово ; — vonás  корі- 
ньованя. 

gyök-ér  корінь  т.  coll.  коріня  п ; 
— érből  való  корін-евьш,  -ько- 
вий;  —eret  ver  запускати  коріня; 
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— eres  7.  корінний,  ОСНОВНИЙ, 
радикальний;  2.  корі-ньова- 
тнй,  -нистий;  — eresen  корін- 
но, основно,  радикально;  — 
erestől  з корінєм;  — erestül 
kiirtani  внкорен-ити  -ю  -иш, 
внкоріньовати;  — eresedik  ко- 
ренитися; — erezik  коренитися, 
розкоріньоватися;  a baj  ebben 
— erezik  в том  корінь  лиха 
v.  зла;  — pipa  корінькова 
люлька  V.  файка. 

gyöm-bér  имбір;  — öszöl  напу- 
хати, набивати,  намі  сити  -шу 
-сиш,  надавити. 

gyöngy  монисто,  бісерок,  пер- 
л*о,  -ина,  жемчуг  adj.  бисеро- 
вий,  перл-овий,  -истьій;  — disz 
перловий  строй ; — élet  . рос- 
кошне  житя,  горазд;  — életem 
van  гораздую;  —halászat  пе- 
рельництво,  перловництво;  — 
ház  перлова  матиця,  перловка, 
бисериця;  — kagyló  перловець 
т ; — kása  перлові  крупи;  — 
tyűk  перловка,  пантар;  — virág 
конвалія  маєва,  маівка. 

gyönyör  насолода,  роскош  т; 
— ködés  насолоджованя;  — kö- 
dik  насолод-ити  -жу  -ишся, 
-жоватися  в чом;  любоватися 
чим;  — ködtet  насолод-ити, 
-жовати;  у-за-бав-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  — ködtető  забавний,  на- 
солоджуючий, роскошний. 

gyönyörű  прекрасний,  чудовий; 
— ség  чудовость,  приємность, 
любо-та,  -сть;  — ség  nézni  rá 
любо  v.  радо  дивитися  на  не- 
го;  séges  любисенький,  пре- 
красний, чудовий. 

György  Юрій,  Юрко. 

gyöt-ör  муч-ити  -у  -иш;  мордо- 


вати,  мор-ити  -ю  -иш;  — relem 
мука,  грижа;  — relmes  повен 
мук,  болестний;  — rődés  муче- 
ня,  мордованя ; — rődik  1.  — ör 
„ся  “-val. 

győz  7.  побід-ити  -жу  *иш,  -жа- 
ти, перем-огти  >ожу  -ожеш, 
-агати;  побор-оти  -ю  -иш  во- 
рога; 2.  змо-гти  -жу  -жеш, 
успі-ти  -вати,  встиг-ти  -ати;. 
— elem  побіда,  перемога;  — 
ittas  опянілнй  од  побіди; 
упоєний  побідою;  — elmeske* 
dik  тріюмфовати,  побіждати; 
— (ed)elmes  побідоносннй,  по- 
бідний;  — elmi  jel  знамено  v. 
знамя  побіди;  — elmi  dal  по- 
бідна  пісня;  — elmi  ünnep 
свято  побіди;  — heteden  не- 
побідимий,  непереможний,  не- 
поборний; — о,  — tes  побід- 
ник,  побор-ник,  -ець;  — tesen 
побідоносно,  з побідою. 
gyufa  сірник,  сіркач,  шваблик;. 
— skatulya  коробка  /.  шкату- 
л-я,  -ька. 

gyújt  пал-ити  -ю  -иш;  — ó пал- 
кий, пламенний;  — ó pont  1. 
gyűpont;  — ó lencse  сочка  /; 
— ó tükör  палюче  зеркало;  — 
ogat  подпалювати ; — ogatás 

подпалюваня;  — ogató  подпа- 
ляч,  палій,  запаленик  т. 
Gyula  Юлій,  Юліян. 
gyull-ad  запал-юти  -ю  -ишся, 
-юватися;  — adás  запаленя;  — 
ászt  за-роз-пал-ити  -ювати;  — 
(ad)ékony  запальний, 
gyúpont  фокус,  огнище, 
gyúr  мі-сити  -шу  -сиш;  — ó táb- 
la столниця,  табла. 
gyutacs  запал,  капсель  т. 
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1 

gyűjt  збирати,  громад-ити  -жу 
-иш;  — ő főnév  именник  збор- 
ньій;  — emény  збор,  збирка, 
колекція,  зборник;  —és  зби- 
раня;  — о зборньш,  збирач, 
збиратель,  колектор;  — ő ív 
збирательньїй  V.  зборньш  арх; 
— ő név  зборне  имя. 
gyűl  збиратися;  (kelés)  рв-ати 
-у  -еш;  — az  ujjam  перст  ми 
рве;  — ekezet  1.  gyűlés  грома- 
да; — és  собраня,  збор,  збо- 
ри, засіданя,  собор;  (ország — 
nemzet — ) сойм  т ; — ésezni  збо- 
ровати,  засідати;  — ést  egybe- 
hívni скликати  збори;  — ést 
feloszlatni  розпустити  збори; 
— szak  сесія;  — terem  збор- 
ниця,  зборовня  /;  — evész  сво- 
лоч,  наволоч  /.  ледач  т. 
gyűlöl  ненавид-іти  -жу  -иш  кого; 
— et  ненависть  /;  — etes  нена- 
вистний;  — ködés,  —ség  1.  — et. 


gyümölcs  овоч  m.  садовина,  плод 
т;  —aszaló  сушня /;  —árus  овоч- 
ник;  — fa  овоч-еве  -не  дерево; 
— kereskedő  овоч-ник,  -инарь; 
— lé  вар,  вивар;  — oltó  Благо- 
віщеня ; — ös  сад  -ок;  — öz 
приносити  плоди  V.  пожиток;  — 
öző  плодоносний;  — télén  без- 
плодний;  — termő  плодовитий, 
плодородннй,  родючий,  плод- 
ннй,  урожайний. 

gyűr  мяти,  ж-мати  -мну  -мнеш; 
терти  тру  треш;  мяцкати ; 
(ágyat)  толоч-ити  -у  -иш;  — 
kőzik  запас-атися,  -оватися; 
— ődött  изо-з-по-мятий,  по- 
тертий, -толочений. 

gyűrű  (karika)  перстень  т.  об- 
руч, -ка,  кбльце,  жуковина 
(ujjra);  — s обруч-ковий,  -ний. 

gyűszű  наперстник;  — nyi  (ital) 
за  наперсток. 


н 


ha  єсли,  коли,  як,  аж,  скоро, 
hab  шум,  -овина,  піна;  (kávén) 
сметана ; — leány  русал(оч)ка. 
habar  коло-тити  -чу  -тиш,  міша- 
ти; — ék  подбивка; — cs  міша- 
нина;  — t leves  дзяма.  [мо  що. 
habár  хотя,  хоть,  задарь  що,  дарь- 
hábor-gás  бунт,  повстаня,  роз- 
рух, колотня;  — gat  безпоко- 
ити  -ю  -иш,  -ювати  (кого) ; 
нарушати  кого;  докучати  ко- 
му;  — gatás  безпокоєня,  нару- 
шаня,  докучаня;  — gó  нес(у)- 
покойннй,  бурливий;  — it  1. 
háborgat;  — itatlan,  — ul  небез- 
покоєний,  ненарушаний ; — og 
вольноватися,  фильоватися. 


háború  война;  kitört  а — ви- 
бухла  война;  — ba  indulni  на- 
ступати до  войни;  — ba  keve- 
redni замішатися,  заплестися 
у войну;  — s воєвничий;  — t 
kezdeni  зачати  войну;  — t üzen- 
ni виповісти  войну,  опові- 
стити -щати  войну;  — skodni 
воювати;  — s воєнний;  — ság 
воюваня  п. 

haboz  вагатися  1.  ingadozik;  — ás 
ваганя;  — ó вагаючийся,  не- 
рішучий; — va  розгадливо. 
hab-zik  шум-ити  -лю  -иш,  -овати, 
пін-итися  -ю  -иш;  — zás  шум- 
леня;  — zsol  пожирати, 
hacsak  хиба,  коли,  лиш,  о сколько. 
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had  7.  войско;  2.  война  1.  há- 1 
ború;  — dal  megtámadni  напа- 
сти (на  кого)  войском;  — ako- 
zás  воюваня  n ; — akozik  во- 
ювати; — ak  útja  молочна  до- 
рога; — apród  кадет,  паж;  — 
ászát  стратегія;  — biró  авди- 
тор,  вбйсковьій  судія;  — biztos 
воєнний  комисарь;  — csapat 
одділ  войска;  — eró'  воєнна 
сила;  — fi  вояк;  — gyakorlat 
воєнні  вправи,  маневрі  pl. 
hadi-csel  воєнний  подступ;  — fo- 
goly полонений;  — hajó  воєн- 
ний корабель;  — költség  во- 
єнні кошти  v.  видатки;  — lá- 
bon на  воєнной  стопі  v.  во- 
ювниче  напруженя;  — sarc  кон- 
трибуція; — szerencse  воєнне 
счастя;  — tanácsot  tartani  во- 
єнну раду  радити;  — tett  во- 
єнний учинок;  — törvényszék 
воєнний  суд. 

had  -isten  Бог  войни;  — járat  во- 
єнний поход;  — köteles  обо- 
вязаний  до  войсковоі  служби; 
— nagy  поручик;  — oszlop 

колона;  — osztály  дивизія;  — 
parancsnokság  команда  арміі ; 
— segéd  адютант,  прибочник ; 
— sereg  армія,  войско;  — test 
корпус;  — test  parancsnok  ко- 
мандант  корпусу;  — tudomány 
наука  воєнних  діл;  — ügymi- 
niszter министер  войскових 
діл;  — üzenet  оголошеня  v. 
оповіщеня  войни;  — vezér  во- 
євода m=f ; — viselés  провод- 
женя  войни;  — viselő  воюючий, 
hadar  дробо-тати  -чу  -чеш;  мо- 
лоти язиком  мел-ю  -еш. 
hadastyán  ветеран, 
hadd  най ; — legyen  най  буде ; 


majd  lesz  hadd  el  hadd  а пак 
буде  горький  світ, 
hadonász  махати  v.  розмаховати 
руками;  мотати. 

hág  ступ-ити  -лю  -иш,  -ати  -аю 
-аєш;  (ár)  скоч-ити  -у  -иш; 
— csó  лазиво,  драбина,  пере- 
лаз ; — ó переход  горский,  про- 
вал, межигоря  ті.  просмик. 
hagy  1.  enged,  лиш-ити  -у  -иш, 
-ати;  пус-тити  -щу  -тиш,  -кати 
на  кого  щось;  — j magunkra 
лиши  нас  самих;  ne  — d ma- 
gad! не  дайся!  — játok!  ли- 
шіть! найте!  — aték  по-у-мер- 
щина,  спадщина;  — omány  7. 
переданя  ті.  переказ,  тради- 
ція; 2.  запис,  легат,  одказ; 
— ományos  звичайний,  здавна 
заведений,  традиційний;  — о- 
mányoz  переказовати,  переда- 
вати. [ти,  най  буде, 

hagyján  най  би  било,  може  би- 
hagy-ma  цибу-ля  adj.  -ля ний ; 

—máz  тиф,  глуханя  /. 
hahot-a  сміх,  регот;  — áz  рего- 
татися -чу  -тиш. 
haj  волося  п ; égnek  meredt  а 
— а комнять  стало  на  нім  во- 
лося; — át  tépni  волося  рвати; 
— ba  kapni  тягатися  за  во- 
лося; — as  волоса-ис-тнй;  — 
csövesség  волосковатость. 
háj  сало;  — as  салови(с)тий. 
hajadon  дів-а,  -иця,  -чина,  -ча  ( ті.) 
-на;  невінчана;  (megesett)  по- 
критка; — fővel  простоволосо, 
hajcsár  погонич, 
hajdan  -ta  колись,  бивало,  да- 
коли;  — і исконний;  — kor 
искон,  правік, 
hajd-ina  гречка;  — u гайдук. 


l/aj  disz — hajózhatóság- 
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haj-disz  строй  m.  на  голову,  при- 
краса волося;  — por  пуд ер  т. 
haj  -ék  прикраса  до  волося  /; 
— fonat  7.  заплітка,  коса,  чуб, 
-рик,  -ак;  2.  (fésülés)  причі- 
ска;  — fürt  кучерь,  кудрі,  прядь. 
hajh  ах;  — ász  гонити,  ггіатися 
(за  чим  небудь);  добуватися, 
домагатися,  хап-атися  -лю  -леш 
(чого  небудь).  [чим. 

hajigái  кидати,  ме-тати  -чу  -чеш 
hajit  вер-ечи  -жу  -жеш,  кин-ути 
-у  -еш;  —ás  мет,  -аня,  верг; 
egy  — ásnyira  на  один  мет ; 
— ódárda  спис,  копє  п. 
hajkefe  щетка  до  волося. 
haji  -adóz  погинатися,  похиляти- 
ся, хитатися,  колибатися;  — 
аш  наклон-ность,  охота,  нахил; 
— andó  охотньїй,  наклонньїй, 
нахильньїй;  — andóság  нак- 
лонность,  прихильность,  на- 
хил, охота;  — ás  загинка,  за- 
лом, наклоненя,  кривина,  за- 
крут, нагиненя,  загиб;  (testben) 
сустав,  колінце; — ékony  гнуч- 
кий, згибньїй,  гибкий,  нагин- 
частьш ; — ékonyság  нагини- 

стость,  гнучкость;  — ік  гн-у- 
ти  -у  -ешся;  по-за-нагинатися, 
хил-ити  -ю  -ишся;  при-на-хи- 
лятися,  крив-ити  -лю  -ишся, 
пода-вати  -ю  -єшся;  — ік  а 
mérleg  гнеся  вага;  — lik  a szép 
szóra  подався  на  благе  (добре) 
слово;  — ott  на-за-о-гнутьш, 
нахиленьїй,  наклоненьїй,  скрив- 
лений; — ott  kor  поздна  ста- 
рости 

hajlék  приту-лок,  -лище,  приют, 
хата,  жилище;  —tálán  безпритул- 
ньш,  бездомний,  беззахистньш. 
hajlít  1.  — lik  „cn“-nélkül;  бга-ти; 


— ható  гинкий,  гнучкий,  нагин- 
частий;  — hatatian  неугнутий. 
hajlong  по-на-гинатися,  по-на-хи- 
лятися,  поклони  бити  перед 
ким;  — ás  на-по-гин(ов)аня,  на- 
хилюваня,  поклон.  [ний. 

hajmeresztő  страш(ез)ннй,  гроз- 
hajnal  зоря,  розсвіт,  досвіток, 
у досвіта,  світаня;  — előtt 
до  дня;  — bán  на  зорях;  — 
csillag  зорниця;  — і ранний, 
утренний,  досвітннй;  — lik, 
— odik  зоря-ти  -ю  -єш,  роз- 
світати, світліти  -ю  -єш,  дні- 
ти -ю  -єш;  — ріг  ранна  зоря, 
hajnövesztő  причиняючий  рост 
волося. 

hajó  корабель  т.  adj.  кораб-ель- 
ннй,  -левий;  — bér  корабльо- 
ве  наємне;  — fara  корма  / ; 
— fedélzet  поклад,  помост,  па- 
луба; — fenék  епод,  дно,  крам; 
— gyár  доки  рі;  — had  флота; 
— kötél  мотовяз;  і — legénység 
кораблева  залога;  — orr  кора- 
бельний нбе;  —párkány  край; 
— törés  розбитя  корабля;  — 
törést  szenvedni  7.  розбитися 
на  морю;  2.  потерпіти  не- 
вдачу; — törött  розбитий  на 
морю,  розбиток. 

hajós  моряк  т.  мореплавець^ 
корабельник;  — kapitány  кора- 
бельний капитан  т;  — nép  ко- 
рабельники pl. 

hajóz  іха-ти  -ю  -єш  на  корабли 
V.  кораблем;  —ás  мореплав- 
ство ті.  плавба  (кораблем);  — 
hatlan  несплавний;  — ható 
сплавний;  — hatóvátevés  ус- 
плавленя ; — hatóság  сплав- 

ность. 
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hajra — halálos  csend 


haj  -rá  ану!  алов!  — sza  гонитьба,  І 
гоненя  п.  гонитва, 
hajszál  волос,  волосина,  воло- 
сок; — оп  függött  az  élete  жи- 
тя  єго  висіло  на  волоску ; — 
nyira  sem  ни  на  волосинку; 
— ér  петличка  кровоносньїх 
судин;  — gyökér  корінь  во- 
лосковатьій. 

hajszol  гон-ити  -ю  *иш,  ганяти, 
hajt  7.  гнати  жен-у  -еш,  гон-ити 
-ю  -иш;  2.  (hasznot)  користь 
V.  хосен  дати,  принести;  3. 
(térdet,  fejet)  коліна,  голову 
приклон  ити  -яти;  4.  (álomra) 
склонити  на  сон ; 5.  (igába) 
в ярмо  склонити  v.  ронити; 
6.  (a  szóra)  слухати  на  слово; 
— ás  7.  мет,  гоненя,  гнаня  п. 
погон;  2.  (növénynél)  нарост, 
літорост,  намолодь  /;  — hatat- 
lan незломньїй,  неподатливий, 
неклонньїй,  непохитний,  не- 
хильчивий;  — óka  вилога,  вьі- 
ложка,  внворот;  — ó гонець; 
— óvadászat  нагонька  /.  облава, 
hal  риба  /;  — piac  рибячий  ри- 
нок; — pikkely  луска;  — vérű 
рнбокровний;  — zsir  рибяча 
масть  /. 

hal  (ige)  умира-ти;  — ó -ючий. 
hál  ноч-овати  -ую  -уєш  adj.  спаль- 
ний; — óing  ночна  сорочка  /; 
— ókocsi  переділка  до  спа- 
ня,  спальний  ваґон;  — óterem 
спальня  /. 

hál-a  од-по-дяка  /.  благодаре- 
ня  я ; — Istennek  хвала  Богу, 
Богу  дяковати;  — aadás  подя- 
ка; — az  ön  jóságának  завдяки 
вашоі  доброти;  — át  ad  од- 
дяч-ити  -у  -ишся;  благодар-и- 
ти  -ю  -иш  кому;  — adatlan 


невдячний,  неблагодарннй;  — 
adó  áldozat  жертва  благода- 
ренія;  — adatlanság  невдяч- 
ность,  невдяка,  неблагодар- 
ность;  — ádatos  вдячний,  бла- 
годарннй,  оддячливий;  — ének 
благодарна  пісня  /;  — érzet 
почутя  благодарности  v.  по- 
дяки; -—ima  благодар(ствен)- 
на  молитва  /;  — álkodás  по- 
дяка; — álkodik  складати  по- 
дяку, оддячоватися;  — ás,  — 
átlan  1.  háládatos. 
dad  поступ-ити  -лю  -иш;  a do- 
log— діло  V.  робота  йде;  az 
idő — . час  минає;  — ás  поступ; 
— ék  проволока;  — éktalan  без- 
проволочний;  — ó 7.  поступа- 
ючий;  2.  поступовий,  прогре- 
сивний subs.  поступовець, 
ilál  смерть,  кончина;  — éri  по- 
стигає смерть;  életre  — ra  har- 
colni битися  до  загину; 7 hó'si 
— t halt  умер  на  поли  чести 
V.  геройною  смертію;  — án  van 
на  смерти  є;  — ra  Ítélt  на  смерть 
засуджений;  — büntetés  кара 
смерти;  — előtti  szentségek  пе- 
редсмертні тайни ; — eset 

случай  смерти;  — fej  трупня 
головка;  — félelem  страх  смер- 
тельний; — fia  пропащий  чоло- 
вік; — hirnök  вістун  смерти; 
— harang  похоронний  звон; 
— hozó  смертоносний,  — nem 
род  смерти;  — os  смерт(ель)ннй; 
— os  aggodalmak  смертельні 
тревоги;  — os  ágy  смертельна 
постель;  — os  beteg  смертель- 
но хворий;  — os  bűn  смер- 
тельний V.  непростимий  гріх; 
— os  csapás  смертельний  удар; 
— os  csend  гробова  тишина ; 
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— os  döfést  adni  доконати  ко- 
го, доби-ти  -вати  кого;  — os 
ellenség  смертельний  ворог; 
— os  ellenségeskedés  смертель- 
на ворожнеча;  — os  Ítélet  при- 
суд на  смерть,  смертний  при- 
суд; — os  Ítéletet  végrehajtani 
на  горло  скарати,  стратити ; 
— ozás  умираня  п ; — ozási  év 
рок  смерти. 

halandó  смертний;  — ság  смерт- 
|ность.  [ски  pl. 

halánték  голосниця,  слихи,  ви- 
halastó  риб  ник,  -ниця,  саджав ка. 
balász  /.  риб-арь,  -ак,  -олов ; 
2.  риби  лов-ити  -лю  -иш;  — 
at  рибарство,  риболовля  /. 
риболовство;  — ati  jog  право 
риболовлі;  — attal  foglalkozni 
риболовством  заниматися;  — 
bárka  рибарска  чайка;  — kuny- 
hó рибЬрня  /;  — lé  рибяча 
дзяма,  рибячий  росул. 
halaszt  одкладовати,  одволіка- 
ти;  — ás  одкладаня,  проволо- 
ка; — hatatlan  неодкладний. 
hal- bőr  рибляча  шкора;  — csont 
костиця;  —evő  рибокд  т;  — 
fej  рибляча  голова  /;  —ikra 
икра;  — kereskedés  торговля 
рибами;  — kereskedő  рибняк. 
hal-doklás  конаня,  умираня  п ; 
— doklik  кона-ти  -ю  -єш;  — 
dokió  конаючий,  умираючий; 
— hatatlan  безсмертний;  — ha- 
tatlanság безсмерт-іє,  -ность. 
halk  тихий,  тихонький;  — it  ути- 
шати; — ul  утих-ати  -нути,  за- 
мовкати; az  ének  el — ul  nh- 
сня  замовкає. 

hall  чу-ти  -ю  -єш,  (про)чува-ти 
-ю  -єш;  — ani  lehetett  било 
чути ; nagyot — недочу(ва)ти ; 


amint  —ani  як  зачувати;  — juk! 
чуйме!  — ás  слух  ттг ; — at  ma- 
gáról дати  знати  о собі;  — at 
дати  чути;  fülem  — tára  на  мок 
уха;  — atlan  нечуваний,  неслу- 
ханнй; — óideg  нерв  слуховий; 
— atszik  чути,  зачувати,  ходить 
чутка  v.  слухи ; — atszik  а 

hangja  чути  єго  голос;  hangok 
— atszottak  чути  било  голоси; 
- — ható  чутний,  виразний;  — 
ható  a szobából  чутно  из  ком- 
нати;  a jó  hir  messze  — ható 
добра  чутка  далеко  чутна, 
hallgat  7.  слухати  кого;  уважати 
на  кого;  tele  — ja  magát  наслу- 
‘ хатися ; végig—  вьіслух(ов)а- 
ти;  2.  мовча-ти  -ю  -єш;  hall- 
gass! мовч!  мовчки  будь!  цит! 
— ag  мовчаливий;  — agság  мов- 
чаливость;  — ágon  мовчки; — 
ás  мовчан-я,  -ка;  — ásba  bur- 
kolózott закриватися  облаком 
мовчаня ; — ássál  mellőzni  мов- 
чанєм  поминути;  — agos  мов- 
чаливьій ; — agos  beleegyezés 
згода  дана  мовчаливо;  — ó 
слухач;  (по) -ка,  слухатель  т; 
— óság  слухачі  pl. ; — ózik  под- 
при-слух(ов)атися  чому;  — ózó 
под-при- слухач  т. 
hallomás  чутка,  слухи  pl.  пого- 
вор ; — ból  tudni  знати  иЗ  слу- 
хов. 

halmaz  купа  /;  — állapot  стан 
аґреґаціі;  — ás,  — ódás  копиче- 
ня,  збиваня,  нагромаджованя. 
halmo-s  горбастий;  - — z копич-и- 
ти  -у  -иш;  нагромад-ити  -жу 
-иш;  збирати  купу,  зби(ва)ти. 
háló  /.  сіть  /;  2.  тканина  /.  во- 
лока; (halász)  сак,  возмик;  ki- 
vetni а — t закидати  сіть. 
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halogat  одкладовати;  — ás  од- 
кладованя,  проволіканя. 
halom  7.  горб,  хольм,  нагорок; 
2.  купа  /;  — ra  dönteni  попе- 
ревертати, позвальовати. 
halott  умерльїй,  мертвьш  subst. 
мертв-ець  -як;  померший,  по- 
кбйний,  усопший  subst.  по- 
кбйни-к  -ця,  неббжчик,  неббж- 
ка;  — ak  szombatja  задушна 
субота;  — as  ház  дбм  жалобьі; 
— as  kamra  трупарня  /;  — as 
kocsi  похоронний  вбз;  — і be- 
széd похоронна  проповідь; — 
і tor  комашня;  —kém  оглядач 
мертців. 

hálózat  сіть  /.  (viz)  водова  сіть, 
haluska-  галушка  /;  vágva  vagy 
szakítva  різані,  або  рвані  га- 
лушки. 

halva  мертвий,  мертво,  умерльїй; 
— született  мертвородженний ; 
— esett  le  упав  мертвий, 
halvány  блід-(н)ий,  -ненький ; 
— arcú  блідолиций;  — it  блі- 
ховати,  бліш-ити  -у  -иш;  — 
odik  блідні-ти  -ю  -єш;  — ság 
блід-ота,  -ость. 

hályog  більмо  т.  (szürke)  б. 
сіроє. 

hám  7.  упряж  /.  збруя  /;  2.  лу- 
(ш)пина  3.  (bó'r)  наскбр-я,  -ниця. 
hamar  скоро,  духом,  швидко, 
спішно;  — ább  скорше,  швид- 
ше; minél  — ább  чим  скорше; 
— jában  на  похапці,  пилуючи; 
. — kodás  поспішеня  п;  — kodik 
поспіш-ити  -у  -иш;  — os  ско- 
рий, поспішний;  — osan  ско- 
ренько, як  найскорше,  в ко- 
роткий час. 

hamis  7.  пбд-ложний,  фалшивнй; 
2.  (pénz)  подроблений;  3.  кру- 


тий, хитрий;  — eskü  крива  v . 
ложна  V.  фалшива  присяга;. 
— it  (írást)  пбдроб-ити  -лю  -иш, 
-льовати,  фалшовати;  — itás 
фалшованя,  пбдробленя ; — і- 
tatlan  нефалшованнй,  непбд- 
роблений;  — itó  фалшбвник; 
— itott  подроблений,  фалшо- 
ваньїй ; — itvány  подроблена 

річ,  фалсификат;  — kodik  хи- 
троватися ; — lelkű  лукавий, 

хитродушний ; — ság  фалши- 

вбсть,  ложнбсть,  хитрбсть. 
hámlik  облуп-ити  -лю  -ишся, 
-льоватися;  лущ-ити  -у  -ишся, 
луп-ити  -лю  -ишся. 
hámor  желізна  гута,  гамарня  /. 
hámoz  луп-ити  -лю  -иш,  лущ-и- 
ти -у  -иш,  чи-стити  -щу  -стиш; 
— ás  лущаня,  лупленя,  чищеня; 
— atlan  не-об-з -луплений,  не* 
злущений. 

hamu  попель  т ; — t hinteni  по- 
пель  сипати;  — vá  égetni  зпо- 
пел-ити  -ю  -иш;  — vá  lesz  зпо- 
пелі-ти  -ю  -єш;  — pogácsa 
попеляник;  — рірбке  попелюх; 
— színű  попеластнй;  — tartó  по- 
пельниця;  — zsir  поташ, 
hamv  попель  т\  (gyüm.)  пилок, 
смушок,  сідь  /;  — ad  спопе- 
лі-ти  -ю  -єш;  — ak  тлінні 
останки;  — as  попеля-стий, 
-ний,  попельний;  — as  szürke 
гривий;  — ászt  попел-ити  -ю 
-иш;  — vazó  szerda  попельна 
середа  /;  — veder  урна  /. 
háncs  лупина,  луб,  лико,  лича 
adj.  личаний,  ликовий, 
hanem  але,  но,  а. 
hang  /.  голос,  звук;  2.  тон;  jó 
— ot  ad  видає  добрий  голос; 
— adó  надає  тон  в товаристві, 


szigorú  hangon — haragos 


161 


передовець;  szigorú  — on  стро- 
гим тоном;  nem  azon  a — on 
не  на  той  голос,  не  тьім  го 
лосом;  — hullám  звукова  фи- 
ля  /;  — jegy  нота;  —mérő 

звукомір;  -—nem  род  тону, 
тонація;  — оі  /.  стро-ити  -ю 
-иш;  2.  (vlkit)  настроювати  ко- 
го; — oló  настройник;  — os 
голосньїй,  гучний,  звучньїй ; 
— oztat  голо-сити  -шу  -сиш; 
роз-голошовати,  натискати  го- 
лосом; átv.  ért.  пбдчерковати; 
—súly  наголос  т ; — súlyos, 

(-tálán)  (не)наголошеньій ; — 

súlyoz  наголошовати;  — szálak 
вязла  голосові  v.  болонки  pl.; 
голосова  струна;  — szer  му- 
зикальньїй  инструмент;  — tá- 
lán безголосний,  беззвучний; 
— talanság  безголося  п;  — ulat 
настрой  т.  розположеня  духа, 
успосббленя  п ; — ulatos  на- 
строєний, побутовий;  — ver- 
seny концерт  т;  — villa  вил- 
ки строєві  (діяпозон);  — zás 
звонкбсть,  голоснбсть,  гуч- 
нбсть;  jó  — zás  звучность  /; 
kellemes  — zású  милозвучний; 
— zatos  громкозвучньш,  гуч- 
ний; — zik  /.  звуч-ати  -у  -иш; 
2.  звен-іти  -ю  - иш;  луна-ти;  го- 
ло-сити -шу  -сиш;  nagy  lárma 
—zott  чути  било  великий  гомбн; 
— zó  звук  т.  adj.  звуковий, 
hangya  муря-шка,  -нок,  муран- 
ґель  adj.  мурав(ель)линнй;  — 
boly  муравлиня  /.  мурашник  т. 
копійка,  кертина;  — tojás  по- 
душка, кукла,  мурбвля,  купина, 
hant  груда,  скиба  /. 
bánt  лущ-ити  -у  -иш;  лупити 
-лю  -иш;  чистити. 


hány  /.  блювати,  риг-ати  -нути 
-ну  -неш;  2.  вимітовати;  — 
tató  лік  т.  для  блювоти;  — ás 
блюваня;  —lat  блюванина,  -ка. 
hány  с колько?  — éves  колько 
рочний?;  — adik  котрий  из 
ряду;  — adika  van  ma  котрого 
маємо?,  якого  маємо  днесь?; 
— adós  частка,  квоціент;  — ап 
колько;  - an  vannak  сколько  их? 
hanyag  недба-лнй,  -йливнй;  — 
ság  -лбсть,  лінив-ьш,  -ость. 
hány(att)at  -ás  за-при-годи  pl.  не- 
постойна  доля  /;  — ік  воло 
ч-ити  -у  -ишся;  — ott  гонений 
долею,  скиталець. 
hányas  котрий,  колькоракий; — 
ával  по  колько. 

hanyatl-ás  упадок,  занепад;  — ік 
у-поду- пада-ти ; — ó 'про  за-.у- 
падаючий. 

hanyatt  задом,  горі-ниць  -лиць; 
— feküdni  горі-лиць.  -знач  ле- 
жати ; — homlok  стромголов. 
hány  “féle  скблькоракий ; — szór 
сколько  раз;  — szoros  сколько- 
кратний,  скблькоразовнй;  — 
kódás  /.  борсаня,  метаня;  2. 
блука-ня  п.  -нина  /;  — kolódik 
ме-тати  -чу  -чешся;  кидатися; 
борсатися, 

hány-vet  1.  по-розміт-овати;  2. 
роздумовати,  розсуджоватв ; 
— і,  * — veti  чванливий, 
hápog  хрип-іти  -лю  -иш. 
harácsol  на-за-гарб-ати  -овати. 
harag  гнів,  злбсть  /.  (пере) 
сердце  п;  —bán  lenni  в гніву 
бити;  — ra  gyúlladni  розгні- 
ва-тися,  розсерд-ити  -жу  -ишся; 
запал-ити  -ю  -ишся;  — it  сер- 
д-ити  -жу  -иш;  гнів-ити  -лю 
-иш;  — os  сердитий,  гнів-а- 
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чий,  -ливьій,  злостньїй;  — osan 
гнівно,  гнівливо,  сердито 

subst.  ГНІВНИ-К  777.  -ця ; — os- 
ság гнівливбсть ; — oszold 

темнозеленьїй ; szik  гніва-тися; 
сердитися,  мати  сердце  на 
кого;  — tartás  гніваня  п;  — vó 
гнівньїй. 

haramia  розбишака,  розбойник 
/77.  бандит,  гайдамак, 
háramlik  припадати  кому, 
harang  звон  т.  -ок;  meghúzták 
а — okát  зазвонили  в звоньї; 
а — ütője  сердце  звона;  — 
alakú  звонистьій;  — érc  звон- 
на  мідь,  звоновина;  — láb 
звонниця  /;  — ozik  звон-ити 

-ю  -иш;  бити  у звон;  — ozás 
звоненя  77.  битя  ті.  у звон; 
— ózó  звонарь,  церковник; — 
öntés  вьіливаня  звонов;  — ön- 
tő ЗВОНОЛІЙ  777  ; — öntöde  лі- 

ярня  звонов,  звонарня  /; 
— szentelés  посвяченя  звона; 
— szó  звук  V.  голос  звона;  — 
ütés  удар(еня)  звона  v.  у звон; 
— virág  звонка  /.  конячі 
чоботьі. 

haránt  поперечний;  — metszet 
поперечний  переріз, 
harap  куса  ти  -ю  -єш;  — ás  укус 
777.  укушеня;  — ós  кусливий; 
— ózik  7.  кусатися;  2.  брати 
верх  777.  шир-ити  -Ю  -ИШСЯ. 
haraszt  батрак,  хворост  т.  гу- 
ща /;  — kendő  хуст-ка  -ина. 
harc  борьба,  боротьба  /.  бой  т. 
adj.  бо-йний,  -євий;  — ba  in- 
dulni ити  в бой;  — ot  felvenni 
пуститися  в бой;  — edzett  во- 
йовничий; — fi  вояк,  бойов- 
ник  777;  — ias  бо(ю)йоватнй, 

войньїй;  — jog  бойове  право; 


— játék  боєва  игра  /;  — оі  во- 
-ювати;  — os  войовник  т.  adj. 
бойкий,  бойовничий;  — rakész 
готов  до  бою;  — szintér  боє- 
вище  77 ; — vágy  охота  v.  жадо- 
ба до  бою;  — vágyó  бою  жа- 
ден;  — і dal  боєва  пісня; — і 
mén  боєвий  кбнь  /. 
harcsa  сом;  — őr  енух. 
hárem  гарем;  — по  гаремниця. 
hárfa  арфа  /;  — áz  на  арфі  вт- 
рати; — ás  арфист. 
haris  дерґач,  хоростіл. 
harisnya  панчоха,  штримфля  pl. 

— kötő  подвязка. 
hárít  7.  оддал-ити  -ю  -иш,  -ля- 
ти;  одвер-тати,  -нути;  2.  (hi- 
bát) спихати,  изсувати,  из 
сунути  вину  на  кого;  звал-ити 
-ю  -иш,  -ювати  вину  на  кого, 
harkály  дятель  т \ zöld — жовна, 
harmad  третина  /;  — ába  на  тре- 
тину, на  третє;  — fél  повтретя; 
— ік  третій;  — парі  третьоднев- 
ний;  — os  третинник;  — rendű 
третьорядний;  — szór  третій 
раз;  — szorra  по  третє, 
hármas  7.  тройний,  троичний, 
тройча(с)тий,  троистий;  2. 
тройка;  — korona  троиста  ко- 
рона; —ikrek  тройнята;  —sza- 
bály гройне  правило;  — szövet- 
ség потройннй  союз, 
harmat  рос-а,  -иця;  — os  роси- 
стий; — ozik  о-з-ро-сити  -шу 
-сиш,  -шати. 

harminc  трицять ; — ad  три- 

цятина;  — adik  трицятий;  — 
as  трицятка,  трицятий;  — 
éves  трицять  літний, 
három  три;  — ágú  трираменний; 
— éves  три-літний,  -рочний; 
— féle  троякий;  — hónapi  три- 
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місячний;  — láb  тринога;  — lá- 
bú триножньїй;  — nyelvű  три- 
язьічньій;  — oldalú  трибочньш; 
— ság  тройность,  тройця; 
Szent  — ság  Свята  тройця;  — 
— szinű  трибаревньш;  — szór 
тричі,  трираз;  — szoros  по- 
тройньїй,  троистьій;  — szög 
трикутник;  — szögű  трикутний; 
—ujjú  три -пальцевий,  -персто- 
вий. 

hárs  липа  /.  adj . липовий;  — 
erdő  липн-ик,  -иця;  — fa  ли- 
п(ин)а  /;  — méz  липець, 
hars-an  загомоніти,  залунати, 
гримнути,  загрем-іти  -лю  -иш: 
— ány  громкий;  — ány  neve- 
tésbe tört  ki  розреготався  в 
голос;  — -og  гримати,  гриміти; 
az  ágyuk  — ogtak  гармати  гри- 
мали; — ogás  гримот,  гриманя. 
harsona  труба,  сурма  adj.  труб- 
ний. 

hártya  7.  болона,  плів(к)а  /. 
кожиця;  agy — мозґова  плів- 
ка V.  болонка;  has — очерев- 
ня  /;  szivárvány — радужка, 
дуговка;  szemideg — сітчанка; 
nyálka—  наболонь ; tojás— 
пліна;  tüdő — олегочня. 
hárul  1.  hárit  „cn“-val.  в-припа- 
сти  -ду  -деш  -дати, 
has  черево,  пузо  п ; — as  чере- 
ватий; nagy  — ú ґелеватий, 
череватий,  пузатий,  черевач  т. 
hasáb  7.  (fa)  сажня,  поліно;  2. 
призма  /;  3.  (újságban)  стов- 
пець гп.  колумна. 
hasad  кол-оти  -ю  -ешся;  лупа- 
ти -ю  -єшся;  a hajnal  — ása 
світаня  п ; — adék  розколина, 
провале,  яруга,  пропасть,  спо- 
ра (nyílás);  —adózott  попуканий. 


has-al  на  череві  леж-ати  -у  -иш; 
— it  кол-оти  -ю  -еш;  лупа-ти; 
levegőt  — ja  в воздусі  свиста- 
ти; — ogat  розкол-ювати ; szi- 
vemet — ja  в сердце  коле;  feje- 
met— gat  ja  лупає  мене  в голові; 
— gat-ás  рваня  п;  — <3  рвучий, 
hason-lat  (у)подоба,  поровнаня  п ; 
— latos  подобний  кому  v.  до 
gén.  похожий  на  асс.  схожий 
з ким;  — latosság  подобіє  п. 
с-по-хожость;  — lit  7.  (vlmivel) 
поровн(ов)ати ; — litó  поров- 
нательний;  2.  (vlkire)  подоба- 
ти  на  кого;  — lit  az  apjára  уда- 
вся на  отця;  — lítás  подобаня; 
— lithatatlan  незровнаннй ; — ló 
подобний  до  него,  похожий ; 
— ап  по  до  б но;  — lóság  подоб- 
ность,'  похожбсть ; — más  двой- 
ник,  подоб-іє  -а;  — nemű  по- 
добнородннй;  — nevű  подобно- 
именний. 

használ  /.  ужи(ва)ти  gén.  2.  хо- 
сновати;  орудовати  чим;  3. 
услуговатися  чим;  — at  ужит- 
ок, уживаня,  хоснованя;  ki 
megy  а — atból  виходити  из 
уживаня;  — atlan  неужи-ваний, 
-тий;  — atos  ужи-ваний,  -тнй; 
— atosság  уживаность ; — ható 
ужитннй,  здобний,  при-з-дат 
ний;  — hatóság  ужитность,  при- 
з-датность. 

haszmavehet-etlen  непотрібний, 
нездалий;  — о 1.  használható, 
hasznos  пожиточний,  хос-енннй, 
-новитий,  користний;  — it  спо- 
житковати ; — ság  користнбсть, 
хосенность. 

haszon  хосен,  пожиток,  користь 
/.  зиск  т\  hasznot  húz  брати 
користь,  корист-ов-ати  из  чо- 
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ro;  hasznot  hoz  да(ва)ти  по- 
житок; — t venni  vlminek  ужи- 
ти чогось;  hasznot  hozó  ko- 
рьістньїй,  хосенньїй;  — nélküli 
безужиточньїй,  безхосенньїй ; 
—bér  аренда,  наємноє  п ; — 
bérlő  арендарь  т.  (по)  -ка ; 
— élvezet  пожиткованя;  — bán 
lenni  бити  у хосні;  — élvező 
ужиточник  т\  — leső  своєко- 
рьістньїй ; — lesés  користолю- 
б-іє(ность);  — tálán  безхосен- 
ньїй, непотрібний,  марний,  не- 
корьістньїй,  (ember)  ледаякий; 
— talanság  безхосенность,  не- 
користность,  свавольньїй,  да- 
ремность;  — vágy  корьістолю- 
біє,  жадоба  корьісти. 

hasztalan  даремний,  пустий;  — 
ság  даремность;  — ul  даремно, 
дарьмо, 

hat  шість;  — os  (pénz)  шестак, 
біленька;  — szór  шістьраз  ; 
— szőri  шістьразовий;  — od- 
napos  шестидневннй;  — szög 
шестикут-ний,  -ик. 

hat  /.  по-дійствовати,  ділати; 
2.  (vlmire)  впливати  на  кого, 
зробити  вражіня;  3.  сяг-ати, 
-нути;  доход-ити  -жу  -иш. 

hát  /.  плечі  pl.  поперек;  2.  (szék) 
опира-к,  -дло;  — at  fordít  плечми 
обернутися;  —tál  задом;  —ame- 
getti  позаочний;  ba  ütni  уда- 
рити межи  плечі;  — і rész  по- 
хребтина. 

hát  (kötőszó)  та,  отже,  таже;  — 
— mi  lesz?  та  що  буде?;  — 
hogy  та  як?  — ki  та  кто? 

hatalmas  могучий,  могутннй,  ве- 
личезний, насильний;  — kodás 
насильство,  самовласть,  наси- 
лованя,  насильность  /;  — ко- 


dó  насильн-нй,  -ик,  самовлад- 
ний; — kodik  насильствовати 
над  ким;  — ság  потентат  т. 
велика  сила,  могутнбсть,  мо- 
гучость  /. 

hatal  -от  сила,  власть  /;  fegy- 
veres — от  оружна  сила;  — Щ 
mába  keríteni  заволодіти  чим, 
запановати  над  чим;  — mába 
kerülni  достатися  в єго  руки 
v.  власть;  vlkinek  а — mába 
esni  припадати  под  власть; 

— mát  gyakorolni  вьїконоваги 
власть;  — nélküli  безсильний, 
безвластний. 

hatály  /.  діяльность,  сила;  2. 
правосильность,  правоваж- 
ность  /;  — ba  lép  статися  пра- 
восильним;  — on  kívül  helyezni 
знести  правосильность  v.  важ- 
ность;  — os  діяльний,  право- 
сильний;  — tálán  /.  не  право- 
сильний;  2.  безуспішний. 

határ  /.  границя,  межа,  кордон; 

2.  хутор;  nem  ismer  — t не 
знає  границі;  — t szabni  об- 
межити когось;  — t vonni  од- 
межовати,  одграничити;  — fo- 
lyó гранична  ріка;  — idő  тер- 
мин,  срок,  речинець  т;  — időt 
meghosszabbítani  одсрочовати, 
продовжити  термин;  — idő  ki- 
tolás одсроч(ка)еня  v.  продов- 
женя  речинця;  — kérdés  по- 
граничні  спори;  — kő  меже-  І 
вий,  граничний  камінь;  — оі 
гранич-ити  -у  -иш  з чим;  об- 
межовати ; — olt  обмежений, 

ограниченнй;  — oszlop  стовп 
граничний; — os  пограничннй, 
помежньїй;  csodával  — os  гра- 
ничить  з чудом;  — vonal  по- 
гранична  линія,  промежина ; 
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— tálán  неограниченнй,  без- 
крайньїй,  безграничньїй,  без- 
межний, необмежений;  — ta- 
lanság  безмежность,  безгра- 
ничность;  — város  граничний 
город;  — vidék  погранична  ок- 
райка. 

határoz  /.  ви-при-на-о-знач(ов)а- 
ти;  у-по-станов-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  2.  ріша-ти  -ю  -єш;  роз- 
сужовати;  3.  роззважоватися; 
másra  — ta  magát  з-пере-важив- 
ся  на  другоє;  — at  рішеня  п. 
ухвала,  постанова,  висказ,  ви- 
рок; — atot  hozni  вьі-рішити, 
ухвалити  рішеня ; — áthozatal 
внрішеня,  ухваленя  п;  — ati 
javaslat  внесеня  п.  резолюція, 
пропозиція;  — ati  javaslatot  be- 
terjeszteni ставляти  внесеня  тг|; 
— atképes  управнений  v.  спо- 
собний  до  внрішеня;  — atlan 
непевний,  неозначений,  нері- 
шучий; — atianság  нерішучо  сть, 
непевность;  — ó /.  рішаючий; 
2.  (gram.)  означеня  п ; — ószó 
присловник;  — ói  igenév  діє- 
присловник;  — ott  /.  рішучий, 
певний,  рішений;  2.  означе- 
ний; — ottság  рішучость,  пев- 
ность,  одвага  /. 

hatás  діланя,  вплив,  успіх,  сила, 
вага,  вражіня  п;  — sál  lenni 
vlkire  поділати  на  кого,  зро- 
бити вражіня,  впливати  на 
кого;  nagy  — sál  volt  rám  глу- 
боко  тронуло  мене,  зробидо 
на  мене  велике  вражіня;  — 
kör  круг  діланя;  — os  діяль- 
ний, ділаючий,  впливовий, 
вражаючий;  — os  színdarab  ді- 
лаюча  пєса;  nagy  — al  beszélt  го- 
ворив з великим  вражінєм,  з 


великою  силою;  —tálán  безус- 
пішний, без-не-слідний;  — ta- 
lanit  уневажн-ити  -ю -иш,  -яти. 
hátasló  верховий  конь. 
hátgerinc  хребет  т.  -ниця;  — 
— agyvelő  хребетний  v.  спин- 
ний мозок,  стрижень, 
hátha  а єсли?  аж? 
hathatós  могучий,  проникливий, 
усильний;  — ап  з притиском, 
діяльно,  впливово, 
hátirat  индос,  перенос;  — lap 
одворотннй  бок,  виворот. 
hatod  шестина /;  — fél  повшесга; 

— ік  шестнй;  —szór  шестий  раз. 
hatol  втис-нутися,  -катися ; вдер- 
ти -у  -ешся,  вдиратися, 
hatóság  власть,  уряд;  alantos — 
подвластний  уряд;  felettes — 
верховний  V.  наставний  уряд; 
egyenrangú—  ровнорядна 
власть. 

hátr  -а  взад,  назад;  — levő  решта, 
останок;  nem  marad  más. — не 
лишаєся  нич  иншого;  — ább 
дальше  взад;  —a  felé  назад, 
взад;  — hagy  остав-ити  -лю 
-иш,  -ляти  по  собі;  полиш-ити 
-у  -иш;  — marad  лиш-итися, 
-атися  позаду;  остав(ля)итися 
позаду;  остатися  позаду;  — 
maradt  7.  осталнй,  полише- 
ний; 2.  занедбаний,  опущений; 
— néz  оглянутися,  -датися ; 
позирати  взад,  дивитися  взад; 
— vonul  пода(ва)тися  назад  1. 
ad;  одтяг-нутися,  -атися;  усу- 
нутися, -ватися. 

hátrál  од-уступа*тися,  пода(ва)- 
тися  взад;  — ás  одступ;  — tat 
перешкодж(ов)ати;  ста(ва)ти  на 
перешкоді,  заваджати;  — tatás 
перешкоджованя,  перешкода. 
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hátralék  залеглбсть,  залишок, 
рештанція,  недоплаток;  — os 
залегльїй;  — osok  недоплат  - 
ники  pl. 

hátrány  некорьість,  втрата  /.  не- 
вигода; — os  некорьістньїй ; 
втратний,  невнгодний. 
hátsó  по-задній;  — láb  задня  но- 
га /;  — gondolatok  потайні 
думки  pl. 

háttér  затил-ок  т.  -іє;  — ben 
lenni  стояти  позаду;  — be  szo- 
rítani тиснути  v.  сунути  взад. 
hattyú  лебедь  т.  лебедиця  /; 

— dal  лебедина  пісня, 
hátul  ззаду,  на  заді,  позаду; 
— ja  зад,  задок  т.  задня  ча- 
стина, задниця  /;  — ról  из  за- 
ду; — töltő  задбвка  /. 
hatvan  шістьдесять;  —ad  шість- 
десятина;  — adik  шість  десятий, 
hatvány  степень  т\  — ra  emelni 
пбдносити  до  степени;  — ózni 
степеновати  ; — ozás  степе- 

нованя  п;  — ozott  степено- 
ваний;  (hányados)  квот, 
hátvéd  задня  сторожа, 
havas  7.  полонина;  — eső  мок- 
рий сніг;  2.  сні-говий,  -жний, 
-жистнй;  — і gyopár  білотка; 
— і kürt  трумбета. 
havaz  сніг  паде,  сніж-ити  -у 
-иш;  — ás  сніговиця,  метелиця, 
hav-i  місячний;  — і részlet  мі- 
сячна рата  /;  — onkint  місячно, 
ház  хижа,  дом,  хата;  község  — а 
сільска  хижа;  város  — а го- 
родский  дом,  ратуша,  маґи- 
страт;  nagy  — at  visz  великий 
дом  веде;  — аі  перепродавати 
по  домах;  — aló  похатник ; 
— bér  аренда,  наємне;  — fedél 
верх,  дах,  криша,  побой  т\ 


— mester  сторож  дома,  двер- 
ник  т\  — nép  челядь  /;  — . 
szentelés  домосвяченя;  — tartás 
домов(од)ство,  господарство  п; 
— tartást  vezetni  домовство  v . 
господарство  вести  v.  прово- 
дити; — tüznéző  сватач,  обзе- 
рач;  — tüznézőbe  menni  ити 
сватати  v.  на  обзор(ин)н. 

házas  подружений,  жонатий,  за» 
мужна;  — élet  супруже  житя; 
— fél  пбд-суп-руга,  супруг; — it 
одруж-ити  -у  -иш,  ожен-ити 
-ю  -иш,  одда(ва)ти  (дівку) ; 
— odik  женитися,  одружитися, 
поб(и)ратися;  — ság  супруже- 
ство,  подружа ; — sági  пбд- 
ружний,  супружий;  — і kötelék 
пбдружна  злука;  — ság  törés 
чужолюбство,  перелюб,  віро- 
ломство, перелюбки  pl.  — ulan- 
dó  молодий  на  оженіню,  од- 
даниця  /;  — ságtörő  перелю- 
б-ець,  -ний,  -ник,  -ниця,  чужо- 
люб-ник,  -ниця. 

haza  7.  отчи(з)на,  рбдний  край, 
родина;  2.  додому,  домов;  — 
árulás  зрада  отчини;  — áruló 
зрадник  (отчини) ; — érkezés 
прибит-я  до  дому;  — érkezik 
приб-ити  -уду  -еш;  — felé  до 
дому;  — fi  патріот  т ; — fias 
патріотичний;  — fiság  патріо- 
тизм т;  — jön  прий(ходи)ти 
до  дому  1.  jön;  — jövetel  при- 
ход  до  дому;  — megy  пой-ти 
-ду  -еш  до  дому;  — szeretet 
любов  отчини;  — tér  повер- 
нути, -тати  домов;  — térés  по- 
ворот до  дому. 

haz-ai  туземний,  свбй;  — átlan  без 
отчини,  без  родини;  — ulról  з 
дому. 


házi — hült  helye  van 
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házi  домашній;  — állat  домаш- 
ній скот;  — asszony  хозяйка, 
господиня,  ґаздиня;  — kó  ха- 
тинка; — nyúl  кралик,  тру сяк; 
— rend  домашній  порядок  ; до- 
морядництво;  — űr  господарь 
дому,  хозяин,  ґазда, 
hazu-dik  бре-хати  -шу  -еш;  sze- 
mébe — dik  в живі  очі  бре- 
хати; ne  — dj  не  бреши!  — gság 
брехня,  лож  /.  бреханина;  — 
ságon  fogni  зловити  когось 
на  брехни;  — dtól  навести  ко- 
го на  брехню  V.  лож;  — g бре- 
хач, брехун,  брехачка  adj. 
брехливий;  — ságban  maradt 
лишатися  в брехни;  — próféták 
ложні  пророки. 

házsártos  сварливий,  задирли- 
вий; — ság  сварливость. 
hebeg  за-гик-нути,  -ати,  зати- 
натися; — és  за-гик(ов)аня; — о 
гикавець  т.  гикавнй. 
hébe-hóba  туй-там,  десь-колись, 
hebehurgya  нерозсудний,  необ- 
думаний, загонистий, 
héber  єврей  т.  adj.  єврейский. 
hederit  nem — не  твориться,  не 
уважає  на  асс. 

heg-ed  заблизн-ити  -ю  -ишся ; 
— észt  заго-ити  -ю  -иш,  -ю- 
вати;  — edés  близна  /;  — edé- 
ses  близноватнй. 
hegedű  гуслі  gén.  -ель  pl.  скрип- 
ка /;  — t hangolni  гуслі  стро- 
ити  adj.  гуслячий,  скрипковий; 
— 1 гу-сти  -ду  -еш;  на  гуслях 
играти;  — s гуслярь,  скрип- 
ник, -ач  т.,  гудак;  — szó  голос 
гуеель;  — vonó  смик,  смичок, 
hegy  /.  гора  /;  2.  кончик;  3. 
остря;  — alja  подгоря,  стопа 
горн,  подножа  n;  —csúcs  вер- 


шок, верх  т ; — csuszamlás 

обсуненя  горн;  — es  /.  го- 
ристий; 2.  острьш,  кончастий, 
колючий;  — ez  7.  стругати, 
струж-у  -еш;  2.  (fülét)  нащу- 
р ити  -ю  -иш  уха;  — fok  por 
т.  передгоря  п.  пригорок; 
jóreménység  foka  por  доброі 
надіі;  — gerinc  хребет  гори, 
кряж;  — képződés  творба  гбр; 
— і kunyhó  колиба  /;  — і lakó 
верховинець,  гор-няк,  -ець, 
горник;  — і patak  горский  по- 
ток,  бистриця,  дебринець  /я; 
— і űt  плай  777;  — lánc  пасмо 
гор,  пасмові  гори;  — nek  fel 
горою;  —oldal  обоч  т.  збоч-а; 
— omlás  завал,  зарва;  — óriás 
верхигора;  — orom  верш-ок, 
ина;  — rajzi  ороґрафичннй ; 
— ség  горн  /?/.;  —szakadék 
горский  провал,  звор;  — szo- 
ros прислон  777.  просмнк  (гор  - 
ский);  — tető  вершок  т ; — 
tömbök  громадні  горн  /?/.:  — 
vidék  верховина,  гориста  об- 
ласть /. 

héj  лупина,  ш-кора,  лико  шка- 
р(л)упина;  — as  користнй;  — 
ások  шкаралупники  pl. ; — а 

ЯСТряб  777. 

hely  місто  77.  adj.  місткий; 
csendes — затишок  т;  árnyé- 
kos— затінок  777;  — éré  tesz 
приставити,  положити  на  мі- 
сто; — emben  на  моім  місті; 
ez  a megjegyzés  nem  volt  а 
— én  ся  примітка  не  била  на 
місті;  — et  adnni,  engedni 
уступатися;  — et  foglalni  усі- 
сти, заняти  місто;  — ét  meg- 
állni устоюватися,  одповіда- 
ти;  hült  — е van  не  є ни  зна- 
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ку  v.  сліду;  — t állani  посто- 
яти за  щось. 

hely-beli  містний,  тутешній;  — 
ben  в місті;  — ben  hagy  одоб- 
р-ити  -ю  *иш,  -яти;  затвер- 
дити -жу  -иш;  по-при-тако- 
вати,  ухвал-ити  -ю  -иш,  -ю- 
вати;  — benhagyás  ухвала  /. 
одобреня  п.  затвердженя;  — 
enykint  містами;  — én  való  од- 
повідний,  подходячий,  на  мі- 
сті ужитий 

helyes  правильний,  вмістньїй, 
слушний,  влучний,  одповід- 
ннй;  — bit  о-с-прав-ити  -лю  -иш, 
-ля-ти  -ю  -єш;  спростовати; 
— bités  спростованя,  справле- 
ня  п;  — el  по-при  таковати, 
одобр-ити  -ю  -иш,  -яти;  го- 
д-ити  -жу  -ишся  чим;  — irás 
йравопис  т]  — lés  притако- 
ваня  п.  згода  /.  призволена  п ; 
— lő  притакуючий,  одобряю- 
чий;  —ség  вірность,  слуш- 
ность,  вмістность,  истинность, 
правильносте 

helyett  місто  gén.  за  gén.  на- 
за-мість  gén.]  — es  заступни  к, 
-ця,  намістник  /п;  — tanár 

заступуючий  суплент;  — esit 
замі-стити  -щу  -стиш,  -щати, 
заступати;  — esités  заміщена, 
заступ-ство,  -ованя  п. 

helyez-ni  став-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти;  полож-ити  -у  -иш;  мі-сти- 
ти  -щу  -стиш;  класти  -ду 
-деш;  — és  роз-у-по-міщеня, 
поставлена  п]  — kedik  мі-сти- 
ти  -щу  -стишся. 

helyhatóság  місцева  власть,  му- 
ниципія;  — і містский,  муни- 
ципальннй. 


helyi  містний,  місцевий;  — em- 
lékezet локальна  память  /;  — 
érdekű  vasút  вициналка,  узко- 
колійна  желізниця  /;  — for- 
galom містний  рух  т.  V.  обо- 
рот; — ség  містность,  помі- 
щеня  п. 

hely-ismeret  локальне  знаня  п ; 
— el-közel  там  и сям;  містом; 
— őrség  ґарнизон  т;  — rajz 
топографія  /.  опис  міста. 

helyre-áll  при-на-вер-нутися,  -та- 
тися,  наста-ти  -ну  -нешся;  — 
— állít  при-на  верн-ути  -у  -еш, 
-тати,  привести  до  порядку; 
— állítja  a rendet  на-при-вер- 
тає  порядок  т]  — állítás  при- 
на-верненя  т.  обнова  /;  — hoz 
приверн-ути,  -тати;  возвра-ти- 
ти  -щу  -тиш;  на-по-прав-ити-  лю 
-иш,  -ляти;  на-до-лож-ити  -у 
-иш;  — hozhatatlan  непоправ- 
ний, неприверненнй;  — igazit 
спростовати;  по-с-прав-ляти, 
-иги  -лю  -иш;  — igazítás  опро- 
верженя,  поправленя,  спро- 
стованя; — pótol  на  до-лож-ити 
-у  -иш;  винагород-ити  -жу 
-иш,  -жовати;  — pótlás  на-до- 
ложеня,  нагородженя  п;  — 
utasit  настав  ити  -лю  -иш  -лятв; 
направ-ити  -лю  -иш, -ляти;  до 
путя  привести;  — utasitás  на- 
ставленя,  наведеня  до  путя, 
накартаня  п.  [село  п. 

helység  місцевость,  оселя  /. 

hely-szerző  посередник  для  служ- 
би; — színén  на  самом  місті; 
— szűke  недостаток  міста;  — 
tartó  краєвнй  управник  т.  на- 
містник ; — tartóság  наміст- 

ництво  п.  краєва  управа. 


helytelen — heverész 
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helytelen  неправильний,  неод- 
повідний,  непристойний;  — it 
не  одобр-ити  -яти,  осуд-ити, 
-жати;  — ség  неправильнбсть, 
нелад  т . 

helyzet  стан  т.  положеня  п ; 
ситуація;  kényes  — ben  в скрут- 
нем положеню. 

hempereg  кача-тися ; sárban  — пі 
валя-тися  (в  болоті), 
hemzseg  киш-іти  -у  -иш;  за-ро- 
ИТИ  -Ю  -ИШСЯ  ЧИМ  V.  од  чого, 
henceg  величатися,  хваста-ти  -ю 
-єш;  — és  хвасть  /.  хвастли- 
вбсть,  хвальба;  — о величайко, 
хвалько  т = п.  хвастун,  adj. 
хвастливий,  внхвальний. 
henger  валець  т ; — it  кача-ти 
-ю  -єш;  вальцовати.  [сарня. 
hentes  мяс-ар-ник;  — üzlet  мя- 
heny-e  бездільннй,  безчинний, 
дармуючий,  ледачий;  — él  ле- 
даровати,  дармовати,  лін-ова- 
ти  -ую  -уєііїся;  — élés  дармо- 
ваня,  ледарство  п ; — éló'  лі- 
нюх, ледарь,  лінгяй,  леда  /. 
herceg  князь  т.  герцог  adj. 
княжий;  — asszony  княгиня; 
— ség  княжество  п. 
herce-hurca  клопота,  суматоха. 
here  7.  трутень,  трут  т ; 2.  мудо. 
bering  оселедець  т.  adj.  оселед- 
цевий. 

hérics  (táv.)  горицвіт  жовтий, 
hermelin  горностай, 
hernyó  гусе-ль-ниця  /.  adj.  гу- 
сельничний. 

herva-d  вян-ути  -у  -еш;  — szt 
вял-ити  -ю  -иш;  — dás  вяне- 
ня  п\  — dt  вялий;  — dtság  вя- 
лбсть;  — dhatatlan  невялий, 
невянуїций,  неувядаємий. 


hét  сім  сот.  семи;  — féle  семи- 
родний;  — éves  семилітннй; 
— kapus  семиворотньш ; — szer 
сімраз;  — pecsétes  семипечат- 
ний;  — szeri-es  сімразовий. 
hetes  /.  сімка  /;  2.  тнжд-енник 
V.  -невик. 

hét  тиждень  gén.  дня  п.  adj. 
Тиждневий  ezen  а — еп  сего 
тьіждня;  a jövő'  — еп  з неді- 
лі, слідуючого  тьіждня;  — 
fó'  понеділок  т.  adj.  поне- 
ділковий; — főnkint  по  поне- 
ділкам; — köznap  будний  день, 
будень;  — köznapi  звичайний, 
буденний. 

heted-fél  пбвсема;  — hét  ország- 
ban широко-далеко;  — hét  or- 
szágon híres  світо-  людослав- 
ннй;  — ik  семий;  — osztályos 
семак  т. 

heten  семеро;  — kint  по  тиждням. 
heti  тиждневий ; — lap  тьіждне- 
вик  т\  — vásár  тиждневий 
торг  т. 

hetven  сімдесяти;  — edik  сім- 
десятий; — kedés  чванство, 
чваньба,  чванливбсть;  — kedik 
розмітоватися,  чванитися;  — 
kedó'  чванько,  чванливий, 
hety-ke  чванливий;  — élkedik 
чван-ити  -ю  -ишся,  гордова- 
тися ; — kélkedés  чванство, 

чваніня ; — keség  гордованя. 
hév  запал,  загорливбсть,  жара  /; 

— vei  з запалом,  загорливо. 
heve-der  попруга;  — пу  акутннй; 

— nyében  у прихватці. 
hever  леж-ати  -у  -иш,  ви-у  ліго- 
ватися,  валя-ти  ю -єшся;  а 
rest  — az  ágyon  лінюх  валя- 
вся на  постели;  holtan  — t 
мертвий  лежав;  — ész  виле- 
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жовати;  — és  лежаня  n;  — ő 
лежачий,  валяючийся;  — tét 
лишати  на  місті. 

heves  наремньїй,  напорньїй,  за- 
пальньїй,  прудкий,  палкий;  — 
kedik  запалюватися,  горяч-и- 
ти  -у  -ишся;  — vérű  загони- 
стьій,  запальньїй,  палкий,  (ló) 
острьій;  — ség  запальчивость, 
наремность. 

hev-it  розгрі-ти  -ю  -єш,  -вати; 
жар-ити  -ю  -иш;  — ités  жаре- 
ня,  розпаленя  п;  — ül  за-роз- 
жар-ити  -ю  -ишся;  розгоря- 
човатися;  розпалюватися;  sze- 
relemre — ült  розпалився  до 
любви;  — ület  запал,  жар  за- 
горливость. 

hézag  промежина,  прогалина;  — 
os  з прогалинами,  неповний, 
неточний,  з недостатками;  — 
osság  неповность,  недостаточ- 
ность;  — pótló  заповнюючий 
недостаток  v.  брак. 

hiába  за-на-дарьмо,  марно,  да- 
ремно; — való  даремний,  пу- 
стий, (dolog)  марниця  /;  — 
valóság  даремность,  марность, 
мар-нота,  -ниця,  суєта. 

hiány  недостаток,  недостача, 
брак,  хиба;  — ában  в недостат- 
ку; fa — бездровля;  hal — без- 
рьібя;  munka — безробот-иц-я; 
viz—  безводіє;  kenyér—  безхлі- 
бя;  — át  érezni  почу(ва)ти  не- 
достаток чого;  — t szenvedni 
одчу(ва)ти  недостаток; — osság 
недокладность,  недостаточ- 
ность,  похибность  /;  — os  не- 
достаточннй,  недокладний,  не- 
повний, по-хибний;  — zik  не- 
доста(ва)ти,  недоходити,  хи- 
б-иги  -лю  -иш,  • овати;  7.  не- 


присутствовати;  — zó  7.  бра- 
куючий, недоходячий;  2.  не- 
присутний;  брак- овати,  -нути 
-у  -еш;  — tálán  безнедостатку, 
безхибний;  — talanul  в пов- 
ном  числі. 

hib-a  з по -милка,  вина,  хиба,  по- 
хибка; sajtó — друкарска  по- 
хибка; hibát  ejt  учини  ги  похиб- 
ку; elsó' — nem — перша  вина 
до  комина;  — ás  хибний,  з-по- 
мильний;  — átlan  безхибний, 
без  помилки;  — áz  помил-ити 
-ю  -ишся,  -ятися;  — tat  обви- 
н-ити,  яти,  -нювати. 

hid  мост  тп.  -ок  adj.  мостовий; 
repítő — живий  мост;  — at  ver- 
ni ставити  мост;  — аі  мо-сти- 
ти  -щу  -стиш;  — ász  мостник; 
— építés  ставленя  мосту;  — fő 
передня  часть  мосту;  — lás 
помост  ш;  — oszlop  стовп  мо- 
ста;  — pénz,  — vám  мостове. 

hideg  студкнь  /.  мороз  тп.  adj. 
студеннй,  морозний,  зимний; 
— szívvel  схолодним  сердцем; 
— idő  lett  постуденіло;  enged 
а — мороз  пускає;  — van  мо- 
розно, студеио;  — en  hagyja 
обходить  студено  дащо;  а — leli 
мороз  v.  зима  V.  трясучка  тря- 
се; — lelés  зима,  трясучка; 
— ség  студінь;  — ül,  — szik 
студені-ти -ю  єш,  остуджова- 
тися,  остуд-ити  -жу  -иш;  — vér 
холодна  кров;  — vérű  холод- 
нокровний, зимнокровннй; 
vérüség  холоднокровность, 
зимнокровность  /;  — viz  gyógy- 
mód ліченя  холодною  водою. 

hie-delem  віра,  вірованя;  — па 
гієна. 
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hig  рідкий;  — any  ртуть,  живе 
срібло  n.  adj.  живосрібньш, 
ртутньїй;  — velejű  слабоумньїй; 
— it  розпу-стити  -щу  -стиш, 
-щати,  -скати. 

higgadt  розсудньш,  розважний, 
поміркованний,  спокбйньїй ; 
— ság  розважнбсть,  обмірко- 
ваннбсть,  спокой. 
hihetetlen  неймовірний,  неправ- 
доподббний,  не  до  увіреня. 
hihető  віродосхойньїй ; nehezen 
— ледвьі  повіриш;  — lég  ві 
роятно  adv.  видав;  — ség  віро- 
достойнбсть. 
hija  van  хибить, 
him  сам-ець,  -чик;  —nemű  муж- 
ского  роду. 

himbál  гойдати;  — ózik  гойдатися, 
hintés  сорокатьій,  разноперьій ; 

— tojás  писанка  /. 
him  -ez  вишивати;  — zés  виши- 
ванка /.  вишивки  pl.  кросняна 
робота ; — ez-hámoz  крутити- 
вертіти. 

himlő  вбспа  /.  ádj.  вбсповий; 
— helyes  вбсповатнй,  рапавий; 
— oltás  скіпленя  V.  щепленя 
вбспи. 

him-por  1.  (vir.)  оплодень;  2. 
(gyüm.)  порох,  фарба,  пил,  -ок, 
сідь  /;  — szarvas  олень-самець, 
парогач  т. 

hin-ár  куширь  пх ; — dú  индій- 
ский,  индієць,  -ця,  индійчанка. 
hint  по-сип  ати  -лю  -иш;  (vizet) 
кроп-ити  -лю  -иш  adj.  кропи- 
стий. 

hint-a  гойданка;  —ál  гойда-ти 
-ю  -єш;  — áz  гойдатися;  — 
ázás  гойданя;  — ó карита. 
hir  7.  вість,  відомость,  новина, 
dim.  вістка,  чутка,  поголоска 


/;  (rossz)  зловістіє;  — е jár 
ходять  слухи;  rossz  — ű зло- 
віщий;  se  — е se  hamva  без- 
слідний; — em  tudtom  nélkül 
без  мого  відома;  — t adni 
зві-стити,  -щати;  — ül  adni 
опові-стити,  -щати;  ahogy  — 
lik  як  зачувати,  як  чути;  2. 
роз-голос,  чутка;  jó — добра 
слава  /;  rossz — неслава  /; 
rósz  — be  jutni  уводити  себе 
в неславу;  rósz  — be  hozni  вво 
дити  в не  славу,  знеславити;  — 
bői  ismerni  знати  єго  из  чуток 
V.  из  вістей ; világ  — ű світо- 
славний,  звістний  по  цілому 
світови;  — adás  повідомленя, 
оповіщеня,  оголошеня;  —név 
слава  /.  имя  п. 

hirdet  1 . голо-сити,  -шу  -сиш; 
опо-з-віща-ти  -ю  -єш;  2.  ого- 
ло-сити  -шу  -сиш,  -шовати; 
да(ва)ти  знати;  pályázatot  —пі 
оголошовати  конкурс;  — és, 
— mény  оголоска,  инсерат;  — о 
оголошуючий;  — őoszlop  стовп 
для  оголошень. 

hir  -es  славний,  звістний,  знат- 
ний; szépségéről — з краси 
звістний;  —esség  слава,  зна- 
тбсть;  — esztel  розголо-сити 
-шу  -сиш,  -шовати;  розтруб-и- 
ти  -лю  -иш;  — esztelés  розго- 
лошеня  п ; — hedt  злославний, 
лихозвістннй. 

hírlap  журнал  т.  дневник;  — iró 
журналист,  новинкарь,  дневни- 
карь;  — irodalom  журналисти- 
ка  /;  — tudósitó  справодавець,. 
звістник,  кореспондент. 

hir-mondó  вістун;  (по)  вістови- 
ця;  (rossz)  зловістник;  — ne- 
ves славний;  — nők  1.  mondó 
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— szomj,  — vágy  славолюбство, 
честолюбность;  — szomjas  сла- 
волюбний, честолюбний. 

hirtelen  нагло,  несподівано, 
махом;  — halál  нагла  смерть; 
— ében  наскоро,  нагле,  напо- 
хапці;  — haragú  запальчивий, 
роздражливнй;  — kedik  ква- 
п-ити  -лю  -ишся;  поскор-ити 
-ю  -ишся;  поспіш-ити  -у  -ишся; 
— kedve  поквапно,  наскоро, 
поспішно ; — kedés  поквап- 

ность;  — kezű  швидкорукий; 
— ség  наглбсть,  поквапность. 

hisz  вір-ити  -ю  -иш,  -овати ; 2. 
довіря-ти  -ю  -єш  кому;  jó 
— emben  в доброй  вірі;  — ек 
egy  „Вірую“;  — ékeny  легко- 
вірний, повірчивий;  — ékeny- 
ség  легковірность  /. 

hiszen  та,  тадь. 

hit  7.  віра;  2.  релиґія;  Istenben 
való — віра  у Бога;  — emre 
на  мою  душу;  — buzgó  побож- 
ний, бого-бойний,  -війний, 
ревний,  релиґійньїй;  — buzgó- 
ság  побожность  /.  ревность; 
—eget  обіц-я-овати,  дур-ити  -ю 
-иш;  ман-ити  -ю  -иш  когось 
чим;  — egető  манливий;  — etés 
обіцянки  рі ; — ehagyás  од- 
ступництво,  віроломство  п ; 
— ehagyott  одступник  т.  ві- 
роломний. 

hitel  /.  борг,  кредит  т ; 2.  віра  /. 
на-у-вір  т\  — be  adni  дати  на 
борг,  навіру;  — ben  élni  жити 
навіру;  — be  venni  купити  на 
довг,  на  рахунок;  — t ad  да- 
(ва)ти  віру  кому;  minek  — éül 
на  доказ  чого;  — t érdemló' 
достовірний,  автентичний;  — 
— bank  позичковий  банк;  — 


es  достовірний,  автентичний, 
правдивий,  вірний;  — esit  про- 
вір-ити  -ю  -иш;  удостовір-и- 
я-ти  -ю  -иш;  — esités  провіреня; 
— esség  достовірность ; — ez 
дати  на  борг,  навіру,  на  ра- 
хунок; позич-ити  -у  -иш,  -ати; 
— ező  віритель  т ; — intézet 
кредитовий  заклад  т.  увірня; 
— képes  кредитоспособннй;  — 
levél  кредитне  письмо  п. 
hites  /.  боженик,  присяжник  т ; 

2.  боженнй,  присягнути  й. 
hitetlen  не-без-вірний,  безбож- 
ний subs.  невірник,  безбож- 
ник; — ség  без-не-віріє,  не- 
вірство, безбожіє  п ; — kedik 
недовіря-ти  кому, 
hit-felekezet  віроисповід-аня,  на 
обід.  п.  віра  /;  — levél  супро- 
водньїй  v.  охоронний  лист  т. 
грамота  /;  — oktató  катехит  т\ 
— rege  мит  /я;  — regetan  мито- 
лоґія  /;  — sorsos  одновірець  т\ 
— szakadás  розкол  релиґійньїй, 
схизма  /;  — szegés  віролом- 
ство 72 ; — szegő  віроломний, 
кривоприсяж-ний,  -НИК  772;  — 
szónok  проповідник;  — taga- 
dás віроломство,  одступство; 
— tagadó  віроломник,  одступ- 
ник тг;  — tan  наука  о вірі, 
Закон  Божий,  релиґія  /;  — té- 
ritő мисіонар  772  ; — tudomány 
богословіє  тг;  — újítás  рефор- 
мація /;  — ujitó  реформатор  ти; 
— vallás  /.  внзнаня  віри;  2. 
исповіданя  віри;  letenni  а 
— vallást  зложити  исповіданя 
віри;  — védelem  оборона  ві- 
ри, аполоґія  /;  — védő  обо- 
ронець віри;  — vita  спор  ре- 
лиґійньїй. 


hitvány — hód 
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hitvány  7.  низький,  подльїй,  не- 
потрібний, картавьій;  2.  не- 
значний, маловартний ; — em- 
ber незначний  чоловік;  — be- 
széd нікчемна  бесіда  v.  по  ні- 
чому; — ság  подлость,  пустота, 
ничегота  /.  (népies);  — Ságokat 
beszél  пустоти  говорить,  го- 
ворить по  нічому,  нічем  а, 
-ность. 

hitves  (nő)  супруга,  подруга,  во- 
жена; (férj)  супруг,  подруг, 
боженьга. 

hiú  марний,  пустий  ;fl—ság  мар- 
ность,  пустота,  суєта;  — sit 
ударемн-ювати  -юю  -юєш;  — 
sitás  ударемненя  п ; — sül  не 
пове-сти  -ду  -ешся. 

hiűz  рись  т.  adj.  рижий.  * 

hiv  7.  кли-кати  -чу  -чеш;  зв-ати 
-у  -еш;  про-сити  -шу  -сиш  (на 
обід);  запрошовати;  életre — 
покликати  до  житя;  párbajra — 
визвати  на  дуел,  на  поєдинок, 
на  двобой;  2.  назв-ати  -у  -еш, 
називати;  hogy  — пак?  як  ся 
зовеш?  V.  називаєш?  — ás 
по-при-кликаня,  по-клик,  го- 
лос, зазьів;  — at  дати  при- 
кликати; — atva  vagyok  я по- 
кликаний; — valkodik  пишати- 
ся чим. 

hivatal  уряд,  служба,  посада; 
— ómnál  fogva  силою  мого 
уряда;  — t viselni  вести  уряд, 
займати  уряд  т ; — nők  уряд- 
ник; — os  7.  урядовий,  офи- 
ціяльннй ; 2.  прошений,  по- 
кликаний (на  вечерю);  — os- 
Іар  урядова  Газета;  — oskod- 
пі  урядовати,  робити  служ- 
бу; — os  óra  урядова  година; 
— os  titok  урядова  тайна. 


hivat  »ás  покликаня,  по-при-зва- 
ня  п;  — ásos  по-званннй,  по- 
кликаний, чоловік  по  званю; 
— kozás  одзмваня,  одклик;  — 
kozik  по  од-клик(ов)атися;  од- 
зиватися. 

hivat-lan  некликаний,  непроше- 
ннй,  незванннй;  — ott  по-кли- 
каньїй,  за- прошений,  званннй; 
— ottság  покликаня,  при-званя. 
hiv-ó  покликуючий,  взиваючий, 
закликальник,  окличник  т ; 
meg — запрошеня,  запросини 
pl.;  — ogat  (при-за)клик-овати; 
— ogatólag  приманчиво,  при- 
тягаючи, запрошуючи, 
hiv-ő  7.  вірник,  вірний;  2.  при- 
хильник; — еі  приклонники  рі.у 
прихильники  /?/.,  привержен- 
ці  рі.у  сторонники  pl.;  — еп 
вірно;  a parancsokhoz  — еп 
вірно  приказам. 
hizel-eg  подли  зати  -жу  -жешся, 
-оватися  кому;  ле-стити  -щу 
-стишся  кому,  приманюватися 
до  gén.;  — gés  облестность, 
лестка,  лизунство;  — gő  ле- 
стун, лизун,  облестник,  обле- 
стливий,  облестний;  — kedik 
лащитися;  rám  nézve  — gő 
лестно  мені. 

hiz-ik  ти-ти  -ю  -єш,  товсті-ти 
-ю  -єш;  — Іаі  корм-ити  -лю 
-иш,  туч-ити  -у  -иш,  годовати; 
— ó disznó  кормник,  годов- 
ник  т;  — ott  тучний, 
hó  сніг  т.  adj.  сніговий,  сніж- 
ний; — fedte  снігом  покри- 
тий; — esés  сніговиця  /, 
hóbort  дур  т.  -нота;  — os  над- 
дурнистий,  наддурковатий. 
hód  бобр,  -ик  т.  adj.  бобровий. 
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hódit  здоб-ути  -уду  -удеш,  здо- 
бувати, завоювати,  покор-ити 
-ю  -иш;  — ás  завоюваня,  здо- 
бу-тя,  -ток,  забор;  — ó заво- 
йовник, покоритель  т. 
hódol  покор-ити  -ю  -ишся;  — at 
покорнбсть;  — atteljes  покор- 
ньш;  — ó покорник,  вірний, 
hófehér  білосніжний;  — ке  сні- 
гурочка; — fuvás  метелиця;  — 
golyó  снігова  куля;  — görge- 
teg лавина. 

hogy  що,  щоби;  — ha  єсли;  — 
sem  ніж  би...  як  коли...  як 
би...  коли  би... 

hogy ? як?  ЯКИМ  ЧИНОМ  V.  спо- 
собом? — is  ne  як  би  ніт; 
— vagy?  як  ся  маєш?  як  по- 
водиться тобі?  — lét  стан 
(здоровля). 

hóhér  кат  т;  — pallos  катова  меч. 
hol  де;  — ez,  — az  то  се,  то  то. 
hold  7.  місяць  т.  dim.  міся- 
ченько adj.  місячний,  міся- 
цевий; 2.  угор,  морґ;  — 
fény  місячне  світло  v.  сяєво; 
— f°gyatkozás  затьміня  міся- 
ця; gyűrűs — обручкове  зать- 
міня місяця;  — kór  лунатизм; 
— kóros  місячник,  лунатик, 
сновида  т — /;  — negyed  чет- 
верть місяця;  — tölte  повня, 
повний  місяць  т;  — világ  мі- 
сячне світло;  — világos  мі- 
сячний. 

hó-lepel  снігова  покривка;  — 
lepte  снігом  покритий, 
hollandi  голландский;  Н — а Гол- 
ландія /.  [буту,  жилище. 

hollét  місто  перебнваня  v.  по- 
holló  гавран,  ворон,  крук  т;  — 
fekete  ворон-ннй,  -енький;  — 
károgás  кра(п)каня. 


holmi  /.  вещ,  річ,  по-дещо;  2. 

деякий.  [ — után  позавтра, 
holnap  завтра;  — і завтрішній; 
holott  хотя,  хоть, 
holt  мерт-вий,  -вець,  умерлий, 
небощик,  покойник;  — an  esett 
le  упав  мертвий;  — szezon 
мертвий  сезон;  — ra  verni  по- 
бити на  смерть;  — áig  до 
смерти;  — test  труп  т;  — га 
nevetni  magát  сміятися  до 
роспуки.  [(vizen), 

hólyag  міхурь,  міхир,  булька, 
homály  сумерек,  змерк,  морок; 
(erős)  потемок;  — bán  ülni  в 
потемку  сидіти ; — os  мрачний, 
темний,  тьмавий;  — ősit  мра- 
# ч-ити  -у  -иш;  — osodik  зать- 
мі-ти  -ю  -єш,  темні-ти  -ю  -єш; 
змерк-нути  -у  -еш,  -ати,  мра- 
читися;  — ősit  затьм-ити  -лю 
-иш,  затемн  ити  -ю  -ниш,  -яти. 
hombár  сусік. 

homlok  чоло,  чольннй  п \ — egye- 
nest прямо,  просто;  — zat  пе- 
ред, фронт. 

homok  пісок  gén.  -ску  adj.  пі- 
сковий; — bucka  купа  піску, 
пісчина;  — kő  пісковець;  — 
óra  клепсидра,  пісковий  го- 
динник; — os  пісковатий;  — 
ostalaj  пісчина,  пісковина;  — 
sivatag  піскова  пустиня;  — 
szem  піскове  зерно,  пісчинка; 
— zátony  піскова  лава, 
homorú  вгнутий,  конкавний;  — 
tükör  зеркало  вгнуте, 
hónalj  паха,  подплеФшк. 
hónap  місяць  ш;  — onkint  мі- 
сячно; — os  місячний, 
hon-alapitó  основатель  отчини; 
— fi  патріот;  — fitárs  земляк, 


honfoglalás — hosszú  életű 
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краян,  соплеменник,  сповгро- 
мадянин;  — foglalás  завойова- 
ня  отчиньї;  — foglaló  завойов- 
ник; — і краєвьій,  домашній; 
— leány  патріотка;  — оі  бьіва 
ти  -ю  -єш,  сид-іти  -жу  -иш; 
— ősit  подати  кому  горожан- 
ство  п ; — osság  право  горо- 
жанства;  — polgár  горожанин, 
громадянин;  —szeretet  любов 
до  отчиньї;  — tálán  без  отчиньї; 
— vágy  туга  за  отчиною;  — 
at  érezni  тужити  за  родиною; 
— véd  оборонець  краю;  — vé- 
delem оборона  краю;  — védel- 
mi miniszter  министер  оборо- 

honnan  з-водки.  [ньі  краю. 

hó-olvadás  топленя  v.  таяня  сні- 
гу; — pehely  сніжина,  пла- 
точки  pl, 

hoppon  maradni  вийти  на  нич 
v.  з нічим,  остатися  на  леду. 

hord  но-сити  -шу  -сиш,  нес-ти 
-у  -еш;  — а орда;  magasan  — ja 
az  orrát  до  горьі  носа  дерти; 
— ágy  ноші  рі  \ — ár  носиль- 
ник т ; — — erő  7.  сила  несеня 
V.  двиганя;  2.  важность,  вага, 
далекосяглость;  nagy  — erejű 
kérdés  вопрос  важного  зна- 
чіня,  в.  далекосягльш;  — ké- 
pes вьіносливьій;  — képesség 
в ьіно  слив  ость;  — ó бочка  dim. 
ґелетка;  — fenék  денце  п;  — 
oz  но-сити  -шу  -сиш;  ezt  а 
gondolatot  — ózza  носиться  з 
сею  гадкою. 

horgany  цинк,  adj.  цинковьій. 

horg-as  гаковатьій ; — ász  (в)уд-и- 
ти  -жу  -диш;  2.  удикарь ; — о! 
гачк-овати  — ás  гачкованя  п ; 
— olt  гачкованьш ; — oiótű 

шильце,  гачик. 


horgony  якор  т.  котва  /;  — t 
vetni  кидати  якор;  — t kiemel- 
ni вьіваж-овати  якор;  felszed- 
ni а — t подносити  якор;  — 
oz  стояти  на  якорі,  обяко- 
р-ити  -ю  -ишся. 

hórihorgas  довгун,  довгонос  т. 
horkol  харч-ати  -у  -иш,  храп-і 
ти  -лю  -иш;  — ás  харчаня, 
храпіня  п. 

horog  7.  удка,  (в)удиця  /;  2.  гак, 
загачка,  гачек,  зазубець. 
horpad  заломатися,  зар(ьі)в-ати 
-у  -ешся;  — ás  впадина,  залом; 
— t заломаньїй,  зарваньїй. 
horvát  хорватский,  хорват,  -ка. 
Н — ország  Хорвація  /;  — ul 
по  хорватски. 

horzsol(ódik)  т-ерти  -ру  -еш(ся), 
чуха-ти  -ю  -єш(ея),  сука-ти  -ю 
-єш,  (чу  -чеш)(ся);  — ás  тер- 
тя п. 

hossz  дов-жина,  -гота,  -гость; 
órák  — at  через-за-годиньї;  — 
ában  7.  здовга;  2.  здовж  gén., 
falu  —ában  здовж  села;  szél- 
iében, — ában  широко-далеко; 
— abbit  продовж-ити  -у  -иш, 
-ати;  прибав-ити  -лю  -иш  (ко- 
му щось);  надточ  ити  -у  -иш; 
— abbodik  1.  — abbit  „cn“-val; 
— adalmas  задовговатьш,  довго- 
часний, забавний;  — adalma- 
san  beszélni  широко  розводи- 
тися над  чим,  розговоритися; 
— adalmasság  забавность,  роз- 
тяглость;  — antartó  довготре 
ваючий,  тривкий,  тревучий; 
— mérték  міра  довжини;  — 
metszet  повздовжний  переріз, 
hosszá  довг-ий,  -енький;  — hajú 
довговолосий ; — élet  довго- 

денство;  — életű  довговічний; 
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— lábú  довгоногий ; — lejáratú 
з довгим  речинцем;  — szőrű 
довгосерстьзй;  — nyakú  довго- 
ший-ка,  -ньій;  — kás  подовга- 
стий, довговатьій;  — ra  nyújta- 
ni роз-при-за-тягати,  проволі- 
кати, продовжити  (справу) ; 
— s ág  довжина,  довжінь  /. 
hová  куда,  куди;  — legyek  куди 
дітися,  де  дітися ; — való 

звбдки  родом;  а — tovább 
чим  дальше,  чимраз  ббльше. 
hó-virág  скорозрбст,  пбдсніжок; 
— viz  сніговка. 

hoz  при-до-не-сти  -у  *еш,  -но- 
сити -шу  -сиш;  довод-ити  -жу 
-иш,  дове-сти  -ду  -деш  (до 
гніву,  до  памяти) ; világra — 
родити  на  світ;  áldozatot — 
принести  жертву;  Isten  — ott 
витайте  у нас!  — adék  прихбд, 
доход,  зиск  т;  — at  дати  при- 
нести V.  донести;  замов-ити 
-лю  -иш,  -ляти,  спровад-ити 
-жу  -иш,  -жовати;  — atal  при- 
несеня,  спровадженя;  — omány 
віно,  частка,  пайка, 
hózivatar  метелиця,  сніговиця/, 
hozzá  до  того,  до  него,  до  неі; 
на  то,  к нему,  к ній;  ид  не- 
му,  ид  ній;  nincs  — hasonló 
не  є до  него  v.  ему  подбб- 
ного ; — ad  дода(ва)ти,  док- 

ла-сти  -ду  -деш,  -дати,  доло- 
ж-ити  -у  -иш,  прибав  ити  -лю 
-иш;  при  за-до-луч-ити  -у -иш, 
-овати;  — adás  додаток,  при- 
чинок, прибавленя  п;  — áll,  — 
csatlakozik  приста(ва)ти  1.  áll, 
прилуч  ити  -у  -ишся,  -атися, 
-оватися,  приступ-ити  -лю  иш; 
— csatol  прилучити  приключа- 
ти,  прибав-ити,  -ляти;  — ér 


vlmihez  дотул-ити  -ю  -ишся, 
-ятися,  дотикатися  до  чого; 
— érés  дотуленя  п.  дотик  т ; 
— ért  розумі-ти  -ю  -єшся  до 
чого;  — fér  доста(ва)тися,  при- 
ступ-ити -лю  -иш,  пбдход-ити 
-жу  -иш  до  чого:  ez  nem  fér 
hozzá  до  сего  его  совість  не 
допущає;  — férhetetlen(ség)  не- 
доступ-ньїй,  (-нбсть);  — férhe- 
tő(ség)  доступний,  приступ- 
ний, (-нбсть);  — fizet  допла- 
тити -чу  -типі;  — fog  доб-рати 
-еру  -ерешся,  добира-тися  до 
чого;  взятися,  имитися  до  чо- 
чо ; —fogható  до  него  подоб- 
ннй  у.  рбвньїй;  — fut  пбд-при- 
біг(а)ти  1.  fut;  — illő  розмір- 
ний до  gén.  пбдходячий,  од- 
повідний  до  gén.  отвітннй  до 
gén.)  — іг  допи-сати  -шу  -шеш, 
-овати;  — járul  причин-ити  -ю 
-ишся,  -ятися,  пристати  на 
що;  год-ити  -жу  -ишся  з ким, 
чим;  — járulás  приступ  т.  зго- 
да /;  —jut  доходити,  дбйти 
1.  megy,  jár;  добу(ва)тися,  до- 
ста(ва)тися,  доступати  gén.) 
— lát  1.  — fog;  — lép  присту- 
п-ити -лю  -иш,  -ати;  — nyúl 
дотул-ити  -ю  -ишся,  -ятися  до 
чого,  докоснутися,  доткну- 
тися, доторкнутися;  — önt  до- 
лл-яти  -ю  -єш,  доливати;  — 
számit  до-при-числ-ити  -ю  -иш, 
до-при-раховати; — szokik  при- 
викнути, призвьіча-ити  -ю  -єш- 
ся, -юватися;  — szoktat  1.  — 
szokik  „ся“-п0Ікіі1;  — szól  про- 
мов-ити  -лю  -иш,  -ляти  до 
чого,  заговорити  до  чогось; 
— szólás  слово,  заговореня ; 
— tartozik  належ-ати  -у  -иш 
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ему  v.  до  кого;  — tartozás  при- 
належность  /;  — tartozó  при- 
належньш;  —tartozók  своі  pl. 
свояки  pl.  кревники  pl.;  — tesz 
докла-сти  -ду  -деш,  долож-ити 
-у  -иш;  — törődik  1.  hozzászo- 
kik; — való  7.  принадлежности 
pl.  додатки  pl.  додаткові  рі- 
чи  pl.;  2.  подходячий,  одпо- 
відньїй,  приналежньш ; — ve- 
tőleg  приблизно,  міркуючи, 
менше- больше,  около. 
hozsanna  осанна  /. 
hő'  горяч,  жар  т.  теплота  /. 
тепло  п.  adj . горячий,  теплий; 
— anyag  теплик  т ; — fok  сте- 
пень  V.  Град  теплотьі ; — mér- 
séklet температура;  — források 
теплі  жерела  pl. ; — ség  теп- 
лота, спека,  спрага,  спрагота, 
духота,  жара,  зной;  — vezetés 
провод  тепла;  — vezető'  про- 
вбдник  тепла;  — mérő  термо- 
метер,  тепломір, 
hölgy  дама  f.  пані,  -я. 
hompoly-get  кача-ти,  ко-тити  -чу 
-тиш;  — ög  качатися,  котитися, 
hor-csög  хомяк;  — gés  хрипот, 
харкот;  — ög  хрип-іти  -лю  -иш; 
харко-тіти  -чу  -тиш;  — pent 
хлиснути. 

hős  герой,  богатирь  т.  adj.  ге- 
ро-ичньїй,  -йский;  — і halál  ге- 
роична  v.  богатирска  смерть; 
— iesség  героизм,  геройство, 
лицарска  одвага;  —kor  г.  доба, 
д.  героів;  — ködés  хвастаня  п ; 
— ködni  хваста-ти  -ю  -єш;  — 
ködő  хвастливий;  — költemény 

епична  пісня  /.  епос  т ; 

monda  лицарска  казка;  — по 
героиня,  геройка;  — tett  г. 
húg  молодша  сестра  /.  [учинок. 


irngy  моч,  щина  /.  сиклиньї  pl.; 
— os  сикли-вьій,  -вець  сикош; 
— oz  сикати,  сцяти  -ю  -иш. 
huhog  пугати,  пу-гука-ти;  —ás  пу- 
гуканя  п. 

hull  с-пада-ти;  könnyei  — annak 
слезьі  лються;  — а труп  т; 
— adék  одпадки;  (gyalú)  о струж- 
ки; (fűrész)  опилки,  окрайки 
(gyümölcs)  падалиці  pl.;  — ás 
паданя,  спад;  — at  опускати; 
könnyeket  — atni  ронити  слезьі; 
— ó csillag  падуча  зоря  v.  звізда. 
hullám  филя,  волна,  филечка  /; 
— csapás  удареня  филь,  водо- 
бой;  — os  филястьій,  фильо- 
ватьій;  — zik  фильовати;  — zó 
филюючий. 

humor  юмор,  дотеп  т;  — eszk 
сміховинка;  — os  юмори стич- 
ний, дотепний;  —ista  юмо- 
рист  т. 

hun  гун  т.  adj.  гунский. 
huncut  крутій;  — ság  крутійство, 
huny  жмур-ити  -ю  -иш,  замика- 
ти (очі);  — orgat  жмурька-ти 
hunyászkod-ás  упокореня  п;  — 
ік  упокор-ити  • ю -ишся,  -юва- 
тися. 

húr  струна  /;  — -os  струнний, 
hurcol  волоч-ити  -у  -иш ; —kodás 
ви-пере-ношеня  п;  — kodik 
ви-пере-но-сити  ‘Шу  -сишся. 
hur-ka  пікниця,  гурки  pl.;  — kol 
завязати  на  ключку;  петлю, 
лкючку  зробити ; — ok  ключка, 
петля,  петелька,  сіть,  сильце; 
— okra  kerül  попасти  в сіть, 
hunit  катар,  нежить  т. 
hás  мясо  п;  — evő  мясоідний, 
мясожерннй;  — hagyó  vasárnap 
мясопустна  неділя;  — étel  мя- 
сна  страва;  — féle  мясиво  п; 
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— leves  поливка  из  мяеа;  — os 
мясистьій;  — os  fazék  мясньїй 
v.  мясовьій  котел  т. 
husáng-  біґарь,  палка  /. 
husvét  Великдень  т.  Воскресе- 
ніє,  Пасха;  — előtt  перед  Ве- 
ликоднем; — nagyhét  страст- 
ньій  тиждень;  — kor  на  Велик- 
день; — і велико-дний,  -днев- 
ньій  ; - — і ünnepek  великодні 
свята. 

húsz  двацять;  — ad  двацятина  /; 
— adik  двацятьій;  — adszor  по 
двацяте;  — ап  двацятеро;  — 
ankint  по  двацатеро;  — as 
двацятка  /;  а — as  években 
у двацятих  роках;  — szór  два- 
цять раз;  — szoros  двацять- 
кратньїй;  — szorosan  удваця- 
теро. 

huszár  гусар  т.  adj.  гусарский. 
huta  гута,  рудня  /. 
hűz  7.  тяг-нути,  -ати,  рв-ати  -у 
-еш ; magához — притяг-нути 
-ати  до  себе;  fogat  — пі  зубьі 
рвати;  2.  (nótát)  гра-ти  -ю  -єш; 
гу-сти  -ду  -деш;  a banda — 
банда  грає  v.  ріже;  harangot 
— потягнути  звоньї;  jót  — ott 
belőle  читаво  вьіпив  из  него; 
jót  — ott  rá  швакнув  єго  чи- 
таво; 25-öt  — tak  rá  достав  25; 
3.  — ni  vlkihez  тягнути  за  ким; 
— halaszt  протяговати,  прово- 
лікати, проволокти;  — ás  тяг, 
тягненя;  — a-vona  проволіка- 
ня,  проволока;  újat  — ni  vlki- 
vel  ключки  тягати  з даким. 
huzal  дрот  т.  adj.  дротовий, 
huzam  тяг;  egy  — bán  одним 
тягом; — os  тривкий,  тревалнй, 
продовжительний,  безпрерив- 
ний. 


huzód-ik  7.  тяг-нутися,  -атися;  2. 
роз-протяга-тися,  розширяти- 
ся; a háború  — ik  már  egy  éve 
война  тягнеся  больше  як  рок; 
3.  (vlkihez)  горнутися  до  кого; 
— ozik  одтягатися.  [ний. 

hu  вірний;  — lelkű  вірнодуш- 
hűbér  лено  п ; — es  вазал  т\ 
— і февдальннй;  — rendszer 
февдализм;  — úr  февдальний 
V.  ленньїй  пан. 

hü-hó  крик,  гук;  nagy  — semmi- 
ért велика  хмара,  малий  дождь, 
богато  крику  и мало  товку. 
ЬШ  7.  стинути,  сти-ти  -ю  -єш; 
2.  студ-ити  >жу  -ишся,  студе* 
ні-ти  -ю  -єш,  холодні-ти  -ю 
-єш;  — edez  сторопі-ти  -ю 
-єш,  остовп(ен)і-ти  -ю  -єш; 
— edezés  за-о-стовп(ен)ілость; 
— és  пере-о-студ-женя,  -а;  — t 
стилий;  — lő  амфибія,  земно- 
водник. 

hülye  недуйдавий,  недоумкова- 
тий,  недорікий,  идіот;  — ség 
глупота  ).  идіотизм  т. 
hűs  холодний;  — öl  прохолод-и- 
тися,  -жатися,  -жоватися;  — 
ölés  прохолода  /;  — it  про- 
холод-ити  -жовати;  — itő  про- 
холодний. 

hűség  вірность,  вірнота,  щи- 
р-ота  -ость;  — et  esküdni  при- 
сягати вірность  кому;  — es 
вірний,  щирий.  [-жу  -иш. 
hűt  студ-ити  -жу  -иш,  холод-ити 
hűtlen  невірний,  нещирий, 
віроломний;  — né  válni  зне- 
віря-ти  -ю  -єшся,  стати  не- 
вірним; — ség  невірность  /. 
hüvely  /.  похва;  2.  лупина,  луш- 
па,  -пина;  — es  növény  лушпи- 
новата  v.  струковата  рослина. 
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hüvelyk  1 . палюх  m\  2.  цол  m; 
— nyi  на  один  цол;  H. — Matyi 
Палюх,  Мизільничок. 
hűvös  холодньїй,  стидкий,  про- 
холодний; — van  стидко;  по- 


ibolya  фіялка  /.  adj.  фіялковий. 
icce  повлитровка  /. 
ісі-рісі  малесенький,  дроб-нень- 
кий,  -нисенький. 
iddogál  попив(ков)а-ти  -ю  -єш. 
ide  сюди,  гев;  — oda  сюди-туди 
in  compos.  при-;  — csatoltan 
сюди  прилучено  V.  приложено, 
в прилозі;  — értve  (a  kiadáso- 
kat) включно  (з  видатками); 
— stova  майже,  менше- больше, 
до  яких,  з одних;  — szakadt 
зайшл-ий,  -ец,  зайда,  пересе- 
ленець т ; — utazás  приізд  т; 
— vágó  односний  до,  дотич- 
ний до;  — való  тутешній, 
ideg  нерв  т ; — baj  нервова  сла- 
ббсть  v.  хворота;  — es  /.  нєр- 
во-зньїй-вьій;  2.  нервистий; 
— esség  нерво-зносТь,  -вость; 
— hártya  сітьчанка;  — rendszer 
нервовий  уклад  т. 
idegen  чужий,  иностранний  suhst. 
чужин  ець,  иностранець;  (по') 
-иця;  (jószág)  людскоє;  — ben 
на,  в чужині;  — forgalom  чу- 
жинецький рух  т\  — kedik  од- 
ну ж- ити  -у  -ишся,  одвертати(ся) 
(думки) ; — kedés  одраза,  не- 
хоть,  антипатія  /;  -—szerű  чу- 
жородний,  чужинецький,  див- 
ний; — szerűség  чужородность; 
— vezető'  проводник  чужинців; 
id-ei  сегорочний,  сегогодннй  susb. 
селіток;  — eiglenes  про  час, 


холодні-ти  -ю  -єш  inpers . хо- 
лодніє; — ség  холодность  /. 
холод  /л;  — en  fogadni  vlkit 
холодним  сердцем  приймати 
когось. 


дочасно,  переходовий;  — én 
сего  року,  сего  году;  — ejeko- 
rán  завчасу;  — ény  сезон  т. 
пора  року;  — ényszerű  сезо- 
новий.  [ра,  недуйдавий. 

idétlen  недорік,  недород,  потво- 

idéz  /.  приз  вати  -ову  -овеш, 
-ьівати,  покли-кати  -чу  -чеш; 
2.  (szellemeket,  példát,  költőt) 
навод  ити  -жу  -иш;  — és  при- 
зив,  зазив,  поклик  т ; — et 
навод,  цитат  т ; — őjel  знаки 
наведеня,  наводний  знак. 

Idom  форма,  постать  /;  — it  /. 
укладати,  у-формовати,  нада- 
(ва)ти  форму;  2.  при-ви-уч-ити 
-у  -иш;  — tálán  безладний,  без 
форми,  нескладний,  безпо- 
добний,  безтварий  ; — talanság 
безладность,  безподобность, 
незГрабность,  некладность  /; 
— ul  укладатися,  уформоватися, 
приспособ-ити  -лю  -ишся,  -ля- 
тися. 

idő  /.  час  т.  пора  /.  adj.  часо- 
вий; régi  — k бнвальщина; 
minden  — ben  кождого  часу; 
idejében  вчас(і);  idejére  на 
час;  egy  ideig  за  якийсь  час 
egy  — ben  одного  часу,  одно- 
часно; egy  kis  — ге  на  час(ок); 
itt  az  ideje  крайна  пора;  — vei 
часом;  attól  az  — tői  kezdve 
од  того  часу;  közeledik  az — 
час  приходить;  múlik  az — 
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örök  időkre — igazgatás 


час,  година  упливає  v.  ми- 
нає; örök  — kre  на  вкч- 
нк  часьі,  на  вкки;  kis  — ге  на 
часок;  kis — múlva  незадовго, 
необавком,  дораз,  зараз;  nem 
sok  — múlva  не  за  великий 
час,  необавком;  azon  — alatt 
тьім  часом;  szerencsés  — ben 
в Божий  час;  ez — szerint  си- 
ми часами;  — k folytán  протя- 
гом часу;  ezen  — tájban  в той 
час,  в сей  час;  2.  вкк  т.  лк- 
то  п\  sok  — ге  на  многк  лкта; 
3.  (időjárás)  погода,  хвиля  /; 
(esős)  слота;  lesz-e  jó — ци 
буде  хвиля  v.  погода;  4.  до- 
ба /;  ebéd  ideje  обкдня  доба; 
ilyen  — tájban  в таку  добу; 
(kor)  a te  — dbeli  твоєк  добьі, 
твого  вкку. 

idó'-beli  часовьій;  — előtti  перед- 
часний; — járás  погода,  хвиля; 
— jós  вкщун  погоди;  — kin- 
ti часовий;  — köz  7.  пороме- 
жуток,  перемежок,  перерва; 
2.  період  т.  доба  /;  — közi 
промежний,  періодичний;  — 
közben  меж  тим,  тим  часом; 
— lefolyás  уплив  часу,  бкг  ча- 
су; — lopás  витрата  часу;  — 
mérték  7.  мкра  часу  т ; 2. 
метрика;  — mértékes  метрич- 
ний; — meghatározás  означеня 
часу;  — múltán  з часом;  — 
nkint  часами,  час  од  часу;  — 
pocsékolás  марнованя  часу  ; — 
pont  момент,  речинець  т.  по- 
ра /;  — rabló  забарний,  за- 
бавний; — rend  часовий  по- 
рядок, хронологія;  — s поста- 
рьій,  вкковий,  у роках,  у го- 
дах;  — szak  період,  доба;  — 
szaki  періодичний ; — szaki 




folyóirat  часопис;  — számlálás 
лкточисленя  п.  ера  /;  — sze- 
rű на  часк,  схожий  з духом 
часу;  — szerű  kérdés  питаня 
на  часк;  — tartam  тривок  ча- 
су, доба  /;  két  évi  — tartamra 
на  добу  V.  протяг  двох  ро- 
ков;  — töltés  забава,  розрив- 
на, завгура;  — töltő  забавний; 
— vártatva  з часом;  — veszte- 
ség утрата  часу;  — z про-пе- 
реб-нти  -уду  -удеш,  -ивати ; 
га-ити  -ю  -иш;  забав-ити  -лю 
-ишся,  -лятися;  загур-итися, 
-ятися;  — zés  про-перебиваня, 
побит,  перестанок  (покзду), 
загуреня,  забареня  п. 
idtiit  хроничний,  застарклнй. 
ifjúi  молод  ий,  -ик,  -ець;  — kor 
молодк  лкта,  молодощк;  мо- 
лодечий вкк,  молодость;  — 
kori  молодечий,  молодецький ; 
— kori  barát  приятель  з моло- 
дости;  — korban  замолоду;  — 
ság  молоде(к)ж,  молоджава, 
молодь  /;  — sági  irat  часопис 
для  молодежи;  — ság  barátja 
приятель  молодежи. 
iga  ярмо,  иго  п;  — jába  vonni 
запрягти  в ярмо;  — vonó  állat 
тягнагі;.  возова,  робоча  худоба, 
тягло  п;  —vonó  ló  конь  до  тягла, 
igaz  7.  (ember)  праведний;  2. 
правдивий,  истинний;  arany — 
щирий  (золото);  3.  правда;  az — 
се  правда;  — án  по  правдк, 
справдк,  истинно;  —ad  van  твоя 
правда,  маєш  правду;  — пак 
tartani  уважати  за  правду,  за 
правдивоє;  — gat  управля-ти 
чим,  ряд-ити  -жу  -иш  чим,  за- 
вкдовати  чим ; — gatás  управа, 
завкдованя,  (урядом)  админи- 
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страція;  — gató  управитель, 
директор  m.  завідатель,  ад- 
микистратор  т;  — gatónő  упра- 
вителька, директорка;  — gató- 
ság  управа,  дирекція  /;  — ga- 
tótanács  управляюча  рада  /; 
— hitű  праворірний;  — і прав- 
дивьій;  — і aranyból  з чистого 
v.  щирого  золота;  — it  на-по- 
лад-ити  -жу  -иш,  -жовати;  по- 
с-вьі-ка-прав-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти;  — mondó  правдомовний, 
правий,  простодушний; — mon- 
dás правдомовносте  /;  — odik 
прикладатися  до  чого,  приспо- 
соблятися  до  чого;  — оі  о- 
правд-ати,  -овати;  (magát)  u. 
а.  „ся^-val,  виправдатися,  ви- 
сказатися  (леґитимацією) ; — 
olás  оправданя;  — olvány  по- 
свідченя,  посвідка;  — szivű 
щиросердний;  — tálán  неправ- 
дивий; — talanság  неправди- 
восте, неправда. 

igazság  правда,  истина,  справед- 
ливо сть  /;  — szerint  по  спра- 
ведливосте, по  правді;  — ot 
szolgáltat  зробити  правду;  — 
os  справедливий;  — os  alapon 
állok  стояти  на  основі  прав- 
ди; держатися  по  правди; 
— osság  справедливосте  /;  — 
szeretet  правдолюбів  п;  — szol- 
gáltatás вимір  справедливосте, 
правосуд-іє,  -ство ; — tálán  не- 
справедливий; — talanság  не- 
справедливосте /;  — ügy  спра- 
ва судовництва;  — ügyminisz- 
ter министер  судовництва. 

ige  7.  дієслово  п.  глагол;  2. 
слово;  Isten  — je  Слово  Боже; 
— név  дієименник. 

igen  7.  так,  айно;  2.  дуже;  nem — 


не  дуже;  — el  притаковати; 
— is  добре;  — leges,  — lő  при- 
такуючий, потверджаючий,  по- 
зитивний. 

igény  домаганя,  вимога,  претен- 
зія, пожада;  — be  vesz  потре- 
бовати  gén. ; — el  домати- 

ся  чогось,  вьшага-ти  -ю  -єш, 
забага-ти  -ю  -єш  що;  — t tar- 
tani rá  мати  претензію  на  що, 
домагатися  чогось;  lemond  az 
— eiről  зречися  своих  дома- 
гань;— télén  неви-неза-ба гли- 
вий; — telenség  не-вн-за-баг- 
ливость  /. 

ígér  обіця-ти  -ю  -єш,  -цювати; 
— et  földje  земля  обіцяна; 
— et  обіця-ня,  -нка,  прирече- 
ня;  üres  — et  обіцянка  тан- 
ка — а дурному  радосте  /; 
— kőzni  обіцятися;  —vény 

приреченя  п. 

Igéz  за-о-чаровати;  — et  чари, 
вороженя  п ; — о чаровливьш, 
чаровньїй. 

Ignác  Игнат  т.  [ни  так. 

így  так,  сяк;  se—  se  úgy  ни  сяк, 

Igyek-ezet  змаганя  п.  усилов- 
иость  /.  стараня,  стремліня  п\ 
—szik  силоватися,  старатися 
о що,  змагатися,  пильновати, 
стрем-іти  -лю  -иш  до  чого, 
добиватися;  — vés  1.  igyekezet 
домаганя;  — vő  пильний,  ста- 
ра- нний,  -тельний,  дбайливий. 

ihat-atlan  непитньш; — опитний. 

ihlet  натхненя,  инспирація;  — ett 
натхнений;  — eltség  натхне- 
ность. 

íj]  лук  adv.  луков(ат)ий;  — jal  lő- 
ni стріляти  из  лука;  — ász 
лучник,  лукарь  т ; — lövés  ви- 
стріл  из  лука. 
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ijed — illik  neki  mint  a 


ijed  зляка-ти  -ю  -єшся,  (на)пу- 
д-ити  -жу  -ишся;  (пере)стра- 
ш-ити  -у  -ишся;  — elem  страх, 
страхота,  пере-ляк;  — ős  бо- 
язкий, боязливьій,  трусливьій, 
полохливьій ; — t на-пере- 

страшеньїй,  зляканьїй;  — té- 
ben  из  страху. 

ijeszt,  — get  пуд-ити  -жу  -иш, 
-жати;  стра-хати,  -шити  -шу 
-шиш,  ляка-ти  -ю  -єш;  — о 
пуджало,  страшило  adj.  стра- 
ш(ен)ньій  1.  rémes,  [hal  икряк. 
ikr-a  икра  /.  adj.  икряньїй;  — ás 
ik-rek  близнята  pl.  двойнята  pl. 
sing.  близнець;  — ertestvér 
близня  n.  gén.  -ти ; близн-юк, 
-иця  /. 

iktat  реґистровати,  в-за-ве-сти 
-ду  -деш,  в-завод-ити  -жу  -иш 
в спис,  в уряд;  (szentek  közé) 
причисл-ити  -ю  -иш  до  лиі^у 
святьіх;  — ó 7.  реґистратура, 
протокол;  2.  реґистратор  т. 
ildom  поряднбсть,  чемность  /;  — 
os  порядньїй,  приличньш,  чем- 
ньій; — osan  пристойно,  чемно, 
illan  полинути,  зщез-нути,  -ати; 
зник-н-ути  -у  -еш,  -ати;  — ó 
летучий,  зникучий,  линучий, 
illat  за-пах  т\  — os  пахнячий, 
пахучий,  запашньїй;  — ozik  па- 
хн-ути  -у  -еш  чим;  — szer  пар- 
фума,  пахощі  pl.  пахнячка. 
ille-delmes  чемньїй,  приличньш, 
пристойний;  — geti  magát  ви- 
сто-итися  -ю-иш,  приманитися, 
пристосоватися,  приноровити- 
ся;  — m чемность,  приличнбсть, 
пристбйнбсть,  ялб(бно)сть  /; 
— m tudó  порядньїй,  прилич- 
ньій,  чемньїй;  — ndő  пристбй- 
ньій;  — ndőség  пристбйнбсть. 


Illés  Илія  m=f.  Илько  т = п. 
illeszked-és  приспосббленя  п ; 
— ік  приспособ-ити  -лю  -ишся, 
-лятися,  прилад-ити  -жу  -ишся, 
-жоватися. 

illeszt  прилад-ити  -жу  -диш,  -жо- 
вати,  приспособ-ляти,  -ити; 
egymáshoz — спо-ювати  -юєш. 
illet  ТЬІЧ-ИТИ  -у  -ишся,  одно-сити 
-шу  -сишся  до  чого;  прихо- 
д-ити  -жу  -ишся  кому,  дотика- 
тися до,  торкатися  до,  належ-а- 
ти  -у  -ишся  до;  ami  — і дотич- 
но того;  ami  engem — що  ся 
тьічить  мене;  az  Egyházat  — і а 
jog...  Церкви  прислугує  право; 
ez  őt — і се  торкався  єго;  ez  а 
hely  őt  — і се  місто  належиться 
ему;  sértő  szavakkal  —te  ужив 
против  него  образливих  слов; 
— ék  /.  належитбсть  /;  2.  оп- 
лата, такса  /.  налог  т ; — é- 
kes  приналежннй,  компетент- 
ний; — ékesség  приналежносте 
компетенція  /;  — éktelen  не- 
приналежний,  безправний, 
illetlen  неприличний,  нечемний, 
непристойний;  — ség  непри- 
личнбсть,  нечемнбсть  /. 
illető  дотичний,  належний ; az 
őt  meg — tisztelet  ему  належ- 
на почесть;  — lég  1 . односно, 
дотично,  зглядно,  респективно; 
— ség  при-на-лежнбсть;  2.  або 
— ségű  приналежннй. 
illik  /.  impers.  яло  ся,  подббно 
кому;  год-ити  -жу  -ишся  кому, 
подобати;  igy  nem — beszélni 
так  не  годиться  говорити;  úgy 
— neki  mint  а так  ему  личить 
як...,  так  ему  до  лиця,  як...; 
2.  у-на-да(ва)тися,  лич-ити  -у 
-иш  кому,  лицювати. 
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illő  ялий,  подобньїй,  пристойний, 
пбд-при-гожий,  придатний, 
приличний  кому,  пбдходячий, 
належитнй. 

Попа  Олена,  Єлена  (kies.)  Оденка, 
ilyen  сякий;  — féle  таковнй;  — 
módon  таким  способом,  таким 
робом;  — forma  сякий,  подбб- 
ний,  такок  форми;  — formán 
таким  видом  v.  чином;  — énkor 
в сякий  час;  — esmi  отеякий. 
ima  молитва  /.  молебень  т. 
мольба  /;  imát  mondani  одмо- 
вляти  молитву;  az  Ur  imája  мо- 
литва Господня;  — ház  молеб- 
ниця  /;  — könyv  молитвенник, 
(papi)  молитвослов  т. 
imád  умоляти,  обожати;  — kozik 
мол-ити  -ю  -ишся;  — koztat 
молитвовати; — ó /.  богомоль- 
ник;  2.  поклонник  subs.  мо- 
лений; — ság  1.  ima. 
im-e  ось,  ото,  вот,  еге,  видь, 
оттак,  осьтак;  — ént  теперички. 
imitt-amott  то  туй,  то  там,  тут-там. 
immár  теперь,  уже,  ось  теперь. 
immel-ámmal  бодай  як,  бодай 
Imre  Емерик  га.  [било, 

in  суха  жула  /.  тужень;  — ába 
szállt  a bátorsága  взявся  у но- 
ги; — as  жиловатий;  - — szakadt 
пбдвкяннй,  розслаблений  (жи- 
лами). 

inas  учень,  прислужник  т ; — 
évek  учнквекк  роки  науки, 
incselked-és  задираня,  зариваня; 
— ік  задира-ти  -ю  -єшся,  за- 
риватися; — б'  задирливий, 
ind-a  павороз,  усик,  витка, 
батоги  pl.;  — ás  паворозистнй, 
виткий,  батожистий. 

India  Индія;  — і индій-ець,  -ский. 
indi  -án  индіян  77і;  — gó  индиґо. 


indít  /.  по-руш-ати  -ити,  -у  -иш; 
2.  (útnak)  вьшровад-ити  -жу 
-иш  в путь;  виправ-ити  -ля ти 
в путь,  в дорогу;  3.  спонукати; 
— va  érzem  magam  чую  себе 
спонуканим;  (pert)  поч(ин)ати 
-ну  -неш  (право),  завда(ва)ти 
(право);  vizsgálatot — зарядити 
слідство;  — ás  рушеня,  одкзд, 
одхбд;  — ék,  — óok  спонука, 
причина/;  —vány  внес-еня,  -ок, 
проект,  пропозиція;  — ványoz 
став-ляти  -ити,  пропоновати 
внесеня;  вно-сити  -шу  -сиш; 
— ványozás  поставленя,  внесе- 
ня, проєктованя;  — ványozó 
внесодавець,  проектуючий. 

indok  довод,  мотив;  — оі  спри- 
чин-ити  -ю  -иш,  -яти;  мотиво- 
вати,  узасаднити,  наводити 
причини;  — olt  узасаднений, 
спричинений,  мотивований. 

indul  /.  по-руш-атися,  -итися;  а 
vonat — покзд  одходить ; 2. 

ити  за  чим,  рушатися  у до- 
рогу; — útnak  пускатися  в 
дорогу;  3.  виступати  (войском); 
4.  (romlásnak)  про-по-бутнк- 
ти,  у-пбд-про-падати,  почи- 
нати гнити,  псутися;  — ás  ви- 
ступ, вьїкзд,  од’кзд  adj.  од’кзд- 
ний;  — ási  idő  час  од’кзду; 
— ásra  kész  готов(ий)  в доро- 
гу, на  од’кздк. 

indulat  пристрасть,  злбеть ; — Ьа 
jön  впасти  в злбеть;  jó  — ú 
прихильний,  благосклонннй, 
доброк  волк ; ellenséges  — ú 
ворожо  настроєний,  злок  во- 
лк;  — os  /.  пристрастний ; 2. 
палкий;  — oskodik  розпалити- 
ся, розяритися;  — oskodás  при- 
страстнбсть  /;  — szó  оклик. 
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induló — ipa 


indul-ó  марш,  поход  m;  — ásra 
kész  готов  до  походу;  — ló 
félben  на  одході,  на  од’ізді. 

ing  сорочка  /. 

ing  колиба-тися,  хитати(ся); 
— adóz  хитатися,  колибатися; 
—а  маятник,  колібень,  кивало; 
— adózás  хитаяя,  колибаня  п ; 
— adózó  хиткий,  по-хитливьій, 
несталий,  колибаючийся;  — 
atlan  недвижимбсть,  нерухо- 
мбсть  adj.  недвижимьій,  неру- 
хомьій. 

inger  7.  по-з  будженя,  зворушеня 
п ; 2.  принада,  ваба;  — el  по- 
буджовати,  принаджовати,  дра- 
жнити -жню  -жниш;  роз-драз- 
н-ити  -ю  -иш,  -жати;  4.  дрочи- 
ти;  5.  ярити,  укор-ити,  -яти; 
— lékeny  вражливьій,  дражли- 
вий, вразливий;  — lékenység 
вражливбсть,  дражливбсть  /; 
— — kedik  задиратися,  заривати- 
ся, кор-ити  -ю  -ишся;  — ült 
роздражнений; — ültség  з(а)бу- 
реня,  зворушеня  п.  роздраж- 
ненбсть. 

ing-óság  движимбсть;  — ovány 
багно,  млак  -а,  -овина;  — os 
багнистий. 

ingyen  даром,  задар,  задармо, 
безплатно;  — élő  дармоід  т. 
subs.  лінивець,  нероб;  — es 
даровий,  задарний,  безплат- 
ний. 

inkább  скорше,  радше,  волій; 
akarni  волі-ти  -ю  -єш;  annál — 
тим  ббльше. 

innen  звбдси;  — ső  сегоббчний. 

inog  кива-ти  -ю  -єшся,  хитати- 
ся, хитнути  1.  ing. 

ínség  нужда,  потреба,  безхліб- 
нбсть,  недостаток;  — segély  не- 


гайна V.  нагла  помбч  /;  éh — 
голоднеча  /;  — es  нужденний, 
злиденний,  бідний — es  élet 
нужденне  v.  бідне  житя;  — es 
esztendő'  рок  неурожайний,  зли- 
денний рбк. 

instál  панька-ти  -ю  -єш,  просити. 

int(eget)  7.  кив-нути,  -ати  v.  маха- 
ти головою  v.  пальцем;  дати 
знак;  2.  на-у*помн-ути  -у  -еш, 
на-у-помина-ти  -ю  -єш,  мор- 
г-нути,  -ати;  3.  пере-о-стері- 
гати;  4.  при-на-гад  ати  -овати, 
моргати;  — elem  напоминаня, 
о-пере-сторога,  упоминок,  при- 
гадованя;  — és  кивок,  знак  т. 
киваня,  на  у поминаня;  — ő на- 
у-поминка;  — ő példa  остері- 
гаючий приклад  т. 

Intéz  конч-ити  -у  -иш,  ве-сти 
-ду  -деш,  вод-ити  -жу  -иш, 
кермовати  чим,  уряджовати; 
kérdést — поставити  питаня; 
kérelmet — звертатися  до  кого 
з просьбою,  beszédet — про- 
мовити до  кого;  — et  за- 
веденя,  завод  т.  институт; 
— kedés  зарядженя,  розпоряд- 
женя  п;  — kedik  запоряд-ити 
-жу  -иш,  заряд-ити,  -жовати, 
поробити  зарядженя,  розпор- 
яд- ити  -жу  -иш;  — kedést  tesz 
vlmi  ellen  запобігти  чому; 
— mény  1.  — et;  — ő заряд- 
чик,  оруд-ник,  -арь,  завідова- 
тель. 

іпу  пбднебіня,  ясна  pl.  adj.  пбд- 
небінннй;  nincs  — éré  не  сма- 
кує, не  є по  єго  смаку;  — 
— csiklandozás  пбднебінноєло- 
скатаня;  — епус  смакун,  ласун. 

ipa  сват,  тесть,  свекор. 
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ipar  7.  промьісл  m.  2.  ремесло; 
— ág  галуз  промьіслу;  — і про- 
мисловий ; — ilag  промислово; 
— jog  право  промислу  v.  за- 
робкованя ; — kamara  проми- 
слова палата;  — lovag  махлярь, 
лицарь  промислу;  — os  7.  про- 
мисловець ; 2.  ремесельник  т ; 
—termék  продукт  v.  вмроб  про- 
мисловий; — üzés  веденя  про- 
мислу, промисловий  оборот; 
müven  — t üz?  яким  ремеслом 
занимаєтеся  v.  яке  ремесло 
проводите  ? 

iparkod-ás  стараня,  змаганя, 
стремл-ккя,  -ивость;  — ік  змага- 
тися, старатися,  стрем-кти  -лю 
-ишдо  gén.;  —ó  старанний,  дбай- 
ливий, змагаючий,  усиловньш. 
іг  масть  /. 

ІГ“ПІ  пи-сати  -шу  -шеш;  — ály 
стиль  т.  способ  писаня;  — 
álytan  наука  стилизацік,  сти- 
листика  /. 

iram  розгон,  бкг  т.  перегони 
pl. ; — odik  по- гнати  -жену  -же- 
неш (ся)  ; — szarvas  рен  т. 
iránt  су- против  gerio  ид  dat.  до 
gén.; — am  ид(о)мнк,  ид  менк, 
до  мене,  супротив  мене, 
irány  напрям,  -ок,  бок  т ; — Ьап  в 
напрямі  до;  minden  — bán  на 
вск  боки;  megadni  az  — t по- 
дати напрям;  — adó  мкродат» 
ний;  — eszme  ведуча  думка  /; 

it  направ-ити  -лю  -иш,  -ляти 
на  асс.,  капрям-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  — itja  magát  vlmihez 
прямовати  себе  до;  szemeit  rá 
— itotta  очк  напрямив  на  него; 
figyelmét  rá  — itotta  звертав 
увагу;  a beszédet  rá  — itotta 
завести  ркч  про  що;  — regény 


тенденційний  роман;  — tű  ком- 
пас м.,  маґнетна  игла  /;  — ul  1. 
— it  „cn“-val;  прямозатися,  звер- 
татися против  кого;  — zat  тен- 
денція /;  — zatos  тенденційний, 
írás  писаня,  письмо  п;  — ba  fog- 
lalni написати;  — Ьап  на  пи- 
сьмк,  письменно;  — —beli  пи- 
сьменний ; — hiba  похибка  в 
писаню;  — mód  способ  пи- 
саня; — os  письменний;  —tu- 
dó 7.  грамотний,  письменний; 
2.  книжник,  письменник, 
irat  письмо  /.  акт  т ; — tár  ар- 
хив;  — táros  архивар  т. 
irgakmas  милосердний,  мило- 
стивий; —más  nővérek  мило- 
сердні сестри;  —másság  ми- 
лосердю п.  милость  /;  — mat- 
lan  немилосердний,  безпощад- 
ний; — matlanság  немилосерд- 
ность,  безпощадность ; — máz 
з-по-миловати(ся),  з-милосер- 
д-ити  -жу  -ишся,  -озатися  над 
ким;  Uram  — mázz!  Господи 
помилуй!  — от  по-милованя  п. 
милосердіє,  милость. 
irh-a  шкора,  скора  /;  hordd  el  az 
^ádat  заберися, 
irigy  завистливнй,  заздро  стний, 
завидливий;  suhs.  заздростник 
т.  завид-а  m=f  -ник,  -ниця; 
— el,  — kedik  завид-кти  -жу 
-иш,  -овати  кому  щось;  бити 
заздрим  на  что;  — kedve  за- 
видно; — lésre  méltó  завидли- 
вьій;  -—lés,  — ség  заздрость, 
завидованя,  завис-ть,  -тли- 
вость,  ревность. 
ir-ka  зошит,  зшиток,  писанка; 
— ka  — firka  шкрабанина,  пи- 
санина /;  — kál  шкрабати;  — 
nők  писарь  т. 
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író  7.  цмар,  околотина;  — s цма- 
ровьій. 

iró  2.  письменни-к  (nő)  -ця,  пи- 
сатель  (nő)  -ка,  автор  (по)  -ка; 
— asztal  канцеларский  стол  т. 
бюрко,  столик;  — diák  писярь; 
— і письменичий,  авторский; 
— eszköz  приборьі  до  писаня; 
— раріг  папер  до  писаня;  — 
szoba  писарня  /;  — toll  перо 
до  писаня;  — vesző  писальце. 
iroda  канцеларія,  писарня  /;  — 
tiszt  канцеларист. 
irodal-mi  литературньїй ; — ті 

nyelv  письменний  V.  литера- 
турньїй язьік;  — от  литера- 
тура,  письменство, 
ir-omány  письмо,  актьі  pl.\  — ón 
оловець,  церуза;  — ott  писа- 
ньій. 

irt  вьі-корчовати,  корінковати, 
теребити,  полоти,  вьіривати; 
вьїкорен-ити  -ю  -иш,  -ювати; 
вьігуб-ити  -лю  -иш,  -лювати; 
вннищ-ити  -у  -иш,  -овати; 
(méreggel)  витру- йити  -ю  -иш; 
— ás  викоріненя,  корчованя, 
знищеня  п;  — atlan  невнкор- 
чованьїй,  невьірубленьїй,  невьі- 
чищеньїй. 

irtóz-at  страх,  жах,  ляк,  мер- 
зость;  — atos  страш(ен)ньій, 
лячньїй;  — ік  жахатися,  мер- 
зить  єго,  страхатися,  скарі- 
доватися,  лякатися;  — at  fog 
el  жах  мене  проймає;  — tató 
страшенньїй,  страшезньїй. 
is  и,  також,  тай;  hogy — ne  як 
бьі  ніт. 

iskol-a  школа;  — aév  школьньїй  v. 
учебньїй  рок;  — akönyv  учебник; 
— aköteles  обовязаньїй  ходити 
до  школьї,  школоповинньїй; 


— apénz  школьна  плата,  школь- 
ноє;  — atárs  школьньїй  товариш; 
— aügy  школьна  справа;  — а 
ügyi  miniszter  министер  школь- 
ницгва  V.  школьньїх  діл;  — ás 
(fiú)  7.  школ-ярь;  (leány)  -яр- 
ка /;  2.  школьньїй,  школяр- 
ский;  — áz  школовати;  — ázás 
школованя;  - zott  школованьїй, 
ученьїй,  вьішколеньїй. 
ismer  7.  зна-ти  -ю  -єш;  2.  по- 
зна-ти,  -вати;  — jük  egymást 
мьі  знаємеся  v.  познаємеся; 
hírből  v.  látásból  — em  знаю 
’го  з слуху  v.  виду;  személye- 
sen — пі  знатися  лично;  — et 
знаня,  вЬдомость;  — etes  звк- 
стньїй,  вЬдомьій,  знаньїй;  — 
étkor  круг  знаня;  — etlen  не- 
знакомьій,  незна-тьій,  -ньій,  не- 
відомий, незнайомий;  — etség 
знакомство,  знайомость  /;  — 
etségben  lenni  по-зна(ва)тися, 
в знакомстві  бити;  — etszomj 
жадоба  знаня;  — ettár  лекси- 
кон; — etterjesztő  просві-тний, 
чаючий,  поширюючий  просві- 
ту; — kedés  позна(ва)тися,  по- 
знаком-ити  -лю  -ишся,  -лятися; 
— kedés  познакомленя;  — ős 
— t знакомий,  знаньїй,  звіст- 
ний;  —tét  познаком-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — tetés  познаком- 
леня п;  — tető  jel  о-знак,  зна- 
мено; — tető  jellel  ellátni  озна- 
човати,  знаменовати. 
ismét  знов,  опять,  наново,  єще 
раз;  — el  повгор-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — élt  повторений;  — lés 
повгореня  п;  — elve  повтор- 
яючи, повторительно;  — lő  ре- 
петент,  второгодник;  — lodik 
повторятися. 
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ispán  завідатель,  економ. 

istálló  хлів,  стайня,  маштальня 
adj.  стаєнньш. 

istápol  подпоровати,  за-под- по- 
магати; — ás  пбддержка,  под- 
помога,  запомога. 

Isten  Бог  т.  adj.  Божий;  hála 
— пек  хвала  Богу;  —ben  bol- 
dogult блаженної  памяти,  по- 
койни-к,  -ця,  небож-чик,  -ка ; 
ember  tervez  — végez  чоловік 
мьіслить,  Бог  рядить;  чоловік 
гадає,  Бог  розпрлагає,  чоло- 
вік стріляє,  а Бог  кулі  но- 
сить; — nek  tetsző  богоугод- 
ний; — bizony  ій  Богу,  Бог 
ме,  вера  Боже,  на  мою  душу; 
— neki  Бог  ми  до  него;  — ért 
про  Бога;  — éltesse  на  многі 
літа;  — mentsen  хорони  v.  бо- 
рони V.  сохрани  Боже. 

isten-adta  небог-ий,  -а,  неборак, 
неборачиско  dim.  небожатко  п. 
неборачка  /;  —áldott  из  Божоі 
ласки  (поет);  minden  — áldott 
napon  кождьій  Божий  день; 
— asszony  богиня;  — csapása 
Божий  допуст;  — es  побожний, 
бого-бойний,  -мольний,  -угод- 
ний; — esen  побожно,  по 
Божому,  богобойно ; — félő 

богобоязний,  богобоязливий; 
— félelem  страх  Божий,  бого- 
бойность,  богобоязность;  — 
háza  Божий  дом;  — hivő  богові- 
рець ; — і божес-кий,  -твенний, 
божий ; — igazában  читаво,  здо- 
рово, добре ; — it  обожа-ти  -ю 
-єш;  — ités  обожаня,  апотеоза; 
— káromlás  богохульство  п ; — 
káromló  богохульни-к  (по)  -ця, 
богохульний;  — ség  божество; 
—szerető  боголюбивнй;  — ta- 


gadó безбожник,  боготаєць, 
богоодступник; — télén  безбож- 
н-ий,  -ик,  (по)  -иця,  злочести- 
вий; — telenség  безбожность, 
беззаконіє;  —tisztelet  Бого- 
служеня,  служба  Божа;  — tisz- 
teleti богослужебний, 
istráng  посторонок. 

István  Стефан,  Степан, 
iszákos  пяниця  m—f.  пияк,  ал- 
коголист;  — ság  пяиство,  ал- 
коголизм. 

iszalag  бородавник  т. 
iszap  намул  т;  — fürdő  намул о- 
ва  V.  болотна  купіль;  — hal 
пискорь  т ; — оі  намулити;  — 
os  намулистий,  болотний, 
iszik  /.  пити  пю  пєш;  2.  иияч-и- 
ти  -у  -иш,  напиватися, 
iszony  жах,  страх;  — at  огида, 
мерзота;  — atos,  — ú страшен- 
ний, огидний,  мерзенний;  — 
odik  жах-атися,  -нутися,  ска- 
рїдоватися,  мерзитися. 
it-al  напой,  напиток  т ; — at  /. 
на-по-йити  -ю  -иш,  напоюва- 
ти; 2.  (papírral)  проминати;. 
— ató  поило; — tatós  papír  бі- 
була,  промикач;  (nyomó)  при- 
тискач. [ровка. 

itce  бляшка,  ромплик,  повлит- 
Ítél  суд-ити  -жу  -иш;  halálra 
—пі  засудити  на  смерть;  oda 
— призна(ва)ти,  присуд-ити, 
жовати;  — et  /.  суд,  при-за-роз- 
суд,  вирок;  2.  гадка,  думка;. 
— etet  mond  7.  внда(ва)ти  при- 
суд; 2.  за-при- суд-ити  -жу  -иш, 
-жовати;  3.  (vlkiről)  виска- 
зати  свою  гадку;  — ethozataí 
виданя  присуду;  — et  kihirde- 
tése оголошеня  розсуду;  — et 
napja  судний  день;  — et  пар- 
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jáig  до  суду  віку;  — kezik  cy- 
д-ити  -жу  -иш;  — őszék  судо- 
вьш  трибунал  V.  двбр;  — et 
végrehajtása  вьїконаня  вироку, 
переведеня  розсуду;  — őképes- 
ség  розсуд-ливбсть. 
itt  туй,  тутки;  — ott  туй-там; 
сім-там. 

ittas  напитьій,  пяньїй,  пбдпилий; 
— ság  упильство,  упой,  напи- 
тбсть;  — ul  уп-и(ва)ти  -ю  -єшся. 
itt-eni  тутешній;  — hon  дома; 

— honi  домашній, 
iv  /.  арк,  -уш,  каблук  (паперу); 
2.  склеп,  лук,  звбд  (будинку); 
— alakú,  — es  зводистьій,  ка- 
блуковатьій;  — ezet  склепіня. 
ivadék  потомок,  нащадок,  поко- 
ліня,  Генерація. 

ivás  питя  п\  — nak  adja  magát 
запи(ва)тися,  оддатися  пянству. 
Ívni  (halak)  икр-ити  -ю  -ишся; 

(ivási)  idő  икряньїй  час. 
ivó  пияк  т.  няниця;  (по)  пиячка; 
— pohár  чарка  v.  склянка  до 
питя;  — viz  вода  до  питя,  пит- 
на вода. 

íz  7.  смак;  — ű смачний;  2.  су- 
став  ти.  колінце;  — ekre  tépni 
порвати  v.  роздирати  на  ку- 
сники; több  — ben  ббльше  ра- 
збв;  harmad  — iglen  до  третьо- 
го поколіня;  — ig  velőig  аж 
до  ґрунту;  — zé-porrá  (розби- 
ти) на  порох;  — élt  7.  сустав- 
ньій;  2.  розчлененьїй;  — ben 
(harmad)  по  третій  раз;  (két) 
двакрат,  -но.  [-у  -иш. 

izé  оноє,  оньїй;  — Іпі  онадж-ити 
iz-eg-mozog  киватися,  комоси- 
тися;  — elitőül  покуска,  напо- 
куска,  покушати;  — etlen  не- 
смачний. 


izgága  спбрливнй,  сварлив-ий, 
-ець;  — ság  сварливбсть. 
izg-almas  дразливий,  напруже- 
ний, зворушуючий;  — alom  зво- 
рушеня  п;  — at  7.  бунтовати, 
пбдбур-ити,  -ювати,  зворуш-и 
ти;  2.  роз-дражн-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — atás  дражненя,  аґитація, 
бунтованя,  пбдбурюваня ; — ató 
дразливий,  бунтуючий,  пбдбур- 
юючий,  бунтовкик;  — atott  роз- 
дразнений,  зворушений,  роз- 
дратований, розяреннй,  збун- 
тований; — atottság  1.  izgalom 
— ékony  вражливнй,  дражли- 
вий, чулий;  — ul  зворушитися, 
роздражиятися. 

Isiben  такой,  духом,  душком, 
izland  Исландія. 
izl-el  куша- ти  -ю  -єш;  — és  вкус, 
смак,  ґуст  т ; — éses  вкусний, 
смачний,  ґустовний;  — éstelen 
невкусннй,  несмачний;  — és- 
telenség  несмачнбсть,  невкус; 
— etes  смачний;  — ік  смак-о- 
вати  -ую  -уєш. 

izmos  мязистий,  мускул-оватнй, 
-истий,  сильний,  дужий,  жил- 
коватий. 

izom  мяз  т.  мускули  pl.  — hár- 
tya (szem)  твердиця  /.  [-тяне. 
izraelita  израиль-тянин  т.  pl. 
iziiiet  сустав  т.  колінце  п;  (uj- 
jon)  чиколоток  т. 
izzad  по-тити  -чу  -тишся,  у-прі- 
(ва)ти  -ю  -єш,  зноиги,  душити- 
ся, пбтні-ти  -ю  -єш;  — ás  поче- 
ня,  пріня  п\  - — ság  пбт,  знбй ; ar- 
cod — ságával  eszed  a kenyered 
в поті  лица  твоєго  будеш  свбй 
хліб  істи;  arcáról  csorog  az 
— ság  лєся  пбт  з лиця;  аж  ка- 
пає потом;  — t пбтньїй,  зду- 
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шеньїй,  упрілий,  СПОТНІЛЬІЙ, 
облитий  потом;  — t homlok 
спотіле  чоло. 

izz-ás  жареня  п ; — asztam  по-тити 
-чу  типі  (vasat)  жар-ити  -у  -иш; 
взяти  когось  на  поти; — asztó 
знойний,  потячий  ; — asztó  szer 


jácint  ЯЦИНТ  ТП. 

jaj  йой,  ох,  горе;  — dúl  йойкн-у- 
ти  -у  -еш,  заридати;  — gat 
йойкати,  ридати,  завод-ити  -жу 
-иш,  голос-ити  -шу  -сипі;  — 
kiáltás,  — szó  голосіня,  жало- 
стньїй  поклик  V.  клик,  вопі- 
яня,  репет;  — veszéklés  йой- 
каня,  риданя,  заводини,  голо- 
Jakab  Яков  тп.  [сіня  п. 

jámbor  /.  благий;  2.  побожний; 
— ság  7.  благость  /;  2.  побож- 
нбсть,  смиренность  /. 
janicsár  яничар  т. 

János  Йван,  -ко  т ; — szt.  ke- 
nyere рожки  pl.  (sing.  -жок). 
január  януар,  січень  т. 
jár  7.  ход-ити  -жу  -иш;  2.  (jár- 
művön) і-хати  -ду  -деш,  із- 
д-ити  -жу  -иш;  ez  nem  — ja 
се  вже  не  приходиться ; az  idő 
őszre — час  (погода)  на  осінь 
повертає;  vlkinek  vlmi — то 
єму  приходить,  се  принале- 
жить  єму;  (vlmi,  vlki  után — ) 
ходить  за  даним,  за  даким, 
приходиться  за  даним;  ügyei 
után  — пі  ходити  за  своими 
ділами;  végére  —пі  приходи- 
ти до  конця;  jól — t добре  по- 
ходити, се  єму  добре  повело- 
ся v.  пощастилося;  rosszul  v. 
pórul  — t зле,  лихо  походив; 


лік  на  поти;  —о  жар  истий, 
-ений,  -кий;  — lámpa  жаровка 
/; — о пар  жаркий  день; — szén 
грань /.  жарина,  жарок;  — ік 
жарі-ти  -ю  -єш. 

Izsák  Исак. 


vlkinek  kedvében  - — пі  угод-ити 
• жати  кому,  даному  на  дяку 
робити,  подходити  до  дяки ; 
mindig — a szája  постоянно 
ходить  му  рот,  лопоніти;  — 
a szája  mint  a kelepelő  цор- 
коне  як  цоркотайло;  — adék 
рента  adj.  рентовьій;  — ás  /. 
ход,  -женя;  2.  округ,  (jegyzői) 
окрес,  повіт  т ; — ás  főnök  ок- 
ружний начальник;  egy  óra  — 
ásra  на  v.  за  годину  хода ; három 
парі  — ás  тридневньїй  путь,  (до- 
рога); nem  tudom  itt  а — ást 
не  знаю  туй  путь,  дорогу;  — 
ásbiró  окружний  суд-ія  т /. 
-ець  т ; — ásbiróság  окружньш 
суд;  — at  ход  т.  -женя  п. 
путь  т.  дорога  /;  ті  — at- 
ban vagy?  в яком  ділі  хо- 
диш; — atja  iskolába  a gyer- 
mekét посьілає  дітей  до  школьї; 
— atlán  /.  (ut)  нестоптаньїй 
пішник,  незбита  v.  немощена 
дорога,  (путь) ; 2.  (vlmiben)  не- 
опьітньш,  недосвідньїй,  необо- 
знаньїй;  — atlanság  нєогіьіт- 
ность,  недосвідность,  незна- 
лость;  — atos  /.  1.  jártas  опьіт- 
ньій,  досвідний,  обознаньїй, 
знальїй ; 2.  (vlhová)  єму  там 
приступно,  заходчивьій,  має 
вольний  доступ. 
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járda  ходник,  тротуар;  — rovó, 
taposó  бурлак,  дербаль,  -ище. 
jár-ható  проход-ннй,  -имьій;  — 
hatatlan  непроход-ннй,  -имий; 
— kál  проходж-оватися,  ходити 
довкола,  обходити;  — kel  хо- 
дити то  сюдьі,  то  тудьі  v.  то  гев, 
то  там;  волоч-ити  -у  -ишся; 
mű  (vízi)  судно,  іздний  зна- 
ряд;  — ó ходячий;  nekem  — ó 
мені  приходячий  V.  приналеж- 
ньій;  egy  парі  — ó föld  одно- 
дневна  дорога;  — ó kelők  про- 
хожі, подорожники, 
járom  ярмо,  подшийок;  — szeg 
заноски  pl. 

jár-ó'r  патроль;  — t ходженьїй, 
протоптаньїй;  — tányi  ereje  sincs 
не.  має  ані  крохтьі  сильї;  — 
— tas  досвідньїй,  опьітньїй ; 
вьізнаватися  на  даному,  про- 
ворний; — tasság  зручность, 
проворность;  — tat  провод  ити 
-жу  -иш,  прого-няти  -ю  -єш; 
— tatja  a szemét  напасує  очи, 
обзираєся  довкола;  — ul  при- 
ход-ити  -жу  -иш,  приступ-ити 
-лю  -иш;  hozzá  — ul  згодитися 
на  дащо;  (vlmihez)  приступати, 
приста(ва)ти,  причинятися, 
приспіє  до  чогось;  — ulék  при- 
чинок, додаток,  вкладки,  член- 
ска  належитость. 
járvány  епидемія,  зараза,  зараз- 
лива хворота,  пошесть  /;  — os 
заразливий,  пошестний,  епи- 
демичннй. 

jászol  я елі  pl.  жолуб  т. 
játék  забава,  игра,  граня;  arc — 
мимика;  néma — пантомима; 
— barlang  картбвня;  — düh 
картовна  ярость  v.  злость; 
— kártya  карти  pl.;  — mód  спо- 


соб  забави;  — os  грач,  игрець, 
картовник,  картяр;  — sorozat 
(színházban)  репертуар;  — szer 
забавка,  играшка;  — szin  сце- 
на /.  видовище  п;  — tér  игр(ов) 
ище,  игралище. 

játsz-adozik  забавлятися,  игра- 
тися,  завгуря-тися;  — ás  игра- 
ня,  забава,  виграваня  (на  бан- 
дурі); — і грайливий,  забав- 
ний; — szik  гра-ти  -єш,  бав-и- 
ти  -лю  -ишся,  виграва-ти  -ю 
-єш;  (hegedűn)  гу-сти  (на  гу- 
слях) -ду  -деш;  (pénzre)  грати 
на  гроші;  (hangszeren)  грає 
на  фортепіяні,  на  гуслях;  а 
darab  a középkorban  — ik  шту- 
ка одограваєся  в середнім 
віку;  — та  гра,  партія  /;  — ó 
társ  сповграч;  — va  забавно, 
грайливо. 

jav-a  ліпша  часть,  добро,  горазд, 
благо;  — a vlminek  ядро  (річи); 
a haza  — а загальне  благом,  до- 
бро отчини;  — a korában  в 
найкрасших  літах  v.  роках;  в 
розцвіті  житя;  — ában  в най- 
лучшом  часі,  в розгорі;  а 
munka  — ában  foly  робота  як- 
раз протікає,  робота  аж  го- 
ріла под  руками;  szegények 
— ára  в користь  бідних,  для 
добра  худобннх;  — ára  írni 
переписати  на  єго  добро;  — 
ára  van  то  є для  єго  добра  v. 
користь;  — át  akarni  хотіти 
благо,  добро,  користь  комусь; 
— adalmak  доходки  pl.  прихо- 
ди pl.;  — adalmaz  приносити 
доходи;  — ак  маєтки  pl.  май- 
но, маєтность,  посілости  pl; 
— all  одобряти,  похваляти, 
призволяти. 
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javas-lat  предложеня,  проект, 
пропозиція,  внесеня,  внесок; 
— lat  (ár)  оферта,  зацінка; 
— оі  предлож-ити  -у  -иш,  -ова- 
ти,  предкладати,  предлагати, 
запроєктовати,  пропоноваги, 
рад-ити  -жу  -иш,  вно  сити  -шу 
-сині;  (закон)  подавати;  nem 
— ölni  не  радити. 

javít  ви-пере-с-на-по-прав-ити 
-лю  -иш,  -ляти;  — ás  на-по- 
прав(к)а,  коректура;  — hatat- 
lan непоправньїй,  кеполіпша- 
тельньїй;  — ó intézet  поправ- 
ний дом,  поліпшовательня ; 
— óvizsga  поправний  испьіт, 
поправка. 

jávorfa  клен,  явор;  — erdő  кле- 
нина /;  — ból  való  кленовий, 
яворовий. 

javul  1.  javít  „cn“-val;  — ás  на- 
по-права,  поліпшеня,  поправ- 
леня. 

jázmin  язмин  т. 

jég  лед  /я.  adj.  ледовнй,  ледя- 
ний,  ледисгнй,  крижаний;  — 
esik  град  паде;  а — hátán  is 
meg  él  и на  леді  проживе;  — ár 
ледняк,  ледовиско,  ледовець, 
ґлечер;  — barlang  ледова  пече- 
ра; — bevágás  прор(л)уб,  про- 
різ в леду;  — csap  сопляк, 
цомплі,  бурулька;  — csúszkáló 
ховзанка;  — darab  скиба  v. 
брила  леду;  — eső  град  т ; 
— felleg  градова  хмара;  — hegy 
ледяна  V.  крижана  гора;  — 
hideg  ледяна  студінь;  — ké- 
reg ледова  кора,  ледове  на- 
по-критя  тг;  — korszak  ле- 
дова доба  /;  — madár  моро- 
зюк;  — mező  ледовище  п.  ле- 
дові  поля  pl.;  — ország  кра- 


ина  ледов;  — verem  лед-ник, 
-ниця,  ледовня  /;  — verés  гра- 
до-битя,  -боиця;  — vihar  гра- 
довиця;  — virág  ледянка,  ле- 
дбвничка;  — zajlás  ледоход  т ; 
а — zajlik  лед  пускає. 

jegec  1.  kristály  кристаль  т ; — 
esedés  кристализація;  — esedik 
кристализоватися. 

jegenye  тополя,  островерха  adj. 
тополевий;  — sor  тополевий 
алей. 

jeges  ЛЄД-ОВЬІЙ,  -ЯНЬІЙ,  -истнй, 
-оватий,  крижаний;  — edik  ле- 
доваті-ти  -ю  -єш;  — medve  бі- 
лий v.  л.  медвідь;  — tenger 
ледове  V.  ледяне  море. 

jegy  7.  знак,  признак,  знамено ; 
2.  билет,  карточка,  картка, 
тикет;  kérek  III.  oszt.  vonat 
jegyet  прошу  картку  v.  билет 
на  III.  класу;  peronjegy  перон- 
ний билет;  bérletjegy  абоне- 
ментний б.;  — ben  járni  зару- 
ченому, засватаному,  нарече- 
ному бути;  — es  /.  позначе- 
ний; 2.  заручений,  засватаний, 
наречений,  молодий,  невіста; 
— egyesek  молодята,  заручені; 
— ez  знач-ити  -у  -иш,  -ковати, 
при-запри-мі-т-ити  -чу  т-иш; 
— gyűrű  заручиновий  v.  шлюб- 
ний перстень;  жуковина,  об- 
ручка; — szedő  (nő)  билет-арь, 
ти.  -арка  /;  — váltás  7.  зару- 
чини pl.  сватаня,  сватанки  pl.; 
2.  закуп  V.  покупка  билета  v. 
картки;  — zék  1.  записка,  спи- 
сок, листа;  2.  нота;  — zékvál- 
tás  за-ви-міна  нот;  — zés  за- 
зна-ченя,  -чованя,  записованя; 
— zet  7.  запис-ка,  -ник,  нотес; 
2.  за-при-мітка;  — ző  7.  запи- 
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сователь,  писарь;  2.  нотарь, 
письмовод-ець,  -итель;  — ző- 
könyv  протокол,  запис  т;  — 
zőkönyvezni  протоколовати;  — 
zőkönyvbe  iktatni  запротоко- 
ловати;  — zőkönyv  vezető  про- 
токолант,  письмоводець  т. 
jel  о-при-знак,  знамено,  сигнал, 
замітка,  символ;  (-szó)  гасло; 
— ecske  значок  т;  — éül  в 
знак  того ; világos  — éül  annak 
hogy  на  ясне  знамено  того; 
jó  — nek  tekinteni  поважаю  за 
добрьій  признак;  — (é)t  adni 
закивнути  (fejjel)  знамен-ати 
-ую  -уєш;  знак  дати;  adott  — 
ге  на  даньїй  знак;  — lel  ellátni 
заосмотрити  знаком;  — adás 
гасло,  знак;  ezen  — ben  győzni 
fogsz  сим  знаменом  побідиш. 
jelen  (melléknév)  теперішній, 
ньінішній,  притомний,  присут- 
ньій;  — ben  теперь  — létében 
в єго  присутности;  — léte  nél- 
kül без  єго  присутности;  а 
— esetben  в сім  случаю  v.  ви- 
падку; — lég  теперька,  сего 
часу;  — lenni  бити  присутним, 
присутствовати;  nincs — непри- 
сутний,  непритомний;  (főnév) 
теперішнбсть,  притомность, 
присутность;  — ben  в теперіш- 
ности,  в притомности,  сего 
часу,  теперь;  — it  7.  упритом- 
н-ити  -ю  -иш,  -ювати;  2.  уя- 
в-ити  -лю  -иш,  -ляти;  — idő 
теперішній  час;  — kor  суча- 
снбсть,  притомний  час,  тепе- 
рішня v.  днешня  доба;  — kori 
сучасний,  модерний,  новоча- 
сннй,  сегодняшній;  — lég, — і 
теперішній,  притомний,  при- 
сутний,  сучасаннй,  сегодняш- 


ній; — lét  7.  присутность,  по- 
бут; 2.  (lélek)  душе  (духа)  при- 
томно сть;  — létében  в присут- 
ности, в притомности,  перед 
даким;  — levő  притомний,  при- 
сутний,  свідок  т. 
jelen  (ige)  1.  megjelen  появ-итися 
-лю  -ишся;  — és  п(р)о-ява;  — 
et  по-ява,  виступ;  — ség3^ea, 
явленя,  привид,  симптома. 
jelent  7.  (vlkinek)  заяв-ити  -лю 
-иш,  -ляти,  донес-ти  -у  -еш, 
доно  сити  -шу  -сиш;  (vlkinek) 
повідом-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
зголо-сити  -шу  -сиш,  опові- 
стити -щу  -стиш,  -щати,  да- 
(ва)ти  знати;  (bírósághoz)  по- 
да(ва)ти  -м  -ш;  (barométer) 
заповіда  ти  -ю  -єні  (бурю); 
— ékeny  знач(итель)ний,  важ- 
ний; — éktelen  мало-не-зна- 
ч(итель)ний,  немало-важний; 
— éktelenség  мало-не-важнбсть, 
не-мало-значнбсть,  дрббниця /; 
— és  заява,  поданя,  донос, 
оповістка,  оголошеня,  заяв- 
леня;  (szóé)  значіня  п.  вага; 
— ést  tenni  подати  заяву,  пред- 
ложити  поданя,  донести,  ре- 
феровати;  egy  — ésű  однознач- 
ний, -ость,  рбвнозначн-ий, 
-ость;  — éstétel  справозданя, 
звіт,  доклад,  донесеня,  поданя 
справи;  — ést  tevő  докладчик, 
доносчик,  справо-звіто-да- 
вець;  — kezés  зголошеня  п ; 
— kezik  з-голо-ситися  -шу  -сиш, 
-шатися,  -шоватися;  — ő mód 
прямий  v.  дійстннй  спосбб; 
— ős  важний,  знач-ущий,  -ний, 
знатний;  — őség  значіня,  вага, 
важнбсть,  знач(итель)нбсть; 
más  — őségű  иншого  значіня; 
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—őségi  el jes  7.  зовсім  важньїй 
2.  повно-,  много- значний. 

jeles  -еп  похвальн-ьш,  -о;  дуже 
добр-ьій,  -е;  вьізначн-ьій,  -о; 
славк-ьій,  -о;  знаменит-ьій,  -о; 
hazánk  — еі  славні  мужове 
нашоі  отчизньї; — kedik  о-вьі- 
знач-итися  -у  -иш,  -атися;  — 
ség  вьізначнбсть,  похвальнбсть, 
славетнбсть,  знаменитбсть. 

jelez  подавати  знак,  указовати; 
(szemmel)  морга-ти  -ю  -єш 
(очима). 

jel-ige  гасло,  мото  п\  — beszéd 
значкова  бесіда;  — kép  зна- 
мено, знак,  символ;  — képes 
знаменний,  символичний ; 
képileg  символично,  алего- 
рично; — képez  представляти, 
знаменати,  означати  симво- 
лично, символизовати;  — ző 
придаток. 

jelleg  тип,  характер,  познак;  — 
zetes  типичннй,  характери- 
стичний. 

jellem  характер  т.  вдача,  поч- 
ливбсть;  — es  характерний; 
— es  férfi  характерна  людина; 
derék — ü мужчина  удатного 
характера;  — ez  характеризо- 
вати;  —rajz  характеристика, 
опис  особи,  риса  вдачі,  зоб- 
раженя;  — szerep  характерна 
роля ; — télén  безхарактерний, 
непочливий;  — telenség  без- 
характерності», непочливбсть; 
— vonás  рисочка  вдачі,  черта 
характера;  — ző  характерн- 
ий чн-ьш,  -о,  знаменний  (для 
кого);  — ző  rá  nézve  се  єго 
характеризує. 

jel-mez  костюм  т ; — mondat  га- 
сло, мотто. 


jelöl  на-при-знач-ити  -у  -иш, 
-овати;  кандид-овати  -ую  -уєш; 
— és  при-на-значеня,  кандид-о- 
ваня,  -ація ; — t кандидат  т. 
jel-szó  гасло,  клич  т ; — télén 
не(о)значений; — vény  одзнак; 
— zálog  kölcsön  гипотечньїй 
довговий  (лист)  запис;  — zett 
означений;  — zés  означеня, 
означованя,  сигнал,  оповістка; 
(ruhán)  ознака;  — ző  /.  знако- 
давець,  значкарь ; 2.  (csúf) 

глум,  назвиско,  називка  J. 
(gram.)  придаток. 

Jenő  Євген. 

jérce  курка,  кур-ция,  -очка. 
Jeromos  Єремій.  [итов. 

jezsuita  єзуит;  — rend  чин  єзу- 
Jézus  Исус. 

jó  7.  добрий,  вигодний;  - — álla- 
pot горазд,  благополучності»; 
— lesz  még  ще  пригодиться; 
— nak  látni  поважати  за  добре; 
— пак  látszik  з дався  добрим; 
amint  — пак  látja  як  вам  по- 
добався v.  любиться  v.  зда- 
вся добре ; — t akart  velem 
добре  хотів  мені;  — ért  jót 
várj  за  добре  чекай  горазд; 
— ért  — t ne  várj  старе  добро 
забувався;  — vá  hagyni  одоб- 
р-ити  -ю  -иш,  -яти ; ратифи- 
к-овати  -ую  -уєш;  — vá  tenni  на- 
по-с-прав-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
(kárt)  надолож-ити  -у  -иш, 
-овати,  навер-нути  -ну  неш, 
-тати;  — akarat  добра  воля; 
— akaró  доброжелатель,  -ка; 
— cskán  досить  значно,  досить 
богато;  — fajta  доброго  рода, 
доброі  файти,  добра  раса.  v. 
сорта;  — formán  майже;  —hang- 
zás мило-добро-звучнбсть;  — 
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jó  hangzású — joggal 


hangzású  мило-добро-звучньш; 
— hírű  добро*  славний,  -звіст- 
ньій;  — hiszemű  добровірющий, 
доброзичливий;  — idő  óta  од 
довшого  часу;  — indulat  благо- 
склонность,  прихильность;  — 
indulatú  прихильний,  благо- 
склонний;  — Ízlésű  доброго 
вкусу  V.  смаку;  — izű  смачний, 
смаковитий ; (adoma)  масні 
жарти;  — izüen  смачно,  смако- 
вито, вкусно;  — karban  в доб- 
ром стані;  — kedvű  1.  kedv. 
доброі  дяки,  настроєний;  — 
— kedvvel  вдячно,  весело, 
охотно;  — kor  скоро,  в час, 
завчасу,  рано,  раненько,  до 
дня;  — kora  значний;  — kori 
часний,  ранний;  — lelkű  добро- 
душний, добротливий;  — lel— 
küség  добродушно сть,  добро- 
тливость  /;  — lét  добробит, 
благобит,  достаток,  горадз; 
— magam  и я сам;  — módú  за- 
можний, богатий,  засобний; 
— nevelésű  доброго  воспитаня, 
доброго  внхованя;  добре  во- 
спитаний;  — ravaló  способний, 
годний,  честннй;  — szagú  па- 
х-нячий,  -учий,  запашний;  — 
szándék  добрий  намір,  добра 
воля;  — szántából  доброволь- 
но,  самовольно;  — szerencsét! 
горазд!  — szerével  доброслбв- 
но,  добровольно,  добрим  сло- 
вом; — szivü  добросерд(еч)- 
ннй,  щирий ; — szivüség  щи- 
рость,  добросердечность;  — 
tanács  добра  порада;  — tékony 
добродійний,  благодійний, 
благодатний; — tékony  célra  в 
користь  благодійноі  v.  доб- 
родійноі  ціли;  — tékonyság 


добро-благо-дійность;  — ter- 
mő (föld)  плодородна  земля 
V.  почва;  (talaj)  плодовита; 
— tétemény  благодать;  — tett 
добродійство,  благодійство, 
добро-дій,  -дійка,  добротво- 
рець ; — tevő  благо дітель ; — vá 
hagy  1.  jó,  одобр-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — váhagyás  одобреня  п ; 
— val  7.  добрим;  2.  о много; 
— val  később  о много  позній- 
ШЄ]  — viseletű  доброго  пове- 
Jób  Йоб.  [деня. 

jobb  лучший,  ліпший;  — kéz 
права  рука,  правиця;  — ján  на 
правой  руці,  на  правици;  — 
adán  -ára  понайбольше  голов- 
но, особливо,  найрадше;  — ап 
лучше,  ліпше;  annál  — ап  тим 
больше;  — ап  van  лучше  v. 
ліпше  ся  має;  — felé  на  праву 
сторону,  на  правий  бок,  пра- 
воруч; — га  на  право;  — га 
hajts  на  право  держи;  — га 
kanyarodj  повертай  на  право; 
— ról  од,  з правого  боку,  пра- 
воруч; — it  поліпш-ити  -у  -иш, 
-ати;  поправ-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти;  — létre  szenderülni  упоко- 
итися  -ю  -иш,  ум-ерти  -ру 
-реш  засн-ути  -у  -еш;  — ul 
поліпш-итися  -у  -иш,  -атися; 
— ulás  поліпшеня;  (egészség) 
виздоровліня,  полекш-а,  -еня. 
jobbágy  кріпак,  кмет;  — ság 
кріпацтво,  панщина,  дарем- 
щина  /;  — ság  кріпацький  стан, 
jog  право  п;  — ában  áll  має  пра- 
во; — egyenlőség  ровноправ- 
ность;  — і vita  правний  спор; 
— szerint  правно,  силою  права, 
по  праву;  teljes  — gal  повним 
правом;  kivételes  — gal  з над- 
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звичайним  v.  особливим  пра- 
вом; — ot  formálni  присвою- 
вати v.  зображати  право;  — ot 
tanulni  студіовати  право;  — аг 
булава,  жезл,  скиптр ; — ász 
юрист,  правник  т ; — bitorlás 
нарушеня  права,  праволом- 
ство;  — bitorló  праволомник  т; 
— сіт  юридична  v.  правна  ос- 
нова, правннй  пбдклад  т;  — 
erő  правосильнбсть;  — erőre 
emelkedés  за-по-чаток  право- 
сильности  V.  дійстности;  — 
erőre  emelkedni  вступати  до 
правосильности  v.  до  дійст- 
ности;  — erős,  — еп  правосиль- 
но;  — érvényes  правосильний, 
законний;  — eset  правннй  ви- 
падок V.  случай  /;  — hall- 

gató слухач  права;  — і прав- 
ний,  правничий;  örökösödési — 
право  дідицтва;  élethosziglani 
tartó  használati — доживотне 
право  уживаня;  — ilag  правно 
v,  путем  силою  права;  — os 
правннй,  правомірний; — osan 
правно,  законно;  — it  управ- 
н-ити  -ю  -иш,  -яти;  — ositatlan 
не  маючий  права,  неоправне- 
ний;  — osult  управнений;  — 
osultan  управнено,  маючи  пра- 
во; — osultság  управненбсгь, 
законнбсть;  — tálán  безправ- 
ний, несправедливий;  — tata- 
mii безправно,  неправильно; 
— talanság  не-без-правнбсть, 
несправедливбсть;  — і tanács 
правна  порада;  — і tanácsos 
правннй  дорадник  т ; — і védő 
правннй  заступник,  адвокат; 
— tudomány  правознавство, 
правництво  п ; — tudós  право- 
знавець т ; — ügy  правне  v. 


судове  діло;  — і döntés  при- 
суд V.  правна  розвязка  /;  — і 
védelem  правна  помоч  v.  обо- 
рона; -—і  igény  правна  пре- 
тенсія. 

jól  добре;  nagyon  is — занадто 
добре;  — áll  добре  стоить, 
добре  пасує,  ялося;  — elren- 
dezett добре  упорядкований ; 
— elverni  горазд  приліпити  v. 
пбдтяти  V.  подужати,  помасти- 
ти; — esik  смаковати,  приємно 
припадати,  подобатися;  — la- 
kik насн-титися  -чу  -иш,  -ща- 
тися;  наі-стися  -м  -ш;  — lakás 
сигбсть,  насиченя  п;  — lakott 
ситий,  насичений;  — laktat 
насн-тити  -щу  -тиш;  — laktató 
ситний;  — lehet  хоть,  хотяй, 
хотя;  — nevelt  добре  вихова- 
ний; — ütött  ki  добре  удалося. 

jós  віщбвник,  віщун,  пророк  т. 
ворожка  /;  — hely,  -da  ві- 

щовальня,  пророковня,  ора- 
куля  /;  — lat  проро(ц)-чес-тво, 
віщовництво  п ; — lás  пророко- 
ваня,  віщованя  п;  — оі  про- 
роковати,  віщовати. 

jóság  доброта,  добрбсть,  благо- 
та,  благбсть,  добротливбсть  /; 
— os  милостивий,  добротли- 
вий. 

jószág  /.  добро,  маєток,  майно, 
ґаздбвство;  2.  худоб-а,  -ина; 
— igazgató  управитель  маєтку. 

jót-áll  руч-ити  -у  -иш,  -ати;  — 
állás  порученя,  порука,  ручи- 
тельство;  —álló  ручитель,  по- 
ручник. 

józan  /.  тверез(н)ий ; 2.  тямучий; 
— ész  здоровий  V.  тверезий 
розум;  — odik  тверез(н)і-ти  -ю 
-єш;  — ság  тверез(н)бсть. 
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József — juttatni 


József  Йосиф,  Осип, 
jo  jön  прий-ти  -ду  -деш,  прихо- 
д-ити  -жу  -иш;  (kocsin,  lovon) 
приізд-ити  -жу  -иш,  -жати; 
приі-хати  -ду  -деш;  (haragba) 
приходити  до  гніву;  — ni-men- 
пі  то  приходить,  то  одходить; 
vlmely  gondolatra  — пі  щось 
v.  дащо  прийшло  на  гадку,  здо- 
гадатися, потрафив  на  думку; 
(napfény)  внясн-итися  -ю  -иш; 
(magához)  очут-итися  -чу  -иш; 
— vés  menés  біганина  /.  про- 
ходженя  п . [ т = /.  приходняк. 
jött-ment  приш(е)лець,  зайда 
jöved-ék  доход,  ок;  — elem  до- 
ход, -ок;  (mellék)  побочні  до- 
ходки;  (változó)  змінньїй  до- 
ходок;  (tiszta)  чистьій  доход, 
зьіск,  прибьіль;  (nyers)  загаль- 
ний доход;  — elmez  приноси- 
ти доходки;  — címező  доход- 
ньій,  корьістньїй;  — edelmi  adó 
доход(к)овьій  податок  v.  да- 
нина, дань,  подать, 
jöven-dő  будучий,  грядучий  subs. 
будучность  /;  — dó'beli  наре- 
чений, суджений;  — dőmondó 
пророк,  віщовник,  віщун;  — 
dől  віщовати,  пророковати; 
— dőlés  пророкованя  п.  віщо- 
ваня. 

jöv-etel  приізд,  приход,  приби- 
тя;  — evény  пришелець  т.  зай- 
да т — /.  приблуда  m=f.  гос гь. 
—о  будучина,  будучность  adj. 
будучий,  пришлнй,  пришедший; 
— őben  в будучности;  а — ő 
héten  будучого  v.  слідуючого 
тьіждня;  — őre  на  нарок. 
Judás-csók  Юдов  поцілунок, 
juh  овця  adj.  овечий;  — nyírni 
való  стрижки;  — akol  кошара; 


— ász  овчарь,  чабан  adj.  ов- 
чарский,  чабанский;  — ász  ku- 
tya кундель,  овчарский  пес; 
— kodni  овчар-ити  -ю  -иш;  — 
furulya  сопівка,  Гайда;  — le- 
gelő пасовиско,  гноилище;  — 
nyáj  стадо,  отара;  — nyírás 
стриг;  — tanya  овчарня,  овеч- 
ник, салаш,  ватага;  — tenyész- 
tés овчарство;  — túró  бриндзя, 
—tej  жентиця,  урда. 
juhar  клен  adj.  кленовий. 

Júlia  Юла,  Юліячна,  Юлка. 
julius  юлій,  липень  т. 
junius  юній,  червень  т. 
junó  і alak  молода  постава, 
jús  1.  jog  дідицтво,  часть;  (atyai) 
отцівщина;  (anyai)  материзна, 
jút  приход-ити  -жу  -иш,  доста- 
тися -ну  -неш  кому  щось; 
szegénységre  достатися  на  ху- 
добство;  neki  is — и єму  ви- 
старчить  v.  доходить;  bajba 
— ott  попався  в біду;  kedvező 
eredményre  — ott  достигнув 
добрий  успіх;  (vlkinek)  дако- 
му  доста-тися  -ну  -неш. 
jutal-ék  провизія,  на-у-діл,  у- 
частка;  — ékos  участковнй, 
уділовнй;  máz  нагород- ити 
-жу  -иш,  -жовати,  обдаровати; 
— mazás  нагородженя,  обда- 
рованя  п\  — mazó  нагородник; 
— от  нагорода,  ремунерація, 
заплата;  — omdij  премія;  — 
omjáték  нагородна  вистава, 
jut  -ányos  вьігбдний;  — tat  при- 
пу-скати  -стити  -щу  -стиш, 
достав-ити,  -ляти;  — tasson 
már  nekem  is  подайте  вже  и 
мені;  eszébe  — tatni  прига- да- 
ти, -н-ути  -у  -неш  кому  щось. 
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kabát  сурдут,  пальто,  кабат; 

(felöltő)  плащ  m;  téli- — зи- 
kábel  кабел  m.  [мушній  плащ, 
kabin  кабинет. 

káb-it  за  о-чмел-ити  -ю  -иш;  за- 
о-памороч-ити  -у  -иш,  -овати; 
за-о-глуш-ити  -у  -иш,  -овати; 
за-о-туман-ити  -ю  -иш,  -ювати; 
— itó  за-о-паморочуючий,  за- 
о-туманюючий,  за-о-глушую- 
чий;  (ital)  завертюха;  — ul  1. 
kábít  „ся“-уа1  за-о-туманювати; 
— ulás,  — ultság  памороки  pl. 
заморок,  паморо  чка,  заглушеня. 
kacag  смі-яти  -ю  -єшся,  хохо- 
тати  -чу  -тиш,  рего  тати  -чу 
-тишся;  — ás  сміяня,  сміх, 
хохотаня,  регот  т.  [байка, 
kacag ány  кожух,  шубка,  каца- 
kacaj  сміх,  усмішка,  регот  т ; 
— ra  fakadni  за-розсмі-ятися 
-ю  -єш. 

kacér  кокетньш,  залицьньїй;  (по) 
кокетка,  шансонетка;  — kodik 
кокет-овати,  залицятися;  — 
kodás  кокетованя,  залицаня ; 
— ság  кокетность. 
kackiás  чепуристьій,  вьічепуре- 
ньій,  паради стьій. 
kacsa  качка,  утка  /.  кача  п.  ка- 
чатко п.  adj.  качачий, 
kacsin-gat  морг-ати  -ю  -єш,  клі- 
п-ати  -ю  -єш,  зиркати ; — t 
моргнути,  кліпнути,  зиркнути; 
— tás  морганя,  кліпаня  п. 
kacskaringé  вьізерунок,  закрут- 
ка, кучерь;  - s вужоватьій,  вьізе- 
рунньїй,  закрутньїй,  кучерьньїй. 
kacsé  ручка,  рученята  pl. 
kád  ванна,  кядь,  бодня  /;  — ár 

боднарь,  бочкарь. 


К 

kadét  кадет  т. 

kagylé  раковина,  скойка,  ско- 
ропуха  adj.  скойчистьій;  (tele- 
fon) слухова  трубка,  слухачка; 
levenni,  feltenni  a telefon  — t 
знимати  и повісити  слухову 
трубку. 

kaján  глумливьій,  злбстливьій ; 
— ság  глумливость,  злостли- 
вость. 

kajla  покосьій,  скбсньїй,  кривьій. 

káka  сітник,  кошельник;  kákán 
is  csomót  keresni  и в сітнику 
скалку  глядає. 

kakas  когут,  пітух,  півець  т; 
(fegyver)  когутик,  кур(о)к,  зай- 
чик; — szó  піяня  когутов,  пів- 
ні рі;  — taréj  гребінь  т.  гребе- 
нюшка  /;  — viadal  ббй  когутов. 

kakuk  зозуля,  кукавка;  — fű  ти- 
мян,  материна  душка;  — szó 
зозулине  куканя  п;  — оі  ку- 
кати; — olás  куканя. 

kalács  колач,  баник  т.  паляни- 
ця /.  опаленик. 

kaland  пригода,  приключка,  бьі- 
валка,  авантюра;  — ог  пройди- 
світ, авантюрист,  приключ- 
ник;  — dós  чудерньїй,  при- 
ключньїй,  авантюрний ; — oz 

ходити  за  приключками,  аван- 
тюрами, вештатися,  волочити- 
ся; — vágy  жадоба,  бажаня 
пригод  V.  авантюр. 

kalap  клебан,  клебаня,  крис-аня, 
-ак  т.  капелюх;  — ot  emelni 
зняти  клебаню  v.  крисаню, 
вклонитися;  — os  клебанник, 
капелюшник,  крисан-ярь,  -чик. 

kalap-ács  клепач,  молот,  -ок, 
клевець;  — ács  ütés  молото- 
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вьій  удар;  удар  молота  v.  кле- 
пана; — ál  клеп-ати  -лю  -леш; 
приби(ва)ти  молотком,  ковати 
кую  -куєш;  kaszát  — álni  косу 
клепати;  — álás  клепаня  п ; 
— ált  клепакьій. 

kalász  колос  т.  coll.  колося  п. 
dim.  колосок;  — os  колос-ньїй, 
-исгьій,  -яньїй,  -ковьій;  — oso- 
dik  коло-ситися  -шу  -сиш. 
kalaúz  /.  проводник,  кондуктор 
т;  2.  дороговказ;  — оі  про- 
вод-ити  -жу  -иш,  -жати;  ве- 
сти -ду  -деш;  — olás  веденя, 
провбд. 

kal-cit  вапняк;  — endárium  ка- 
лендарь,  місяцослов;  — itka 
кліт-ка,  -очка;  — cium  потас. 
kalló  (guba  fürösztő)  валило  п. 
Kálmán  Коломан  т. 
kalmár  1.  kereskedő  adj.  купець- 
кий; — hajó  купецький  кора- 
бель; — kodik  торговати,  тор- 
говлю  провадити,  купч-ити  -у 
-иш;  — ság  купецтво, 
kalóz  хижак,  пират,  буканір, 
морский  раббвник;  — vezér 
ватажок  буканірбв. 
kalpag  кучма,  ковпак  f. 
kálvinista  кальвин,  реформат, 
kályha  печ  /.  -ка,  кахля, 
kam-ara  комор(к)а;  (növ.)  комо- 
рина;  — arás  /.  коморник;  2. 
камерар;  — asz  недоросток; 
— asz  évek  літа  недоростка, 
kamat  пожед  gén.  -жду,  про- 
цент, одсотки  pl.  интереш, 
пожда  /;  — láb  процентова  сто- 
па; — oskamat  одсотки  од  од- 
соткбв;  — oz  приносити  иождьі 
v.  проценти;  — ozás  опождо- 
ваня,  опроцентованя;  — ózó  на 
проценти  виданий,  опроценто- 


вуючийся;  — oztat  опроценто- 
вати,  опождовати. 
kámfor  камфор  т.  adj.  -овий. 
kampó  гак  т.  клю(ч)ка  /;  — s 
клюковатнй,  гаковатьій. 
kámzsa  камтур,  капуза. 
kan  сам-ець,  -чик;  (vad)  кабан, 
корназ;  (disznó)  кнур,  конда. 
kan-ál  лож-ка,  -ичка;  (főző)  ва- 
pixa;  (merítő)  черпак;  — alas 
ложкарь;  — ál  tartó  ложич- 
ник  т ; — alaz  істи  ложкою, 
kan-ári  канар-ок,  -ик  т.  -ейка  /; 
— ász  свинярь,  свинопас; — са 
кобила,  кляча  /;  — cellár  канц- 
лер т. 

kancsal  зизоокий,  косоокий,  зи- 
зоватнй;  — it  зизом  дивитися; 
— ság  зизунство. 
kancs-ó  збан,  -ок  т.  пивник; 

— uka  канчук,  нагайка,  кнут. 
kand-alló  камельок;  — і цікавий, 
любопитний;  — ikál  зиркати, 
глипати,  натіга-тися  -ю  -єш; 
— ikálás  зирканя,  глипаня  п; 
— ur  коцур,  кот. 
kánikula  каникулн,  спека,  горяч. 
kankalin  первенець  лікарский, 
ключики. 

kan-na  коновка,  водянка,  канта; 
(teás)  чайник;  — ос  кнот  т ; 
— опок  каноник,  крилошанин; 
— tár  узд-а,  -ечка,  кантарі;  fel 
— tárolni  a lovat  зануздати  ко- 
ня; (szár)  вожки  pl.  повод; 
megereszti  а — szárat  попусти- 
ти вожки. 

kántor  дяк,  півець;  — tanító 
півцоучитель. 
kánya  каня. 

kanyar-gó  кривулястий,  каблу- 
коватий;  — it  закривуляти, 

крята-ти;  (kenyérből)  одкраяти; 
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— odik  закривулятися,  закря- 
татися,  закрутитися;  — og  за- 
крив(у)лятися; — ulat  кривуля, 
кривина,  закрут;  — ó кбр  т. 

кар  7.  доста-ти  -ну  -неш,  -вати; 
получ-ити  -у  -иш,  -ати;  одер- 
ж-ати  -у  -иш,  -о вати;  2.  хо- 
п-ити  -лю  -иш;  им-ити  -лю 
-иш;  3.  (kardhoz)  хопити  v, 
хватити  (за  саблю);  (fejéhez) 
имитися  V.  хопитися,  хватити 
(за  голову);  4.  (alkalmon)  ужи- 
ти нагодьі;  5.  (lóra)  подхопитися 
V.  сксти  V.  подхватитися  (на  ко- 
ня); 6.  (vlmibe)  започати  щось, 
кмитися  до  чого;  7.  — ja  ma- 
gát взятися;  8.  (eró're)  под- 
кркплятися,  умоцнюватися,  до- 
ставатися до  сильї. 

kap-а  мотьїка,  копачка;  (két  ágú) 
рогачка;  — adohány  бакун;  — 
ál  коп-ати  -лю  -леш,  обкоп-о- 
вати  -люю  -люєш;  — ált  копа- 
ний; (föld)  копаниця  /; — álás 
копаня  п;  — álódzik  копкати, 
копа-тися  -ю  -єшся,  шаркати- 
ся,  скре-сти  -ду  -деш,  розля- 
гатися, дубкати. 

kapar  греб-сти  -у  -еш,  драпа-ти 
-ю  -єш,  шкрабати,  грабати ; 
— ás  грабаня,  шкрабаня,  дра- 
паня  п;  — ász  гребсти  1.  kapar; 
— it  (vlmit)  достати  до  рук, 
достатися  до  чогось;  csak 
egyszer  — itsam  a kezembe 
лиш  най  раз  достанеся  менк 
до  рук. 

kap-ás  мотьїкарь,  копаль-ник,  -ка; 
— aszkodik  лкз-ти  -у  -еш,  ха- 
патися чого,  спинатися,  дра- 
патися,  рв-ати  -у  -ешся,  хва- 
татися, причепитися,  имитися; 
2.  лкзучий ; 3.  (ut)  стромка  v. 


крута  дорога;  — atos  заморо- 
чений, подхмкленнй,  напитнй, 
поднапилий;  — са  ону-ча,  -чка. 
kapcsol  зашпонкати,  сполуча-ти 
-ю  -єш;  стожити;  злуч-ити  -чу 
-иш;  ^ás  злученяя;  — at  7.  спо- 
лученя,  злука;  2.  звязь  /.  взає- 
мини pl. ; szoros  — at  тксна  злу- 
ка; — atos  сполучений,  звяза- 
ний,  злучений;  — ódik  злуча- 
тися -ю  -єш,  сполучатися;  — ó 
(szó)  злучник;  (villany)  звер- 
тач;  — t зашпонканий,  спо-з- 
лученнй,  звязаннй. 
kap-ható  полу  чи  мий,  до  достачк, 
можно  достати;  ez  az  árú  többé 
nem — сей  товар  не  мож  до- 
стати; — itány  капитан,  сотник 
adj.  капитанский,  сотницький; 
— itányság  капитанат,  сотниц- 
тво;  — kod  хап-нути,  -ати,  хва- 
тати за  дачим;  — kodás  хапаня, 
хватаня  п;  — kodó  хапливий 
subs.  хапко  п = т. 
káp-lán  капелан,  сотрудник;  — 
lár  капраль,  десятник, 
kapocs  1.  звязь;  2.  припинка; 
(vas)  скобочка,  застожка,  шпон- 
ка; ennek  kapcsán  у звязк  з 
тим. 

kápolna  каплиця,  капличка  /. 
kap-or  кропець,  кроп;  — óra  jön- 
ni попастися  до  рук;  притра- 
ф-итися,  -лятися;  — ós  облюб- 
леньїй,  гляданнй. 
káposzta  капуста;  (fejes)  к.  го- 
ловата, к.  завитна;  (fodros) 
к.  кучерява;  (töltött)  голубцк 
/?/.;  — bélés  капустяник;  — fej 
головка;  — lé  росол  т ; — lep- 
ke бклюх,  капустяник;  — pa- 
lánta росада. 
kappan  каплун. 
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kápráz-at  привид,  мара,  об-луда, 
призрак;  2.  яскравость;  — ik  а 
szeme  мерехтить  в очах,  при- 
виджався; — tat  засліпля-ти  -ю 
-єш;  яскря-ти  -ю  -єш  -ріти;  — 
tató  яскравий,  світозрачний. 
kapta(fa)  копьіто  п\  cipész  ma 
radjon  а — nál  обувнику  остань 
при  своім  шевстві,  до  кра- 
вецтва не  мішайся, 
káptalan  капитула  /. 
kap-tár  ул-ий,  -ик,  кимак  т ; — u 
ворота  pl.  брама,  дверці,  брам--^ 
ка,  воротці  pl.;  — us  воротарь, 
при-дверник;  (footbal)  брам- 
карь;  — u félfa  одвірок,  верея, 
воротні  стовпи  pl.  подвой  т; 
búcsút  sem  vett  а — u félfától 
ані  на  комин  не  пообзирався; 
без  „будьте  здорові";  — u 
kulcs  ключ  од  ворог;  — zsi  хап- 
чивьій,  жадний,  зажирливьій, 
лакомний  subs.  хапун;  — zsiság 
лакомство,  зажирливость,  по- 
жадливость,  хапчивость. 
kar  7.  (ének)  хор  гп.  (співаць- 
кий), (мужеский,  діточий,  мі- 
шаний); 2.  рамено  п;  3.  клир; 
(angyalok- а)  лик  ангелский; 
— jaiba  borulni  кидатися  в 
обойми;  vlkit  — jaiba  zárni, 
tartani  дакого  обняти,  в обой- 
мах держати;  jó  — bán  в доб- 
ром стані;  (egyetemen)  фа- 
культет т ; — ének  хоровий 
спів. 

kár  /.  пошкодженя,  ушкода;  2. 
шкода,  кривда  /;  3.  лихо  п. 
утрата  /;  — ára  van  на  шкоду 
бити,  шкод-ити  -жу  -иш;  — Ьа 
vész  minden  fáradság  шкода 
всякого  труда;  — érte  шкода 
єго;  — t okozni  v.  tenni  спри- 


чин-ити  -ю  -иш  v.  зроб-ити 
шкоду;  — t szenvedni,  vallani 
потерпіти  шкоду, 
karabély  карабин;  — os  караби- 
нарь. 

karácsony  Роздво,  Рождество 
Христове;  — kor  на  Роздво  v. 
Рождество;  — fa  яличка,  сме- 
речка; —і  роздвяний;  — і aján- 
dék роздвяннй  подарунок;  — і 
ének  коляда;  — і énekesek  ко- 
лядники; — і éneklés  колядо- 
ваня;  — і nagy  kenyér  коро- 
нуй, крайчун  т. 
karaj  скибка, 
kárász  карас. 

karalábé  каралабка,  бруква, 
kar-át  карат;  — aván  караван, 
kárbaveszett  7.  пропалий,  про- 
павший, даремний;  2.  згуб- 
лений, утрачений;  — pénz  про- 
палі  v.  пропавші  гроші, 
kar-bol  sav  квас  карболовий; 
— bunkulus  7.  искрик  рубино- 
вий;  2.  карбунакул. 
karcol  драпати,  шкраб-ати,  -ну- 
ти,  дерти,  шкреб-тати  -чу  -чеш, 
-нути;  — ás  7.  драпаня,  задир- 
ка (на  руці);  2.  риса;  — t дра- 
павий;  — at  начерк,  нарис, 
karcsú  стройний,  стрункий;  (nö- 
vés) тонкий,  гнучкий;  (fa) 
крутоверхий  ; — ság  строй- 

ность,  стрункость,  гнучкость. 
kard  сабля  /.  меч  т.  adj.  саб- 
левнй,  мечовнй;  nagy — саб- 
лище ; — ot  rántani  хватити 

меч;  — ot  hüvelyébe  taszítani 
всунути  меч  до  похви;  — csa- 
pás мечовнй  V.  саблевнй  за- 
мах, удар;  — élre  hányni  ме- 
чом  повбивати  v.  порізати  v. 
січи;  — bojt  кисть  /.  меча; 
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— vágás  /.  мечовьій  v.  сабле- 
вий  удар;  2.  удар  v.  рана  ме- 
чом;  — hordozó  мечник;  — hü- 
vely похва  мечова  v.  саблева; 
— kötő  мечова  V.  саблева  при- 
вязка;  — lap  лезво  (меча, 
саблі);  — lapoz  бити  плазом; 
— os  /.  * саблевьій,  мечовьій;  2. 
спорливнй,  сварливий,  войов- 
ничий; — oskodik  7.  спор-ити- 
ся  -ю  -иш,  свар-итися  -ю  -иш, 
переч-ити  -у  -иш;  (за  діло) 
2.  бор-отися  -ю  -еш,  воювати; 
— vas  остря  меча,  желізо  саб- 
льове,  желізо  саблі. 
kardal  karének  хорова  пісня, 
співанка;  — nők  хорист,  *к?а, 
сгііва-к,  -чка. 

kar-éj  одкра-йка,  -єць,  скиб-а, 
-ка  /;  — éjos  латчастьій;  — fa 
поруча,  рукойма  /;  — fiol  кар- 
фіол  т ; - — hatalom  войскова 
поготовость  V.  сила, 
kárhoz-at  осудженя  (вічне),  прок- 
лятя,  погибель;  — atos  осуд- 
жений, проклятий;  — ott  осуд- 
жений, проклятий;  — tat  прок- 
лина-ти  -ю  -єш;  осудж(ов)ати; 
— tatás  осуда,  осудженя,  прок- 
лятя  п. 

kari-ka  обручка,  кольце  adj.  об- 
ручковатий;  — та  криса  /.  — 
kás  обручкарь,  малахай, 
kármentes  безшкодннй. 
kar-mester  дириґент; — min  кар- 
мин;  — тої  драп-ати,  -нути, 
зашкребнути,  зад-ерти  -ру 
-реш;  — molás  драпаня,  шкра- 
баня  п;  — nagy  дириґент,  ка- 
пелмайстер. 

karó  кол,  биґарь,  бук,  лутиця, 
жердь;  (paszuly)  тичка, 
károg*  (сорока)  скрего-тати  -чу 


-чеш,  -тиш;  (varjú)  кракати; 

■ — ás  скреготаня,  краканя  п. 

Károly  Карло,  Карел. 

karom  нох(о)ть  т.  dem.  нохтик; 
(madaraknál)  пазури  т;  (juhnál) 
ратиця  /. 

károm-kodás  лайка,  лаяня,  прок- 
линаня,  клят-ьба,  -ва,  проклон, 
хула;  — kodik  лаяти,  за-про- 
клинати,  хул-ити  -ю  -иш;  кл-я- 
сти  -єну  -неш;  — lás  хуленя, 
проклинаня,  хула,  клят-ва,  -ьба; 
— ló  suhs.  хулитель,  хульник, 
проклинатель,  adj.  хульннй; 
— оі  1.  kodik. 

káros  шкод-ливий,  -ний,  неко- 
рнстний;  — it  по  кривд-ити 
-жу  -иш;  за-по-на-у-шкод-ити 
-жу  -диш;  вред-ити  -жу  -иш; 
пс-овати  -ую  -уєш;  — itó  шкод- 
ни-к  /7?.  -ця  /;  — odik,  — ul 
мати  шкоду,  потерпіти  утра- 
ти; — ült  у-пошкоджений. 

kar-os  раменннй;  — osszék  кре- 
сло  п ; — öltve  рука  в руці, 
спольно. 

kár  -öröm  злорад-ство,  -ость;  — 
örvendő  subs.  злорадник  adj. 
злорадливнй,  злорадний. 

karperec  наруч-ка,  -ниці  pl.  за- 
пястя. 

kárpit  /.  тапета;  2.  заслона,  за- 
навіса;  — 4DS  тап-ицер,  -етарь, 
обвивач. 

kárpót-lás  одшкод-а,  -женя,  -ова- 
ня  п.  заміна  у.  нагорода  за 
шкоду,  наверненя  шкоди,  зво- 
рот шкоди;  — оі  нагород-ити 
-жу  -иш;  одшкод-ити  -жу  -иш, 
-овати,  надолуж-ити  -у  -иш. 

kartács  картач  т;  — tűz  карта- 
човий  огень. 

kártalanít  1.  kárpótol. 
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kartárs  товариш,  -ка,  колеґ-а 
m —f.  -иня  /.  сотрудник  m. 
kár-tékony  шкодливий,  шкод- 
ньій  subs.  шкодни-к  m.  -ця  /; 
— tékonyság  шкодкивость;  — 
térítés  нагород-а,  -женя  (шко- 
ди), зворот  шкоди, 
kárty-a  7.  карти  pl.;  2.  картка 
(визитовка);  — avár  замок  v. 
дом  з карт;  — avetőnő  каба- 
лярка,  ворожка;  — ás  картарь, 
грач  т;  — a ász  туз;  — afelső 
вишник,  дама;  — a alsó  нижник, 
хлопець;  (makk)  жолудевий,  жо- 
лудь; (tök)  звонковий,  дзвон- 
ки ; (zöld)  зелений,  зелень ; 
(piros)  червений  черва,  чер- 
вень; — apénz  картове;  — áz 
грати  V.  базити  в карти;  — 
ajáték  гра  в карти.  [ний), 
karú  раменннй  pl.  однорамен- 
kárvallott  пошкоджений,  по- 
кривджений. 

karvaly  скрегулець,  кругав,  -ець, 
білозорець  т.  [на  ґалеріи. 
karzat  ґалерія;  — і ülő  кресло 
kas  кош,  кимак,  улий  т. 
kás-a  каша;  — ás  кашистий. 
Kassa  Кошиці  pl. 
kastély  замо-к,  -чок,  двор. 
kasz-a  коса;  — abol  витинати, 
рубати,  зарубовати ; — akő  брус, 
косяник,  камінь  до  коси,  к. 
косовий;  — ál  ко-сити  -шу  -иш; 
— álás  косьба,  кошеня  п ; — áló 
лука,  лаз,  сіножать,  косо- 
виця, косниця;  — anyél  кося  ; 
— ás  косарь,  косець  adj.  ко- 
сарский;  — árnya  касарня,  ка- 
зарма; — nár  каснарь;  — t каст, 
класса.  [Катруся. 

Katalin  Катерина,  Кат-а,  -ря, 


kat-ángkóró  батужник,  при  до- 
рожник; — aszter  катастер  adj . 
катастральньш  (угор);  — ekiz- 
mus  катихизм;  — holikus  като- 
лик т.  католицький;  — lan  ко- 
тел, казан;  — lanos  котлярь, 
котлярский;  — lan  műhely  кот- 
лярня. 

katona  вояк,  воин,  вояка,  жов- 
нір; — állomány  войсковий 
стан;  — dolog  вояцьке  діло, 
то  по  войсковому;  — élet  вбй- 
скове  житя;  — і войсковий; 
—і  szolgálat  войскова  служба; 
— iskola  войскова  школа;  — 
orvos  войсковий  лікарь; — ság 
войско;  — tiszt  официр;  — vi- 
selt вислужений,  обшитова- 
ний. 

katonás  вояцький,  жовнірский; 
— san  по  вояцьки  v.  жовнірски; 
— kodik  при  войску  служити, 
kátrány  деготь  т. 
kátyú  калюга,  калюжина  f. 
kavar  (пере)міша-ти  -ю  -єш, 
коло-тити  -чу  -тиш,  с-плутати; 
— gás  заколот,  колот,  колотня, 
колотнеча;  — gó  круговорот- 
ннй;  (füst)  клубовий;  — og 
кру-тити  -чу  -тиш;  (füst)  клу- 
б-ити  -лю  -ишся,  ко-тити  -чу 
-тишся. 

kávé  кава  adj.  кавовий;  — fa 
кавовник,  кавове  дерево;  — ház 
каварня  /;  — házas  каварник; 
— mérés  кавоточня;  — őrlő  ка- 
вовий млинець;  — z пити  каву, 
kav-iár  кавіяр  т;  — ics  рінь  /. 
-няк,  -ча,  кремінь  adj.  -мін- 
ний; icsos  рін(ч)истий,  кре- 
менистий. 

kaz-al  стог,  стожок,  копиця;  — 
án  казан,  котел  т. 
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kebel  /.  грудь,  груди  pl.  пазуха; 
2.  внутр  ішній,  -енньїй;  (föld) 
внутро,  нідро  (землі);  3.  ло- 
но; — barát  сердечньїй  v.  щи- 
рьій  приятель,  побратим, 
kecs  принад-а,  -ность,  при-ваба; 
— egtet  при-по-вабити  -лю 
-иш,  -лювати,  принад  ити  -жу 
-иш,  -жовати;  — es  при-по-ваб- 
ньій,  принадньїй;  — egtető  ваб- 
ливий, принадливьій;  — ке  ко- 
за adj.  козинньїй,  козячий;  — 
ke  bak  цап,  козел  adj.  козля- 
чий; — ke  istálló  козинець  т\ 
— hús  коз(лят)ина;  — ke  láb 
козльї;  — ke  pásztor  козарь; 
— ke  szakáll  кончаста  v.  коз- 
лина бородка;  — szarv  козині 
v.  козячі  роги.  [второк. 

kedd  втор-ок,  -ник  т ; — еп  у 
kedély  дяка,  вдача,  гумор;  bo- 
rongó — ű смутноі  дяки  V. 
вдачі;  — állapot  душевний 
стан;  — es  веселий,  приємний; 
— esség  приємность,  веселость, 
весела  вдача;  — hangulat  ду- 
шевний настрой;  — télén  без- 
дячний,  неохотннй,  без  гумо- 
ру, без  настрою, 
kedv  7.  дяка,  настрой;  2.  охота; 
jó  — е van  має  добру  дяку, 
роздобродяченнй;  jó  — ű ве- 
селий, добродячний,  доброі 
дяки,  веселоі  вдачі;  rossz — 
похмурий,  за  хмурений,  роз- 
строєний, непривітний ; — е 
ellen  супротив  дяки,  нерадо, 
неохотно; — edért  за-про  твою 
дяку,  про  тебе,  ради  тебе;  а 
barátság  — éért  ради  товари- 
ства (gén.),  через  товариство 
(асс)у  завдяки  камарадства 
( gén .),  изза  товариства;  — éré 


на  дяку,  по  воли,  на  волю, 
до  вподоби;  — е szerint  па 
єго  дяці,  задля  него,  ради 
него,  по  смаку;  — ében  járni 
vlkinek  угод-ити  -жу  -иш  кому, 
ити  по  дяці  V.  по  смаку;  — 
éré  van  люб-итися  -лю  -иш, 
подобатися;  — éré  tesz  уго- 
жати;  — es  милий;  — et  kapott 
достав  охоту,  заохот-итися  -чу 
тиш;  — е kerekedik  закортіти 
кого,  захотітися;  — е van 
vlmihez  мати  дяку  v.  охоту  до 
дачого;  — е tartja  як  вам  лю- 
бо, як  ваша  воля,  як  хочете;: 
— е telik  люб*овати  -ую  -уєш- 
ся  в чом,  насолодж(ова)атися, 
тішитися  чим;  — et  kap  за- 
охотитися, забагнути,  закор- 
тіти чого;  — ét  tölti  vlmivel 
забавля-тися  -ю  -єш,  завгу- 
ря-тися  -ю  -єш,  тішитися;  — 
ét  elvenni  vlmitó'l  одняти  дяку 
v.  охоту,  знеохотити;  — ét  el- 
veszti утратити  дяку,  охоту, 
знеохо-тити  -чу  -тишся;  — ét 
szegni  одняти  охоту,  знеохо- 
тити; — derítő  розвеселяючий, 
под-за-охочуючий;  — el  лю- 
б-ити  -лю  -иш,  мил-овати  -ую 
-уєш;  — élt  облюблений,  лю- 
б(им)нй;  — -eltség  облюбле- 
ность;  — епс  любим-ець,  -ка, 
милован-ець,  -ка;  (étel)  люби- 
ма іда  V.  страва;  — es  лю- 
б(езн)нй,  любий,  милий,  до- 
рогий, любко;  (по)  любка,  ми- 
л(еньк)а;  — eskedik  примил-я- 
тися  -ю  -иш,  придобритися, 
придобрюватися,  угод-ити  -жу 
-иш,  -жати;  — esség  милость, 
люб(езн)ость,  віжливость;  — 
etlen  бездячний  V.  без  дяки:,. 
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знеохоченьїй,  досадний;  — et> 
lenség  нуда,  нудьга,  неохота, 
бездячность;  — ez  (szerencse) 
угод-ити  -жати  кому,  їіособ- 
ляти  кому,  пощаст-ити  -щу 
-иш,  сприяти;  — ezés  улек- 
шованя,  пбдпираня,  давати  ви- 
году; — ezmény  вигода,  приви- 
лей;  (árunál)  опуст;  — ezmény- 
ben  részesíteni  дати  вигоду, 
уділити  вигоду;  — ezményes  ár 
вигодна  V.  знижена  ціна;  — ező 
(idő)  вигодньїй  (час),  успіш- 
ний, користний;  — ezőtlen  не- 
вигодний,  некористннй,  не- 
успішний, неприхильний;  — 
telés  завгура,  потіха,  забава, 
утіха,  радбсть,  пасія, 
kef-e  щіт-ка,  -очка;  — ekötő  щіт- 
карь,  щіт  очник;  — elevonat 
щітка,  щіткова  коррект(ур)а; 
-él  чистити  щіткою, 
kegy  ласка,  милость,  прихиль- 
носте благосклоннбсть;  — dij 
ласкавизна,  милостиня,  пен- 
сія з ласки,  платня  з ласки 
V.  з милости;  — ed  Ви,  ваша 
милость,  Твамбсть,  Ваша- 
мбсть;  — elem  7.  милость,  по- 
щада, милосерд-нбсть  /.  -іє. 
2.  (egyh.)  благодать,  ласка; 
Isten  — elméből  из  Божоі  ми- 
лости V.  ласки;  — elemdöfés 
смертний  удар,  смертоносний 
удар ; — elet  побожнбсть ; — el- 
més милостивий,  милосердний, 
ласкавий;  а — elmes  űr  Мило- 
стивий пан,  — elmez  по-мил-о- 
вати  -ую  -уєш,  -даровати,  -ща- 
д-ити  -жу  -иш  житя,  розми- 
лосердити;  — elmezés  помило* 
ваня,  милосердіє;  — élt  — епс 
милованець,  любимець,  коха- 


нець, улюбленець,  любовниця ; 
— es  ласкавий,  милостивий, 
благосклонннй,  добродушний; 
— eskedik  7.  змил-оватися  -ую 
-уєш;  2.  звол-ити  -ю  -иш,  -ля- 
ти;  — esség  ласкавбсть,  благо- 
склонность, щирбсть;  — etlen 
жор  же-стокий,  лютий,  Гроз- 
ний, немилосердний,  безпо- 
щадний; — etlenkedés  же-  жор- 
стокбсть;  — etlenség  лютость, 
грознбсть,  безпощаднбсть,  не- 
милосерднбсть;  — etlenkedik 
жорсточ-ити  -у  -иш,  люті-ти  -ю 
-єш,  знуща-тися  -ю  -єш  над 
ким;  — űr  патрон;  — vesztés 
неласка  / ; — vesztessé  lenni 
утратити  ласку,  попасти  в не- 
ласку. 

keli  дихавицч;  — es  душливий, 
духав(ичн)ий. 

kehely  чаша,  чарка. 

kéj  любота,  любощі,  розкбш  /.  по- 
хоть  /;  — elgés  любодійнбсть, 
розпуста;  — eleg  люботати ; 
— епс  розпустник,  любоді-єць, 
-йник,  похбтн-ик,  -иця;  — érzet 
почугя  розкоши;  — es  жадний 
v.  жадббний  роскоши,  любот- 
ннй,  любодійний;  — ittas,  -ап 
упоєний  любощами,  в солод- 
кбм  упою,  упоєний  розкоша- 
ми; — utazás  розкошна  v.  лю- 
ботна  подорож,  любовна  по- 
дорож. 

kék  синій,  голубий,  блакитний; 
— ellő  синявий;  — es  голубо- 
ватьій,  голубистнй,  синявий; 
— folt  синець,  синяк;  — ії^за- 
по-син-ити  -ю -иш,  -итити;  — itő 
синявка,  син-ета,  -итина;  (mes- 
ter) синетарь;  — ség  синява, 
синь  /.  блакиг  (неба);  — szemű 
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синьоокий;  - — ül  сині-ти  -ю 
-єш,  по-за-синяві-ти  -ю  -єш. 

kel  (káposzta)  капуста. 

kel  (ige)  /.  вста-ти  -ну  -непі, 
вста-вати  -ю  -єш,  пбд-нятися 
-ойму  -оймеш ; 2.  (пар)  схо- 
д-иги  -жу  -иш;  3.  кисн-ути  -у 
-еш;  пар  —te  восход  сонця; 
(fegyverre)  стати  до  зброі  v. 
до  бою;  (pártjára)  заступитися 
за  дакого,  заставати  за  когось; 
(tettre)  стати  V.  взятися,  ими- 
тися  до  діла;  (útra)  пустити- 
ся в подорож  V.  дорогу;  (vé- 
delmére) обставати  за  ким; 
— endő  обіговий  (гроші),  по 
купньїй,  одбутньїй,  збутньїй ; 
— endőség  одбут,  -ок,  збут, 
обіговбсть,  покупнбсть. 

kel-engye  придане,  віно,  ви- 
права (доньки);  — ерсе  1.  tőr, 
ловка,  лапачка,  пасть,  слов- 
пець,  сіть,  сило,  сильце;  — egér 
мишоловка;  róka — желіза;  — 
epei  працко-  цорко-тати  -чу 
-чеш,  клеп-ати  -лю  -леш;  дер- 
ко-тіти  -чу  -тиш,  клеко-тіти 
-чу  -тиш,  хлоп-ати  -лю  -иш; 
— epelés  цорко-  працко-таня, 
калатаня;  — epelő  клепало, 
калатайло,  працкотайло,  бряз- 
кало, деркач. 

kel  -és  7.  веред,  сліпак,  боляк, 
чиряк,  нарва;  2.  сход,  вета- 
ваня. 

kelet  сход,  восток  т ; — еп  на 
сході,  на  востоці;  — ге  на 
сход;  — ről  из  сходу  v.  во- 
стока,  од  сходу,  од  востока; 
— і схбдний,  восточний.  орі- 
єнтальний; К — і tenger  Сход- 
не V.  Восточне  море,  Балтій- 
Ске  море;  — kezés  произ-при- 


по-ходженя,  початок,  повстав 
ваня,  завязок;  — kezik  произ- 
по-ход-ити  -жу  -иш,  повста- 
ла)™, зробитися,  вчинитися ; 
— kezőben  в початку,  на  за- 
чатку, в завязку. 
kele-vény  нарва,  чиряк,  веред, 
боляк;  — véz  сула,  сулиця  /. 
kell  треба,  потрібно,  му-сіти 
-шу  -сиш,  повинен  а.  е.,  по- 
требовати;  úgy  — neki  так  му 
треба;  (szükséges)  потрібний, 
потреба  чого;  neki  pénz — он 
потребує  грошей,  треба  єму 
грошей;  — ék  потреб-a,  -нбсть, 
требованя; — епе  треба(ло)би; 
úgy  — епе  так  би  требало  v. 
слідовало;  úgy  amint — як 
слід  V.  слідує. 

kellem  приємнбсть,  принада, 
привабнбсть;  — es  приємний, 
приятннй,  принадний,  приваб- 
ний; — etlen,  — ül  неприєм- 
ний, неприятн-о,  -ий;  — ellen- 
ség неприємность. 
kellet-énél  több  занадто,  богато, 
се  вже  за  богато,  ббльше  чим 
треба;  — і magát  показовати- 
ся;  — len  нерадий,  недоволе- 
ннй,  знеохочений,  маркотний. 
kellő  потрібний,  належ-ннй, 
-итий,  одповідний,  пристой- 
ний; — időben  в одповідний 
час,  на  часі,  в пору;  — köze- 
pén на  самбй  середині;  — ké- 
pen приналежно;  — lég  одпо- 
відно,  пристойно,  прилично. 
kel  -те  матерія  (сукна);  — о схо- 
дячий, вставаючий;  — t 1.  fel- 
költ  про-з-буд-ити  -жу  -иш, 
-жовати;  — tő  óra  будильник, 
— tez  датовати,  заосмотрити 
датою; — tezés  датованя,  дата. 
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kém  шпіон,  шпигун,  звідник, 
розвідач  adj.  шпіонский, ; — 
kedés  шпионство,  розвідиньї 
pl.  розвідня,  шпионаж;  — ke- 
dik  шпіоновати;  — lel  вьіслід- 
жовати,  слідити  за  дачим,  вьі- 
відовати  асс.;  — lelő  розвідач, 
слідець. 

kemence  піч,  огнище,  пец. 
kemény  7.  твердий;  2.  строгий, 
острьш;  — büntetés  тяжка  ка- 
ра; (harc)  завзята  боротьба; 
— tél  люта  зима,  тверда  зима; 
— szavakkal  острьіми  словами, 
строгими  вьіразами;  — edés 
затверді-ня,  -лбсть,  запор  т; 
— edik  тверді-ти  -ю  -єш,  тверд- 
нити,  стужавіти,  зачерствіти, 
коравіти;  — it  1 . крохмал  ити 
-ю  -иш,  гартовати;  2.  стал-и- 
ти  -ю  -иш,  (по)тверд-ити  -жу 
-иш;  — itő  крохмаль  т.  шкроб; 
— ség  твердбсть,  тугбсть;  — 
szivű  немилосердний,  жорсто- 
кий, твердого  сердця;  — szi- 
vűség  за-каменілбсть,  -твер- 
ділость  сердця. 

kémény  комин  т ; — seprő  ко- 
минарь. 

ken  маст-ити  -щу  -иш,  смаро- 
ровати ; на-ви-ма-зати  -жу 
-жеш;  — és  мащеня,  мазаня, 
смарованя,  мазанина, 
kén  сірка;  — hidrogén  сірко- 
водень; — sav  сірчана  кисли- 
на;  — vegyület  сіркова  сполука, 
kend  Ви,  Твамость. 
kend-er  коноплі  pl.  конопля  /; 
— er  áztatás  моченя  коноплей; 
— er  áztató  мочило;  — eres  ко- 
ноплюватий;  — er  föld  коноп- 
лянка; — er  kóc  клоча  п;  — ег 
fonál  повісьмо,  прядиво;  — ег 


tilolás  утріпаня,  чмбвханя,  ті- 
паня;  — er  szár  конопельник  т; 
— er  tiloló  утріпачка,  терлиця, 
чмовхачка;  — о хуст-я,  -ка, 
-ина,  -очка,  ширинка,  кесте- 
ман;  (fehér)  платника;  zseb — о 
хусточка  /.  кишенчик  т. 
kéneső  (higany)  живе  стрібло, 
ртуть,  сірчаний  дождь. 
ken-et  мазь  /.  помазаня,  намаще- 
ня,  мированя,  натираня  п; 
utolsó  — et  св.  єлеопомазаніє, 
(népiesen)  маслосвятіє;  — etes 
мазкий;  — gyei  стремено  п\ 
— о мазун,  мастун,  мазайло, 
мастник;  — öcs  масть  /.  смаро- 
вило,  мастеґа;  — ős  doboz  маз- 
ниця /.  коробка  на  масть, 
kény  самовольность,  самоволя, 
сваво-льность,  -ля  /;  — е ked- 
ve szerint  v.  kényére  самоволь- 
но,  по  своій  воли,  свавольно; 
— elem  ви-до-годнбсть,  ліно 
щі  рі;  — elem  szerető  ви-до- 
годолюбний,  лінковатий;  — el- 
més /.  ви-до-годний;  2.  по- 
вольненький;  — elmesség  по- 
вольнбсть  1.  — elem;  — elmet- 
len  невн-недо-годний;  — el- 
metlenség  невн-недо-годнбсть. 
kenyér  хліб  m.  (nagy)  хлібище; 
(kis)  хлібець;  (pirított)  грінка; 
— darab  кусок  v.  скибка  v. 
кавалок  хліба;  (kukorica)  ме- 
лайний,  кукурузяний  v.  тен- 
ґеричаннй  хліб,  хліб  з мелаю; 
— adó  хлібодавець;  — bél  мя- 
кушка;  - dagasztó  корито;  —héj 
кбр(к)а;  — alj  спбдка;  — kere- 
set заробок  т ; — kereső  за- 
роб-ковнй,  -ний,  зароботний 
subs.  зарбб-ник,  -ниця;  — mor- 
zsa криш  ка,  -очка,  крихта; 
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— nélküli  без  заробку,  безро- 
ббтний,  безхлібний,  без  хліба; 
— pusztító  хлібоід,  хлібо- 
ідець  т ; — sütés  печеня  хліба; 
— törés  рішинець,  рішеня, 
розкол;  — törésre  került  a sor 
дбйшло  до  вьірішеня,  до  роз- 
колу; — es  pajtás  вірньїй  то- 
вариш. 

kény-es  розпещений,  вибагли- 
вий, вразливий,  доторкливнй; 
(dolog)  прикрий,  деликатннй; 
— eskedik  пест-итися  -щу  -иш, 
афектовати,  внбагати;  — eztet 
пест-ити  -щу  -иш,  розпещо- 
вати,  розніжнюватн,  розвести, 
розпустити;  — eztetett  розніж- 
нений,  розпещений,  розведе- 
ний,  розпущений;  - — szer  при- 
мус, насильство,  натиск,  на- 
пор;  — szeredett  7.  примуше- 
ний; 2.  зниділий;  — szerhely- 
zet поневольне  положеня,  кру- 
та ситуація,  нужда,  примус, 
натиск,  напор;  — szerit  прину- 
дити  -джу  -диш,  -ждати;  при- 
мус-ити  -шу  -иш,  -шовати; 
змусіти,  змушовати,  присило- 
вати,  по-з-невол-ити  -ю  -иш;  — 
szerités  примушеня,  присило- 
ваня,  напор,  натиск;  — szeri- 
tett примушений,  примусовий, 
поневолений;  — szerű,  — ülve 
при-ви-мушений,  примусовий; 
—-szerülés  вимушенбсть,  при- 
му совбсть;  — szerüség(telenség) 
примус,  нехотя  -чи,  нужда, 
неминучбсть,  до-конечнбть,  не- 
обходимбсть. 

kénytelen  примушений,  принуж- 
дений;  — kelletlen  хотячи  ци 
нехотячи,  хоч-нехоч;  — űr  де- 
спот т.  тиран,  самовлад- 


ник; — uralom  деспотизм,  ти- 
ранизм  adj . деспотичний, 
kép  7.  образ,  картина;  (arc)  по- 
доба, портрет;  2.  вид;  — csar- 
nok ґалерія  образбв,  образар- 
ня;  —árus  образ-ник,  -арь;  — es 
образковий,  з образами ; (vlmi- 
ге)  спосббннй  V.  здатний  для 
дачого,  до  дачого;  — esit  7. 
успособ-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
2.  виобраз-ити  -жу  -иш.  -овати, 
квалификовати ; — esités  успо- 
собленя,  спосббнбсть,  квали- 
фикація;  - — es  könyv  образко- 
ва  книжка;  — esség  спосбб- 
нбсть,  здатнбсть,  здббнбсть, 
готовбсть,  спроможнбсть,  да- 
ровитбсть,  талант;  — est  по- 
мірно до,  од  повід  но  тому, 
розмірно  до,  згодно  з дачим; 
- — et  vág  тваритися;  — ez  об- 
разовати,  твор  ити  -ю  -иш, 
становити,  витвори-ти  -ю  -иш, 
-яти,  надавати  вид,  укладати, 
формовати,  став-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  — ezhetó'  можно  обра- 
зовати;  -—faragó  різбарь  т; 
— imádás  образомоленя,  идоло- 
поклонство  п ; — imádó  образо- 
мо-льник,  -лець;  — irás  мальо- 
ваня,  малярство,  гіероґлифи/?/.; 
— iró  иконописець,  малярь  т; 
— kereskedő'  образник,  -арь; 
— let  образець,  формуля  /;  — 
más  подоба;  2.  знимка,  порт- 
рет; — mutatás  лице-твореня, 
-мірство,  облуда,  дволич- 
нбсть;  — mutató  лицемір,  -ка, 
облудник  adj . лицемірний,  об- 
лудний, дволичний;  — muta- 
tóskodik  лицемір  ити  -ю  -иш; 
— romboló  иконокласта  "»=/• 
иконогуббць ; — talány  образ- 
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кова  загадка,  ребус;  — tárlat 
вьіставка  v.  ґалерія  образбв; 
— télén  7.  неспосббньїй,  невоз- 
можньїй,  нездатньїй;  2.  недо- 
речний до  даного;  — telenség 
7.  невозможнбсть,  неможли- 
вбсть;  2.  нездатнбсть,  недо- 
речнбсть;  3.  небилиця;  — vi- 
sel заступ-ити  -лю  -иш,  -ати, 
представляти,  репрезентова- 
ти;  — viselet  заступництво, 
представництво;  — viselő  7.  за- 
ступник, представник,  посол; 
2.  оборонець  (у  суді) ; 3.  ре- 
презентант, депутат,  делегат; 
— viselő  ház  парламент  т. 

képzel  представ-ити  -лю  -иш, 
-ляти,  уяв-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
зобража-ти,  зобра-зити  -жу  -иш; 
— d el  helyzetemet  уяви  собі 
моє  положеня;  — et  уява, 
фантазія,  зображеня ; — gő 

фантаст  т.  — hetetlen  неми- 
слимий, фантастичний;  — hető 
уявляємнй,  понятннй,  мисли- 
мий ; що  можно  придумати, 
уявити;  — ődés  мрія  -ня,  пред- 
ставленя;  — ődik  1.  képzel  мрі- 
яти, фантазовати,  маячити; 
— ődő  мрійний,  мріючий,  фан- 
тазуючий; — őerő  уявна  сила 
V.  уяви  фантазія;  — t уяв 
леньїй,  мнимий,  зображений, 
придуманий. 

kép  -zet  уява,  ви-з  ображеня, 
представлюваня;  — zett  7.  об- 
разованнй,  учений,  вишколо- 
ваньїй  ; 2.  утворений;  — zettség 
образованбсть,  ученбсть,  шко- 
лованбсть;  — ző  7.  образова- 
тель,  -ний,  образуючий;  (inté- 
zet) семинарія,  препарандія  /; 
— ződés  утвор,  уклад,  обра- 


зованя ; — ződmény  утвор,  плбд; 
— ződik  вн-твор-итися  -ю  -иш, 
-ювати,  укладати,  образовати- 
ся,  зробитися;  — ző  művésze- 
tek творчі  V.  образуючі  худо- 
жества. 

kér  прос-ити  -шу  -сиш,  мол-йти 
-ю  -иш,блага  ти. 

kérd-és  вопрос,  питаня,  звіда- 
ня,  запит;  — ést  tenni  поста- 
вити вопрос,  зазвідати;  — é- 
ses  вопросний,  сумнівний,  не- 
певний, дотичний,  квестіоно- 
ваньїй;  — ez  звід  a-ти  -ю  -єш, 
-овати,  пита-ти  -ю  -єш;  — ezett 
звіданий,  запитаний,  роз-за- 
звідований;  — ezősködés  роз- 
питованя,  довідованя;  — ezős- 
ködik  розвідовати,  довідова- 
тися;  — dő  звідаючий,  пита- 
ючий, звідайннй,  питайннй; 
— őre  vonni  взяти  на  одві- 
чальнбсть,  потягнути  на  одві- 
чальнбсть;  — őjel  знак  питаня 
V.  звіданя,  вопросний  знак; 
— őmondat  реченя  вопросне. 

kér-edzik  прос-итися  -шу  -иш, 
ви  прошоватися;  — eg  кора, 
шкаралупа,  лико,  луб;  — ges 
/.  (tenyér)  мозолистий;  2.  драпа- 
внй,  коравий;  — eget  жебра-ти 
-ю  -еш;  — egetés  просити  ми- 
лостині, жебра-ня,  -нина;  — 
egető  жебра-к,  -чка,  прошо-к, 
-чка;  (szerzetes)  жебручий  мо- 
нах. 

kerek  о-круг-лий,  -ленький;  (ová- 
lis) овальний;  (szám)  рбвне 
число;  — arczű  круглолиций; 
— ded  круг-лявий,  -листьій, 
-ловатий; — dedség  круг-лова- 
тбсть,  -лота;  — еп  /.  по  про- 
сту, без  церемоніі,  просто  з 
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моста;  2.  округло,  кругло; 
— et  oldani  утечи;  — szemű 
круглоокий. 

kerék  колесо,  коло,  колісце, 
кольце  п ; — be  tör  колесовати; 
—agy  колодиця,  головка;  — 
gyártó  колесарь,  колесник;  — 
küllő  спиця; — pár  бициклі pl. 
ровер,  самогонка,  коло;  — pá- 
ros бициклист;  — vágás  с лід 
колеса  V.  руб,  колія;  a régi 

V'— ■ vágásban  marad  все  остане 
по  старому;  kizökken  a rendes 
— vágásból  вьірушиться  из  зви- 
чайного житя. 

kerekedik  зач-ати  -ну  -непі,  -ина- 
ти;  (szél)  настане  вітер;  (tánc- 
ra) зачне  танцювати;  (jó  ked- 
ve) достане  добру  дяку. 

kérel-em  просьба,  прошеня,  пе- 
тиція; — mez  прос-ити  -шу-иш, 
жадати;  — mező  проси-тель  т. 
-телька  /.  петент  т. 

keres  7.  глядати,  шука-ти  -ю 
-єш,  иска-ти  -ю  -єш;  (sokáig) 
наглядатися;  2.  заробляти;  3. 
вимагати  (на  комусь);  дома- 
гатися (од  когось);  — et  7. 
зароб(от)ок  т;  2.  скарга  (pa- 
nasz) позов,  позив;  — etf orrás 
заробкОве  жерело,  жерело  за- 
робку;  — etképes  роботоздат- 
ннй,  здатний  V.  способннй  до 
роботи;  — etlen  átv.  é.  про- 
стий; — etlenség  простота;  — 
etlevél  позов,  позив,  скарга, 
скаргове  поданя;  — ett  гляда- 
ннй,  шуканий;  — etlen  непро- 
ворний, негляданнй;  — etlen- 
ség непроворность,  негляда- 
ность;  — gél  глядати,  шукати; 
пошуковати. 

kérés  просьба,  прошеня  п. 


keresked-elem  торговля  /.  купец- 
тво ; — elemügyi  miniszter  мини- 
стер  торговельних  діл;  — elmi 
торгов(ельн)нй,  купецький;  — 
elmi  akadémia  торговельна 
академія;  — elmi  cikk  торго- 
вельний товар  V.  крам;  — el- 
mi földraz  торговельна  гео- 
графія; — elmi  kamara  торго- 
вельна комора;  — elmi  könyv- 
vitel торговельне  v.  купецьке 
книговодство;  — elmi  ügynök 
торговельний  v.  гандльовнй 
аґент;  — és  купля  1.  — elem 
торговля,  гандльованя,  купче- 
ня  п ; — ік  торговати,  гандлю- 
вати,  купч-ити  -у  -иш;  — о 
торгов-ець,  -ник  т.  куп-ець, 
-чик  т.  adj.  купецький,  торго- 
вельний; - — ő hely  торгови- 
ця /;  — ősegéd  торговий  по- 
мочник  V.  помагальник. 

kereslet  попит  (за  товаром)  по- 
треба. 

kérész  мушка,  одноднівка  f. 

kereszt  крест  т.  dim.  хрестик 
adj.  пре-крестний;  -r-re  feszí- 
teni розпн-яти  -у  -еш  (на  крест) 
приби(ва)ти  на  крест;  — et  vetni 
пере-кре-ститися  -щу  -стиш; 
— halál  крестна  смерть;  — be 
tenni  положити  навкрест;  — 
alakú  кресто-видньш,  -образ- 
ний, -оватий,  крещатьш ; —anya 
нанашка,  крестна  мати,  маточ- 
ка; — atya  нанашко  т — п.  кре- 
стний  отець,  батечко;  — ben 
навкрест,  напоперек;  — csont 
крижі  pl.  крижниця,  поперек; 
— el  кре-стити  -щу  -стиш;  — 
elő  7.  креститель;  2.  крести- 
ньі  pl.;  — élői  ajándék  крижма; 
— ény  христіянин  pl.  христіяне 
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adj.  христіянский;  — énység 
христіянство  n ; — es  (vitéz) 
крестоносець,  крестоносньїй 
лицарь;  (hadjárat)  крестоносні 
походьі;  — es  pók  крестяк; 
— ez  перекрещовати ; (utat) 
перетина-ти  -ю  -єні;  (vasút) 
мінятися  -ю  -єш;  — ezés  пере- 
тинаня,  перехрестя,  крижо- 
ваня  п ; — eződik  крижоватися, 
перекрещатися;  — fa  крест; 
— fiú  крещ-еник,  -инець,  крест- 
ник,  фиін;  — halál  крестна 
смерть;  — kérdés  перекрестні 
допьітки  V.  вопросьі;  — kötés 
перевязка;  — lány  по-крестниця, 
крещениця,  крестниця,  фиіна; 
— levél  крестньїй  лист;  — név 
имя  (крестне) ; — re  feszítés 

розпинаня,  розпятя  п\  — ség 
крещеня  п ; — tűz  перекрест- 

ньій  огень;  — út  розпутяп.,  пе- 
рекресток,  розстайна  дорога. 

keresztül  1.  át  через,  с-крозь, 
поперек;  — húzva  перечеркне- 
но,  перетягнено;  — kasul  на- 
скрбзь,  криста-крижом,  уздовж 
и у поперек;  — megy  перей-ти 
-ду  -деш ; — szúr  прокол-оти 
-ю  -еш;  проб  ити  -ю  -єш  ; — tör 
продиратися;  — visz  перенес- 
ти -у  -еш. 

kereszt-viz  крестна  вода;  — vízre 
tartani  до  кресту  тримати  v. 
держати;  — vonal  поперечина 
v.  поперечна  линія;  — vonás 
крестньїй  знак. 

keret  рама,  оправа,  обкладиньї 
pl.  обклад;  — be  foglalni  зара- 
мовати,  оправ-ити  -лю  -иш, 
-ляти. 

kéret  /.  запро-сити  *шу  -сиш, 
-шовати,  дати  запросити;  2. 


панькати;  — і magát  дає  себе 
просити,  панькатися;  — len  не- 
прошеньїй  (гбсть).  [фа  /. 

kerevet  шезлон  ти.  шезлона,  со- 
kérezkedik  про-сити  -шу  -сиш; 

(vlhová  be)  допрошоватися. 
kérges  мозолистьій  (kéz), 
kerget  гнати  жену  женеш,  го- 
н-ити  -ю  -иш,  тіряти,  киряти; 
— és  погоня  /.,  гонитба,  кіряня; 
— ődzik  пере-бігатися,  гони- 
тися, доганятися, 
kering  круж-итися  -у  -иш,  -ляти ; 

— és  круженя  /2;  — о вальс, 
kerít  /.  город-ити  -жу  -иш;  об- 
вод-ити  -жу  -иш,  окружати;  2. 
(pénzt)  приобрі-сти  -ю  -єш, 
добу-ти  -ду  -деш,  -вати;  — és 
плот,  городина,  перегорода; 
~ — etlen  незагородженьїй,  не- 
обведеньїй  плотом,  необкла- 
деньїй. 

kérked-és  вьіхвалка,  чванливость; 
— ік  чван-итися  -ю  -иш,  велича- 
тися, хвал-итися  -ю  -иш,  ви- 
хвалятися; — о чванливий, 
вихвальннй  subs.  величайко, 
хвалько  772  = 72.  самохвалка 
772  =/.  чванько. 

kérlel  перепрошовати,  умол-ити 
-ю  -иш,  упрошати,  блага-ти 
-ю  -єш;  — heteden  непримири- 
мий, непримирливий,  неупро- 
симьій,  неублагальннй,  неумо- 
лимьій;  — hetetlen  halál  неумо- 
лима  смерть. 

kérő  /.  сватач  т;  2.  проситель. 
kérodz  -és  пережувачка,  румиґа- 
виця,  румиґаня  п.;  — ік  меренд- 
жати,  румиґа-ти  -^о  -єш,  пере- 
жувати; — ők  румиґавці,  ме- 
ренджаючі. 

kert  огород,  -ець  772.  город,  за- 
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город(к)а;  (gyümölcsös)  сад;  — 
ész  за-о-городник  m ; — észet 
огородництво,  загородництво, 
садовництво;  — і ágy  грядка; 
— і gyümölcs  садовина,  овочі, 
(овоч  т.) 

kerül  7.  (vlmerre)  попастися  (ку- 
дись) ; 2.  (el  kerülni  vlmit) 

обьій-ти  -ду  -деш;  3.  (vlmit) 
обминати,  омина-ти  -ю  -єш, 
уника-ти  -ю  -єш  gen.y  варова- 
тися,  вистерігатися  чогось; 
4.  (vlhová)  доста-тися  -ну  непі, 
прибу-ти  -ду  -деш,  попа-сти- 
(ся)  -ду  -деш;  perre,  ütközetre 
прийшло  до  битки,  прийшло 
до  процесу  (до  права);  5. 
(pénzbe)  сто-яти  -ю  -иш,  ко- 
штовати;  mibe — ez  a könyv 
що  стоить  V.  коштує  ся  книж- 
ка; sok  pénzembe  — t много 
грошей  стоить  то  мене;  — et 
округ,  повіт;  (geom.)  обвод, 
обмір;  — get  обход-ити  -жу 
-иш,  обкружати,  оминати;  — о 
(ut)  манов-ець,  -ці  pl.  обход- 
на  дорога ; —ő  (csősz)  дозорець, 
вартовник,  доглядач,  гайник. 

kérvény  просьба,  прошеня,  про- 
ханя  п ; — ez  про-сити  -шу 

-сиш;  — ezó'  проситель. 

kés  нож  т ; а — éle  остря  ножа; 
а — hegye  кончик  ножа;  — 
szúrás  пробитя  ножем. 

késedel-em  опоздненя  п ; — met 
szenvedni  терпЬти  опоздненя; 
— mes  1.  késlekedő;  — mez  о- 
за-позднятися;  — mezés  опозд- 
неня; —mező  опоз даючий;  — 
— mi  kamat  проценти  за  опозд- 
неня. 

késel  кол-оти  -ю  -еш,  проб(ива)- 
ти,  рі-зати  -жу  -жеш  ножем. 


keselyű  коршун,  суп. 
kes-ereg  жалі-ти  -ю  -єш,  жалко - 
вати,  нарікати;  — ergo  жало- 
стний;  — érit  сму-тити  -чу  -типі, 
-щати,  засмучовати,  розгорч-й- 
ти  -у  -иш,  огорчити;  — ernyés 
горчистий;  — erű  горький;  — 
erűség  горькость,  горькота;  — 
erű  só  горька  соль;  — érv  жа- 
лость,  смуток,  печаль,  недоля, 
біда,  жура ; — erves  munka 

горька,  робота  ; —erves  жало- 
стньїй,  печалннй,  бідний,  нуж- 
денний. 

kés-és  оподзненя,  поздженя,  споз- 
дненя;  — ік  поз-дити  -жу  -диш, 
позднити,  за-о-позджоватися, 
завгур-итися  -ю  -иш,  -ятися ; 
(az  óra)  годинка  поздить  v. 
пбзнить. 

keskeny  узкий ; — edik  узі-ти, 
узша-тися  -ю  -єш,  стає  узким 
V.  узшим ; — it  звуз-ити  -жу 
-иш,  узша-ти  -ю  -єш ; — ség 
узкость,  узкота ; —vágányé 
узкоколійннй. 

késle-kedik  опозднятися,  за-о- 
з-позжовати,  завгур-итися  -ю 
-иш,  -ятися;  — kedő  о-позда- 
ючий;  — Itet  задержовати,  стри- 
мовати,  притримовати,  завгу- 
р-ити  -яти  V.  спирати, 
késő'  позд-ний  -но;  — bb  позд- 
нійше;  — éjjel  в поздной  ночи; 
— n járó  позняк. 
kész,  -еп  готов-ий,  -о;  (vlmire) 
на  дащо;  — akarva  нароком, 
нарочно,  навмистно,  хотя;  — 
enlét  поготовность,  поготовля; 
- — en  tart  держить  на  поготов- 
ности;  — it  готов-ити  -лю  -иш, 
прав-ити  -лю  -иш,  зроб-ити 
-лю  -иш,  при-лад-ити  -жу  -иш; 
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— ités  готовленя,  правленя  n; 
— itmény  вьіроб-ок,  твбр  m; 
— itő  готовитель,  вьіробник. 
keszkenő'  хусточка,  ширин (оч)ка, 
платок. 

kész-let  готовка,  запас,  припас; 
— letben  bírni  мати  в запасі 
v.  на  поготові;  — letben  levő 
находячийся  в запасі;  — pénz 
готові  гроші,  готовка;  — pénz- 
ben в готбвці;  — ség  гото- 
вбсть,  услужливбсть,  охота; 
— séges  услужливьій,  охо-тньїй, 
-чий;  — tét  заохо-тити  -чу-  тиш 
човати,  посиловати,  присило- 
вати,  принукати  до  роботи, 
kesztyű  рукав-иця,  -ичка. 
készül  готов-итися  -лю  -иш,  зби- 
ратися (до  дому),  приправ-ити- 
ся  -лю  -иш,  -люватися;  — ék 
пристрой,  прилад,  строй,  зна- 
ряд  — et  при-  пбд-  готовка, 

при-готовленя  п ; — etlen  не- 
приготовленьїй,  неполагодже- 
ньій,  неприправленьїй;  — ődés 
приготовлюваня,  приготов-ле- 
ня,  -ка;  — ődik  1.  készül, 
két  два,  дві  in  compos.  дво-; 
— akkora  двараз  такий;  — апу- 
пуі  двараз  тблько;  — csövű 
двоцівочньїй;  — éltűek  двожи- 
вотні,  земле-  земно-водньїй, 
— élű  двоостряньїй,  двосічний, 
обосічннй;  — értelmű  двознач- 
ний; — emeletes  двоповерхо- 
вий; — éves  два-рбчний,  -літ- 
ний; — fejű  двоголовий;  — 
felé  на  двоє;  — féle  двоякий; 
— felől  з двох  сторон  V.  бокбв; 
— fogatú  двокбнний;  (kocsi) 
двокбнька;  — hangú  двоголо- 
сий; — karú  двораменний;  — 
kerekű  двоколесний ; — kezű 


дворукий;  — kézzel  обіруч; — 
kulacsos  1.  két  színű ; — lábú 
дво-ногий,  -ножний;  — laki(ak) 
bot.  двопенні;  — levelű  дво- 
листий; — napi  дводенний;  — 
nejűség  биґамія,  двоженство; 
— oldalú  дво-сторонннй,  -боч- 
ннй;  — órai  двогодинний;  — 
púpú  teve  двогорбий  верблюд ; 
— szárnyú  двокрилий ; — szar- 
vú дворогий;  — szer  двараз; 
— szeres  по-двбйний,  двократ- 
ний; — szerez  по-дво-ити  -ю 
-иш,  -єний,  -ювати;  — szersült 
сух-арь,  -арик;  — szikű(ek)  дво- 
прозябцеві;  — színű  7.  дво- 
цвітний;  2.  дволичний,  лице- 
мір; — szinűség  дволичнбсть, 
лицемірство;  — szótagú  дво- 
складовий; — tagú  двочлен- 
ний. 

két-elkedik  /.  сумніва-тися  -ю 
-єш;  2.  (vlki  hőségében)  недо- 
віряти кому  в чом;  — еіу  сум- 
нів; — es  сумнівний,  сумні- 
вательний; — elkedés  1.  kétely; 
— kedik  сумніватися,  1.  — el- 
kedik;  — kedő  недовір-чивий, 
-ливьій;  — kedőleg  сумнів-аю- 
чися,  -но,  недовірчиво. 

ketrec  царок,  кутчик,  кутець  т. 

kétség  7.  сумнів  т\  2.  одчаяня, 
одчай,  зневіра,  розпука;  — et 
nem  szenved  не  пбдлежить  сум- 
ніву; — be  esni  попасти  в от- 
чай,  одчаятися;  vlmi  felett  зне- 
вір-ити  -ю  -иш,  -яти,  очайду- 
шитися;  — be  ejteni  одчаяти, 
очайдушити;  — be  vonni  сум- 
ніватися в чом,  недовіряти 
кому,  переч-ити  -у  -иш  щось; 
— beejtő  до  одчаяня,  до  роз- 
пуки; — beesés  одчаяннбсть, 
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розпука;  — beesett  очайдушньїй, 
зневірений;  — es  сумні-вннй, 
-тельньїй,  непевний;  — kívül 
безсумніву,  безперечно;  — té- 
lén несумнівний. 
kett-é  на  двоє;  — é hasítani  роз- 
кол-оти  -ю  -еш  (на  двоє);  — 
é szelni,  vágni  роздво-ити  -ю 
-иш,  розрізати,  роздвоитися; 
— еп  двоє;  — ecskén  двоичко; 
— énként  по  двоє;  — esével  по 
двоє,  паристо,  по  парі;  — о 
два,  дві;  — ős  pont  двойна 
точка,  двоточка;  — őzés  по-у- 
двоєня ; — őztet  по-у-дво-ити 
-ю  -иш,  -ювати,  -єний. 
ketyeg  такати,  цокати;  — és  та- 
каня,  цоканя;  az  óra — годин- 
ка такає. 

kéve  сноп,  -ик,  жменя,  ґузирь. 
kevély  гордий,  пишний;  — kedik 
горд-итися  -жу  -иш;  — ség  гор- 
до» сть,  -ватость,  пиха  /. 
kever  мішати,  коло-тити  -чу 
-тиш;  — edik  u.  a.  „cn“-val; 
—ék  мішан-ина,  -ка,  замішка; 
— t мішаний,  колочений;  — 
etlen  немішаний. 
kevés  мало,  не  много,  маленько, 
трошки;  — be  múlt  hogy  мало 
що;  — bbé  менше;  annál — bbé 
тим  менше ; — sé  менше ; — 
sel  előbb  мало  ранше  v.  скор- 
ше; — sel  is  beéri  зайдеся  ма- 
лим ; — szavú  скупословий, 

мовчаливий,  мовчак. 
keves-bedik  уменшатися,  змен- 
шатися,  маліти;  — bit  умен- 
ш-ити  -у  -иш;  умал-ити  -ю  -иш, 
— bitett  умалений;  — el  мал-ити 
-ю  -иш  собі;  — еп  мало  их. 
kéz  рука  dim.  ручка,  рученята; 
kezeim  közt  van  маю  го  в ру- 


ках; kezet  nyújtani  пода(ва)ти 
руку;  kezét  vlmi  után  nyújtani  до 
сігати  дащо,  сягати  за  чимсь; 
keze  ügyében,  — alatt  levő  под- 
ручний;  kezet  rá  давай  руку, 
дай  руку;  szabad  kezet  engedni 
дати  вольну  руку;  kezét  rázni 
потрясти  рукою;  — kezet  mos 
рука  руку  миє;  kezet  szorítani 
потиснути  руку,  подати  руку; 
— nél  lenni  бити  под  руками 
V.  бити  при  руках;  — ről  — ге 
з рук  до  рук;  négy — láb  на- 
цап(оч)ки,  на  чотирьох  ногах; 
két  — ге  на  (обі)  дві  руки; 
— re  keríteni  достати  до  рук; 
kezére  járni  припомагати;  — 
besit  доруч-ити  -у  -иш;  — Ье- 
sithető  доручительний ; — besi- 
tés  дорученя  п;  — besitő  до- 
ручитель  т ; — bilincs  чінчері ; 
— csók  поцілованя  руки,  руко- 
поцілованя;  — elő  запястник, 
манжета;  — fej  запястя;  —fo- 
gás рукоять  /.;  — fogó  зару- 
чини pl. ; — і ручний ; — і könyv 
приручна  книга ; — irás,  — irat 
рукопись  /.  adj.  -письний;  — mű 
рукодільня;  — műves  рукоділь- 
ник, ремесельник;  — művesség 
рукоділство,  ремесло ; — zel- 
fogható  рукопитний. 
kezd  на-за-по-чина-ти  -ю  -єш, 
на-за-по-чати  -чну  -неш;  — 
kezd  почати  роботу,  имитися 
до  роботи;  — a szél  fújni  ві- 
тер поднимаєся ; — emény,  -ezés 
почин,  -ок  т ; — eményez  на- 
поч-ати  -ну  -неш,  -инати;  — 
eményező  на-по-чинатель ; (erő) 
розгонна  сила;  — et  начало  п. 
за- початок,  розпочати;  — ét- 
ben -én  в началі,  в зачатку, 
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на  початку;  — etleges  прими- 
тивньїй,  по-за-чатковнй,  перво- 
начальньїй;  — etlegesség  при- 
митивность,  первоначальность; 
— о за-по-на-чина-тель,  за-по- 
чинаючий;  (betű)  на-по-чатко- 
ві;  — ődik  1.  kezd  „ся“-уа1 ; 
— ve  зачато,  почато,  за- почи- 
наючи; mától  — ve  од  днесь  v. 
нині  починаючи;  a bölcsesség 
— ete  az  Ur  félelme  начало 
премудрости  страх  Господень. 
keze-1  обхо-дити  -жу  -диш  да- 
ного, що;  оброб-ити  -лю  -иш, 
-лювати,  (ким,  чим)  оруд-ова- 
ти  -ую  -уєш  господарством ; 
— lés  обходженя,  (orvos.)  лі- 
ченя;  орудованя,  манипулація ; 
— ló'  обхожуючий,  subs.  обхо- 
жователь,  орударь,  манипулант; 
— lő  orvos  обхожуючий  лікарь. 
kezes  ручитель  (túsz)  порука ; 
— ség  ручительство,  за-пору- 
ка,  зарука;  — t állítani  да(ва)- 
ти  поруку  v.  ручителя;  — kedik 
руч-ити  -у  -иш,  -ати. 
keztyű  рукав-иця,  -ичка;  — s ру- 
кавичник; (bélelt)  подшиті  V. 
футровані;  (bőr)  скоряні;  (vá- 
szon) нитяні;  (prémes)  смуш- 
кові. 

ki  (kérdő  névm.)  кто?  хто?  (von. 
névm.)  котрий;  (határ,  szó) 
вон  in  comp.  -вьі,  -из,  -з. 
kiabál  гойка-ти  -ю  -єш,  крич-ати 
-у  -иш;  — ó гойкаючий,  кри- 
чучий  subs.  крикун,  гойк-ун  -ач; 
— ás  гойканя,  кричаня,  крикун- 
ство,  гойк. 

kiábránd-it  розочаровати;  — ul 
и.  а.  „ся“ча1 ; — ulás  роз(о)- 
чарованя. 

kiad  вьіда(ва)ти;  — ni  az  utat  вьі- 


на-про-гнати  -жену,  -женеш, 
спровад-ити  -жу  -иш ; — ás  7. 
вьідаваня;  2.  (könyvre)  вьіданя, 
випуск;  3.  видатки,  розходи 
pl. ; adj.  видатковий ; — ó 7. 
вндав-атель,  -ець,  -ник  т ; 2. 
(vállalat)  вндав-иицтво  -атель- 
ство,  -ниця;  а — ás  egyezik  а 
bevétellel  видатки  ровняються 
доходам;  — óhivatal  видав- 
ництво, администрація;  — ós 
вндат-ний  subs.  -ность; — ósan 
видатно;  — vány  виданя,  ви- 
пуск. 

kiak-aszt  внві-сити  -шу  -сиш, 
-шовати;  — náz  вихосновати, 
використ(ов)ати,  визиск(ов)а- 
ти,  доб-увати  -уду  -удеш;  — 
názó  вьїкористователь,  визьі- 
ск-овач,  -уючий. 

kial-akit  внтвор-ити  -ю  -иш;  ви- 
образоваги ; — akul  витвори- 
тися; — kudik  витокм-ити  -лю 
-иш,  вимовити,  договоритися, 
1.  alkuszik. 

kiáll  ви-стьірч-ати  -у  -иш,  ви- 
сто-яти  -ю  -иш,  -авити;  ви- 
стоювати ; (sokáig)  — szenve- 
dést перетерп-іти  -лю  -иш, 
зно-сити  -шу  -сиш;  (a  síkra) 
поставитися  в боротьбу; (gyű- 
löl) не  стерпіти;  (munkában) 
ухлянути;  — t vele  поставився 
з ним;  — hatatlan  нестерп-и- 
мий,  -учий,  незносний;  — it 
вистав-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
— itás  вистав(к)а,  -леня  adj. 
виставний;  — itó  вистав-итель, 
-ець,  -ник;  — ó вн-стирчучий, 
вист-оючий,  -аваючий. 

kialszik  вигас- нути  -ну  -неш, 
-ати,  загас-нути  -ати,  part.  ви- 
за-гаслий. 
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kiált  крикнути,  гойкнути;  — ás 
крик,  гойк;  — vány  за*по-клик, 
вбдозва,  возваня,  о-голоска, 
оголошеня,  прокламація,  мани- 
фест. 

kíap-ad  вьісох-ати,  -нути,  вичер- 
пати(ся);  — adhatatlan  невнсо- 
хаємьій,  невьічерпаємьій;  — ászt 
вьічерп(ов)ати ; —adás  вьічер- 
пованя. 

ki-árad  ви-за-лл-яти  -ю  -єш,  вьі- 
за-ливати ; — árusít  випрода- 

(ва)ти  subs.  ви-роз-про-дажа. 
kiás  вьїкоп-ати  -лю  -леш;  — ás 
(romok)  розкоп-ьі,  -ки  т.у  вьі- 
копованя. 

kiaszni  вьісохнути,  сухбрляві-ти 
-ю  -єш,  змарніти, 
kiátkoz  про-  вьі-кл-я-сти  -єну 
-неш,  -инати;  — ás  клятва, 
клятьба  ; — ott  вьіклятьій  ; — 
ottság  за-клятя  п. 
kibék-it  по-мир-ити  -ю  -иш,  -яти; 
— ités  помиреня ; — ithetetlen 
непримиримий;  — ül  помири- 
тися, полагодитися;  — ülés  по- 
миреня, лагода,  мир. 
ki-bére  1 на-яти  -йму  -ймеш,  вьі- 
найм-ити  -лю  -иш,  вьіарендо- 
вати ; — betűz  вьішилабизовати, 
одчитовати  букви ; — Ьіг  ви- 
тримати -ю  -єш,  вндерж-ати 
-у  иш,  -овати. 

ki-bocsát  вьшу-стити  -щу  -стиш, 
-скати;  (váltót)  виставити;  — 
bocsátás  випу-щеня,  -ск;  — bo- 
csátó внстав-ник,  -ець,  -итель, 
внпус-титель,  -каючий;  — bom- 
lik вьшле-стися  -ту  -теш;  — 
bont  7.  (zászlót)  розгорн-ути 
-у  -еш,  роз-вити  -овю  -овєш, 
-вивати,  розвинути;  2.  розвя- 
з(ов)ати  -жу  -жеш;  — bonta- 


kozik u.  а.  „ся^-val;  — bonyo- 
lódik розпутатися ; — borit  вьі- 
верн-ути  -у  -еш;  — bó'vit  роз- 
шир-ити  -ю  -иш,  -яти. 

ki-buggyan  внбулькнути,  вьічур- 
ча-ти  -ю  -єш,  протіка-ти  ю 
-єш;  (viz)  вдарить  вода;  — bu- 
kik випа  сти  -ду  -деш,  -дати; 
— bujdos- ik  внемиґровати,  ви- 
селитися ; — bujdosó  виселе- 
нець; — buktat  про-валити  -ю 
-иш,  -ювати;  — búvik  внліз-ти 
-у  -еш,  вила-зити  -жу  -зиш,  вьі- 
кру-титися  -чу  -тиш;  (tojás- 
ból) вилуп-итися  -лю  -иш ; — 
buvó  виговорка,  вимовка,  ви- 
крутка. 

ki-cifráz  ви-по-у-кра-сити  -шу 
-сиш,  -шати;  — cifrázott  у- при- 
крашений; — cirkalmaz  вицир- 
клювати;  — cirkalmazott  вьїцир- 
кльований. 

ki-csal  вилуд-ити  -жу  -иш,  ви- 
ваб-ити  -лю  -иш,  виманути, 
видур-ити  -ю  -иш,  виман-ити 
-ю  -иш,  -ювати;  — csap  (folyó) 
виступ-ити  -лю  -иш,  -ати ; 
(láng)  вибух-нути  -ати;  (isko- 
lából) внключ-ити  -у  -иш,  -ати, 
викинути;  — csapongás  гуль- 
тайство,  гульня /.,  гайнованя  п.\ 
— csapongó  гуляка  т = /.  гуль- 
тай,  гультяйко;  — csavar  вн- 
кру-тити  -чу  -тиш,  -човати;  — 
cserél  ви-за-мін-ити  -ю  -иш, 
-яти  -ювати  за  асс.;  — cserélés 
вн-за-міна;  — cserez  видубити. 

kicsi  малий,  маленький,  мале- 
сенький, маціцкий;  — be  múlt 
мало  що  не  сталося;  — ben  в 
малом ; — ség  дрббниця,  пу- 

стяк,  дурниця. 

ki-csihol  викре-сати  -шу  -сеш; 


216 


kicsikar — kiegyenlít 


— csikar  вьінуд-ити  -жу  -иш, 
внму-сити  -шу  -сиш;  — csillám- 
Іік  вьіблис-нути,  -кати;  — csi- 
nált вироблений,  предготов- 
леньїй,  -аний;  — csinosít  припа- 
ра-дити  -жу  -диш  -дить,  -джо- 
вати,  прикра-сити  шу  -сиш, 
-шати,  -шовати,  внстроити, 
причепурити;  — csit  мало,  ма- 
ле(се)нько. 

kicsiny  1.  kicsi;  — el  мал-ити  -ю 
-иш  (собі),  маловаж-ити  -у 
-иш,  недоцінювати;  — es(kedő) 
дробничковнй,  маловатий, 
дробяз-кий,  -ковий;  — it  ма- 
л-ити -ю  -иш,  -яти,  по-у-мен- 
ш-ити  -у  -иш,  -ати,  -овати;  — 
ités  по-у-ма-леня,  з-по-у-мен- 
шеня;  — lés  маловаженя  п; 
— lő  умаляючий,  уменшаючий, 
зневажливий;  — lég*  зневажли- 
во; —ség  дробниця,  дурниця, 
пустяк,  пусте. 

ki-csip  вищип-ати  -нути;  — csípés 
внщипленя;  — csípi  a szél  ви- 
дує вітер;  — csípi  magát  ви- 
тяг-атися,  -нутися,  вистро-ити- 
ся  -ю  -иш,  -ювати,  вичепури- 
тися; внпара-дитися  -жу  -диш, 
— csipkézett  вьжрайкований  ; 
— csiráz  по-кольч-итися  -у  -иш; 
— csiszol  внточ-ити  -у  -иш, 
-човати,  виглад-ити,  -жовати. 

kicsoda  кто,  хто,  котрий. 

ki  -csomagol  вн-роз-паковати ; — 
csorbít  вищерб-ити  -лю  -иш; 
— csordul  внт-ікати,  -екати; 
(a  könnye,  vére)  слеза,  кров 
витече,  капкає,  слезами  залля- 
ти, облиють  слези;  — csorog 
витеч-и  -у  -еш;  — csúfol  вьі- 
смі-яти  -ю  -єш,  глузовати, 
кепковати,  взяти  на  глум,  на 


посміх;  — csuk  виключ-ити 
-у  -иш,  вим-кнути,  -ьікати;  — 
csúszik  (száján)  висунутися ; 
(kezéből)  вислизнутися,  ви- 
смикнути, виховзнутися. 
ki-derit  ви-роз-ясн-ити  -ю  -иш, 
-яти,  вислід-ити,  -жовати;  — 
derül  /.  (az  idő)  прочи-ститися 
-щу  -стиш,  -щати,  проясні-ти 
-ю  -єш,  виясн-ити  -ятися ; 2. 
вислідиться. 

ki-dob  вивер-ечи  -жу  -жеш,  ви- 
шмар-ити  -ю  -иш,  викинути; 
— dobol  ннбубновати;  — dol- 
goz ви-об-роб-ити  -лю  -иш, 
випрацовати;  — dolgozás  ви- 
роб-леня,  внпрацованя ; —dom- 
borít випукл-ити  -ю  -иш,  -ляти, 
вндвигнути  ; — domborodik  u. 
a.  „cn“-val;  — odás  вьшуклина. 
ki-dől  вивер-татися,  -нутися;  (fa) 
повал-итися  -ю  -иш;  (munká- 
ban) внстати  1.  áll;  — dönt  по- 
вал-ити  -ю  -иш,  -ювати;  ви- 
вер-нути,  -тати,  звал-ити  -ю 
-иш. 

ki-dudorod-ik  вьістьірчати,  вьіста- 
вати ; — ás  (ütéstől)  гоминя ; 
— dug  вихпа-ти,  протк-ати, 
-нути. 

kié?  чій,  чія,  чіє? 
kiég  до-ви-гор-іти  -ю  -иш,  ви- 
пал-итися  -ю  -иш,  -юватися; 
— et  випалити,  вигоріти, 
kiegészít  доповн-ити  -ю  -иш, 
-яти,  -ювати,  дода-ти  -м  -ш 
-сть;  — és  доповненя  п;  — ett 
доповнений;  — ő доповняючий, 
kiegyen-esedik  внпро-ститися 
-щу  -стиш,  -щатися,  -щоватися; 
— esit  u.  а.  „ся“  nélkül;  (talajt) 
зровн-ати  -ювати;  — lit  вьіров- 
н-ити  -ю  -иш,  -яти;  követeié- 
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síink  — Ütve  наше  домаганя  вьі- 
ровнано  ; — lités  вьіровнаня  ; 
(рагЬ)вировнаний. 
kiegyez  внровн-атися  -юватися, 
погод-итися  -жу  -иш,  ви-по- 
лагод-итися  -жу  -иш;  — és  ви- 
по-ровнаня,  з-лагода,  згода, 
угода;  — kedik  вьіровнатися, 
вьі-по-лагодитися ; — tét  ви- 

ровновати,  по-вьі-лагодити. 
kiéheztet  вьіголоджовати,  голо- 
дом вьімор-ити  -ю  -иш,  -ювати; 
— és  вьіголодженя,  вьімореня. 
kiejt  /.  вьіпу-стити  -щу  -тиш, 
-скати;  2.  (szót)  вьімов-ити  -лю 

-ИШ,  -ЛЯТИ,  ВЬІПОВ'Ь-СТИ  -м  -ш, 

-сть,  вьіговор-ити  -ю  -иш;  — 
és  вьіговор,  вьімова. 
kielégít  заспоко-ити  -ю  -иш,  за- 
у-довол-ити  -ю  -иш,  -(н)яти; 
— és  ( — ülés)  за-у-доволеня,  за- 
спо-коєня;  — heteden  неу-неза- 
доволеньїй,  ненасьітньїй;  — ett 
за-у-довол(н)еньій,  заспокоє- 
ний; — о за-у-довольняючий, 
достаточньїй. 

kiél  вьіжи-ти  -ю  -єш;  — t ви- 
про-житьій;  — esit  ви-на-точ-и- 
ти  -у  -иш,  вьюстр-ити  -ю  -иш. 
kiemel  вьідвиг-нути  -ати,  вьіва- 
ж-ити  -у  -иш,  вьівал-ити  -ю 
-иш ; (beszédben)  подчерка- 
ти,  поднести,  зазнач-ити  -у 
-иш;  — kedik  u.  а.  „ся“-уа1. 
kienged  вьіпу-стити  -щу  -стиш, 
-скати  -щати;  (az  idő)  час  по- 
пустить V.  половить, 
kiengesztel  усмирити,  примир-и- 
ти  -ю  -иш,  -яти,  перепро-сити 
-шу  -сиш,  -шати;  — és,  — lődés 
примиреня,  усмиреня  п ; — ődik 
примир-итися,  -ятися. 
kiép-it  вьібудовати;  — ül  7.  u.  а. 


„ся“-уа1;  2.  виздоровк-тися 

-ю  -єш. 

kiér  доста-тися  -ну  -неш,  дой- 
ти  -ду  -деш,  дохо-дити  -жу. 
-диш. 

kiereszt  о-вьі- пустити  -щу  -стиш, 
-скати,  -щати. 

kiér  -ez  одчува-ти  -ю  -єш,  зро- 
зуміти -ю  -єш;  — zik  одчу- 
ватися ; — demel  заслуж-ити 

-у  -иш. 

kierőszakol  вьінуд-ити  -жу  -иш 
-ить,  вьіму-скти  -шу  -сиш,  -шо- 
вати,  вьімо-чи  -жу  -жеш. 
kies  принадний,  при-по-вабннй. 
kiesik  випа-сти  -ду  -деш,  -дати; 
(emlékezetből)  вийшло  му  из 
памяти  V.  гадки  v.  думки, 
kiesz-el  при-ви-дум-ати  -овати, 
внгад-ати  -овати;  — elés  ви- 
при-думка;  — közöl  внхо-дити 
-жу  -диш;  — közlő  посередник, 
kietlen  пустий,  безлюдний,  ди- 
кий. 

kievez  внплн-сти  -ну  -неш,  -вати, 
ki-facsar  викру-тити  -чу  -тиш, 
-човати;  витис-нути,  -кати;  — 
fakad  розпуч-итися  -у  -иш, 
черяк  провалиться;  — fakadás 
вибух ; — fakaszt  розлучити ; 

(kelést)  пробити  V.  проколоти 
(черяк) ; — fárad  утом-итися 

-лю  -иш,  -ляти,  вн-у-мор-итися 
-ю  -иш,  змуч-итися  -у  -иш;  — 
fáraszt  u.  a.  „cn“-nélkül;  — fa- 
rag внге-с(ов)ати  -шу  -шеш, 
вистру-г(ов)ати  -жу  -жеш. 
ki-fecseg  вибалака-ти,  вигово- 
р-ити  -ю  -иш,  вилопо-тати  -чу 
чеш;  — fejez  вира-зити  -жу  -зиш, 
-жати,  вьіслов-ити  -лю  -ишся, 
-лятися;  — fejezés  внраженя, 
вираз,  вислов  т ; — fejezéste- 
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len  безвьіразньїй  ; — fejezhetlen 
невьіразимьій ; — fejezett,  — ő 
вьіра  женьїй,  -зньїй;  — fejleszt 
роз-ви  (ва)ти  -овю  -овєш,  -ну- 
ти;  — fejtés  розвязка;  — fejlő- 
dés розви-ток,  -т я,  розвой,  роз- 
цвіт, -рост;  — fejlődik  розви- 
(ва)тися  -нутися;  — fejt  розвя- 
зати  -жу  -жеш,  розузловати, 
розвивати;  (energiát)  придати 
сильї,  причин-итися  -ю  -иш. 
kifelé  вон  іп  сотр.  вьі-;  гет,  геть, 
на  вні,  на  зовні, 
ki-felejti  заб-ьі(ва)ти  -уду  -удеш; 
— fenni  наточ-ити  -у  -иш;  — 
fér  вьіста-ти  -ну  -непі;  — fésül 
вьіче-сати  -шу  -шеш;  — fest 
вьі-по-малювати,  порумян-ити 
вьіфарб-ити  -лю  -иш,  вьжра- 
сити  -шу  -сиш;  — feszit  натяг- 
нути, -ати,  напял-ити,  -лю  -иш, 
роз-на-пруж-ити  -у  -иш,  -ати, 
розп-яти  -инати ; (vitorlákat) 
розпущати; — ficamit  вьі-з-вих- 
нути,  вьіверхнути;  — ficamodik 
u.  а.  „ся“-уа1;  — ficamodás  вьі- 
з-вихненя;  — finomít  вьітонч-и- 
ти;  — fizet  вьіпла-тити  -чу  -тиш, 
-човати;  — fizetés  вьіпла-та, 
-ченя;  — fizeti  magát  випла- 
титься, оплачоватися. 
kifli  рожок,  бублик, 
kifog  7.  вьіпря-чи  -жу  -жеш,  -га- 
ти; 2.  (vlkin)  перехитр-ити  -ю 
-иш  асс.  -овати,  змудр-овати, 
поддур-ити  -ю  -иш;  3.  (lovat) 
порозхамати;  — ás  7.  догана, 
закид;  2.  вьіговорка,  вьімовка; 
— ást  tenni  ставити  закиди  v. 
вьіговорки,  дати  v.  подати  за- 
мітьі,  доганяти  1.  kifogásol; 
nincs  ásom  ellene  не  дога- 
няю тому,  я нічо  против  того 


не  маю;  — ásol  (vlmit)  заки- 
нути -дати,  -довати,  доганя-ти 
-ю  -єш  кому,  подати  заміт; 
— ásóit  доганньїй;  — ástalan 
бездоганний,  беззакидний. 
ki-fogy  вьій-ти  -ду  -деш,  вихо- 
дити -жу  -диш,  вичерпатися; 
— fogyhatatlan  невичерпаємьій. 
ki-foly  витіка-ти  -ю  -єш,  вите- 
ч-и  -у  -еш ; — folyás  7.  ви- 
ис-ток  т ; 2.  вислід,  наслі- 
док, виплив;  — fordít  вивер- 
нути, -тати;  — fordított  вьівер- 
нений,  на  зверх  вернений;  — 
fordul  вивернутися;  — forgat 
вивертати,  пере-вн-кру-тити 
-чу  -тиш,  -човати;  — forr  вики - 
п-іти  -лю  -иш;  (bor)  викисну- 
ти; — foszt  ограб-ити  -лю  -иш, 
-овати;  — főz  (tervet)  видумати; 
— főzés  варило,  варка, 
ki-fúj  виду-ти  -ю  -єш;  (orrát) 
висякатися;  — fújja  magát  од- 
днх-нути,  -ати,  видихатися, 
навіятися,  перепочити;  — fut 
вибіг-ати  -нути;  2.  (tej)  мо- 
локо збігне;  — futja  вьістар- 
ч-ити,  -ати,  виста(ва)ти;  épen 
— otta  як  раз  зайшло, 
ki-függeszt  виві-сити  -шу  -сиш, 
-шати;  — fürkész  внвід(ов)ати 
subs.  внвіданя  п ; — fürkésző 
вивідач  т ; — fürkészhetetlen 
недо-неви-відомий;  — füröszt 
внкупа-ти  -ю  -єш;  — füstöl  вьі- 
кур-ити  -ю  -иш,  видим-ити  -лю 
-иш,  вивуд-ити  -жу  -иш;  — fü- 
tyül внсвиста-ти  -ю  -єш;  — 
fütyölget  вьісвистовати  ; — go- 
lyóz виключ  ити  -у  -иш,  ви- 
кульковати  ; — gombol  ви-роз- 
шпонкати,  розстебнути(ся), 
розстібати(ся) ; — gondol  ви- 
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при-дум-ати  -овати,  вигадати, 
вьімьі-слити  -шлю  -слиш,  -ціля- 
ти; — gondolható  вьімьіслимьій, 
що  можно  придумати;  —gon- 
dolás видумка,  при  думка,  ви- 
мисел т ; — gó'zölgés  випаро- 
ваня;  — gőzölög  випар-итися 
-ю  -иш,  -ювати(ся);  — gúnyol 
вн-глум-итися  -ю  -иш,  з ко- 
гось, v.  комусь,  висміяти  асс. 
взяти  на  глум  v.  на  посміх; 
— gurul  внко-титися  -чу  -тиш, 
викачатися,  викарбулятися. 
kígyó  гад  ттг.  гад-ина,  -юка  /. 
coll.  гадя  /2.  змій,  змія,  вуж, 
adj . змієвмй,  гадючий,  гадячий; 
— alakú  гадовидний,  зміястий; 
— csípés  по-у-кус  гадючий ; — 
fulánk  жало;  — méreg  гадиня- 
чий  V.  гадючий  яд  v.  гадюча 
ідь,  отрова,  отрута,  отруя; 
— zik  в-итися  -ю  -єш,  звива- 
тися ; — zó  вужоватий. 
ki-gyógyit  виліч-ити  -у  -иш,  ви- 
го-ити  -ю  -иш,  внздоров-ити 
-лю  -иш;  — gyógyul  u.  а „ся“- 
val  виздорові-ти  -ю  -єш;  — 
gyúlad  запал-итися  -ю  -иш, 
-юватися,  имитися,  вятися. 
ki-hág  проступ-ити  -лю  -иш;  — 
ás  проступок,  переступок  772. 
провина  /;  — hágó  пере-про- 
ступ-ник,  -ниця;  — hagy  вили- 
ш-ити  -у  -иш,  -ати,  випустити; 
— hagyás  внлиіііеня;  —hajit 
виме-тати  -чу  -чеш,  внки-да- 
ти,  -нути,  вншмар-ити  -ю  -иш, 
вивер-ечи  -жу  -жеш;  — hajol 
вихил-итися  -ю  -иш,  -ятися; 
— hajt  7.  ви-гнати  -жену  -же- 
неш, -ганяти;  2.  (a  fa)  дерево 
пущає  листки  v . брости;  (fo- 
gattal) вніхати,  виіз'Дити  -жу 


-диш,  -жати;  — hal  вим-ерти  -ру 
-реш,  -ирати;  — hallgat  вислу- 
хати ; — hallgatás  вн-пере-слух, 
авдіен-ція ; — hány  7.  виме-тати 
-чу  -чеш;  2.  виблювати;  — hasit 
вирі-зати  -жу  -жеш,  од-ви-тя- 
ти  -тну  -тнеш,  -тинати,  викол-о- 
ти  -ю  -еш;  — használ  вихо- 
сн- овати,  використати;  — hat 
вплива-ти  -ю  -єш,  дійство- 
вати  на  асс.,  влія-ти  -ю  -єш, 
ділати;  — hatás  вплив,  дій- 
ство ; — hatol  вирватися  (из 
замку)  — házasít  (férfit)  ожен-и- 
ти  -ю  -иш;  (leányt)  одда(ва)ти, 
вивіновати. 

ki-helyez  вилож-ити  -у  -иш;  — 
hegyez  вистругати,  ви-об-о- 
стр-ити  -ю  -иш;  — hever  вьі- 
с-од-почи-ти  -ну  -неш,  виле- 
ж-ати  -у  -иш. 

ki-hí  внклик(ов)ати,  внз-вати  -ву 
-веш,  -ивати;  (párbajra)  в.  на 
на  поєдинок;  — hirdet  ви-про- 
о-голо-сити  -шу  -сиш,  -шовати, 
опоі-стити  -щу  -стиш,  -щ(ов)а- 
ти;  —hirdetés  виголо-ска  /. 
-шеня  п.  оголоска;  — hívás  вьі- 
зов,  виклик;  — hivó  7.  визов- 
ний,  визьіваючий ; 2.  викли- 
куючий; — hivólag  визивно,  вьі- 
зиваючо,  провокативно;  — hord 
виносити  -шу  -сиш,  -шовати ; — 
hordó  носиль-щик,  -ник,  носій ; 
— hoz  вннес-ти  -у  -еш;  — húlí 
випа-сти  -ду  -деш,  -дати;  — 
hullás  випад  т ; — hullat  дає 
випа-сти  -дати;  — húz  /.  витяг- 
нути -ати;  2.  (fogat)  внрв-ати  -у 
-еш,  -ривати ; 3.  вичеркнути ; — 
húzott  (szám)  витягнене  число; 
— húzható  fiók  висувний  ящик, 
подстолина. 
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ki-hűl  за-вьі-стьі-ти  -ну  -неш, 
-нути,  -гати,  вьіхолодн-ути  -у 
-неш,  остуд-итися  -жу  -иш,  -жо- 
ватися ; part.  за-вьі-стьільїй;  — 
hüvelyez  вьілущ-ити  -у  -иш,  -ати. 
ki-igazit  вн-по-направ-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — igazítás  ви-на- 
по-прав(к)а;  — igazodik  випра- 
в-ития  -лятися;  — indul  вьіхо- 
д-ити  -жу  -иш,  вьірушатися, 
вьіступ-ити  -лю  -иш,  -ати;  — 
indulás  вьіход,  вьірушеня,  вьі- 
ступ;  — induló  pont  вьіходна 
точка;  — indulva  azon  elvből 
виходячи  з того  принципа;  — 
іг  вьіпис(ов)ати  -шу  -шеш;  — 
írás  вьіпис,  розпис  т.  -ка  /.; 
— irt  вьігуб-ити  -лю  -иш,  вьїко- 
рен-ити  -ю  -иш ; — irthatatlan 
невьігубимьій,  невьїкоренимьій; 
— ismer  ^вьі(по)зна-ти  -ю  -єш; 
— ismeri  magát  ви(по)зна(ва)- 
тися ; — ismerhetetlen  невьі- 

слідимнй,  недовідомий, 
ki-jár  7.  вьіХо-дити  -жу  -диш;  2. 
(vlkinek  vmit)  вьюрудовати  асс. 
3.  (vlkinek  vlmi)  належиться 
кому;  — járat  вьіход  т.  — járás 
интервенція,  вьіходованя ; — 
játszik  вьіигра-ти  -ю  -єш;  (ma- 
gát) набавитися;  (tervet)  зні- 
воч-ити  -у  -иш  (план) ; (törvényt) 
обойти  закон,  викрутитися; 
— javít  ис-на-по-прав-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — javítás  с-по-прав- 
(к)а,  исправленя  п. 
kijebb  дальше  вон,  мало  дальше, 
ki  jelent  заяв-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
проголо-сити  -шу  -сиш,  виго- 
лосити ; — jelentés  заяв-а  /., 
-леня  п.  вьісказ,  проголо-шеня, 
-ска;  — jelöl  вн-на-при-знач-и- 
ти  -у  -иш,  -овати. 


ki-józanit  о-ви-тверез(н)-ити  -жу 
-иш,  -няти;  — józanodás  о-ви- 
тверез(н)еня ; — józanodik  ви- 
тверезити -ю  -єш,  витверези- 
тися; — jön  вьій-ти  -ду  -деш, 
виход-ити  -жу  -иш;  — jövetel 

ВЬІХОД. 

ki-jűt  ви-йти,  -ходити,  достатися 
вон ; за-йти,  -ходити. 

ki-kacag  вн-смі-яти  -ю  -єш,  -вати, 
насміхатися  з дакого,  сміхо- 
ватися  з кого;  — kandikál  ви- 
зирати; — кар  7.  доста(ва)ти 
-ну  -неш  1.  áll.;  2.  вихоп-ити 
-лю  -иш,  вихва-тити  -чу  -тиш; 
— kapar  внгреб-сти  -у  -еш, 
внграбати. 

ki-kefél  вищетковати,  вичисти- 
ти щіткою ; — kel  7.  (növény) 
схо-дити  -жу  -диш,  зий-ти  -ду 
-деш;  2.  (tojásból)  виліз-ти 
-у  -еш,  вила-зити  -жу  -зиш; 
(sorsa  ellen)  нарікати,  висва- 
ритися з долею;  magából  — 
kelve  розлючений,  розяреннй, 
без  себе;  — kelet  7.  весна,  ярь 
/. ; 2.  досві-ток,  adv.  -та;  — 
kémlel  ви-роз-від(ов)ати,  вн- 
роз-слід-жовати  subs.  вивідьі 
рі;  — képez  виобразовати,  ви- 
роб-ити  -лю  -иш,  вншколовати, 
витворити;  — képzés  виобра- 
зованя,  вншколованя  n;  (ka- 
tonai) вправа ; — képzett  ви- 
образованнй,  вправлений ; — 
kér  випро-сити  -шу  -сиш,  -шо- 
вати  ; — kérdez  ви-роз-від-а-ти 
-овати  ; — kérdezés  визвід(о- 
в)аня,  переслуханя  п.  — kerekít 
внкругл-ити  -ю  -иш,  -яти;  — 
keres  вигляда-ти,  вишука-ти; 
— kerget  ви-про-на-гнати  -же- 
ну -женеш,  -ганяти. 
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kikerics  осінник,  осінний  поз- 
дноцвіт  т. 

ki-kerül  обхо-дити  -жу  -диш, 
обьій-ти  -ду  -деш,  прой-ти,  об- 
мин-ати-ути  асс.  — kerülte  fi- 
gyelmemet пройшло  мою  ува- 
гу ; (vhonnan)  вьійти  зводки ; 
— kerülhetetlen  необходимьій, 
неминучйй;  — veszedelem  не- 
обходима  небезпека ; subs.  не- 
минучость,  необхбдность;  adv. 
необходимо,  неминучо ; — ké- 
szít вьіроб-ити  -лю  -иш,  -ляти ; 
вьіготов-ити  -лю  -иш,  ляти;  — 
kezd  захо-дити-жу  -диш  з ким ; 
роз-по-за  чина-ти  -ю  -єш ; за- 
дерти, задирати ; — magának 
заходить  собі;  — kezdés  роз- 
починаня,  зачинаня  п.  зачіп- 
ка, задирка  /. 

kiki  кождьш,  всякий;  — magának 
ождьій  собі. 

ki-kiált  вьігойкати ; про-оголоси- 
ти  -шу-  сиш,  -шовати;  — kiáltás 
вьіклик  т. ; — kiáltási  ár  ціна 
вьіклична;  — kiáltó  окличник/л. 
— kiáltott  викликаний,  вигой- 
каний,  о-про-голошений ; — 
kisér  од-ви-прова-дити  -жу 
-диш. 

ki-kocsiz  проіхатися  повозкою; 
— kohol  видума-ти,  вьши-сли- 
ти  -шлю  -слиш,  -ляти;  — köl- 
csönöz ви-по-зьіч  ити  -у  -иш, 
-ати ; — költ  7.  виси- діти  -жу 
-диш,  -жовати,  вьшло-дити  -жу 
-диш,  внве-сти  -ду  -деш,  виво- 
дити ; 2.  видумати ; — költöz  пе- 
ре-ви-сел-итися  -ю  -иш;  випра- 
в-итися  -лю  -иш,  -лятися;  пере- 
нестися ; випровад-итися  -жу 
-иш,  -жоватися  ; — köt  7.  (hajó) 
причал-ити  -ю  -иш,  закотвити; 


2.  (vkivel)  задирати  асс. ; за- 
чіпати асс. ; 3.  (jogot,  stb.)  за- 
стерігати право ; внвязати  со- 
бі, заваровати  собі  ; — kötés 
7.  внсідка  (на  берег)  прича- 
леня ; 2.  вимінка,  умова ; — 
kötő  пристань  /.,  гавань  /. ; 
— közösít  1.  kiátkoz;  викл-ясти 
-єну  -енеш;  виключ-ити  -у  -иш. 

ki-kutat  ви-до-слід-жовати  -ити 
жу  -иш,  ви-роз-відати ; — ku- 
tatás ви-дослідженя  п. ; — 
küld  ви-по- слати  -шлю  -шлеш, 
сплати ; (követségbe)  одправ-и- 
ти  -лю  -иш,  -ляти;  — küldetés 
висланя,  виправа  /.  — küldött 
внсланник,  делегат ; —kürtöl 
розтруб-іти  -лю  -иш,  розголо- 
си(шова)-ти  ; — küszöböl  вьілу- 
ч-ити  -у  -иш,  -ати ; вьїкоре- 
н-ити  -ю  -иш ; — küzd  вьібс- 
р-оти  -ю  -еш ; видобу-ти  -ду 
-удеш;  вивою-вати;  — küzd  ne- 
hezen valamit  добитися  дачого 
з трудом. 

ki-lábol  перебу-ти  -ду  -деш  щось; 
виліз-ти  -у  -еш,  вилазити ; — 
lát  визира-ти,  виглядати ; — 
látás  вигляд,  погляд  т.;  — lá- 
tásba helyezni  робити  вигляди; 
— látszik  видно,  видко,  ви-стьір- 
ч-ати  -у  -иш. 

ki-lehel  видих- ати  -нути ; — 

(lelkét)  оддати  душу ; — lelte 
a hideg  трясло  єго ; трястя, 
зима  v.  тетюха  трясе. 

kilenc  девять  /. ; — ed  /.  девя- 
тина,  девята  часть ; 2.  девят- 
ниця  ; — edik  девятий  ; — ed- 
szer  девятий  раз ; — еп  девя- 
теро  ; — es  девятка  /. ; — féle 
девятеракий;  — szer  девять  раз 
v.  разов ; — ven  девятьдесять 
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/.,  девяносто  п. ; — venes  де- 
вятьдесятник. 

ki-lép  вьіступ-ити  -лю  -иш,  -ати; 
- — lépés  вьіступ  т.  -леня  п. ; 
— les  подстер-ігати  -ечи. 
kilincs  клямка,  ручка,  западка  /. 
kilóg  ви-сіти  -шу  -сиш. 
kilo-gramm  килоґрам  ш.;  — méter 
километер  т. 

kilop  вьікра  сти  -ду  -деш,  -дати, 
ki-lő  внстріл-ити  -ю  -иш,  -яти ; 
вьібух-нути  -ати  ; — lök  вьітру- 
тити  -чу  -тиш;  вьїки-дати  -нути. 
ki-lúgoz  внзваря-ти -ю -єш ; вьі- 
зол-ити  -ю  -иш  ; — lyukad  про- 
дірав-ити(ся)  -лю  -иш,  adj. 
продіравлений. 

ki-magaslik  од-ви-значатися,  вьі- 
вьісш-итися  -у  -иш,  атися ; — 
magyaráz  вьі-по-ясн-ити  -ю  -иш, 
-ювати  ; вьі-по-толк-овати  ; — 
marad  вьі-лиш-атися  -итися ; 
— az  iskolából  виступити  из 
школьї ; — mászik  вн-л-із-ти  -у 
-еш,  -лазити. 

kimegy  вьіход-ити  -жу  -иш;  вьі- 
й-ти  -ду  -деш,  (szokásból)  из 
обьічаю,  звичаю,  из  привьічки, 
(divatból)  из  модьі. 
kiméi  щад-ити  -жу  -диш  ; береч-и 
-жу  -жеш;  — et  пощада,  уваж- 
ность,  -ливость  /. ; — etes  бе- 
реж-уваж-ливьій,  оглядньїй ; — 
etesen  уважливо,  осторожно, 
обережно,  бережливо  ; — etlen 
непощадннй,  безпощадний ; — 
etlenííl  непощадно,  безпощад- 
но; — etlenség  непощадливость 
/.,  безпощадность,  безогляд- 
носте 

ki-melegszik  розогрі-ва-тися  -ю 
-єш ; — mélyít  вн-у-глуб-ити 

-лю  -иш,  -ляти  ; — menekül  ви- 


ратоватися,  утеч-и  -у  -еш ; ви- 
свобод-итися  -жу  -иш,  видо- 
бутися; — menet  виход; — ment 
/.  виратовати  ; виправ-да-ти  ; 
2.  (a  fogságból)  висвобод-ити 
-жу  -иш,  -жати,  внзвол-ити  -ю 
-иш,  яти ; — mentés  вн-о-сво- 
бодженя  п.у  визволеня  п. ; — 
mér  вимір-ити  -ю  -иш,  -яти ; 
— mérés  /.  (adó)  вьім'кр,  роз- 
мітка ; 2.  (ital)  зміря  ; — mért 
внмірений,  обдуманий;  — me- 
red, — mereszt  випул-ити  -ю 
-иш,  -яти  ; витріщ-ати  -у  -иш ; 
— merít  вичер-па-ти  -яти;  — me- 
nthetetlen невичерпаємнй ; — 
merítő  обширннй,  подробний, 
докладний,  вичерпуючий ; — 
merül  вичерпатися,  утом-итися 
-лю  -иш,  уморитися,  змучитися, 
струдитися ; — merülés  утома 
п.  вичерпаня  сили  v.  енерґіі ; 
— merültség  утомленность,  у- 
хлянность ; — meszelni  вибі- 
л-ити  -ю  -иш ; — metsz  вирі- 
зати -жу  -жеш,  -зовати. 

ki-mond  випові-сти  -м  -ш ; вьі- 
говор-ити  -ю  -иш ; внмов-ити 
-лю  -иш;  внска-зати  -жу  -жеш; 
— mondhatatlan  несповідимнй, 
невимовний,  несказанний;  — 
mondhatatlanul  несповідимо, 
невимовно;  — 1mos  випрати 
-еру  -ереш ; вими  ти  -ю  -єш, 
внрайбати ; — mozdít  виру- 

ш-ов-а-ти  -ити  -у  -иш ; одсу- 
ну-ти  -вати ; — mozdul  u.  а. 
ся  -val. 

ki-mul  кона-ти  -ю  -єш,  умирати; 
— múlás  скон,  сконаня  /?.,  кон- 
чина /. ; — mulatja  magát  наве- 
сел-итися  -ю  -иш;  — mustrál 
помучити,  вправ-(ля)-ити. 
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ki-mutat,  пров-вьі-каз-ов-ати  -жу 
-жеш  ; — mutatás  вьїказ  m.  - — 
— mutathatólag  виказливо. 
ki-művel  вьюбразо-вати ; вьіро- 
б-ити  -лю  *иш,  -яти ; вьіховати ; 
— művelés  вьюбразованя,  вн- 
хованя,  вьіробленя  п. 
kín  мука  /.,  ббль  пі. 

Кіпа  Китайщина;  — і 7.  китай- 
ский ; 2.  китаєць,  китайка, 
kínál  нука-ти  -ю  -єш ; сил-овати 
-ую  -уєш ; — ás  нуканя,  сило- 
ваня  п.;  — at  подавка,  (áru)  за- 
цінка  /.;  — gat  понуковати. 
kínálkozik  7.  (alkalom)  случа- 
тися ; 2.  (cseléd)  силоватися. 
kincs  скарб  /ті.,  сокровище  ті.  ; 
— ásó,  — kereső  глядач  скарбов; 
— es  скарбньїй ; — es  bánya 

скарбньїй  рудник;  — es  szekrény, 
láda  скарбонка;  — sóvár  алчньїй 
скарбов,  жадньїй  (жаден)  скар- 
бов ; — szomj  жажда  скарбу ; 
— tár  7.  скарб(ов)ниця  /.  2.  ерар; 
adj.  ерарньїй;  — tárnok  скарб- 
(ов)ник  /ті.  [задоволяючий. 
kinek  ? кому  ? ki  nem  elégítő  не- 
k!  -nevet  1.  — kacag  (magát)  на- 
сміятися ; —nevez  виимено- 
вати,  именовати;  — nevezés  ви- 

ИМЄНОВаНЯ  72. 

ki-néz  вьіпозира-ти,  вьіглян-ути, 
вьіглядати,  вьідивитися  ; — né- 
zés ВЬІГЛЯД  772. 

kinlód  -ás  бідованя  72.,  мука  /. ; 
— ік  бідо- вати,  муч-итися  -у 
-иш ; трап-итися  -лю  -иш. 
kinn,  kint  вон,  вонка ; — lenni 
бьіти  вонка ; — levő  követelé- 
sek залеглости,  належитости 
на  довжниках,  домаганя. 
kin-os  болючий,  болестньїй  не- 
приємний ; — oz  муч-ити  -у 


-иш ; мордо-вати,  катовати ; 
— pad  лавка  v.  стол  для  му- 
ченя  V.  тортур,  дьіба;  — szen- 
vedés страданя,  страсть ; — 
vallatás,  — zás  мученя,  мордо- 
ваня,  катованя ; — zó  мучи- 

тель 772. 

ki  -nő  вьірост-и  -у  -еш,  -ати ; — 
nővés  на-вьі-росток  т. 

kintorna  вертлик. 

ki-nyalja  magát  вьіли-затися  -жу 
-жеш ; при-вьі-пара-дитися  -жу 
-диш ; — nyilatkoztat  обяв-ити 
-лю  -виш  ; — nyilat koztatás  об- 
ЯВЛЄНЯ  П.  Боже  откровеня  72. 
— nyílik  отвор-итися  -ю  -иш, 
-ятися ; одкрьі-тися  -ю  -єш,  -ва- 
ти ся  ; одчин-итися  -ятися ; (vi- 
rág) вьїцві-сти  -ту,  теш,  -тати ; 
— nyit  u.  а.  ся  nélk. ; —nyom 
вьідав-ити  -лю  -иш,  -ляти;  ви- 
тиснути, напечата-ти  -ю  -єш ; 
— nyomat  витиск  т. ; — nyo- 
moz 1.  kikutat;  — nyomozás  ви- 
до-слідженя  ті.;  — nyomul  про- 
дира-тися  -ю  -єш;  — nyög  ви- 
стогнати, витиснути,  ви кре ре- 
нати. 

ki-nyujt  на-про-стяг-ати  -нути ; 
простирати ; —nyújtózkodik  u. 
а.  ся-val,  протігатися. 

ki-nyulik  висягн-ути  -у  -еш  ; вьі- 
сіга-ти,  -сяга-ти;  вистирчати ; 
— nyúló  (rész)  вьіскок,  виступ, 
висувок. 

ki-okoskodik  внмудро-вати,  вьі- 
хитр-ити  -ю  -иш ; — okosodik 
ви-про-мудріти  • ю -єш  ; — оі- 
doz  розвя-з-ов-ати  -жу  -жеш  ; 
розпута-ти ; (ruhát)  розпасати- 
ся;  — olt  вига-сити  -шу  -сиш; 
загасити,  потушити;  — oltogat 
за-ви-гашовати ; — olthatatlan 
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невьігасимьій ; — olvas  вн-пере- 
читаги;  — olvaszt  вьітоп-ити 
-лю  -иш ; — olvaszthat  витоп- 
лювати ; — ont  про-вьі-лляти 

-лю  -лєш,  -ливати  ; — oson  вьі- 
сун-утися;  вьікра-стися,  вьі- 
чмовхн->ти,  шмигнути;  — oszt 
ви  роз-діл-ити  -ю  -иш,  -яти, 
-ювати;  — osztás  ви-роз-діле- 
ня  п. 

ki-öblit  вьіполока-ти  -ю  -єш,  v. 
-лочу  -чиш;  — öl  7.  вьігуб-ити 
-лю  -иш ; 2.  вьіби(ва)ти,  ви-у- 
мертвля-ти;  — öltözni  приби- 
ратися, одягатися  ; — ömlik  вьі- 
тіка-ти,  вьілива-тися,  вилля- 
тися ; — önt  1.  kiárad. 
kipárol-gás  випар  т. ; — og  ви- 
пар-итися  -ю  -иш,  -овати. 
ki-pécéz  ви  роз-тика-ти  -ю-єш; 
— pellengérez  поставити  дакого 
на  ганьбу,  на  сміх,  осором-ити 
-лю  -иш  -ляти;  — pihen  одпоч-и- 
ва-ти  -ину  -инеш. 
ki-porol  внпорош-ити  -у  -иш, 
витрепа-ти  -ю  -єш;  — pótol 
7.  вьі-до-повн-ити  -ю  -иш,  -ю- 
вати ; 2.  нагород-ити  -жу  -иш; 
намастити  ; — pótolhatatlan  не- 
нагородимий,  ненамістимий ; 
— pödör  подкру-тити  -чу  -тиш, 
-човати ; — présel  внтис-нути 
-кати,  ви-дав-ити  -лю  -иш,  -ляти 
-льовати ; — próbál  випробу- 
вати -ю  -єш ; adj.  внпробо- 
ваний,  досвідчений, 
ki-puhatol  1.  kikutat ; — puszt-it 
вигуб-ити  -лю  -иш ; випусто- 
ш-ити  -у  -иш  ; винищити,  стре- 
бити ; — űl  u.  а.  ся-val. 
ki-rabol  ви-о-граб-ити  -лю  -иш; 
— rág  вигриз-ти  -у  -еш,  -ати; 
— ragad  вир-вати  -ву  -веш,  | 


-ьівати;  вихва-тити  -чу  -тиш"; 
вихоп-и-ти  -лю  -иш  ; — ragaszt 
на-ви-ліп-ити  -лю  -иш,  -ляти 
-лювати;  — rak  внкла-сти  -ду 
-деш,  -дати  ; вилад-овати  ; вьі- 
лож-ити  -у  -иш;  вистав-ити  -лю 
-иш,  -ляти ; — rakat  виклад  ш., 
виставка  /.,  визор;  — rakodás 
виложеня,  виладованя ; — ra- 
kodik виклада-тися,  виладо- 
ватися ; — rakosgat  викладо- 
вати ; — rakodóhely  виложне 

місто,  ладовня  /. 
király  король,  царь  ; — asszony, 
— né,  королева,  — по'  цариця ; 
— fi  королевич ; — і /.  коро- 
л-ів,  -ева,  -еве;  2.  королівский, 
корольский  ; — і herczeg  архи- 
князь,  принц  т. ; — і pálca 
королівска  булава ; — і szék 
престол  т. ; — ilag  по  коро- 
лів ски  ; — kisasszony,  leány  ко- 
ролівна ; — ság  королівство  п . 
ki-rándul  пойти  напрогульку,про- 
хо-дитися  -жу  -диш ; зробити 
проходку;  — rándulás  про  гуль- 
ка, проход,  екскурзія,  проход- 
ка; — ránt  /.  вихопити,  вихва- 
тити  ; 2.  вьше-ч-и  -чу  -чеш, 
-кати  ; висмажити  ; — rántott 

csirke  смажене  куря-тко,  -тина 
/.;  — ráz  витряс- ти  -у  -еш. 
ki-reked  виключ-итися  -у  -иш ; 
остатися  вон,  вонка ; — rekeszt 
вн-од-луч-ити  -у  -иш,  виклю- 
чити ; — rekesztés  внключеня, 
вилученя  ; — rendel  прика-зати 
-жу  -жеш ; при-  на-  вн-знач-и- 
ти  -у  -иш ; — repül  виле-тіти 
-чу  -тиш,  вилітати, 
kirí  одбива-тися  -ю  -єш ; — vó 
(hang)  верескливий,  крикли- 
I вий,  (szin)  яскравий,  яркий. 
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ki-ró  вьімір-ити  -ю  -иш,  -яти ; на- 
лож-ити  -у  -иш,  -овати  adj.  на- 
ложений; (adó)  наложен-ьій  по 
даток  v.  -а  дань ; — rovás  (adó) 
вимір,  наложеня ; —rohan,  — 
ront  виломитися,  вибігнути ; 
— rohanás  випад,  вибіг,  наступ, 
ki-rúg  (lábbal)  викоп-н-ути  -у  -еш, 
-(к)ати ; (a  hámból)  прогуля- 
тися, прогайноватися. 
kis  малий,  маленький, 
ki-sajátit  вивла-сгити  -щу  -стиш, 
-щовати,  висвоити;  — sajátitás 
вивлященя,  внсвоєня  ті.;  — 
sajtol  видав-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти ; витиснути  -кати, 
kis-asszony  панна,  панночка ; — 
ded  дітин(к)а,  грудна  дітина 
немовлятко ; — dedóvó  приют 
т.  захоронка  /. ; — ebbedés 
у-  з-меншеня ; — ebbedik  у- 

з-менш-итися  -у  -иш,  -атися; 
малі -ти  -ю  -єш;  —ebbit  u.  а. 
„ся“-п0ік.,  умал-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — ebbitendő  умалимок; 
- ebbség  мень-шинство,  -шость. 
ki-sebesedik  посідатися  -ю  -єш, 
покороставі-тися  -ю  -єш,  на- 
чиняться рани ; — segít  вн- 

с-пом-очи  -ожу  -ожеш;  ви-по- 
ратовати;  —segítés  вьшомога, 
помоч  /.  подпора  ; —segítő  спо- 
магатель  т.у  спомагач  т. 
ki-selejtez  вибраковати,  попере- 
бирати ; —seper  за-вн-ме-сти 
-ту  -теш,  -тати. 

kisér  ви  од-провад  ити  -жу  -иш, 
-жати  ; прово-дити  -жу  -диш  ; 
— el  пробовати,  ску-сити  -шу 
-сиш,  -шати ; — et  су-провод 
т. ; —etében  в су- проводі; 
— let  7.  проба,  попитка  ; 2.  (fiz.) 
досвід,  експеримент;  3.  на- 


маганя ; — letez  спробовати, 

експериментовати ; — leti  до- 
свідний, експериментальний ; 
— о сопутник,  супроводник ; 
— ő irat  супроводив  письмо  v. 
справозданя ; — t /.  ску-сити 
-шу  -сиш,  -шати  ; 2.  страш-ити 
-у  -иш  ; пуджати  ; — t és  покуса, 
скупіє  ня  /2.;  —tét  пуджало  п. 
страшило  72.  нечистоє,  нечи- 
стота, нечистий  дух,  домовий 
дух,  мара,  призрак ; — teties 

страховитий,  страхопудний, 
призрачннй  ; — teties  félhomály 
страховита  повтьма;  — tetiesen 
страховито ; —tő  скуситель 
•ка,  зводите  ль. 

kishitű  мало-вірний  -душний, 
маловір  ; — еп  мало -душно 

-вірно ; —ség  мало-душность 
•вірность  /. 

ki-siklik  ви  про-су-нутися  -вати- 
ся,  висмикнути,  внховзнутися; 
(vonat)  вискоч-ити  -у  -иш ; 
— simít  вигла-дити  -жу  -диш. 
kis-ipar  ремесло  72.,  малий  про- 
мьісл ; — kereskedés  дробна 

торговля ; — kereskedő  скле- 
парь  772.,  дробини  торговник ; 
— korú  малолітннй  ; — korúság 
малолітнбсть. 

kisírja  (magát)  наплакатися, 
ki-sompolyog  висмикнутися,  ви- 
повзнути ; — -sorsol  вилосова- 
ти  ; — sorsolás  вилосованя. 
kis-pap  клерик  т.,  богослов, 
теолог ; — sé  трошки,  мало, 
трохи ; — szerű  /.  маленький, 
2.  дробннй,  дробненький ; — 
termetű  малорослий, 
ki  -sugárzik  сяя-ти  -ю  єш,  ви-за- 
р(я)і-ги  -ю  -єш;  — suhan  ви- 
чмовхн-ути. 
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kisujj  мальїй  палець  v.  перст, 
мізильник. 

ki-sül  7.  (bús)  вьіпеч-ися  -у  -еш, 
2.  (titok)  одкрьі-тися  -ю  -єш, 
ватися ; 3.  (puska)  вьіпукнути ; 
— sülés  вистріл-ка ; -—süt  7. 
вьіпеч-и,  випіка-ти  ; 2.  (а  пар) 
висві-тити  -чу  -типі;  3.  вьі- 
стріл-ити  -ю  -иш,  вьіпал-ити 
-ю  -иш ; 4.  (hajat)  запікати, 
kisváros  мальїй  город,  місточко, 
городок,  мале  місто ; — і ма- 
ломіщанський. 

kiszab  7.  вьікра-яти  -ю  -єш ; 2. 
вьімір  ити  -ю  -иш,  -яти;  3.  у- 
станов-ити  -лю  -иш ; — ás  ви- 
мір  (карьі)  т .,  вьікраяня  п. 
kiszabad-it  1.  kiment;  — ul  1.  ki- 
menekül ; — ulás  1.  kimentés, 
ki-szakit  1.  kiragad ; (ruhát)  ро- 
зоре -ати  -у  -еш ; вьід-ерти -ру 
-реш  ; вирвати  ; — száll  висі- 
да  ти  -ю  -єш ; вьійти,  висту- 
пити ; — szállás  вьісід(ка)-аня 
п .;  — szállít  вьісад-ити  -жу  -иш, 
-жоваги,  винести, 
kiszámit  вичисл  ити  -ю  -иш;  ви- 
раховати ; вилич  ити  -у  -иш; 
— ás  вичисленя,  вирахованя, 
виличеня;  — hatatlan  невичи 
слимий,  невьіличимьій,  невьі- 
рахуємнй ; — ott  вичислений, 
вирахований,  виличений. 
kiszár-ad  вис  охнути  -ьіхати; 
— adt  forrás  висохлий  студ- 
ник,  висохла  керниця; — it  ви- 
суш-ити  -у  -иш,  -овати. 
ki-szed  знб-рати  еру  -ереш,  -ира 
ти,  визбир  ати,  -овати  ; — sze- 
gez вьі-при-б-и  ги  -ю  -єш  ; при- 
гвозд-ити  -жу  -иш;  — szélesít 
розшир  ити  -ю  -иш,  -яти,  по- 
ширити ; — szemel  вибра  ти,  вьг 


позира-ти,  виглядати;  — szen- 
ved умерти,  умира-ти  -ю  -єш, 
сконати,  пострадати ; — szí  7. 
висс-ати  -у  -еш,  висис-ати, 
-овати  ; 2.  викур-ити  -ю  -иш ; 
— színez  вьікра-сити  -шу  -сиш; 
вималю-вати,  вибарвити ; — 
színezés  внкрашеня,  вималю- 
ване; — szivárog  витечи,  вий- 
ти; — szivattyúz  випумповати; 
—szól  вн-ска-зати-  жу  -жеш;  — 
szólás  примовка;  — szólít  визва- 
ти -ву-веш,  -ивати,  викли-кати 
-чу  -чеш;  — szolgál  ви  об-слу- 
жити  -жу  -жиш,  -говати;  (vlkit) 
услуговати;  — szolgálás  у-при- 
об-ви-слуга;  — szolgált  ви-од- 
служений;  —szolgáltat  ви-пере- 
да-ги  -м  -ш;  — szolgáltatás  ви- 
пере-дача;  — szolgáltatja  magát 
передасть  v.  видасть  сам  се- 
бе; — szőrit  вип-ихати,  -хати, 
витиснути,  випирати;  — szorí- 
tott витисненнй;  — szorul  ви- 
тиснутися. 

kiszokik  внбіг-нути  -ти,  -жу 
• жиш,  ут-ечи  -ечу  -ечеш,  -ікати. 

kiszúr  викол-оти  -ю  -еш,  ви- 
про-дюґнути,  викопати,  про- 
пікати. 

kitagad  7.  вире-кти  -чу  -чеш, 
вире- чи  -чу  -чеш;  2.  (örök- 
ségből) видідич-ити  -у  -иш, 
внсннов-ити  -лю  -иш;  — ás 
видідиченя,  вьісьшовленя  17. 

kitág-it  розтяг-нути  -ати,  роз- 
ширити; — ul  u.  a.  „ce“-val. 

kitakar  ви-од-кри-ти  -ю  -єш, 
-вати,  розгорнути,  розкрити; 
— it  внпора-ити  -ю  -иш,  ви- 
харити;  — odik  заб  ратися  -еру 
-ереш,  -ирагися;  2.  (katonaság) 
одхо-дити  -жу  -диш,  одступати. 
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M- talál  вьінай-ти  -ду  -деш,  ви- 
думати, вьінахо-дити  -жу  -диш; 
— tálal  7.  накрити  стол,  пода- 
вати до  столу;  2.  одкри-тн, 
-вати,  обяв-ити  -лю  -иш;  — 
tanul  вн  на-уч-итися  -у  -иш, 
вистудовати;  — tár  7.  (ajtót) 
розтворити;  2.  (karját)  про- 
ст  ер-ти  -ру  -реш,  -ирати;  3. 
(szivet)  одкри-ги  -ю  -єні,  -вати; 
—tart  видерж-ати  -у  иш,  -ова- 
ти,  внтерп-кти  -лю  -иш,  ви- 
тревати,  витрим  ати  -лю  -леш, 
V.  -аю  -аєш;  (vlmi  mellett)  по- 
стояти на  чом;  —tartás  вн- 
тревалость,  устойчивость,  вьі- 
держливость ; —tartó  вьітре- 
валий,  настойчивнй,  вьтдерж- 
ливий;  — taszít  витрути  ти  -чу 
-тиш  part.  витручений;  — ta- 
vaszodik  розвеснк-тися  -ю  -єш. 

M-tégláz  вицегл-ити  -ю  -иш,  ви- 
класти циглами;  — teker  вьі- 
кру-тити  -чу  -тиш,  -човати; 
tekint  виглян-ути  -у  -еш,  вн- 
зиркнути;  — -telel  ви  пере-зи- 
мовати;  — telik  вистарч-ити  -у 
-иш;  — tőle  може  v.  готов  то 
зробити,  способний  на  то;  — 
tép  вир-вати  -ву  -веш,  -ьівати, 
видер  ти  -у  -еш,  вискуб  сти  -у 
-еш,  зорвати;  —tér  7.  обнй-ти 
-ду  -деш,  обход-ити  -жу  -диш; 
2.  обминати;  3.  (hitre)  перейти 
на  другу  вкру,  внкреститися; 
— térés  7.  оминка;  2.  (más  hitre) 
перехбд  (на  другу  вкру);  — 
térit  вистел  ити  -ю  -иш,  роз- 
прост  ерти  -ру  -реш,  -ирати; 
(útból)  одклон-ити  -ю  -иш; 
(hitből)  одвер-нути,  -тати. 

kiter-jed  розлягатися  розпро- 
стран-итися  -ю  -иш,  розшир- 


ятися; — jedés  обєм,  обсях, 
розширеня,  розтяглбсть,  роз- 
логость,  простор,  -нбсть,  про- 
стираня;  — jedt  розтяглий, 
розлогий,  просторий,  розши- 
рений; — jeszkedik  1.  - ]ed ; 

—jeszt  розтягнути,  розшир-ити 
•ю  -иш,  -яти,  широч-ити  -у 
-иш,  простирати. 

ki-térő  ви-о-минаючий,  вн-про- 
о-мкнливий;  — térőleg  ви-о-ми- 
наючи,  ви  про-о  мкнливо;  — 
tesz  7.  вилож  ити  -у  -иш,  ви- 
кладати, винести,  покласти, 
вистав-ити  -лю  -иш,  -ляти  (на 
небезпеку);  2.  (összeget)  вино- 
сити -шу  -сиш  (суму);  3.  (ma- 
gáért) визнамен-итися  -ю  -иш, 
вислав-итися  -лю  -иш;  —tétel 
вислов,  вьісказ,  вираз;  —tet- 
szik уявлятися,  виясн-итися  -ю 
-иш;  (a  beszédjéből)  видно  v. 
слкдно  из  єго  бескди;  — tetsző 
очевидний,  помк-тний,  -чаньїй; 
— téve  виставлено,  виложено; 
— tevő  (hatvány)  внложник,  ек- 
спонент; —tilt  вьіключ  ити  -у 
-иш,  внповк-сти  -м  -ш;  —til- 
tás вьшовк-дь,  -дженя,  заказ; 
заборона;  —tisztit  вичи-стити 
-щу  -стиш,  вичища  ти  -ю  -єш; 
— tisztul  az  idő  прочиститься 
погода. 

ki-tódul  вигорнутися,  видрил-и- 
тися  -ю  -иш,  -яти,  сунутися, 
викотитися;  — tombolja  magát 
на-вн-бк-ситися  -шу  -сиш. 

ki-tölt  7.  1.  kiönt;  2.  вьшовн-ити 
-ю  -иш,  -яти;  3.  (haragját)  ви- 
повнити v.  схолодити  гнкв; 
— töm  напхати,  -ьіхати,  наби- 
вати (соломою);  — tömött  ви- 
на-пханий,  набитий. 
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kitor  7.  ВЬІЛОМ-ИТИ  -ЛЮ  -ИШ, 
-лювати,  вьіламати;  2.  (háború) 
внбух-нути,  -ати;  — és  вьілом, 
вьібух;  — ік  1.  kitör  7.  „cn“-val. 

kitöröl  вьіт-ерти  -ру  -реш,  пра- 
ти, внчеркнути;  — heteden  не- 
змазаємьій,  нестираємий. 

ki-tud  вьізна(ва)ти,  довідатися, 
дознатися;  — tudódik  7.  ви- 
яснилося, виявилося,  показа- 
лося; 2.  станеся  відомим  v. 
звістним;  3.  вийшло,  дойшло- 
ся;  — túr  вири-ти  -ю  -єш  part. 
виритий.  / 

kitün-ik  7.  внясн-итися  -ю  *иш, 
од-вьі  значитися,  одличатися; 

2.  показоватися;  — t hogy 
вийшло  ідо,  виявилося;  — о 
одличннй,  дуже  добрий,  ви- 
значний, знаменитий,  прево- 
сходннй;  — tét  7.  одзнач-ити 
-у  -иш,  -оваги,  одлич-ити  -у 
-иш,  вислав-ити  -лю  -иш;  — 
tetni  magát  7.  ви-од-значитися, 
внславитися;  2.  подноситися 
-шу  -сиш,  видвигатися;  — tetés 
ви-од-значеня,  одличіє,  одзнак. 

kitűz  7.  опреділ-ити  -ю  -иш,  по- 
станов-ити  -лю  -иш,  при-о-зна- 
ч-ити  -у  -иш;  2.  (dijat)  назна- 
ч-ити  у -иш  (премію);  zászlót 
— пі  встромити,  виставити  v. 
виложити  прапор  v.  заставу; 

3.  (célul)  поставити  за  ціль; 
— és  постановленя,  опреділе- 
ня,  назначеня. 

ki-ugrik  вискоч  ити  -у  -иш,  ви- 
скаковати;  — ujul  обнов-итися 
-лю  -иш,  поновля-тися  -ю  -єш; 
— ujulás  обнова,  поновленя; 
— úszik  випли-сти  -ву  -веш, 
-вати;  — utasít  вн-слати  -шлю 


-шлеш,  внпові-сти  -м  -ш  subs. 
виповідженя,  внсланя. 

ki-ül  внс-істи  -яду  -ядеш,  -іда- 
ти,  -идіти,  -иджу  -идиш;  — 
űrit  7.  випоро-зн  ити  -ю  -иш, 
-жняти,  внп-ити  -ю  -єш,  -ива- 
ти;  2.  (poharat)  вьіхи  \и(я)ти, 
вьіпрят  ати,  овати;  — ürül  вьі- 
поро  знитися,  -жнятися;  — üt 
виб-ити  -ю  -єш,  -ивати,  внтов- 
ка-ти  -ю  -єш,  -чи;  (tűz)  ви- 
бухнути, -ати;  rosszul  ütött  ki 
не  добре  випало;  — ülés  ви- 
сипка; — ütéses  tífusz  тиф  пят- 
нистий;  — űz  вн-гнати  -жену, 
-женеш,  виганяти  subs . ви  про- 
гнаня  п. 

ki-vág  внт-яти  -ну  -неш,  -инати, 
внрі-зати  -жу  -жеш,  -зовати; 
magát  — пі  вирватися,  виру- 
батися, викрутитися;  — vágás 
вирізаня,  вируб,  виріз; — váj 
вндовба-ти  -ю  -єш,  виклю- 
вати ; — vakar  вишкреп-тати 

-чу  -чеш. 

ki-választ  виб-рати  -еру  -ереш, 
-ирати;  — választás  /.  вьібор; 
2.  виділюваня;  — választott  /. 
вибраний,  виборний;  2.  виді- 
лений. 

ki-válik  /.  вн-од-знач  итися  -у 
-иш,  одличатися;  2.  виділ(я)и- 
тися;  — váló  одличний,  знаме- 
нитий, од-вн-значний;  — válo- 
gat 1.  kiválaszt  перебирати; 
— válogatott  переб(и)раннй; 
— válóság  одличность,  визнач- 
ность,  знаменитость. 

kivallat  переслуха  ти  -ю  -єш, 
внзвід(ов)ати;  — ás  переслух, 
визвіданя. 

kivált-képen  особ-ливо,  -енно, 
передовсім,  именно;  — ság 
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привилей  m;  — ságos  приви- 
лейнмй,  упривилейованьїй,  про- 
текційний. 

kivált  7.  од-вьі-куп-ити  -лю  -иш; 
2.  (hatást)  вьікли-кати  -чу  -чеш, 
-ковати;  — ás  вьїкуп  т.  -леня. 

kíván  желати,  требовати,  бажа- 
ти, вінчоватй^жадати;  — alom 
домаганя  п.  вимога  /;  — at 
желаня,  бажаня  п;  — atos  /. 
бажаний,  жадательннй,  жела- 
тельний;  2.  принадний,  при- 
вабний; — -atra  на  бажаня,  на 
желаня,  на  требованя;  — kozik 
забажати,  жалковати  за  ким, 
тужити  за  ким;  — ság  желаня, 
бажаня,  требованя,  вінчованя, 
пожаданя. 

kiváncsi  цікавий,  любопитний; 
— -ság  цікавбсть,  любопнт- 
ность,  хотячка;  І— skodik  ці- 
кав-итися  -лю  -иш. 

kivándor-lás  вивандрованя,  вьі- 
пере-селеня,  емиґрація;  — ló 
вивандруючий,  переселаючий 
ся,  переселенець,  емиґрант; 
— оі  вивандровати,  пересел-и- 
тися  -ю  -иш,  -ятися,  емиґро- 
вати. 

kivarr  виши(ва)ти  -ю  -єш,  мере- 
жити; — ás  вишив-ка,  -аня, 
мережка. 

ki-vár  ви-до- чекати  (ся),  внсид-і- 
ти  -жу  -иш;  —vasal  внбіґлю- 
вати,  внпрасовати. 

ki-végez  казнити,  с-карати  емер* 
тію,  стра-тити  -чу  -тиш;  — 
végzés  страта;  — vénül  по-ви- 
старіти  part.  по-ви- старі  лий; 
— ver  виб-ити  -ю  -єш,  -ивати 
L kiűz;  — vert  вибитий,  битий 
на  всі  боки;  — vergődik  вьі- 
карабкатися,  виплутатися,  ви- 


божатися,  виплянтатися ; —vés 
внріз-овати  -ю  -єш,  прожало- 
бити;  —vesz  ви-няти  -йму 
-ймеш,  -нимати;  (szavakból) 
внрозумі-ти  -ю  -єш;  —vész 
вигинути,  вигиб-нути,  -ати, 
вимирати;  — vet  (viz)  вики- 
дати, -нути;  (hálót)  розстав- 
ляти сіти  на  кого;  (adót)  ви- 
мір-ити  -ю  -иш,  -яти,  нало- 
ж-ити  -у  -иш,  -овати;  — vetés 
вимір,  розміт-ка,  -ок;  sarcot 
- — vetni  наложити  контрибуцію; 
—vetni  való  негодящий,  -ся. 
kivétel  виімок,  виняток;  — es 
виімковий,  винятковий, 
kivetkoz-ik  розбиратися,  розді- 
ватися,  розоблікатися,  ски- 
нути; —tét  u.  а.  „ся“-п0Ікй1. 
kivéve  окрем  gén.  з виімком, 
вннявши. 

kivezet  вив-ести  -еду  -едеш, 
-од-ити  -жу  -иш;  —ő  út  ви- 
ход,  путь  виходу, 
kivihe-tő  внносимий,  можливий, 
возможний;  — tetlen  невино- 
симий,  неможливий, 
kivilág-it  о-вн-сві  тити  -чу  -тиш, 
-човати;  — itás  ви-о-сві-ченя, 
-тленя;  — lik  (abból)  з того 
видно  V.  показуєся;  — os  vir- 
radtig  до  зорі  V.  аж  до  бі- 
лого рана,  до  рана-раненька; 
— osodik  розвидн-итися  -ю  -иш, 
-ятися,  зоряти. 

ki -virágzik  за-ви-роз-цві-сти  -ту 
-теш  part.  зацвілий. 
ki-visz  /.  винес-ти  -у  -еш,  вино- 
сити -шу  -сиш;  2.  (tervet)  пере- 
ве  сти  -ду  -деш  (план);  3 . (sze- 
kérrel) виво  зити  -жу  -зиш; 
— vitel  7.  вьівоз  т ; 2.  (tervé) 
І переведеня;  — viteli  cikk  ви- 
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возньїй  товар;  — viv  внбор-о- 
ти  -ю  -еш,  * внвоювати,  видо- 
б-ути  -уду  -у  деш. 
kivon  однима-ти  -ю  -єш,  вьічи- 
та-ти  -ю  -єш;  — ni  magát  од- 
тягатися;  — t karddal  гольїм 
мечем;  — andó  уменшитель; 
— ás  вьі-од-ниманя,  вьічитаня; 
— at  вьітяг,  вьіпис  т ; — atol 
вьіписо-вати  -ю  -єш,  робити 
вьітяг;  — atos  вьіписньїй,  вьі- 
тяговьій;  — űl  одступати,  од- 
ход-ити  -жу  -диш;  — ulás  по- 
ОД-ХОД,  од-у-ступ  772. 
kívül  7.  поза,  вон,  вонка,  зов 
ні;  2.  (vlmin)  окрем  gén.  без 
gén.;  — ről  звонка,  зовні, 
ki-zaboláz  рознузда-ти  -ю  -єш, 
внзубели(а)ти;  — zár  вьіклю- 
ч-ити  -у  -иш,  -ати;  — zárás  ви- 
ключеня  /г;  — zárólag  виключ- 
но; — zárólagos  виключний; 
— zavar  викіряти,  вьі-гнати 
жену  -женеш,  ганяти;  — zöldül 
за-вн-роз-зеленіти. 
ki-zsák mányol  вьізьіск(ов)ати,  вьі 
корьіст(ов)ати;  — zsákmányoló 
вьізисковач,  вьїкорьістовач  т. 
kizsarol  з-об-дерти,  -одру  -од- 
реш,  -дирати,  витискати,  ви- 
душовати;  — ás  ви  мус,  здир- 
Klára  Каролина.  [ство,  драча, 
kláris  кораль  т. 
klasszikus  класичний, 
klastrom  монастнрь. 
kóbor  скиталець,  блукаючий, 
блудник,  бурлака;  — lás  блука- 
нина, скитальщина  /;  — og, 
— оі  блукати,  блуд-ити  -жу  -иш. 
koboz  7.  кобза;  2.  за-б(и)рати 
-беру  -береш,  конфисковати. 
kóc  клоча  п;  — os  клочаннй, 
пелехатий,  кострубатий. 


коса  свиня,  свинка  /. 
koccint  цорк-ати  -нути,  стукнути, 
koc-ka  7.  костка,  коцка;  2.  ку- 
бик, шестистінник;  — kajáték 
к.  забава,  киданя  костками; 
— kára  tenni  рескировати,  ри- 
зиковати,  виставити  небезпе- 
ці; — kás  /.  костковнй,  коц- 
ковий;  2.  кубичннй;  — kázat 
ризико  п.  риск  /ті;  — káztat 
ризиковати,  рисковати. 
kócsag  чапля,  чапура  /;  — os 
чапурний,  чапурник; — toll  чап- 
линне  перо.  [гичка, 

kocsán  кочан  стручка;  (tengeri) 
kocsi  повоз,  -ка,  колісниця,  коч, 
-ія;  (kisebb)  бричка  /;  (vasúti) 
ваґон  /72;  — ra  rakni  скласти 
на  воз  V.  заладовати  у ваґон; 
— bak  /.  козел  ттг;  2.  сідак, 
козли  pl.;  — bér  повозне;  — 
gyár  завод  v.  фабрика  возоз 
— kenó'cs  мастеґа,  коломазь 
— kerék  колесо  /2 ; — posta  во. 
зова  почта;  — rúd  дишло  п 
дишель  772;  — s возник,  кучер» 
погонич;  — út  возова  дорога 
— verseny  возові  перегони;* 
— z во-зитися  -жу  -зиш. 
kocsony-a  студенець,  кляґанець. 
kof-a  перекупка;  — áskodik  до- 
ношовати. 

koffer  сундук,  куфрик,  кофер. 
koh-ó  топильний  пец,  горнило; 
— оі  видум(ов)ати;  — olmány 
видумка,  вимисел,  вигадка, 
kolbász  ковбаса,  пікниця. 
kold-ul  жебрати,  ходити  \ по  же- 
брах;  — ulás  жебраня ; — us 
жебрак;  (asszony)  жебрачка; 
— usbot  жебрача  тайстра.  тор- 
ба; — usbotra  jutni  пожебра- 
чі-ти  -ю  -єш,  зойти  на  же- 
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брацтво,  стати  жебраком;  — 
usnép  жебрачий  на-род;  - — us- 
ság  жебрацтво  п. 
kolomp  колокбл,  звонок,  звбнча; 
— оі  колокати,  звонкати;  — os 
проводир,  зачиніцик,  затів- 
kolostor  монастьірь  т.  [ник  т, 
koma  кум  pl.  кумове,  кмотер; 
— asszony  кум-а,  -ця,  кмотра;  — 
ság  Кум(ов)ство  п. 

Komárom  Комарно  п. 
kom-édia  комедія  /;  — édiás  ко- 
медіянт;  - — ikum  комичнбсть, 
комика  /;  — ikus  /.  комик  т. 
2.  комичньш.  [ — ul  грубо, 

komisz  7.  грубьій;  2.  безличньїй; 
komió  хміль  т;  — ós  хме(і)ле- 
вьій. 

komoly  серйозний,  поважньїй; 
— ап  серйозно,  поважно;  — -odik 
серйозні-ти  -ю  -иш;  — ság’ 
серйознбсть,  поважнбсть. 
komondor  кундель. 
komor  понурьій,  сумньш,  мелан- 
холія ньй;  —tekintetű  понурого 
погляду,  сумнозорньїй;  — ság 
понурбсть,  сум,  меланхолія ; 
— па  покоівка  /;  — nyik  поко- 
євий,  комердинер  т. 
komp  порон  т.  перевбзка;  — ót 
1.  befőtt,  компот  т . 
konc  /.  (csont)  костка;  2.  ку- 
сок т.  крьішка  /;  — ot  lesni 
чекати  на  костку  v.  кусочки; 
kond-ás  свинарь,  свинопас;  — it 
баламкати,  позвон-ити  -ю  -иш; 
— ul  зазвонити,  зазвучати. 
kong  звучати,  стугоні-ти  -ю  -єш; 
— at  (harangot)  ударяти  в звон; 
— ás  звучаня,  гук,  гомон  т. 
konkoly  куколь  т ; — t hinteni 
сіяти  куколь,  сіяти  незгоду, 
роздор. 


konkrét  конкретний,  річевьш. 
konok  упорний,  упертий,  завзя- 
тий, коравий,  перекорний; — 
ság  упорство,  упертость,  пере- 
кор.  [стантинополь  т. 

Konstantinápoly  Царьгород,  Кон- 
kontár  капарник,  партолник,  пар- 
тач, фушер  adj.  капарньш ; 
— kodik  партач-ити  -у  -иш, 
капар-ити  -ю  -иш;  — mű  пар- 
тачна  робота  v.  праця;  — ság 
партацтво,  капарство.  [лат. 
konzul  конзул  /7і;  — átus  конзу- 
konyha  кухня,  варня  /;  — edény 
кухонна  судина;  —kert  ого- 
род; — só  кухонна  v.  варена 
соль. 

kony-it  /,  склон-ити  -ю  -иш;  2. 
(vlmihez)  мірковати  до  чого, 
нюхати,  темешити;  — ul  зви- 
сіти  -шу  -сиш  adj.  висучий, 
звислий. 

kop-ácsol  ковтати;  — ár  (föld) 
голий,  неродючий,  пустий;  - — 
árság  голость,  неродючость  /; 
— ás  тертя;  —asz  лисий;  — 
aszodik  лнсі-ти  -ю  -єш;  — 
aszság  лисина;  —ászt  скуб  сти 
-у  -єні,  -ати. 

kópé  збиточник  т.  лукавець, 
шибен  ик,  -як,  шельма  m=f; 
— ság  псота,  шельмбвство. 
kop-ik  знівеч- ити  -у  -иш,  вити- 
ра-тися  -ю  -єш,  виліз- (а) ов ати 
-ую  -уєш;  (állat  szóYe)  лін-и-тися 
-ю  - иш,  зно-си(шова)тися;  —ott 
зношений,  знівоченнй;  (vicc) 
змолочений ; — tat  зно-сити 

-шу  -сиш,  -шовати. 
kópja  копія,  пика,  спис, 
kop-lal  голодовати,  заморитися 
голодом;  — lalás  голодованя ; 
— laltat  морити  голодом,  дати 
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голодніти;  — ó гончак;  — og- 
tat  клопкати,  стукати,  ковтати; 
— ogtatás  клопканя,  стуканя, 
стук,  ковтаня;  — oltyú  жабра, 
зябрі ; — опуа  череп,  лобови- 
на,  чашочка;  — orsó  труна,  де- 
ревище, трумна,  трунва;  (fedél) 
віко  v.  покрьішка  труньї  (де- 
ревища) — orsó  szeg  гвозд  до 
труньї,  (трумньї);  — pánt  клоп- 
нути,  стукнути;  — pantó  (gyer- 
tya) гасило;  — paszt  об-ску- 
б ати  -у  -еш,  -овати. 

kor  вік,  старина,  час,  доба,  ера; 
— rajz  опис  віка  v.  добьі;  nyolc 
éves  — ában  у вбсьмом  році 
житя;  öt  órakor  в пят  годин; 
ebéd — при  обіді;  a forradalom 
—ában  за  часов  v.  в часі  ре- 
волуціі. 

kór  хворота,  недуга,  хороба; 
— ágy  постель  хворого. 

kor-a  за-рано,  зрана,  завчас-но; 
— a érett  скорозрілий;  - ábban 
ранше,  скорше,  перше,  пере 
же;  — ábbi  ранший,  скорший, 
пережий;  — abeli  сучасньїй; 
— аі  ранньїй,  передчасний;  — án 
(reggel)  рано,  скоро  рано, 
додня,  на  зорях;  — ántsem 
цілком  v.  зовсім,  V.  конечно 
ніт. 

korbács  кербач,  батог,  бич,  кнут. 
— ölni  корбачовати,  бичовати, 
батоговати,  бити  нагайкою. 

korcs  ви-од-родок  т;  — osul  вьі- 
роджоватися;  — та  корчма  /. 
шинок  т.  adj.  корчмовьій,  шин- 
ковий; — máros  (-né)  корчмарь, 
-ка,  шинкарь,  -ка;  — olya  лища 
та,  ховзьі,  совги,  лижва;  — 
olyáz  лижва-тися,  лищатися, 
совзати  на  ховзах;  — olyázás 


лижваня  п.  ховзанка  /;  — olyá- 
zó лижварь.  [падок. 

kóreset  хоробньїй  случай  v.  при- 
korhad  с-порохняві-ти  -ю  -6Ш, 
бутляві-ти  -ю  -єш,  пухнути;  — 
tan  порохня(в)ньій,  -оспорохня- 
вільїй. 

kórház  больниця  /.  шпиталь  т. 

adj.  больничньїйг».  шпитальний, 
korhely  пяниця,  гультай;  — ке* 
dik  пянствоваги,  гайновати; 
— ség  пянство,  гайнованя. 
korhol  ган-иги  -ю  -иш,  до-на- 
рікати,  доганяти;  — ás  дога- 
на /.  доріканя.  [роти, 

kórjel  признак  v.  симптома  хво- 
kor-kép  образ  доби  v.  віка;  — 
külömbség  ріжниця  літі;,  віка, 
korlát  /.  поруча  /;  2.  границя, 
межа,  міра  /;  — lan  безгра- 
ничний,  безмірний,  неограни- 
ченнй;  — olt  /.  ограниченьїй, 
обмежений ; 2.  недоумний  subs. 
недоумок;  — oltság  /.  ограни- 
ченость,  обмеженость;  2.  не- 
доум-ность,  -ковость;  — ozorpa* 
нич-ати-овати,  обмежовати;  — 
ozás  ограниченя,  обмеж-еня, 
-ованя. 

kormány  /.  керма,  стерно,  корми- 
ло; 2.  правительство  п.  управа; 
— férfi  державник  т ; — forma 
правительственна  форма  v.  ф. 
управна ; — kerék  кермове  v. 
керманне  колесо;  — lap  пра- 
вительственна новинка;  — os 
керманич,  стерник,  кермовник; 
— oz  /.  кермовати;  2.  управляти 
чим  ; — rendelet  правитель- 

ственне  розпоряженя  V.  пра- 
вительственний  розпоря  юк  т; 
— zás  /.  кермованя;  2.  правліня 
п;  — zó  Губернатор. 
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kornyikál  терлинкати. 
kóró  бьіль,  бьіля  pl.  бьілина  /. 
kor-om  са(д)?ка  /;  — mos  са(д)жа- 
ний;  — -moz  саж-ити  -у  -иш; 
— omfekete  чорньїй  як  угель. 
koron-a  коруна,  вінець,  (pénz) 
корона;  — ás  корун-ний,  -овий, 
коронновьій;  — áz  коруновати; 
törekvését  siker  — ta  єго  до- 
маганні;. стремліняувінчалися 
успіхом;  — ázás  корун  ованя, 
-ація  adj.  корунаційньїй. 
kor-ong  кружало,  кружок,  кру- 
говина /;  — ónként  час-ом, 

-ами;  — os  віковий,  поста- 
рілий. 

kóros  хворяковитьій,  хоробли- 
вьій,  недужий. 

korpa  7.  отрубьі  /;  2.  луска; 
(fejen)  порплі;  — -ból  отруб- 
ляньїй;  — ás  порплистьій. 
kórság  недуга,  хворота,  хиря- 
вость. 

kor-só  збан,  -очок,  корчага;  — 
szak  вік,  доба,  епоха;  —szak 
alkotó  часо-  v.  вікотворний; 
— szakos  віковий;  — szellem 
дух  часу;  — szerű  сучасньїй, 
модньїй;  —szerűség  часово сть, 
модность;  —szerűden  нечасо- 
вьій,  немодньїй;  — társ  совре- 
менник,  сучасн-ик,  -иця,  рове- 
сник; — tes  аґитатор  т ; — tes- 
kedik  аґитовати.  [віс-а. 

kortina  заслона,  запона,  зана- 
korty  глоток,  злок;  — onkint  по 
глоткам.  [муролом  т. 

kos  цап,  баран;  (faltörő)  таран, 
kosár  кошар,  -ик,  кошик  т; — os 
кошикарь;  egy  — gyümölcs  один 
кошик  овочів;  kosarat  adni 
давати  кошик. 

kóstol  по-кушати,  -коштовати, 


-смаковати;  — ó покушаючий, 
коштунок. 

kosz  парха,  короста;  — os  пар- 
хавьій,  -шивьій,  короставьій ; 
— osság  паршивбсть. 
kósz-a  непостоянньїй,  блудньїй, 
непевний,  недостовірний;  — 
ál  плентати,  блукати,  волоч-и- 
тися  -у  -иш;  — ahir  непевна 
вістка. 

koszorú  він-ець,  -ок,  -очок  т • 
— s віночний,  увінчаний;  — 
slány  дружка;  — z вінчати;  er- 
dő — zta  hegy  лісом  украше- 
на  V.  увінчана  гора, 
koszt  страва,  харч,  кост  т ; — 
olódik  стравоватися,  столува- 
тися,  харчоватися;  — olás  стра- 
вованя,  харчованя;  — os  стра- 
вовник,  харчовник. 
kóta  нота  /. 

kot-kodácsol  коткода  чити  -чу 
-чеш,  -кати,  ґаґати,  кахкати; 
— lik  кво-чити  -чу  -чиш,  -кати, 
поквочигися;  — ló  квочка;  — lós 
сільна;  — nyeles  лопотливий 
subs.  лопот,  -ун,  -уха ; — пуе- 
leskedik  лопотати;  — nyelesség 
лопотливость;  — ог  граба-ти, 
греб-сти  -у  -еш;  — orász  шар- 
патися), шутр-ачити,  -овати. 
kótyavetyél  про-з-марн-ити  -ю 
-иш.  [помпі, 

kotyvalék  змішка,  мішанина, 
kov-a  кремінь  т ; — akő  кре- 
сило,  кремінник;  — ás  кремі- 
нистьій. 

kovács  ковач,  коваль  т;  — műhely 
кузня,  шмитня  /;  — оі  кова-ти 
-ю  -єш  V.  кую  куєш,  клепа-ти 
-ю  -єш. 

kóvályog  7.  круж-ити  -у  -иш, 
-ати  -ляти;  2.  (a  feje)  кру-ти- 
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ти  ся  -чу  -типі,  закрутилося  (в 
голові). 

kovász  квас,  причина;  — it  за 
ква-сити  -шу  -сиш,  -шовати; 
— os  за-квашеннй. 
kozmás  при-вареньїй,  -горілий, 
-палений,  -смажений, 
kei  камінь  coll.  каміня  dim.  ка- 
мін ець,  -чик;  — bői  való  ка- 
мінний, камняний,  з каміня; 
— bánya  камічоломня,  каміно- 
гора;  — fal  мур;  — faragó  ка- 
менярь;  — ház  камениця;  — 
hajtás  мет,  -аня  кид;  — kemény 
твердий  як  камінь;  — lap  пли- 
та; — műves  мурник,  муляр, 
мурар;  — nyomat  литоґрафія, 
каменопечатня;  — nyomatos 
литоґраф,  каменопечатник;  — 
nyomatilag  литоґрафично;  — 
vágó,  — törő  каменярь,  камено- 
лом, -сік;  — olaj  нафта  /;  — só 
камінна  v.  ледова  соль,  дроб, 
камінь;  — tábla  брила;  — vé 
válni  стовпом  стати, 
köb  куб,  -ик  т.  adj.  кубичний; 
— gyök  кубичний  корінь;  — 
gyököt  vonni  тягнути  корінь; 
— méter  кубичний  метер;  — 
tartalom  кубичний  обєм. 
köcsög  довжанка,  горня, 
köd  мрак,  -овина,  туман;  — ós 
мрачний,  туманний,  замрачена 
V.  мраком  залягнута  гора;  — 
rríen  шуба,  гуня; — hajitásnyira  і 
далеко,  як  каменем  кине  v. 
верже;  камінний  мет  v.  кид; 
— törő  каменосік. 
köh-écsel  кахика-ти  -ю  -єш,  по- 
за-кашлювати;  — int  закашла- 
ти ; — ög  кашла-ти  -ю  -єш; 
(pórias)  ригати,  риговдати; 
— ögés  кашель  т. 


kökény  тер-ен,  -кни  pl.  тренки; 
— szemű  тренкоокий,  очи  як 
терен. 

kökörcsin  праліска. 

kölcsön  позичка  adj.  позичко- 
вий; а — t visszaadja  вернути 
позичку;  —adni  познч-ити  -у 
-иш,  -ати;  — kérni  зич-ити  -ати 
од  дакого;  — venni  позич  ити 
-ати  собі;  - képen  на,  в позичку; 
—könyvtár  позична  библіотека, 
б.  для  позиченя  книг,  книго- 
зборня;  — ös  взаємний;  — ös- 
ség  взаєм-ность,  -инн  pl.  — öz 
зич-ити,  -ати;  — özés  позиче- 
ня,  позичка. 

köl-dök  пуп-ок,  -ець;  — dökös 
пупковатий;  — ni  viz  колонска 
вода;  — es  бор  т.  просо  п. 
adj.  просяний;  (himlő)  кра- 
суха;  (kása)  просяна  каша  /; 
(föld)  просянка. 

költ  7.  1.  felkölt,  збуд-ити  -жу 
-иш,  корняти;  2.  вершовати, 
стихотвор-ити  -ю  -иш,  стихи 
писати;  3.  (pénzt)  вида(ва)ти, 
розкидовати,  розтрачовати;  4. 
виплоджовати,  висиджовати ; 
— tekezés  видаток,  видача  гро- 
шей ; — tekezik  марн-ити  -ю 
-иш  гроші,  роздавати;  — emény 
стих,  стихотвореня,  поема, 
верш;  — észet  поезія;  — észet- 
tan  поетика  /;  — о поет,  стихо- 
і творець  т;  — оі  поетичний; 
— őiség  поетичность  /;  — оі 
táj  поетична  околиця;  — ott 
видуманий. 

költöz  -és  переселеня  72,  вандров- 
ка  /;  — ік  пересел-итися  -ю 
-иш,  -ятися,  перено-ситися  -шу 
-сиш,  -шоватися;  — ködés  пе- 
реселеня, переношеня;  — о пе- 
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реселяючийся,  переношуючий- 
ся;  — ő madár  перелетна  птиця. 

költség  вьідаток,  розхбд  т.  кош- 
ти pl.  витрати;  — es  коштов- 
ний, дорогий;  -—mentes  без- 
платний, безвьітратний ; — ve- 
tés розрахунок,  розчет,  бюд 
жет. 

koly-kezik  щкн-итися  -ю  -иш, 
утереб-итися  -лю  -иш;  (macska) 
ко-титися  -чу  -тиш;  — kés 
(macska)  котна;  — ök  щкнюх, 
щкня,  копил.  [новий. 

köménymag  кмин  т;  — os  кми- 

könny  слеза,  слезонька;  szeme 
— be  lábad  заслезилися  очи, 
очи  заллялися  слезами;  — ekre 
fakadni  прослез-итися  -у  -иш; 
— es  слезний;  — es  szemekkel 
з слезами  в очах;  — ez  про- 
ливати слезьі,  слез-ити  -у  -иш; 
— patakzik  течуть  v.  ринуть 
слезн  з очей,  як  поток;  ke- 
serű —eket  hullat  гбрькк  сле- 
зи  проливає. 

könny-ebb  ле(г)кший ; — ebben 
лек^ г}ше ; — ebbit  об-по-легч-и- 
ти  -у  -иш,  -ати;  — ebbedik,— eb- 
bül  полегч-итися  -атися;  — ebb- 
ség,  — ebbülés  об-по  легченя, 
полекша,  злегченя;  —ed  ле- 
гонький;  — edség  лег(онь)кость, 
легкота;  — eimű  легко-душний, 
-мисл(енн)ий,  безрозсудний, 
нерозважний  subs.  легкодух, 
легкарь;  — elműség  легко  мнс- 
леннбсть,  -душнбсть,  -думство; 
— enhivő  легковкрн-нй,  -ость, 
довкрчивнй;  — csatorna  слез- 
ник;  — it  полегч-ити  -у  -иш, 
-ати;  — ű лег(онь)кий;  — űség 
легк-ота,  -ость ; — űvérű  легко 
кровний. 


köntös  одежа,  платя,  каптан* 
сурдут. 

könyök  локоть  т ; — csont  ло- 
ктквка,  локтева  кбсть;  — lő 
пбдпорка,  поруча,  (fal)  пбд- 
сткнка;  — пуі  локтевий;  —öl 
пбдпира-тися  на  локгк. 

könyör-adomány  милостиня  /;. 
— gés  молитва,  умоленя,  бла- 
ганя;  — gő  умоляючий,  про- 
сящий,  благаючий;  — ög  мо- 
л-ити  -ю  -иш,  умоля-ти  -ю 
-єш,  блага-ти  -ю  -єш,  про-си- 
ти  -шу  -сиш;  —télén  непо- 
щадний,  неумолимнй,  немило- 
сердний ; — telenség  немило- 
серднбсть;  — ül  змилосерд-и- 
тися  -жу  -иш,  -оватися,  зми- 
люватися -ую  -уєш;  — ület  ми- 
лосте, милосердіє,  змилованя; 
— ületes  милосердний,  мило- 
стивий; — ületesség  1.  — ület. 

könyv  книга,  книж(оч)ка;  —nél- 
kül на  память,  з тямки,  на 
изуст;  — el  заводити  в книгу; 
— elés  книговодство  п;  — elő 
книговод-чик,  -ець;  — es  книж- 
ний; — esbolt  книжна  торгов- 
ля,  книгарня,  книжний  склеп; 
— kereskedés  книжна  торгбвля, 
книгарня;  —kereskedő  книго- 
продавець, -торговець  т ; — 
kiadás  виданя  книг,  видав- 
ництво книг;  — kiadó  видава- 
тель,  -вець  книг,  накладчик  т: 
— kötő  переплет-чик,  -ник;  — 
— kötődé  переплетня  /;  — moly 
книжник  т;  — nyomda  книго- 
печатня,  друкарня;  — nyomdá- 
szat друкарська  штука;  — szek- 
rény книжна  скриня;  — tár  би- 
бліотека  /;  — táros  библіоте- 
карь  т;  — vitel  книговодство. 
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köp  плю  нути,  -вати,  харк-ати, 
-нути,  чверькати;  le  — ni  va- 
lakit плюнути  на  дакого,  оплю- 
вати; — és  плюваня,  харканя; 
— et  харкотина,  оплюнки  pl. ; 
— köd  сплювкати;  — őláda  плю- 
вачка.  [suta.  чопак,  товстяк. 
köpcös  тіловатнй,  приземистьій 
köpeny  плащ,  лахман;  — forgató 
крутило,  крутій,  круток,  кру- 
ти-верти.  [кимак  т. 

köpű  боденка,  бодня,  улий,  улик, 
köpűl  коло-тити  -чу  - типі  (масло); 

— о боденьча  -чати, 
kör  7.  круг  т.  кружок,  коло; 
2.  округ;  3.  окруженя,  оточе- 
ня;  — alakú  кругообразньїй, 
округлий,  круговидньїй;  — be 
állni  кругом  v.  довкола  ставати; 
— ben  в крузі,  кругом;  — alakú 
кругл-(и)ястьій,  -оватьій;  — é 
о-дов-коло  него;  - forgás  круго- 
ворот, -біг,  круженя;  (csili.) 
круговий  лет;  — it  /.  окружати. 
оточ-ити  -у  -иш;  2.  (körül- 
vesz) обкружити;  — iv  круговий 
каблук  v.  арх;  — levél  обіж- 
ник, циркуларь  т;  — menet 
обход  т ; — mondat  періоди; 
— mozgás  круговий  v.  коловий 
рух;  — öskörül  довкола,  около, 
кругом;  — öz  7.  круж-ити  -у 
-иш  -ати,  -ляти;  2.  (gyilkost) 
слідити  стежним  листом;  — 
rendelet  обіжник,  обіжне  роз- 
поряженя  п\  — öztet  глядати 
когось  обіжником,  допитний 
лист;  — özött  (étel)  масло  з си- 
ром; (gyilkos)  стежним  листом 
гляданнй,  переслідованнй 
убийник;  — özvény  /.  — levél 
стежний  лист;  — tánc  круговий 
танець,  танець  в коло;  — út, 


— ázás  кругова  дорога  v.  подо- 
рож, об’іздка  /;  — ükben  ме- 
жи нами  v.  в нашом  крузі;  — 
vonal  7.  кругова  линія;  2.  на- 
рис; 3.  силует;  — vonaloz  об- 
черк-ати,  -нути,  -овати;  — ző 
циркуль  т. 

koris-bogár  ясінник,  скрипун- 
чик  m ; — fa  ясінь  т. 
Körmöc-bánya  Кремниця  /. 
körmönfont  хитрий,  хитрун, 
környék  околиця  )\  — ez  1.  kö- 
rülvesz, обкружати;  — ezet  ок- 
руженя, ОТОЧЄНЯ  72. 
köröm  нохоть  т.\  (állat)  пазурн, 
кохоть  772.  кохті  рі;  — kefe 
нохтян(к)а,  щіточка;  — mé- 
reg занохтиця;  — olló  ножички 
для  нохтей;  — reszelő'  нохтяний 
пильничок;  — tisztitó  нохте- 
чистка. 

körönd  ротунда  /. 
körte  грушка  /;  — fa  грушкове 
дерево,  груша. 

körül  около,  довкола,  кругом 
7*72  сотр.  о-  об-;  — áll  окружати, 
обст  а(ва)ти,  -ояти,  поставати 
около;  — állít  обстав-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — állók  довкола 
стоячі,  окружаючі;  — belül 
около,  приблиз(итель)но,  мен- 
ше-больше;  — dugdos  обтика- 
ти; — fekvő  окол(ич)ьний,  око- 
ло лежачий,  кругом  лежачий; 
— fog  1.  — vesz;  — falaz  обня- 
ти муром,  обмуровати;  — fut 
оббіг  ати,  -нути;  — hajóz  ко- 
раблем обіздити  v.  обпла- 
вати;  — hálóz  об-заманювати, 
обмотати;  — іг  о(б)пис(ов)ати; 
— irás  опис(ов)аня,  опис  772; 
— jár  обход-ити  -жу  -иш,  обі- 
хати,  дозирати;  — köt  об-ви- 
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(ва)ти  -овю,  - овєш,  обвя-зати 
-жу  -жеш;  — néz  порозпозир-а 
ати,  -овати,  обзирати,  о роз- 
глянути; — meny  обставина  /; 
ily  — mények  között  межи  та- 
кими обставинами;  — ményes 
/.  подробний,  обширньїй;  2. 
тяжкий;  — övez  пере  о-поя-си- 
ти  -шу  -сиш,  -сати ; (hegyek) 
окружати; — rakni  обкла-сти-ду 
-деш,  -дати;  — szökdel,  ugrál 
об-скака(ова)ти  -чу  -чеш;  — te- 
kint озиратися,  роз  о-гля-нути- 
(ся),  -дати;  — tekintés оглядо- 
ваня,  роз-о-глядность,  осто- 
рожность;  — tekintő  оглядньїй, 
осторожньїй,  обміркований ; 
— ül  обс-ісги  -яду  -ядеш,  -іда- 
ти,  пообсід(ов)ати;  — ültet  об- 
сад-ити  *жу  -иш;  —vág  обрі- 
з(ов)ати  -жу  - жеш;  —vesz  окру- 
ж-ити  -у  -иш,  -ати,  обступати, 
об-няти  -ойму  -оймеш,  -ни- 
мати. 

koszén  (камінний)  угель,  углець 
камінне  угля  pl.  adj.  угляний; 
— bánya  угле-копи  pl.  копаль- 
koszikla  скала  /.  [ня  угля. 

koszív  камяне  v.  люте  сердце. 
köszméte  космат(ч)ки  pl.  аґрест. 
köszön-t  /.  дяковати,  завдяч-о- 
вати  -ити  -у  -иш;  2.  (üdv.) 
кланя-тися  -ю  -єш,  поздоров- 
шати, -ляти;  — és  7.  подяко- 
ваня  п ; 2.  поздоров-каня, -ле- 
ня,  поклон,  привіт,  витаня; 
— et  подяка  /;  — ettel  tartozni 
довжен  подякою;  — et  illeti  őt 
належить  ему  подяка;  — ettel 
felvettem  перебрав  з подякою; 
— ő levél  дякуюче  письмо;  — 
tét  дати  кланятися;  — tő  /. 
вінчовальн  ик,  -иця;  2.  він- 


чованя  п ; (pohár)  тоаст,  столь- 
на промова. 

köszörű  точило,  брус,  -ак,  ост- 
рило;  — 1 брусовати,  точ-ити 
-у  иш,  остр-ити  -ю  -иш;  (üveg) 
шлифовати;  — letlen  неточе- 
ний,  необтесаний,  неграненьїй, 
(üveg)  нешлифованнй ; — s то- 
чильник, брус-ач,  -илник  т. 

köszvény  гостець,  ревма,  -тизм, 
лупаня  костей;  — es  ревмати- 
чний, гостцеватий. 

köt  7.  вя-зати  -жу  -жеш,  звязо- 
вати,  застягати,  пере  за-плі- 
тати;  2.  пле-сти  -ту  -теш; 

3.  гаклювати ; (kardot)  при- 
вязати  V.  припасати  саблю 
V.  меч;  maga  elé  припнути; 

4.  (barátságot)  заключити  то- 

вариство v.  союз;  (házasságot) 
приступити  V.  вступити  на  (в) 
супружество;  szivére,  lelkére 
наговорити  на  душу  v.  на  серд- 
це; привязати  на  розум;  — eg 
з-вязок,  вязанка,  моток,  снопок, 
вязура  (хворосту),  завязка; 
— ekedés  дражненя,  задир-аня, 
-ка;  — ekedik  задиратися,  драз- 
н-ити  -ю  -иш,  зачіпатися,  дро- 
чити ; — ekedő  свар-ливнй, 

-кий,  задер-чивнй,  -ливий;  —él 
мотуз,  гужовка,  волок,  -но; 
—élgyártó  мотуз-ник,  -арь;  — 
éllétra  мотузове  лазиво;  — él- 
táncos мотузний  танцовник  v. 
т.  на  ланві;  —verés  мотузниц- 
тво;  — élzet  корабельна  снасть; 
— elék  7.  звязь-ок,  злука  /;  2. 
повересло,  поворозя  п;  3.  пу- 
то п;  barátság  — eléke  звязь, 
(-ок)  товарис-тва,  (-кий);  — eles 
7.  мотузник  пі ; 2.  повинний, 
довжний,  об(ов)язаний. 
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kötelesség  повиннбсть,  довж- 
ность,  об(ов)язанность,  обовя- 
зок;  (becsületbeli)  честна  довж- 
НОСГЬ  V.  честньїй  обовязок, 
обовязок  чести;  — emnek  ér- 
zem почуваюся  до  обовязку, 
V.  обовязаньїм;  — érzet  почутя 
обовязку;  — mulasztás  опу- 
щеня  V.  несповненя  повин- 
ности,  обовязку;  — tudás  зна 
ня  своих  повинностей,  обо- 
вязков;  — tudó  знаючий  своі 
повинности,  знаючий  совістно 
своі  обовязки. 

kötelez  (vlkit  vlmire)  обовя-з(ов)а- 
ти  -жу  -жеш;  (magát)  обовя- 
затися;  — ettség  обовязан- 
ность  /;  — о обовязковьій, 

повинньїй;  — vény  облиґація, 
дов-жннй  лист  т. 

köt-ény  катран,  припаска,  фар- 
тух, при-за-паска,  плат,  -ок; 
— és  7.  увяз,  звязок,  пояс  т\  2. 
заключеня  (договора) ; 3.  пере- 
плет,  гаклюваня,  звязованя, 
перевязаня,  оправа  (книжки); 
— ésig  ér  a víz  вода  до  поясу; 
— et  том  т ; — etlen  7.  не(за)- 
вязаньїй,  непереплетеньїй;  2. 
брошурований;  — ó'dés  драж- 
неня,  задир-аня,-ка;  — ó'fék  гну- 
здечка; — őfékel загнуздовати; 
— öget  завязовати,  гаклювати; 
— őmód  злучаючий  способ  т\ 
— őhangzÓ3-BB3KOBbm  самозвук; 
— őszó  злучник  т;  (célhat.)  на 
мкровьій;  (követk.)  заключний; 
(felt.)  уеловннй;  (vál.)  розділь- 
ний; (has.)  поровнательннй; 
— ött  /.  при  вязаний;  2.  гак- 
люваннй;  — öz  1.  köt;  — vény 
дов  жньїй,  -говнй  лист. 

kovecs(ke)  камін-ець,  -чик,  гру- 


бий пісок,  рінча. 
kövér  тучний,  жирний,  товстий, 
масний;  — edik  тучні-ти  -ю 
-єш,  товстіти,  масніти; — ség 
тучн-ость-ота.  товстота. 
köves  каменистий;  — edik  каме- 
(я)ні  ти  -ю  -єш,  закаме(я)ніти. 
követ  (fó'név)  посол,  посланник, 
депутат,  внсланник,  висла- 
нець т. 

követ  по-на-слід-овати  -ую  -уєш, 
ити  слідом,  слідовати  за  ким, 
ити  за  ким,  придержоватися 
чогось;  a jó  példát  — пі  ити  за 
добрим  приміром,  слідовати 
добрий  примір,  ступати  за 
добрими  примірами;  egyik 
baj  a másikat  — і біда  біду 
доганяє. 

követel  жадати,  требовати,  до- 
магатися чогось;  — és  жаданя, 
требованя,  домаганя;  — ésünk 
van  Önnél  маєме  належитости 
v.  домаганя  у Вас;  — mény 
требованя,  домаганя,  предпис; 
— о требуючий,  требователь. 
követ-endő  наслідуємий;  на-по- 
слідованю  годний;  — és  по- 
слух т.  по-на-слідованя  п\ 
— kezés  наслідок,  вьіслід;  — 
kezéskép  в наслідок,  значить; 
— kezetes  по-слідов(атель)ний, 
конзеквентннй;  — kezetesség 
по-слідов(атель)носгь,  конзек- 
вентность;  — kezetlen  непо- 
слідов(атель)ний,  неконзек- 
вентний. 

követk ez-ik  /.  (vlmire)  слідовати, 
наступати  за  ким;  2.  1.  követ; 
3.  (egymásra)  слідовати  один 
за  другим;  (vlmiből)  з того 
слідує  z*.  випливає;  — mény 
послід,  -ок  внслідок,  наслі- 
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док,  результат;  — ő слідуючий, 
наступний;  — őleg  послідовно, 
наслідком  того,  в насхідок 
того;  — tében  наслідок  того, 
наслідком  чого;  —tét  вьів-ести 
-еду  -едеш,  -одити,  заключати; 
— tetés  вьівод,  вьіведеня,  кон- 
зеквенція,  заключ-ованя,  -еня; 
— tetést  vonni  ВЬІВОД  V.  кон- 
зеквенціі  стягнути,  заключати. 

követ-ő  сторонник,  приклонник, 
послідователь,  приверженець; 
—ség  посольство,  депутація; 
— ségbe  küldeni  послати  в де- 
путацію V.  посольство. 

köv-es  кам(я)енистьій;  — esedik 
камені-ти  -ю  *єш;  — ez  7.  каме- 
новати;  2.  мо-стити  -щу  -стиш, 
бурковати;  — ezet  бурк  т; 
— ezett  буркованьїй,  виложе 
ний  камінями;  — ület  о-каме- 
ніня  п. 

koz  7.  промеж-ка,  -ина,  -ок;  2. 
вселюдньїй,  громадский.  за- 
гальний, публичньш,  общин; 
semmi  — öm  hozzá  нічо  ми  до 
того  V.  него;  — akarattal  одно- 
голосно; — állapotok  публичні 
обставини;  — ben  межи  тим, 
поміж  gén . серед  (того);  — be 
közbe  деколи,  часом,  де  ту  не 
ту;  — benfekvő  промежини ; — 
beeső  állomás  промежна  ста- 
ція;  - — be  jön  попасти  межи 
тим,  зайти  межи  чим;  — be 
jött  eset  випадок,  притрафу* 
нок,  приключка;  — belép  вмі- 
шатися, приступ-ити  -лю  -иш; 
— beszól  перебивати  (в  бесі- 
ді); — beszólás  перебивана  п. 
міжоклик;  —szúrt  вставлений, 
всунутий;  — vág  перебивати 
кого,  перет-яти  -ну  -кеш  (бе- 


сіду); —be  veti  magát  вміша- 
тися, ставати  за  посередника; 
— be  vetett  mondat  вставлене 
реченя;  — bevetőleg  побоч, 
мимоход,  -ом. 

közben  7.  межи  тим,  тим  часом; 
2.  подчас  gén.  в час;  3.  про- 
тягом того,  в продовженю  то- 
го, серед  gén.;  beszéd—  при 
бесіді  V.  мові,  при  розговорі; 
év — в році,  серед  рока;  fu- 
tás— в часі  бігу,  серед  бігу; 
menet — в часі  хода(у) ; ut — 
в дорозі,  в пути;  — jár  посе- 
реднич-ити  -у  -иш,  -овати; 
—járás  посередництво  п;  — 
járó  посеред-ник  т.  *ниця  /; 
• — sőállomás  промежна  стація. 

köz-beszéd  звичайна  v.  проста 
бесіда  v.  розмова;  — biztonság 
публична  безпечность;  — bo- 
csánat загальне  v.  обще  про- 
щеня;  —bői  з середини,  зме- 
жи,  посеред;  — bülső  серед- 
ній; —csend  загальна  тишина 
V . спокойность. 

közé  межи  асс.у  серед  асс .;  — 
kever  замішати. 

köz-eg  7.  орґан;  2.  матеріял;  (hi- 
vatalos) чинник; —egészségügy 
публичне  здоров(ель)ництво. 

közei  близ(он)ько  до  gén.  ид 
dat.  од  gén;  — ében  в близь- 
кости,  в сусідстві:  közvetlen 
—ében  в безпосредной  бли- 
зоті ; — ebb  близше ; — ebbi 
близший;  —ebbi  részletek  бли- 
зші  подроб-ности  V.  “Иці; 
— edés  при-з-на-ближеня  п; 
— edik  при-з-на-бли-зитися,  -жу 
жиш,  -жатися,  наступати,  под- 
ходити  ; — gő  при-на-з  ближа- 
ючий;  — і близонький;  — it  1. 
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— edik ; — ithető  до-при-ступ- 
ньій  ; — látó  короткозорий, 

присліпковатий,  недобач  \и- 
вьій,  недовіджавий;  — lét  близ- 
кость;  — levó'  близький;  близь- 
кобьітньїй  ; — rdl  з близька ; 
— ség  близ-кость,  -ота; 
k5z-élet  громадске,  загальне  v. 
публичне  житя;  — ember  про- 
стий вояк  ш. 

közép  середина  /.  осередок  т. 
adj . середній;  — еп  в сере- 
дині, в п-осередку;  nyár  — én 
в половині  літа  — ett(e) 
посеред  gén.  — fok  серед- 
ній ступень  v.  степень ; — is- 
kola середня  школа;  — iskolai 
tanár  професор  середноі  шко- 
ли г;.  —kor середній  вік;  -kori 
середно-вічннй  v.  віковий ; 
— körű  в середних  роках; 
— pont  осередок,  середина, 
централа;  — ső  середній,  сере 
дущий  осередковий;  — szerű 
посередній,  ні  сякий,  ні  та- 
кий; — űt  середня  дорога; 
— szerűség  посереднбсть;  — ter- 
metű середного  росту;  — ujj 
середній  палець  v.  перст, 
ког^гсіекзагальннй  v.  публичннй 
интерес;  — érdekű  загально 
ингересний;  — érthető  загально 
понятнийіл  зрозумілий;  — ér- 
vényű загально  приняіий  v. 
право-важний,  -сильний;  — ér- 
zület публичне  V.  загальне  почу- 
közet  каміня,  п.  скали  на  /.  [тя. 
köz-fal  перегородка/. — gazdaság 
народне  господарство,  поли- 
тична  економія ; — gyűlés  за- 
гальні збори ; — hasznú  за- 
гально полезний  v.  користний; 
— hely  /.  публичне  місто,  2. 


звиклий  вираз;  — hirré  tenni 
оголошовати,  подавати  до  ві- 
дома; — hit  загальна  віра; 
— igazgatás  управа  /.  адми- 
нисграція  /.  — jegyző  публич- 
ний  нотарь;  — jó  загальне 
добро;  — jólét  загальний  v. 
громадский  добробит  v.  благо- 
бит;  — jog  державне  граво; 
— jogi  народно  V.  державно 
правний;  — katona  простий 
вояк;  — kedvelt  загально  люб- 
лений; — keletű  загально  при- 
нятьій  V.  відомий;  — kézen 
forogni  приручний ; — kívánatra 
на  загальне  желаня  v.  бажаня. 
közl-ekedés  комуникація;  — еке- 
désügy  комуникаційні  справи; 
— ekedik  сообщатися ; зно- 
ситися, -шу  -сиш;  спикатися; 
— ékcny  сообщательннй ; — 
— emény  сообщеня,  п.  пові- 
домленя;  — és  сообщеня  п . 
повйдомленя  п.  поміщеня ; 
— löny  вістник  т.  орган  т. 
köz-megvetés  публичне  погорд- 
женя  V.  презирство,  V.  зне- 
уваженя;  — mondás  пословиця 
/.  приповідка  /.;  — mondásos 
пословичнь.й;  — пар  простий 
V.  будний  день;  — парі  каж- 
доденний,  буденний;  — nemes 
subj.  дворянин,  т.  боярин  т. 
шляхтич  т.  adj.  благородний 
шляхо-тний  -цкий;  — nemesség 
/.  дворянство  п.  боярство  п. 
2.  благородность /.  шлях-оцтво, 
-отнбсть,  -та;  — nép  просто- 
людство,  простацтво,  простий 
народ;  — nyelv  загальна- проста 
бесіда;  — oktatás  народн-е  на- 
учованя,  -а  просвіта,  -е  школь- 
ство;  — oktatásügy  школь- 


közoktatásügyi  miniszter— Krisztus 
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ництво;  — oktatásügyi  miniszter 
министер  школьництва  и про 
свктьі;  — ömbös  безразличний, 
неугральньїй,  рбвнодушньїй,  то 
мене  не  обходить, 
közönség’  публика  /.;  — es  про- 
стий, щоденнний,  звичайний, 
közöny  рбвнодушнбсть;  — ös  ров- 
нодушньїй. 

közös  спбльчий,  сполечньїй,  за- 
гальний. совокупньїй;  — osztó 
спбльннй  дклитель;  — ügyek 

спол(еч)нк  дкла  v.  справи;  — 
ség  товариство,  счолечнбсть. 
között  /.  межи  (тим),  2.  1.  közt. 
központ  осередок,  централа;  — і 
центральний,  осередньїй;  — о- 
sit  зосередковати,  сосредоточ- 
ити  -у  -иш,  централизовати ; 
— ositás  зосеред(к)ованя,  со- 
средоточеня,  централизація. 
közre-bocsát  вида-вати,  обявля- 
ти.  оголошовати;  — működik 
содкйсв-овати  ую  -уєш,  спбв- 
дкя ти;  — működés  спбвдкланя, 
спбвроббтництво,  спол(ь)-еч-не 
содк.йство. 

község  село,  община,  громада; 
— -tanács  громадска  рада,  гро- 
мадский  V.  сельский  вибор; 
— і elöljáróság  сельский  уряд 
v,  начальство. 

köz-sors  загальна  судьба;  —szel- 
lem суспб льньїй  v.  громадский 
дух;  — szemlére  kitenni  valamit 
виставити  на  публичний  показ, 
közt  межи  (тим),  иод  (тим)  серед 
gén.;  egymás — межи  собою; 
maguk—  межи  собою;  négy- 
szem — в чотьіри  очи,  межй 
чотнрьма  очима. 

.köz-társaság  република;  — і ре* 
пу.оликанский;  — terhek  загальн- 


ик тягарк,  публіїчнк  обовязки; 
— teherviselés  ношеня  публич- 
них  тягарбв;  —tiszteletben  álló 
загально  поваж(а)ннй;  — tudo- 
másé загально  вкдомий  v . 
звкстний;  — út  публична  до- 
рога; —ügy  громадянскк  v, 
публичнк  справи, 
közül  з-по-межи  gén.)  од  gén,; 
— ünk  egyet  з межи  нас  v.  з 
нас  одного;  kettőt  —ük  двох 
з межи  них,  двох  з них. 
köz- vélemény  загальне  мнкніб, 
загальна  опкнія  v,  думка;  — 
veszélyes  загально  небезпеч- 
ний; — vetett  посередний,  по- 
средственннй;  —vetít  посеред- 
нич-ити  -у  -иш,  посредствова- 
ти;  —vetítés  посередництво; 
—vetítési  посередничий;  “—ve- 
títő посередник  т.;  — vetlen 
безпосередний;  —vétlenül  без- 
посередно,  непосредственно; 
— vétlenség  безпосереднбсть, 
непосредственнбсть. 
közzé-tesz  обяв-ити  -лю  -иш; 
опублик-овати,  оголо-сити  -шу 
-сиш,  помк-стити  -щу  -стиш; 
— tétel  оголошеня  ті.,  публика® 
ці  я /.,  помкщеня. 
krajcár  крайцярь. 

Krakkó  Кракбв. 

krákog  кра(в)кати,  скреготати, 
харкати  ; — ás  краканя,  скре- 

готаня  (szarka)  харканя.  * 
krét-a  крейда,  мгль ; — ás  крей- 
дяний; — áz  закрейдати. 
kristály  кристаль  т.;  — os  кри- 
стачевьій.  -стальний;  — osodik 
кристализоватися. 

Krisztus  Христос,  Кг.  е.  = пе- 
ред рождеством  Христа,  Kr.  и. 
= по  рождествк  Христа. 
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kriti-ka  критика  /.,  посудок  m., 
оцінка  /.;  — kai  критичний, 
посудний,  оціни (ков)мй;  — kus 
критик  т;  — zál  кригизовати, 
оцінити. 

krokodilus  крокодиль  т. 
krónika  хроника  /.,  літопись  /.; 

— iró  літописець, 
krumpli  1.  burgonya, 
kucsm-a  шапка,  кучма;  —ás  шап- 
карь;  — agomba  смор  юк  т. 
kudarc  невдача  /.,  неуспіх  т ; 
— ot  vallani  потерпіти  невдачу, 
невдалося  му. 

kufár  торговець,  гандльовник, 
махлярь,  Ггндлярь;  — kodik 
гандлювати.  махляр-ити  -ю  -иш. 
kukac  червак,  хробак  т. 
kukk  pl.  мак,  крохтенько;  — ап 
глянути;  — ot  nem  ért  belőle 
ані  мак  не  розуміє  з то  о. 
kukorékol  кукуріка-ти,  запі-ти 
-ю  -єш;  — ás  кукуріканя  п. 
kukorica  кукуруза  /.  мелай  т. 
тенґериця  /;  — cső  сгруч-ок  т . 
-ка  стру<;  — föld  тенґери- 
чанка  /;  — kenyér  тенґерича- 
ний  хліб. 

kuk  ta  кухарчук  т;  — ucskál  взи- 
ратися.  нагігагися,  заглядати, 
kulacs  боклаг  т.  боклажок  т. 
kulcs  ключ  т ; — ár  ключарь  т. 
-арка  /;  — csont  ключок  т. 
ключиця;  — lyuk  ключова  дір- 
ка /;  — ól  (kezet)  складати 

(руки). 

kuli  -ancs  кліщ  т;  — og  балан- 
дати,  ла-зити  -жу  -зиш,  тягну- 
тися, волочити  я. 
kunyhó  хаг-а  ка  -ина,  колиба. 
kúp  /.  (geom.)  конус  т.  2.  (hegy) 
круголь  т.  стожок  т.  стог  т. 
hegy — горна  V.  горска  кру- 


гли на  V.  круголь;  —а  канта, 
коновка,  збан  ж.  ґарґала;  — 
aktanács  громада;  — ес  ку- 
пець т ; — оіа  копула  /.  баня  /; 
— orgat  на-корпа-ти,  скорпа-ти, 
назгор  га  ги.  накопич-ити  -у  -иш; 
— porodik  куняти  над  чим, 
стул-итися  -ю  -иш,  згорбитися. 

kur-jant  вівк(ну)а  ти,  гулюка-ти; 
— jantás  вівканя,  гулюканя, 
крик  т ; — ta  куртьш,  корот- 
кий; — tán  накурго,  накоротко; 
— ta  nemes  сельский  дворчнин; 
— talábu  куцоногий;  — tit  ско- 
ротити чу  тиш,  -човати.  -чати; 
— ис  куруц  т\  — uttyol  квакати, 
кумкати,  кваконі-ти  -ю  єш; 
— uttyolás  кваканя,  кумканя ; 
— uzslás  вороженя,  баіня ; 
— uzsló  ворож-ник  -ниця,  во- 
рожиля,  шарлатан,  баів-ник, 
-ниця;  — uzsol  ворож  ити  -у 
-иш,  баяти. 

kusz-ált  замотаний,  поп(л)утаньій, 
баламутний,  перемішаний;  — 
áltság  за- мотанина,  за-плутани- 
на,  баламутство,  закруг;  — ік 
ла  зити  -жу  -зиш,  лк-зати,  -зу 
-зеш,  драпа-тися,  повзати. 

kút  студня  /.  колодязь  т\  — ásó 
колодязник;  — ágas  журавель, 
студнева  колумна;  — forrás 
керниця,  студник,  жерело,  но- 
ра; — fő  жерело;  — gém  жу- 
равель т ; —víz  студнева,  ко- 
лодязна вода. 

kutat  досліджо-вати,  досліди 
рибити,  розвідо-вати;  — ás 
дослід  т.  розвідини  pl.;  — ó 
дослідник  т. 

kutya  пес  псик,  собака,  псиско, 
псючка  /.  adj.  пессій,  собачий; 
— álkodni  пситися ; — ság  псо- 
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та,  псина;  —barátság  пессє 
побратимство»  пес  псови  брат; 
—bőr  песся  шкура  v.  кожа, 
псинка;  —fejű  пессьоголовьій ; 
— ból  nem  lesz  szalonna  не  бу- 
де з пса  солонина;  —futtában 
біжучи,  на  похапці;  —ház 
псярня;  —hús  пессина;  —kö- 
lyök щіня;  —légy  псячка;  —tej 
(növ.)  суче  молоко, 
knv-asz  кундель  т;  — ік  кувик, 
квич,  канюк,  пугугька. 
külalak  внішна  форма, 
küld  по  при- слати  -шлю  -шлеш, 
-сьілаги,  vlkiért  по  кого,  за  ким, 
vlhová  дагде,  vkihez  до  дакого, 
postán  на  почті  одправляти: 
— emény  по  за-при-сьілка  /; 
— etés  посланя,  званя  п . по- 
кликав я ; —és  по-при-за-сьіла- 
яя ; — önc  посланець  т.  орди- 
нанц  т;  — ött  по-за-при-сла- 
ньій;  — öttség  делегація,  де 
путація;  — öz  по  од  сьілати. 
külföld  заграниця  / чужина  /. 
за  кордон;  — і чужоземньїй, 
заграничньїй;  і ember  чу- 
küüő  спиця  /.  [жинець  т. 

külön  /.  окреме,  оддільно;  2. 
особенно,  особливо;  —válni 
одокрем  итися  -лю  -иш,  -лю- 
ватися,  -лятися,  розділювати- 
ся,  роз-од-л}  ч-итися  -у  -иш. 
-атися,  -оватися;  одособ-итися 
-лю  -иш,  -лятися. 
különb  инакший,  инший,  ліп- 
ший; -еп  инакше,  з рештою; 
— en  is  иначе  v,  инакше  же; 
—özet  7.  розділ,  ріжниця;  2. 
незгода;  — özik  ріжн-итися, 
-ю  -иш,  -ятися  в чом;  од-роз- 
личатися;  — öző  ріжньїй,  роз 
личньїй,  неодаакий,  ріжно- 


родньїй ; —ség  розличнбсть* 
ріжность,  ріжниця. 
külön-c  дивак  т.  чудак  т;  — ckő- 
dik  давати  v.  грати  чудака  t/. 
дивака;  —féle,  —nemű  ріжно- 
родньїй,  ріжноманітньш,  мно- 
гообразньїй;  —féleség  ріжно- 
родность,  неодностройность, 
неоднак(ов)бсть;  — félék  (új- 
ságban) всячина;  — legesség 
спеціяльнбсть,  особливеє  гь, 

над  не-звьічайнб:ть  /;  — os 

особливьій,  дивньїй,  чудньїй, 
странньїй;  semmi  — ös  нічого 
особливого  V.  дивного;  — ösen 
7.  особливо,  найлучше;  2.  L 
kivált;  —össég  окремішнбеть, 
особливбсть,  властивбсть;  — 
vélemény  особливе  мнініє  v. 
думка. 

külső  7.  вид,  форма;  2.  вніш- 
ньш,  наружньїй,  лицевьій;  —lég 
7.  наружно,  навзор,  повиду;  2. 
внішно;  —ség  внішнбеть,  вид, 
наружнбеть. 

kül  -szín  вид,  вьігляд,  вьізор;  —tag 
внішньїй  член  т\  — ügyek  за- 
граничні  справьі;  — ügyminisz- 
ter министер  заграничньїх  діл; 
— város  передмістя  п\  —városi 
перед  мі  ст-ньїй  v.  -ский;  —világ 
світ,  чужий  світ, 
kürt  труб(к)а,  рбг  т.  трумбета, 
сурма;  —öl  труб-ити  -лю -иш, 
сурм  ити  лю  -иш;  —о  ко- 
мік т.  цівка;  világgá  —ölni 
до  світа  v.  кождому  розтру- 
бити ; — ös  трубач  т. 
küszöb  порбг  т;  az  aratás  —ön 
áll  уже  тут  жнива;  —ön  álló 
на  порозі  стоячий, 
küzd  бор  отися  -ю  -еш,  б-итися 
1 -ю  -еш,  вою-вати  -ю  -єш;  та- 
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magával  küzdeni — lakható 


gával  — eni  боротися  з со- 
бою; — elem  боротьба,  борьба. 
бигва,  бой,  борня  /;  — elmes 
тяжкий,  перепонньїй;  — és  1. 
— elem;  — о борець,  бойовник; 
— ó'tér  боєвище. 

küzkod-ik  бор-огися  -ю  -єш,  бо- 


láb  нога,  (állat)  лапа,  лаба  /; 
— acska  ножка:  — ainál  в,  при 
ногах,  коло  ног,  у ног  v.  стоп, 
у стопах;  — alatt  lenni  завад- 
ж(ов)ати,  бьіти  на  заваді;  — 
alól  ellenni  одпораиіи  v.  о д- 
ложити  з дороги  V.  з под  ног; 
забити,  убити;  maga  — án  jár 
на  своих  V.  властньїх  ногах 
ходить;  — át  vhová  betenni  вло 
жити  дагде  ногу,  зайти,  войти; 
száraz  — bal  сухими  ногами, 
сухими  стопами;  mind  egy  — ig 
до  ноги,  до  лабьі;  — ra  állítani 
поставити  на  ноги;  jó  — оп 
lenni  добре  ся  мати  v.  знати 
ся,  жита  в пріятельстві;  — 
alatti  подножньїй;  — atlankodik 
мотатися,  заваджати,  докучати; 
— fej  подбитя,  верхня  часть 
стопьі,  (cipőnél,  csizmánál)  при- 
шва;  — nyom  слід,  слід  ноги, 
стопа;  — szár  голень  /.  голін- 
ка; — оі  брьі-сти  ду  -деш,  бро- 
д-ити  -у  еш,  шляпа-ти  -ю -єш; 
— ujj  палець  на  нозі;  — ujj 
hegyre  állni  ставати  на  пальцК, 
на  піпки;  — ujjhegyen  járni 
ходити  на  пальцях,  на  піпках ; 
— badoz  приходити  до  здоров- 
ля.  вндужовати,  поправляти- 
ся на  здоровлю,  внздоров(ля)- 
і-ти  adj.  вьідужуючий;  — beli 


рикатися,  бід-овати;  — és  бо- 
риканя;  — о борикальньїй. 
kvarc  кремінь  /.  креміниця  /. 
adj.  кремінний. 

kvártély  квартира  /.  жилище  п» 
житло,  бьіваня;  — ózni  кварти- 
р-овати;  — os  квартирник  т , 


обув  /.  обувя  п. 
labd-a  мяч  ш;  — ázik  грати  в мяч, 
V.  мячем;  — ács  пилула,  пи- 
ґулка,  пилка;  — arózsa  Божа 
ружа.  [ящик, 

láda  лад-а.  -ичка,  скри-ня,  -нька; 
ladik  судно  п.  байдак  т.  човен, 
lágy  мяг-кий,  -онький,  коватьій; 
— ék  чересло;  — ít  роз-мягч- 
ити  -у  -иш,  -овати;  — ság 
мягкость,  мягко-вина,  -та,  -ти- 
на,  ніжнбеть;  — szívű  мягко- 
сердьій,  -сердечньїй,  мягкого 
сердця;  — ul  /.  1.  — it  ся-val;  2. 
топ-итися  -лю  -иш;  (hideg)  по- 
пускати. 

lajhár  лінюх,  лінивець,  валюхр 
ледарь,  лінтяй. 

Lajos  Людвик  т . 
lajstrom  список  т.  реґистер  т* 
спис,  реєстр;  — oz  за- спи  со- 
вати, реґистровати. 
lak  осідок  т.  дом  т.  обьіетя; 
— ás  жилище  п.  квартира  /. 
бьіваня  п.  житло;  — atlan  пу- 
сі ьій,  безлюдньїй,  незаселе- 
ньій;  — bér  наймова  плата, 
наймове  п.  наємне,  чинш;  — 
bérlő  арендарь,  желярь;  — 
hatatlan  непридатний  v.  не- 
способньїй  для  бьіваня  v.  за- 
селеня,  для  квартири,  для 
житла,  необитаємнй;  — ható 
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придатний  v.  способний  для 
бьіваня  для  квартири,  для 
, житла,  обитаємий;  * — hely  мі- 
сто перебиваня  v . бьіваня, 
місто  побиту,  осідок,  жи- 
ли ще;  — ік  бива  ти  -ю  -єш, 
жи-ти  -ю  -єш,  сидіти;  jól 
—пі  /.  наі-стися  -м  -ш  -сть, 
насн-титися  -чу  -типі;  2.  уже 
мені  надоіло;  3.  добре  бм- 
вати;  — osztály  комнати,  покоі 
pl.  квартирня;  —tanya  касар- 
ня,  казарма  /. 

lak  ляк  adj . ляковий ; - сіро  ляко- 
ві топанки,  ляковки,  лякорки. 
lakat  замок  т.  колодка,  ретіз, 
ретязь  ш;— os  замочник,  зам- 
карь  т.  слюсарь  т.  adj.  слю- 
сарский,  замкарский,  замоч- 
ннй. 

lakmároz  бенкето-вати,  го-стити- 
ся  -щу  -стиш,  пировати. 
lakó  ж^тлярь,  жилець,  кварти- 
рант; —ház  хижа,  хата,  дом; 
— -hely  місто  бьіваня  v . пре- 
биваня,  місто  побиту,  жили- 
ще;  —szoba  комната  /;  —társ 
спов-биватель,  -квартирант, 
-локатор,  -жилець,  -житлярь. 
lakó  dal- más  menet  свадьбовники, 
весільний  поход,  свадебний 
поход;  —más  nép  весільчане 
pl.  весільна  дружина;  — от 
свадьба,  весіля/?.;  —mát  csapni 
устроити  v.  зладити  v.  справ- 
ляти свадьбу;  —от  előestéje 
дівичник  т;  —ті  свадебний. 
весільний;  —ті  búcsúztatás 
прощаня,  ладканя  п.  прощі, 
verb.  ладка  ти. 

lakói  од  покуто  вати,  од-поку- 
тати,  поплатитися, 
fakom-a  гостина,  пир  т ; — áz 


го-стити  ся,  -щу,.  -стиш,  пир- 
овати, банкетовати. 
lakos  о-биватель  т.  житель  ту 
— ság  обивательство,  житель- 
ство,  населеня  п. 
lámpa  ламп  а,  -очка,  лихтарь, 
фонарь  т ; —fény  світло  лам- 
пи V.  лампове;  —gyújtogató 
фонарник,  лихтарник;  függő— 
висяча  лампа  v.  фонарь;  iv— 
дугова  лампа;  zseb—  кишень- 
кова лампочка;  villany—  елек- 
трична лампочка;  — láz  первий 
сграх,  трема;  —oszlop  лампо- 
вий стовп;  — készítő  лампарь, 
лихтарчик. 

lánc  ланц,  -ух,  кайдани,  ретязь, 
ретізь;  ra  verni  сховати 
•ую  -уєш,  заховати  в кайдани, 
сковати  в кайдани;  — hid  лан- 
цовь  й мост;  — оі  поланцовати; 
—ólat  сці  іленя,  тісна  спо- 
лука, пасмо;  hegy  —ólat  пасмо 
rop;  —szem  кбльце,  зерно, 
lándzsa  піка,  копія,  спис, 
láng  поломінь  /.  полумя  п ; — Ьа 
boritani  пустити  огнем,  пустити 
з огнем,  запал-ити  -ю  -иш; 

ba  borulni  запал-итися  -ю 
-иш,  огнем  пойти ; —bán  állani 
стояти  в поломіни;  — ra  lob- 
banni вибухнути  огнем,  спа- 
лахнути огнем;  —elme  Геній; 
—eszű  ґеніяльний ; —lelkű 
огненний,  з палаючим  серд- 
цем,  з палаючою  душею,  за- 
пальний; — özön  tenger  огнен- 
не море,  огняне  море,  море 
огня,  пожар  т;  — оі  палахко- 
ті-ти  -ю  -єш,  палати,  горіти 
поломінею;  — oló  полумяний, 
пламен  -истнй,  -ний,  огни- 
стий, жаристий,  огненний. 
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langy  тепловатбсть,  літно  сгь; 

— gyos  тепловатьій,  літний, 
lank-ad  охлянути,  увя-нути-  дати, 
уморитися,  унивати,  утом-ити- 
ся  -/ю  иш,)бьівати; — adás  уто- 
ма, знемога  /;  — adtság  утом- 
ленбсть,  знеможнбсть;  — adat- 
lan,  -ul  невтом  ньій,  -но;  —ászt 
утом-ити  лю  -иш,  -ляти,  ослаб- 
ляти, знесил-ити  -ю  -иш,  стру- 
д-ити  -жу  -иш,  змучити, 
lant  лира,  кобза,  бандура;  — os 
költő  лирник,  лиричньїй  поет, 
кобзарь,  бандурист, 
lanyha  вялий.  млавьій,  літний; 

— ság  млавбсть,  вялбсть. 
lap  7.  лист,  сторона;  2.  новинка; 
3.  плита. 

láp  багно,  млак-а,  -овина  adj. 

млаковатий,  багнистий, 
lapály  рбвнина,  рбвнява,  ни- 
з(ов)ина,  по-роз  дбля,  рбвень, 
низ  т.;  — os  рбвнинний,  рбвня- 
внй,  рбвноземний. 
lapát  лопат  (к)а  / . 
lapít  сплескати,  сплещовати. 
lapocka  лопатка  /. 
lapos  плоск  ий,  -оватьій,  плит- 
кий,  плескатий;  — tetejű  (hegy) 
плоско-рбвно- верха  гора;  — 
ság  плоск-бсть,  -ота.  [тати, 
lapoz  перелистовати,  перегор- 
Іарр  лапон,  лапонець;  — föld 
лапонска  земля;  — ang  скрьі- 
вагися;  — angó  скриваючийся, 
потайний. 

lap-szám  число  сторони;  — tu- 
dósító дописова  ч тель,  коре- 
спондент т;  — u лоп>х  т ; 
— ul  притул-итися  -ю  -иш,  при- 
чикнути,  прича-итися  -ю  -єш, 
прищул-итися  -ю  -иш. 
lárm-a  крик,  гойк,  гук,  шум  т\ 


— át  csapni  робити  крик  v гук; 
— ás  крикливий,  гукливий, 
верескливий,  гойкливий;  — áz 
кричати,  гучати,  галайкати, 
шумі-ти  -ю  -єш. 
lásd  диви,  зри,  смотри,  позирай, 
laska  різанки,  галушки;  — nyújtó 
качулка. 

lass-an  помалу,  повольно,  побо- 
ли, тихо,  потихи,  помалі;  — 
anként  мало-помалу,  помалень- 
ки,  поводи;  — it  звольнити 
(ходу),  здержати,  спиняти;  - — ű 
повольннй,  тихий : — űdik 

повольнятися;  — óság  поволь- 
LpszIó  Василь,  -ко  т.  [нбсть. 
lat  лот,  грузило;  — ba  vetni  при- 
кластися. приложити;  (befolyá- 
sát) ужити  (впливу), 
lát  вид-іги  -жу  -иш,  бач-ити  -у 
-иш;  (jövőbe)  гляді-ти  -ю  єш, 
видати;  jónak  — пі  уважати  за 
добре;  álmot  —пі  мати  сон- 
ньій  привид,  приснитися,  ви- 
діти  сон;  soha  sem  — ott  не- 
видальїй;  — ás  видіня,  вид, 
збр;  vlkit  — ásból  ismerni  спо- 
знаги  когось  по  v.  з виду; 
— atlan  невидимий;  — atlanul 
невидимо;  — cső  зиркач  т. 
далеко-вид,  -гляд;  — határ,  — 
kör  горизонт,  круго-вид,  • гляд. 
овид,  небо  край,  -склон;  — ha- 
tatlan невидимий;  — ható  ви- 
димий, видний;  — hatólag  ви- 
димо. 

latin  латин  adj.  латинский;  — ul’ 
по  латински,  по  латині, 
lát-kép  вид,  погляд;  — nivaló  ин- 
тересантнбсть,  що  варта  ви- 
ді ги,  годне  уваги,  знамени- 
тбсть;  — nők  проро-к,  -чиця, 
віщун,  віщунка,  віщбвн  ик, 
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sőbb  найпбз(д)нійше;  —kevésb- 
bé  як  найменше;  — kisebb  /. 
найменший;  2.  минимальньїй. 
legközelebb  /.  найблизше;  2.  не- 
бавком,  небавом,  невдовго, 
незабаром,  незадовго,  неза- 
бавки;  і найблизший,  не* 
вдовгий  (час). 

leg-magasabb  найвьісший;  —na- 
gyobb найбольший;  — ombclyit 
од*з-мота-ти,  довити  -ю  -єш. 
legott  сейчас,  зараз,  духом, 
душком. 

legord-ít  скача-ти,  скатуля-ти, 
скотити;  —ül  скотитися,  сто* 
ч-итися  -у  -иш  (долу),  ска- 
ча-тися,  скаїуля-тися,  скарбу- 
лятися. 

legtöbb  найбольший,  найббльше; 
— nyíre  найбо\ьше  раз,  по  най- 
ббльше; —szőr  найббльше  раз. 
le  guggol  присісти,  присідати, 
(на  пальці,  на  пятьі);  —gurul 
скача-тися,  скатуля-тися. 
lég  utóbb  на  послідку,  на  по- 
слідок;  —utoljára  послідньїй 
раз ; —utolsó  найпослідній- 
ший,  остатній,  найоста  нійший 
legvég-sői  найпосліднійший,  ко 
нечньїй;  —ül  найпосліднійше, 
légy  муха,  мушка  /.  [наконци. 
legyez  /.  вахлюватися,  махати 
віялом;  2.  обганя-ти  мухи; 
—о  віяло,  вахлярь,  повівачка. 
le-gv ilkol  за-у-6-ити  -ю  -єш,  -ива- 
ти,  замордоваги;  — gyint  мах- 
нути. 

légyott  поговорена  v.  установ- 
лена встріча,  встрічка,  ран- 
деву. 

legyoz  побід-ити  -жу  -иш,  -жати, 
пере-магати,  -могти  -жу  -жеш, 
завою-ваги,  побор  оти  -ю  -еш, 


звчтяіити,  покорити;  — psu 

перемога,  побіда,  побореня 
покореня  ; — etés  пораженя 
поразка ; — -hetetlen  непобіди- 
мьій,  непереможний,  непобор- 
ний; —б  побідник,  перемо- 
жець; — ött  переможений,  по- 
побідженьїй,  поборений,  по- 
корений. 

léha  легкодушний,  легкомислен- 
ний,  негожий,  непутний;  — ság 
легкодушнбеть,  легкомислен- 
нбеть,  безпутнбеть. 

le-hajol  згина  тися,  схил-итися 
-лю  -иш,  -я  гися,  с-на-клон  итиг 
ся  -ю  иш;  — hajt  згина-ти  -ю 
-єш,  при-по-на  с-чиля-ти,  зо- 
гн-ути;  (fejet)  схил-ити  -ю  -иш, 
склон-ити  -ю  -иш ; -hám ük  об- 
з-луп-итися  -лю  -иш,  -лювати; 
з-по-лущ-и  гися  -у  -иш  —hámoz 
u.  a.  _„ca“-néUüI;  hangol  роз- 
стро-ити  -ю  -иш,  -ювати  : — han- 
golt розстроєний,  пригнкче- 
ний,  бездячний,  прибитий, 
пригноблений ; — hangoltság 

розстрой  т.  пригнобленя; 
—hány  зме  та-ти-  чу  -чеш,  з мі* 
то-вати  ; — -harap  од-из*к)  сити 
-шу  -сиш. 

lehel  диха  ти  -ю  -єш,  о ддихо ва- 
ти ; — et  оддих,  подих. 

lehet  можливо  можно,  возможно; 
mi  —az  що  то  може  бити ; 
— etlen  неможливий,  не(воз)- 
можньїй;  — etlenség  неможли- 
вбсть,  не(воз)можнбсть : —б 

можливий,  воз-можний,  що 
можно,  по  можливости;  — őleg 
можливо,  ВОЗ-МОЖНО,  ПО  мож- 
ливости  ; —őség  возможнбеть^, 
можливбсть;  —övé  tenni  умож- 
лив-ити  -лю  -иш;  nem —séges 
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невозможний,  неможливий,  не- 
можний. 

le-heveredik  розлож-итися  -у-иш, 
лягнуги,  лечи,  політати,  по- 
ложитися; — hord  /.  зношовати; 
2.  з вьі-по-ганьби  ти  -лю  -иш. 
le-horgaszt  (fejet)  склон-ити  -ю 
-иш  голову,  спустити  голову; 
— hoz  з нес  ти  -у  -еш,  з-нос-и 
ти  -шу  -сиш;  — hull  впасти,  од- 
па-сти  -ду  -еш,  -дати  -довати 
обпасти,  обпадати;  — hullat 
потра-тити  -човати,  спускати; 
— huny  (szemet)  заперти,  за- 
жмур-ити  -ю  иш  (очи),  зами- 
кати; — húz  /.  стяг-нути  -аги 
-овати;  2.  здер-ти  -у  -еш,  зди- 
рати ; 3.  (cipőt)  из-зути  -зувати; 
— huzakod.k  иззуватися;  — hűl 
о-холодні-ти  -ю  -єш,  вистиг- 
нути, -ати;  — hűt  о-ви-про-хо- 
лод-иги,  -жовати. 
léhűtő  валюх,  дармоід,  нероба 
m—f.  непотріб  т.  ледарь. 
le-igáz  по-з-невол-ити  -ю  -иш. 
-ювати,  пораб-отити  -чу  -тиш, 
уярмити,  пбдбити;  — igázásno- 
неволеня  п ; — igázott  понево- 
лений; — imádkozik  одмол-и- 
тися  -ю  -иш. 

leír  /.  (dolgot)  опи-сати  -шу-шеш, 
-совати,  с-пи-сати  -шу  -шеш, 
-совати;  2.  (írást)  пере-од-ви- 
пи-сати;  — ás  опис  т.  -аня  п; 
— at  при-до-пис  т ; — hatatlan 
неописа  ний,  -ємий;  — ó описо- 
вий, описо-ватель.  -вач  ш; — ó 
földrajz  о тисова  Географія, 
le-iszik  сп-ити  -ю  єш,  одпити ; 

— issza  magát  уп-итися  -ю  -єш. 
le-jár  зьій-ти  -ду  -деш,  сход-ити. 
-жу  -диш,  минати,  вийти,  кон- 
читися;  — at  (váltó)  срок  т. 


термин,  строк,  речинець  т\ 
— ati  idő  срочний  час;  — négy 
havi  — attal  чотири  місач-сим 
сроком;  — játszani  szerepéi 
одограти  ролю. 

lejjebb  низше;  — szállítani  знизи- 
ти -жу  -иш,  -жати,  жовати. 
le-jön  зий-ти  -ду  -деш,  зліз-ти 
-у  -еш,  сходити. 

lejt  ступа-ти;  — о спад,  склон, 
збоча,  спохилбсть,  спадистбсть; 
(fizika)  наклонена  площа;  — ős 
похилий,  збочистнй,  спади- 
стий, спадний;  — ősén  спо- 
хила. 

le-jut  сход  ити  -жу  -иш,  зий-ти 
-ду  -деш.  зліз  ти  -у  -еш  долбв. 
lék  про  луб,  -руб,  ополонка, 
le-kap  схоп-ити  -лю  -иш;  part. 
-ивши,  схватити;  -чу  -тиш; 
— kapdos  по  схапа  ти,  (va) 
-ючи;  — kapcsol  од\уч-ити  -у 
-иш,  одціп-ити  -лю  -иш. 
le-kaszabol  (бурян)  скос  ити  -шу 
-иш,  (ellens.)  вигина-ти.  (kard- 
dal) вьі-за  рубати,  вирізати; 
— kaszál  поко-сиги,  -шовати, 
скосити;  - kefél  по-об-чесова  ги 
почистити  (щі  гкою),  обчистити 
(щкткою);  — kenyerez  пере- 
пбд-куп  ити  -лю  -иш,  пере-пбд- 
куплю-вати  -ю  -єш;  — késik 
спбз(д)н-иги -ю -иш  оюзд-иги- 
ся  -жу  -иш;  — kopik  виліз-ти, 
-у  -еш;  (ruha)  витиратися; 
— kiált  за-крикн  уги,  вигойкну- 
ти;  — köp  с-о-плю-нути,  -вати; 
— köszön  /.  поклон-итися  -ю 
-иш;  2.  подяк  оватися,  одка- 
затися  -жу  -жеш,  зріка-тися; 
— köszönés  подяка  /.  (за  служ- 
бу), одказ,  зреченя  п.  (з  пре- 
стола),  одмова. 
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leköt  при-за-вя-зати  -жу  -жеш, 
-зовати,  (figyelmet)  привязати 
v.  приковати  уваїу;  — elez 
об(ов)я  зати  -жу  -жеш,  -зова- 
ти ; — elezettje  vkinek  об(ов)я- 
заний;  — elező  обовяз-ковий, 
-уючий. 

le-küld  по-за-слати  -шлю  -шлеш, 
-сплати;  —küzd  перемочи 
-ожу  -ожеш,  -агати,  пере-одо- 
лі(ва)ти  -ю  єш,  поконати,  по- 
бороти; — küzdhetetlen  непере 
можньїй,  непобор  имьій,  -ний. 
lekvár  леквар,  т.  пови(д)ло  п. 
конфітура. 

lel  най-ти  -ду  -деш,  наход-ити 
-жу  -иш;  hideg  — і трастя,  зима, 
тегюха  трясе,  трясучка  го 
хопила,  морозити;  hideg  — és 
трястя  /.  трясучка  /.  пропа- 
сниця /.  тегюха  /.;  ті  — t що 
ти  є V.  ся  стало, 
le-láncol  приціп-ити  -лю  -иш, 
привязо(ов)ати  (ланцом). 
leledzik  наход-итися  -жу  -иш. 
lélek  душ- а,  ка,  -енька  /.;  jó 
lélekkel  спокбйньїм  сердцем, 
спокбйною  совістію;  lelket  ön- 
teni одуховити,  додати  духа, 
одушевляти;  hlkemből  з душі; 
leikére  beszélni  до  душі  v.  сер- 
ця говорити;  leikére  kötni  по- 
класти на  сердце ; gyenge  v. 
ingatag  lelkű  слабоі  v.  хиткоі 
волі;  egyenes  lelkű  просто-  v. 
прямо-душиьій;  — emelő  душе- 
пбдносннй,  настройчивьій;  — 
harang  присмертник;  — idézés 
вьікликованя  духа,  призивана 
духа;  — jelenlét  притомнбсть 
духа,  ума;  — ölő  7.  душеґубннй, 
душу  убиваючий,  убийствен- 
ньій;  2.  душегуб;  — szakadvá 


задихано,  біжить  аж  дух  за- 
пер; —tan  психологія,  душе- 
знавство ; —vándorlás  ванд- 
рбвка  v . переселеня  душ;  — 
vesztő  7,  байдорка,  вузенький 
човник,  2.  душегубньїй;  — zet 
од-дих;  — zetet  venni  оддих» 
нути,  оддьіх-а(ова)пи;  — zetvé- 
tel  оддиханя;  — zik  дьіх-ати* 
-нути. 

lelemény  вьінаход-ка,  вигад-ка* 
видумка;  — es  вигадливий, 
при-вьі-думчивьій,  винаходчи- 
вий;  —esség  вигадливбсть,  ви* 
думчивбсть,  винаход-ливбсть, 
-чивбсть. 

lelenc  знайда  т =/.  копи-ля-лець 
-лка,  пбдкидок;  —ház  дігочий 
приют. 

le-leplez  одкри(ва)ти,  розслоню- 
вати,  вияв-ити  -лю  -иш;  -1  ép- 
ít zés  одкритя,  одслоненя;  — 
lép  збити  (долбв),  од  ступити; 
—lépés  од  ступ;  (dii)  одступне; 
— let  наход-ка;  — lőhely  місто 
находу.  [аж  дух  запер» 

lelkendezve  задихано,  без  духа, 

lelkes  одушевленний,  захопле- 
ний; — edés  одушевленя,  за- 
хопленя;  — -ültség  одушевлен- 
нбсть;  — е d і k , —ül  одушев- 
ля-тися,  раді-тися  -ю  -єш;  — ít 
одушевля  ти,  заохочовати,  за- 
палити; - — ült  одушевле-ний, 
захоплень  й. 

leik  -ész  священик,  духовник, 
душпастьірь,  пбп;  —etlen  без- 
душний. не-без-сумлінннй,  не- 
милосердний; — tétlenség  без- 
душнбсть,  безсумліннбсть,  не- 
милосерднбсть;  — і душевний, 
духовий;  —і  atya  духовник, 
духовний  отець;  —і  beteg  ду- 
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шевнохворий;  —і  erő  душев- 
на сила;  — і fájdalom  душев- 
ний бо  \ь  v.  б jAecTb  /;  — .fur- 
dalás  гризота  v.  грижа  совк- 
сти,  душегрнзота;  — iismeret 
сумліня  п.  совість /;  (alvó  при- 
спана; éber  бодра;  finom  ніжна); 
— iismeretes  совістний,  сум- 
лінний; — iismeretesség  со- 
вістность,  сумлінносгь;  — is- 
meretlen без-не-совістний, 
без-зне-сумлінний;  криводуш- 
ний; — iismeretlenség  без- не 
совістность,  без-не  сумлін- 
ность;  — ileg-  душевно,  духово; 
— і nagyság  велич  духа;  — і 
nyugalom  душевний  спокой; 
— ipásztor  душпастирь;  -rokon 
душевно  спороднений,  ду- 
шевно близький,  одно  іумний, 
близькодушннй;  — ület  душев- 
ний настрой,  успособленя,  ду- 
шевность,  думность;  (rossz) 
зл<  душность;  rossz  — ü зло- 
душний. 

le-lohad  уста-ва-ти  -ю  -єш;  (szél) 
упасти  -ду  -деш;  (kedv)  з у- 
менш-итися  -у  -иш;  (d  ganat) 
у-с  пласнути;  — lohaszt  з-у- 
менш-иги  -ати,  -овати;  дати 
спласнути. 

Іе-lő  /.  (vlkit)  застріл-ити  -ю 
-иш;  2.  (fáról)  под-зо-из-стрі 
л-ити;  3.  (vadat)  уб-ити  -к> 
-єш,  застріл  ити;  — lök  здри- 
л ити  -ю  -иш,  струг-ити  -чу 
-иш,  скин  ути  -у  -еш,  звер-ечи 
-жу  -Ж<:Ш. 

leltár  инвентарь,  список;  — os 
инвенгарник;  — oz  за-инвен- 
таризовати,  списати. 

le-másol  од-пере-пи-сати  -шу 
-шеш,  -совати,  скопировати; 


— mászik  зліз-ти  -у  -еш,  -ати; 
— megy  /.  (а  пар)  заход-ити  - жу 
-иш,  западати;  lemenőben  van 
а пар  сонце  заходить  v.  за- 
падає; 2.  (lépcsőn)  сходити 
сходши;  — merít  7.  зачерпати; 
2.  под-за-н\ рити;  — mér  од- 
міряти;  — merül  за  пбд-нур  и- 
тися  -ю  иш,  -ятися;  потону- 
ти, поринати,  порнути;  — mé- 
szárlás різня  /.  — mészárol 

внрізовати,  вигинати,  поуби- 
вати,  вигубити;  — metsz  стяти, 
збтну  збгнеш,  об-при-з  рі-зати 
-жу  -жеш.  одрізати.  [стина. 
lemez  плиі(к)а,  пластинка,  пла- 
le-mond  подяковати,  одка-затися 
•жу  жеш,  од  ступ- ити  -лю  -иш, 
зрікатися,  зректися;  (követe- 
léséről) зректися  V.  зречися 
домаганя,  одступити  од  дома- 
ганя;  —mondás  од-з-реченя, 
одказ,  одмова;  — mos  об-з-ми- 
ти  -ю  -єш,  вати, 
len  (növény)  лен;  — bői  való  з 
лену,  льняний;  — olaj  одій  з 
лену,  льняний  олій;  — szövet 
льнянина. 

lencse  (üvegnél,  szemnél)  сочка; 
(mint  termény)  сочевиця;  — 
alakú  сочковидннй, 
lend-it  /.  пбднес  ти  -у  -еш,  по- 
рушаги,^  рухати,  рушити;  2. 
поорудовати,  пособля-ти  -к> 
•єш,  розмахати,  розмахнути; 
— itő  kerék  розгонне  колесо; 
— ül  пбдчоситися.  порушатися, 
рушитися;  розмах  нутися  -ати- 
ся.  розмотатися,  розвиватися; 
— ület  мах,  розмах,  розгбн, 
— ületes  з розмахом,  повний 
розмаху;  — ületes  beszéd  за- 
пальчива  промова. 
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ie-néz  7.  (vlhonnan)  позирати  v. 
глянути,  подив  итися  -лю  -иш 
долі,  в дол,  в долину ; 2. 
(vlkit)  презирати,  зневажати, 
погорд-ити  -жу  -иш  ким  чим, 
-жовати  ким  чим,  гордовати 
ким;  — nézés  презирство,  зне- 
вага, погорда;  —néző,  — еп 
презирньїй,  -ливий»  зневаж 
ньій,  -ливьій. 

leng6  ви  скти  -шу  -сиш,  звисати, 
повивати,  ма-яти  ю -єш;  — е 
7.  звисльїй;  2.  легкий;  — -edez 
маяти,  звисати;  — edezés  мая- 
ня,  хитаня,  розмах;  — et  маха  ги. 
lengyel  поляк;  (по)  полька;  L — 
ország  Польща;  —ül  по  поль- 
ски.  [ді,  долов 

lenn  в низу,  на  долині,  на  спо- 
ївшії 7.  бу(ьі)-ти  -ду  -деш;  2.  (vla 
mivé)  ста-тися  -ну  -неш  чим. 
lény  сущнб  ;ть,  єство,  тв(а)орина, 
тварь,  животин(к)а;  — eg  суть, 
/.  истуга;  — eges  истотньїй,  су- 
щчьій,  -тевьій,  важньїй,  основ 
ний;  “-egileg  в су  ги,  в основі, 
остаточно;  — egtelen  незнач 
ньій,  неважний. 

le-nyakaz  1.  lefejez;  од  сякати » 
— nyakazás  одсікновеня;  — 
nyel  пром-ьжати,  -кнути,  про- 
ж-  ф-ти  -у  еш  -ирати,  пролиґ- 
нути,  поглинути,  проковтнути, 
полк  ну  ти ; --nyergei  розсід- 
лати; —nyes  об  іист-ити  -іду 
•иш.  обгяти  оботн-у  -еш,  об- 
тинати ; — nyesegetni  пообтина- 
ти -ю  -єш;  — nyír  у-об-стри-чи 
•жу  -жеш;  — nyiratkozik  1.  u.  а. 
„ся“-уа1;  —nyom  7.  пере-з  ва- 
ж ити  у -иш;  2.  с при -тиснути, 
придав  ити  -лю  -иш;  —nyomat 
одтиск,  одбитка,  одпечат-ка,  І 


ок;  (fényképnél)  знимок;  — 
nyugszik  (а  пар)  сонце  захо- 
дить (зайшло)  v . западає;  — 
nyúlik  досяг  ати,  -нути,  про- 
стиратися, простягатися;  — 
nyúz  здер- ти  -у  -еш  стягнути 
кожу,  обдерти,  об-з-дирати. 
le-old  одвя-зати  -жу  -жеш,  роз- 
вязати;  —olvad  ста  яти  -ю  -еш8 
стопитися,  од  топ  итися  -лю 
-иш,  танути,  скупніти  (сніг); 
—olvaszt  роз-с-топити,  дати 
стопити;  —olvas  одчитати, 
одраховати;  (pénzt)  вьіличити; 
—omlik  рззвал-игися  -ю  -иш» 
розпастися. 

le-öl  зарі  за  ги  -жу  -жеш,  забити; 
—önt  зо-по  лл-яти  -ю  -єш;  — 
öntögetni  по-з  ливати;  —övez 
одпояс-ити  -шу  -сиш,  -ати. 
lép  7.  селезінка,  вразьі  pl.  2. 
клей;  3 лип;  (méz)  вощина; 
— en  ragadni  приліп-итися  -лю 
-иш;  —re  kerülni  попасти  на 
лип  V.  ліпилку. 

lep  (ige)  7.  крочити;  2.  вьі-на- 
ступ-ити  -лю  -иш,  -ати;  (útra) 
ступив  на  дорогу;  (egyezségre) 
пойти  на  асс.  v . до  gén. 
le- párol  одпаровати;  — pattan  од- 
па-сги  -ду  деш,  одскаковати, 
©дорватися,  одбитися. 
lépcső  сходьі,  ґарадичі  pl.  сту- 
панка;  — fok  подножка;  — ze- 
tes  ступанковьій,  постепенньїй; 
— zetesen  ступанково,  посте- 
пенно. 

le-pecsétel  запеча-та-ти,  -товати. 
lepedő  плахта,  верета,  простиня, 
вереня  /. 

lép-eget  degél  ступати  (помалі). 
lepel  заслона,  покривало. 
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lepény  опаленик,  ощипок,  локша, 
паланиця. 

le-pereg  7.  сточ-итися  -у  -иш;  2. 
одогратися;  скотитися,  спу- 
ститися; — perget  сточ-ити  -у 
-иш;  — perzsel  об-о-с-пал-ити 
-ю  -иш,  (magát)  u.  а.  „ся“-уа1 
lépes-méz  і ощинньїй  мед. 
lépés  крок,  крочай,  ступай,  сту- 
п-ень  т. ; — ben  кроком;  gyors 
— ekkel  швидкими  кроками; 
— ről  — ге  з крока  на  крок; 
— sel  hátrább  кроком  назад; 
gyors — йбьістроногий,  бьістро- 
крочайньїй  V.  ступньїй;  — t tar- 
tani держати  крок, 
le-pihen  од-с-у-почи-нути,  -вати, 
оддьічну  ги. 

lepke  мотьіль  т.  мотьілик,  мете- 
лик; adj . моїьільковатьій. 
leplez  скрьівати,  закрьі-(ва)ти  -ю 
єш.  затаю-вати;  — ett  szavak 
личковані  слова;  — etlen(ül) 
одкрьітьій,  одвергьій,  незакрьі- 
ваючи,  нетаючися. 
le-poroz  спорош-ити  -у  -иш;  — 
pottyan  лопн  ути,  у па  сти  -ду 
-деш;  — potyogtat  потра-тити 
-чу  -тиш,  повьіпускати. 
lépten-nyomon  всюдьі,  по  всіх 
у.  юдах,  на  кождом  кроцС. 
léptet  Схати  кроком,  походовати. 
le-rág  oó-з-грьізти  -у  -єні;  — ra- 
gad злипа-тися,  -нугися,  (sze- 
me) злипаються  очи;  — rajzol 
зрисовати;  — rak  вьіладовати, 
вьікла  сій  -ду  деш,  зложити; 
— rakodás  вьіладов-ка,  -аня 
вьі  \<<жка; — ránt  стягн  у ги,  зор- 
вати,  здерти. 

le-ráz  стряс-ти  -у  -еш,  -овати; 
— részegít  уп-ити  ю -єш,  -ива- 


ти,  запян(и)ч-ити  -у  -йш,  упо- 
.ити;  — részegszik  на-о-питися; 
— reszel  с од  пил  ити  -ю  -иш, 
обпил-ити  (пильником). 

le-ró  од-с-плат-ити  -чу  иш;  — rogy 
пада-ти  -ю  -єш,  изсьіп-атиея 
-лю  -леш,  за-з-ва-литися:  — 
rohan  злет-Сти  -чу  -иш,  збСг- 
н-ути  -у  -еш,  збк-і  ти  -жу  -жиш; 
— rombol  зруйн-овати,  розва- 
л-ити  -ю  -иш,  рознести,  роз- 
бити, збур  ити  -ю  -иш,  subs. 
— rombolás  руйнованя.  розва- 
л-еня  /2.;  — ront  (hatást)  по  с- 
ка-зити  -жу  -зиш,  знСвоч-ити 
-у  -иш,  по-зо  псу  ти  -ю  -єш; 
— roskad  звал-итися  -ю  -иш; 
— rovás  скидка,  стяг,  стяжка. 

les-elkedik  чат  овати  -ую  -уєш, 
подс -Сети  -яду  -ядеш,  чиг-ати 
-ю  -єш,  причастися;  — kelődő 
чатовьій,  чигун,  подсСдач. 

les  (főnév)  засСдка,  чата;  — ben 
állani  vadra  засСсти  на  дичину; 
— bői  из  засСдки;  — hely  за- 
сСдка, чата. 

le-segit  помо-чи,  зойти,  изса- 
д ити  -жу  иді;  — seper  зме- 
сти ту  -теш.  по-змітати;  — 
siklik  сховзн  утися  -у  -еш;  — 
símül  стати  гладким,  з(а)гла- 
д итися  -жу  -иш;  — sodor  зор- 
в-ати  -у  -еш,  знес-ти  -у  еш; 
— sodorta  a viz  зорвала  вода, 
понесла  вода;  — sodródik  зор- 
ватися,  од-по-нестися;  — so- 
ványodik  по-с-худ-Сти  -Сю-Сєш, 
-нути;  —sújt  /.  ударити,  по- 
вал-ити  -ю  иш;  2.  уничтож  а- 
ити ; — sújtó  pillantás  уничто- 
жаючий  погляд;  — sül  о-с-па- 
л-итися  -ю  -иш;  — sülved  7. 
упадати,  зарватися,  (земля) 
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спуститися ; 2,  (erkölcsileg) 

упада  ти  -ю  -єш  морально;  3 . 
затоп-итися  -лю  -иш,  занур-и- 
тися  -ю  -иш;  — sülyeszt  зану- 
рити, спустити,  дати  упадати 
V.  зарватися,  затопити,;  — 
süpped  застряг-ати  -нути;  — 
süt  о-с-об-пал-ити  -ю  -иш;  (sze- 
mét) потуп-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
спустити  очи. 

le-szakad  од-з-орв-атися  у -еш, 
зрьіва-тися;  —szakít  рв-ати  -у 
-еш,  з од-орв-ати  -у  -еш,  з-од- 
рьіва-ти;  —szalad  збігн  ути  -у 
-еш;  —száll  сход-ити  -жу  -иш, 
зойти,  вьі-из-сі-дати,  -сти  ся- 
ду -деш,  зсідати,  злізати,  сі- 
дати (потя),  пристати,  (víz  alá) 
по-за-нур-итися  *ю  -иш,  (a  viz) 
упада-ти  -е  вода,  убьіває  вода, 
спласнути;  а пар  — -száll  сон- 
це заходить  V.  западає;  — szál- 
lás изсідок;  — szállít  /,  (árat) 
знижати,  зни-зити  -жу  -зиш, 
умал-ити  -ю-  иш,  зменш-йти, 
-ати;  2.  (árút)  достав-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  —számit  од-з-ра- 
ховати,  одчисл-ити  -ю  -иш;  — 
számítás  одраховка,  одчисленя; 
— számítol  обраховати,  ескон- 
товати;  - — számitolás  обрахунок, 
есконтованя;  • — számol  1.  —szá- 
mít „ся“-уа1;  — számolás  обра- і 
хованя,  обрахуба,  обчисленя ; j 
— szárad  од-об-сохн-ути;  — - j 
származás  походженя,  рбд;  — j 
származik  поход-ити  -жу  -иш,  | 

le-szavaz  з-од-пере-неод-голо- 
совати,  не  приняти,  одкинути; 
— szed  позбира-ти,  зббрати, 
-зберу  -збереш,  обобрати,  зни- 
ма-ти,  зняти  здбйму  здбймеш; 
— szegez  приб-и(ва)-ти  -ю  -єш, 


пбдкресл-ити  -ю  -иш,  ствер- 
дити; — szegezte  álláspontját 
пбдкреслив  становище; —sze- 
rel роззбро  йте  -ю  - иш.  -ювати, 
одзброити;  (villanyt)  одмонт-о- 
вати  -ую  -уєш;  - — szid  по-вьі- 
пс-овати  -ую  -уєш,  по-на-вьі- 
ганьб-ити  -лю  -иш,  вьі  на-ла- 
яти  -ю  -єш;  —szokik  одвьїк- 
н-ути,  -ати,  одучитися  -у  -иш; 
—szokás  одвьічка;  —szoktat  оду- 
уч-ити  -у  -иш,  -ати;  одз в ьі чаю- 
вати; — szól  зганити,  згид-и- 
ти  -жу  иш,  з-по-нижити,  гань- 
бовати;  —szolgái  одслуж-ити 
-у  -иш,  -овати;  —szorít  при- 
с-тисн->ти,  придав-ити  -лю  -иш, 
вьітиска-ти;  — szorul  остати  на 
заді;  —szűr  про-за-кол- оти  -ю 
-еш,  проб-ити  -ю  -єш;  застро- 
м-ити  -лю  -иш;  (karót)  забити 
кбл. 

lét  бу(ьі)тя,  бутнбсть,  истнованя; 
— ért  való  küzdelem  боротьба 
за  житя;  Prágában  — emkor 
будучи  в Празі;  szegény  —ere 
мимо  свого  убожества, 
le-takar  по-за-при-на-крьі-ти  -ю 
єш, -вати,  привер-ечи-жу-жеш. 
le-tapos  по-з-міс-ити  -шу  -иш, 
по  с-топ-тати  -чу  -чеш;  — tár- 
gyai обговорити,  розправ-ляти, 
-ити,  розбирати,  кончити;  — 
і tarol  столоч-ити  -у  -иш,  сте- 

| ребити,  спусто-шити  -у  -иш, 

І покладити;  — tarolt  спустоше- 

| ньій,  покладеньїй;  — tartóztat 

арешт-  овати,  увязн-ити  -ю  - иш, 
задерж-ати  -у  -иш;  — tartóz- 
ta і ás  арештованя,  увязненя ; 
- taszít  здрьіл-ити  -ю  -иш,  стру- 
гати -чу  -тиш,  штовхнути,  од- 
ні говхнути. 
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le-tekint  глян-ути  -у  -еш  В низ, 
з-по-глянуги,  глипнути,  поди- 
витися в низ  V.  долбв;  — tele- 
pedés  поселеня,  селитьба,  по- 
селка;  — telepedik  посел-итися 
-ю  -иш,  усістися;  — telepedő 
hely  селище,  поселок;  — telik 
мин  ути  -у  -еш;  — telik  a határ- 
idő мине  срок  V.  строк  v . ре- 
чинець;  — tép  збрв  ати  -у  -еш, 
здер  ти  -у  -еш;  — térdel  у-при- 
клякн-ути. 

leterit  7.  при-за-на-крьі(ва)ти  -ю 
-єш;  2.  роз  про-ст-ерти  -ру 
-реш,  -нрати;  3.  повал-ити  -ю 
-иш  (дуба);  4.  застріл-ити  -ю 
-иш;  гипнути  v.  ґиґнути  даким 
на  землю. 

letérit  одвер-нути  -ну  -неш,  -тати; 
зверта-ти  -ю  -єш. 

létes-it  закладати,  за-основ(ов)а- 
ти  *ую  -уєш;  залож(ова)ити  -у 
-иш,  привод-ити  -жу  -иш  V. 
привести  до  житя;  учред-ити 
-жу  -иш,  у-на-станов  ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — ités  установа  /. 
заклад,  -аня,  заложованя  п\ 
— ül  повста(ва)ти  -ну  -неш,  (-ю 
-єш);  счинятися,  на-братися, 
набиратися  (хмари),  вьіходити, 
родитися,  походити;  — ülés  по- 
чаток, походженя,  одбутя  ті. 

letesz  7.  з-по-лож-ити  -у  -иш, 
покла-сти  -ду  -деш,  посклада- 
ти; 2.  (vizsgát)  зложити,  скла- 
сти -дати;  3.  (fegyvert)  зложи- 
ти V.  поскладати  зброю,  розо- 
ружитчся;  4.  (hivatalából)  по- 
збавити уряду,  чиновства  v. 
достоинства,  скидати  з уряду; 
5.  (hivatalt)  зре-чися  -ку  -чеш, 
зрікатися;  (letéve  lenni)  7. 
скиненьїй,  зверженьїй  з уряду 


v.  чиновста;  позбавленьїй  до- 
стоинства; 2.  бьіти  зложеньїм. 
letét  депозит,  с-в-клад;  — emé- 
nyes  депозитник,  переховник, 
сохранитель;  — eményez  депо- 
новати,  улож-ити  -у  -иш. 
letéved  зблуд-ити  -жу  -иш,  заблу- 
кати, збитися  з дороги, 
létez  -és  истнованя,  сущнованя, 
животіня;  — ік  истн  овати  -ую 
-уєш,  существовати,  сущн-о- 
вати  -ую  -уєш,  животіти;— -о 
истнуючий,  существуючий,  су- 
щий. [самообереженя. 

létfenntartás  самоудержованя, 
letilt  заборон-ити  -ю  -иш,  -яти; 
зака-з(ов)ати  -жу  -жеш,  недо- 
пускати;  — ás  заборона, 
letipor  с-за-при  -топ- тати  -чу  -чеш, 
товати.  [-щовати,  -щати. 

letisztít  о-с-чи-стити  -щу  -стиш, 
létjog  сущ(н)е  право,  правосущ- 
ность,  право  на  истнованя; 
— osult  правосущньїй;  — osult- 
ság  правосущнбсть. 
letorkol  за-при-цьіткати, 
letör  при-з-лом-ити  -лю  -иш,  од- 
об-лом-овати  -лювати,  одор- 
в-ати  -у  -еш;  — ік  1.  letör  „ся“- 
val;  (ló)  упа-сти  -ду  -деш,  -дати, 
letör-lés  /.  вьі-о-с-тираня;  2.  од- 
пис-аня;  3.  умореня  (довгу); 
— leszt  од-с-пла  тити  -чу  -тиш, 
-човати;  — lesztés  сплата  /. 
умореня  п.у  амортизація  /;  — 
öl  вьі  с-о-тира-ти  -ю  -єш,  -тер- 
ти -тру  -реш. 

létra(át)  лазиво,  драбина;  — fok 
ступанка  /.  щаблі  pl. 
létre-hoz  привести  до  житя, 
устроити;  — hozás  приведеня 
в сущнбсть,  заоснованя;  — jön 
повста-ти  -ну  -неш,  установ-и- 
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тися  -лю  -иш;  довершитися,  до- 
ходити до  ладу;  —jövetel  здкйст- 
неня,  установленя, 
letromfol  зган  ити  -ю  -иш, 
létszám  чисельньїй  стан, 
lett  (hová)  кудьі  ся  подало. 

І étim  -és  зник-неня,  щезненя  п ; 
— ік  зник-а-ти  -ю  -єш,  -нути 
-ну  -неш;  щез(ну)а-ти,  в ьї- за- 
гинути. 

letűz  7.  понабивати  (колки  в 
землю),  по-на-сад-ити  -жу  - иш; 
застром-ити  -лю..  -иш;  2.  (пар) 
пригріва-ти  -ю  -єш,  сонце  при- 
грало. 

leugrik  из-ск-оч  ити  -у  -иш,  -ако- 
вати.  [пльї  сти  -ну  -неш. 

leúszik  по-с-плава-ти  -ю  -єш,  nő- 
iéül eh- сти  сяду,  -да-ти  -ю  -єш; 
(vlhová)  присісти;  — epszik  у- 
из-сіда-ти  -ю  -єшся,  у из-сі- 
стися;  — -tét  у по-садити. 
leüt  7.  од-з-бити  зобю  зобєш,  за- 
-у-бивати,  пора  зити  -жу  з-иш; 
2.  (a  villám)  удар-ити  -ю  -иш 
(грбм) ; 3.  одтяти  одбтну  одбт- 
неш,  одруб-ати  -ю  - єш,  -овати. 
le-vág  7.  вьі-од-руб-ати,  -овати, 
од-тяти  -отну  -тина-ти  -ю  -єш, 
у-од-сі-чи  -кати;  — válik  од- 
лучитися,  одлипнутися.  [1.  lég. 
levego(t)  воздух  т.  повітря  п . 
levél(et)  7.  письмо,  лист;  2.  (а 
fáé)  лист,  листя  pl. ; — utján  пи- 
семно, письмом,  по  письмі; 
—ben  в письмі;  becses  leve- 
lére на  Ваше  цінне  письмо; 
— bélyeg  почтова  марка  v.  п. 
штемплик;  —boríték  коверта; 
— hordó  почтарь,  листонош ; 
— iró  писатель  письма,  пи- 
сьмарь ; —szekrény  почтова 
скринька;  — tár  архив;  — tár- 


nok, —táros  архиварь ; —váltás 
переписка  /.  листованя,  допи- 
сованя  п;  —váltást  kezdeni  за- 
чати переписку. 

levelez  листоватися,  кореспон- 
довати;  — és  кореспонденція, 
листованя  п;  — о кореспон- 
дент, дописова-тель,  -ч  т; 
— б'іар  одкрьітка,  листбвка,  ко- 
респондентка. 

lévén  будучи,  маючи;  nem  “Ott- 
hon не  маючи  єго  дома,  1.  lenni, 
levendula  левендула. 
levente  левен-ець,  -ця,  левенчик. 
lever  7.  зби(ва)ти;  2.  знеохочо- 
вати,  одбирати  охоту  v.  од  ва- 
гу; 3.  одоліти,  перемагати, 
пригнетати,  придушовати;  (árat) 
збалити  ціну;  (lábáról)  пбдло- 
мити;  — о,  — őleg  з-при-гноб- 
люючий;  — t,  — ten  прибитьій 
v.  придушений  сумом,  злома- 
ньій,  пригноблений;  tség 
пригнобленнбеть  духом,  зло- 
маня,  придушенбеть. 
leves(t)  поливка,  юшка;  — es  7. 
поливковнй;  2.  соч-истий  -ний, 
юшков(ат)ий;  —est ál  поливко- 
ва  мис(к)а. 

levesz  7.  зняти  здбй-му  -меш 
-ме,  знимати,  здбймати;  2. 
стяг-ати  -нути  (кожу);  3 . sze- 
mét le  nem  venni  не  знимає 
очей;  kezét  levenni  vlkiről  зня- 
ти руки  з дакого. 
levet  7,  скидати,  звер-ечи,  -гну- 
ти; 2.  знимати,  стягати,  роз- 
дівати,  зоблікати;  — közi  k 
роздіватися,  роздягатися,  зоб- 
лікатися,  скинути  одіж;  — 
kőztet  розбирати,  роздівати, 
розоблікати. 

levétel  знятя,  зниманя  п. 
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levétet  дати  зняти;  — і magát  сфо- 
тоґрафоватися,  дати  знятися, 
levezet  /.  з-по-вести  в долину, 
прове-сти  -ду  -деш;  2.  вьіво- 
д ити  -жу  -иш  (свбй  род.) 
levisz  з по-нести  в долину, 
levit-el  зношеня,  перенесеня  в 
долину;  — ézlik  пропановати. 
levon  об-од-с-тяг-нути,  -ати,  од- 
раховати,  одчисл-ити  -ю  -иш, 
об  од-лич-ити  -у  -иш;  a költ- 
ségek — atnak  вьідатки  v.  роз- 
ходи обтягнуться;  — ás  скид- 
ка; — at  стяжка, 
levő  находячийся;  jó  karban  — 
ház  дом  находячийся  в добром 
стані;  közel — 1.  közel, 
lezajlik  минути,  -ати,  одбьіватися. 
lezár  замкн-ути  -у  -еш,  замика- 
ти, зачин-ити,  -яти  (двері); 

-ás  замкненя,  заключеня,  за- 
конченя.  [та-тися  -ю  -єш. 
lézeng  волоч-итися  -у  -иш,  ски- 
lezuhan  упа-сти  -ду  -деш,  пова- 
л-итися  -ю  -иш,  у-с-падати. 
iiba(át)  (főnév)  гус(к)а  /.  гусь, 
гусочка,  гусятко,  (adj.)  гуся- 
чий, гусий;  — hús  гусятина; 
— nyáj  гусник;  — fű  лобода; 
— máj  гусяча  майка;  — ól  гу- 
сятник; — pásztor  гусарь;  — 
sült  печена  гуска;  — toll  гу- 
сяче перо,  гусяче  піря. 
licitál  лицитовати,  перепродавати, 
lidérc(et)  блудний  огник,  бли- 
мавка, блудило;  — nyomás  на- 
страшеня,  наляканя  блудила, 
liget  гай(ок),  парк,  лісок;  — es 
гаєвьій,  ліс-ннй,  -истьій. 
liheg  7.  сапати,  соп-ти  -у  -еш, 
задиховатися ; 2.  прагнути, 

жаждовати  (води).  лакнути 
(крови);  bosszúért  — пі  жаден 


помсти  V.  пухтіти  V.  жаждо- 
вати за  помстою;  bosszúért 
— ve  пухтячи  v . днхтячи  за 
помстою. 

likacsos  1.  lyukacsos. 

lila  лиловий. 

liliom  (ot)  лелія,  лелієвий. 

lim-lom(ot)  дрантя-цундря. 

Lipcse  Липско,  Лайпциґ.  [лирик. 

lir-а  лира;  — аі  лиричньш;  — ikus 

liszt(et)  мука;  — es  муч(а)ннй;. 

— es  zsák  мучний  міх  v.  на 
litánia  литанія.  [муку. 

liter(t)  литер;  — es  литровнй. 
ló  конина,  конь;  (verseny)  біго- 
вий конь;  adj.  коньский,  коня- 
чий, конний;  — bögöly  овад, 
сліпень;  lovon  на  кони,  вер- 
хом (іздити);  — ra  ülni  сі(да)- 
с-ти  на  коня,  насідлатися. 
lob  запаленя,  пламя  п.  поломінь /; 
— ot  vetni  запалитися,  запо- 
ломяні-ти  -ю  -єш;  — bán  спа- 
лахнути, запалати,  розгоріти- 
ся, вибухнути  (огнем),  заки- 
піти (гнівом);  — bánás  запа- 
леня; — banékony  запальчивий, 
спалахливнй. 

lobog  7.  палати,  палахко-тіти 
• чу  -тиш;  2.  повіватися,  мая- 
тися; — ás  паланя,  палахко- 
тіня;  — ó 7.  застава,  хору- 
гов; 2.  палахкучий;  — tat  по- 
вівати, маяти.  [кладка. 

lóca(át)  лав-оч-ка,  лавиця,  пере- 
loccsan  плюс-нути,  -кати,  хлю- 
п-оніти,  -кати;  — ás  плюсканя. 
lócsiszár  конюхарь,  конокрад, 
коновод,  [лопоніти,  лябдати. 
locsog  7.  плюско-ніти,  -тати;  2. 
locsol  поливати,  кропити  -лк> 
-иш,  бризка- ти  -ю  -єш. 


lódít — lovas  csapat 
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lód-ií  /.  попнхати,  штовхнути; 
2.  за-при-брехнути;  -ні  заби- 
ратися, розмахнутися, 
ló  -erő  конна  сила;  - — fark  кбнь- 
ский  хвбст,  бунчук;  -—fej  го- 
лова коня,  коньска  голова; 
— futtatás  кбньскі  перебіги  v. 
перегоньї. 

lóg  ви-сіти  -шу  -сиш;  (nyélben) 
хлипати. 

logika  лоґика;  — і лоґичньїй. 
logikátlan  без  лоґики,  нелоґич- 
ньій;  — ul  не  лоґично. 
lohad  о-с-падати,  пласнути. 
ló-halálában  sietni  розогнався  як 
конина;  — háton  верхом,  на 
кони  іхати;  — háton  jönni  вер- 
хом v.  на  кони  приходити; 
—hátról  beszélni  говорить  як 
з коня;  — here  комакиця,  ко- 
нюшина, трилистник;  -—hús 
конятина;  —istálló  конюшня; 
—kötő'  конюхарь,  конокрад, 
коновод;  —láb  коньска  нога, 
копьіто;  — nyáj  табун;  — nyáj 
őrző  табунник,  конярь;  —pok- 
róc дерга;  — ürülék  коня(н)чка; 
— szerszám  знарядя  п ; (hadi) 
збруя;— szőr  коньске  волося, 
коньска  серсть;  —tetű  медве- 
дюк.  [тя  п. 

iom(ot)  дрантя,  цундря,  лах ми- 
lomb  (о  t)  конарь,  голуз-а,  листя, 
листва;  — fűrész  пилочка;— ja 
vesztett,  — tálán  безлист(н)ьій; 
— os  листяний,  листовий,  ли- 
стя стьій,  покритий  листєм; 
— ozat  листва. 

lombik(ot)  реторта,  проббвка. 
lomh-a  /.  валюх,  ватраль,  ледар; 
2.  ледачий,  валюховатий;  — án 
ліниво;  — ság  ватральство,  ле- 
дарство, валюхарство. 


lompos  кудлатий,  пелехатий,  не- 
харньїй,  шлямазарний.  [ґратя.. 
lomtár  старовина,  склад  всякого 
lop  кра-сти  -ду  -деш;  —ás  кра- 
діня  п.  крадіж  /;  — ó ливарь; 
— ós  ливаровий;  —ódzik  при- 
в-крадатися ; (szivébe)  при-в- 
крастися;  — ótök  ливар  фл  я пі- 
ковий, насос;  - — va  крадком, 
на  вкрадки,  крадучися. 

Lóránt  Роландій. 
lót-fnt  горі-долу  бігати  V.  то 
сюди,  то  туди, 

látás-futás  біганина,  гасаня; — ó 
— ó побігу(ю)щий,  побігайко, 
iovagfot  (л)рицарь(я),  витязь(я); 
— gá  ütni  поставити  v . прого- 
лосити v . ввести  за  лицаря; 
— і лицарский,  витязький;  — 
ias  мужий;  — iasság  лицарія, 
(р)лицарскбсть;  — iság  лицар- 
ство, боярство;  —játék  тур- 
нир,  гарцбвство,  лицарска  иг~ 
ра;  — lás  верхова  v.  конна  із- 
да,  іздня  верхи  v.  верхова; 
— lótér  уіздальня;  — ló  vessző 
прут(ч)ик,  бичик;  — оі  ізд-ити 
-жу  -иш,  іха-ти  -ю  -єш,  -іду 
-ідеш,  конем  v.  на  кони  v.  вер- 
хом; при-над-ізжати;  - о ló  із- 
дець,  комонник,  верховий,  вер- 
ховик; rend  7.  лицарский 
орден  V.  одзнак;  2.  лицарский 
стан;  —ság  лицарство,  бояр- 
ство; —szobor  статуя  лицар- 
ска v . лицаря;  — terem  саля 
для  лицарів,  лицарня,  гарцбв- 
ня  /. 

lovarda  уіздальня,  манеж, 
lovas  іздець,  конник;  (nagyon  jó) 
іздун;  (nő)  комонниця;  egy- 
két— одно-дво-кон-ка,  -ний; 
—csapat  комонне  войско,  ес- 
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кадрон;  — ló  верховець,  вер- 1 
ховьій  конь;  — ság  конниця,  | 
-ота,  комонне  войско,  кавале- 
рія; — ági  harc  комонньш  бой; 
— szobor  статуя  на  кони, 
lovász  конюхарь,  конюш(н)ий ; 

— mester  машталір. 
lóverseny  коньскі  перегоньї  v.  ! 
перебіги;  — tér  ристанка,  конь- 
ске  біговище,  шподром. 
lő  стріл-ити  -лю  -иш,  -яти;  ha-  І 
lomra  — пі  по-вьі-стріля-ти  -ю  | 
lőcs  лушня  /.  [ єш.  і 

Locse(ét)  Левоча. 
lo-fegyver  пушка,  стрільне  ору- 
жіє;  — gyapot  стрільна  ба- 
вовна. 

lök  дрьіл-ити  -ю  -иш,  тру-тити 
-чу  -типі,  попхнути;  — dós  дрьі- 
лятися,  тручатися,  попьіхатися; 
— dösés  дрьіляня,  попьіханя, 
штуркан-я  п.  -ець;  — és  тру- | 
чан-я,  -ка,  дрьілянка,  мах,  стус. 
Ion  ста(ва)тися;  — a yálasz  бьів  J 
отвітом. 

lőpor  стрільньїй  порох;  — raktár 
пороховня;  — tár  маґазин 
стрільного  пороху,  порохов- 
ниця. 

lőre  вьідушки  pl.  осад  т.  борда. 
lőrés  бойниця. 

Lőrinc  Лаврентій. 
lő-seb  рана  пострілова;  — szer 
муниція,  стрільна  засоба;  — 
távol  достріл;  — távolban  на 
достріл. 

IŐv-edék  стріл-а,  -ьба,  куля;  — 
eg  пушка,  гармата,  канон;  — el 
(a  magasba)  вистрілювати  до 
вьісочиньї;  (sugarakat)  лучами 
палити;  (villámok  a szeméből) 


блискавицею  палали  очи;  — és 
вьістріл-ка,  вьіпал;  (térdbe) 
постріл  в коліно;  — ésnyire 
на  достріл;  — ész  стрілець; 
— észi  стрілецький;  — gyakor- 
lat стрілянка,  стрільна  вправа, 
lövet  дати  стріляти,  обстрілю- 
вати; halomra  — пі  дати  по- 
вьі-стріляти. 

iövöld-е  стрільниця  /;  — öz  стрі- 
ляти; — özés  вьістрілянка, 

стрілян-ина,  -я. 

lubickol  плюск-ати,  -оніти,  хлю- 
поніти,  шлюпка-ти  -ю  -єш; 
(eső)  порош,  ити  -у  -иш;  (forrás) 
турч-ати  -у  -иш;  — ás  плюск, 
-отіня,  -аня,  хлюпотаня. 
lucfenyő  яличка, 
lód  гусь,  гус(к)а;  — bőrzik  си- 
ротки  набігають,  позсідатися; 
— pecsenye  печена  гуска,  гуся- 
тина. 

lúg  луг,  зола;  — ózni  зол-ити  -к> 
-иш,  мочити  в лугу, 
lugas  повітка,  бесідка. 

Lujza  Луйза. 

Lukács  Лука. 

lurkó  шельма,  безрядни-к,  -ця, 
шибеник;  (nő)  шибенячка. 
lusta  7.  лінюх,  валюх,  ледар; 

2.  лінив-ьій,  -о,  ледачий, 
lustálkodik  лінюховати,  валю- 
ховати,  ледаровати. 
lutheránus  лутеран. 
lutri  лотерія. 

lüktet  битися  бю  бє  (сердце), 
пульсовати,  кип-іти  -лю  -иш; 
az  ér — жила  (кров)  пульсує 
(бюча  жила);  — és  битя  (сердця, 
живчика). 


lyuk — magáévá  tenni 
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Ly 

lyuk  дір* а,  -очка,  -ка,  (у),  яма, 
нора,  -ка,  ороз-твор;  — аі 
kapni  достати  дір(к)у  v.  от- 
вбр ; — at  bedugni  заткати  ді- 
ру;  — -at  ütni  пробити  v.  зро- 
бити діру;  róka — лишача  но- 
ра V.  яма. 

lyukacsos  /.  дірковатий,  дір- 
частий ; 2.  пороватнй,  пори- 

п 

та  днесь,  -ка,  ньш-і,  -ьки,  сего- 
дня;  mához  egy  hétre,  egy  évre 
од  днесь  за  V,  на  тиждень, 
за  рбк. 

macska  кбт(оч)ка,  мачка;  — ka- 
rom кбг(о)ть  m ; — zene  котяча 
музика,  мявканя. 

madár  потя  п.  птах,  пташ-ина,  -ок, 
птиця  /.  adj.  пташиний,  потя- 
чий,  пташачий;  — at  птацтво; 
ahol  а — sem  ]агде  ані  пташе- 
ня не  залетить;  —ász  пташник; 

— dal,  ének,  szó  потячий  спів; 

— dogó  птахолов;  —fészek  по- 
тя че  V.  пташине  гніздо;  — fia 
потятко,  пташеня-тко  п;  — ijesz- 
tő страхопуд,  пострах,  страши- 
ло; -—jós  птахогад-а,  пташий 
ворожбит  v.  віщун;  —jóslás 
птахогадство,  гляданка  за  ле- 
том птахов,  ворожба  из  птахо  в; 

— távlat  пташина  v.  воздушна 
перспектива;  —tan  птахбв- 
ництво;  — tenyésztés  птаховод- 
ство,  годбвля  птахов;  —te- 
nyésztő птаховбд,  птахбвник. 

madzag  мотуз-ок,  -ча,  пере-за- 
вязка. 

mag  /.  зер-но,  -енце,  ядро;  (szil- 


стьш;  — ság  дірковатбсть,  по- 
роватбсть. 

lyukas  /.  дір(ко)атьій,  порова- 
тьій,  продіравленьїй;  2.  (hajó) 
протікавнй  корабель;  — odni 
7.  про-дірав-итися,  -лятися ; 
2.  (hajó)  достати  шкалубину. 
lyukaszt  про-дірав-ити  -лю  -иш, 
-ляти,  -дірковати. 


va)  кбст-оч-ка,  зерня  gén.  -ти  п; 
2.  насіня,  сім-ено,  -я  adj.  зер- 
н-овий,  -истий; — ot  vetni  сі- 
яти зерно, 
maga  /.  ви;  2.  (о)  сам;  3.  свбй, 
властний;  — elé  néz  дивиться, 
перед  себе;  menjen  kiki  а — 
utján  най  кождий  йде  по  сес- 
ій дорозі;  megtettem  а — 
mét  я зробив  своє;  megtet- 
tük a magunkét  ми  зробили 
своє;  - — míéle  своякий,  само- 
який,  мені  рбвний  V.  ровня, 
(Ön)  Ви,  они. 

magunkfajta  наш,  нашский;  töb- 
bed magával  в ббльшбм  числі; 
magába  szállni  v.  térni  опомяну- 
тися,  роз-по-каятися;  —foglal 
мі  стити  -щу  -стиш,  за-в-клю- 
чати,  обнимати,  обсяг(ов)ати; 
—zár  зам-кнути,  -икатй  до  се- 
бе; —vonult,  -ап  сам  для  се- 
бе, самоти ьій,  одлюдний. 
magában  /.  в собі;  2.  сам  один, 
сам-ий,  -есенький;  — véve  са- 
мо в собі. 

magáé  ваше,  своє;  — vá  tenni 
7.  при-у-за-сво-ити  -ю  -иш, 
-ювати,  привластн-ити  -ю  -иш; 
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2.  здобути  за  своє,  заволоді- 
ти -ю  -єш. 

magához  jönni  v.  térni  укріп-и- 
тися  -лю  -иш,  очут-итися  -чу ; 
-иш;  — ragadni  захва-тити  -чу; 
-тиш. 

magán  beszéd  монолог;  — élet  | 
7.  приватне  житя;  2.  самотнє^ 
V.  затишне  ж.,  самота;  — ember  і 
приватний  чоловік;  — érdek  і 
приватний  интерес;  — hangzó  | 
самозвук;  —jelenet  монолог,  і 
одинична  ява  v.  сцена;  — kívül ! 
безтямний,  без  тямки,  без  І 
чувств;  — os,  -ап  самотний,  | 
один-окий;  — osság  одиноцтво,  j 
самота;  — tanár  приватний  про 
фесор  v . доцент;  — tanító  при 
ватний  учитель;  — tanuló  при- 

- ватист;  — ügy  приватне  діло;  і 
— zó  приватник. 

magány  самот-а,  -ина,  одиноцтво; ; 
— ba  vonulni  тікати  од  v.  цу-  і 
ратися  людей,  оддал(я)итися,  | 
самотіти;  — os,  -ап  7.  самот  > 
ний,  одлюдний;  2.  самотарь;! 
— osság  1.  magány  самотносгь;  | 
— osságban  на  самоті  v.  само- 1 
тині;  — osságban  lenni  самоті- 
ти -ю  -єш. 

magára  на  вас,  на  себе;  — hagy- 
ni за-по*лишити  на  себе  v. 
самого;  — maradni  залишитися 
сам-ому;  — vállalni  перебирати, 
переймати,  прин-яти,  -имати 
на  себе;  — vállaló  переємець; 
— venni  (célzást)  7.  приняти  на 
себе,  почувати  себе  трафленим; 

- 2.  (ruhát)  наді-ти  -ю  єш,  одяг- 
нути, натягнути;  — vonni  за-по- 
тягнути  на  себе;  — vonta  harag- 
ját по  за-тягнув  на  себе  гнів. 

magas  7.  високий,  знатний;  2.  ви- 


сокорослий, високоставний; 
— -abb  висший,  внсочайший; 
mind  — abbra  emelkedik  a nap 
все  вьісше  поднимаєся  сонце; 
— állású  високопоставлений; 
— ап  (на)  високо;  — ап  hordja 
az  orrát  на  високо  держить 
носом;  — Ьа  до  висока,  до  ви- 
сочайки;  — fokú  високосте- 
пенний;  — (idegesség)  сильно 
(нервовий);  - — homlokú  вьісо- 
кочол-ий,  -ьний; — lat  узгоря, 
пригорок,  горбок,  височина, 
под-з-вишеня,  висота;  — lik  7. 
(fej)  виставати,  висуватися, 
стирчати;  (képességeivel)  2. 
ви-одзначатися;  ki — ló  вьіста- 
ючий,  визначний;  (pont)  ви- 
ставаня;  (egyén)  внзначность; 
— rangú  високосганний;  — га 
törő  дуже  амбітний;  — röptű 
високолетннй ; — ság  висота, 
внсокость;  (égi)  височина;  — 
szárnyalásé  високомовний,  ви 
сокопарний. 

maga  szántából  из  своєі  v.  власг- 
ноі  дяки,  з властноі  волі. 

magasztal  7.  вн-вос-хвал-ити 
-ю  - иш,  -яти,  про-слав-ити  -лю 
-иш,  -ляти,  з велич-ити  -у-иш, 
-ати,  славослов-ити  -лю  -иш; 
2.  подно  сити  -шу  -сиш,  подой- 
мати,  внвисшати;  — ás  з-ве- 
личаня,  славословленя,  про- 
ви-славленя,  славощі,  вислав- 
люваня,  ви-пере-хвал(к)а;  — ó 
7.  хвалебний,  славословний; 
2.  славитель,  вихвалець,  хва- 
лій, панеґирист;  — ó beszéd 
хвалебна  промова  v.  бесіда, 
похвальне  слово,  панегірик. 

magasztos  превосходннй,  ве- 
личний, величавий;  (Isten)  ве- 
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лій;  — ság  велич,  -ность,  вели- 
чавбсть,  превосходность. 
magát  1.  maga;  elárulja  — зрад-и- 
тися  -жу  -иш;  kitünteti — ви- 
значатися; ringatja—  колиса- 
тися; túlbecsüli — перецк h-й- 
тися, -ятися. 

magatartás  /.  поведеня,  пове- 
дінка; 2.  становище, 
magától  од  себе,  сам  од  себе, 
од  Вас. 

magával  з Вами,  из  v.  зо  собою; 
— hozni  принес-ти  -у  »еш,  при- 
мо-сити  -шу  -сиш  зо  собою, 
припроваджовати;  — vezet  при- 
вести V.  приводити  з собою; 
—vinni  брати  беру  береш,  взя- 
ти возьму  вбзьмеш  зо  собою, 
magaviselet  поведеня,  справо- 
ваня  п.  поступок,  поступова- 
НЯ  72.  обьічай  772. 

Magdolna  Маґдалина. 
máglya  костер  т,  огнище  п. 
клад  т ; máglyára  ítélni  при- 
судити на  костер  V.  на  спа- 
леня. 

mágnás  магнат,  вельможа  т. 
mágnes  маґнет;  — es  магнетич- 
ний; — ség"  маґнетичнбсть  /. 
маґнетивм  ти;  — ez  магнето- 
вати,  маґнетизовати;  —tű  ма- 
ґнетна  стрілка  v.  иголка. 
magtalan (ul)  безсімейний,  без- 
дітний, -плодний. 
magtár  житниця, 
mágus  маґик.  [кріпкий. 

magvas  зернистий,  ядерний, 
magva-szakadl  h безсімейний, 
бездітний;  2.  безнащадний, 
безнаслідний,  безпотомковий; 
(család)  вимерла  фамилія;.  а 
család  — ával  по  безнащадно- 
сти  родини. 


magvető  сіяч,  сівач,  сіятель. 
magzat  потомок,  нащадок;  hős 
— ok  геройскі  v.  славні  на- 
щадки. 

magyar  мадяр,  -ка  adj.  мадярский; 
tősgyökeres—  корінний  мадяр; 
— án  7,  по  мадярски;  2.  от- 
вєрто,  коротко;  —ősit  мадяр- 
щ-ити  -у  -иш,  мадяризовати; 
— osodik  мадяріцитися, 
magyaráz  7.  роз-по-вн-об-ясн(и)- 
яти  -ю  -иш,  -ювати,  зяс-овати 
-ую  -уєш,  вн-толковати,  вьі- 
товмач  йти  -у  -иш,  викла- 
д(ов)ати;  2.  (vlmire)  вьі-тол- 
ковати  (álmot),  одгадовати;  на- 
тякати; arra  — za  натякати  на 
дащо  V.  толковати ; rosszra 
—пі  на  зле  v.  лихо  толковати; 
— at  по  об-роз-ви-ясненя,  -не- 
ню ваня,  виклад  /ті;  —ható  по- 
ви-об  роз-яснительньш,  вираз- 
ний, зрозумілий;  - — о по-вьі- 
об-роз-ясняючий,  толкуючий. 
Magyarország  Мадярщина;  — і 
мадярский,  з Мадярщинн, 
magyaros  мадярский;  • — it  ма- 
дярщити,  мадяризовати;  — í tás 
мадярщеня,  мадяризованя;  — 
odás  змадярщеня,  змадяризо- 
ваня;  — odik  з-мадярщитися, 
з-мадяризоватися;  * — ság  ма- 
дярскбсть,  мадярщиняность. 
magyar-ság  мадяр-н(е)-ство,  ма- 
дярщинность;  —tálán  нема- 
дярский,  немадярщинньш;  — ні 
по  мадярски. 
maholnap  днесь-завтра. 
mai  днешній,  нинішній,  сего- 
дняшній,  сучасний,  теперіш- 
ній; — napság  сучаснбсть,  те- 
перішность,  ньші,  днесь,  в 
теперішних  часах. 
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máig  до  днесь-ка,  до  ньін-і,  -ька, 
до  сегодня. 

máj  майка,  чорні  печінки;  — as- 
folt  остудьі  pl.  печенковьій. 
majd  7.  майже,  мало  не,  мало  що  ! 
не,  трохи  не,  ледвьі  єще;  2.  по- 
том; — meg  látom  потом  v.  єще 
увиджу;  — itt-ott  то  раз  т/й,  то 
раз  там;  — nem  мало  що  не. 
majmol  малп*овати  -ити  ую  -уєш; 

— ó малпій,  -ка;  — ás  малпо- 
Majna  Майна.  [вакя.  і 

majom  малпа;  —faj  род  v.  по- 
род  малп;  — szeretet  малпина 
любов ; — ügyesség  малпина 

чамяность  V.  ловкость. 
major  хутор,  майорня  /;  — os  j 
майорник,  хуторянин;  — ánna ; 
majszol  жувати,  жвакати.  [майран. 
május  май,  травень;  — і маєвьій, 
травневий  ; — і szellő  маєвьій  v. 
весняний  вітрик, 
mák  мак  adj.  маковий;  — fej 
маковка;  — nedv  маковий  сок; 
— опу  опіюм;  — olaj  маковий 
олій;  — szár  маковина  coll.  ма- 
ковиня  /2 ; — szemnyi  малесень- 
кий, маціцкий,  малюта;  — virág 
/.  маковий  цвіт  v.  маку;  2. 
шибеник,  уворванець  т;  — os 
kalács  маковник,  макух. 
makacs  1.  упертий,  завзятий, 
запеклий,  упорний,  неодступ- 
ннй,  норовистий,  нарочистий, 
перекорннй;  2.  своєум-ець,  - ка, 
упертюх,  упиряка;  — kodás  і 
упертость,  упорность,  завзя-  | 
тость;  kocáik  упиратися,  зав  і 
зятися  -озьму  -озьмеш,  б(н)ути 
упертим,  упорним,  завзятим; 
— ság  упертость  /.  завзятя  п. 
упорность  /.  перекор  т. 
makk  жолудь  /.  pl.  жолудя; 


egészséges  mint  а — здоро- 
вий як  дуб. 

makog  загик(ов)атися,  заік(ов)а- 
тися,  запинатися,  замн-ятися 
-ю  -єш. 

makrancos  коравнй,  упорний ; 

— kodik  зат-ятися  -ну  -непі, 
makra-pipa  пипка,  люлька, 
malac  /.  паця,  -тко,  порося,  -тко, 
п.  2.  (gyerek)  пацюх,  поросюх 
adj.  пацючий,  поросячий;  — 
hús  паця(т)нина,  поросятина; 
— kodni  пацюховати,  порося- 
ч-ити  -у  -иш. 

mulaszt  благодать,  благостиня /; 
(isteni)  Божа  ласка,  ласкавость; 
— teljes  благодатний,  повний 
ласки,  вселаскав-нй,  -hu ший. 
maláta  малата,  солод, 
máié  мелай.  [пак(унк)арь. 

málha  пакунки,  поклажа;  — zó 
ináli-ik  розпадатися,  розснп(ова)- 
тися,  звітріти;  — adék  тлінь, 
гнил-ь,  -ятина;  — ás  розпада- 
ня,  звітріня;  — ott  звітрі- 
лнй,  звітреннй. 

málna(át)  малина;  adj.  малино- 
вий (сок);  (bokor)  малиннича. 
malom  млин,  -ець;  az  ő malmá- 
ra hajtja  a vizet  на  єго  млин 
жене  воду;  — kerék  млинове 
колесо;  — kő  жорна  /.  [царь. 
máltai  lovag  малтійский  рьі(ли)- 
mályva  слиз  т. 

mama(át)  мат-и,  -ерь,  -уся;  ма- 
м-а,  -ка,  -онька,  -ця,  -уся, 
-усенька;  adj.  материнский. 
mámor  похміля  п.  хмель  т. 
о-за-дур,  ошоломлеяя,  упоєня; 
győzelmi — упоєня  "побідою; 
— itó  по-за-хмелюючий,  упо- 
юючий; — os,  — ап  подпилнй. 
подхмелений,  пянкий,  пянко- 
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ватьій; — it  у-пбд-поювати,  пбд- 
хмелювати. 

manapság  днесь,  нині, 
mandola  ми ґ даль  т ; — tej  миг- 
далеве молочко. 

mángor-ló  качальни-к,  -ця,  ка- ; 
чблка,  валок;  — оі  качати,  та- 
чати;  — lás  качаня,  тачаня. 
mankó  коциба  /.  коштур. 
manna  манна, 

manó  7.  домовик;  (erdei)  лісо- 
вик; (vizi)  водяник;  2.  чортик, 
мара;  ті  а — що  за  мара? 
— Ьа  до  марьі;  hegyi — лісовик. 
Manó  Емануил. 
mappa  мапа,  карта  /. 
mar  драп-ати,  -нути,  шкраб-ати, 
-нути,  кус-ати,  -нути;  вьіідати, 
вьігрьізти;  — ás  укус,  драпаня; 
— ó (szó)  ідкий,  колючий,  терп- 
кий, дошкуль  НЬІЙ. 
már  уже,  вже;  — csak  вже  лиш 
v.  тблько;  — minden  reményét 
feladta  вже  майже  всю  надію 
утратив;  — nem  вже  ніт. 
mára  на  днесь  v.  ньші. 
marad  7.  оста-тися  -ну  -неш, 
-ватися  -ю  -єш,  -нути,  лиша- 
тися; 2.  (idó'z)  перебу(ьі)вати, 
бар-итися  -ю  -иш,  за- бав- йти- 
ся -лю  -иш;  З,  (vlkire)  остане 
на  дакого;  4,  (mögötte)  за  ним 
остати;  abban  — tünk,  hogy  hol- 
nap el  fogunk  utazni  при  töm 
остало,  що  завтра  од’ідеме; 
5,  köztünk—  межи  нами  остане; 
— andó,  -ап  тривкий,  стальїй, 
постбйньїй,  тривалий;  — andó- 
ság  тривкбсть,  постбйнбсть, 
сталбсть,  тривалбсть;  — ás  о- 
зб-ставаня;  nincs  — ásom  не 
маю  озб-об-ставаня ; — ék 

оста(т)нок,  злишок,  пережитки 


р1.у  (harci)  недобитки;  (étel) 
недоідки;  (ital)  недопитки; 
— ék  összeg  грошевий  оста- 
нок; —vány  останок,  рештки; 
(szivar)  недоторки;  (tűz)  недо- 
торки; (halott)  тлінні  останки. 

marakod-ás  свар-ня,  -ка,  гри- 
з(бт)ня,  лайка,  суперечка,  га- 
риканя;  — ік  /.  свар-итися  -ю 
-иш;  2.  кусатися,  гриз-тися 
-у  -еш,  по-за-ідатися  гарика- 
ти ся  ; — ó сваркий,  сварливий, 
сварливець. 

marasztal  спира-ти  -ю  -єш,  здер- 
жовати;  за-с-тримовати;  —ás 
за-з-держованя,  стримованя. 

marcangol  роздирати,  роздерти 
розодр-у  -еш. 

március  март,  марець,  бере- 
зень т;  — і napok  мартові  дні. 

marcona  катов(н)ий,  дикий,  бі- 
шений. 

mardes  грнз-ти  -у  -еш ; — ás 
гриз-ота,  -ня,  -бтня. 

marék  жме-ня  /.  -ні  pl.  (kétkezü) 
пригорщі  pl.  горст-ь,  -ка  /. 

Margit  Маргарета; — sziget  Ост~ 
рбв  Марґарети. 

marba  худоб(ин)а,  скот,  мар- 
жина  adj.  худобячий,  скотячий, 
•маржачий;  — csorda  череда, 
стадо;  —levél  редія;  — hűs 
маржаче  v.  скотяче  мясо;  — 
itató  водопбй,  поило;  vágó— 
зарізна  худоба  v.  скотина; — 
tenyésztés  скотоводство,  ско- 
тарство, хов  v.  плеканя  ху- 
доби. 

Mária  Мар-я,  -ія,  -ійка;  —ünne- 
pek Богородичні  Марійні 
праздники;  — kép  Маріянский 
образ,  образ  Пречистоі  Діви 
Маріі. 
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máris — másodrendű 


máris  вже,  уже. 
márka  марка  pl.  gén.  -ok. 
markol  хватати,  хапати;  (vlmi- 
ből)  хоп-ити  -лю  -иш,  хватати, 
брати  беру  береш;  — at  руко- 
ят-ь,  -ка,  ручка  /;  (kard)  дер- 
жа-к,  -ло;  (kés)  колодка  v. 
черено. 

markos  дрічннй,  хлоп  истьій, 
-атьій;  — tányosné  маркотниця. 
marmota  сурок,  баба-к,  -чище, 
márna  мерена.  [-чок,  -чина, 
maró  я-і-дкий,  колючий,  терп- 
кий; (gúny)  саркастичний, 
терпка  на-ви-смішка;  — lúg 
луг. 

marok  жменя  /.  пригорщі  pl. 
горст-ь,  -ка  /;  egy  — nyi  nép 
горстка  V.  жменя  народа;  а 
markába  nevet  смієся  в ку 
лак;  vlkinek  a markába  nyomni 
всунути  до  жмені  V.  в жменю; ; 
tele  — kai  повними  жменями.  І 
Maros  Марош. 

márt  за-по-нурити,  за-по-на-мо-  І 
ч-ити  -у  -иш,  -овати,  мача-ти  ! 
- ю -єш. 

martalék  добича,  потала  1.  zsák- 
mány; — ul  ejteni  здобу-вати 
-ду  -ДЄШ,  ПОЛОН-ИТИ  -Ю  -ИШ.  ; 

martalóc  раббвник,  опришок, 
mártás  мачанка,  соска,  по  дливка/. 
mártír  мартир,  велико-мученик 
adj . мученицький  1.  vértanú. 
Márton  Мартин. 

márvány  мармор;  — lap  мар- 
марова  плита;  — tábla  м.  табла; 
— medence  мармарова  котло- 
вина V.  корито;  — ozott  мар- 
морований. 

más  инший,  иншакий,  другий; 
nincs  — а не  має  подоби;  nincs 
— hátra  не  остає  инше;  — fél 


пов друга,  пбвтора;  — felé  де- 
инде,  инкудьі,  в инші  боки; 
— féle  иншакий,  инший;  — fe- 
lől з иншого  V.  другого  боку, 
v.  сторони,  з инкуди;  — for- 
ma инакший,  одмінно  инший, 
иншоі  форми,  иншакого  виду; 
— hol  инде,  на  другом  місті; 
— honnan  з инкуди,  звбдкись 
инвбдки;  — hová  инде,  кудись 
инкуди;  (tesz)  переставити; 
(visz)  перене-сти  -су  -сеш, 
-осити;  — ік  инший,  другий; 
— ік  is  и другий  V.  инший. 

másít  од-пере-з-мінювати,  пере- 
мін-ити  -ю  -иш,  переинач  ити 
-у  -иш,  -овати;  — ás  пере-з- 
мін-а,  -юваня,  пере-инач-еня, 
-ованя;  — hatallan,  неод-нез- 
мін-ний,  -имьій,  неодзовннй; 
— hatatlanság  незмін-нбсть, 
-имбсть. 

más-ként  иншак,  инакше,  иначе; 
— kor  инколи,  другий  раз;  — 
korra  на  инколи,  на  друге  v. 
другий  раз,  другим  разом, 
иноді,  иншим  разом;  — külön- 
ben впрочім,  иначе,  з рештою; 
— пар  завтра,  другий  v.  ин- 
ший день;  — nemű  неоднако- 
вий, всілякий,  ріжний,  иншо- 
го роду,  ріжнорбдний.  ріжно- 
манітннй;  — neműség  ріжно- 
рбднбсть,  ріжноманітнбсть, 
неоднаковбсть. 

másod-elnök  містопредсід-ник, 
-атель,  вицепрезиденг;  — fokú 
второ  v.  другостепенний,  дру- 
горядний; — ік  другий,  вто- 
рий;  — lat  дупликат,  друго- 
второ-пис;  — magammal  в двоє, 
з собою;  — napra  на  другий 
день;  — perc  секунда;  — геп- 
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dű  другорядний;  —szór  дру- 
гий раз,  другим  разом,  два 
рази,  двьічі;  — szőri  повтори- 
тельньїй,  другоразовьій ; — szü- 
lött друго-второ-родньш  v.  род- 
жений» 

másol  пере-о-од-писовати,  коп-і- 
ювати,  -іровати;  (könyvből) 
ви-пере-писа-ати,  -овати;  — ás 
пере-о-од-писованя,  копирова- 
ня;  — at  перепис,  копирбвка, 
опис,  копія;  — ó переписч-ик, 
•ник,  копіист. 

másrészt  з другої  части  v.  сто- 
mássalhangző  спбвзвук.  [рони, 
más-szor  1.  máskor;  — utt  инде, 
в иншбм  місті;  — világ  иний 
світ,  другий  світ. 

'maszatos  замащений, 
mász-ás  повзаня,  лізаня;  — ік 
лізти,  повзати,  плазовати;  — 
kát  лізати,  лазити;  — kálás  ла- 
зеня,  повзаня,  п. 
maszlag  німиця,  коровяк,  дур- 
Máté  Матей.  [ман,  натрава. 
mátka  молод-а,  -иця,  наречена; 

— ság  нареченство. 
mától  fogva  од  днесь,  -ка,  днесь 
matrac  матрац.  [починаючи, 
matróz  матроз,  моряк. 

Mátyás  Матвій,  Матій;  (madár)  | 
сойка. 

máz  7.  обмазаня,  обмащеня, 
обсмарованя;  2.  полива,  ема- 
иль,  лак;  3.  скливо,  ґлязура; 
4.  полиск;  — оі  на-об  мазова- 
ти,  на-об  мащовати,  смаровати, 
ма-зати  -жу  -жеш,  каля-ти  -ю 
-єш;  — olás  на-об-мазованя,  на-' 
об-мащованя,  об-смарованя, 
каленя,  мазаня ; — oló  фарб- 
лярь,  білярь,  Мазатель,  кра- 
с-ильчик,  -ильник. 


mázs-a  сотнарь  (метричний);  — ál 
важити  сотнарями;  — ányi  на 
сотнарь.  [ро(д)зинковьш. 

mazsola  ро(д)зинка,  озюм,  adj. 
mécs  /.  світич,  свічка,  кага- 
нець; 2.  нбчна  лампиця,  лам- 
пад а,  -ка;  — bél  ґнбт,  -ик; 
— világ  світло  лампадки, 
mecset  мечет,  мошея,  [ничний. 
mechanika  механика;  —і  меха- 
meddig  доки,  поки,  як  довго, 
meddő  (föld)  неурожайний,  не- 
родючий; (üsző)  яловий;  (mun- 
ka) пуста  робота;  (fa)  безово- 
ч-евьій,  -ний;  (asszony)  непло- 
довитий,  не-без-плодннй;  — 
ség  (fa)  безовочнбсть;  (asszony) 
не-без-плоднбсть,  -плодови- 
тбсть;  (föld)  неурожайнбсть,. 
неродючбсть;  (üsző)  ялово сть. 
medence  котловина;  —csont  ку- 
пор.  [ложбище. 

meder  русло  п.  корито,  річище, 
medve  медвідь,  бурмило ; (nagy) 
медвед-яка,  -иско;  (nőstény) 
медвед-иха,  -иця  adj.  медве- 
жий,  -дячий;  — barlang  Гавра, 
медвежий  барлбг;  — bocs  мед- 
ведик,  медведюк,  ту  лук;  — -bőr 
медвежа  кожа;  — hús  медве- 
дина;  morgó — бурмило;  — mor- 
gás бурмиканя;  — táncoltató 
медведник;  —talp  медвежа  ла- 
па; —vadászat  лови  на  мед- 
ведів  V.  медвежа  половачка. 
meg  и,  а,  та;  egy  — kettő  az 
három  один  а два,  то  три. 
még  /.  ще,  єще;  2.  навіть,  да- 
же,  и;  —most  sem  ще  ані 
теперь;  a bűnöst  — a fa  is 
elárulja  грішника  ще  и дере- 
во зрадить. 
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megacéloz  /.  на-по-кал-ити  -ю 
-иш,  загартовати;  2.  пооцілю- 
вати,  настал-ити  -ю  -иш;  (kést) 
вьісталити;  (szivet)  сталити; 
(testet)  3.  кріпити;  — ás  за- 
гартованя,  покаленя,  наста-  і 
леня. 

megad  /.  одда-ти  -м  -ш  -сть,  вер- 
н-ути  -у  -еш,  од-да-вати  -ю 
-єш ; majd  — od  az  árát  запла- 
тиш тьі  є ще  ціну;  2.  до-при- 
зволяти,  приставати,  годитися; 
(adót)  заплатити;  magát  — пі 
пода-тися  -м  -ш  -сть,  -ватися 
-ю  -єш;  (föltétlenül)  податися 
без  условія  v.  безусловно  V. 
безумовно;  meg  kell  adni  му- 
симе  v.  треба  признати ; — ás 
з-под-дача,  подляглбсть. 

megadóztat  наложити,  накладати 
V.  виміряти  податок,  (порцію, 
дань). 

megágyaz  по-роз-стел-иги  -ю  -иш. 

megajándékoz  обдар-ити  -ю  -иш, 
-овати. 

megakad  зупинитися,  ©станови- 
тися, повиснути  под  дачим; 
(beszédben)  зат-ятися  -ну  -неш, 
затинатися,  замн  ятися  -ю  еш; 
(ügy)  застрягнути ; mindenki 
szeme  — rajta  на  нему  зупи- 
нилися v . ©становилися  очи 
всіх;  — ás  остановка,  оста- 
новленя. 

megakadályoz  перепиняти,  пере- 
шкоджати, заваджати,  заста- 
новляти. 

megakaszt  спин-ити  -ю  -иш,  -яти, 
гамовати,  гальмовати,  затри- 
мати, здержати. 

megalak-it  (egylet)  /.  залож-ити 
-у  -иш,  -овати;  2.  с-твор-ити 
-к>  -иш,  ставити;  3.  у-формо- 


вати;  4.  у-конститу(о)вати; 
— ul  7.  залож-итися,  -оватися; 
2.  творитися;  3.  уформовати- 
ся;  а — ült  akadémia  заложе- 
на  V.  заоснована  академія, 
megalap-it  заосновати,  закла- 
дати, у-фундовати,  установля- 
ти; — itás  заоснованя  п . закла- 
д-аня  п.  основиньї  pl. ; — itó  за- 
основатель,  закладатель,  уста- 
новник, -ця,  фундатор  /ті.  -ка 
adj.  закладовьій,  фундаційньїй; 
— oz  ґрунтовати  (teóriát); 
скріпляти,  доводити  (érvek- 
kel); — ozás  доказ-ка  /.  при- 
вод  т;  — ózó  фундатор,  до- 
казник,  доводник  т. 
megaláz  з-по-у-ни-зити  -жу  -зиш, 
-жати,  упокор-ювати,  -яти;  — 
kodás  самоз-по-у-ниженя,  -ни- 
жованя,  самопокореня,  само- 
зневага; — kodik  з-по-у-пони- 
зитися,  -жатися,  упокор(и)я- 
тися,  здаватися  на  зневагу; 
— kodott  упокореньїй,  покор 
ливьій;  — tatás  з-у-по-ниж-еня, 
-ованя,  зневага,  упокореня  п. 
megáld  1 . по-благослов-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  2.  по-о-свячовати; 
Isten  áldjon  meg  най  тя  Го- 
сподь благословляє, 
megalku-szik  потокм-итися  -лю 
-иш,  покла-стися  -ду  -деш,  по- 
торговатися,  погодитися  на 
ціні,  у-по-годитися  на  що; 
— vás  у-з-года,  злагода,  змова; 
— vó  /.  угодливьій,  утокмляю- 
чийся;  2.  угодов-ець,  -ниця. 
megáll  ста-ти  -ну  -неш,  -вати 
-ю  -єш;  за-з-держ(ов)атися, 
зупин-ятися,  -итися,  посто  яти 
-ю  -иш;  — az  esze  розум 
перестане;  (kocsival)  стати 
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з возом;  (munkában)  о-за-ста- 
новитися  в роботі,  припиня- 
тися; helyét  — апі  постоить  на 
своім  місті;  nem  állhatja  meg 
a nevetést  не  годен  затрима- 
тися сміху;  nem  állhatta  meg, 
hogy  не  мог  видержати,  щоби; 
nem  állhatja  meg  szó  nélkül 
не  вьідержить  без  слова;  -—ás 
перестанок;  — ás  nélkül  без 
перестанку,  постанку. 
megállap-it  h (árat)  по-на-у- стано- 
вити, -ляти;  (napot)  на-о-зна- 
човати;  2.  констатовати ; — itás 
по-у-становленя,  ствердженя, 
усталеня,  заключеня;  a fenti- 
ekből — itható  з вьісшенаведе- 
ньіх  можно  ствердити  v.  зак- 
лючити;  — itott  по-у-станов- 
леньїй,  стверджений;  — odás 
(kereskedelemben)  7.  застой,  по- 
стой;  2.  застанова;  (kölcsönös) 
злагода,  умова,  угода,  єднан- 
ка;  =-odik  7.  о-за-становитися; 
(beszéd)  переста(ва)ти;  2.  уста- 
ти -ну  -неш.  залишати  1.  abban- 
hagy;  3.  (vlmiben)  поєднатися, 
згоджоватися,  погод  итися  -жу 
-иш  на  що,  умовлятися  з;  4. 
зважоватися  v.  рушитися  на  що. 
megállít  о-за-становити,  припи- 
нити, застав-ити  -лю  -иш. 
megálló-hely  заставка,  пере-при- 
станок. 

megállj  7.  по-чекай,  по  жди  v. 

жди-жди;  2.  стой,  постой.  [-иш. 
megálmodik  за-при-сн-итися  -ю 
megal-szik  з- густіти,  згуснути, 
(и)зсі-датися,  -стися,  вурди- 
тися;  (kocsonya)  скляґатися; 
— udt  tej  зсілоє  молоко  V. 
скисле  молоко;  (nem  egészen) 
збрьіскле  молоко. 


megannyi  само-только(и),  толь- 
ко(и)  -же. 

megapad  (víz)  о-с-падати,  у-бн- 
вати;  (jöved.)  з у-меншати; 
(szél)  уставати;  (daganat)  ту- 
хнути. 

megárad  под-при-би(у)вати,  при- 
була повінь,  роз-вьі  ливатися. 
megaranyoz  по-об-вьі-золо-тити 
-чу  -тиш,  -човати;  —ott  по-об- 
вьі-золоченьїй;  —ás  по-об  вьі- 
золоченя,  позолота, 
megárt  7.  на-за-по-шкодити;  2. 
adj.  шкодливий,  шкбдний,  па- 
костливий.  [ний. 

megaszal  на- су  шити;  — t суше- 
megátalkodott  затверділий,  за- 
каменілий, неокаяньш;  — ság 
затверділость,  закаменілость, 
завзятя. 

megátkoz  за-про-клинати,  -кля- 
ти  -ну  -неш;  (mesében)  зача- 
ро(во)вати;  —ott  за-про-кля- 
тий,  зачарований, 
megáz-ik  про-з  мокнути,  з-мокрі- 
ти;  —tat  про-з-мокати,  пере- 
по-з-моч-ити  -у  -иш. 
megavul  застаріти  ся,  з-по-дав- 
нітися,  задавнитися;  — t за- 
старілий, задавнілий,  задав- 
нений. 

megbabonáz  за-по-ворожити, 
при-за-о-чаро(во)вати. 
megbámul  об  о див-ити  -лю  -иш, 
-дивляти,  дивоватися,  чудова- 
тися  чому. 

megbán  по-жаліти,  по-жаловати, 
по-шкодовати,  по-ка-ятися  -ю 
-єш,  жалковати;  — ás  жаль, 
каяня,  покута. 

megbánt  (becsület)  обра-зити  -жу 
-зиш,  -жати;  (szív)  ушкодити, 
оскорб-ити  -лю  -иш,  вражати; 
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v.  ö.  bánt;  — ás  образа,  обида, 
оскорб(а),  -леня;  — ctt  обра- 
жений, обидженьїй,  оскорбле- 
ньій;  — ódik  1.  megbánt  „ся^-val. 
megbarátkozik  стоваришитися, 
здруж-итися  -у  -иш. 
megbámul  побуравкти,  -з-по-бу- 
рав-ити  -лю  -иш. 
megbecstelenit  з-о-безчестити, 
з-ганьбити,  обез-обне-слав-и- 
ти  -лю  -иш,  ляти. 
megbecsül  7.  за-о-по-цкн(я)ити 
оцінювати,  таксовати;  2.  по- 
честоьати,  почитати,  шанова- 
ти;  — és  честунок  т.  почесть 
/.  пошана;  — ni  magát  по-че- 
стоватися;  — heteden  неоцк- 
нимьій;  — t 7.  цкнньїй,  цкни- 
мьій;  2.  по-честованнй,  шано- 
ваний. 

megbék-él  по-при-мир-итися  -ю 
-иш,  -ятися;  — it  по-примир-и-  í 
ти,  -яти. 

megbélyeg-ez  7.  о-клеймити  -у 
-иш,  о-с-штемплювати;  (lovat) 
о-од-знач-ковати,  -ити  -у  -иш; 
2.  пятновати,  тавровати;  — 
zett  о-од-значеньїй,  таврова- 
ний,  пятнованнй. 
megbén-it  по-у-  слутити,  подві-я- 1 
ти  -ю  -єш,  вктром  хоп-ити  -лю  І 
-иш;  — ul  окульгавкги,  по-у- 
слут-кти,  -нути. 

megbeszél  до-пере*по-говор-ити  ! 
-ю  -иш,  -яти,  -ювати;  об-з-до- Í 
у-мов-итися  -лю  -иш;  — és  умо- : 
ва  /.  угода,  переговорка;  — t 
у-умовленнй,  об-до-говореннй. 
megbeteg-edés  захворкня,  забо- 
лкня,  захворклость,  захворо- 
ваня,  занедужаня;  — szik  зане- 
дужати, захворкти,  захворо- 
вати,  розболкти ; — edett  за- 


хворклий,  заболклий,  занеду- 
жаньїй. 

megbilincsel  заховати,  спутати, 
поланцовати. 

megbillen  за-по-хит-нутися  -ну 
-неш,  -атися,  по-пере-хил-ити- 
ся  -ю  -иш,  -ятися. 
megbír  /.  видерж  ати  -у  -иш, 
витримати;  2.  змо*гти  -жу 
-жеш;  — ál  посуд-ити  -жу  -иш, 
-жати,  -жовати,  оцкн-ити  -ю 
-иш,  -яти,  -ювати,  з-по-рецен- 
зовати;  — kozik  /.  (vlkivel)  по- 
іцибатися,  поно-ситися  -шу 
-сиш,  поґиґатися;  2.  перемага- 
тися, одолк(ва)ти,  переконати, 
megbirságol  покарати,  наложити 
грошеву  кару;  — t покараний, 
megbíz  7.  (vlkit  vlmivel)  за-повк- 
р-ити  -ю  -иш,  -яги  кому  что, 
при-поручати  кому,  уповномо- 
ч-ити  -ати;  — ás  повкреня  п . 
припорученя,  наприказ ; — ásá- 
ból  по  на-при-казу,  на  єго  по- 
вкреня V.  припорученя.  по  єго 
припорученю;  — ást  teljesíteni 
сповн(я)ити  v.  виконати  при- 
порученя; — hatlan  неблагона- 
дкйний,  непевний,  недосто- 
вкрний,  (несполягливий);  — 
ható  певний,  достовкрний, 
^лагонадкйннй,  (споля гливий); 
— ік  (vlkiben)  вкр-ити  -овати, 
кому,  довкряти  кому;  — ó по- 
вкритель,  припоруч-итель, 
-атель;  — ott  повкрен-нй,  -ник, 
припоручен-нй,  -ник,  уповно- 
мочен-ик,  -ьій. 

megbizonyosodik  (vlmiről)  удо- 
стовкр-итися,  -ятися  про  що. 
megbocsát  одпу-стити  -щу  -стиш, 
одиускати,  про-стити  -щу 
-стиш,  прощати;  — ás  одпу- 


megbocsátható — megcsépel 


273 


щеня,  прощеня;  —ható  про- 
стимий, простительньїй;  вьі- 
бачньїй ; —hatatlan  непрости- 
мий; — ott  (bűn)  одпущений, 
прощений  (гріх).  [-ати. 

megbődit  о-за-глуш-ити  -у  -иш, 
megbokrosod-ik  с-полохатися, 
сполош-итися  -у  -иш;  — ott 
сполошений, 

megboldogult  прощений,  покбй- 
н-ик,  -иця,  неббщик,  небощ- 
ниця. 

megbolond-ul  з-о-у-дурі-ти  -ю 
-єш,  ушаліти ; — t з-о-дурілий ; 
— it  з-о-дури-ти  -ю  -иш. 
megbomlik  1.  розпа-стися  -ду 
-деш,  розвя-затися  -жу  -жеш, 
розкладатися;  2.  здуріти, 
megbosszul  пбм-стити(ся)  ~щу 
-стиш  кого,  (над  ким),  одо-пб-м- 
щати(ся);  — ja  magát  пбмсти- 
тися,  одо-пб-мщатися. 
megbotlik  по-за-шпотатися,  спо- 
т-икатися,  -кнутися; — a nyelve 
за-по-шпо-титься  -чу  -тиш  язьж. 
megbotoz  дати  по-на-бнти  бі- 
ґаром. 

megbotránkozik  соблазн-итися 
-ю  -иш,  -яти ся;  a nép  ezen 
igen  megbotránkozott  народ 
над  сим  дуже  соблазнився. 
megbok  по-штовхнути,  подрул-и- 
ти  -ю  -иш,  дю Гнути, 
megbó'szül  розяр-итися  -ю  -иш, 
розлютитися  -чу  -тиш. 
megbuk-ik  7.  провалитися,  пе- 
ревалитися ; 2.  збанкротовати ; 
— tat  провал-ити  -ю  -иш,  -яти, 
•ювати ; — ás  банкрот-  ство. 
megbüdosodik  провонятися,  за- 
смерді-тися  ~ю  -єш. 
megbira-hődik  одтерп-іти  -лю 
-иш,  с-од-покутовати;  — hődte 


a múltat  és  jövendőt  епокуто- 
вав  минулбсть  и будуче;  —tét 
с-по-карати;  — tetés  с-по-ка- 
раня,  кара. 

megbúvói  об-о-за-чаровати,  за- 
по-ворож-ити  -у  -иш. 
megcáfol  7.  опроверг-нути -ати ; 
2.  запереч-ити  -у  -иш,  -ати; 
— hatatlan,  — ul  незапереч- 
ний, неодпорннй,  неопровер- 
жимий;  subj,  незаперечнбсть. 
megcéloz  за-при-ціл-ити  -ю  -иш. 
megcibál  по-тягати  за  волося, 
за-по-торно-сити  -шу  -сиш,  по- 
за-скубати,  по-за-микати. 
megcingárosodik  о- є- худорляві - 
ти,  о-с-худі  ти  -ю  -єш, 
megcirógat  поголуб-ити  -лю  -иш, 
поглад-ити  -жу  -иш,  поглас- 
кати. 

megcukroz  по-за-цукр-ити  -ю 
-иш,  -овати;  — ott  поцукр-еннй, 
-ованьїй. 

megcsal  пбд-о-об-за-манути,  ок- 
ламати,  о-об-пбд-дур-ити  -ю 
-иш;  — t обманутий,  пбдду- 
рений. 

meg»csap  удар-ити  -ю  -иш,  -яти, 
швакнути,  луснути,  ут-яти  -ну 
-неш;  — csappan  уб(ьі)-у(ва)ти, 
у-меншати(ся) ; — csappant  у- 
меншений,  убитий ; —csavar 
по-шрубовати,  покрутити  -чу 
-тиш. 

megcselek-szik  зділати,  зроб-и- 
ти  -лю  -иш;  — edett  зробле- 
ний, зділаннй.  f-ю  -иш. 

megcsendül  залунати,  зазвен-іти 
megcsepegtet  поцяпкати;  — ett 
поцяпканий. 

megcsépel  з-по-моло-тити  -чу 
-тиш;  — t з-по-молоченнй. 
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megcser-él  об-мін-ити  -ю  -иш,  j 
-яти;  — élődik  „cn“-val;  —élt 
обмін-ений,  -яньїй.  [зділати. 
megcsinál  зроб-ити  -лю  -иш, 
megcsik-landoz  по-за-лоско-тати 
-чу  -чеш;  — orgat  за-по-скре- 
готати. 

megcsillan  за-по-блеснути. 
megcsíp  ущипнути,  (méh)  уку- 
сити -шу  -сиш;  (madár)  уклю- 
нути;  — des  по-щипати,  поклю-  j 
вати;  — ett  ущипнутий,  пощи- 
паньїй,  поклюваньш. 
megcsiszol  оббрусовати;  — t об- 
брусованьїй,  обточеньїй. 
megcsodál  об-чудовати,  об-див-о- 
вати,  -ляти;  — t обчудованьїй, 
обдив-ованьїй,  -лений. 
megcsókol  поціловати ; — t (adj.) 
поцілований;  — ja  száját  по- 
ціловати уста.  [ловати. 

megcsomóz  за  по-вузлити,  завуз- 
megcsonk-it  с-по-каліч-ити  -у 
-иш;  — itott  по-с-калічений; 
— ul  с-по- калічитися, 
megcsorbit  пощерб-ити  -лю  -иш. 
megcsóvál  І.  csóvál.  [-непі, 

megcsökönyosödik  зат-ятися  -ну  j 
megcsömör-lik  у-по-чемеритися, 
надоідатися,  по-на-стирли- 
ви-тися  -лю  -иш,  по-на  стирю- 
ватися;  — it  по-на-стирливіти; 
— lőtt  (élet)  остогидливьій,  на- 
доіло  єму,  остигиділо,  наску- ; 
чило  жити  v.  житя. 
megcsúszik  по-с-ховзнутися. 
megcsörget  по-за-цорко-тати  -чу 
-чеш,  по-за-брязко-тіти  -чу 
-тиш. 

megcsufit  споган  ити  -ю  - иш,  по- 
паскуд-ити,  згид  ити  -жу  -иш; 
— ott  споганений,  по  с-паскуд- 
женьїй. 


megycsunyul  о-с-поганіти,  оск- 
верніти;  — t споганілий,  оск- 
вернілнй.  . [начуханий, 

megcsutakol  по-на-чухати ; — t 
megdag-ad  о-по-на-с-пух-нути, 
-ати;  (vér)  надутися,  набігати; 
(víz)  прибувати  (розлив);  — 
ászt  /.  упуш-ити  -у  -иш;  2. 
замісити  -шу  -сиш. 
megderm-ed  за-по-с-из-ціпені- 
ти  -ю  -єш,  -ціпнути,  закоча- 
ні-ти  -ю  -єш;  — edt  заціпе- 
нілий; — észt  за-по-с-из-ціпе- 
н-ити  -ід  -иш. 

І megdézsmál  обкрадати,  обоб-ра- 
ти  -еру  -ереш;  — t обобраний. 

І megdicsér  об-по-хвал-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — t похвалений, 
megdicsö-it  прослав-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  — ül  пре-про-славитися; 
— ülés  пре-про-славленя ; — ült 
пре-про-славленнй. 
megdob  кинути;  — ál  обкидати, 
megdobban  затьохнути,  застук- 
нути. 

megdolgoz  /.  оброб-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  2.  заробити;  — ott  об- 
роблений, зароблений, 
megdorgál  попсовати,  на-до-рі- 
кати  на  кого,  докоряти  кому, 
корити,  закидати  кому, 
megdöbben  жахнути(ся),  счудова- 
тися;  — és  за-чудованя  adj.  за- 
с-чудованнй,  жахнутий ; — tó' 
жахливий,  дивовижний, 
megdöf  з-по-бод-ти  -у  -еш;  — ött 
з-по-боднутий. 

megdög-lik  (и)з-дохнути,  здиха- 
ти; — lőtt  здохлий, 
megdó'l  /.  похилитися,  з-по-вали- 
тися;  2.  (állítás)  упа-сти  -ду 
-деш,  занепадати. 
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megdönt  з-по-вал-ити  -ю  -иш; 
— hetetlen,  • ül  неповалимий, 
непорушньїй;  незаперечний, 
megdor-dül  гримнути;  — zsöl  на 
по  терти  -тру  -треш,  -тирати; 
(az  ég)  загрем-іти  ^лю  -иш. 
megdrág-it  з-по-дорож-ити  -у  -иш, 
пбд-вьісшати  V.  -няти  v.  -носи- 
ти ціну;  — ul  з-по-дорожі-ти 
megduzzad  понапухати,  [ ю -єш. 
megdupláz  подво-ити  -ю  -иш; 

—ott  ПОДВОЄНЬІЙ. 

megdiihösit  роз-на-лю-тити  -чу 
-тиш,  роз-на-зло-стити  -щу 
-стиш;  — -ett  роз-на-люченьїй. 
megebédel  пополудновати,  поо- 
бід(ов)ати,  пополуденковати. 
megecetel  пооцтовати;  — t по- 
оцтованьїй. 

megédesít  посолод-ити  -жу  -иш, 
-ж(ов)ати;  — ett  посолодженьш. 
megedz  с-под-кріплятщ  за-гар- 
товати,  постал-ити  -ю  -иш;  —і 
magát  загартоватися. 
megég  по-гор-іти  -ю  -иш,  с-об- 
пал-итися  -ю  -иш,  -ювати;  — et 
по  с палити,  попечи  -у  -еш; 
— etés  спаленя;  — etett  об-о-с- 
паленьїй,  попеченьїй. 
megegyez  /.  погодитися,  поєд- 
натися; 2.  (számadás)  год-итися 
-жу  -иш,  згоджоватися  з чим; 
3.  1.  egyez;  — és  згода,  угода, 
умова;  — ік  згодитися  з чим; 
— ő,  -lég  згодньїй,  згодно, 
сходньїй;  — tét  7.  примир-ити 
-ю  -иш,  -яти  (gram.)  з-по-годити 
з чим;  2.  умовл-ятися,  -итися. 
megegyszerüsit  упро-стити  -щу 
-стиш,  -щати;  — ett  упрощеньїй. 
megéhez  по-з-голодні-ти,  -ю-єш. 
megejt  (vizsgálatot)  подержати, 
переве-сти  -ду  -деш,  перево- 


д-ити  -жу  -иш. 

megél  вьі-про-до-жи-ти  -ю  -єш, 
-ву  -веш,  -живати,  дбжд-атися 
-у  -еш,  дочекатися;  (vlmit)  про - 
пере-жити,  -живати;  — és  пере- 
житок. 

megelég-edés  в-за-доволеня  п ; 
— edett,  -еп  в-за-доволен-ьій, 
-о;  — el  в-за-довольн-итися  -ю 
-иш,  -ятися,  насититися  чим, 
мати  досить  з дачого;  — szik 
в-за-довол-йтися  -ю  -иш,  -яти- 
ся ; заход-итися  -жу  -иш  чим ; 
elégedjél  meg  ezzel  задоволь- 
нися сим. 

megélénk-ül  од-о-жив-итися  -лю 
-иш,  -лятися;  — it  ожив-ити, 
-ляти;  — itet  оживлений;  — ül 
az  udvar  двбр  оживлявся, 
megélesit  на-при-за-об-остр-ити 
-ю  -иш,  -яти;  на-за-при-бру- 
сити  -шу  -сиш. 

megeleven-edik  ожи-ти  -ю  -єш, 
-віти,  -вати;  — it  ожив-ити  -лю 
-иш,  -ляти. 

megélhetés  7.  прожиток,  про- 
жити п ; 2.  поживность,  по- 
житок, харчованя  adj.  прожит- 
ний.  [кати:  най  живе, 

megéljenez  о-при-славляти,  кли- 
megeloz  (veszélyt)  запобіг(а)ти 
чому,  зараджовати;  (vlkit)  по- 
пер ед-ити  -жу  -иш,  -жати ; (ese- 
ményt) виперед-ити  -жу  -иш, 
-жати;  — о 7.  попередній,  по- 
передущий ; 2.  попереджуючий, 
запобіг  ливий,  -аючий; — őleg 
попередно,  попередущо;  — ott 
по-ви-передженьїй.  [отелений. 
megell-ik  отел-итися  -ю  -иш;  —ett 
megember-eli  magát  осміл-итися 
-ю  -иш,  одваж-итися  -у  -иш; 
— esedik  о-по-муж-іти,  -ніти. 
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megemel  под-д-виг-нути,  -ати; 
(kártyát)  перелож-ити  -у  -иш, 
з до  й мати,  под-няти  -ойму  -ой- 
меш. 

megemészt  /.  с-пере-трав-ити 
-лю  -иш,  -ляти,  споживати;  2. 
прок-сти  -м  -ш,  прокдати,  про- 
харчовати;  З . (tűz)  пожирати, 
з-по-нищ-ити  -у  -иш;  — hetetlen 
нестрав-имьій,  -ньій,  неспожив- 
ньій. 

megeml-eget  при-гад(ов)вати,  с- 
при-помянути;  — egeted  te  még 
azt  пригадаєш  єще  тьі  собк; 
— ékezés  спомин,  -ок,  пригад, 
-ка,  спогад;  — ékezÍK  з-при- 
гадатися,  при-с-помянути  собі; 
— it  1.  említ.  [2.  вьіславляти. 
megénekel  7.  вн-о-спкв(ов)ати; 
megenged  /.  попу-стити  -щу  -тиш, 

- скати  полкв-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
2.  при-до-по-звол-ити  -ю  -иш, 
-яти,  -ювати;  (véleményt)  при- 
пускати мнкніє  V.  думку,  допу- 
стити ; — és  по-до-звбл,  при- 
зволеня ; — hetetlen  не-до-по- 
при-зволимьій,  недопустимий; 
— hető  до-по-при-зволимнй,  до- 
при-пус-тимьій,  -каємьій,  -каль- 1 
ний;  — ett  до-по-при-зволеньїй, 
до- при- пущений,  -пустимий. 
megengesztel  примир-ити  -ю  -иш, 
-яти,  помир-ити,  -яти;  — és  по- 
при-миреня,  замиря,  перепро- 
сини pl\  — hetlen  неперепроси- 
мий,  непо-непри-миримий;  — | 
Ődik  по-при-миритися;  — ődött 
по-при-мирений. 

megenyhül  помякнути;  — t по- 
мя(г)клий  (час),  [ett  поклеєний, 
megenyvez  покле-ити  -ю  -иш ; — 
megépít  побудовати,  постро-ити 
•ю  -иш,  постав-ити  -лю  -иш ; 


— ett  побудований,  постро- 
ений,  поставлений, 
megér  /.  вартий,  2,  опла-титися 
-чу  -тиш,  -човатися;  3.  (időt) 
дожд-атися  -у  -еш,  дочекатися, 
дожи-тнґ  -ю  -єш. 

megérdem-el  заслу-жити  -жу 
-жиш,  -говати  що  v.  на  що; 
— 1і  wa  fáradságot  заслужить 
труд;  — lett  заслужений, 
megered  (eső)  пу-ститися  -щу 
- стиш  (дождь). 

megereszt  попу-стити  -щу  -стиш, 
-скати,  полкв-ити  -лю  -иш. 
megér-ett  дозрклнй;  — ік  при-до- 
зрк(ва)ти,  при-до-стиг(ну)ати; 
— ez  /.  почу-ти  -ю  -єш,  одчу- 
ти;  2.  (vadat)  по-за-вктр-ити 
-ю  -иш,  занюхати,  при-соч-ити 
-у  -иш. 

megérint  при-до-торкнутися  до 
чого,  дотул-итися  -ю  -иш,  -яти- 
ся  до  чого,  дотикатися;  — és 
доторк(ов)аня,  дотнканя. 
megerjed  про-вн-киснути,  вьїки- 
п-кти  -лю  -иш. 

megérkez-és  прикзд,  приход  т. 
прибутя  п;  — ік  прий-ти  -ду 
-деш,  прик-хати  -ду  -деш;  при- 
бу-ти  -ду  -деш,  надой-ти  -ду 
деш.  [ла  думка, 

megérlelődött  (gondolat)  дозрі- 
megerőltet  напруж-ити,  -свати; 
присиловати,  утомляти,  нап-и- 
нати,  -няти;  —і  magát  „ся“- 
val; -і — és  силкованя,  присило- 
ваня,  натуга,  напруга,  замучо- 
ваня;  — ett  присилований,  за- 
мучений, напружений,  пере- 
тяжений;  з примусу, 
megerősít  /.  (várat)  под-при-за- 
с-у-кркп-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
2.  змоцнювати,  стверд-ити, 
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-жовати;  — ités  /.  под-у-с-за- 
кріпленя;  2.  окопьі,  твердьі- 
н я;  3 . по-с-твердженя,  посвід- 
ка, -ченя;  — itett  у-за-под-крі- 
пленмй,  по-с-твердженнй;  — 
ődik  1,  megerősít  „ся^-val. 
megért  по-з-розуміти,  поняти 
-йу  -ймеш,  понимати;  —és  по- 
з-розуміня ; — et  vlkivel  до- 

по-розумітися  з даким. 
megérzékit  узмьісловлювати,  зо- 
браж(ов)ати.  [-чу  -типі, 

megérzik  почути,  за-по-мі-тити. 
megesik  случ-итися  -у  -иш,  -ати- 
ся,  притраф-итися  -лю  -иш, 
ста(ва)тися;  ez  mindenkivel 
megeshetik  се  кождому  може 
случитися  V.  статися;  szivem 
—rajta  сердце  розжалієся  над 
ним. 

megesk-et  /.  за-присяг-нути,  -а- 
ти ; 2.  з-по-вінчати  кого  з ким, 
побож-ити  -у  -иш;  — üszik  7. 
за-присягати  на,  по-божитися; 
2.  кля-стися  -ну  -непі,  одрі- 
катися;  3 . (vlkivel)  повінчатися 
з даким;  — üdt  заприсяглий, 
mege-sz  про-з-по-і-сти  -м  -ш, 
-дати;  — vett  про-з-іденьїй. 
megetet  на-по-корм-иги  -лю  -иш, 
на-по-год-овати  -ую  -уєш;  — ett 
на- по  кормлений,  -годований, 
megezüstoz  вн-за-по-срібн-ити 
-ю  -иш;  — ott  посрібнений. 
megfagy  за-з-по-мерзнути,  за-з- 
мерзати;  — ott  за-з-по-мерз- 
лнй;  — a szó  az  ajkán  замерз- 
ло слово  на  устах;  — ászt  од- 
за-моро-зити  -жу  -зиш,  од-за- 
морожовати ; —ás  замерзаня. 
megfájdul  заболіти,  розболі- 
тися; — t a feje  заболіла  єму 
голова. 


Ш 


megfak-it  вн-бліховати,  по-блі 
ш-ити  -у  -иш,  по-бляковати ; 
— ul  по-з-блідніти,  по-сивітн, 
з-по- блякнути,  полиняти,  за- 
половіти ; — ült  збліднілий, 
зблякнутий,  посивілий,  вм- 
бліхований.  [те  сати  -шу  -шеш. 
megfarag  за-по-стругати,  за-по- 
megfáz-ik  иззяб-сти  -у  -еш,  -нути, 
-ати,  захолод-итися  -жу  -иш; 
— ás  иззябленя,  перестуда. 
megfecskendez  побризкати,  по- 
кроп-ити  -лю  -иш;  — ett  по- 
бризканий. 

megfedd  докор-ити  -ю  -иш  кому 
-яти,  поганьб-ити  -лю  -иш,  га- 
н-ити  -ю  -иш  кого,  упбм-ина- 
ти,  -нути. 

megfej  на-по-до-ити  -ю  -иш. 
megfejt  вн-од-роз-ганути,  -гада- 
ти, розвяз-ати,  -овати,  викла- 
дати; — és  ви- од-роз- гадка, 
розвязка,  виклад;  — hetetlen 
нерозгадний ; — hető  розгад- 
ний,  зрозумілий;  — о розга- 
да-тель,  -ч. 

megfeket-edik  за-з-по-чорніти; 
— edett  почорнілий;  — it  о- 
за-по-з-чорн-ити  -ю  -иш. 
megfékez  7.  усмир-ити  -ю  -иш, 
-яти,  погамовати,  здер-жати, 
-овати,  поскром-ити  -лю  -иш 
(гнів);  ускромляти;  2.  1.  fékez; 
— és  присмиреня,  погамована 
п;  — ett  присмирений,  пога- 
мований. 

megfeledkez-és  нетям-а,  -ство, 
невтямка,  забуваня;  — ік  заб(н|~ 
у(ва)тися;  2.  (magáról)  забути 
за  себе. 

megfelel  отві-тити  -чу  -тиш, 
-чати;  (vlminek)  одпові-дати 
-сти  -м  -ш;  нада(ва)тнся;  (tét- 
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szik)  подобатися,  бути  до  впо- 
доби; — *ő  одповідний,  отвіт- 
ньій,  годящийся,  подходячий; 
a szabálynak  — ően  одповідно 
правилу;  kívánságának  — ően 
одповідно  Вашому  желаню. 
megfélemlít  на-по-страш-ити  -у 
-иш,  напуд-ити  -жу  -иш,  нага- 
няти V.  нагнати  дакому  стра- 
ху, налякати;  — és  настраше- 
ня,  наляканя.  [дво-ити  -ю  -иш. 
megfelez  поділ-ити  -ю  -иш,  роз- 
megfen  на-по-остр-ити  -ю  -ищ, 
на-по-точ-ити  -у  -иш,  на-по- 
бру-сити  -шу  -сиш. 
megfeneklik  (hajó)  ставати  v. 

осідати  на  мілині,  застрягати, 
megfenyeget  погро-зити  -жу 
-зиш,  -ж(ов)ати  кому,  одгрожо- 
ватися;  — ett  погроженьїй. 
megfenyít  покарати, 
megfér,  помі-ститися  -шу  -стиш; 
— gesedik  о-по-черваві-ти  -ю 
-єш;  — hetetlen  незгодливьій; 
— о згодливий,  міролюбньїй, 
тихомирний. 

megfertoztet  /. . забруд-ити  -жу 
-иш,  оскверн  ити  -ю  -иш;  2. 
зара  зити  -жу  -зиш.  -жати,  ин- 
фицировати. 

megfésül  за-при-че-сати  -шу 
-шеш;  — ködik  за-при-чесатися. 
megfest  намалювати;  — ett  нама- 
льований. 

megfesz-it  7.  напруж-ити  -у  -иш, 
-атися,  напинати;  2.  розп-яти  -ну 
-неш  гинати;  — ül  напруж-ити- 
ся,  -атися,  нап-инатися,  -(н)яти- 
ся;  —ült  напружений,  напятий. 
megfia-adzik  уко-титися  -чу  -тиш, 
упоро-ситися  -шу  -сиш;  — ta- 
lodik  од-по-молоді-ти  -ю  -єш; 
— talodott  од-по-молоділнй; 


— talit  од-по-молод-ити  -жу-иш; 
— talitott  од-по -молоджений, 
megfigyel  зауваж-ити  -у  -иш, 
-ати,  слідити  за  ким ; запри- 
мі-тити,  -чати,  змірковати, 
приглядатися  (природі);  — és 
спостер-еженя,  -іганя,  заува- 
жаня  /г.  помічаня,  слідженя, 
обсервація  /;  — о спостері- 
гач, спостережник,  доглядач, 
обсерватор. 

megfizet  с-по-за-пла-тити  -чу 
-тиш,  -човати;  — ett  заплаче- 
ний; ezt  drágán  fogja  — ni  се 
дорого  заплатите  ; — hetetlen, 
-ül  не  за-с-ви-по-платим-нй,  -о. 
megfog  /.  (и)ім  ити,  вхоп-ити -лю 
-иш,  схва-тити  -чу  -тиш,  поі- 
мати,  зловити;  2.  (ruha)  (и)ім-и- 
тися  -лю  -иш,  одбарв-итися 
-лю  -иш;  — ta  az  átok  1.  átok; 
— ad  7.  приобіцяти,  заріка- 
тися; 2.  наяти;  3.  (tanácsot) 
ити  за  радою  v.  послухати; 
— almaz  уложити,  концеп(т)о- 
вати,  написати;  — amzik  прия- 
тися,  приниматися,  завязатися; 
— hatatlan  непоиятньїй,  незро- 
зумілий, непохопимьій. 
megfogy  7.  по-з-у-менш-итися  -у 
-иш,  -атися,  умалятися,  зби- 
вати; 2.  охуднути,  похудніти; 
(erőben)  ослабі-ти  -ю  -єш;  — 
átkozik  з-у-по-меншатися. 
megfojt  за-ду-с(ш)-ити  -шу  -сиш, 
задав-ити  -лю  -иш. 
megfoltoz  по-за-плата-ти  -ю  -єш, 
по-за-латати;  — ott  за-по-пла- 
таний,  -латаний, 
megfon  на-ви-прягсти  -ду  -деш; 

— nyad  зо-по-вянути,  знидіти, 
megfontol  роз-об- думати,  розва- 
ж-ити  -у  -иш;  — ás  обдум(ов)а- 
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ня  n.  розвага  /.  розважованя, 
обрада,  обміркованость;  — 
atlan,  -ul  необдуман-ьій,  -о,  не- 
розважн-ьій,  -о,  нерозсудньїй; 
— t(va)  роз-об-думан-ьій,  -о, 
роз-об-міркован-ьгй,  -о,  роз- 
важн-ьш,  -о. 

megford-it  по-пере-вер-нути,  -та- 
ти, обер-нути,  -тати;  — itva 
наоборот,  навпаки;  — ul  пере- 
по-вер-нутися,  -татися;  (vlhol) 
обер-нутися,  -татися. 
megfor-gat  7.  пообертати;  2.  (kar- 
dot) помах(ов)ати  мечем;  — - 
mái  сформовати,  вьюбразовати; 
— гаї  напар  ити  -ю  -иш;  — ráz 
по-с-пар-ити  -ю  -иш. 
megfoszt  /.  позбав-ити  -лю  -иш 
чогось,  од- обрати  - беру -береш, 
-бйрати;  2.  (vlkit  pénzétől)  ог- 
раб-ити  -лю  -иш,  обрабовати. 
megfő  звар-итися  -ю  -иш;  — z 
у-на-вар-ити,  -ювати ; ; — zott 

на-з-вареньїй. 

megfu-jni  поду-ти  -ю  -єш,  -вати; 
— 1 /.  задав-итися  -лю  -иш, 
заду-с(ш)итися  -шу  -сиш ; 2. 
за-у-топ-итися  -лю  -иш;  — 1а- 
dás  задушеня,  за-у  топленя  ; 
— llászt  задусити,  задавити, 
топити. 

megfut  /.  (pályát)  перебігати; 
2.  (elfut)  утеч-и  -у  -еш,  утікати, 
убігати;  — ás  утеча,  побіг, 
megfutam-it  на-гнати  -жену  - же- 
неш, наганяти  v.  розганяти  в 
розсьш,  розсьіп-ати  -лю  -леш ; 
— odás  розтеча,  втіки  pl. ; — 
odik  пуститися  на  втіки,  гіо- 
розтікати. 

m egf  ürdik  с-по- купатися, 
megfüstöl  прикур-ити  -ю  -иш; 
— odik  u.  а.  „ся“-уа1. 


meggátol  перепиняти,  перешкод- 
жати, препятствовати. 
meggazdag-odás  з-по-богатіня ; 
— it  збогачовати,  обога-тити 
-чу  -тиш;  — zik  з-по-богатіти. 
meggolyvásodik  з-по-вольоваті- 
ти.  [за-с-ціпеніти,  задеревіти, 
m éggé  mb  eredik  о-за-з-дубіти, 
meggennyesedik  по-из-за-сукро- 
ватіти,  сукервіти. 
meggipszel  за-по-гипсовати. 
meggomb-ásodik  по-з-грибова- 
тіти,  за-на-рости  грибами;  — 
ócosodik  по-з-глюдзиковатися. 
meggondol  об-роз-дум(ов)ати 
розваж(ов)ати;  — -ás  роз-об- 
думаня,  об-роз-мьісл,  розвага, 
роз дума,  роз  судливо  сть ; — ási 
idő  час  до  роз-на-об-мЬіСлу ; 
— atlan  не  об-роз-думаньїй,  не- 
розсудливий, нерозважньїй,  не- 
обміркованьїй;  — atlanság  не- 
об-роз-думаность  /.,  нерозсуд- 
ливоеть,  необміркованосте, 
нерозвага;  — t(va)  розважньш, 
розважливьш,  обдуманьїй ; — 
tság  обдумакя,  розсудливость, 
обдуманость. 

meggor-nyed  1.  görnyed ; — edt 
згорблений;  — bit  зо-за- гнути, 
загинати,  с-за-по-кривити ; 
(görcs)  закорч-ити  -у  -иш;  — 
bül  с-за- по- кривити  ся,  угнути- 
ся; —bűit  с-за-по-кривленьїй. 
meggothösodik  за- по- с- хирляві  - 
ти,  кулявіти. 

meggumósodik  по-з  - бул . ьв атіти . 
Meggy -fa  вишня,  вишнина  /.  qdj\ 
вишневий;'  —gyümölcsös  ви- 
ш(ен)ник,  вьішневьій  сад. 
meggyal-áz  о-по  безче-стити  -щу 
-стиш,  -шати,  зневажати;  — ul 
з-по-о-губльовати. 
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nieggyíintáz  посмол-ити  -ю  -иш. 
megfgyeng-it  о-зо-слаб-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — ül  о-у-зо-слаб-ну* 
ти,  -іти;  — ülés  ослаб* а,  -леня. 
meggyerekesed-ik  здітвачі-ти, 
•ю  -єш,  здітвач-итися  -у  -иш; 
— ett  здітваченнй. 
meggyérül  прорід-іти,  -шати, 
meggyilkol  у-за-б-ити  *ю  -єш, 
-ивати,  y-3'Мертв-ити  -лю  -иш; 
— (tat)ás  замордованя,  убий- 
ство,  убитя,  забой. 
meggyógy-it  виліч-ити  -у  -иш, 
-овати,  внздоров-ити  -лю  -иш, 
за-вн-го-ити  -ю  -иш;  — ul  ви- 
лічитися, вьіздоровіти,  за-ви- 
гоитися;  — ulás  вьіздоровле- 
ня,  загоіня  п. 

meggyomlál  вьіпол-оти  -ю  -еш. 
meggyóii  висповідатися;  — tat 
висповідати. 

meggyoreit  по-при-скор-иги  -ю 
-иш,  -яти;  — ott  по-при- скоре- 
ний. 

meggyökerez  7.  в-за-кореніти ; 
2.  за-в-коренитися;  — ett  за- 
коренілий, -коріненнй. 
meggyötör  з-по-муч-ити  -у  -иш, 
-овати,  з по-мордовати,  з-по- 
мор  ити  -ю  -иш;  — t з-по-му- 
чений,  з-по- мордований, 
meggyőz  пересвідч-ити  -у  -иш, 
-овати,  убід-ити  -жу  -иш,  - жати, 
перекон(ов)ати;  — ődés  пере- 
свідченя,  переконаня,  убіж- 
деня  п;  azon  meggyőződésben 
él  живе  в том  пересвідченю; 
— ődik  пересвідч-итися,  -ова- 
тися,  перекон(ов)атися,  удо- 
стовір-итися  -ю  -иш,  -ятися; 
meglehetsz  győződve  пересвід- 
наю  тя,  що  V.  можеш  бити 
пересвідчений,  що... 


meggyujt  запал-ити  -ю  -иш,  -яти, 
розпалювати,  засвічовати. 
meggyulad  запалитися, 
meggyúr  вимі-сити  -шу  -сиш. 
meggyül  7.  назбиратися,  (kelés) 
нарвати;  2.  ропіти,  гноитися; 
— vele  a bajom  буду  мати  з 
ним  клопоту. 

meggyülöl  зненавид-іти  -жу  -иш; 

— t зненавиджений, 
meghabar  за(по)колотити. 
meghábor-it  обез-зне-покоювати, 
затрівожити ; — odik  elméjében 
з-о-дуріти,  збожеволіти;  — 
odott  з-о-дурілий;  божеволь- 
ник. 

meghagy  7.  лиш-ити  -у  -иш,  оста- 
в-ити  -лю  -иш;  2.  (előbbi  álla- 
potában) по-за-лиш-ити  -у  -иш, 
-ати  (в  попереднім  стані);  3. 
нака-з(ов)ати  -жу  -жеш,  заряд- 
жати, вел-іти  -ю  -иш;  — ás 
при-роз-на-каз,  припорученя; 
— ása  szerint  по  вашому  наказу, 
meghaj-lás  7.  по-у-клон;  2.  кри- 
вина /.  закрут  т;  — lit  на-с- 
хил-ити  -ю  -иш,  на-зо-гнути, 
по-при-на-гинати;  — lőtt  зо  на- 
гнутий,  по-с-хиленнй;  — оі  на- 
зо-гнутися,  на  с-хилитися,  по- 
у-клон-итися  -ю  -иш,  покланя- 
тися. 

meghajtja  fejét  склонить  голову, 
meghal  по-у-мерти  -мру  -мреш, 
•мирати;  — ás  по-у-мираня;  t 

у-по-мерший. 

meghál  переспати,  переночовати. 
meghalad  о-до-сяг-нути,  -ати, 
переступати,  перевнсшати, 
переходити;  fél  századot  — ó 
досягаючий  повстолітя. 
meghálál  поблагодар  ити  -ю  -им, 
оддяч- ити  -у  -иш. 
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meghalkii  у-с-тиш-ити  -у  >иш, 
meghall  у-за-чу-ти  -ю  -єш.  [-ати. 
meghamisít  по- с- фальцювати, 

пбдроб-ити  -лю  *иш;  — ott  по- 
с-фальшованмй,  подроблений, 
meghámoz  на-по-у-луп-ити  -лю 
*иш,  облущ-ити  -у  -иш. 
meghányvet  обсуд-ити  -жу  -иш, 
на  всі  боки,  роз-ббрати  -беру 
-береш, 

megharag-it  на-роз-гніва(чи)ти, 
на-роз-серд-ити  -жу  -иш;  — 
szik  на-по-роз-гніва-тися,  -ч-и- 
тися  -у  -иш; — itott  на-по-роз- 
гніва(че)ннй.  [покусати, 

megharap  по-у-ку-сити  -шу  -сиш, 
megharsan  загомоніти,  залуна- 
ти, зазвучати,  зазвеніти. 
meghasad  і.  elhasad;  — a szive 
сердце  урвеся. 

meghasonl-ás  незгода  /.  розлад 
т.  роздвбй,  розбрат,  -аня, 
сварка,  роздор,  межиусобиця; 
— ік  посвар-итися  -ю  -иш,  роз- 
брата-тися,  розріжнитися. 
meghat  зворуш-ати  -аю  -аєш, 
-ити  -у  -иш,  тронути;  (szivet) 
дбймати,  займати;  — б звору- 
шливий, дбймаючий,  жалобний, 
потрясяючий;  — ott,  -ап  зво- 
рушен-ий,  -о,  тронут-ий,  -о; 
— ottság  зворуш-еня,  -енбсть, 
займаня,  тронутбсть. 
meghatalmaz  уповномоч-ити  -у 
-иш,  -ати,  повір-ити  -ю  -иш, 
-яти,  упов(нов)ажн-ити  -ю  -иш, 
-яти,  -ювати;  — ás  уповномо- 
ченя,  повіреня,  упов(нов)аж- 
неня,  повна  власть;  —б  уповно- 
мочитель,  повіритель;  — ott  7. 
уповномочений,  повно-власт- 
ний,  -мбчннй,  повірений,  упо- 
в(нов)ажненмй ; 2.  уповномо- 


Ш 


ченник,  повіренник,  повно- 
властник,  -мочник. 
meghatároz  опреділ-ити  -ю  -иш, 
-яти,  о-при-на-знач-ити  -у  -иш, 
-овати,  у-по-станов-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — ás  у-по-станов-а,, 
-леня,  опреділеня;  —ott  опре- 
ділений,  на-о-призначеннй,  у- 
постановленнй.  [rál. 

meghátrál  од-у- ступати  ся  1.  hát- 
megházasodik  о-у-жен-итися  -т 
-иш,  одруж-итися  -у  -иш,  -ати- 
ся,  вн-од-да(ва)тися,  виходити 
за  муж. 

meghazudtol  лишати  дакого  в 
брехни,  зад(ав)ати  кому  брех- 
ню; — ja  magát  лишатися  в 
брехни. 

meghatványozód-ik  постепенова- 
тися;  — ott  постепенованнй. 
meghegyez  за-на-по-при-остр-и- 
ти  -ю  -иш,  за-по-при-стру-гати 
-гаю  -гаєш  v.  -жу  -жеш. 
meghí  при-по-зв-ати  -у  -еш,  по- 
при-кли-кати  -чу  -чеш,  запро- 
сити -шу  -сиш,  -шовати;  — vás 
по-при-званя,  запро-шеня,  -си- 
ни pl. 

meghib-áz  похиб-ити  -лю  -иш ; 

— bán  изсіпнутися, 
meghidal  помо-стити  -щу  -стиш, 
meghidegül  за-вн-стнн-ути  -у 
-еш,  за-ви-стига-ти  -ю  -вш>9 
ви-холодн-ути,  -іти.  [-жахи, 
meghígit  розрід-ити  -жу  -иш, 
meghint  поснп-а-ти  -лю  -леш, 
покроп-ити  -лю  -иш. 
meghisz  L elhisz. 
meghitt  7.  довір  ний,  -чивий; 
2.  дружний,  щирий;  3.  повір- 
н-ик,  -иця;  — еп  1.  довір-н*. 
-чиво,  довіро чно;  2,  дружно, 
щиро;  — ség  довір-нбєть,  -чи- 
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вость,  щирость,  дружность,  j 
отвертость. 

meghius-it  ударемн-ити  -ю  -иш, 
-ювати,  понівоч-ити  -у  -иш;  j 
— ці  не-вда(ва)тися,  не-пове- 
стися  -ду  -деш,  ПОНІВОЧ-ИТИСЯ  j 
-у  -иш,  ударемнитися. 
Hieghiv-ás  по-при-званя,  запро- 
шеня,  -синьї,  -шованя;  vlkinek 
— ására  на  поклик  v.  позьів,  на 
запрошеня  V.  позваня ; — ó за- 
прошеня,  позваня;  — ott  за- 
прошеньїй,  позваний, 
meghíz- і k утьі-ти  -ю  -єш,  по- 
товстити -ю  -єш,  потучн-іти 
-ю  -єш;  — Іаі  натуч-ити  -у  -иш; 
— ott  потовстілий, 
meghóbortosod-ik  здурковаті-ти 
-ю  -єш;  — ott  здурковатілий. 
meghód-it  7.  здобувати,  завою- 
вати, покор-ити  -ю  -иш;  2. 
— ás  забор  т.  завоюваня,  по- 
кореня  п\  — оі  покоритися,] 
подда(ва)тися.  [-иш,  -яти. 
meghomályosit  затемн-ити  -ю 
meghólyagosodik  зміхур-итися 
-ю  -иш,  поміхир-итися  -ю  -иш. 
meghonos-it  7.  приняти  за  горо- 
жанина;  2.  завести  в звичай 
V.  до  уживаня;  — odik,  — ul  /. 
по-з-домашніти;  2.  принятися, 
прийматися,  загніздитися, 
meghor-doz  поно-сити  -шу  -сиш; 

— goi  нагачк-овати  -ую  -уєш. 
meghorzsolódik  по-при-у-тертися 
-тру  -треш,  по-при-с-чухатися. 
meghosszabit  продовж-ити  -у 
-иш,.  -овати;  (váltót)  пролон- 
ґовати;  — ás  продовжена  п. 
пролонґація  /. 

meghoz  прино-сйти  -шу  -сиш, 
принес-ти  -у  -єні,  повер-нути, 
-тати. 


meghokken  здивоватися,  зчудо- 
ватися;  — és  здивована,  зачу- 
дована; — t,  — ve  здивован-нй, 
-о,  з(а)чудован-ий,  -о,  збенте- 
жен-ий,  -о.  [посц-яти  -ю  -иш. 
meghugyoz  посика-ти  -ю  -єш, 
meghuny ászkod-ás  само-у-поко- 
реня;  — ік  зогн-утися  -у  -еш, 
упокор-ятися,  -итися  -ю  -иш, 
причікнути(ся),  прича-ити(ся) 
-ю  -иш. 

meghur-col  поволоч-ити  -у  -иш; 
— kásodik  набі-гти  -жу  -жеш, 
набіга-ти  -ю  -єш  синці, 
meghusosodik  з-по-мясніти,  мя- 
соватіти. 

meghúz  за-по-тяг-нути  -ну  -неш, 
-ати  -аю  -аєш;  —ódik  за-при- 
тягнутися,  у-при-тулитися. 
meghűl  за-пере-сти(ну)ти  -ю  -єш, 
про-за-студ- итися  -жу  -иш,  -за 
про-холод-итися  -жу  -иш;  —és 
за- пере-про-  студ-іня,  • а;  — t за- 
пере-про-студ-ені-лий,  -ив- 
шийся,  за-про-холодженнй. 
meghiilyiil  знедуйдаві-ти  -ю  -єш, 
знедоумковаті-ти  -ю  -єш. 
meghu-ti  magát  за  пере  про-хо- 
лод-итися  -жу  -иш;  — vösödik 
(idő)  похолодні-ти  -ю  -єш,  по- 
студені-ти  -ю  -єш. 
megidéz  7.  по-при-звати  -зву 
-звеш,  -знва-ти  -ю -єш,  по-при- 
кли-кати  -чу  -чеш,  -кликовати; 
2.  (szellemeket)  зазв-ати  -у  -еш, 
-ива-ти  -ю  -єш  (духов);  — és 
по-при-званя,  по-при-кликова- 
ня;  3.  зазив,  зазваня. 
megifj-it  вьі-з-по-молод-ити  -жу 
-иш,  -жовати;  — odik  ви-з-по- 
молод-іти  -ю  -єш,  -жоватися. 
megigazít  с-о-по-прав-ити  -лю 
-иш,  -ляти,  на-по-лад-ити  -жу 


meg-igazitás- 


-иш;  — ás  с-о-пО-правленя, 

-правка. 

megígér  за-по-обіця-ти  -ю  -єш. 
megigéz  за- о-чар  овати. 
megihiet  натхнути, 
megij-éd  на-пуд-итися  -ж у -иш, 
по-пуд-жатися,  -жоватися,  на- 
страш-итися  -у  -иш,  -атися, 
-оватися,  з-на-ляка-тися  -ю 
-єш;  — észt  на-пудити,  попуд- 
жати,  напуджовати,  настраши- 
ти, з-на-лякати. 

megill-aíosodik  за-на-пахнячити- 
ся;  — et  приход-ити(ся)  -жу 
-иш,  належ-ати(ся)  -у  -иш;  ли- 
ч-ити  -у  -иш;  engem — a jog 
мені  прислугує  право ; — etődik 
схвилюватися,  тронутися. 
megind-it  /.  ви- по- рушити;  2. 
за-роз-почати,  -чинати;  3.  (szi- 
vet) зворуш-ити  -у  -иш,  -ати, 
-овати,  з-по-мягч-ити  -у  -иш, 
-ати,  -овати;  a követ  is  — itaná 
змягчило  v.  зворушило  бьі  и 
камінь;  — itó  зворушливий, 
зворушуючий,  доймаючий;  — 
иі  /.  вьі-по-рушитися;  2.  за- 
роз-початися,  починатися;  3. 
зворушитися,  змягчитися;  — 
ulás  /.  вьірушеня,  ви-од-ізд; 
2.  за-по-чаток;  3.  зворушеня; 
— ült,  -ап  за-з-ворушен-ьій,  -о, 
тронутьій. 

megingat  потряс(а)ти,  покольї- 
бати,  захитати,  заколихати; 
— hatatlan,  -ul  непохитн-нй,  -о, 
непотрясим-ий,  -о,  непоколе- 
бим-ьій,  -о,  нерушимий, 
meginstál  попанька-ти  -ю  -єш. 
megint  знову,  опять,  зась,  на- 
ново, вдруге*  ще  раз. 
megint  (ige)  7.  на-по-помн-ути 
-у  -еш,  -помянути;  2.  пере-о- 
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стеріга-ти  -ю  -єш;  3.  дорі- 
ка-ти  -ю  -єш,  докоряти;  — és 
напоминаня,  о-пере-сторога, 
доріканя,  докор. 
megir  улож-ити  -у  -иш,  напи- 
сати -шу  -шеш;  — - at  да{ва)ти 
написати;  — t уложеньш,  на- 
писаний. 

megirigyel  по-завид-овати  -ук> 
-уєш,  по-заздр-ити  -ю  -иш. 
mégis  /.  але,  однак,  одначе;  2. 
прецінь;  3.  все  таки,  ровно, 
таки. 

megismer  роз-с-позна(ва)ти  -ю 
-єш;  — és  роз-с-позна(ва)ня : 
— hető  роз-с-п6зна(ва)ємьш, 
познатннй;  arról — спознава- 
ємьій  по  тому;  — kedés  зна- 
йомство, знайомость,  обозна- 
комленя,  познаваня ; — kédik 
обо-з-по-на-йом-итися  -лю  -иш, 
-ком-итися  -ЛЮ  -ИШ,  -КОМЛЯ-" 
тися;  —tét'  обо-по-знаком-ити 
-ляти,  -знайом- ити,  -лятй;  — 
tetni  magát  познак  (й)ом-ити, 
-ляти  себе. 

mégismét  »el  пОвтор-ити  -Ю  -иш, 
-яти;  — élt  повторений;  —les 
повтореня.  [напова-ти  -ю  -єш. 
megitat  напо -ити  -ю  -иш,  -ювати, 
megisz-ákosodik  спянич-игис я -у 
-иш;  — aposodik  намул-йтися 
-ю  -иш. 

megítél  /.  присуд-ити  -жу  -иш, 
-жовати,  призна(ва)ти;  2.  по- 
критизовати,  порецензовати; 
З,  обчисля-ти  -ю  -єш,  оцін-и- 
ти  -ю  -иш,  -Ювати;  — és'  7, 
присудженя  п.  суд  т.  прйзна- 
ваня;  2.  покритйзовакя ; 5' 

оцінка.  : ^ 

megittasul  на-у-п-и(ва)тися  -ю 
-єш,  ста-ти  -ну  -неш  пяньш. 
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megüzen  пере-одка-зати  -жу-жеш, 
-зовати. 

megizlel  посмаковати,  покуша-ти 
-ю  -бш,  покоштоваги;  — t по- 
смакований,  покушаний,  по- 
коштованьїй. 

megizmosod-ik  помускуловаті-ти 
-ю  -єш,  посильні-ти  -ю  -єш, 
иодужі-ти  -ю  -єш,  помоцні-ти 
-ю  -еш;  — ott  подужільїй,  по- 
моцнільїй. 

megizz-ad  спо-титися  -чу  -тиш, 
упрі(ва)-ти  -ю  -єш,  здуш-итися 
-у  -иш ; — dt  ( adj.)  споченьїй, 
упрілий,  здушений;  — ászt  7. 
епо-тити  -чу  -тиш,  здуш-ити 
-у  -иш;  2.  нажар-ити  -ю  -иш, 
напраж-ити  -у  -иш,  напал-ити 
-ю  -иш;  — asztott  (vas)  нажа- 
рений, напраженьїй,  напале- 
ний ; споченьїй. 

megjárja  7.  може  бьі(у)ти ; 2.  при- 
ход-итися  -жу  -иш;  3.  похо- 
д-ити  -жу  -иш. 

naegjav-it  на-о-по-с-прав-ити  -лю 
-иш,  -ляти,  поліпш-ати  -ити 
-у  -иш,  -овати;  — ul  поліп- 
ш-итися  -у  -иш,  -атися,  -ова- 
ти ся;  — ulás  поправ  а,  -ка,  по- 
ліпшена, полекша. 

megjege-cesedik  по-с-кристали- 
зоватися;  — sedik  з-по-ледні- 
ти  -ю  -єш,  -ледоваті-ти  -ю  -єш. 

megjegy-ez  7.  за-по-знач-ити  -у 
-иш,  -значовати;  2.  примі-тити 
-чу  -тиш,  замі-титй  -чу  -тиш, 
-човати,  спостеріга-ти  -ю  -єш, 
завважа-ти  -ю  -єш;  (magának) 
за-по-значити,  -значовати  собі; 
— zendő  треба  за-по-приміти- 
ш;  —zés  7.  за-по-значеня;  2. 
за-по-при-мічаня,  за-по  при- 
мітка; — zésre  méltó  за-по-при- 


мітний,  -мічательний,  знач- 
ний, -ньій. 

megjelen  з-по-яв-итися  -лю  -иш, 
-ляти ся;  (könyv)  виход-ити  -жу 
-иш;  пока*з(ов)атися,  (álom- 
ban) присн-итися  -ю  -йш;  — és 
з-по-про-ява,  -явленя;  — it  у- 
с-притомн-ювати,  -ити  -ю  -иш. 
megjelöl  за-о-по-знач-ити  -у  -иш, 
-знач(к)овати,  в-по-каз(ов)ати; 
— és  на-о-значеня,  знак, 
megjósol,  megjövendöl  за-проро- 
ковати,  повіщовати,  предска- 
зати. 

megjö-n  прий  ти  -ду  -деш,  при- 
ход-ити  -жу  -иш,  приі-хати 
-ду  -деш,  прибу-ти  -ду  -деш; 
— vetel  приход,  прибугя.  п. 
megjuhász-it  присмир-ити  -ю 
-иш,  -яти;  — odik  присмир-и- 
тися,  -ятися,  освоюватися ; — 
odott  тихий,  смирний,  осво- 
єний, присмирений, 
megjutalmaz  вьі-нагород-ити  -жу 
-иш,  -жовати,  обдаровати;  — 
ás  вьі-нагород-а,  -женя,  обда- 
рованя ; — ott  вьі-нагородже- 
ньій,  обдарований, 
megkal-apácsol  по-на-клеп(ов)-а- 
ти  -лю  -леш;  — ászosodik  за- 
коло-ситися  -шу  -сиш.  [-єш. 
megkancsalosodik  позрячі-ти  -ю 
megkap  7.  досг(ав)а-ти  -ну  -неш, 
-ю  -еш,  одерж-ати  -у  -иш,  -ати, 
-овати,  полу ч*  ити  -у  -иш,  -ати; 
2.  с-хва-тити  -чу  -тиш,  -човати, 
з-лапа-ти  -ю  -єш;  3.  зворуш-итн 
-у  -иш,  -ати ; — árit  з-при-добу- 
ти  -ду  -деш,  доста-ти  -ну  -неш 
до  рук,  злов-ити  -лю  -иш;  — • 
зворушливий,  доймаючий. 
megkarcol  здрапа-ти  -ю  -еш,  по- 
шкраба-ти  -ю  -єш,  -шкрябнути, 
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здерти  зодру  зодреш;  — t з- 
по-шкрабаньїй,  здертий, 
megkarikásodik  пообручковатк- 
ти  -ю  -єш. 

megkarmol  подрапа-ти  -ю  -еш, 
зо-обо-др-ати  -дру  -дреш;  — t 
подрапаний,  зо-обо- драний, 
megkáros-it  за-у-ло-шкод-ити  -жу 
-иш,  -жовати,  покривд-ити  -жу 
-иш,  по-нквоч-ити  -у  -иш;  — 
itás  пошкодженя,  кривда,  по- 
кривдженя,  з-по-нищеня,  з-по- 
нквоченя;  — odik,  — ul  покрив- 
д-итися  -жу  -иш,  потерпати  V. 
мати  шкоду  v.  кривду,  втра- 
чати; — itott  пошкоджений,  по- 
кривджений, з-по-нквочений. 
megkatonásod-ik  по-з-воячк-ти 
-ю  -бш,  звояч-итися  -у  -иш; 
— ott  по-з-вояченнй. 
megkavar  за-по-мкша-ти  -ю  -єш, 
за-по-коло-тити  -чу  -тиш,  по- 
плута-ти  -ю  -еш;  — t за-по- 
мкшаннй,  -колочений,  поплу- 
таний. 

megkedvesedik  по-вабнк-ти  -ю 
-єш,  с-принаднк-ти  -ю  -єш. 
megkedvel  об-по-люб-ити  -лю 
-иш;  - — tét  да(ва)ти  -м  -ш  по- 
любити. 

megkegyelmez  помил-овати  -ую 
-уеш,  даровати  кому  (житя); 
— és  помилованя,  ласка, 
megkék-it  за-по-син-ити  -ю  -иш, 
(magát)  u.  a.  „ся“-уа1;  —ül 
за-по-синк-ти  -ю  -єш;  — ült 
посинклий. 

megkelevényesedík  почирявк-ти 
-ю  -єш,  почиряв-итися  -лю  -иш. 
megkeményed-ik  за-по-с-твєр- 
дк-ти  -ю  -єш;  —és  за-по-твер- 
дклость ; — ett  за-по-с-твер- 
д(к)лмй. 


megken  за-на-по-ма-стити  -щу 
-стиш,  за-на-по-смаровати,  яо- 
ма-зати  -жу  -жеш;  — -t  за-ид- 
по-мащений,  -смарований,  на- 
мазаний.  f-щу  - стиш,  - іцоватися . 
megkényesedik  розпе-ститиея 
megkér  за-по-про-сити  -шу  -еиш, 
-шати,  -шовати,  умол-ити  -ю 
-иш,  -яти,  на-по- блага- ти  -ю 
-єш;  (leányt)  за* по- сватати, 
megkérdez  за-по-звкд-ати  -аю 
-аєш,  -овати,  запит-ати  -дад> 
-аєш,  -овати;  — ett  за-по~зв4- 
даний,  запитаний, 
megkeres  /.  погляда-ти  -ю  -єш,, 
од-по-шука-ти  -ю  -єш,  пом- 
екати -щу  -щеш;  2.  (munkás) 
зароб  ити  -лю  -иш;  3.  (szolga) 
заслуж-ити  -у  -иш. 
megkeresztel  о*по-кре-стити  -щу 
-стиш,  -щовати;  пок-стити  -щу 
-стиш;  — kedik  о-по-креститн- 
ся;  — t о-по-крещеннй. 
megkerget  про-гнати  -жену  -же- 
неш, -ганя-ти  -ю  -єш,  заки- 
ря-ти  -ю  -єш.  [-ю  -єш. 

megkérgesedik  з-по-мозолк-ти 
megker-it  приобрк-сти  -ю  -єш, 
при-з-роз-добу-ти  -ду  -деш, 
-вати,  знай-ти  -ду  -деш,  зна- 
ход-ити  -жу  -иш,  -жовати;  — üt 
/.  обход-ити  -жу  -иш,  -жовати, 
оббй-ти  -ду  -деш,  обк-хати  -ду 
-деш,  омина-ти  -ю  -єш;  “üli 
egymást  оминаються,  обходять- 
ся; 2.  знайтися,  знаходитися; 
— ült  знайдений;  — -ülés  оми- 
наня,  обходженя. 
megkérlel  пере-у-про-сити  -шу 
-сиш,  -шати,  -шовати,  умол-ити 
-ю  -иш,  -яти,  переблагати;  — 
és  пере-у-просинн  pl.  упро- 
ш-еня,  -ованя,  умоленя. 
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megkésel  порі-зати  -жу  -жеш, 
прокол-оти  -ю  'ЄШ,  попроби- 
вати; — t порізаний,  попро- 
биваньїй. 

megkeserít  за-на-по-сму-тити  -чу 
-тиш,  -щати,  -човати;  о-на- 
роз-горч-ити  -у  -иш,  -горчати, 
-горчовати. 

megkettőz  подво-ити  -ю  -иш, 
приспіш-ити  -у  -иш. 
megkever  за-по-міша-ти  -ю  -єш, 
за-по-коло-тити  -чу  -тиш,  -чо- 1 
вати. 

megkezd  за-на-по-чати  -чну  І 
-чнеш,  -чина  ти  -ю  -єш;  — ett  j 
за-на-по-чатий ; — ődik  за-на-  ! 
по-чатися,  -чинатися. 
megkímél  пощад  ити  -жу  -иш, 
побере-гти  -жу  -жеш. 
megkínál  понука-ти  -ю  -єш,  по- 
сил-овати  -ую  -уєш. 
megkinlódik  на-бідоватися,  по- 
бідовати,  на-по-муч-итися  -у 
-иш,  на-по-трап-итися  -лю  -иш, 
megkinoz  1.  meggyötör, 
megkisasszonyosodik  попанно- 
чі-ти  -ю  -єш,  попанні-ти  -ю 
-єш. 

megkísérel  по-с-пробовати,  спо- 
ку-сити  -шу  -сиш,  -шати, 
megkísért  ску-сити  -шу  -сиш, 
-шати. 

megkíván  за-по-желати  -ю  -єш, 
за-по-багн-ути  -у  -еш,  захо- 
тіти -чу  -чеш,  прибагати;  — ás 
прибажаня,  по-хотливость,  по- 
жадливость  /;  — ható  що  мож- 
но собі  пожелати  v.  побажати; 
— t за-по-желаньїй,  забагну- 
тий, за-по-бажаньїй ; — tató  по- 
хотливьій,  пожадливий, 
megkócosod-ik  по-с-кострубаті- 
ти  -ю  -єш,  по-с-пелехаті-ти  ! 


-ю  -єш;  — ott  по-с-коструба- 
тілий,  -пелехатілий. 
megkocsonyásodik  змерзн-ути  -у 
-еш,  по-с-кляґа-тися  -ю  -єш, 
-н-итися  -ю  -иш. 
megkomásodik  покумі-ти  -ю 
-єш,  по-с-кум-итися  -лю  -иш, 
-оватися.  [-єш. 

megkomiszodik  погрубі-ти  -ю 
megkomolyod-ik  поважні-ти  -ю 
-єш,  из-по-серйозні-ти  -ю  -єш; 
— ott  из-по-серйознілий,  по- 
важнілий. 

megkomo-rodik  /.  ста(ва)ти  по,- 
нурьім  v . сумним,  из-по-сумно- 
ваті-ти  -ю  -єш,  за-по-хмура- 
віти;  2.  (ég,  ész)  запаморо- 
читися, захмарюватися,  затем- 
нюватися; — rodott  захмаре- 
ний, похмуреннй. 
megkondul  зазвуч-ати  -у  -иш, 
зазвон-ити  -ю  -иш,  загомоні- 
ти -ю  -иш,  зазвен-іти  -ю  -иш. 
megkopasz-od-ik  з-по-лисі-ти  -ю 
-єш;  — odott  полисілий;  — t 
поскуб-сти  -у  -еш,  -ати. 
megkop-ik  вилізнути,  зноситися, 
витиратися,  полиняти;  — ogtat 
поковтати,  постукати;  — ott 
вилізнутнй,  зношений,  витер- 
тий; — laltat  помор-ити  -ю  -иш 
голодом. 

megkor-bácsol  с-по-корбачовати, 
з-по-бичовати,  на-по-бити  на- 
гайкою; — bácsolt  с-по-корба- 
чований,  з-по-бичованнй;  — hol 
з-по-ган-ити  -ю  -иш. 
megkoronáz  покоруновати;  — ott 
покоруновавнй;  — ás  покору - 
нованя,  корунація. 
megkorpásod-ik  (fej)  спорплі-ти 
-ю  -єш;  — ott  спорп-лілнй, 
-лений. 
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megkóstol  покоштовати,  посма- 
ковати,  покушати. 
megkosz-osod-ik  спаршиві-ти  -ю 
-єш;  — ott  спаршив-ілий,  -ле- 
ньій;  — orűz  у-ьінча-ти  -ю  -єш, 
(цвітами,  успіхом), 
megkovácsol  пок-овати  -ую  -уєш, 
— t покованьїй. 

megkovászos-it  с-на-ква-сити  -шу 
-сиш;  odik  с-на-кваситися; 
— odott  с*на-квашеньій. 
megkozmásod-ik  привар-итися 
-ю  -иш,  прикур-итися  -ю  -иш, 
припал-итися  -ю  -иш,  приго- 
р-іти  -ю  -иш;  — ott  приваре- 
ний, прикурений,  припалений, 
пригорілий. 

megkölykezik  о-по-у-щін-итися 
-ю  -иш,  роз-у-жереб-итися  -лю 
-иш,  уко-титися  -чу  -тиш. 
megkönny-ebbül  полегч-итися  -у 
-иш,  -атися,  V.  полекшатися, 
ста-ти  -ну  -неш  лекше;  — eb- 
bülés  полекша,  полекшеня, 
пільга;  egész  — ebbültem  ціл- 
ком полегчало  мені  v.  ціл- 
ком лекше  стало;  — ebbült,  -еп 
полегчен-нй,  -о,  лекш-ий,  -е, 
злегка;  — it  з-об-по-легч-ити 
-у  -иш,  -ати,  попільг-овати 
-ую  -уєш;  — ités  з-об-по-лег- 
ченя,  полекша;  — itett  з-об- 
по  легчений. 

megkönnyez  осле-зитися  -жу 
-зиш,  опла-кати  -чу  -чеш,  -ко- 
вати. 

megkönyörül  змилосерд-итися 
-жу  -иш,  -(ж)оватися,  з-по-ми- 
ловатися. 

megköp-ül  сколо-тити  -чу  -тиш; 
— dös  поплю-вати  -ю  -єш;  — 
cösödik  по-с-товсті-ти  -ю  -єш, 
по-с-тіловаті-ти  *ю  -єш. 


snegkösz-ön  (vlkinek  vlmit)  /.  по- 
дяковати  (дакому  за  дащо); 
2.  поблагодарити  (дакого  за 
дащо);  — örül  на-по-точ-йти  -у 
-иш,  на-по-остр-ити  -ю  -иш, 
на-по-бру-сити  -шу  -сиш. 
megköt  7.  з-за-вя-зати  - жу  -жеш, 
позавязовати;  2.  заключ-ити 
-у  - иш,  -ати ; — öz  повя-зати  -жу 
-жеш;  — öztet  дати  повязати; 
— özött,  -ve  повязан-ий,  -о. 
megkövet  просити  прощеня, 
перепро-сити  -шу  -сиш,  -Шати, 
-шовати;  — el  требовати,  по- 
жад-ати  -аю  -аєш  -овати. 
megköv-esedik  о-с-камені-ти  -ю 
-єш;  — esedett  о с-каменілнй; 
— esit  о-по-с-камян-ити  -ю  -иш; 
— ez  по-с-камен- овати  - ую  -уєш; 
— ül  о-по-с-камяніти;  — ült  о- 
по-с-камянілнй. 

megközelít  з-на-при-бли-зити  -жу 
-зиш,  -жати,  -жовати;  (vlkit) 
до  дакого  и.  а.  „ся^-val;  — 
heteden  не  до-при-ступннй;  — 
hető  до-при-ступннй;  — ő,  -lég 
приблиз(итель)н-ий,  -о. 
megkrétáz  об-по-крейдовати;  — 
— ott  об-  по  крейдований, 
megkurtit  скоро-тити  -чу  -тиш, 
-чати. 

megküld  в ер -ну  ти  -ну  -неш,  -та- 
ти, до-за-при-с(и)лати  -шлю 
-шлеш;  — és  до-при-сланя;  — 
ott  до-за- при- сланий, 
megkülönböztet  розріжня-ти  -ю 
-єш,  розлича-ти  -ю  -єш,  роз- 
позна-вати  -ю  -єш;  — és  ріж- 
ниця  /.  розпозна(ва)ня  п.  роз- 
личность  /. 

megküzd  побор-отися  -ю  -еш. 
meglábol  пере* по  бро-сти  -ду 
-деш,  -джовати. 


ш 


meglágyít*—  megmegy  arázható 


Míeglágy-it  з-по-роз-мягч-ити  -у 
-иш,  -мякш-ити  -у  -иш;  — ul 


її.  а.  „ся“-уаІ;  — ült  з-по-роз- 
мягченнй,  -мя(г)кльій. 
meglakol  1.  megbünhődik,  поку- 
товати,  потерп-іти  -лю  -иш; 
— t (életével)  запла-тити  -чу 
-типі,  налож-ити  -у  -иш  голо- 


вою. 

meglapnl  причіпн-утися  -у  -еш,  І 
прича-итися  -ю  -єш,  скрн-ти- 
ся  -ю  -еш,  стул-итися  • ю -иш. 

meglass-it  сповольн-ити  -ю  -иш, 
етиш-ити  -у  -иш;  — ul  1.  lassu- 
dik. 

meglát  увид-іти  -жу  -иш,  по-у- 
бач-ити  -у  -иш;  — ogat  одвід-а-  і 
ти  -ю  -єш,  -овати,  посі-тити  | 
-щу  -тиш,  -щати,  нащив-ити  | 
-лю  -иш,  -ляти;  (csapással)  на-  j 
віща-ти  -ю  -еш,  постиг-нути,  | 
-ати;  —ogatás  навіщаня,  (Isteni)  | 
допуст  (Божий) ; — ott  увид-  | 
женьїй,  збаченнй;  — szik  уви- 
дітися,  показатися;  majd  —szik 
то  потом  увидиться  V.  пока- 
жеся. 

meglaz-ul  /.  половитися,  попу- 
ститися; 2.  розузл-итися  -ю 
-иш,  -оватися,  розлюзоватися; 
— it  полівити,  розузлити ; — і 
ült  розузленьїй. 

megleckéztet  на-по-уч-ити  -у  і 
-иш,  вьіпсовати. 

meglegyint  помахнути. 

meglehet  може  бьі(у)ти,  можно,  \ 
можливо,  возможно;  — ős,  -еп  і 
зносн-ьій,  -о,  досить  добрьій, ! 
одповідний,  гбдньїй,  стерпи- 
м-ьій,  -о,  зрядньїй. 

Meglel  І.  megtalál. 

meglend-it  розмах(ов)ати,  -нути; 
— ül  розмах-(ов)атися,  -нутися. 


meglep  /.  з-за-див-овати  -ую 
-уєш;  (ajándék)  зроб-ити  -лю 
-иш  несподіванку;  (éjjel)  за- 
скоч-ити  -у  -иш;  (baj)  пости- 
гн-ути  -у  -еш;  (támadás)  неспо- 
дівано нападати;  2.  (vlkit)  зло- 
в-ити  -лю  -иш,  пбйма-ти  -ю 
-єш;  (tolvajt)  заста(ва)ти  -ну 
-неш,  -ю  -єш,  пбдкра-стися  -ду 
-деш;  — és  нечайньїй  v.  неспо- 
діваний напад;  — etés  (nagy) 
несподіванка,  неожиданка,  з- 
за-дивованя;  — etett,  -ve  з-за- 
дивован-ьій,  -о,  зловлен-ьій,  -о. 
megles  і.  les;  пбдслух(ов)ати, 
пбдойти  кого ; пбдмірковати, 
пбдгля-дати,  -нути. 
megleszek  vele  буду  з ним  (го- 
товий); — áldva  благословле- 
ний. 

meglett  дорослий, 
meglevő  то,  що  є,  пбдручний, 
сущий,  запасний,  що  є на  по  - 
хваті,  готовий. 

meglocsol  об-по-пбд-лива-ти  *к> 
-єш,  о-з-ро-сити  -шу  -сиш, 
-рошовати. 

meglódit  подрил-ити  -ю  -иш, 
поруш-ити  -у  -иш,  -ати,  по- 
штовхнути.  [-дати, 

meglop  -об-о-кра-сти  -ду  -деш, 
meglő  /.  пбд-по-стріл-ити  -ю 
-иш,  -яти;2.  застріл-ити  -ю  -иш. 
meglök  за-по-штовхнути,  потру- 
тити  -чу  -тиш,  попхнути,  по- 
штурхнути. 

megmagyar-áz  об-по-ясн-ити  -ю 
-иш,  -яти,  -ювати,  об-по-тол- 
ковати,  внклада-ти  -ю  -єш; 
— ázhatatlan,  -ul  незрозумілий, 
непо-об-яснимнй,  нерозгад- 
ннй;  — ázható  пояснительннй, 
по-  об-яснимнй,  зрозумілий ; 
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— ázó  поясняючий;  — osodik 
з-по-мадяр-изоватися,  -щитися, 
megmakacsosodfk  спин- итися  -ю 
■иш,  упиратися,  зав-зятися 
-озьму  -озьмеш  subs . завзятя  п. 
megmámorosod-ik  упи(ва)тися 
-ю  -єш,  опянч*  итися  -у  -иш; 
— ott  пянкий,  пянковатьій,  под- 
пильїй,  подхмкленьш. 
megmar  7.  покуса-ти  -ю  -єш, 
уку-сити  -шу  -сиш;  2.  подра- 
па-ти  -ю  -єш. 

megmarad  7.  оста-(ва)тися  -ну 
-неш,  лиш- итися  -у  -иш;  2. 
удержатися  (véleményében),  вьі- 
держ-(ов)ати  -у  -иш  (при  сво- 
єму), вьітревати,  обстояти,  об- 
ставати при  чом;  — -t  остальш, 
оставший. 

megmarkol  вхоп-ити  -лю  -иш, 
схва-тити  -чу  -тиш,  -човати. 
megmásít  з-пере-мкн-ити  • ю 
-иш,  -ювати;  — hatatlan,  -пі 
не  з-пере-мкн-имьш,  *ньш,  не 
з-пере-мккен-ьщ,  -о;  -—ott  з- 
пере-мкненьїй, 

megmász  вььпере-лкз-ти  -у  -еш, 
-ати  на  що,  вьідрапа  тися  -ю 
єш.  [ — t з-по-важеньїй, 

megmázsál  з-по-важ-ити  -у  -иш; 
megmeleg-it  зо-на-rpk  ти  -ю  -єш, 
-вати;  — szik  о.  а.  „ся“-уак 
megmélyit  про-у-глуб-ити  -лю 
-иш,  -ляти. 

megmeneklil  спас-тися  -у.  -еш, 
-атися,  збав-итися  -лю  -иш, 
-лятися,  вьі  о- свобод- итися  -жу 
-иш;  — és  спасеня  п.  по-рату- 
нок,  вьізвол,  -еня. 
megment  у -з  а-  п о - р ат  о в (о  в)  атк , 
спас-ти  -у  -еш,  -ати,  вьізвол-и* 
ти  -ю  -иш,  -яти;  освобод  ити 
-жу  -иш,  -жати;  — ett  у-за-по- 


ратованьїй,  спасеньш,  визво- 
лений; —о  спаситель,  пора- 
товник,  визволитель,  освобо- 
дитель  т. 

megmér  з-по-мкр-ити  -ю  -иш, 
-яти;  —és  з-по-мкряня;  (mér- 
leggel) з-по-важеня;  — - heteden, 
-ül  бе-не-змкрн  ьш,  -о,  незмк- 
рим-ьій,  -о. 

megmereved-ik  скочанкти,  за-о- 
с-цкпенк»та  -ю  -єш,  отерпн-ути 
-у  -еш,  омертвк-ти  -ю  -єш, 
остовпк-ти  -ю  -єш,  задеревк-ти 
-ю  -єш  (kéz) ; за-по-с-костенк- 
ти  -ю  -єш  (hidegtől);  о -з дубі- 
ти -ю  -єш;  —és  отерпнути, 
омертвкня,  зацкпенклость, 
megmérgei  отров-ити  -лю  -иш, 
за-о-тро-ити  -ю  -иш;  — és  за- 
о-трокня;  — еіґза-о-троєний. 
megmerit  за-на-черп-ати  -ю  -єш, 
-кути,  за  на-чер-яти  -у  -еш, 
(-яю  -яєш);  — еі  начерпаньїй. 
megmérkőzik  побор-отися  -н> 
-еш,  помоцоватися,  поровна- 
тися  з ким. 

megmételyez  7.  за-по-мотьіли- 
ч-ити  -у  -иш;  2.  зара-зити  -жу 
-зиш;  — ett  за-по-мотьіличе- 
ньш,  заражений, 
megmoccan  рухн-утися  -у  -еш, 
руш*  итися  -у  -иш,  кин-утися 
-у  -еш. 

megmond  с-ка-зати  -жу  -жеш, 
с-повк-сти  -м  -ш;  — ható  ска- 
жимьій,  сповкдимьш;  isten  а 
—hatója,  melyik  Богонько  єго 
знає,  котрий;  — hatatlan  не- 
скажимьш,  несповкдимьш. 
megmos  по-у-мьіва-ти  -ю  -єш; 
— ás  по-у-мьіваня;  — dik  з-у- 
мьіватися. 
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megmotoz — megnyitó  beszéd 


megmotoz  обпита-ти  -ю  -єш, 
перегляда-ти  -ю  -єш,  перешу- 
к(ов)ати  -ю  -єш,  перетру-сити 
-шу  -сиш,  -шовати. 
megmozd-it  по-руш-ити  -у  -иш, 
кин-ути  -у  -еш;  — ul  по-руши- 
тися,  кинутися. 

megmozgat  поруша-ти  -ю  -єш, 
покива-ти  *ю  -єш. 
megmunkál  оброб-ити  -лю  -иш, 
-ляти,  -лювати,  с-у-правля-ти 
-ю  -єш. 

megmutat  /.  по-у-ка-зати  -жу 
-жеш,  -зовати;  2.  дока-з(ов)а- 
ти  -жу  -жеш,  довод-ити  -жу 
-иш;  (utat)  показати  (п>ть). 
megművel  оброб-ити  -лю  -иш, 
-ляти,  -лювати,  с-у-правля-ти 
-ю  -єш. 

megnagyit  по-з-больш-итй  -у 
-иш,  -ати,  -овати;  з-у-велич-и- 
ти,  -у  -иш,  -ати,  -овати. 
megnedves-edik  за-на-моч-итися 
-у  -иш,  звохч-итися  -у  -иш,  од- 
волохн-ути  -у  -еш;  — it  звох- 
чити,  за-на-мочити;  — itett  за- 
на-моченьїй,  звохченьїй,  звохк- 
льій,  одволохнутьій. 
megnehez-it  за-об-тяж-ити  -у 
-иш,  -ати,  -овати,  за-у-трудн-и- 
ти  -ю  -иш,  -яти;  — itett  за-об- 
тяженьїй,  за-у-трудненьїй;  — tel 
(vlkire  vlmiért)  погніва-тися 
-ю  -єш;  — ül  за-об-тяжоватися, 
за-у-трудн-игися,  -ятися. 
megnemesit  о-у  благородн-и-ти 
-ю  -иш,  -яти  -ювати,  улучшати; 
— ett  о-у-благородненьїй,  улуч- 
шеньїй. 

megném-it  за-о-нім-ити  -лю  -иш; 
— ul  за-о-по-німі-ти  -ю  -єш; 
— itott  за-о-німленнй  за-о-ні- 
мілий. 


megnépes-it  за-по-о-сел-ити  -ю 
-иш,  -селяти  людьми;  залюд- 
н-ити  -ю  -иш,  -ювати;  — itett 
за  по-о-селеньїй;  залюдненьїй; 
— ités  залюдненя,  заселеня  п ; 
— ül  засел-итися,  -ятися,  за- 
людн-итися,  -юватися. 
megnevettet  о-про-сміш-ити  -у 
-иш,  до  сміху  привод-ити  -жу  -иш. 
megnevez  назв-ати  -у  -еш,  на- 
по-именовати;  — és  поименова- 
ня,  назва,  -ня;  — hetlen  не- 
сказаний, неименуємьій,  непо- 
именованьш. 

megnéz  подив-итися  -лю  -иш, 
об  попо-зир-а-ти  -ю  -єш,  -овати, 
за-о- глянути,  оглядовати. 
megnő  вьі-роз-рос-ти  -ту  -теш, 
-та-ти  -ю  -єш. 

megnó'sül  ожен-итися  -ю  -иш, 
одруж-итися  -у  -иш,  -атися. 
megnye-r  вьігра(ва)ти  -ю  -єш; 
— го  принадний,  звабливий; 
— rt  виграний;  — seget  пооб- 
тина-ти  -ю  -єш. 

megnyilatkoz-ás  вияв-a,  -леня ; 
обяв-а,  -леня;  — ік  одкрива  тися 
-ю  -єш,  виявля-ти  -ю  -єш(ся). 
megnyílik  (kiállítás)  одкрн(ва)- 
тися  -ю  -єш,  (ajtó)  отвор-ити- 
ся  -ю  -иш;  -ятися. 
megnyir  об-у-стри-чи  -жу  -жеш, 
-га-ти  -ю  -єш;  обчухра-ти  -ю 
-єш. 

megnyirbál  подкроювати,  при- 
тинати;  (szakállat)  по-об-стри- 
га-ти  -ю  -єш,  об  под-з  різ-ова- 
ти  -ую  -уєш;  átv.  ért.  виму- 
штровати. 

megnyit  одкрн(ва)ти  -ю  -єш,  от- 
вор-ити  -ю  -иш,  -яти;  — ás  од- 
крьітя,  отвореня  /і ; — ó beszéd 
одкриваюча  промова  v.  бесіда. 
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megnyom  на-при-с-тис-нути,  -ка- 
ти -ю  -єш;  з при-дав-ити  -лю 
-иш,  -ля- ти  -ю  -єш,  при-перти 
-пру  -преш,  -пира-ти  -ю  -єш. 
megnyomorít  по-с-калкч-ити  -у 
-иш,  обезвкч-ити  -у  -иш;  — ott 
по-с-калкчений,  обезвкчений. 
megnyug-szik  /.  за-у-споко-итися 
-ю  -иш,  -юватися;  2.  утихо- 
мир-итися  -ю  -иш;  3.  оддьіх- 
н-ути  -у  -еш,  одпочинути;  (pl. 
sorsában)  заспокоитися  в судь- 
ők  V.  доли;  —tat  за-у-споко- 
ити,  -ювати,  утихомир-ити,-яти; 
— tatás  за-у-спокоєня,  утихо- 
мирена; —tató  за-у-спокоюю- 
чий,  за-у-спокоительньїй,  ути- 
хомиряючий,  тихомирний;  — 
vás  заспокоєна,  утихомирена, 
megnyújt  про(с)-роз-тяг-а  ги  -ю 
-єш,  -нути,  простира-ти  -ю  -єш, 
роз-у-широч-ити  -у  -иш,  роз- 
ширя-ти  -ю  -єш;  —ott  уши- 
рочений,  про(с)-роз-тяженьій, 
розширений. 

megnyúlik  роз-у-широчитися, 
прр(с)-роз-тя  гатися, 
megnyűz  І.  lenyúz, 
megokol  спричин-ити  -ю  -иш, 
-я-ти  -ю  -єш,  довод-ити  -жу 
-иш,  мотивировати ; —ás  спри- 
чиненя  п.  мотивировка  /.  [-єш. 
megokosodik  з-по-мудркти  -ю 
megolajoz  поолі-йовати  -юю  - ко- 
єні, пома-стити  -щу  -стиш, 
megold  7.  розвя-зати  -жу  -жеш; 
2,  внгад(ов)ати  -ю  -єш;  3.  роз- 
пу-стити  -щу  -стиш;  —ás  /. 
розвязаня  п.  розвязка  /.  2. 
розпуск  т;  3.  полагода  /;  — 
atlan  нерозвязаний,  невигада- 
ньій,  нерозпущений,  не  пола- 
годжений ; —hatatlan  нероз- 


вязньїй,  нерозривний,  невьі- 
гадний. 

megoltalmaz  оборон  и-ти  -ю  -иш, 
-яти  -ю  -єш,  сохран-ити  -ю 
-иш,  -яти,  заступа-ти  -ю  -єш. 
megolvad  роз-с-топ-итися  -лю 
-иш,  розта-яти  -ю  -єш,  розта- 
н-ути  -у  -еш.  [пораховати. 
megolvas  почисл-ити  -ю  -иш, 
megolvaszt  роз-с-топ-ити  -лю 
-иш,  -лювати;  (ércet)  витоп- 
лювати, сплав-ити  -лю  -иш, 
розсплавляти. 
megorvosol  1.  orvosol, 
megostrom-lás  приступ  т.  з-до- 
буваня  п.  наляганя;  — оі  здо- 
бн(ва)ти  приступом,  брати  при- 
ступом V.  силомбць. 
megoszlik  по-роз-дкл-итися  -ю 
-иш,  -ятися  ; a nézetek  - lanak 
погляди  розходяться;  — t по- 
роз-дкл-ити  -яти,  -ювати;  — to 
zik  vlmin  подклитися  на  дачбм. 
megóv  остеркга-ти  -ю  -єш,  со- 
хран-ити -ю  -иш,  -яти,  Баро- 
нах и;  —ás  варованя  п.  осте- 
ркганя  V.  остереженя,  сохра- 
неня;  — atol  (váltót)  опротесто- 
вати. 

megöl  за-у-б-ити  -ю  -єш,  за-у- 
мертв-ити  -лю  -иш,  -ляти;  — 
és  убитя,  умертвленя;  — -et  да- 
ти -м  -ш  убити,  збав-ити  -ляги 
житя;  —és  замордованя,  убив- 
ство, убитя  п;  — t замордова- 
ний, убитий. 

megölel  об-няти  -бйму  -бймеш, 
гюоб-нимати,  обойма-ти  -ю  - єш. 
megöntöz  обо-пб-лл-яти  -ю  -є  н, 
об  по-лива  ти,  обросити;  — ott 
обо-по-ллятий,  об-по-ливаний. 
megoreg-szik  постарк-ти  -ю  -єш; 
— edett  постарклий. 
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megfír-iz  /.  (magát)  заваровати- 
ся,  збере- гти  -жу  -жеш,  схо- 
рон-ити  -ю  -иш,  посоко-тити 
-чу  -тиш;  2.  захов(ов)а-ти  -ю 
-еш,  захища-ти  -ю  -єш;  (méltó- 
ságát) захов(ов)ати  достой- 
ность,  з(а)держатися  v.  остоя- 
тися;  (vlmit  emlékében)  запа- 
мята-ти  -ю  -єш,  схоронити  в 
памяти;  — zés  схованя,  збері- 
ганя,  передержованя,  перехо- 
вованя,  пильнованя  п.  депозит, 
megörökít  овіковіч-(н)ити  -у 
-иш,  -ати,  зробити  невмиру- 
щим. [-мелеш, 

meg  őröl  з-на-по-молоти  -мелю 
megörül  зрадоватися,  з-по-раді- 
ти  -ю  -єш. 

megörül  о-у-дурі-ти  -ю  -єш,  о- 
у-шалі-ти  -ю  -єш,  збожеволі- 
ти -ю  -єш;  — t о -у- дурілий 
шаленьш,  божевольньїй;  — és 
/.  божеволя  п.  шаленство, 
дур  т;  2.  скажено  сть  /.  ша- 
леность.  [радовати. 

megörvendeztet  (vlkit)  у-роз-на- 
megöszül  посиві-ти  -ю  -єш,  по- 
сілі ти  -ю  -єш;  becsületben 
— t посивів  в чести, 
megözvegy-edik  о-по- вдові -ти 
-ю  -єш;  — ült  о-по-вдовільїй. 
megparancsol  при-роз-ка-зати 
-жу  -жеш,  -зовати. 
megpecsétel  о-за  при-печат-а-ти 
-ю  -єш,  -овати;  — t за-о-при- 
печатаньїй. 

mégpedig  а то,  и то,  то  є. 
megpend-it  забренькати;  (eszmét) 
поднес-ти  -у  -еш,  подно-сити 
-шу  -сиш;  — ül  за-бренькотіти, 
бренькнути;  поднятися,  под- 
нестися;  ( — ült  a húr)  струна 
бренькнула. 


megpenészedik  по-за-с-плісні- 

ТИ  -Ю  -ЄШ.  [-ТИШ. 

megpeng'et  за  бренько-тіти  -чу 
megperzsel  о(б)пал-ити  -ю  -иш, 
•ювати,  обпе-кти  (чи)  -чу  -чеш; 
— ó'dik  u.  а.  „ся“-уаі;  — ó'dött 
о(б)паленьій,  обаеченьїй. 
megpihen  од-с-починути,  -почи- 
ва-ти  -ю  -єш. 

megpillant  стям-ити  -лю  -иш, 
збач-ити  -у  -иш,  узрі-ти  -ю 
-єш;  (vidéket)  увидіти  краєвид, 
megpi-rongat  вьісвар  ити  -ю  -иш; 
— rit  загнітити,  припечи;  — 
szkál  пошуркати. 
megpróbál  по-с-пробовати,  (и)- 
спьітовати ; — kozik  vlmivel 

спробовати  дащо;  — tatás  спро- 
ба, спробунок,  спьіток;  а — ta- 
tást kiáltani  видержати  пробу, 
megpuh-it  з-по-мягч-ити  -у  -иш, 
-овати,  з-по-роз-мякшовати;  — 
ні  з-по-мягчитися,  розмякшо- 
ватися,  з-по-мягчі-ти  -ю  -єш, 
з-по-круші-ти  -ю  -єш,  з-по- 
роз-мякнути;  — ült  з-по-роз- 
мягкльїй,  -мягчений. 
megpukkad  розпукнутися,  роз- 
тріснутися, -коватися,  роз- 
луп-итися  -лю  -иш,  лопнути; 
(nevettében)  розпукнутися  из 
сміху. 

megrabol  обрабовати,  ограб-ити 
-лю  -иш;  — 1 обрабованьїй, 
ограбленьїй. 

і megrág  o(ó)  по-глода-ти,  пожва- 
(ка)ти,  о-по-грьіз-ти  -у  -еш,  -ати; 
— ott  о(б)по-глоданий,  погри- 
зений; — ott  darab  огризок, 
megraga-d  /.  с-за  хва  тити  -чу 
-тиш,  -човати;  (rémület)  прой- 
ма-ти  -ю  -єш,  вхоп-ити  .-лю 
Í -иш;  (vlkit)  захоплювати,  по- 
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рьіва-ти  -ю  -єш;  — dó  пройма- 
ючий, захоплюючий,  порьів- 
ньій,  чарбвньїй;  — szt  з- по- 
ліпшити -лю  -иш. 
megrak  /,  накла  сти  -ду  -деш, 
-дати,  нагру-зити  -жу  -зиш, 
за-об-тяж-ити  -у  -иш,  наладо- 
вати;  2.  (katonasággal)  обса- 
д-ити  -жу  -иш,  -жовати,  запов- 
н-ити  -ю  -иш;  3.  (korbáccsal) 
на-пере-вьі-треп(ов)а-ти-ю-єш, 
наб-ити  -ю  -єш  натаєм;  - — odik 
наладоватися;  .-—ott  asztal  на- 
крьітьій  стол. 

megráncosod-ik  з-на-по-морщ-и- 
тися  -у  -иш,  касуп-итися  -лю 
-иш,  -люватися;  — ott  з-по- 
морщеньш. 

megráíidklt  вьі-з-вихнути;  - — u І вьі- 
з вихнутися;  —ült  вьі-з-вихне- 
megránt  за-по-тя гнути,  [ньш. 

megráz  7.  за-по-тряс-ти  -у  *еш, 
-ати;  2.  (fejét)  похита  ти  поки- 
ва-ти,  помахати,  потормосити; 
— kódik  задрожати,  за-по-тряс- 
тися,  -атися; — kódtat  потрясо- 
вати;  — о,  -ап  потрясаюч-ий,  -о. 
megreked  (sárban)  застряг-нути, 
-a-ти  -ю  -єш  (в  болоті), 
megrém-it  настраха-ти,  настра- 
ш-ити  -у  -иш,  напуд-ити  -жу 
-иш,  з-на-пере-ляка-ти  -ю  -єш, 
затрівож-ити  -у  -иш,  перепо- 
лошити ; —ül  з-на-пере-ляка- 
тися,  перестрашитися,  напуди- 
тися;  — ült  з-на-пере-ляканьїй, 
на-пере-  страшеньїй,  на  пуд  же  - 
ньій. 

megrendel  замов-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  —és  замовленя  п ; — о 
замовник;  — ő lap,  levél  за- 
мовньїй  лист  V.  письмо;  — t 
замовленьш. 


megrend-it  потряса-ти  -ю  -єш; 
— itő,  -еп  потрясаюч-ий,  -о,  по- 
разительньш;  — ül  за-по-хита- 
тися  -ю  -єш,  загрем-іти  -лю  -иш. 
megrep-ed  розкол-отися  -ю  -еш; 
пукнути,  праскнути;  (föld) 
розсідатися;  (смок)  луснути, 
розщеп-итися  -лю  -иш,  (a  szív) 
розкол-отися  -ю  -еш  v.  роз- 
пук ну  ти;  — edt  szív  розколоте 
v.  розпукле  сердце;  — edez 
попука-тися  -ю  -єш;  —észt 
розривати,  розорвати,  розтрі- 
ск(ов)ати,  розлупа-ти  -ю  -єш. 
megrészeg-szik  о-у-п-и(ва)тися 
-ю  -єш;  — it  на-у-по-ити  -ю 
-иш  (до  пяна) ; — edett  о-у-пив- 
шийся,  напитьій,  упильїй, 
megreszket  потряс-а-тися  -у  -еш, 
задрожати;  — tét  задати  дро- 
жаня,  затрем-тіти  -чу  -тиш, 
потерпа-ти  -ю  -єш. 
megrezdiü  шелеснути, 
megrezzen  дрогнути,  затремо-ті- 
ти  -чу  -тиш.  [-єш,  -нутися. 
megretten  з-на-жах(а)-тися  -ю 
megrikat  задати  плач  v.  нагнати 
до  плачу,  розпла-кати  -чу  -чеш. 
megrltk-it  про-роз-рід-ити  -жу 
-иш,  -жовати,  ро  з гуснути,  роз- 
чин-ити  -ю  -иш,  розбавля-ти 
-ю  -єш,  розпуска-ти  -ю  -єш; 
— ul  про-роз-рід-итися,  -жова- 
тися;  — ült  про-роз-рідженьш. 
megró  попрека-ти,  докоряти,  до- 
ріка-ти  -ю  -єш,  порицати. 
megrohan  /.  нападати,  наки-ну- 
тися,  -доватися;  2.  (várat)  на- 
ступати, налягати  приступом; 
— ás  напад,  наступ, 
megromlik  по  з-нівоч-итися  -у 
-иш,  знищ-итися  -у  -иш,  по- 
ссу-ти  ся  »ю  -єш. 
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megrongál  пошкод-ити  -жу  -иш, 
попссвати  що,  пока-зити. 
megront  по-с  каз-ити  -жу  -зиш, 
попсу(ва)ти  -ю  -єш,  запропа- 
стити -щу  -стиш,  знищ-ити  -у 
-иш;  (örömet)  по-с-казити  ра- 
до сть;  — ó 7.  з-по-губньїй,  по- 
гибельньш;  2.  показитель,  з- 
по-губ-ник,  -итель. 
megropogtatni  похрупкати. 
megrostál  /.  по-про-решетовати, 
npocb-яти  -ю  -єш;  2.  вьі-пере- 
бира-ти  -ю  -єш. 

megrosszabb-it  згорш-ити  -у  - иш, 
здЬла  ти  -ю  -єш  гбрше;  — odik 
зпо-горшитися. 

megrovás  на- до- гана  /.  докор  т. 

напомненя,  напоминок,  вьіговор. 
megrozsdásod-ik  за  зо-по-ржа- 
вк-ти  -ю  -єш;  — ott  за-зо-по- 
ржавкльїй,  -ржавленьїй. 
megrögzött  в-за  кор-енЬльїй, 
-Ьненьїй,  загорілий  закос(те)- 
нільїй,  задубілий,  заклякльїй, 
забісованьїй;  (szokás)  закоре- 
нілий звьічай  v.  закосніла  при- 
вьічка. 

megrövid-it  /.  в-с-у-коро-тити 
-чу  -тиш,  -ча-ти  -ю  -єш,  -чо- 
вати;  2.  за-по-кривд-ити  -жу 
-иш,  -жати,  веред  ити  -жу  -иш, 
зааодіваги  кому  кривду;  — ül 
(vlmi)  в-с-у-коро-титися  -чати- 
ся,  -човатися;  (vlki)  заподі- 
вати  -ю  -єш  собі  кривду,  по- 
кривдитися. 

megrág  копнути;  — dós  поко- 
п(к)а-ти  -ю  єш;  — dosott  поко- 
паньїй;  — ott  копнутьій. 
megsajdul  заболі-ти  -ю  -єш,  за- 
кол-оти  -ю  -еш. 

megsajnál  пошкодовати,  пожа-  і 
лі-ти-ю-єш,з-по-жаловати(ся);  1 


— tam  a szegényt  пошкодовав 
худобного  V.  зжаловався  над 
небораком, 

megsántul  о-по-хромі-ти  -ю  - єш, 
по-о-куляві-ти  -ю  -єш. 
megsarcol  ограб-ити  -лю  -иш, 
-овати;  — t város  ограб-леньїй, 
-ованьїй  город. 

megsárgul  з-по-жовті-ти  -ю  -єш, 
з-по  жовкнути;  — t levelek  по- 
жовкле листя.  [острогами, 
megsarkantyáz  зат-яти  -ну  -неш 
megsavanyod-ik  по-  с квасні-ти 
-ю  -єш,  скиснути;  — ott  по-с- 
кваснілнй,  скисльїй. 
megsebes-it  з-по-ран-ити  -ю  -иш, 
у(в)ра-зити  -жу  -зиш,  -жа-ти 
-ю  -єш;  — ül  п.  а.  „ся“-уа1; 
— ülés  з по-раненя  п;  — ült  з- 
по  раненьїй,  ураненьїй. 
megsebez  І.  megsebesít, 
megsegít  спомо-гти  (-чи)  -жу 
-жеш,  спомага-ти  -ю  -єш  кому, 
вьі-за  у ратов(ов)ати  кого, 
megsejt  збагнути,  пере-прочу- 
(ва)ти  -ю  -єш,  за-про-нюха-ти 
-ю  -єш.  [не  V.  ніт. 

mégsem  все-же  ніт,  все-таки 
megsemmis-it  вьі-з-нищ-ити  -у 
-иш,  -ати,  -овати,  з-у-ничто- 
ж ити  -у  -иш,  -ати,  -овати; 
(ellenséget)  вьігуб-ити  -лю  -иш, 
-ляти  V.  зруйновати  неприяте- 
лів;  знівоч-ити  -у  -иш,  мор- 
тификовати,  анулировати,  зне- 
с-ти  -у  -еш,  скас-овати;  — ités 
скасованя,  знесеня,  вьі-з-ни- 
щеня,  зруйнованя  п.  мортифи- 
кація,  амортизація;  — ül  u.  а. 
„ся“-уа1;  — ülés  по-за-губа,  за- 
трата. 

; megsért  обра-зити  -жу  -зиш, 
-жати,  оскорб-ити  -лю  -иш, 
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-ляти,  обид-ити  -жу  -иш,-  жати; 
becsületében  — ődve  ображе- 
ний v.  окривджений  в чести; 
személyes  szabadság  — ése  на- 
рушеня  особи сток  свободи; 
— ett  ображений,  оскорблений, 
обиджений. 

megsérül  з-по-ран-итися  -ю  -иш, 
у(в)ра-зитися,  -жатися, 
megsüketíti  по-у-глухнути;  — t 
по-у-глухлий. 

megsimlt  поглад-ити  -жу  -иш, 
megsínyli  спокутовати. 
megsirat  оплакати  -чу  -чеш, 
-овати,  голо-сити  -шу  -сиш  за 
ким;  — ott  оплак(ов)аний. 
megsokal  множ  ити  -у  -иш  собк, 
увелича  ти  -ю  -єш  собі,  пова- 
жати за  богато, 

megsoványod-ik  по-с-худ(н)к-ти 
-ю  -єш,  -худнути;  — ott  по-с- 
худклий. 

megsóz  посол-ити  -ю  -иш;  — ott 
посолений.  [-нути. 

megság  пошеп-тати  -чу  -чеш, 
megsn-hint  зашвакнути,  замах- 
нути; — lyosbit  обтяжовати. 
megsül  спеч  ися  -у  -еш,  спкка- 
ТИ  “Ю  -єш. 

megsürget  по-при-скор-ити  -ю 
-иш,  -яти,  поурґовати. 
megsür-it  згу  стити  -щу  -стиш, 
-щати;  — üsödik  згуснути,  згу- 
стк-ти  -ю  -єш. 

megsüt  спеч-и  -у  -еш,  спкка-ти 
-ю  -єш;  —ott  спечений, 
megszab  /.  (ruhát)  ви-по-кра-яти 
-ю  -єш;  2.  (árat)  по-у-станов-ити 
-лю  -иш,  -ляти  (ціну);  (határ- 
időt) означ-ити  -у  -иш,  -овати 
речинець;  3.  предпи-сати  -шу 
-шеш,  -совати,  опредкл-ити  ~ю 
-иш,  -ювати. 


megszabad-it  о свобод- ити  -жу 
-иш,  -жати;  внзвол-ити  -ю  -иш, 
-яти;  спас-ти  -у  -еш,  -ати;  из- 
бав-ити  -лю  -иш,  -ляти;  1,  (kö- 
telékeitől) одсил-ити  -лю  -иш, 
-яти,  -ювати,  розркша-ти  -ю 
-єш,  -овати;  (a  fogságból)  вьі- 
свобод-ити  -жу  -иш,  -жати, 
-жовати,  випуска-ти  -ю  -єш  з 
тюрми,  вьізвол-ити  -яти;  (а 
fogságtól)  збав-ити,  -ляти,  спа- 
с-ти, -ати;  — itás  вьі-о-свобод- 
женя,  внзволеня,  спаскня, 
збавлкня,  внратованя  п;  — -itó 
спаситель,  збавитель  т ; — 

itott  вьі-о-свободжений,  визво- 
лений, спасений,  збавлений, 
вьіратований;  — ul  L megsza- 
badít „ея“-уа1;  —olás  ви-о- 
свободженя,  внзволеня,  спа- 
скня,  внратованя  п. 
megszagol  понюха-ти  -ю  -єш, 
— t понюханий. 

megszak-ad  7.  у-по-розо-  рв-атися 
-у  -еш,  у-по-роз-рнва-тися  -ю 
-єш;  2.  (szív)  розпук-а-ти  -ю 
-єш,  -нути,  сер д це  розпукне  V. 
розпукає;  (összeköttetést)  пере- 
і розо-рв-ати  -у  еш  (зносини), 

І пере-роз-рнва-ти  -ю  -єш;  — ít 

і (beszédet)  переб-ити  -ю  -єш, 

-ива-ти  -ю  -єш  (мову  v.  беск- 
ду);  — itás  перерва/,  переста- 
нок  т, 

megszabad  (в)у-теч-и  -у  -еш,  (в) 
у-ткка-ти  -ю  -єш,  спасатися 
утечею,  да-ти  -м  -ш  ногам 
знати,  пу-ститися  -щу  -стиш 
на  вткки;  — ászt  роз-огнати 
-жену  -женеш  у вткки,  до  вте- 
чк,  розганя-ти  -ю  -єш. 
megszáll  7.  (vlhol)  заго-стити 
-щу  -стиш  до  кого,  загощова- 
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ти,  заночовати  у кого;  2.  (vá- 
ros) обсад  ити  -жу  -иш,  -жати, 
-жовати  (твердиню);  обляга-ти 
-ю  -єш,  облож-ити  -у  -иш,  об- 
ступ-ити  -лю  -иш,  -ати;  5.  (fé- 
lelem) нас-істи  -яду  -ядеш, 
насів  на  мене  страх,  перейма- 
ти -ю  -єш;  — ás  обсада  /. 
займаня,  занятя  п.  окупація  /. 
megszámlál  об-по-числ-ити  -ю 
-иш,  -яти,  -ювати,  порахов(ов)а- 
ти,  полич-ити  -у  -иш;  — atlan 
непочисленьїй,  непорахованьїй, 
неполиченьїй;  — hatatlan  необ- 
числимьій,  непорахуемьій;  — t 
об-по-численьш,  порахованьїй, 
поличеньїй. 

megszámoz  почисловати,  пону- 
меровати,  означити  числами  v. 
цифрами;  — ott  почислованьїй. 
megszán  розжалі-тися  -ю  -єш 
над  ким,  змилосерд-итися  -жу 
-иш,  пожаліти  кого, 
megszapor-it  /.  (lépteket)  при- 
спор  ити  -ю  -иш;  2.  розмно* 
ж ити  -у  -иш,  -ати,  -овати,  по- 
ббльша-ти  -ю  -єш;  — odik  (nép) 
розмнож  итися,  -атися,  -овати- 
ся,  розплод-итися  -жу  -иш, 
-жоватися;  (dolog)  назбира- 
тися -ю  -єш  (робота);  — odás 
розмноженя,  розплодженя  72. 
megszár-ad  з-по-сохнути; — it  з- 
по-на*суш-ити  -у  -иш,  -овати; 
(kenyér)  зачерствіти;  — itott 
з-по-на  сушений, 
megszavaz  од-при-голосовати; 

— ott  од  при-голосованьш. 
megszedi  magát  по-наб-ратися 
-еру  -ереш,  -ира-тися  -ю  -єш, 
збогаті-ти  -ю  -єш. 
megszéd-it  7.  об-за-морочовати ; 
2.  (kiabálás)  заглуш-ити  -у-иш, 


-ати,  -овати;  — ül  зомлі(ва)ти 
-ю  -єш,  дати  себе  звести  v. 
ошукати  V.  оманути. 
megszeg  /.  (kenyeret)  закроюва- 
ти, почина-ти  -ю  -єш,  надрі- 
зовати;  2.  злом  ити  -лю  -иш; 
(szót)  зорв-ати  -у  -еш,  пере- 
лом-ити  -лю  -иш;  3.  (törvényt) 
наруш-ити  -у  -иш,  -ати  (закон); 

І (rendet)  порядок  V.  токму  V. 
згоду;  (egyezséget)  переступ-и- 
ти  -лю  -иш,  -ати. 
megszégy  en-i  t за-о-по-  сором  - ити 
-лю  - иш,  -ляти  -лювати;  — і tett 
за-о-об-по-соромленьїй;  — ül 

за-о  по-сором-итися  -лювати; 
! — ülés  за-о-об-по-соромленя. 

megszelid-it  освоювати,  угов- 
т(ов)а-ти  - ю -єш,  укро-тити 
-чу  -ТИШ,  -ЧИТИ,  у-при  смир-ити 
-ю  -иш,  -яти  (коні);  — itett 
освоєньїй,  уговтаний,  присми- 
реньїй,  укроченьїй;  — ül,  -it  1. 
І „CHa-val. 

megszemlél  огля-нути,  -дати, 
і осмотр  ити  -ю  -иш,  -яти,  -юва- 
ти; — t осмотреньїй. 

! megszentel  по  свя-тити  -чу  -тиш, 
-човати,  освяща-ти  -ю  -єш; 
— és  посвяч-еня,  -ованя;  — о 
святитель,  о-по-свяіцаючий; 
— t посвячений. 

І megszentségtelenit  о по-сквер- 
н-ити  -ю  -иш,  -яти,  -ювати; 
— ett  осквернений, 
megszenved  пострада-ти,  настра- 
датися;  — és  стражд(ов)аня  п. 
megszeppen  напуд-итися  -жу  -иш, 
застраш  итися  -у  -иш,  побоя- 
тися. 

megszeret  полюб-ити  -лю  -иш. 
megszer-ez  /.  приобрі-сти  -ю 
-єш,  -вати;  2.  досгав-ити  -лю 


megszerzés— megszüntetés 


297 


-иш,  -ляти,  достарч-ити  -у  -иш, 
-ати;  3.  (pénzt)  вьістара-ти  -ю 
-єш,  придба-ти  “Ю  -єш;  здобьі- 
(ва)ти  -ду  -деш,  —zés  приоб- 
рктеня,  придбаня  ; — zett  при- 
обрітьш,  придбаний,  здобутьій. 
megszid  по  вьі-на-ла-яти  -ю  -єш, 
по  вьі-гаиьб-ити  -лю  -кш,  -ля- 
ти,  вьісвар  ити  -ю  -иш,  -яти ; 
(nagyon)  збешта-ти  -ю  -єш;  — 
ott  вьі-на-лаяньїй,  виганьбле- 
ний, вьісвареньш,  збештакьш. 
megszilárd-it  при-с-у-кркп-ити 
-лю  -иш,  -ляти;  — itott  при-с 
у-кр'Ьпленьїй;  — ul  скркп-итися, 
-ляти ся. 

megszimatol  завктр-ити  -ю  -иш. 
megszívlel  брати  беру  береш  v. 
взяти  возьму,  вбзьмеш  дащо 
на  сер(д)це. 

megszok-ás  привичка,  з-прььвьїк- 
лость;  — ік  з-на  при-вьїкнутй, 
з-на-вьїка-ти  -ю  -єш;  —ott  з-на- 
при-вьікльїй;  —tat  при  звьіча- 
ити  -ю  -иш,  -ювати;  - — tatás  при- 
на-звьічакня  при  на-вьїканя  п. 
megszól  о-зло-лихо-слов-ити  -лю 
-иш,  -ляти,  обмов-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  — аі  /.  за-про-говор-и- 
ти,  озв-атися  -у  -еш,  оголо- 
ситися -шу  -сиш;  2.  (harangok) 
залуна-ти  -ю  -єш,  зазвуч  ати  -у 
-иш,  з а голом  о ні  ти  -ю  -иш, 
розно-ситися  -шу  -сиш;  — —altat 
приве  сти  -ду  -деш,  дати  кому 
говорити;  —ás  обмова  /.  зло- 
лихо-словіє  п.  поговорка  /. 
megszolgál  (érdem)  заслуж-ити 
-у  -иш,  -ати;  (pénzt)  зароб-ити 
-лю  -иш,  -ля ги;  — І заслуже- 
ньій.  заробленьїй. 
megszólít  озв-ати  -у  -еш  кого, 
промовля-ти  -ю  -єш,  загово- 


р-ити  -ю  -иш  до  кого,  одоз- 
ватися  -у  -еш  до  кого;  —ás 
озваня  п.  одозва  /. 

megszomor-it  засму-тити  -чу 
-тиш,  -човати;  — odsk  засму- 
титися, -човатися;  — odott  за- 
смучений, зажуреньїй, 

megszor-it  (kezet)  по-с-тиснути; 
(vlkit  vlmiben)  обмеж-ити  -у 
-иш,  -овати,  стксн-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — íiás  обмеженя,  огра- 
ниченя;  — ul  притис-нутися, 
-ка  тися  -ю  -єш;  —ült  прити- 
снений. 

megszok-és  утеча  /.  у(в)тЬки  рі  ; 
— ік  /.  у(в)тккати  -ю  -єш; 
(vlkitől)  втеч-и  -у  -еш  од  де- 
кого; (madár)  вьіле-тьти  -чу 
-тиш,  вьілкта-ти  -ю  -єш;  (ka- 
tona) дезертовати;  — tét  /,  вьь 
крада-ти  -ю  -єш,  порьіва-ти  -ю 
-єш;  2.  вьічмовхнути,  вьісмм- 
ка-тиея  -ю  -єш;  — teteti  ви- 
крадений; — tetés  вьікрад-кж, 
-ка,  порив. 

megszűr  (tűvel)  по-дзьобк-а-ти  -ю 
-єш,  -нути,  кольнути,  по-за-ко- 
л-оти  -ю  -еш;  (szúnyog)  у (в)  щип- 
нути, покуса-ти  -ю  -єш ; (szivén) 
в сад -ити  -жу  «иш  и.  втоп-ити 
-лю  -иш  нож  в сер(д)це. 

megszlil-etik  на-у  род-итися  -жу 
-иш,  -жатися,  -жоватися; 
etett  на-у-з-родженьїй ; — пі  на- 
у(в)-род-ити  -жу  -иш, 

megszűnőik  переста(ва)ти  -ну 
-кеш,  (-ю  -єш),  залиша-ти  -ю 
-єш,  конча-ти  -ю  -єш,  вьі-з- 
гаса-ти  -ю  -єш;  --tét  за-при- 
о-станов  ити  -лю  -иш,  -ляти, 
-лювати;  (fizetést)  застановити 
платню;  (tévedést)  одстав  ити 
-лю  -иш,  -ляти;  — tetés  заста- 
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новленя  п.  застанова  /;  (elő 
adás)  закрьітя  n. 
megszűr  на-про-цід-ити  -жу  -иш, 
-жати,  -жовати;  — t tej  про- 
ціджене молоко,  -носіріти. 
megtagad  7.  (segítséget,  kérést) 
7.  одмов  ити  -лю  -иш,  -ляти; 
2.  (engedelmességet)  одка-зати 
-жу  -жеш,  -зовати;  3.  — ja 

származását  цураєся  свого  ро- 
ду; — ás  7,  одреченя,  одцу- 
раня  п;  2.  одказ,  одмова  /. 
одмовленя,  одказаня  тг. 
megtakarít  за-о-при-щад-ити  -жу 
-иш,  -жати,  -жовати,  збере-чи 
-гти  -жу  -жеш,  с-при-шпорова- 
ти;  — ás  за-о  щад-а,  -женя;  — 
ott  pénz  зложеньїй,  ощадже- 
ний, при  шпоро  ваньїй  грбш; 
— ó ощадник  т. 
megtalál  най-ти  -ду  -деш,  з- на- 
ход-ити  -жу  -иш,  -жовати,  вьі- 
од-крн(ва)  ги  -ю  -єш;' — t pénz 
найдені  гроші;  — t rejtekhely 
одкрьіта  схованка, 
megtámad  7.  напа-сти  -ду  -деш, 
-да-ти  -ю  -єш  кого,  наступа-ти 
-ю  -єш;  hátulról  — ni  az  ellensé- 
get иззаду  напасти  неприятеля; 
2.  заперечовати  кому  чого; 
—ás  напад  т.  наскок,  наоіг, 
напасть  /.  замах  (на  житя); 
— ó напастньїй,  напастник  т. 
зачепа  /;  — ott  (fél)  нападена 
сторона. 

megtámasz-kodik  пбдпертися, 
пбдпиратися  на  що;  — t под- 
п^рти  -опру  -опреш,  пбдпира- 
ти  -ю  -єш,  поставити  пбдпор- 
ку;  — tolt  пбдпертьій,  пбдпи- 
раннй. 

megtáncoltat  запричин-ити  -ю 
-иш,  -яти  танець,  науч-ити  -у 


-иш  на  танець. 

megtan-it  науч  ити  -у  -иш,  -ати, 
-овати,  приучити  на  дащо;  — ul 
научитися  чого,  приучитися 
чому. 

megtántor-it  захита-ти  -ю  -єш 
дакого,  заколи  ка-ти  -ю  -єш 
ким;  — itott  захитаний;  — odik 
захитатися. 

megtap-aszt  заліп  ити  -лю  -иш, 
-ля  ги,  -лювати,  зама-стити  -щу 
-стиш,  -щовати;  — int,  — ogat 
(на)об-мац-а-ти,  -овати,  попи- 
тати, (на)об-пнц-я-ти  -ю  -єш, 
-ювати,  (на)облап(ов)а-ти  -к> 
- єш;  — ogatás  обмацаня;  — ogat- 
va  об-по-мацки,  мацаючи. 

megtart  за-по-держ-ати  -у  -иш, 
став  ити  -лю  -иш,  -ляти  собі; 
7.  (hatalmat)  у- держати  власть; 
(szokást)  задержовати,  захово- 
вати  звьічаі;  2.  (hűséget)  сте- 
ре-гти  -жу  -жеш,  зберіга-ти 
-ю  -єш  вірность;  (szót,  esküt) 
додержовати  (слова  присяги); 
(menyekzőt)  посвадьбовати;  — 
ás  за-по-у  держ(ов)аня  п.  за- 
хов(ов)аня,  додерж(ов)аня;  — 
— ózkodik  потрима-тися  -ю 
-єш,  подерж  атися  -у  -иш;  — 
óztat  з(а)держ-ати  -у  -иш,  за- 
трима  ти  -ю  -єш,  сперти  зопру 
зопреш,  спира-ти  -ю  -єш. 

megtaszit  дрил  ити  -ю  -иш,  -яти. 

megtébolyodik  збожеволі  ти  -ю 
-єш. 

megtekint  пере-по-о-глянути, 
огляда-ти  -ю  - єш,  обзира-ти 
-ю  -єш;  — és  о-пере-гляненя, 
о-пере-по-гляд,  -ини  pl.  обзо- 
рини,  осмотр;  szives  — ésül 
для  ласкавого  перегляду  v. 
перегляненя;  — ésre  méltó  до- 
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стойньїй  огляду  v.  огляненя; 
— о оглядач  rn. 

megte!eped-ett  осілий,  поселив- 
шийся, заселеньїй;  — ік  по-за- 
сел-итися  -ю  -иш,  -ятися,  -юва- 
тися. 

megtelik  наповн-итися  -ю  -иш, 
-ятися,  -юватися  чим;  az  egész 
színház  megtelt  velük  театер 
битком  наповнений  бьів  ними, 
megtép  (ruhát)  порв  ати  -у  -еш, 
розпатл(ов)ати,  скудовч-ити  -у 
-иш,  вьісмьік(ов)а-ти  -ю  -еш; 
(tallut)  обскуб-сти  -у  -еш,  -ати, 
-овати;  — áz  намикати, 
megtér  /.  навер-нутися,  -тати ся; 
2.  покаятися;  —és  наверненя, 
покаяня  п. 

megterem  у-з-род-итися  - ж у -иш, 
вьірост-и  -у  -еш,  -ати;  — t со- 
твор  ити  -ю  -ш,  с-у-твор-ити, 
-яти;  — tett  сотворений;  — tés 
сотвореня  п ; — tő  творець  т. 
megterhel  наладоьати,  налож-и- 
ти  -у  -иш,  наклада-ти  -ю  -єш, 
-оваги,  нагру-зити  -жу  -зиш, 
-жовати;  (munkával)  обтяж-ити 
-у  -иш,  -ати,  -овати,  обкла-сти 
-ду  -деш,  -дати,  -довати  себе; 
magát  —пі  за-об-пере-тяж  ити 
-у  -иш,  -ати,  -овати  себе;  —és 
наладованя,  нагрузка,  накла- 
даня;  — t,  -ve  наладован-ьій, 
-о,  наложен  ий,  -о,  накладе- 
н-ий,  -о,  нагружен-ий,  -о,  за- 
об-тяженнй,  (betegséggel) 
страдаючий  в хвороті. 
megtér-it  /.  (kárt)  вн-на-горо- 
д-ити  -жу  -иш,  -жати,  -жовати, 
надолож-ити  -у  -иш,  -ати  -ова- 
ти, запла-тити  -чу  -тиш  недо- 
бор,  зверта-ти  *ю  -єш,  звер- 
нути; 2.  навер  нути  -та-ти  -ю 


-єш;  — і tés  /.  вм-нагород-а  /. 
-женя  п.  надоложеня;  2»  на- 
верненя; — ül  нагород-итися, 
-жатися,  -жоватися,  звернутися , 

megtermékenyít  за-о-плодн-ити 
-ю  -иш,  -яти,  -ювати;  —és  за- 
о-плодненя  п ; — ett  за-о-плод- 
нений,  заплодньїй. 

megtermett  по- ставний,  по  стат  - 
ний. 

megtestes-it  в-о-тіл-ити  -ю  -иш, 
-яти,  облич-ити  -у  -иш,  -ати 
(кого),  вопло-тити  -щу  -тиш, 
-іцати ; — itő  обличитель,  -ка, 
воплотитель;  — ül  в-о-у-тіл-и- 
тися,  -ятися,  облич-итися, -ати- 
ся;  а — ült  ördög  обличенмй 
чорт  v.  діявол;  —ülés  вопло- 
щеня  п.  утіленя,  обличеня, 
инкарнація. 

megtesz  (megtenni)  /.  зроб-ити 
-лю  -иш,  зділа-ти  -ю  -єш;  2. 
з лад- ити  -жу  -иш;  (amit  meg 
tehet)  зробить  що  зможе ; (min- 
dent v . lehetőt)  зробить  все 
(всьо)  можливе;  nem  tenni  meg 
vlmit  дащо  не  зробити  v . здо- 
лати; (vlminek)  постав-ити  -лю 
-иш  на  дащо;  (bíróvá)  на  ста- 
роство; —і  (kötelességét)  спов- 
нить свою  повинносте. 

megletsz-ik  /.  полюб  итися  -лю 
-иш,  с-в-подоба-тися  -ю  -єш; 
— ett  az  első  tekintetre  сподо- 
бався на  перший  погляд;  2. 
(kitűnik)  визначатися,  видний. 

megtév-ed  помьїл-итися  -ю  -иш, 
-ятися,  с-хиб  итися  -лю  -иш, 
©шибнутися,  недоглянути,  не- 
доглядіти -ю  -єш,  пойти  блу- 
дом; — észt  при-у-вод  ити  -жу 
-иш,  -жати,  -жовати  в блуд, 
збивати  -зобю  -зобєш  з,  збала- 
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му-тити  -чу  -ТИШ,  3-ПО-МЬІЛ-И- 
ти  -ю  -иііі;  — esztett  при-у- ве- 
дений в блуд,  збитьій,  збала- 
мучений. 

megtilt  зака-зати  -жу  -жеш,  -зо- 
вати,  заборон-ити  -ю  -иш,  -яти, 
-ювати;  — ott  1.  tilt  заказаний, 
заборонений. 

megtisztel  почестовати,  почита- 
ти -ю  -єш,  пошановати  кого 
чим,  оказ(ов)ати  честь;  — tetés 
почесть  /.  почестунок  т.  по- 
шана, повага  /.  поважаня  п ; 
nagy  — tetés  érte  доходити  v. 
дбйти,  досягнути,  великої  по- 
нести V.  пошани  V.  великих 
почестей;  — tetve  érzem  ma- 
gam маю  v.  уважаю  собі  за 
честь. 

megtiszi-it  о-пере-про-по-чи-сти- 
ти  -щу  -стиш,  -щати,  -щовати; 
— itás  витира-ти  -ю  -єш,  о-по- 
пере-чищ-еня,  -ованя,  о-пере- 
про-чистка;  — itott  о-по-пере- 
про-чищений;  — ul  о-пере-про- 
чи-ститися,  -щатися;  — ulás 
(havi)  місячка. 

megtiz-edel  по  про-десятковати; 
— edelés  по-про-десяткованя; 
— edelt  по-про-десяткований; 
— szerez  з-по*десятер-ити  -ю 
-иш,  -яти,  -ювати;  — szerezett 
десятерний,  з-по-десятерова- 
ннй. 

megtold  добав-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти,  поповн-ити  -ю  -иш,  -яги, 
до-при-лож-ити  -у  -иш,  -овати, 
пристав-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
до-при-луч-ити  -у  -иш,  -ати, 
-овати,  дода-ти,  -вати. 

megtorl-ás  за  од- плата  /.  одбм- 
щеня  п.  оддяка  /;  — оі  одом 
стити(ся)  -щу  -стиш,  -щати(ся), 


-щовати(ся),  одплачовати,  од- 
дячоватися. 

megtölt  7.  (vimit)  за-на-повн-ити 
-ю  -иш,  -яти,  -ювати,  налл-яти 
-ю  -єш,  налива  ти  -ю  -єш;  2. 
(fegyvert)  наб  и(ва)ги  -ю  -єш, 
наладовати ; — ott  за-на-повне- 
ннй,  наллятий,  напханий,  на- 
битий (fegyver). 

megtöm  (libát)  напнха-ти  -ю  -єш; 
(zsebet)  наб-ити  -ю  -єш,  -и ва- 
ти, переповн-ити  -яти. 
megtör  7.  в-з-у-лом(а)ити  -лю 
-иш,  -лювати,  потовч-и  -у  -еш, 
роз-по-товка  ти  -ю  -єш,  по- 
т*ерти  -ру  *реш  (коноплі,  лен); 
2.  приг  нуги,  -инати;  (népet) 
згноб-ити  -лю  -иш,  -лювати; 

І 3 (csendet)  перер(и)в-а  ти  -у 
-еш,  -ю  -єш;  — ік  в-з-у-пере- 
лом-атися;  — t,  — ve  з-по-ла- 
маний,  в-з-пере-ломлений,  с- 
(о)  крушений  (бідою). 

І megtöröl  повтира-ти  -ю  -єш,  по- 
стирати, стерти  зотру  зотреш; 
— közik  повтиратися, 
megtörtén-ik  ста-тися  -ну  -непі, 
-ва-тися  -ю  -єш,  траф-итися 
-лю  -иш,  -ляти,  случ-итися  -у 
-иш,  -атися  1.  történik;  — t 
(eset)  ставшийся,  трафивший- 
ся. случившийся  випадок,  слу- 
чай;  vlminek  — е подія  даного, 
megtréfál  пошугковати,  попу- 
стовати,  пожартовати  (кого), 
megtud  у-до-зна-ти(ся)  -ю  -єш, 
за-у-чу-ти  -ю  -єш,  дочутися, 
довіда-тися  -ю  -єш;  — akol 
дознаватися,  про-роз-до-відо- 
ватися,  ви-до-питоватися. 
megtiir  стерч-іти  -лю  -иш. 
megtuz  прип-н-яти  -у  -еш,  -ина- 
ти, при-на-чіп-ляти  -лю  -иш, 
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-ити,  пристьоба-ти,  -нути,  при- 
стіб-га-ти  -ю  -єш,  -нуги, 
при-стьог-а-ти  -ю  -єш,  -нути; 
— esedík  розпал-итися  -ю  -иш, 
-ю  в ати  ся,  розжар  итнся  -ю  -иш, 
-юватися;  — esit  розпалити,  роз- 
жарити; — esitett  розпаленьїй, 
розжарений;  — öget  на-об-ши- 
(ва)ти  -ю  -єш. 

megugat  погавка-ти  -ю  -єш,  об- 
по-ла-яти  -ю  -єш  (кого),  по- 
бре-хати  -шу  -шеш  на  кого, 
megugrik  удр  ати  -у  -еш,  уди- 
ра-ти  -ю  -єш,  одскоч-ити  -у  -иш. 
megéj-it  од-об  по-нов-ити  -лю 
-иш,  -ляти,  -лювати;  — itás  /, 
обнова,  об -по-новленя,  инно- 
вація;  2.  реорґанйзація;  — і lőtt 
об-од-по-  новлєкьїй  ; — иі  об-од- 
по-нов-итися,  -лятися» 
megán  надоі-сги  -м  -ш,  -дати 
(мені),  на-до-скуч-итися  -у 
-иш,  -ати,  знуд-итися  -жу  -иш 
мені;  — tam  már  надокучило 
вже  мені;  — tat  надоісти,  на- 
докучати, знудити  кого, 
megtmdor-odik  vlmitől  зостигл- 
д-атися  -жу  -иш  (мені);  — it 
змер-зити  -жу  -зиш,  зостоги- 
д-ити. 

megutál  vlmit  зненавид-іти  -жу 
-иш;  — -t  ненавистньш. 
megül  /,  ка-при  сідати  (коня); 
jói  —і  a lovat  добре  на  при 
сідає  коня;  2.  (ünnepeket)  об- 
ходити (святочно,  праздниччо), 
megünnepel  посвятковати,  по- 
праздн(ик)овати. 

megür-esedik  вьі  о-с-порозн-ити 
-ю  -ишся,  -ятися,  -юватися; 
— esedett  вьі-о-с-порозненьїй, 
уводьненьїй;  — üi  1.  megüre- 
sedik (állás)  увольн-итися  -ю 


-иш,  -ятися  посада;  — esedés 
упорожненя,  порожня  v.  воль- 
на посада. 

megüt  /,  удар-ити  -ю  -иш,  -яти, 
швакнути,  поб-ити  -ю  -єш; 
(mértéket)  досягнути  міру,  од» 
повідає  предпису  v . мірі; 
fülét  — пі  зачу-ти  -ю  -єш;  — 
közés  /.  стьічка,  сутичка,  бит- 
ва (частинна);  2.  здивованя  п. 
дивниця  /;  — közik  /.  збити- 
ся -зобю  -зобєш,  удар  итися 
-ю  -иш,  зчиня-ти  -ю  -єш,  зве- 
сти -ду  -деш  битву;  2.  (vlmin) 
здивоватися;  — — odik  удар- йти- 
ся -ю  -иш,  -ятися;  — ődöit 
удареньїй,  побитьш. 
megüzen  і.  üzen. 
megvad-it  сполош-ити  -у  -иш, 
-овати,  сполоха-ти  -ю  -єш,  з-о- 
дич-ити  -у  -иш,  -ати,  з -о- по- 
дичав-ити  -лю  -иш;  — ні  и.  а. 
„ея“-уа1:  з-о-по-дичі-ти  -ю  -єш, 
з по-о-дичавіти -ю  -єш;  —ült 
сполошеньш,  з-по-о-дичавле- 
ньш,  з-по-дичільїй,  -дичаві- 
лий; —ült  дикарь  дикун,  -ка. 
megvág  ут-яти  -ну  -неш,  впар- 
-иги  -ю  -иш;  (megváglak!  утну 
тя!  впарю  тя!)  порі-затйся 
-жу  -жеш,  поруба-тися  -ю  -єш, 
по-у-січ  ися  -у  -еш;  —ott  по- 
різаний, порубаний,  [(якось), 
megvagyunk  (vlhogy)  живеме 
meg  vak- аг  пошкреб-тати  -чу  -чеш; 
— it  осліп-ити  -лю  -иш, 
-ляти,  засліп-ити,  -ляти;  - — 
itott  за-о-сліпленьш;  —itás  за- 
о-сліпленя  п;  —itott  осліпле- 
ний; — ні  осліпнути,  о елі  пі- 
ти -ю  -єш;*  —ні ás  осліпнутя, 
осліп-іня,  -леня  /і  ; —ült  осліп- 
пнутьш,  осліплий. 
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megválaszt  вьіб-рати  -еру  -epem, 
•ирати  1.  választ;  — ott  вибра- 
ньій. 

megvál-ik  /.  (vlkivel)  розлуч-ити- 
ся  -у  -иш,  -атися  з ким,  роз- 
ста(ва)тися  -ну  -неш,  -ю  -єш, 
розойгися  -ду  -деш,  розход-и- 
тися  -жу  -иш  з ким;  2.  (állásá- 
tól) уступа-ти  -ю  -єш  (з  поса- 
ди); 3.  (vlkitó'l)  опуска-ти  -ю 
-єш;  4.  по-ука-затися  -жу  -жеш; 
majd — потом  покажеся;  — ás 
розлученя,  роздкленя,  розста- 
ваня,  розход,  уступленя. 

megvall  призна(ва)тися  -ю  -єш 
(до  виньї),  визнаватися,  пови- 
н-итися  -ю  -иш;  (hitet)  испо- 
вк-дати  -м  -ш,  -сти  (вкру); 
— ott  вн-при-знаний. 

megvaiós-it  здкйстн-ити  -ю  -иш, 
-ювати;  перевод-ити  -жу  -иш, 
-жоваги  в дкло,  справд-ити 
-жу  -иш,  -жовати  надкю,  зреа- 
лизовати;  — ul  и.  а.  „ся“-уа1, 
сповн  итися  -ю  -иш,  -ятися; 
— ulás  здкйстненя  п.  справд- 
(же)-аня,  сповненя;  — ült  здкй- 
стнений,  справд(же)-аний, 
сповнений. 

megvált  спас-ти  -у  -еш,  -ати, 
ви  из-бав-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
ис-о-од-куп-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
— ás  спасеня,  одкуп,  -леня;  — ó 
Спаситель,  ис-од-купитель, 
збавитель;  — ott  спасенник  т. 
.спасенний,  од-ис-куплений;  — 
ozik  пере-з-мкн-итися  -ю  -иш, 
-ятися,  -юватися;  — oztat  змк- 
н-яти,  -ити,  переиначовати;  — 
oztatás  пере-з-мкна  /. 

megvámol  помитовати,  налож-и- 
ти  -у  -иш,  -овати  мито  v.  цло; 
— t по-митований. 


megvan  7.  бити,  є,  єсть,  истно- 
вати,  наход-итися  -жу  -иш;  2. 
готово;  (vlmi  nélkül)  бити  без 
чого,  обходитися  без  дачого. 
megvár  почека-ти  -ю  -єш,  по- 
до-жд-ати  -у  -еш,  дожида  ти 
-ю  -єні,  очкковати.  [ний. 

megvasal  поковати;  — t покова- 
megvásár-lás  по-под-купка,  куп- 
но, покуп,  покупленя;  — оі  за- 
по-с-кун-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
-ов(ов)ати;  — olható  1 . купний, 
продажний;  2.  на  продаж,  под- 
купний;  — oltság  продажность, 
подкупность. 

megvasaiás  оковка,  покованя. 
megvéd,  -elmez  оборон-ити  -ю 
-иш,  -яти,  охорон-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — і magát  оборон-ити  ся, 
-ятися,  охорон-итися,  -ятися, 
защищатися;  — Ó'  оборонець, 
оборонник,  защит-ник,  -итель; 
— és  обороненя  п.  оборона  /. 
защита. 

megvendégel  по-у-го-стити  -щу 
-стиш,  -щати,  на-у-частовати; 
— és  гостина,  частованя  /.  по- 
у-гощеня  п. 

megvén-it  о-по-стар-ити  -ю  -иш, 
— itett  о-по-старений ; — ül  вьі- 
по-старк-ти(ся)  -ю  -єш;  — ült 
ви-по-с  гарклнй. 

megver  на-по-би(ва)ти  -ю  -єш; 
— eget  (vállát)  пошляпкати  (по 
плечах);  — ekszik  б итися  -ю 
-єш,  побор-отися  -ю  -еш. 
megvérez  за-о-по*кервав-ити  -лю 
-иш, -кровян-ити  -ю-иш;—  еНза- 
по-кервавленнй,  -кровяненнй. 
megvesz  /.  (vlmit),  (inf.  megven- 
ni) за-по-куп-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти, -ов(ов)ати;  2.  заб-рати  -еру 
-ереш. 
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megvesz,  megvesz  {inf.  megvesz- 
ni) скажені  ти  -ю  “Єш,  збі-си- 
тися  -ту  -сиш,  ска-зитися  -жу 
-зиш;  — ett  збішений,  скаже- 
ний; а — ésig  до  скажености 
v . збішености. 

megveszteget  пере-под-куп-ити 
-лю  -иш,  -лювати,  -ов(ов)ати, 
пбдпла-тити  -чу  -типі,  -човати, 
пбд- давати,  -носити  хабарі; 
— és  подкупство  п.  хабарі  pl. 
подплаченя,  подкупленя;  —ett 
подкупленьїй,  подплачений;  — 
ni  magát  хабарнич  ити  -у  -иш, 
-ати;  —keletien  неподкупний, 
непбдплатньїй ; - hető  1.  ха- 
барник т;  2.  подкупннй,  под- 
платний;  — hetőség  подкуп- 
ность,  хабарство. 
megvet  7.  пре-зрі-ти  -ю  -єш, 
-зира-ти  -ю  -єш,  зневажа-ти 
-ю  -єш,  горд-ити  -жу  -иш,  по 
гордовати,  погорджати  ким, 
нехтовати;  — і az  ágyat  по- 
роз-стел-ити  -ю  -иш,  -яти; 
— endő  І.  одкидний,  негодя- 
щий, негодний,  ганебний;  (em- 
ber) под  лий,  нікчем-ний,  -а; 
— és  презирство  ті.  зневага  /; 
погорд-а  /.  -жованя  п.  знехто- 
ваня  ті ; — ésre  méltó  зневаж- 
ливий, годний  презирству,  по- 
горді; —ett  (ágy)  /.  роз-по- 
стелений;  2.  зневажаний,  по- 
горджений;  — ő -lég  презир- 
ливий, зневажливий,  погорд- 
ний,  -ливнй. 
megvétel  за-по-купка  /. 
megví  /.  побор-отися  -ю  -еш, 
гіеремага-ти  -ю  -єш;  2.  завою- 
вати -ю  -єш;  (várat)  здобу-ти 
-ду  -деш;  — hatatlan  нездобут- 
ний,  непереможний. 


megvi-dámit  розвесел-ити  -ю 
-иш,  -яти,  -ювати;  — gasztal 
по-у-тіш-ити  -у  -иш;  — -gasz- 
talás  потішеня  п.  одрада  /; 
— -gasztalható  одрадний;  — 
gasztal  hatatlan  непотішний,  не- 
одрадний,  неутішаючий ; — - 
gasztaló  /.  потішительньїй, 
утішаючий;  2.  по-у-тішитель; 
— gasztalódik  по-у-тіш-итися, 
-атися;  — gasztalódott  adj.  по- 
у-тішеньш. 

megvilág-it  /.  осві-тити-чу  -типі, 
-чати,  • човати,  -тляти,  -люва- 
ти, оз(а)оря  ти  -ю  -єш;  -і tás 
ОСВІЩЄНЯ  72.  освічованя,  освіт- 
леня;  —ősit  вн-об-роз-ясн-ити 
-ю  -иш,  -яти,  -ювати,  вьісвіт- 
л-ити  -ю  -иш,  -яти,  -ювати; 
— osodik  /.  u.  а.  „cn“-val;  2. 
розвидні-ти(ся)  -ю  -єш. 
megviilaii  заблиснути,  заблищ-а- 
ти  -у  -иш.  [зазорі-ти  -ю  -єш. 
megvirrad  розодні-тися  -ю  -єш, 
megvisel  /.  (vlkit)  висиля-ти  -ю 
-єш;  (erőben)  висилювати;  2. 
(ruhát)  сход  ити  -жу  -иш,  зно- 
сити -шу  -сиш,  -шовати;  — і 
/.  висилений;  2.  зношений, 
megvi-sz  за-по-нес-ти  -у  -еш,  за* 
од-пере-но-сити  -шу  -сиш,  -ша- 
ти; - — tat  /.  обрад-ити  -жу  -иш, 
обговор  ити  -ю  -иш,  -ювати; 
2.  оспор-ити  -ю  -иш;  — tatoít 
обраджений,  обговорений, 
оспорений. 

megvizez  за-по-моч-ити  -у  -иш, 
об-од-волож  ити  -у  -иш,  -ати, 
-овати,  о-з-ро-сити  -шу  -сиш, 
-шати;  — és  помоченя. 
megvizsgál  /.  о-про-смотр-иги 
-ю  -иш,  ви-про-роз-слід  ити 
-жу  -иш,  -жати  -жовати,  роз- 
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б-ирати  -еру  -epem,  розгля-  j 
нути,  -дати;  2.  по-испьітовати; 
— ás  о-про-смотреня,  вьі-про- 
роз-слідженя;  — t о-про-смот- 
реньїй,  вьі-про-роз-сліджеиьій,  j 
розгляненьїй,  по-испьітованьш. ! 
megvon  /.  (vlmit)  задерж(ов)ати  | 
-у  -иш;  (segélyt)  одка-з(ов)ати - 
-жу  -жеш,  застанов  ити  -лю 
-иш,  -ляти,  одтяг-нути  -ати  -ю 
-6Ш,  од-няти  -ойму  -оймеш  од 
даного  що;  — ni  magától  (szá- 
jától) одтяга-ти  -ю  -єш  v.  од- 
тягнути  од  себе;  — ni  magát 
/.  (vlhová)  затяг-нутися,  -ати- 
ся;  2.  (vlhonnan  v . vlmitó'l)  од- 
тяг-нутися,  -атися,  задержо- 
ватися;  3.  (határt)  вьітичовати, 
потягнути;  — ás  одтягненя  п\ 
— t задержаньїй,  од-за-тягне 
ньій,  одказаньїй,  однятьій. 
megzaboláz  і.  zaboláz;  1.  прео- 
долі-ти  -ю  -єш,  покор-ити  -ю  І 
-иш,  -яти;  — ott  покорений, 
megzálogol  забирати  кого, 
megzavar  /.  (békét)  наруш-ити 
-у  -иш,  -ати;  2.  (vizet)  по-с- 
. каламу-тити  -чу  -тиш,  -чати; 
3.  (vlmit)  за-по  коло  тити  -чу 
-тиш;  (vlmiben)  знепокоювати, 
поміша-ти  -ю  -єш,  з-побала- 
му-тиги  -чу  -тиш;  — ás  /.  на- 
рушеня,  за-по-мішаня  п.  з-по- 
баламученя;  — odás  заколот, 
баламутство,  заплутанина;  — ó 
/.  баламутник  т.  колотник; 
2.  бунтар,  бунтовник;  — odik 
/.  по-с-каламутитися,  за-по-  І 
колотитися,  поміщатися,  з-по- 
баламутитися;  2.  удурі-ти  -ю 
-єш;  — odott  (adj.)  з-у-дурі- 
льій;  — t /.  нарушеньїй;  2.  по- 
с-каламученьїй;  3.  за-по-коло-  ‘ 


ченьїй;  4 . помішаньїй,  з-по- 
баламученьїй. 

megzend-it  вдар  ити  -ю  -иш,  -яти 
в дащо,  заграти  на  дащо;  — ül 
зазвуч-ати  -у  -иш,  залуна-ти 
-ю  -єш,  зазвен-іти  -ю  -иш, 
загомоніти  -ю  -иш;  (hang) 
розн-ес-тися  -у  -еш,  -оситися 
-ошу  -осиш. 

megzör-dit  зашамо-тити  -чу  -тиш, 
за-торохнути  (száraz  ágat);  — 
dűl  зашамоті-ти  -ю  -ю,  заше- 
леснути,  зашелесті-ти  -ю  -єш; 
— get  заковта-ти  -ю  -єш,  за- 
клопка-ти  -ю  -єш,  застук-нути, 
-он-іти  -ю  -иш;  ( — gettem  az 
ablakot)  заклопкав  на  v.  у 
окно.  [спарализовати. 

megzsibb-ad  затерпнути;  — ászt 

megy  /.  и-ти,  (итти,  идти)  -ду 
-деш,  ход-ити  -жу  -иш;  (vlhová) 
пой-ти  -ду  -деш,  заб-ратися 
-еру  -ереш;  (kocsin)  і-ха  ти 
-ю  -єш,  -ду  -деш;  (lovon)  із- 
д-ити  -жу  -иш,  іхати  (конем, 
на  кони,  верхом);  (hajón)  і-ха- 
ти  (пароплавом  v.  на  воді, 
по  воді);  — mendegél  йде,  хо- 
дикає,  ступикає  ступає,  иде- 
поступує;  2.  pompásan  — а 
dolog  превосходно  йде  V.  по- 
ступає діло,  діло  йде  V.  по- 
ступає прекрасно  V.  чудово; 
3.  (sokra)  много  досягне,  буде 
з него!  вьій  де  (-ти  -ду  -деш) 
на  много  v.  на  богато,  дуже 
звьіситися;  semmire  sem  — 
нічого  не  досягне,  нічо  не 
буде  з...,  все  без  успіху;  jó- 
sággal többre  — az  ember 
добротою  дальше  дойде  чоло- 
вік; egyre — все  одно,  на  одно 
до-вьі-ходить. 
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megye  жупа/.  комитат;  Uzhorod 
megyében  в ужгородской  жу- 
ni;  —ház  жупанат  m.  жупньїй 
дбм;  — éspüspök  престольник. 
méh  7.  пчола,  божа  пташка;  2. 
мат-иця,  -ка;  adj.  пчоляньїй; 
a föld  — ében  в нутрі  землі ; 
— ecske  пчблка  /.  пчоленя,  -та, 
пчблонька;  — es  пчбльник,  па- 
сіка; — ész  пчолярь  тп.  па- 
січник, бортник;  — észet  пчо- 
лярство  п.  пчбльництво,  па- 
січництво; — észkedik  пчоля- 
р-ити  -ю  -иш,  -ювати,  пасіч- 
никовати;  — kas  улий  т.  улик; 
— királyné  матка,  (nélküli)  без- 
матний; — köpü  кимак  т;  — 
raj  рбй  т ; — rajzás  роіня  п\ 
— sör  мед  (вареньїй),  медбвка. 
mehet  готово,  може  йти. 
mekeg  (kecske)  мека-ти  -ю  -єш; 
(juh)  бля-ти  -ю  -єш,  бле-яти 
-ю  -єш,  бека-ти  -ю  -єш;  — és 
меканя  п.  беканя;  — о мека- 
ючий, бляючий,  бекаючий, 
mekkora?  який,  як  за  великий, 
méla  7.  мрійньїй,  задумчивьій ; 2. 
зниділий,  subs  мрійни-к  т.  -ця, 
фантаст,  -ка;  — ság  задумчи- 
вбсть  /.  меланхолія,  зниді- 
лбсть;  — bú  меланхолія,  тяж- 
кий сум,  скорбота,  туга  (важ- 
ка); — bús  скорбот-ньїй,  -ли- 
вьій,  меланхолійний, 
méláz  мрія-ти  -ю  -єш,  мрі-ти  -ю 
-єш,  мар-ити  -ю  -иш;  — ás 
мріянка  /.  мріі  pl. ; — б мрій- 
ний. 

meleg  тепло,  теплощі  pl.  adj . 
тепл-ий,  -енький;  —ágy  пар- 
ник т.  розсадник;  — en  (beszél- 
ni) тепл-о,  -енько  заговорити; 
— ház  теплярня,  теплиця,  оран- 


жерія  /;  — it  грі-ти  -ю  -єш, 
на-о* грівати ; — itett  грітий; 
— itő  на-о-грівальннй;  (pa- 
lack) грілка;  (szövet)  теплик; 
— mérő'  тепломір  т ; — -ség 

теплота;  — szik  грі-тися,  при- 
на-гріватися;  — szivű  тепло- 
сердий;  — szoba  огрівальня; 
— vérű  теплокровний;  — vezető 
(jó,  rossz)  добрий,  злий  про- 
вбдник  тепла;  — vezetés  про- 
вбд  тепла. 

melenget  ви-на-о-при-грі-ти  -ю 
-єш,  -вати;  — ett  вигрітий, 
на-о-при-гріваньїй. 

mell  грудь  /.  груди,  персі  pl.\ 
(női)  пазуха  /.  лоно  п.  нідро, 
adj.  грудний;  — es  груднистнй ; 
— baj,  — betegség  грудна  хво- 
рота;  — barát  (kebel)  сердеч- 
ний приятель,  побратим;  — 
bajos,  — beteg  хворий  на  гру- 
ди; — csont  грудна  кбсть,  груд- 
ниця /;  —ér  грудна  жила;  — 
fájás  грудний  ббль;  — hús  гру- 
динка /;  -^-kas  грудна  клітка; 
— kép  погрудял;  — páncél  на- 
грудний панцир;  — ső  внут- 
рішній; — szobor  бюст,  по- 
грудник;  — vas,  — vért  грудний 
щит,  кирас;  — kötő  нагрудниця 
/;  — tartó  нагрудник  т. 

mellé  ид  dat.  поруч,  поббч  (gén.) 
до  gén.  in  compos.  при; — csa- 
tol до-при-луч-ити  -у  -иш,  -ати, 
-овати,  присил-ити  -ю  -иш, 
-ювати;  — csatolás  до-при-лу- 
ченя  п.  -лука,  присилка  /; 

mellék  околиця,  сторон-а,  -я, 
-онька  adj . ббчньїй,  боковий; 
pl.  a Tisza  — околиця  Тиси, 
Притися  п.,  adj.  притисанский 
a Szernyemocsár  — én  в око- 
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лици  сернянскоі  мочари;  — ág 
7.  побочна,  бочна  v.  бокова 
линія  v.  вітва  родства;  2. 
(folyamé)  приток  т.  -а  /.  на- 
при-бережа;  — ajtó  ббчні  две- 
рі; — alak  по-ббчна  фиґура, 
прибочник  т;  — cél  побочна 
ціль  v.  мета ; — cselekmény 
епизод  т.  вставка  /.  поббчне 
дійство,  бочна  подія;  — el 
до-за-при-луч-ити  -у  -иш,  -ати, 
-овати,  приключ-ити  -у  -иш, 
до-при-да(ва)ти,  прибав-ити 
-лю  -иш,  -ляти,  прилож-ити  -у 
-иш,  овати,  приклад-а-ти  -ю 
-єш,  -овати;  — elve  в прилозі, 
в долученю,  приложено; — épü- 
let побочньїй  будинок;  — fal 
примурок  т ; — folyó  притока  /. 
вітка ; — gondolat  бочна  v. 

задня  думка,  замьісл;  — і 
що  є V.  стоить  при  дачбм; 
Tisza  — і városka  городок  при- 
тисянский;  — iz  присмак  т. 
нечисгьій  V.  чужий  смак;  — 
kereset  по-ббчннй  доход,  -ок, 
посторонні  приходьі;  — körül- 
mény побочна  обставина;  — lap 
додатковий  V.  побочньїй  лист; 
— let  прилога  /.  прилука,  до- 
даток т ; — levél  прилисток  т; 
— mondat  поббчне  реченя;  — 
név  приложник  т;  — névi  ige- 
név дієприложник  т ; — örö- 
kös приббчннй  наслідни-к, 
-иця;  rokon  дальший  свояк, 
своячка;  — szándék  побочньїй 
замір;  — szoba  бочна  кбмната, 
по-при-бочниця,  кабинет;  — 
terem  при-бочна  саля;  — ut 
при-бочна  дорога;  —utca  пере- 
при-вулок  т.  gén.  -лка,  заву- 
лок, gén.  -лка;  — ütés  прибоч- 


ньїй удар  v.  удар  з боку, 
mellékes  побочньїй,  посторон- 
ньій;  — dolog  побочне,  невар- 
те діло;  ez — се  поббчне  v. 
неважне;  — еп  поббч,  мимо- 
хбдь,  мимоходом  (сказавши), 
mellény  лайбик  т.  камизоля, 
камизолька  /.  жилет  т. 
mellérendel  прида-ти  -м  -ш,  - вати, 
-ю  -єш,  приділ-ити  -ю  -иш, 
-яти,  приряд-ити  -жу  -иш,  -жо- 
вати;  — t приданьїй,  приділе- 
ний, приряд-женьїй,  -ньій, 
рбвнорядньїй  adv.  прибочник. 
mellesleg  поббч  того,  мимоходом. 
mellett  при  чом,  коло  gén.,  по- 
при асе.)  — е притбм,  при  нім, 
поббч,  поруч  gén.;  (el)  мимо; 
a tenger — при  морю;  — ет 
elment  v.  elfutott  пбшов  v.  по- 
біг коло  V.  попри  мене;  — ет 
ült  сидів  коло  мене  v.  при 
мні  v.  на  лівици,  правици. 
mellé  tesz  по-при-лож-ити  -у  -иш, 
пристав- ити  -лю  -иш  ид  дачому; 
mellől  pl.  a ház — изза,  споза 
хижі,  од. 

mellőz  /.  (vlmit)  усува-ти  -ю  -єш 
на  ббк,  одстав-ити  -лю  -иш, 
-ляти,  помина-ти  -ю  -єш  що, 
не  зважа-ти  -ю  -єш  на  що,  не 
зверта-ти  -ю  -єш  на  що,  за- 
лиша-ти  -ю  -єш,  занедбавати; 
(hallgatással)  залишати,  занед- 
бати дакого  V.  дащо  мов- 
чанкою; 2.  (vlkit)  у-посліджо- 
вати,  занедбовати;  — és  упо- 
слідженя,  занедбованя  п;  — 
heteden  доконечний,  доконеч- 
но потрібний,  незайвий,  не- 
минуємий;  — ött  одставлений. 
méltán  справедливо,  одповідно, 
належно,  по  заслузі. 
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méltány-lás,  -lat  достойна  оцін- 
ка, оціненя,  признаня  п\  — оі 
7.  оцін-ити  -ю  -иш,  -яти;  2. 
призна-вати  -ю  -єш,  уважа-ти 
-ю  -єш  кого  годним  чого; 
удостоити  кого  чим;  — olva 
érdemeit  (teljesen)  вповні  оці- 
нюючи єго  заслуги;  — os,  -ап 
справедливий,  слушний;  — os- 
ság слушно сть  /.  справедли- 
вость;  — tatlan,  -ul  неслушний, 
несправедливий,  кривдний, 
méltat  удосто-ити  -ю  -иш,  -юва- 
ти;  по-у-важати  кого  годним, 
чого,  ушановати;  — ás  удосто- 
єння, -юваня  п.  пошана  /. 
méltatlan,  -ul  7.  недостойний, 
негодннй;  2.  (vlmire,  vlkihez) 
недостойний  на;  — kodás  обу- 
реня,  индиґнація,  ворохобня  п ; 
— kodik  негод-овати  -ую  -уєш, 
ворохоб-итися  -ю  -иш;  — ság 
недостойность  /.  негодность, 
несправедливбсть,  обида. 
méltó  достойний  чого,  годний, 
сановний,  заслужннй;  — harag 
належний  гнів;  — hozzá  се  до- 
стойне єму;  — képen  7.  1.  mél- 
tán; 2.  достойно,  достойним 
способом;  — п дуже  достой- 
ний, вельми  достойно;  — ság 
достоинство,  достойнбсть;  (em- 
beri) гбднбсть  (людска),  стан, 
чин;  — ságán  alulinak  tartja, 
hogy  держить  под  свою  до- 
стойность  V.  достоинство;  — 
ságos  вельми  достойний,  санов- 
ний, сановник  т ; (сіш)  ви- 
сокорбдний,  сановний,  ви- 
сокодостойннй,  превосходи- 
тельньїй ; — ztassék  благоиз- 
вольте. 

mely  (kérdő  névmás)  котрий,  а, 


е,  який,  а,  е,;  — alatt  под  ко- 
трим, яким,  де,  под  чим;  — ек 
az  eszközök  які  средства;  (vo- 
natkozó névmás)  сей,  той,  ся, 
та,  се,  то ; — ért  за  що,  за 
котрий,  який. 

mély,  *еп  глубок-ий,  -о;  — ed 
глуб-итися  -лю  -иш,  в-за-глуб- 
ля-тися  -ю  -єш;  — edés  в-за- 
глубленя  п ; (utón)  бакай,  вн- 
бой  т;  — enjáró  глубокохбд- 
ннй,  задумливий;  — értelmű 
глубоко-мисний,  -мислячий, 
високодумний;  — gyász  тяжка 
жалоба  V.  туга;  — hang  низкий 
V.  глубокий  голос,  бас;  — it 
глуб-ити  -лю  -иш;  — reható 
глубокосяглий,  глубокий,  (до- 
сліди) прохватннй;  — ség  глу- 
б(оч)ина  /.  глубінь  /.  про- 
пасть,  глубокбсть,  бездна; 
(hegyekben)  проваля  п;  — ség 
mérő  глубомір  т.  лот,  гирька 
(з  мотузком);  csekély  — égű 
незначноі  глубини;  — csend 
глубока  тйшина;  — meghajlás 
низкий  уклон,  поклон;  — séges, 
-еп  глубоче(а)зннй,  глубочень- 
кий,  низкий;  — ségesen  hall- 
gatni глубоко  мовчати;  — tisz- 
telet глубока  по-честь,  побож- 
но сть  ; — ut  глубока  дорога, 
узвбз  т.  ярок;  erdő  — е залом. 

melyik?  котрий,  який;  — ük  ко- 
трий з них. 

mén  жеребець  т.  оґер,  гарма- 
сар,  стадник  т.  комонь  dem . 
жеребчик;  (fiatal)  ворик  т. 
adj.  комонний. 

mendegél  1.  megy. 

mende-monda  балачка,  людскі 
перекази,  поговор(ка),  (частій- 
ше)  поговори,  пустословиця  /. 

20* 


308 


mende-mondát  szélnek  enged — nagy  mennyiségű 


пустомельство  n.  поголос,  по- 
мовка, по-чутка;  — t szélnek 
enged  пустити  поголоску,  роз- 
пустити чутки. 

menedék  захист  т.  при-у-біжи- 
ще,  пристановище  п.  приту- 
лок т;  — et  találni  найти  за- 
хист, достатися  в притулок; 
futásban  keresni  — et  знайти 
захист  у втіках,  спасатися 
втіком;  — ház  прибіжище  п ; 
— hely  пристановище  п.  при- 
тулок, приют. 

menekül  7.  (börtönből,  ellenség- 
től) утіка-ти  -ю  -єш  (з  вязни- 
ці,  од  ворога),  спаса-тися  -ю 
-єш,  ратоватися  (з  водьі);  вьі- 
зволя-тися  -ю  -єш;  повернути 
V.  пу-ститися  -щу  -СТИШ  V. 
пуска-тися  *ю  -єш  у втіки  v. 
у втечу;  2.  (vlmitől)  збу(ва)- 
тися  -ду  -деш,  (-ю  -єш);  — és 
утеча  /.  втіки  pl.  спасеня  п. 
вьізвол  т.  бігство  п.  побіг  т; 
— és  közben  в часі,  втечи  v. 
втіканя,  бігства;  — о,  — t 
біглець,  утікач,  біженець, 
емиґрант. 

menés  ход  т.  ход-іня,  -женя  п. 

ménes  стадниця,  стаднина  /.  та- 
бун т. 

meneszt  одо-по-слати  -шлю 
-шлеш,  од-по-сьіла-ти  -ю  -єш; 
(harctérre)  вьіправ-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  (szolgálatból)  оддал-ити 
-ю  -иш,  -яти,  одстав-ити  -лю 
-иш,  -ляти. 

menet  7.  ход,  тяг,  мах;  2.  (há- 
borúban) поход;  (dolgok  — е) 
ход  (діла);  — el  походовати; 
— elés  походованя  п\  vecser- 
nyére  — идучи  V.  ходом  на 
вечерню;  — jegy  іздна  картка  /. 


билет  т ; — rend  іздньїй  ряд 
V.  порядок;  (szerint)  по  ізд- 
ному  ряду;  — tértijegy  пово- 
ротна картка  V.  билет. 

menhely  приют;  gyermek — ді- 
точий  приют. 

mennél  чим,  тьім,  як  лиш;  pl. 
— hamarább,  annál  jobb  чим 
скорше,  тьім  лучше  V.  ліпше; 
— előbb  чим  перше  V.  скорше; 
— inkább  чим  ліпше,  чим  даль- 
ше, куди  далі. 

menny(et)  небо  п.  небеса,  цар- 
ство небесне  adj.  небесний; 
— beli  (Atya,  mennyország)  не- 
бесньш;  (ének)  божеский;  — 
bemenetel  Вознесеня  п.  adj. 
вознесеньский;  — dörgés  гри- 
мота  /.  громовиця,  громовик  т. 
— dörgésszerü,  *еп  громозвуч- 
ньій,  громкий,  гримучий;  — 
dörög  грим-іти  -лю  -иш;  — еі 
небесний ; (ajándék)  дар  небес, 
надземний,  (istenem)  Божечку 
небесний;  — еі  királyság  цар- 
ство небесноє;  — ^kig  kidicsé- 
rik подносити  v.  вихваляти 
под  саме  небо  v.  до  небес;  — 
ékig  érő  небосяжний,  подне- 
бесний;  — ezet  повала  /.  стеля, 
балдахин,  склон,  -еня,  небо- 
звод  adj.  небозводннй;  — hal 
мнюх,  марена,  ментюк. 

mennyi  колько,  як  много  v.  бо- 
гато;  — ben  на-о  по-сколько; 
— ге  /.  на  сколько,  як  дале- 
ко; 2.  як  дуже;  — re  szereted 
őt?  як  дуже  любиш  єі  V.  єго; 
— re  becsülöd  ezt  a házat?  на 
сколько  ціниш  сей  дом?;  — 
ség  колькость  /.  множество, 
громада,  сила,  товпа,  богато; 
nagy  — ségű  великоі  кокько- 
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сти,  у великой  кблькости,  мно- 
жество ; — ségtan  математика, 
аритметика;  — ségtani  матема- 
тичний. 

menny-kő  гром  т ; — kőcsapás 
удар  грому,  громьі  бють,  гро- 
мобитя  п;  — ország  царство 
небесноє. 

ment,  mentes,  -еп  вольний,  сво- 
бодньїй,  чистий;  (adótól)  нео- 
податкований, subs.  неоподат- 
кованость. 

ment  (ige)  /.  вн-за-по-у-ратова- 
ти;  2.  ви-о-правд(ов)а-ти  -ю 
-єш;  — eget  ви-о-прард(ов)ати, 
вимовля-ти  -ю  -єш;  — egető- 
zik  u.  а.  „ся“-уа1;  — hetetlen, 
-ül  7.  неспасенннй,  неспаси- 
мий;  2.  (hiba)  неоправд-аннй, 
-имнй,  несправний  (-а  хиба); 
— hető  спас-имий,  -аємий;  — о 
спасаючий,  спаситель  т.  по- 
ратовник  adj.  внсвободжую- 
чий;  — ő egyesület  ратункове 
товариство;  — ő öv  ратунко- 
вий  пояс;  — ség  вн-о-правда- 
ня,  викрут,  -ки;  — ségemül  на 
моє  оправданя;  — ségemre  на 
моє  внмовленя  ; — ségemre 

szolgáljon  най  послужить  на 
моє  виправданя. 
ment  (inf.  menni)  1.  megy. 
mente  шубка,  кожушок,  шубейка, 
(жіноча)  кожушанка,  хутрянка, 
мантлик  т. 

mentében,  mentén  вздовж  gén. 

при,  попри,  поздовж  (Тиси), 
menten  в сей  момент,  дораз, 
зараз,  такой; 

mentes  1.  ment  І.;  — it  увольня- 
ти  -ю  -єш  од  податку,  осво- 
бод-ити  -жу  -иш,  -жа-ти  -ю 
mentol  1.  mennél,  [-єш,  -овати. 


meny  невістка  /;  — asszony  мо- 
лод-а,  -иця  /.  наречена,  суд- 
жена; — ecske  жінчовка  /; 
— ekző  свадьба  /.  весіля  п. 
dem.  весілачко,  весіленько; 
— ekzőt  tart  свадьбовати,  справ- 
ля-ти  -ю  -єш  v.  одбу-вати  -ду 
-деш  V.  устро-ити  -ю  -иш 
свадьбу  V.  весїля  adj.  весіль- 
ний, свадьбовий. 
menyét  ласиця,  ласичка  /. 
menyhal  мнюх,  ополони(чо)к  т. 
mer  по-смі-ти  -ю  -єш,  од-по-важи- 
тися  на  що;  ne — j не  смій,  не 
вольно;  hogy  — ilyet  mondani  як 
сміє  таке  сказати  v.  говорити, 
mér  міря-ти  -ю  -єш,  мір-ити  -ю 
-иш,  важ-ити  -у  -иш;  hétszer 
— j egyszer  szabjál  сім  раз  міряй 
а раз  край!;  (italt)  на-л-ити 
-ю  -єш,  -л-яти  -ю  -єш;  (csapást) 
удар  зада(ва)ти  -м  -ш,  -ю  -єш, 
дакому;  (bajt)  наві-стити  -щу 
-стиш,  -щати  бідою  v.  недолею, 
постиг-нути,  -ати  лиха  година, 
mered  /.  внста-вати  -ю  -єш  до 
гори,  стирч-ати  -у  -иш;  2. 
дубі-ти  -ю  -єш  (од  студени); 
(bámulattól)  ціпені-ти  -ю  -єш 
(з  дива),  дереві-ти  -ю  -єш, 
остовпі-ти  -ю  -єш;  (kéz)  ко- 
стені-ти  -ю  -єш  (руки);  (vér) 
кріпнути  (кров),  стужав-іти 
-ю  -єш;  — ez  внставати,  стьір- 
ч-ати  -у  -иш;  — t,  -еп  з а -о -дубі- 
лий, за-с- ціпенілий,  задереві- 
лий, остовпілий,  скостенілий, 
скріпнутнй,  стужавілий, 
meredek,  -еп  стромкий,  крутий, 
при-с-падистий,  похилий ; — 
ség  стром-овина,  -кость  /. 
круча,  бедро  п. 

méreg  (mérget)  /.  отруя,  отрута, 
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отрова  /;  2.  ярбсть,  злбсть, 
лютбсть  /;  (mérgében)  в зло- 
сти; — drága  дорогий  як  от- 
рова; — fog  тровливьій  V.  ядо- 
витнй  зуб;  — ital  отруя,  от- 
рова, отруйньїй  V.  тройливьій 
напиток;  — keverő  отруйник, 
отровник  т ; (по)  отруйниця/; 
— pohár  отруйна  чаша.  [-єні. 
méreget  ви-об-по-мірю-вати  -ю 
mereng  дума-ти  -ю  -єш,  мрі-ти 
-ю  -єш,  мріяти  -ю  -єш,  мар-ити 
-ю  -иш;  — és  мьісленя  п.  об- 
роз-думованя  п.  думки,  мріі 
pl.  мріянка;  — ő,  -ve  мрійньїй, 
маячливий,  задумньїй  subst. 
мрійни-к,  -ця,  фантаст,  -ка  m=f. 
задумливець  т. 

merényl-et  атентат  т ; на(по)над, 
велика  одвага,  одважне  діло, 
— о атентатник,  напастник,  од- 
важник. 

mérés  міряня  п ; (súlyé)  важе- 
ня  п;  (italé)  продажа  напоів, 
шинк-арство  п.  корчма, 
merész  /.  сміл(ив)ий,  од- 
важньїй,  хоробрий,  зухвалий, 
бодрьій,  бадьористий  subst. 
2.  смільчак,  очайдух  т ; — el 
осміл-итися  -ю  -иш,  -лятися 
на  дащо,  по-смі-ти  -ю  -єш 
дащо,  зваж-итися  -у  -иш,  одва- 
жоватися;  subs.  одваженник; 
— ség  смілбсть  /.  одважнотсь, 
бодрость;  — tett  сміливе,  зу- 
ховате  V.  хватске  діланя,  смі- 
ливство,  одваженство. 
mereszti  szemét  внпул-ити  -ю 
-иш,  -яти  очи,  вн-роз-вокал-и- 
тися  -ю  -иш;  (vlmire)  вьітрі- 
іц-ати  -у  -иш  очи  (на  дащо). 
méret  1 . розмір,  змірок,  мір-а, 
-ка;  2.  одстань  /.  простор-онь, 


одлеглость,  оддал-ь,  -енбсть, 
далекбсть,  далечина ; ( — et 

venni)  взяти  мір-у,  (ку);  (nél- 
küli) безмірочний. 

merev  неповоротливнй,  негнуч- 
кий, тугий,  заціплий,  за-о- 
деревілнй,  заковязлий;  (anyag) 
крушний;  — edik  (hidegtől)  за- 
о-дубі-ти  -ю  -єш;  (csodálko- 
zástól) за-с-ціпені-ти  -ю  -єш, 
за-о-дереві-ти  -ю  -єш,  остов- 
пі-ти  -ю  -єш;  (kéz)  с-косте- 
ні-ти  -ю  -єш,  окочаніти;  (vér) 
скріпнути,  стужаві-ти  *ю  -єш; 
— ség  1 . закостенілбсть  /.  за- 
деревілбсть;  2.  упертбсть, 
круто сть,  негнучкбсть,  скаме- 
нілбсть. 

mérföld  миля  /;  ( — nyíre)  на  ми- 
лю; — mutató  мильовий  ка- 
мінь. 

mérg-elődik  серд-итися  -жу  -иш, 
грнз-тися  -у  -еш,  гнівач-итися 
-у  -иш;  — es  /.  сердитий, 
гнівачий,  зло-бний,  -стньїй; 
2.  отруй-ний,  -ливий,  ядови- 
тнй,  ідоватнй;  (ember)  зло- 
стник,  злостарь  т ; — esit  сер- 
д-ити  -жу  -иш,  гнівач-ити  -у 
-иш,  гнів-ити  -лю  -иш,  зло- 
стити -щу  -стиш;  — ez  о-тро- 
в-ити  -лю  -иш,  тро-ити  -ю  -иш; 
— ezés  тровленя,  троіня  72. 

mérhetetlen,  (ég)  незмірний,  без- 
межний, безмірний,  безкрай- 
ннй,  безконечний  adv.  без 
міри,  через  край,  через  верх; 
— ség  незмірнбсть  /.  безмір- 
нбсть,  безконечнбсть,  безкрай- 
нбсть,  безміря,  безмір. 

merít  /.  спелати,  набирати,  бра- 
ти беру  береш,  черпа-ти,  черя- 
ти  -ю  -єш;  2.  (vlmibe)  моч-ити 
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-у  -иш,  нур-ити  -ю  -иш,  ри- 
нути; 3.  позьіча-ти  -ю  *єш  у 
даного;  bátorságot  — ett  набра- 
тися, смілости  V.  хоробрости 
V.  бодрости;  tárgyat  a törté- 
nelemből -—ette  предмет  черпає 
V.  бере  з исторіі;  — ő kanál 
варіха  /. 

mérkőz-és  7.  бой  т.  боротьба  /. 
2.  суперництво,  суперничаня; 
пере-(з)маганя  п \ (footbal)  бор- 
ня, пере-(з)маганка;  — ік  мі- 
рятися, звести  бой,  боротьбу 
V.  битву;  боротися,  суперни- 
чатися,  пере-(з)мага-тися  -ю 
-єш. 

mérleg  /.  вага,  ровновага  /;  2. 
биланс  т ; — el  важ-ити  -у  -иш, 
об-роз-дум(ов)а-ти  -ю  -єш,  об- 
числ-ити  -ю  -иш,  -яти,  оці- 
нювати, судити  о чом;  — elés 
розвага,  обрада  /;  — kar  коро- 
мисло; — nyelv  стрілка;  — 
pénz  вагові  гроші,  оплата  за 
вагу;  — -serpenyő  шалки,  важ- 
ки pl. 

mérnök  міряльник  т.  инженір. 

merő  чистий,  щирий;  (arany) 
чисте  золото;  (igazság)  чиста 
V.  щира  правда,  щільний,  су- 
цілий;  — ben  зовсім  ніт,  ані 
мак  V.  трошки;  — kanál  варі- 
ха,  -шка;  — leges,  -еп  прямо- 
вісн-ий,  -о,  простопадн  ий  - о; 
— n nézni  витріщати  на  кого 
очи;  oly  — en  nézett  так  ви- 
тріщав на  мене  очи;  присталь- 
но  V.  пильно  дивитися;  — sü- 
ket зовсім  глухий,  преглухий; 
—vak  пресліпий. 

mérő  7.  корець  т.  мірка  /;  2. 
мірятель,  мірильник,  мірав- 
чик;  3.  межевник  т.  мірило, 


мірево  п ; — lánc  межевий  лан- 
цюх;  —ón  оловниця  /.  гру- 
merre?  куди?  [зило  п. 

merről?  з-водки,  з котроі  сто- 
рони, з котрого  боку, 
mérsék-el  при-у-смиря-ти  -ю  -єш; 
(árakat)  знижа-ти  -ю  -єш,  зни- 
з-ити  -жу  -жиш,  зменш-ити  -у 
-иш,  -аги;  (hangot)  душ-ити  -у 
-иш,  -ати,  с у -тиш  -ити  -у  -иш, 
-ати;  — élt  поміркований,  умі- 
ренньїй,  воздержний;  (ár)  зни- 
жений, помірний,  зменше- 
ний; — eltség  поміркованосте 
уміренность,  помірность  /; 
— lés  поміркованя,  зниженя, 
зменшеня  п\  vér  — let  вдача  /. 
темперамент. 

mersz  сміливость;  pl.  nincs — е 
не  має  сміливости. 
mert  (főmond.)  ибо,  бо;  (mellék- 
mond.) тому  що,  зато  бо. 
mért?  чому,  защо,  прощо, 
mértan  Геометрія  /;  — і,  — lag 
ґеометрич-ний,  -но. 
mérték  міра,  мірка;  — et  is- 
merni знати  міру;  — en  fe- 
lül через  міру,  безмірно,  че- 
рез верх,  надмірно ; nagy,  tel- 
jes — ben  в великой,  повной 
мірі;  — en  túl  etet  перекор 
м-ити  -лю  -иш;  — et  vesz  зняти 
міру;  — felett  над  міру;  — 
letes  помірний,  уміренний, 
воздержний,  скромний,  тве- 
рез(н)нй ; — letesség  умірен- 
ность, поміркованосте  скром- 
ность,  воздержность,  смирен- 
носте тверез(н)6сть ; (szabá- 
lyozása) перевірка  (перевіря- 
ти) міри;  — télén,  -ül  без-над- 
через-мірннй;  — telenség  не- 
уміренность. 
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merül — mesterség- 


merül 7.  (álomba)  заснути,  за-з-  І 
дрімати  ся;  2.  (olvasásba)  за 
-глуб-итися  -лю  -иш,  -лятися; 
3.  (feledésbe)  по-про-падати  в 
забутя,  пбйти  в непамять,  за- 
бу(ва)тися  -ду  -деш,  (-ю  -єш) ; 
feledésbe  — t забьітьій. 
mérv  1.  mérték;  — -adó  міро-дат- 
ннй-давчий. 

mese  при-казка;  (emberekkel) 
казочка;  (állatokkal)  байка,  ба- 
йочка  /.  adj.  казковий,  бай- 
ковьій;  (regényé)  зміст,  про- 
вбдна  думка;  — gyűjtemény 
зборка  казок  v.  байок;  — mon- 
dó казкарь,  байкарь,  байчарь; 
— szerű,  -еп  1.  mesés. 
mesé-1  казковати,  приказовати; 
ка-зати  -жу  -жеш,  оповідати 
казку;  — ló'  байкарь,  казкарь; 
— s 7.  казочньїй,  баєчньїй, 
байочньїй;  2.  казковбсть,  ка- 
зочнбеть  /;  — skönyv  казкова 
Messiás  Месія  /.  [книжка, 

messze  adv.  далеко,  оддалік, 
дале-кий,  -сенький,  оддаленьїй, 
широкий,  далеченньїй,  дале- 
чезний; — földön  на  далекбй 
земли,  в далекбм  краю,  дале- 
ко в чужині,  далеко-широко, 
скрбзь,  по  всіх  усюдах;  — még 
ahhoz  далеко  до  того;  nem — 
недалек-ий,  -о;  — járó  далеко- 
хбд-ник,  -ець,  т.  adj.  далеко- 
хбдньїй;  — kiágazó  широко- 
розголуженьїй;  — kiható  дале- 
косягльїй,  вапсенньїй;  — látás 
далекий  вн-по-гляд,  далеко- 
гляднбеть  /;  — látó  7.  далеко- 
гляд  т.  далековид,  телескоп, 
2.  дальноокий,  дальнозоркий, 
далекозорий ; — levő  од-у-да- 1 
леньїй;  — lövő  далекостріл  т.  | 


adj.  далекострільний ; — menő 
далекойдучий ; — menőség  да- 
лекойдучость ; — ség  дале- 

кост  /.  далеч,  -інь,  дальнина  /; 
messzi  — ség  далека  дальнина; 
—terjedő  розтяглий,  широче- 
зний, довжезний,  просто- 
р(н)ий;  — terjedőség  розтяг- 
лость  /.  просторость,  розло- 
гость;  — vágó  далекосяглий. 
messzely  ромплик  т.  кухоль, 
messzi-re  далеко,  оддалено,  на 
далі;  — ről  здалека;  — ről  jön 
приходити  здалека, 
mester  7.  майстер  т.  мистець; 
2.  учитель,  adj.  майстерский, 
учительский;  — ember  реме- 
сельник  т.  ремісник,  руко- 
дільник adj.  ремесельний, 
ремесельничий,  ремісничий, 
рукодільний ; — ek  egylete 

товариство  V.  общество  май- 
стров;  — fogás  штука  /.  круч- 
ка,  уловка,  ухватка;  — gerenda 
сволок  т.  трам;  — і,  -lég  май- 
стерский, майстерний,  мистець- 
кий, штучний  adv.  по  майстер- 
ски;  — inas  учень  т.  терми- 
натор  adj.  учнений,  ученьский; 
— kedik  майстр-овати  -ую  -уєш, 
внробля-ти  -ю  -єш  дащо  штуч- 
ного, махиновати;  — legény 
товариш,  челядник  т.  adj.  то- 
варишекий;  — mű  майстерне  v. 
штучне  діло,  штучна  v.  май- 
стерна робота;  — művészet 
штука  /.  мистецтво,  искуство  п. 
умілость,  майстерность  /.  adj. 
искус(твен)ний,  штучний,  шту- 
карский,  майстерний;  — по 
майстриня,  майстерка;  —né 
майстриха;  — ség  майтерство, 
ремесло,  ремество,  ремес(ель)- 


mesterséges — mézeskalács  készítő 
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ництво;  — séges,  -en  штучний, 
роблений,  майстерний,  ми- 
стецький; suhst.  штучнбсть. 
mesterkél-etlen  нештучннй,  не 
вимушений,  натуральний ; — 
etlenség  нештучнбсть,  нату- 
ральносте невимушенбсть;  — 
t,  -еп  штучний,  манірний,  не- 
натуральний, вимушений ; — 
tség  штучнбсть  /.  манірнбсть, 
ненатуральносте  вимуше- 
нбсть. 

mész  (meszet)  вапно  п.  вапнище; 
(hígított)  розпущене  V.  гашене 
вапно,  adj.  вапнистий,  вапня- 
ний; — égetés  паленя  вапна; 
— égető  вапнярь  т.  adj.  вап- 
нярский. 

mészár-lás  різня  /.  різанина, 
січа,  кровава  буча,  кровопро- 
литя,  -ливаня  п ; — оі  рі-зати 
-жу  -жеш,  січ-и  -у  -еш;  — os 
мясарь  т.  мяс(ар)ник,  adj.  мя- 
сарний,  мясарский;  — osság 
мясарство;  — szék  мясярня  п. 
ятка,  скотоббйня  п. 
meszel  біл-ити  -ю  -иш,  вапн-ити 
-ю  -иш,  -овати;  — és  біленя  тг; 
— о 7.  щітка  /;  2.  білитель, 
-ка,  білильни-к,  -ця.  [szely. 
meszely  жидель,  жидлик,  1.  mesz- 
meszes  вапняний,  вапнистий, 
mész-kő  вапень  т.  вапнянець, 
вапняк;  — hegyek  вапняні  го- 
рн; — só  вапняна  соль;  — ve- 
rem яма  на  вапно,  вапнярня  /. 
вапнярка;  — szerető  növény 
вапнолюбна  ростина;  — vako- 
lás о-по-за-вакованя  п\  — va- 
kolat вакбвка  /. 

metél  7.  пере-роз-рі-зати  -жу 
-жеш,  -зовати,  розкроювати; 
2.  обрі-зати  -жу  -жеш,  -зовати; 


— t 7.  обрізаний;  2.  (tészta) 
різанки  pl.  різанці,  локшина, 
(волоська). 

métely  7.  мотилиця  /;  2.  упа- 
док (моральний),  руіна;  — ez 
1.  megmételyez. 

méter  метер. 

metsz  об-од-тина-ти  -ю  -єш,  т-яти 
-ну  -неш,  рі-зати  -жу  -жеш, 
вирізовати,  ва-яти  -ю  -єш, 
ґравировати;  — és  об-од-тина- 
ня  п.  крбй  т.  краяня  п.  різаня 
п.  проріз  т.  над-пбд-різка  /. 
ваяня,  ґравированя  п;  — et  Гра- 
вюра /.  штих  т.  різба  /.  наріз- 
ка, зарубка  /.  карбець  т ; — о 
7.  різкий,  острьій,  бистрий, 
суворий,  соровий;  2.  різниктп. 
(у  жидбв);  — őfog  сікач  т. 

mez  накривало  п.  заслона,  за- 
гортана /. 

méz  мед  т.  adj.  медньїй,  медо- 
вий, медяний;  — ez  мед-ити 
-жу  -иш,  -овати;  — evő  медо- 
ід ; — szerető  медолюб ; — hajtó 
медомет;  — szüret  качаня  меду; 
— zelfolyó  медоточний. 

mezei  полевнй,  сельский,  дикий; 
— egér  полева  миш;  — eszkö- 
zök полеві  знарядн;  — gazda- 
ság, — jószág  полеве  ґаздбв- 
ство  V.  хозяйство,  дача;  — lak 
помістя;  — munka  полева  ро- 
лота,  робота  на  v.  в полю; 
— termés  (полевий)  урожай ; 
— virág  полевнй  цвіт,  -ок, 
-очок. 

mézes,  -еп  медовий,  медний,  ме- 
дяний, медоватий;  — báb,  — 
kalács  медбвник  т.  медяник, 
adj.  медбвничий,  медяничний; 
—kalács  készítő  медбвникарь  т. 
медянишник,  adj.  медбвникар- 
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mézeshetek — miként 


ский,  медянишньїй;  — hetek  ме- 
дові ти  ж дні  ; — mázos  солод- 
кий як  мед,  медоватьій,  медо- 
мастньїй;  — virág  медньїй,  ме- 
доносний, медодайньїй  цвіт ; 
— pálinka  медок,  меджена  па- 
ленка.  [клей, 

mézga  гума  /.  камедь  т.  смола, 
mezit-láb  на  босо,  босо,  боси- 
ком,  на  босу  ногу,  босонбж; 
— lábas  босьій,  голо-босо-но- 
гий,  необутий,  subst.  босяка 
m=f.  босяк  т ; — len  1.  mez- 
telen. 

mező  поле  п.  луг  т.  нива  /. 
сіножать,  толока  /;  — gazda 
7.  гайник  полевнй;  2.  ґазда, 
господарь,  хлібороб;  — gaz- 
dálkodás полеве  господареня; 
— gazdász  економ  т.  аґроном; 
— gazdászat  полева  економія, 
агрономія  v.  господарка;  — 
gazdaság  сільске,  полеве  го- 
сподарство v.  хозяйство;  — ség 
рбвнина,  нива;  — város  прови- 
ціональний  город,  місточко, 
(малий)  городок, 
meztelen  голий,  нагий,  нео- 
дітьій;  — ség  голбсть  /.  на- 
гбсть,  нагота,  неодітбсть. 
mezsgye  межа  /.  обмежок  т. 
межник,  adj.  межовий;  — kő 
межовий  камінь,  межемір; 
— mérő  7.  межбвщик  т.  земле- 
мір, межовик;  2.  — segítő  (em- 
ber) ланцюжник  ; — mérés  роз- 
межованя  п.  межовати. 
mi  (személynévmás)  ми  (займен- 
ник особовий). 

ті?  (kérdő  névmás)  що?  (что); 

— ez  що  се  V.  сесе? 
mi!  (indulatszó)  ох,  ах,  що,  як, 
pl.  — szép  як  красне! 


ті-alatt  adv.  між  v.  межи  тим, 
под  тим  часом,  под,  за  той  час, 
под  час,  под  котрим  часом, 
протягом,  тим  часом;  соп /. 
одначе,  коли ; — által  через  що, 
чим,  по  якой  причині, 
miatt  через,  за-для,  изза,  про, 
ради,  з,  из,  од;  — ат  через 
мене,  ради  мене,  задля  мене; 
— ad  через,  ради,  задля  тебе, 
него,  нас,  вас,  их. 
miatyánk  Отче  наш. 
mibe  (kerül)  в що,  що  стоить, 
що  платиме? 

mibenlét  7.  стан,  ход  справи ; 

2.  суть  діла,  бнтость,  сущ- 
miből  з чого.  [нбсть. 

micsoda  що  таке,  що  за  такий, 
який,  що  за;  (ember  о)  який 
он  v.  що  он  за  чоловік?  (mi- 
nő csoda)  що  за  чудо? 
midőn  коли,  як. 

mi-előbb  чим  скорше ; — ellen 
проти  чого,  супроти  чого;  — 
előbbi  чим  скорший;  — előtt 
miénk  наш,  -а,  -е.  [переже  як. 
miért  чому,  защо,  прощо, 
miféle  який,  що  такий,  що  за  такий, 
mifelénk  ид  нам,  коло  нас,  в 
наші  боки. 

mig  (időtartalomról)  доки,  поки; 
(időhatár)  доти,  доси;  — nem 
доки  не,  поки  не. 

Mihály  Миха-ил,  -ило  ти. . 
mihaszna  леда-що,  непотріб  т. 

що  за  хосен  V.  користь, 
mihelyt  як  лиш,  -ень,  як  тблько, 
скоро  тблько. 

mihez?  ид  чому?  до  чого,  на 
що,  по  що?  — tartás  végett 
для  дальшого  поступованя, 
для  руководства.  [способом, 
miként,  mikép  як,  яко,  яким, 
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Miklós  Никола(й),  Микола  m=f. 
mikor  коли;  — ra  на  коли, 
miközben  1.  mialatt;  (ő  beszélt) 
між  тьім,  подчас,  коли  он  го- 
ворив, протягом  єго  бесіди. 
Miksa  Максим,  -илян. 

Milánó  Милано. 

millió  миліон  т;  ezer — тьісяч(у) 
МИЛІОНОВ,  миліярд  /77. 
milliomos  миліон-щик,  -ер  т. 
mily,  milyen  який,  що  за  такий, 
якого  рода;  — hős  який  герой, 
що  за  герой;  — jó  Ön  як,  -ий 
Ви  добрьій! 
mimika  мимика  /. 
mimódon  яким  способом  V.  чи- 
ном, в який  спосбб. 
minálunk  у нас. 
minap  недавно,  котрогось  дня. 
mind  все,  весь,  всі,  вшиткі, 
всякий;  mind-mind  всі-а-всі; 
— addig  аж  доти  — доки,  так 
довго  — поки;  — a ketten  1. 
mindketten;  — amellett  все  та- 
ки, таки,  помимо  того,  ровно-ж; 
— anyiszor  завсе,  кождьій  раз, 
кождьім  разом,  только  разов; 
— arról  за  все  то,  за  то  вшитко; 
— az  все  то,  то  все;  — azáltal 
однакож,  однак,  одначе,  всеж- 
таки,  а прецінь;  — azok  всі 
ті  V.  тоті;  — eddig-  аж  доси; 
— egy  все  одно;  nekem  — egy 
мені  все  одно;  — egyik  кож- 
дьій,  всякий;  — egyre  навгул, 
все  на  одно. 

minden  весь,  все,  вшитко,  всякий, 
кождьій,  всячина;  sok  — , — t бо- 
гато  всего,  много  всякого  v. 
всячиньї;  — ékszer  nélkül  без 
всякоі  дорогоцінности;  —áron 
за  кожду  V.  всяку  ціну;  — ek- 
előtt переже  всего,  найперше, 


наперед;  — es  доморядник  т. 
ключарь,  ключник;  -—esetre 
на  кождьій  случай  v.  випадок,, 
в кождом  случаю  v.  випадку; 
у всяком  разі;  — estül  з усім 
V.  вшитким,  з ногами-головою, 
стромголов;  — felé  7.  всюди,  по 
всіх  усюдах,  по  всюду,  скрозь,, 
(по  світі);  2.  (merre)  вокруг, 
кругом,  довколо,  около,  на  всі 
боки  v.  сторони;  — féle  всі- 
лякий, всякий,  ріжний,  ріжно- 
родний,  ріжноманітннй  subst. 
всяка  всячина,  всячина,  всі- 
лячина  /.  всякого  роду;  — féle- 
kép кождим  способом,  на  кож- 
днй  способ;  — felől  из  всіх 
боков  v.  сторон;  — ha  постой- 
но,  завсігди,  раз  у раз;  — 
ható  /.  всемогучий,  всемогут- 
ннй,  всевладний;  2.  Всемогу- 
чий, -щий;  — hatóság  7.  все- 
могу-чость  -тность,  всевлад- 
ность,  всесила  /;  2.  Всемогу- 
чество;  — hol  всюди,  крозь,  пов- 
сюду,  на  кождом  місті;  — 
honnan  из  всюди,  з повсюди, 
з кождого  міста,  из  всіх  міст; 
— hova  на  всі  боки,  всюди, 
на  всі  усюди,  на  кожде  мі- 
сто, на  всі  міста;  — ik  1. 
mindegyik;  — kép  всяким  спо- 
собом V.  образом  V.  чином, 
на  всякий  способ;  — ki  кож- 
дий,  всякий;  — kor  все,  завсе, 
завсігди,  всякий  раз,  кождого 
разу,  у всякий  час,  кождоі 
хвилі;  — kori  всегдашній;  — 
korra  на  все,  на  завсе,  на  ві- 
ки, раз  и на  все,  на  всякий 
раз,  на  всякий  час;  — lehető 
всевозможний,  всеможливьш; 
— пар  кождого  дня,  що  дня,. 
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будньїй  день ; — napi  кождо ден- 
ний, щоденний,  що  днини,  по- 
вседневний,  будничний,  буден- 
ний; (kenyér)  насущний  хліб; 
— napiság  кождоденнбсть,  що- 
деннбсть  /.  по-вседневнбсть, 
будничнбсть,  буденнбсть,  бу- 
денщина, звичайний  день;  — 
napos  щоденний,  кождоденний; 
— ség  всесвіт,  весь  світ,  Бо- 
жий світ,  вселенна;  — tudás 
всевідіня,  всевідучбсть;  — 
tudó  всевідець  т.  adj.  все- 
відущий;  — ünnen  из  всіх  сто- 
рбн;  — (itt  всюди,  около,  дов- 
коло, наоколо,  навколо,  повсе- 
містно;  — üvé  повсюду,  довкола, 
mind-hármuk  szive  сер(д)це  всіх 
трьох;  — hiába  все  задармо, 
даремно;  — ig  все,  завсе,  всег- 
да,  завсігдн,  у всякий  раз; 
— idejű  довічний,  повсякча- 
сний; — inkább  тим  ббльше, 
ббльше  и ббльше,  все  лучше 
V.  ліпше,  чим  дальше,  тим 
ліпше,  тим  ліпше  V.  лучше, 
чим  раз  то  ббльше ; — járt  до- 
раз,  -ічко,  сейчас,  зараз,  fi- 
за  мить,  за  момент;  — két,  — 
kettő'  оба,  обі,  обоє;  — kétféle 
все,  двоякий;  — két  részró'l 
з обох  сторон  бокбв,  adj. 
обопільний,  взаимний  adv. 
по  обох  боках  v.  сторонах;  обо- 
пільно, взаимно,  посполу;  — 
ketten  оба,  обі  обоє,  обадва, 
обідві,  обадва;  — nyáján  всі, 
всі  разом,  загалом;  — nyájok 
jóltevó'je  добротворець,  добро- 
дій, -ник  всіх  их;  — örökké 
на  віки,  на  все;  — össze  ра- 
зом, всего,  сумарно,  вкупі, 
вмісті,  на  всего,  загалом; 


— szent  всесвятнй,  найсвятій- 
ший;  — enszentek  Всіх  Свя- 
тих, Святая  Святих;  — unta- 
lan  adj.  безнастанний,  невпин- 
ний, безперестанний,  невчав- 
ний  adv.  невгаваючи,  без  пере- 
станку,  безперемінно;  — végig 
аж  до  кбнця,  до  окбнченя, 
взагалі,  загалом, 
minek?  чому,  на  що,  про  що, 
для  чого?  — előtte,  utána  пе- 
ред чим,  послі  чого,  1.  mielőtt, 
miután. 

minél  1.  mennél;  — annál  чим- 
тим;  — fogva  по,  по  думці, 
згодно  з чим,  на  основі  чого, 
зачим,  з оглядом  на  то. 
minemü-ség  як-ий,  -а,  е,  якбсть  /. 

яковбсть,  квалита. 
miniszter  министер;  — elnök  ми- 
нистер-президент  v.  предсі- 
д-атель,  -ник;  — ішп  министер- 
mink  ми.  [ство  п.  -ія  /. 

minő  7.  що  за  (книжка);  2.  який? 
1.  mily,  2.  aminő;  — ség  вдача, 
свбйство  п.  питоменнбсть, 
якбсть,  яковбсть,  квалита, 
розбор  т ; a mely  — ségben  в 
якбй  службі,  в яком  характері, 
в яком  заділеню;  milyen  — ségű 
ez  a szövet  якоі  якости  v.  яко- 
го розбору  се  сукно;  legjobb 
— ségű  найліпшоі  якости  v. 
розбору;  — sit  квалификовати. 
mint  /.  як,  за,  як  би;  так,  як, 
гей  би,  наче,  чим;  — akkor 
як  тогдьі;  — amikor  як  коли; 
— máskor  як  инколи;  — vala- 
mikor як  даколи. 
minta  зразок  т.  образець,  взо- 
рець,  взбр,  модел,  (п)оказ,  при- 
клад, пробки  pl.  adj.  зразковий, 
взорцевий,  показний,  модело- 
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вьій,  прикладний,  образцевьій; 
(öntésnél)  форма  /.  adj.  формо- 
вьій;  — darab  зразковий  v.  по- 
казний примірник ; — gazda^ 
ság  взорцеве,  зразкове  госпо- 
дарство; — iskola  прикладна, 
взорцева  школа;  — kép  взо- 
рець,  образець  т;  — könyv 
взорник;  — szerű,  -lég  взорце- 
в-ьій,  о,  зразков  ий  -о;  — sze- 
rűség взбрцевбсть,  примір- 
нбсть,  прикладнбсгь,  образце- 
вбсть  /. 

mintáz  образцовати,  зразковати, 
моделовати,  формовати,  ліпи- 
ти (погрудя) ; — ott  образцо- 
ваний,  зразкованнй,  моделова- 
ний,  формований, 
mint-egy  щось  (пять  літ),  яки- 
хись,  да-яких  (пять  людей), 
може,  майже,  мабуть,  будьто, 
около;  — ha  (kötőmóddal)  як, 
за,  якби,  гейбьі,  наче,  як  ко- 
ли-б,  будьто,  неначе,  мовби; 
— hogy  1.  mert,  понеже,  зачим; 
— sem  як,  чим. 

miokból?  чому,  длячого,  за  чим, 
по  що,  з якоі  причини,  по 
mióta  одколи.  [якбй  причині? 
mire  на  що,  для  чого  на  перед, 
mirha  мирга. 
mirigy  железа  /. 
miről?  о чом,  за  що? 
mirtus  мирт. 

mise  служба  /.  богослуженя  п. 
одправа  /.  литурґія;  (déli) 
обідн(иц)я ; — áldozat  безкров- 
на жертва;  — ing  стихарь  т; 
— könyv  служебник;  — mondó 
ruha  риза  /.  pl.  -w. 
miséz  одправляти  Службу  Божу, 
miszerint  позаяк,  чим,  зачим, 
послі  чого,  до  чого. 


mit?  (kérdőnévmás)  що? 
mitevő  legyen?  що  має  робити? 
mitől?  од  чого?  з чого,  про  що; 

(védeni)  перед  чим  (хоронити), 
miután  зачим,  понеже  потом  як, 
як,  скоро,  коли, 
mivel  (kötőszó)  бо,  понеже,  за- 
чим, тому  що,  через  то  що;; 
— hogy  понеже,  зачим. 
mivel?  (kérdő  névm.)  чим? 
mível  1.  művel. 

mivolta  суть  /.  истота,  свбй- 
ство  /.  якбсть,  яковбсть,  вдача, 
прикмета,  стан  т.  битя;  a do- 
log— суть  V.  стан  діла, 
moccan  мук-ати  -аю  -аєш,  -нути^ 
писнути,  руш-итися  *у  -иш, 
-атися,  рухнутися;  ne  — j не 
мукни;  meg  se  — j ані  не  пи- 
сни;— ás  мук-аня,  пис-неня  и. 
-к  т. 

mocsár,  (mocsarat)  мочарь  /.  ( т.) 
багно  п.  багнюка;  млака,  мла- 
ковина;  — os  мочаристьш,  баг- 
нистий, млаковитий,  багняний, 
мочароватнй. 

mocsk-ol  каля-ти  -ю  -єш,  бру- 
д-ити  -жу  -иш,  безче-стити  -щу 
-стиш;  — oló  брудник,  безче- 
стник  in ; — olódik  каля-тися 
-ю  -єш,  брудитися,  брудні-ти 
-ю  -єш,  безчеститися ; — os 

брудний,  грязкий,  кальний; 
гидкий,  мерзенний,  нехарний. 
mocsok  (mocskot)  бруд  т.  кал, 
леп,  грязь  /.  нехар,  грязюка^ 
гидота  /.  пляма,  клеймо;  — 
tálán  непорочний,  бездокбр- 
ннй,  безгрішний,  пре-чистнй, 
фнекаляний;  — talanság  непо- 
рочнбсть  безгрішнбсть. 
mód  спосбб,  лад,  звичай  т . 
(betegségre)  средство  п.  об- 


318 


macska  módjára — mohó 


раз,  вид;  macska  — jára  як 
котка,  котячим  способом,  на 
мачачий  лад;  olyan  — оп  та- 
ким способом  V.  образом ; cső- ' 
dálatos  — оп  дивньїм  v.  диво- 
видньїм  способом;  a kellő  — оп 
одповідннм,  пбдходячим,  V. 
пригбдним  способом,  в одпо- 

ВІДНЬІЙ,  ПОДХОДЯЧИЙ,  V.  при- 

гбдньїй  спосбб;  — át  ejteni  7. 
знайти  v.  роздобути  спосбб, 
доб-рати  -еру  -ереш,  добирати 
спосбб;  2.  прибрати  міру;  3. 
спромога,  спроможнбсть,  МОЖ- 
ЛИВОСТІ); látom  — ját  a mene- 
külésnek виджу  спосбб  до  ра- 
тунку,  догадався  можливости 
спасеня;  — jában  áll  має  мож- 
ливбсть,  ма-ти  -ю  -єш  спро- 
можнбсть; jó  — bán  él  живе  в 
добрах  v.  в горазді,  добре 
живе;  semmi  — оп  ніяким  чи- 
ном,* ніяк. 

módfelett,  mód  nélkül,  без  ладу, 
надто,  занадто,  через  край, 
через  лад,  через  міру,  незав- 
міру,  незвьічайно.  [марковано, 
módjával  по-мірно,  обчислено, 
modor  поведінка  /.  обьічай  т. 
маніра  /.  приєминьї;  jó  — ú 
ember  чоловік  добрьіх  приє- 
мин;  — os,  -ап  манірньїй,  обьі- 
чайньїй;  — osság  манірство  п. 
поведінкарство,  обьічайнбсть; 
— tálán,  -ul  безобьічайньш,  без- 
манірньїй,  adv.  без  манірьі 
без  поведінки:  jó  — ű тон- 
кбсть,  утонченбсть,  манірьі, 
ніжно-добро-манірньїй,  доб- 
роі  поведінки.  • 

módos  маючий,  маєтарньїй,  за- 
можньїй,  засобньїй,  зажиточ- 
ньій;  — it  позміня-ти  -ю  -єш,  І 


пере-з-міняти,  новелизовати, 
модификовати;  — itás  зміна  /. 
зміненя  п.  модификація;  — ul 
позмін-итися  -ю  -иш,  -ятися, 
з-пере-мін  итися,  -ятися,  моди- 
фиковатися. 
módozat  утвбр  т.  формація  /. 
módszer  метод(а),  спосбб;  — es, 
-еп  методичний,  правильний, 
плановитий. 

mogorv-a,  -án  воркотливий,  хму- 
равий,  буркотливий,  по-хму- 
рнй,  хмурний,  понуроватий, 
понуристий,  понурий,  вовко- 
ватий,  subst.  темрюк,  хмура- 
вець,  воркотливець  т ; — aság 
хмуравбсть  /.  по-хмурбсть,  по- 
нурбсть;  — áskodik  хмураві- 
ти  -ю  -єш,  хмур-итися  -ю  -иш, 
суп-итися  -лю  -иш. 
mögé,  mögött  за;  (tábla — ) за 
таблу;  (tábla  mögött)  за  таб- 
лою. 

mogyoró  лісковець  т.  орішок; 
— fa  ліска,  ліщина,  ліщани- 
ця  /.  dem.  ліщинонька,  adj. 
лісковий,  ліщиновий;  — fa 
(erdő)  ліщаник. 

moh,  moha  мох,  adj.  моховий; 
— fedte  моховитий,  мохнатий, 
мохом  покритий  v.  зарослий; 
— lepte  (kő)  замохнатілий, 
примшеннй  (камінь)  subst. 
моховище  п ; — os  моховитий, 
мохнатий;  — osodik  мохнаті- 
ти  -ю  -єш,  за-при-мш-итися 
-у  -иш,  порост-и  -у  -еш  мохом, 
mohamedán  магомедан  т.  маго- 
мед,  -анин,  -анка  adj.  магом ед- 
ннй,  -ский,  магомеданский. 
mohó,  -п  за-па-жерливнй,  жадо- 
б-ен,  -ний,  квапливий,  поквап- 
ний, жадливий,  спішливнй, 
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хапкий,  скороспішннй;  — ság 
жадливость  /.  жадобнбсть,  за- 
па-жерливость,  по-спіх,  пок- 
вап, поквап-ность,  -ливость, 
спішливбсть  /. 

mók-a  1.  tréfa,  жарт,  шельмбв- 
ство  adj.  жартбвливнй,  забав- 
ний; — ás  жартун,  жартбвни-к, 
-ця,  шельм-а,  -бвник,  -овни- 
ця  /;  — aság  жартбвливбсть  /; 
— áz  жартовати,  брати  беру 
береш  на  жартьі;  — ázás  жар- 
тованя  п;  — a képen  жартом, 
mókus  білка,  вивірка  /. 

Moldva  Молдава. 
molnár  мельни-к,  -чка,  млинарь 
т.  -ка,  adj.  мельничий,  мли- 
нарский,  мірошницький;  — ka- 
lács вафля  /;  — legény  мель- 
ничук  /ті ; — ság  мельництво, 
млинарство. 

moly  моль  772.  -га  /;  — ette  моль- 
ний, мбльговий,  замолистнй. 
mond  ка-зати  -жу  -жеш,  гово- 
р-ити  -ю  -иш,  мов-ити  -лю 
-иш,  повіда-ти  -ю  -єш;  2.  (be- 
szédet) казати  промову  v.  бе- 
сіду; 3.  (vlkit  boldognak)  дер- 
ж-ати  -у  -иш  щастливим;  4. 
(összeget)  назв  ати  -у  -еш  v. 
ска-зати  -жу  -жеш  суму;  azt 
— ják  то  говорять  v.  кажуть; 
— ani  való  щось  сказати,  мати 
щось  до  річи. 

monda  повість  /.  переказ  т. 
казка,  билиця;  —і  казковий, 
повістевий;  — kör  круг  v. 
цикль  билиць,  казковий  круг; 
— világ  казковий  світ, 
mond-ás  /.  приказка,  приповід- 
ка, причта,  (Соломонова)  /. 
ВЬІСЛОВОК.  изреченя  72.  ВЬІ- 
сказ  772  ; 2.  ореченя;  — at  ре- 


ченя  тг;  — attan  складня  /; 
— hatatlan,  -ul  несповідимнй, 
невимовний;  — ogat  приказо- 
вати,  при-повіда-ти  -ю  -єш, 
говор  ити  -ю  -иш;  —óka  при- 
казка, бесіда,  мова,  річ  /; 
(gyors)  скоромовна;  — ott  с-ка- 
заний,  помянутий,  говорений, 
monostor  монастнрь  т. 
monogram  монограм,  вонзель  т. 
mopsz  моська,  мосечка  /.  мопс, 
-ЛИК,  муцик,  цуцик  772. 
mór  араб,  -ин  /.  арабка  /.  могр  т. 
Mór  МаврИКИЙ  772. 
moraj  1 . буркот,  воркот,  гамор  т. 
2.  буркотаня,  воркотаня  т. 
шемраня;  3.  воркотня,  бур- 
котня:  4.  (patak)  дзюр-чаня, 
-кот(а)ня. 

mord  хмуравнй,  понурий,  злю- 
щий; (tél)  лютий,  дикий, 
mordul  (vlkire)  рикнути,  загук- 
нути  v . загримнути  на  дакого. 
morfondíroz  мурко-тіти  -чу  -тиш, 
-ніти  -ю  -ниш;  — ás  мрук, 
-ливость,  моркот,  -іня;  — ó 
моркотливий. 

mor-gás  ворчаня,  воркот,  -аня, 
-іня  тг.  гаричаня,  бурчаня  п. 
буркот  772.  муркот,  -аня,  -ня; 
— mog  бурмо-тати  -чу  -чеш, 
ворч-ати  -у  -иш,  мурмо-ворко- 
тати  -чу  -чеш,  мимр-ити  -ю 
-иш,  бурч-ати  -у  -иш,  гам(о)- 
р-ити  -ю  -иш;  — то  gás  бур- 
мур-мотаня,  мимріня,  бурчаня, 
гамореня,;  — og  воркон-іти 
-ю  -иш,  моркон-іти  -ю  -иш, 
adj.  воркотливнй,  буркотли- 
вий, моркотливий,  ворчали- 
вий  бурмотливий,  suhs.  бурмак, 
воркотун,  бурмило,  мурмило, 
воркотливець,  -ка  воркотуха /. 
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Móric  Мориц,  Маврикий. 

mormota  бабак  m.  adj.  бабаковьій. 

morva  Моравець,  мораван,  мор- 
вак;  M-(folyó)  Морава  /;  М — 
ország  Моравія. 

morzs-a  крохт-а,  -очка,  крош-ин- 
ка,  -ка,  окрушка,  дробка,  грін- 
ка /;  — únyi  (kenyeret)  крох- 
тьі  V.  окрушки  хліба;  — оі 
крош-ити,  крьіш-ити  -у  -иш, 
дроб-ити  -лю  -иш;  — olás  кро- 
теня, дробленя  п ; — olódni 
кро(ьі)шитися. 

mos  мьі-ти  -ю  -єш,  прати  перу 
переш,  жмьїкати,  полока-ти  -ю 
-єш,  райба-ти  -ю  -єш,  стира- 
ти -ю  -єш,  умьіва-ти  -ю  -єш; 
2.  (a  partot)  обли(ва)ти  -ю  -єш, 
обмьі(ва)ти  -ю  -єш;  (folyó)  оп- 
лива-ти  -ю  -єш;  — dat  дати 
умьі(ва)ти  дакого; — ás  праня, 
мьітя,  полоканя,  райбаня  п . 
— dás  умьіваня,  стираня;  — 
datlan  szájú  паскудноротьій, 
немьітого  рота;  — dik  мьі-тися 
-ю  -єш,  умьіва-тися  -ю  -єш; 
— dó  szoba  умьівальня  /;  — dó- 
viz  умивальна  вода;  — lék  по- 
миї /.  pl.  вьіполоски;  adj.  по- 
мийний; — óda  пральня,  поло- 
карня,  прачкарня  /;  — ogat 

(edényt)  поми(ва)ти  -ю  -єш; 
(ablakot,  vlmit)  об-з-вьі-мьі(ва)- 
ти;  — ó medve  ямайский  мед- 
відь  V.  медвідь  полоскун; 
— ó(né)  прачкарь  т.  прачка, 
райбачка  /;  — ó sulyok  пра-й- 
(ль)ник;  — ó medence  умиваль- 
ник, таз,  -ик,  мідниця^  — ogat 
помивати ; — ogató  asszony 

помнвачка;  — ogató  rongy  по- 
митка,  помивальки  pl.;  — ott 
пратьій,  полоканнй,  райбаний. 


mosoly  усмішка  /.  усміх,  осміх; 
— gás  усміханя,  усмішкованя ; 
— gó  о-у-сміхливий,  усмішко- 
ватий;  — og  о-у-сміха-тися  -ю 
-єш,  о-у-смішковатися;  — ogva 
о-у-сміхаючися. 

most  тепер(ь),  нині;  — апі  те- 
перішній, нинішній,  днешній; 
— is  и теперь;  még  — is  ще  й 
теперь;  — sem  ані  теперь  (ніт); 
— anában  теперь,  в теперіш- 
них  часах;  — апі  теперішній, 
нинішній;  — aniság  теперіш- 
ность,  сучасность  /;  — anig  до 
теперь  V.  тепереньки,  доси; 
— anától  од  теперь. 
mostoha,  -án  /.  мачошин,  по  ма- 
чошски,  мачошский,  некорист- 
ний,  горький,  немилосердний, 
запеклий;  2.  (anya)  мачоха  /; 
(ара)  отчим  т;  (fiú)  пасерб  т. 
(leány)  пасербиця;  (gyermek) 
пасинок,  падчерка;  (testvérek) 
діти  зведенята,  зведенята  бра- 
тя  V.  сестри;  — ság  неласка- 
вость,  неприхильносте  мачо- 
шинство;  — év  неурожайннй 
рок.  [ска  трава, 

moszat  порост  (на  воді),  мор- 
Moszkva  Москва  adj.  москов- 
ский;  — і москвин,  москвянин. 
motola  мотовило  п. 
motoszkál  a fejében  vlmi  щось 
лізає  в голові. 

motoz  тру-сити  -шу  -сиш;  — ás 
трус(анина).  [ичний. 

mozaik  мозаик;  — szerű  моза- 
mozdit  по-руш-ити  -у  -иш,  ки- 
нути, кивати,  двигнути;  — ha- 
tatlan непорушний, 
mozdony  паровоз,  локомотив  т. 

машина  /;  — vezető  машинист. 
mozdul  по-руш-итися  -у  -иш, 
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гатися,  двиг-нутися  -атися; 
— at  рух,  мах,  порух  т; — at- 
lan  нерухомий,  непорушньїй, 
не(по)движньій,  недвижньїй;  — 
atlanság  непорушнбсть,  неру- 
хомость  /.  неподвижнбсть,  нє- 
движность. 

Mózes  Мойсей;  —öt  könyve  пять 
книг  Мойсея,  пентатеух,  пяти- 
книжіє. 

mozgalmas  рухливьій,  движимьш, 
живьій;  —alom  рух,  двиг  т. 
движеня  п;  — ás  рух,  -анка, 
движеня;  — at  по-руша-ти  -ю 
-єш,  двига-ти  -ю  -єш,  орудо - 
вати;  — ató  erő  подвижна  сила; 
— ékony  (ember)  рухливьій,  жи- 
вьій,  діятельний  (чоловік) ; 
— ósit  мобилизовати ; — ósitás 
мобилизація  /;  — ósitott  моби- 
лизованнй. 

moz  -og  по-руша-тися  -ю  -єш, 
двига-тися  -ю  -єш,  кива-тися 
-ю  -єш;  — gó  подвижиьш; 
— -zanat  мить  /.  момент  т. 
mozsár  (mozsarat)  можар(ик)  т. 
ступ- а,  -ка,  мущир;  —ágyú 
мортира  /.  гаковниця,  моздир; 
— törő  товк. 

mögé  за  (него),  поза,  позад  асс. 
mögött  за  (ким) ; — е megy  йде 
за  ним;  nem  marad  — е не 
остане  за  ним.  [стіни, 

mögül  pl.  a fal — споза  v.  изза 
muhar  костерева. 
mukkan  мукнути  1.  moccan. 
ізші-andó  минущий,  минальньїй, 
тлінний,  марний;  minden — 
все  минаєся;  — andóság  мар- 
ность;  —ás  минальнбсть  /. 
минаня  п ; — ászt  занедбовати, 
(пр)опускати,  недопильновати, 
у-про-пу-стити  -щу  -стиш  і.  el- 


mulaszt; “-rasztás  занедбованя, 
пропусканя ; iskolai  — asztás 
опускаяя  школьї. 

mulat  гуля-ти,  гайновати,  на-ба- 
в-итися  -лю  -иш,  весел-итися 
-ю  -иш;  —óhely  весельниця  /. 
веселище,  потіши(те)лище  п ; 
— oz  забавля-тися  -ю  -єш,  гай- 
новати; - — ozás  гайнованя,  гу- 
лян-я,  -ка;  — ság  забава,  роз- 
рьівка  /;  — ságos,  -ап  забав- 
ний; —tat  бав-ити  -лю  -иш, 
забавля-ти  -ю  -єш,  весел- кти 
-ю  -иш;  — tatás  за-бавленя, 
забавлюваня;  — tató  забавний, 
веселий,  потішний. 

иш! “ékony  втіклий,  побіжний, 
переходний,  марний,  тлінний, 
минущий;  — hatatlan,  -ні  необ- 
ходимнй,  необхбдний,  неми- 
нучий, незлишний;  — ік  /.  ми- 
на-ти  -ю  -єш,  мин-ути  -у  -еш, 
проход-ити  -жу  -иш,  перей-ти 
-ду  -деш ; (vlmi)  щеза  ти  -ю 
-єш,  щезнути,  зника-ти  -ю  -єш, 
зникнути;  2.  (vlkin,  vlmin)  за- 
леж-ати  -у  -иш  од,  бити  за- 
лежним, зави-сіти  -шу  -сиш 
од,  бити  завислим  adj.  залеж- 
ний, зависимий;  rajtam  nem 
— t за  мною  не  стало,  од  ме- 
не не  залежало;  rajtunk  nem 
fog  —пі  за  нами  не  стане ; 3. 
20  éves  — tam  минуло  мені 
20  літ  V.  роков,  20  минуло 
мені ; kevésbe  — t,  hogy  nem 
мало,  що  не,  мало  хибило, 
мало  не  доставало;  — о,  -ап 
, переходовий,  переходний, 
тимчасовий,  хвилевий,  про- 
хожий. 

múlt  минув-шина,  -шбсть  /. 
минуле  п . бувальщина,  мину- 
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аость  f.  adj . мину  вший,  мину- 
лий, прошльїй;  — évi  минувшо- 
рбчннй,  лонский;  idő  — ával 
часом,  по  часу,  за-в-даякий  час; 
— kor  ино(г)ді  недавно,  адека, 
оногдай. 

múlva  послі  gén.,  пбсля  gén., 
через  асс.,  у асс. ; rövid  idő — 
за  v.  у короткий  час,  згодом, ; 
часом, 

mulya  глупак,  бовдур,  баймуд, 
йолуп,  штунпак,  непотрібняк ; 
т.  adj . непотрібний,  глупо- 1 
ватьій,  йолуповатьій,  бовдур- 

mumia  мумія,  [ньій,  баймудний. 

munka  твбр  т.  робота,  праця  /. 
труд,  діло,  -ечко,  -ьце  п; 
munkát  adni  дати  роботу  adj. 
робочий,  роботньїй;  — adói 
робото-давець,  -датель  т;  — і 
bér  плата,  плаца  /.  заробок 
т ; — biró,  — képes  робого- 
здатний,  працеспосббннй;  — 
erő  роббтна  сила,  робоча  сила; 
— idő  роботньїй  час;  — kedv 
охота  v.  дяка  до  роботьі;  — 
képtelen  роботонездатньїй,  пра 
ценеспосббннй,  нероботоздат- 
ньій,  непрацеспосббньїй;  — 
képtelenség  роботонездатнбсть 
неспособнбсть  V.  нездатнбсть 
до  роботи;  — kerülő  лінивий 
(до  праці);  — kör  круг  діла- 
ня,  обсяг  діяльности;  — пар 
робочий  V.  робо  гний  день; 
— nélküli  безроббтний;  — nél- 
küliség безроббт  нбсть,  -иця  /. 
безроббтя  п;  — szünet  од  по 
чинок  по  роботі;  (vasárnapi)  | 
святочний  V.  недільний  од- 
починок;  — társ  спбвроббтник, 
спбвпрацбвник  т\  — vezető 
діловод,  -чик,  майстер. 


munkál  об-роб-ити  -лю  -иш,  пра- 
цю-вати  -ю  -бш;  — kodás  діяль- 
нбсть,  діланка,  успішнбсть  /. 
дійствованя  п ; — kodik  ді-ятн 
•ю  -єш,  діла-ти  -ю  -єш,  дійст- 
вовати,  твор-ити  -ю  иш. 
munkás  роббтник,  працбвник, 
трудбв(н)ик  т.  adj.  роботли- 
вий,  працьовитий,  роботящий, 
трудящий,  приліжннй;  — osz- 
tály робоча  V.  роббтнича  кла- 
са;  — ság  /.  діяльнбсть,  ро 
бучбсть,  чиннбсть  /.  дійство- 
ваня п.  пильнбсть,  старан- 
нбсть  /.;  2.  роббтництво. 
munkát  lan  без-не-діялькнй,  без- 
дільньїй,  безроббтньїй,  без- 
чинний; — ság  без-не-діяль- 
нбсть,  бездільнбсть,  безчин- 
нбсть,  безроббтнбсть  /.  дар- 
мованя,  ледарство  п. 

Mura  Мура  /;  — köz  Межимуря  п. 
murok  морков,  морква  /.  adj. 

морквяний.  [полова  /. 

murva  /.  рінь,  -ча,  шутер;  2. 
must  муст  (виноградний), 
mustár  гбрчиця  /.  зенф  т.  іп 
сотр.  гбрчичний. 
mustr-a  му  стер  т . взорець,  зра- 
зок adj  зразковий,  взбрцевьій; 
— ál  /.  о-пере-гляда-ти  -ю  -еш; 
2.  мусгровати. 

muszka  москаль  т.  москвич(н). 
mutat  /.  (vlmire)  по-у-ка-зати  -жу 
-жеш,  -зовати  (на  що),  натяка-ти 
-ю  -еш,  пока-зати  -зовати  на  да- 
що,  свідковати,  по  при-свід- 
ч-ати  -у  иш;  2.  о-по-каз(ов)а- 
тися  вдячним,  одда  вати  -ю 
-еш  честь  v.  пошану;  3 . (pél - 
dát)  по  да-вати  -ю  -еш  прик- 
лад, став-ити  -лю  -иш  (дру- 
гим на  приклад  v.  зразок); 


mutassa— műtárgy 


mutassa  по-у-кажіть;  ne  mu- 
tasd magad  не  по  у-казуйся ; 
— kozik  по-у-ка-з(ов)атися  -жу 
-жеш,  вн-про-явля-тися  -ю  -єш, 
-явлюватися,  представля-тися 
-ю  -єш;  (jónak)  оказоватися 
добрим;  — ó показ  атель,  -чик; 
(óra)  стрілка  /.  (в)  указов- 
чик  т;  — ó ujj  указбвний  v. 
показательньш  палець;  — vány 
продукція  /.  пробка,  зразок, 
взбр,  -ець,  adj.  продукційньїй, 
взорцевьш,  зразковий,  указо- 
внй;  — ványszám  зразкове  v. 
указове  число,  взорцевнй  при- 
мірник. 

mutogat  по  у-каз-овати  *ую  -уєш, 
múzeum  музей  adj.  музейний, 
muzulmán  бі сурма н,  музулман  т. 
múzsa  муза  /;  — fi  поет,  стихо- 
творець,  віршовник  т. 
muzsika  музика  /.  граня  п . adj . 
музичний,  музикальний;  му- 
зицтво;  —szó  музика,  голос 
музики. 

muzsikái  гра-ти  -ю  -єш,  гусля- 
ти  -ю  -єш,  гу-сти  -ду  -деш, 
займа  тися  -ю  -єш  музикою, 
muzsikus  музикант,  -ка,  гуслярь, 
-ка,  гуда-к  т.  -чка  adj.  музикант- 
ский,  гуслярский,  гудацький. 
тЯ  (művet)  7,  діло,  труд,  ро- 
бота, dem . ділечко,  дільце; 
2.  твбр  тп.  творіня,  утвбр;  3. 
складаня,  писаня,  компонова- 
ня;  — alkat  композиція  /;  — 
alkotás  артистичний  твбр,  ми- 
стецьке V.  майстерне  діло, 
твбр  штуки  V.  мистецтва;  — 
barát  приятель  мистецтва  v . 
штуки;  — becs  мистецька  цін- 
носте v.  вартбсть;  — bírálat 
критика ; —csarnok  мистець- 


3 П 


кий  дворець  V.  дбм,  технич- 
ннй  музей;  —egyetem  поли- 
техника  /.  техничний  универ- 
зитет;  —élvezet  мистецька  т 
штучна  насолода;  — emlék  ми- 
стецький памяток;  —építész 
архитект,  будбвник;  — értő  ро- 
зуміючийся  до  мистецтва;  — 
érzék  артистичний  хист 
змисел,  артизм,  чувство  «. 
почуваня  до  мистецтва;  — faj: 
мистецький  рбд,  розряд,  ми- 
стецька одміна;  —gond  пиль- 
не занятя  штукою,  мистецька 
жура,  мистецькі  старости;  — 
hely  майстерня,  роббтня  /; 
— ipar  штучний  промисл;  —íz- 
lés хист  артистичний,  артизм; 
— kedvelő  любитель,  дилетант, 
аматер;  —kereskedő  торгов- 
ник  художньши  товарами; 
— kifejezés  техничний  вираз; 
— kincs  мистецький  скарб, 
скарб  штуки,  художний  скарб, 

mukod-és  дійствованя  п»  ді- 
яльносте /.  чиннбсть  adj . 
дійству ю чий,  діяльний,  чин- 
ний; — ésben  lenni  бити  в ді- 
яльносте V.  бити  діяльним  V. 
чинним;  — ік  дійствиватв, 
ді-яти  -ю  -єш. 

mfí-lovar  гарцбзни-к  т.  -ця  /. 
іздун  тп.  -ка;  —nyelv  штуч- 
ний язьж,  терминолоґія  /;  — 
pártoló  прихильник  штуки;  — 
remek  майстерска  штука,  ми- 
стецька робота,  артистичний 
твбр;  —sor  (színházé)  програ- 
ма; —szaki  техничний,  иску- 
ственннй;  — szer  прибор,  при- 
лад, знаряд;  —szó  техничне 
слово  V.  вираз;  — tárgy  май- 
стерня робота,  майстерне  ді- 
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ло,  предмет;  — tárlat  виставка  > 
штуки;  — terem  атедіер;  —tér-  ! 
mék  штучний  продукт,  штукар- 
ство, художннй  твор;  — téti 
операція  /;  — tő  опера-рня  /., 
-тор  т.;  — történet  исторія 

мистецтва,  мистецька  исторія; 
— történeti  мистецько-историч- 
ний,  исторично-мистецький. 
művel  7.  обробля-ти  -ю  -єш, 
роб-ити  -лю  -иш,  ді-яти  -ю 
-єш;  2.  стро-ити  -ю  -иш,  бу- 
довати,  став-ити  -лю  -иш,  у- 
с-правля-ти  -ю  -єш,  (рблю); 
(kárt — ) приносити  v.  нароб- 
ляти шкоду;  3.  образовати;  4. 
просвіща-ти  -ю  -єш;  — és  7. 
обробленя  п.  с-у-праЕ-люваня, 
-а;  2.  образованя,  просвіщеня; 
— et  діляня  п.  операція  /;  — 
etlen  необразованнй,  неотеса- 
ний, непросвіщеннй;  — etlen- 
ség  необразованбсть,  непро- 
свіщенбсть  /;  — ődés  обра- 
зованя ті.  культура  /;  — ődés- 
történet  культурна  исторія, 


исторія  культури;  — ődik  об- 
разоватися,  просвіща-тися  -ю 
-єш;  — t культурний;  (ember) 
образований,  просвіщений 
(чоловік);  — tség  образова- 
нбсть,  просвіщенбсть,  циви- 
лизація,  культурнбсть. 
művész  художник,  артист;  — по 
художниця,  артистка  /. 
művészet  художество,  мистец- 
тво, штука  /.  adj.  художест- 
венний,  искуственний,  ми- 
стецький, худож- ний,  -ницький, 

І -ничий;  képző  — ek  образуючі 
художества;  — történelem  1. 

műtörténet. 

művészi  артистичний,  худож- 
ний,  художничий,  мистецький; 
— hajlam  артистичний  нахил; 
— ösztön  наклонности  до  ми- 
стецтва, артистичний  хист; 
— tehetség  артистична  здат- 
нбсть,  здббнбсть  v.  спосбб- 
нбсть;  — es  артистичний, 
mű-vezető  майстер,  архитектор; 
— virág  штучний  цвіт,  -ок. 


N 

nád  трость  /.,  тростина  /.,  adj . 
тростяний;  cukor — цукрова 
тростина;  — ras  тростник;  — fe- 
delű тростяний  дах;  — ог  па- 
латин;  — pálca  тростин(к)а. 
nadrág  нога-виця,  -виці  pl.,  шта- 
ни pl.;  (daróc)  холошні  pl. ; 
(alsó)  сподні  ногавиці  pl.  га- 
чи  pl.; — szíj  повязка,  ремінь  т. 
— tartó  шлийки  pl. ; —zseb  ки- 
шені ногавичні. 
nadragulya  вовча  ягода, 
nagy  великий,  грубий;  — lábon 
élni  жити  широко,  жити  на 


великих  ногах;  — ot  hall  недо- 
чувати; — ot  mondani  пере- 
ббльшовати,  переборщовати; 
kicsije  és  nagyja  малі  и вели- 
кі; — ot  nevetni  читаво  засмі- 
ятися; — ot  nézni  здивоватися, 
зачудоватися ; — ot  nőni  пбд- 
рос-ти  -ту  -теш ; — ra  van  гор- 
дитися, пишатися,  величатися; 
— anya  баба;  — ара  дідо  т = п; 
— bácsi,  — bátya  (apai)  стрьїко; 
(anyai)  уйко;  — bán  на  гурт, 
гуртом,  у великбм;  — birtokos 
дідич,  поміщик;  — csütörtök 
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Великий  Четверь ; — érdemű 

високоповажний,  многозаслу- 
женьїй; — erejű  дуже  сильний, 
великої  сили,  з великою  си- 
лою; —eszű  прерозумний,  ве- 
ликого розуму,  з великим  ро- 
зумом;-—fejedelem  архикнязь, 
великий  князь;  — fejű  головач; 
—fokú  великого  ґраду,  силь- 
ний, великого  ступня,  вели- 
кої степени  V.  міри;  —hata- 
lom велика  V.  висока  власть; 
—hatású  повен  ефекту,  дуже 
ефектовний,  захоплюючий;  — 
herceg-  великий  князь;  — hét 
Страстннй  тиждень ; — hírű 

славотнмй,  славнозвістнмй ; 
— it  з-по-пере-ббльшати,  -ббль- 
шовати,  переборщовати;  — itás 
побольшеня,  переббльшованя, 
переборщованя ; — itó  (üveg) 
поббльшаюче  скло,  лупа;  — ivó 
піяк,  пяниця,  пянюха;  — jából, 
— jában  загалом,  взагалі,  по- 
верховно,  здеббльша,  здеббль- 
шого;  — képű  лицемірний,  ве- 
ликообразний ; —kereskedő 
гуртбвник;  — korú  повноліт- 
німи; —követ  посол,  амбасадор; 
— lelkű  великодушний;  — lel- 
kűség  великодушно сть;  — mes- 
ter великий  майстер;  — mise 
велика  Служба;  — nehezen 
трудно,  тяжко-важко,  з вели- 
ким трудом ; — néni  (atyai) 

стрмйна,  (anyai)  у й (чи) на;  — 
nevű  славноименнмй;  —óbb 
ббльший;  — obbacska  поббль- 
ший;  — obbit  1.  — it,  ббльшати; 
— obbodik  уббльшатися,  прибьі- 
(ва)ти,  пбд-з-рос(та)ти,  змог- 
(а)тися  в силу;  — obbodás  у-по- 
ббльшеня  п . прирбст  т,  при- 


буток, -ваня;  — obbrészt  з 
ббльшоі  части;  — obbszerű  ве- 
личавійший;  — оп  дуже,  надто, 
занадто;  — péntek  Велика  Пят- 
ниця. 

nagyra  на  велико;  — becsülés 
поважаня  п.  почесть  /;  — be- 
csülni глубоко  v.  дуже  пова- 
жати; — látás  честолюбивбсть, 
амбиція;  — látó  амбитнмй,  че- 
столюбивмй;  —lenni  vlamível 
величатися,  пишатися;  — tar- 
tani високо  ставити ; — törő 
амбитнмй,  честолюбивмй;  — 
vágyás  амбиція,  често-люби- 
вбсть,  adj.  -люби вий. 

nagy-reményű  многонадійнмй ; 
— részt  з ббльшоі  части,  зде- 
ббльша, здеббльшого. 

Nagysád  добродійка;  ласкава  па- 
ні, пані  добродійка,  паніка. 

nagy-ság  великбсть,  величина; 
о — sága  пані  вел-ь(ико)можна, 
пан  великоможний  v.  вельмож- 
ний; — ságos  пан  великомож- 
ний, вельможний;  — sietve  по- 
спіхом, поспішаючи,  пилуючи, 
поспішно;  —sokára  по  дов- 
гбм  часі;  —szabású  великого 
розміру,  широко  закроєний ; 
— szájú  пискатий  suhs.  пискач, 
ротатий,  губатий  verb.  пьіско- 
вати;  — számú  численний,  бо- 
гатьш,  многий;  — szerű  знаме- 
нитий, величавий,  перевосхбд- 
ний;  — szombat  Велика  Субо- 
та; —szülők  діди  pl.;  — tehet- 
ségű талантливмй,  таланови- 
тий, даровитмй;  — tudományé 
глубокоучений;  — ujj  пялюх, 
великий  палець;  — úri  велико- 
паньский;  — város  велик-ий 
город,  -оє  місто;  — vezér  вер- 
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ховний  воєвода  m=/.,  вели- 
кий везір;  — zás  чванство, 
удавати  большого,  робитися 
важньш;  — zási  hó-bort  мега- 
ломанія; — zol  чванитися,  уда- 
вати большого,  робитися  важ- 
ньш, важничати. 

-nám,  -nem  би,  бьіла,  било. 

Nándor  Фердинанд. 

пар  /.  сонце,  adj.  сонцевий,  со- 
нечний,  соняшний;  2.  день, 
(24  óra)  доба,  днина,  adj.  ден- 
ний, дневний;  — ról,  — га  з 
дня  на  день;  egy  — оп  одного 
дня;  minden — кождого  дня, 
кождоі  днини;  három  — раї 
később  о три  дні  позд(н)ійше; 
egy  — alatt  за  один  день  v.  в 
протягу  одного  дня;  egész — 
цілий  день;  е — okban  сими 
днями;  jó  — ot!  добрий  день! 

nap-barnitott  осмалений  v.  с-об- 
палешяй  од  сонця,  пригорілий 
(од  сонця) ; — éj  egyenlőség 
рбвноден-ство,  -нбсть,  -ня  п; 
— ernyő  парасолька  /;  — estig 
до  вечера;  — felkelte  во-схбд 
сонця;  — fény  денне  світло, 
блеск  сонця,  світло  сонця; 
-fogyatkozás  затемненя,  зать- 
міня,  v.  затьма  сонця;  — folt 
пятно  сонечне;  — heve  соніш- 
ньій  жар,  жар  сонця;  — hosszat 
ціл(исеньк)ьій  день,  цілими 
днями. 

парі  денний;  öt — пятьденньїй; 
minden  кождоденний,  що- 
денний; (kenyér)  насущний; 
— árfolyam  денний  курс;  — bér 
денна  плата;  — biztos  дневньїй 
комисарь;  — dij  денна  оплата, 
дієта;  — díjas  діурнист;  — ér- 
dekű актуальний;  — hírek  ден- 


ні вісти  v.  новости;  —jelen- 
tés денний  звіт;  — lap  днев> 
ник,  денник;  — parancs  ден- 
ний наказ;  — rend  денний  по>- 
рядок;  — sajtó  денна  печать  v , 
преса. 

nap-imádó  сонцемол-ець,  -ьник. 
умоляючий  сонце;  — jában  ден- 
но; — kelte  во  сход,  сонця,  сві- 
таня,  засвіт;  — közben  в день, 
за  дня;  — közelség  присонечна 
точка : — lemente,  — nyugta  за- 
пад,  захбд  сонця;  — ló  запи- 
ски pl .;  — lóiró  дневникарь; 
— lopó  нероба  m—f.  лайдак, 
ледарь,  ледащо  т. ; — onkint 
денно;  — onsült  на  сонцю  жа- 
рений, печений;  — óra  сонеч- 
ньій  годинник,  соняшна  годин- 
ка; — os  7.  (hely)  сонечний, 
соняшний ; 2.  дневньїй ; öt  — os 
пять дневньїй ; 3.  дежурннй. 

nappal  1.  день;  2.  в день;  vilá- 
gos— в більш  день,  білоі 
дниньї,  білого  дня;  — і fény 
денне  світло; — odik  світати, 
розвиднятися,  благословиться 
на  світ  v.  день;  дні-ти,  рані-ти 
-ю  -єш,  зоря-ти  -ю  -еш,  зоріти. 

nap-raforgó  просонцвіт,  сонеч- 
ник,  посоняшник,  соняшник; 
— rendszer  сонечна  система; 
— sugár  сонечний  промінь  V. 
луч;  — szám  7.  денний  заро- 
б(от)ок,  денна  плата;  2.  денник, 
повинний  день;  — számos  ро- 
ббтник,  зарббн-ик,  *иця,  поден- 
нн-ик,  -иця,  поденщик,  денний 
зарббник,  зарббниця;  — tár  ка- 
лендарю місяцослов;  — távol- 
ság одсонечна  точка;  — világ 
денне  світло;  — világra  hozni 
приве-сти  -ду  -деш,  виводити 
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на  денне  світло,  на  верх  v . 
на  яву;  вродити, 
narancs  помаран-ча  /.  adj . -че- 
вий;  — fa  помаранець. 
naspolya  чишкун. 
nász  весіля  п . свадьба  /;  —aján- 
dék весільний  дарунок;  —nagy 
староста;  —nép  весільна  дру- 
жина, весільчане  pl. ; —utazás 
пошлюбна  подорож, 
naszád  човен,  байдак, 
náth-a  нежит,  катар,  смотолока ; 

- — ás  нежетньїй,  закатареньїй ; j 
— asodik  закатар-юватися  -ити- 1 
ся,  -ю  -иш. 

ne  не!  —tedd  не  роби! 
nedv  сок;  — es  /.  (kéz)  мокрий; 
2.  (ház)  вохкий;  3.  (ősz)  слот- 
ливьій,  -яньїй;  — esedik  вохну- 
ти,  з-вохчіти  мокрі-ти  -ю  -єш, 
мокнути;  — esit  звохчити;  — 
esség  вохкбсть  /.  мокрота, 
nefelejts  незабудька  /. 
negédes  маніжньїй. 
néger  ніґер,  мурин. 
négy  чотьіри;  — еп  четверо;  — 
enkit  по  чотири;  —el  четвер- 
товати;  — es  7.  (fogat)  четвер- 
ня /.  чвіртка;  2.  четвертка; 
чвіртка  (jegy  az  iskolában) ; 3. 
квартет;  — esben  в четверо; 
— emeletes  чотириповерховий; 
— féle  чотнрякий,  чотирьох 
родбв,  чотири  роди;  — kerekül 
чотмриколесний ; —kezű  чо- 
тьірирукий;  — kézláb  нацапки, 
рачки  (лазити);  (járni)  цабати; 
—lábú  чотириножньш,  четверо- 
ногим, чотьіроножньїй ; —levelű 
чотьіри(о)лист(н)ьій;  —lovas 
чотирокоиннй;  — oldalú  чотьі- 
роббчньш;  —száz  чотириста; 
— szemközt  в чотьіри  очи,  сам 


на  сам;  —szer  чотири  раз; 
—szeres  четверний ; —szere- 
sen в четверо;  — szótagű  чо- 
тирискладовий; —szög  чо- 
тирикутник. квадрат;  —szög- 
méter квадратметер ; —szögű 
чотирикутний,  квадратний; 
—tagú  чотмричлен(ов)ьій;  — zet 
квадрат. 

negyed  7.  чтвер-ть,  -тина  /;  2. 
чвертка,  квартал;  — 5-ге  чет- 
верть на  пяту;  — év  четверть 
року;  — éves  четверторбчнмй; 
— ік  четвертий;  —magával  в 
четверо,  самочетвертий ; —óra 
четверть  (години) ; — rész  чет- 
верта часть,  четвертина;  — szer 
у четверте,  четвертий  раз;  — 
véka  четвертбвка  /. 

negyven  сорок;  — edik  сороко- 
вий; —szer  сорок  раз. 

néha  даколи  бнвало,  колись, 
иноді;  — і колишній,  блажен- 
ноі  памяти,  бивалнй. 

néhány,  -ап  даськолько,  деякі, 
кбльконацять ; —szór  да- 
ськблько  раз. 

neh-éz  тяжкий,  трудний,  важкий ; 
— éz  idők  лихолітя  п ; — ezedik, 
-ül  7.  тяжити  pl.  átok;  2.  обваж- 
ніти, важча-ти  -ю  -єш,  тяжіти, 
тискати,  тиснути,  прилягати; 
— ezék  вага,  тягар,  важок,  тя- 
гарець; —ezen  тяжко,  трудно, 
важко;  — ezit  обтяж-ити  -у 
-иш.  утрудн  ити  ~ю  -иш; — éz- 
kedés  ґравитація /.  тяготіня  п; 
— ézkes  важ(ень)кий  (стиль), 
тяжкий,  валький,  вайловатмй, 
вальковатьш,  suhs.  тяжкбсть, 
вайловатость  ; — ézség  тяж- 

кость, тягбсть,  тягота,  труд- 
нбеть;  — eztel  нарікати,  гні- 


328 


neheztelés— nemzeti  szín 


вати-^ся  -ю  -єні,  жалковати,  j 
брати  за  зле;  — eztelés  нарі-  І 
каня,  гнів,  жаль, 
nehogy  щобьі  не... 
néhol  подекуди,  туй-там,  сім- 
там,  декуди,  подегде. 
neki  7.  йо(е)му,  ій;  2.  гайда,  до; 
— bátorodni  насмалитися  чому, 
одважитися;  — buzdulni  заохо- 
титися -чу  -тиш,  одушевитися, 
завзятися;  — esni  напасти;  — 
feküdni  взятися,  имитися,  бра- 
тися; — fog  a munkának  взятися 
V.  добиратися  до  праці;  —feszül- 
rugaszkodik  нап-инатися,  -ну- 1 
тися,  -ятися;  — menni  пойти 
на,  до,  взятися,  имитися;  — 
rohanni,  — szaladni  набігнути. 
nélkül  без  gén.;  — öz  нуждатися, 
обход-итися  -жу  -иш,  обой-ти- 
ся  -ду  -деш  без  чого,  терпі- 
ти недостатки,  не  стати  gén. 
потребовати;  — özés  не(до)ста- 
-ча,  -ток,  нужда;  — özhetetlen 
необходимнй;  — özhető  злиш-  • 
ний,  збутннй;  — öző  нуждарь. ! 
nem  7.  род,  пол;  2.  порода,  роз- ; 
ряд,  ґатунок,  adj.  родовий, 
половий,  тілесний,  сексуаль- 
ний; — ez  плод-ити  -жу  -иш; 
— і érettség  полова  доспілость, 
змужнілость;  — télén  пбдлий. 
nem  ніт,  (in  compos.)  не-,  ні; 
— bánomság  недбалость;  — csak 
не  только,  не  лиш-е;  — de  не 
правда?  правда?  ци  так?;  — 
dohányzók  не  курящі;  — épen 
не  конче,  не  як  май;  — hogy 
не  то,  щоби;  — különben  не  | 
иншак,  також,  так  само;  — 1е- 1 
ges  негативний ; — létében  в не-  і 
присутности;  — rég  не  давно; | 
— sokára  невдовга,  небав(к)ом. ' 


ném-a  німий,  subs.  німак;  — 
ajáték  німогра ; — aság  німота; 
— it  занім-ити  -лю  -иш,  заду- 
сити  -шу  -сиш;  — ul  занімі  ти 
némber  бабиско.  [-ю  -єш. 

némely  даякий,  да(е)котрнй,  да- 
кто,  даєдннй,  денекотрий;  — 
kor  даколи,  биває,  иноді,  де- 
коли, деськолись. 
nemes  благородний,  шляхотний; 
— 8 -ember  дворянин,  бояр-ин, 
шляхтич;  — edik  у-благордні- 
ти  -ю  -єш,  subs.  ублагородне- 
ня  п.\  — érc  благородний  ме- 
тал; — і rang  дворянский  стан; 
— it  ублагород-нити  -ню  -ниш, 
-нювати;:  —lelkű,  szivű  благо- 
родний, великодушний;  — ség 
7.  боярство,  дворянство,  шлях- 
та; 2.  благороднбсть. 
német  (férfi)  німець;  (nő)  нім- 
к-иня,  -a;  adj.  німецький;  N. 
— birodalom,  — ország  Німеч- 
чина, Германія;  — esit  ґерма- 
низовати,  німч-ити  -у  -иш; 
— esség  німецькость  /.  ґерма- 
низм;  — ül  по  німецьки. 
némi  дасколько,  дащо;  — kép, 
— lég  якось,  трошки, 
nem-tő  Геній;  — zedék  род,  поко- 
ліня  п.  коліно,  Генерація;  — 
zedékről  — zedékre  од  рода  в 
род;  — zedéktábla  родовод, 
ґенеолоґія. 

nem  törődik  нічо  собі  з того  не 
чинить,  не  творитися,  не  ува- 
жати, не  дба-ти  -ю  -єш  чим. 
nemzet  народ,  нація;  — ellenes 
протинародний;  — es  благо- 
родний; — gazdaság  народне 
господарство;  — і народний, 
національний ; — і nyelv  на- 

родний язик;  — і szin  народ- 


nemzeti  viselet— névtár 
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н-нй  колор,  -а  барва;  — і vi- 
selet народна  ноша;  — ies  на- 
род овецький;  — ietlen  не-проти- 
народньїй;  — iségf  народность; 
—közi,  (-ség)  межинарод-ньїй, 
(-ность),  интернаціональ-ний, 
(-ность); — őr  ґардист;  —őrség 
народна  ґарда;  —ség  род;  — 
ségfa  родопис,  родовод. 
nén-e  7.  старша  сестра;  2.  тітка, 
nép  народ,  челядь  /.  люд;  іп 
compos.  народньїй,  людовьій; 
asszony- — бабня,  жінки  pl.  жі- 
ноцтво; a föld  — е селянство; 
—ámító  людодур,  обман-чик, 
-итель;  —áradat  товпа  народа; 
-^-dal  народна  пісня;  — ecske 
народець ; — es  многолюдньш, 
заселений,  залюднений;  — ese- 
dés  залюдненя  п ; — esedik  за- 
люднювати, заселитися  людь- 
ми; — -esség  населеня,  люд- 
но сть,  залюдненя  п. ; — faj  ра- 
са людей  V.  р.  людска ; —felke- 
lés узброеня  народа;  — felvi- 
lágosítás народна  освіта;  — 
gyűlés  народні  збори  pl.  ві- 
че п.;  — hagyomány  перекази, 
переданя  ті.  традиція;  — hit 
народне  повір-ен-я;  —ies  по- 
пулярний, народовнй;  — iesség 
популярно сть,  наро добо сть; 

— iskola  народна  v . елемен 
тарна  (початкова)  школа;  — 
jog  межнародне  право;  —köl- 
tészet народна  поезія;  —mese 
народна  казка;  — rajz  етно- 
графія /.  народопис  тп. ; — 
ség  /.  народ,  люд,  челядь  /. ; 
2.  (rossz)  людиска  pl.  люд- 
ность;  —számlálás  перепис  v. 
конскрипція  людности;  —sze- 
rű, -ség  популар-ннй,  -ность; 


— szerűsit  популаризовати ; — 
szerűden,  -ség  непопулар-ннй, 
-ность;  —színmű  народна  песа; 
—szokás  народні  звьічаі  pl. ; 
—tanító  народньїй  учитель ; 
— télén  безлюдний,  незаселе- 
ний;  — tömeg  масса  v.  товпа 
народу;  —törzs  илемя,  поко- 
ліня  п.;  —vándorlás  пересе- 
леня  V.  вандровка  народов; 
— viselet  народ-на  ноша  v. 
-ний  крой. 

nesz  шелест;  —ét  venni  проню- 
хати  що;  — е на!  — tek  нате! 
—télén  непомітний,  безше- 
лестний,  без  шелесту,  аск>. 
помовчки. 

ne-talán  може,  видав,  ачей;  — 
tovább  не  дальше,  дальше  ніт. 

név  имя  п.  gén.  имени;  назва; 
— etadnÍHMeHOBaTH,Ha3(bi)BaTM; 
mi  a —ed?  як  ти  имя?  як  ся 
називаєш?  як  ся  пишеш?  як 
ся  зовеш?  jó  — en  venni  ті- 
шити, радовати;  тішило  єго, 
радовало  єго;  egy  — ű одно- 
именник;  — szerint  по  имени, 
по  именно; — en  hivní  звати  по 
имени ; az  én  — emben  в моім 
имени;  —aláírás  подпис  т; 
— elő  ро  до  вник,  (грам.)  прий- 
менник, приставка;  — érték  по- 
минальна вартость;  —jegy  ви- 
читка; —könyv  тематизм,  ката- 
лог, нменослов;  — lég  по  име- 
ни, на  имя,  нменем;  — más  за- 
йменник; —mutató  показник 
имен;  —пар  именинн  pl.;  — 
ragozás  деклинація,  склон  юва- 
ня,  -еня,  одміна  имен,  verh, 
одмінювати;  —sor  каталог, 
азбучний  список;  — tár  тема- 
тизм, каталог,  именослов;  — 


névtelen-nő 
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telén,  -ség  безименн-ик,  -ОСТЬ  І 
-ьій;  — utó  суфикс,  наросток, 
nevel  вмхов(ов)ати,  ховати,  во* 
спит-ати,  -овати;  — t gyermek 
годован-ець,  -ка,  вьіхован-ець, 
-ниця,  вихованка;  — és  вьіхо- 
ваня  п.  воспитаня,  вьіробленя 
(волі);  — éstan  педаґоґія  /.; 
— etlen  невьіхованьїй,  невоспи- 
таньїй,  нечемний;  — etlenség 
невьіхованбсть,  нечемнбеть; 
— kedik  внхов(ов)агися,  во- 
спитоватися;  — о вихователь, 
воспитуючий,  виховуючий;  — 
őszülök  пестуни  pl.  родичі- 
вьіхователі;  — őintézet  заклад 
v.  заведеня  для  внхованя, 
воспитуюче  заведеня ; — őnő 
вихователька  /. 

neves  знаний,  звістньїй,  значний, 
nevet  СМІ  ятися  -ю  -еш  з кого, 
з чого,  насміватися  з кого,  хи 
хотати;  — és  сміяня  п.  смішки 
pl.;  — ésbe  törni  розсміятися; 
— о сміючийся,  усміхливий, 
сміхун;  — őgörcs  судорожний 
сміх;  — ség  по-сміх,  сміш- 
нбеть;  — séges  смішний;  — 
ségessé  válni  осміш-итися  -у 
-нш,  стати  смішним;  — tében 
в сміху;  — tét  роз-сміш-ити 
-у  *иш;  — tető  розсмішаючий. 
nevez  називати,  именовати,  зв-а- 
ти  у -еш;  — etes  знаменитий, 
славний,  визначний,  звістньїй 
— etesen  знаменито,  именно, 
особливо;  — etesség  знамени- 
тбеть,  особливбсть;  — ett  име- 
нованьїй,  згаданий,  спомяну- 
тнй;  — о знаменник, 
néz  /.  позира  ти  -ю  -еш,  зр  іти 
-ю  -иш,  див  итися  -лю  -иш, ! 
гляді-ти  -ю  -єш;  (görbén)  бо- ; 


j ч-итися  -у  -иш,  кривоч-ити  -у 

-иш;  (vlmi  után)  доглядати  за 
чим;  2.  (vlkire)  придивлятися 
чому,  позирати  на,  дивитися 
на  асс.,  призиратися;  — oda! 
дивися! позирай! гляди!  глянь! 
зри!  — ze  meg  az  ember  пози- 
райся,  слухайся,  чуйся!  — eget 
оглядати  що,  обзирати  що, 
придивлятися  чому,  пригляда- 
тися чому,  призиратися,  спо- 
! глядати  на  асс.,  subs.  спогля- 

даня  п.  оглядиньї  pl.;  — és 
позираня;  — et  /.  погляд;  2. 
вид;  — etem  szerint  на  мою 
думку,  по  моєму;  — о зритель, 
при-глядач,  (по)  -ка,  видець, 
позирач;  — őközönség  публика; 
— őtér  видбвня  /.  видовище, 
місто  для  публики;  — ve  з 
огляду  на  асс.  що  до  gén.  по 
Nílus  Нил  т.  [dat.  односно  gén. 
nimfa  русалка. 

nincs  не  є,  нема,  ніт;  — időm  не 
маю  часу;  — mikor  ніколи, 
nitrogén  азот,  нитроґен. 
по  ану,  но;  — csak  ану,  нолем, 
ану  лиш,  нулиш. 
nógat  спо- нукати  кого,  пбдганя- 
ти  -ю  -єш,  заохочовати,  наг- 
л-ити  -ю  -иш  на  кого;  ás 
нуканя,  заохоченя  п. 
noha  хотя.  [правда,  певно, 

no-hát  но  та!  — hiszen  но  тадь, 
nomád  /.  кочуючий,  кочовьій, 
перехожий;  2.  кочовик,  скита- 
nos  но!  — sza!  ану!  нуже!  [лець. 
nóta  пісня  /.  співанка, 
november  новембер,  падолист, 
листопад. 

по  /.  рост-и  -у  -еш;  2.  приб*ьі- 
(ва)ти  -уду  -удеш,  зббльшати- 
ся  (вода). 


nő— nyalka 


ni  жона,  жінка,  женщнна;  Viki- 
nek neje  жона,  жінка,  супруга; 
—ül  menni  одда(ва)тися  за  ко- 
го, виходити  замуж ; — ül  venni 
женитися,  взяти  за  жону;  — eske 
жіночка,  жінчбвка;  2.  мотьі- 
лик;  — egylet  жіночий  v . жен- 
ский  союз;  — і жіночий,  жен- 
ский;  — ies  жіноцький,  по  жі- 
ночому; — iesség  жіночо сть, 
жіноцтво;  — nemű  женского 
роду;  — nevelés  вьіхованя  жі- 
нок; — s женатьій;  — sül  же- 
н-итися  -ю  -иш;  — sülés,  — sités 
женит-ьба,  -ва,  оженіня,  од- 
руженя  п.;  — stény  сам-иця, 
-ичка;  — tíen  безженннй,  не- 
женатнй,  холостяк;  (pap)  це- 
дебс;  — tlenség  безженство; 
(papi)  целибат. 

növ-ekedés  пркбнваня  п . при- 


рбст,  прибуток; — ekedik  при- 
бивати, йод  ростати,  по-у- 
большати;  — ekedő  прибива- 
ючий; — el  у-по-ббльшати,  ум- 
ножити; — endék  питомець. 
вихован  ець,  -ка;  (pap)  семи- 
нарист,  клерик,  богослов ;; 
(tanító)  препарандист,  семина- 
рист;  — - ény  рос(т)лина,  зі 
ля  п — énygyüjtemény  герба- 
рій, зільиик,  ростинна  збирка* 
— ényország  ростинний  свіі\ 
ростиннбсть,  світ  ростин,  ро- 
стня;  — énytan  ботаника,  adj 
ботаничннй,  ростинопис;  — 
ényzet  ростиннбсть,  вегетація 
/.  рбстня;  — és  рбст;  —észt 
вьірощати,  виростити,  дати 
рости,  ви-пбд-кохати,  розвити? 
— ér  сестра. 


Му 


nyafog  скбмл-ити  -ю  -иш,  кри- 
витися (gyermek), 
nyaggat  муч-ити  -у  -иш. 
nyáj  стадо,  отара,  ватага;  (tehén) 
череда;  — as  приязний,  ласка- 
вий; — askodik  ла-ститися  -щу 
-стиш,  лащитися;  — asság  при- 
язнь /.  приязнбсть,  ласкавбсть, 
nyak  /.  шия  /.  dim.  шийка;  2. 
карк;  —ába  borul  кинутися  на 
шию  V.  в обойми;  — ára  hágni 
прогайновати,  розтра-тити,  -чо- 
вати,  розмар  нювати,  -новати; 
— ára  járni  докучати  кому; — át 
szegni  зломити  шию  V.  карк, 
скрутити  шию  V.  карк;  — оп 
csípni  (и)імити  за  шию,  злови- 
ти; — оп  ver  грязнути,  хлясну- 
ти, фляснути  по  шиі;  — -as  /. 


коравнй,  упертий,  завзятий f 
2.  (nagy  — ű)  шиян,  довгоший- 
ний ; — askodik  упиратися,  про- 
тив-итися  -ю  - иш;  —asság  упер- 
тбсть,  завзятя  п;  —ék,  —lánc 
нашийниця,  монисто,  бовтиця; 
— kendő  краватка;  —leves  за» 
ушень  т.;  — ra  főre  (dicsér) 
занадто,  надто,  дуже,  предуже; 
— szírt  вязи  pl,  карк,  потили- 
ця /.;  — tiló  ґилотина  /.;  — 

törő  карколомний, 
пуа!  ли  зати  -жу  -зеш;  — akodík 
ласовати;  — akodó  ласун; (nő) 
-ка,  лизун;  — ánk  лакомний, 
ласньїй,  ласун;  — ánkság  /.  ла~ 
сунство,  ласощі  pl.  присмаки 
pl.;  2.  ласованя;  — dós  обли- 
зовати;  — ka  стройньш,  гожий 
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myál  слина,  плюнки  pl.;  — as  7. 
слинавьій ; 2.  слинавець ; — az 
слин-ити  -ю  -иш ; — ka  слиз  m.; 
— kahártya  слизниця  /.  набо- 
лонь;  — kás  слизистий,  клей- 
кий. [(nagy)  вязура,  завязка. 
иту  a láb  вязанка,  наручка  (дрьів); 
nyár  літо  n.;  vénasszonyok  nya- 
ra бабске  літо,  бабино  літо; 
— fa  тополя;  (rezgő)  трепета, 
осика;  — і літний;  — оп  лі- 
том, в літі. 

пуаг-аі  літовати;  alás  літова- 
ня  п.  літний  оддих;  — aló  7. 
літновка,  дача;  2.  вилла; 
anta  в літі,  літом,  кождого 
літа. 

nyargal  чваловати,  бігнути  чва- 
лом; —ás  біганина,  чвал; 
va  чвалом. 

nyárs  рожен;  — ra  húzni,  alni 
на-садити  на  рожен,  наткнути 
на  рожен,  пришпилити;  — pol- 
gár ковтун,  adj.  -ский. 
nyavalya  хворота,  падачка,  епи- 
лепсія;  — törés  падачка,  епи- 
лепсія  /.  лиха  хворота. 
nyávog  мявкати;  — ás  мявканя. 
nyegle  чван-ливий,  -ько,  хваль- 
ко; — ség  чванство,  чвань, 
nyel  глотати,  пром-кнути,  -ьіка- 
ти,  проковтнути,  проглинути, 
поликати;  — jen  el  a föld  зар- 
вав  би  ти  ся;  — deklő  зіво,  зя- 
ва;  — és  глитаня,  глоток, 
nyél  держ-ало,  -жак,  ручка,  ру- 
коят,  -ка,  топори-ско,  -ще, 
черено. 
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nyelv  7.  язик,  adj.  язиковий; 
2.  мова;  rossz  -ek  злі  язи- 
ки; — ébe  harap  прикусити  язи- 
ка; — emen  forog  вертиться  í 
мені  на  язиці;  milyen  — еп 


на  яком  язиці,  якою  мовою; 
milyen  — ű якоі  мови;  а — 
szelleme  дух  язика;  — botlás 
язикова  хиба;  — búvár  дослід- 
ник мови,  линґвист; — emlék 
памятник  язика;  — érzék  по- 
чугя  язика;  — es  7.  язикатий, 
лепетливий,  балакливий,  свар- 
ливий, пискатий;  2.  пьіскач, 
-ка;  — eskedik  язиковати,  роз- 
пускати рот;  — ész  линґвист, 
филолоґ;  — észet  линґвистика, 
язнко-мово-знавство,  филоло- 
ґія,  adj.  филолоґичннй,  язьїко- 
мово-знавчий;  — ezet  стиль;  — 
hasonlítás  порбвняюча  линґви- 
стика; — і язиковий;  — isme- 
ret мово-язико-знавство;  — - 
járás  діялект,  говор,  наріч(і)є; 
— rontás  каліченя  язика  v. 
мови;  — szokás  звичай  гово- 
реня;  — tan  граматика,  adj. 
граматичний ; — tisztaság  чи- 

стота язика;  — tudomány  линґ- 
вистика, филолоґія;  — tudós 
филолоґ;  — újítás  обнова  язи- 
ка; — ujitó  реформатор  язика; 
— zavar  помішаня  язика,  язи- 
кова мішанина. 

nyer  внгра-ти,  -вати,  знск-ати, 
-овати,  набн(ва)ти,  набути;  — 
emény  вьігра  /.;  — és  вигра- 
ваня  ті.;  — eség  вьігра,  зиск, 
при-здо-буток,  користь;  tiszta 
— eség  чистий  зиск;  — eség- 
vágy  користолюбность;  — ész- 
kedés спекулація;  — hető  до- 
сяглий, що  можно  виграти  v. 
зискати;  — ő,  tes  вигравач. 

nyer-eg  сідло;  — égből  kiütni 
висадити  з сідла;  — egben 
ülni  триматися  кріпко,  стояти 
добре,  сидіти  в сідлі;  — gél 


nyerges-^  nyolcadszor 


.333 


сі дла-ти  -ю  -бш,  subs.  сідла- 
ня;  — ges  (ló)  кбнь  под  сідло, 
сідлатий;  (mester)  сідларь. 
nyerít  иржати;  — és  иржаня, 
nyers  сьірьій,  сьіровьій,  суровьій; 
— anyag  сьіровина;  — eség 
груббсть,  брусоватбсть;  — -súly 
бруто.  [куна,  куниця, 

nyes  при-од-тинати  -тяти ; — t 
nyikor-og  скрип -іти  -лю  -иш; 
— -gás  скрип-іня; gós  скрип- 
ливий. 

nyíl  стріла;  Isten  —а  громова 
стрілка,  грбм;  -—-ként  стрілою; 
— аі  кол-оти  -ю  -еш;  — a! ás 
колька;  — as  стрілець,  -кий, 
лучник. 

nyilatkoz-ás  вьіяв,  обявка,  обяв- 
леня;  — at  заява,  вьісказ,  ви- 
слов, декларація;  — ік  заяви- 
тися, виявляти  кому  що,  BH- 
сказати ; —tat  одкри(ва)ти, 
виявлятися  кому,  обяв-ляти, 
-ити. 

nyíl  -ás  щелина,  отзбр,  пролаз, 
проруб;  — ik  (ajtó)  отвор-ити- 
ся  -ю  -иш,  -ятися;  (virág)  цві- 
сти -ту  -еш,  процвитати,  розви- 
ватися; — ó /.  отворяючийся; 
2.  цвітучий;  — t 7.  отвертнй, 
явний,  щирий;  2.  одчинений, 
створений,  одкритий ; — tlel- 
kűség  простодушнбсть;  — t 
levelezőlap  откритка,  листовна; 
— t kérdés  не  порішене  питаня, 
вопрос,  звіданя;  — - tság  отвер- 
тбсть,.  щирбсть;  — szivűség 
щиросерд-ьш,  -іє;  — ttér  пуб- 
лична  трибуна. 

nyilván  явно,  виразко,  очевидно; 
— it  об-вьі-яв  ити  -лю  - иш,  -ля- 
ти,  одкри-ти  -ю  -еш,  -вати, 
проголо-сити  -шу  -сишр — itás 


вн-об-явленя,  обяв(к)а,  прого- 
лошеня;  — os  явний,  публич- 
ннй,  прилюдний; — osság  при- 
люднбсть,  публичнбсть,  яв- 
нбсть,  загал  ширший;  — ossági 
jog  право  прилюдности,  пу- 
бличности;  - — tart  в евиденціи 
держати  V.  мати;  —tartás  еви- 
денція,  виказ;  — ul  виявлятися, 
пока-з(ов)атися  -жу  -жеш ; — 
ulás  внявленя,  показ,  -ованя ; 
—való  явний,  ясний,  чистий, 
очевидний. 

nyír  (fa)  береза,  adj.  березовий; 
—erdő  березовий  ліс,  берез- 
ник; — nedv  березбвка. 
nyír  (ige)  стри-чи,  -гти  -жу  -жеш, 
пбдстриг(а)ти;  — ás  стри-ж,  -г, 
стрижба;  (hely)  сгригадьня; 
— bál  пбд-при-тинати,  пбдкро- 
ювати;  — ettyű  смик,  скрип - 
ниця,  смичок;  — ott  пбдстри- 
жений.  [вохкбсть. 

nyirkos  вохкий,  мокрий;  — ság 
nyissál  різати,  чуханя  (тупим 
ножом,  або  иншим  не  острмм 
предметом). 

nyit  отвор-ити  -ю  -иш,  -яти,-од- 
чин-итн  -ю  -иш,  -я ти,  одкрьі- 
(ва)ти;  (virág)  цві-сти  -ту  -теш, 
розвиватися;  (szobába)  всту- 
п-ити  -лю  -иш,  -ати  (в  комна- 
ту);  megtalálni  vlminek  а — ját 
найти  ключ  чогось;  az  ablak 
— va  van  окно  створено;  — ány 
увертюра,  розтвбр;  —ogat  ст- 
ворити, одчиняти;  — ott  од- 
чинений, створений. 

Myitra  Нітра. 

nyolc  вбсім;  — ап  восьмеро;  —ad 
(hangjegy)  восьмина;  — adik 
восьмий;  — adrét  восьмбвка, 
октав ; — adszor  восьмий  раз ; 
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— as  вбсімка ; — féle  вбсім 
родбв ; — száz,  -adik  вбсім-сто, 
-сотний;  — szór  вбсімраз;  — 
szoros  вбсімкратний;  — szög 
вбсьмикут-ник,  -ний;  — van 
вбсімдесять;  — vanadik  вбсім 
десятий;  — vanegy  вбсімде- 
сять  и один. 

nyom  (főnév)  слід,  стопа;  — ába 
se  léphet  далеко  стояти  од 
кого;  — ába  lépni  ити  слідами 
г).  ступати  в сліди;  — a ve- 
szett пропав  у безвісти,  про- 
пав слід  за  ним ; — ára  akadni 
прийти  на  слід;  — on  követni 
ити  за  ким  слідом;  — bán  до* 
раз,  сейчас,  на  самбм  місті; 
— oz  внсліджовати,  вистежо- 
вати,  слідити  за  ким,  допито- 
ватися.  розвідоватися ; — ozás 
роз  до-пити,  розвідини  pl.; 
— tálán  безслідний,  без-сліду, 
без- вісти. 

ifeyom  (ige)  7.  тис  кати,  -нути, 
пригне-тати,  -сти,  гноб-ити  -лю 
-иш,  дав  ити  -лю  -иш;  2,  (köny- 
vet) друковати;  10  kilót — ва- 
жить 10  кил;  — ás  7.  тиск, 
гнет,  напбр,  натиск;  2.  друк 
(книжки);  — asztó  давлячий, 
важ-кий,  -ливий,  пригнобляю- 
чий.  гнітючий;  — at  7.  (külön) 
одтиск,  пере  друк;  2.  (ige)  дати 
друковати,  печагати;  — aték 
на  при-тиск,  наголос,  (ударяти 
на);  — atékos  важний,  вираз- 
ний, внслбвньїй,  adv.  з прити- 
ском; — da  печатня,  друкарня 
/.,  типоґрафія;  — dafesték  дру- 
карска  фарба;  — dahiba  дру- 
карска  похибка  v.  помилка; 
— dai  друкарский,  типоґрафич 
ний;  — ász  друкар,  -ник;  — dá- 


szat  друкарство;  — kod  дав-и- 
ти,  гняв-ити  -лю  -иш,  тискати, 
— ós  важний,  важкий;  — ott 
пригноблений;  — tat  друкова- 
ти, печатати;  — tatás  друкова- 
ня,  печатаня  ті.;  — taték  дода- 
ток; — tatvány  друки,  друко- 
писи  pl. 

nyomor  нужда,  недоля  /.  горе  п. 
біда;  — ék  каліка  m—f.  ка- 
лічений, каліковатий;  — ékká 
lesz  окалічі-ти  -ю  -єш;  — gat 
гні-тити  -чу  -тиш,  гноб-ити 
-лю  -иш;  — gás  бідованя  /і.; 
— it  покаліч-ити  -у  -иш;  — og 
бідовати,  мизеровати,  part, 
мизерннй,  бідн-як,  -ий,  нуж- 
дарь;  — ült  7.  пбдлий;  2.  бід- 
ний, покалічений,  бідняк, 
бідолах,  мизерннй,  нуждарь ; 
— úság  біднота,  нужда,  мизер- 
-нбсть;  — úságos  мизерннй 

нужденний. 

nyomai  (víz)  протікати  (вода), 
вдиратися  (до  краю),  тис-ка- 
тися,  -нутися  на  перед,  перти 
пру  преш,  посу-ватися,  -нути- 
ся, наступати  на  перед;  — ás 
напор,  натиск,  натовп,  посу- 
ваня  наперед. 

nyoszoly-a  кровать,  постель  /. 
ліжко  п .;  — ó lány  дружка. 

nyög  крекнаги,  стогн-ати  -у -еш; 
— és  стогон  тп. 

nyöször-ög  скуча-ти  -ю  -єш,  кви- 
л-ити  -ю  -иш;  (kutya)  скавул-іти 
-ю  -иш,  скавунч-ати  -у  -иш; 
— gés  скаву(н)чаня,  стогон  т. 

nyug-ágy  лежанка;  — almas  спо- 
кбйньїй,  мирний;  (hely)  затиш- 
ний; — alom  спокбй  т.  од-с- 
починок,  мир,  тиша,  споч-ив,  -ин; 
— almi  állapot  стан  спочиву; 
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— aíomba  megy  пойти  на  о д- 
починок  v.  пензію;  végső  — - 
alom  вічний  спочинок,  віч* 
ньій  спокой,  супокбй,  упокой; 
— asztal  утихомирити;  Isten  — 
asztal  ja  най  Бог  дасть  ему  віч- 
ний упокой;  — аізапад,  захбд; 
— at  felé  на  запад;  — at  felől  од 
запада ; — aton  на  западі ; — ati 
западньш,  захбдньїй ; — díj  пен- 
сія /.;  —dijaz  пензіоновати,  по- 
слати в пензію;  — díjazott  пен- 
зіокованнй;  — hatatlan  несло- 
кбйний,  непосидючий;  —hely 
спочилище,  спокоище  п.  почи- 
нало; — odt  спокої  ньій,  мир- 
ний; — odtság  спокой,  мир,  спо- 
койность;  — szik  спочивати; 
(пар)  заходити,  западати;  — ta 
/.  спокой  gén.  -кою;  nincs  — ta 
не  має  спркою;  2.  квит-анція, 
посвідка;  — tálán  неспокойньїй, 
тревож-ньїй,  -ливьзй : — talanit 
непоко-ити  -ю  -иш.  турбовати, 
безпокоити,  бентежити,  затре- 
вож-ити  -у  -иш,  subs.  занепо- 
коіня,  турбованя;  — talankodik 
u.  а.  „ся^-val  — taíanság  не- 
спокбй;  — talanságot  okozni 
викликати  неспокбй,  спричи- 
нити неспокбй;  tat  7.  заспо- 
коювати, утихомирити  ; 2.  кви- 
товати;  — tatvány  квит-анція, 
посвід-ка,  -ченя;  — táz  квито 
вати,  посвідчати;  — tázás  кви- 
тованя,  посвідченя;  —táz  itt 
квитованьїй,  посвідчений,  саль- 
дований; — tón  спокбйно;  — vás 
одпочинок,  спочив;  — vó  спо- 
чиваючий; — vóhely  L — hely: 
— vópont,  helyzet  точка  v.  стан 
спочиву. 

nyújt  пода(ва)ти  (руку),  на- 


даряти ; 2.  про-роз-тяг-ати,  »т- 
ти,  широч-ити  -у  -иш;  3.  уді- 
лити (позичку,  горожанство)* 
— ás  7.  подаваня  п 2.  роз- 
тяганя,  розширеня;  3 . уділе- 
ня;  — ható  розтяжний;  —ható- 
ság розтя-жнбсть,  -глбсть;  — é 
(tornaszer)  дручок;  — ott  про- 
ти жний,  -гльїй,  -гненьїй;  — 4х- 
kodik  вьі-на-тягатися. 
пупі  заяць,  gén.  зайця  m.,  dtm. 
заячик;  adj.  заячий;  (tengeri) 
трус-ь,  -як  т. ; (házi)  кралнк; 
— bőr  заяча  скора;  — hús  за- 
ячина; —szivű  заячого  сердця, 
страхополох. 

nyal  7.  (vi mihez)  руш  ати,  -йти; 
ne  — j hozzá  не  руш!  дотули- 
тися, доторкнутися  до  чого, 
доткнутися;  (vlmi  után)  сягати 
за  чим,  посягнути, 
nyul-ánk  стрункий,  гнучкий,  тон- 
кий; (fa)  крутоверхий,  висо- 
кого росту;  — ánkság  струн- 
кбсть,  гнучкбсть;  — ékony  роз- 
тяжний, еластичний  subs.  роз- 
тяжнбсть;  — ік  прос-роз-тяг-а- 
тися,  -нутися;  — ós  липкий* 
згуслий;  —vány  виступ,  при- 
вал (гори),  продовженя  п,; 
(hegy)  пбдгоря  п.  внбіжок. 
nyurga  щуплий,  щуплявий, 
nyuszi  лісна  куна  v.  кунниця, 
adj . куничний, 

nyúz  дер-ти  -у  -еш,  обдирати; 
—ás  здирство,  лупіж  /.;  — 4 
дерун,  лупій;  —ott  обдертий, 
nyű  7.  гусень  /.;  2.  (ige)  зно- 
с-ити  -шу  -иш,  з’ужи-(ва)ти  -ю 
-єш,  нівеч-ити  -у  -иш;  (ruhát) 
витирати,  спотребляти ; — tt 

зношений,  спотреблений. 
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nyűg  /.  путо  n.\  2.  тягар,  тяго- і — öz  (lovat)  запутати. 

та;  —os  маркотньїй,  докучли-  nyiizs-gés  натовп,  юрба,  рой, 
вьій,  досадньїй;  — ösködik  бьі-  глота;  — ög  роитися,  киш-іти 
ти  маркотньїм,  досадньїм  v.  | -у  -иш. 
докучливьім;  — össég  маркота; 


О,  Ó 


6 старьій,  давньїй;  — bor  старе 
вино;  — divatű  старомодньїй; 
— hitű  старо  вірний,  subs.  -ві- 
рець;  — kor  старинньїй  вік,  дав- 
нина; — kori  старинньїй,  старо- 
світний,  античний,  старого  | 
віка;  — szeres  антикварь;  — і 
szerű  старосвітский;  — világ; 
старий  вік,  старина,  давнина, 
старий  світ. 

óbégat  ридати,  голосити,  бідка- 1 
тися,  нарікати. 

obsii  одправа,  обшит,  одставка;  і 
— os  вислужений  вояк. 

óceán  океан. 

©csár-iás  догана;  — оі  доганяти  : 
кому,  ган-ити  -ю  -иш  асс.,  | 
дорікати. 

ócs-ka  старий,  давньїй;  — kaság 
старовина;  — kás  рандярь. 

ocsmány  поганий,  гидкий,  брид- 1 
кий,  мерзкий;  — ság  гидота,  і 
огида,  погань  бридь  /.  мер-  j 
зость. 

ocsúdik  прочун-ятися,  прочу-ти- 
тися  -чу  -тиш  subs.  прочуненя. 

oda  там,  туди,  до  gén.  in  compos. 
до-,  при-;  — és  vissza  там  и 
назад;  ide — сюди-туди;  — ad 
пода-ти  -м  -ш.  -вати;  — adja 
magát  передатися,  посвя-тити- 
ся  -чу  -тиш  кому  чому,  одда- 
тися; — adás  по-пере-даня,  по- 
свячованя,  пере-од-данность; 
— adó  пре-од-данний;  — áll 


приста(ва)ти;  — állít  по-при- 
став'ити  -лю  -иш,  -ляти;  — 
benn  там  удну,  там  в внутрі; 
— csődül  горнутися,  збігнути- 
ся,  (с)товпитися;  — dob  при- 
кинути, -кидати,  привер-ечи  -жу 
-жеш,  кинути,  веречи;  — dör- 
zsöl черкати(ся),  отер(а)ти(ся) ; 
— ég  згоріти,  при-по-горіти ; 
— enged  до-при-пу-стити  -щу 
-стиш,  -скати,  од-пере-да(ва)- 
ти;  — engedés  до-при-пере-пу- 
щеня,  переда(ва)ня  п.  пере- 
дача /.;  — ér  7.  дой-ти  -ду 
-деш,  доход- ити  -жу  -иш,  при- 
б-ити  -уду  -удеш;  2.  дог-ика- 
тися,  -кнутися,  дотул-итися  -ІО 
-иш;  3.  досяг-нути,  -ати;  — 
érkezik  приізд-ити  -жу  -иш, 
-жати,  приб-ити  -уду  -удеш. 
прийти;  — értve  включно  (з 
тим);  — fenn  там  горі;  — fut 
прибі-гти  -жу  -жиш,  -гнути, 
притікати;  — hagy  залиш- ити 
•у  -иш,  -ати,  остав- ити  -лю  - иш; 
— haza  дома;  — hí  при-кли-ка- 
ти  -чу  -чеш,  при-звати  -зову 
-зовеш;  — hivat  дати  прикли- 
кати V.  призвати;  — igér  поо- 
біцяти, приобіцяти,  приречи; 
— illeszt  приспособляти,  при- 
пасовати,  прилад-ити,  -жовати; 
— illik  прйда(ва)тися;  — Ítél 
присуд-ити  -жу  -иш;  —jön  прий- 
ти -ду  -деш,  приходити;  — kiált 
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крикнути,  гойкнути;  — kint  вон- 
ка,  вон,  на  дворі,  вні;  ——lép 
при-до  ступ-ити  -лю  -иш;  —lo- 
pódzik прикра- стися  -ду  -деш, 
-датися;  — lovagol  причвалати, 
приізд-ити  -жу  -иш,  -жати;  і 
— marad  1 . зоста  ти  -ну  -непі, 
-вати  -ю  - в ш ; 2.  завгур-итися 
-ю  -иш,  -я  ти  ся ; — megy  при-й 
ти  -йду  -йдеш,  -ходити;  — me- 
net идучи  туди  V.  там;  — mond 
доре-кти  -ку  -чеш,  допе-кти 
-чу  -чеш;  —néz  поглянути,  по- 
позирати,  подивитися,  гляну- 
ти, глипнути;  — по  прирости! 
-ту  -теш,  -нути;  — szalad  1.  fut;  j 
— szállít  при-до-став-ити  -лю  j 
-иш,  при-до  вез ти  -у  -еш,  -во- І 
зити  -вожу  -возиш,  subs.  до-  І 
став-а,  -ка,  -лей я,  довоз,  дово- 
женя;  —szorul  притиснутися, 
пршцеп-итися  -лю  -иш,  -лятися; 
—szőrit  u.  а.  „ся^-néikül,  при- 
тискати; — talál  траф  ити  -лю 
-иш,  найти;  — tapad  приліп-и- 
тися  -лю  -иш,  -лятися;  — ta- 
paszt приліп-ити  -ляти,  при- 
кле-ити  *ю  -иш;  — tart  при- 
держ-ати  -у  -иш,  при-трим-ати 
-лю  -леш  V.  (-аю  -аєш);  — tar- 
tozik належ-ати(ся)  -у  -иш  до 
кого  V.  кому;  — tartozó  належ- 
ний ; — tekint  поглянути,  глип- 
нути, глянути;  — tesz  по-кла- 
сти  -ду  -деш,  -дати,  полож-и- 
ти  -у  -иш,  по-при-став-ити, 
-ляти ; — ugrat  приск-очити, 

акати;  — ugrik  прискоч- ити  -у 
-иш;  -—utazik  поіха-ти  -ю  -єш; 
— utazás  ізда  туди  v.  до;  — való 
тамошній,  тудьі  v . там  при- 
належньш;  —van  /.  пропало; 
2.  не  е присутньїй,  поїхав; 


3.  — van  a bámulattól  аж  без 
себе  є од  здивованя;  —vész 
пропа-сти  -ду  -деш;  —vet  при- 
вер-ечи  -жу  -жеш,  кинути;  — 
vetődik  попа-стися  -ду  -деш; 
— vetőleg  побоч,  мимоходом; 
— -visz  до-по-нес-ти  -у  -ЄІІІ,  до- 
по  но-сити  - шу  -сиш. 
oda  ода. 
odább  дальше. 
odáig1  доти. 

©dón  старо-давньїй,  -світский, 
-модньш,  античний,  старинньш; 
— ság  стар(ов)ина. 
od-u  печера,  нора;  (fa)  дупло, 
дуплина;  — vas  дуплавьш;  — 
©b!  о!  fvasodik  дуплавіти. 

©baj  желаня,  бажаня  п. ; — t же- 
лати,  бажати;  — tandó  желае- 
мьій;  — tás  1.  óhaj;  — tott  же- 
ланьш,  бажаньїй. 
ok  7.  причина,  привод;  2.  наго- 
да; 3.  мотив;  4.  засада;  5. 
основа;  — adatot  мотивовати, 
узас  а днювати,  сири  чин- ити, 

-яти;  — át  adni  дати  тому 
причину;  — ot  adni  дати  на 
що  причину;  — kal-móddal 
хитро-мудро;  —nyomozó  пра- 
гматичний ; — о!  обвин-яти, 

-ити  -ю  -иш;  — olás  обвина, 
обвиненя,  обвиноваченя;  — oz 
за-причин-ити  -ю  -иш,  -яти,  за- 
поді-яти  -ю  -єш  (кривду);  — 
ozat  наслідок,  діланя  п — 
és  —ozat  причина  и наслідок; 
— ozati  (kötőszó)  причинний; 
—szerű  раціональний;  — tálán 
/.  безумний,  нерозумний;  2. 
безпричинний;  — talanság  без- 
уміє п.  нерозум;  — ul  (vlmin) 
учитися  з дачого;  maga  kárán 
— ul  мудрий  по  шкоді. 
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okád  блювати;  сьіпати  (огнем) ;| 
— ás,  — at  блюваня  n. 
ok-irat  грамота;  — levél  диплом(а);  | 
— leveles  дипломований, 
okos  мудрьій,  розумний,  умньш, 
розсудньїй;  subs.  мудрець,  ро- 
зумак(а)  муд-рак,  -рагель;  (по) 
мудрагелька,  розумачка;  — sá ! 
tesz  нарозум-ити  -лю  -иш;  — sá  : 
lesz  нарозуміти ; — kodik  му-  j 
дрозати,  subs . мудрованя  п .; 
— odik  по-мудрі-ти  -ю  -єш; 
— ság  мудрость  /.  розсудок, 
oktat  научати,  наставляти,  про- і 
світати,  освідомляти,  наро-  | 
зуміти  кого;  — ás  по-на-ука,  j 
наученя  п. ; — ó 7.  науч-ннй,  j 
-аючий,  наставляючий;  2.  учи-  j 
тель. 

október  октобер,  жовтень  т.у : 
adj.  октоберский,  жовтневий, 
oktondi  дурненьчик,  недоумко- 
ватнй,  дурак. 

okvetlen,  -ül  неодмінно,  без- 1 
умовно,  безусловно,  конечно,  І 
на  всякий  случай. 
ól  (marha)  стайня  /.  машталня,  , 
хлів;  (disznó)  кутець;  (lyuk)  І 
курник. 

oláh  волох,  румун;  (ember)  во- 
лош  ин;  (по')  -ка,  adj.  воло- 
ський, румуньский. 
olaj  олій  т.  олива,  adj.  олійний, 
оливний;  — at  ütni  олій  бити 
v.  товчи;  — fa  олив-не(ове)  де- 1 
рево,  олива;  — festék  олійна' 
фарба;  — festmény  олієвий  об-  І 
раз  ш.;  — hegy  гора  Оливна; ' 
— lámpa  олійна  лампа;  — os  j 
олійоватнй;  — oz  о\ійовати, 
натирати  олієм,  мастити  1.  ken. 
ólálkodik  заглядати,  внникова- 1 
ти,  чигати  на  асс.,  розвідовати. 


olasz  таліян;  (по)  -ка,  италійка, 
италієць,  adj.  таліянский,  ита- 
лійский;  — ~ul  по  таліянски, 
по  италійски;  О — ország  Та- 
ліянщина,  Италія. 

olcsó  туній,  дешевий;  — ár  низка 
ціна;  — bbodik  ту  ні -ти  -ю  -єш, 
дешеві-ти  -ю  -єш;  — ság  де- 
шевий /.  дешевизна,  туньость, 
дешевость,  дешеви(з)на,  де- 
шевінь  /. 

old  розвя-зати  -жу  -жеш,  роз- 
ріш-ити  -у  -иш,  -ати;  (hajat) 
розплітати;  — ás  розвязка, 
розвязаня;  — at  (хем.)  розчин(а), 
розпуск;  — hatatlan  нерозвя- 
зний,  нерозпустньїй,  нерозрі- 
шимнй;  — ható  розвязннй,  роз- 
рішимнй,  розпускальннй;  — 
ódik  1.  old  „CH“-val;  — oz  роз- 
вязати,  розрішати. 

oldal  бок,  сторона,  adj.  по-боч- 
ний,  боковий;  — án  на-по-боці, 
при  боці;  (vlkinek)  поббч,  по- 
руч; mindkét  — оп  на  обох 
сторонах;  — ba  lök  дюґнути; 
fúrja  az  — át  цікавить;  — ra 
на  бок;  — ról  з боку,  з сторони; 
minden  — ról  з всіх  сторон; 
— ág  побочна  линія;  — ajtó 
бочні  двері;  — ánái  levő  по- 
боч  стоячий;  — as  (disznó)  реб- 
ровина;  — borda  ребро,  ре- 
берце п.;  — fal  бочна  стіна; 
— fegyver  байонет;  — t на,  в 
боці,  у,  ка  боці;  — támadás 
напад  з боку;  — vágás  /.  удар 
з боку;  2.  натяк. 

olló  ножниці,  ножички  pl.\  — z 
внрізовати. 

ólom  оливо,  олово,  adj.  оловя- 
ннй,  оливистнй;  — bánya  оло- 
в(яна)а  копалня;  — érc  олови- 
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на;  — lemez  оловяна  пластин- 
ка; — oz  олов-ити  -лю  -иш, 
пломбовати;  —műhely  оловня  /. 
лЬярня  олова;  —öntő  олбвник, 

olt  /.  га-сити  -шу  - си  ш ; 2.  (fát) 
скіп-ити  -лю  -иш,  очковати ; 
3.  (hetegs.  ellen)  щеп-ити  -лю 
-иш;  — ás  /.  гашеня  п.;  2.  ще- 
пленя  п.;  З . очкованя;  —ha- 
tatlan неугасимьій;  — ó anyag 
(tejbe)  кляґ;  — -vány  сккпець, 
щепа. 

oltai  -máz  сохран-ити  -ю  -иш, 
-яти,  охоронити,  борок-ити  -ю 
-иш,  обороняти,  стере  гти  -жу 
-жиш,  заступати,  опЬковатися 
ким,  чим;  — mazó  сохранитель, 
заступник,  покровитель;  — -от 
оборона,  охорона,  покров  т 
покровительство,  заступа;  — 
omlevél  оборонньїй  лист,  же- 
лЬзньш  лист;  — mába  vesz  бра- 
ти в оборону,  взяти  в оборо- 
ну, обороняти. 

oltár  престол,  олтар;  (élők.)  жер- 
товник, adj.  престбльньїй  (об- 
раз); — iszentség  найсв.  Евха- 
ристія,  найсв.  Тайньї,  св.  Дарьі. 

©iva-d  топ  итися  -лю  -иш,  роз- 
топлюватися, та-яти  -ю  -єш, 
-нути;  — dás  таяня,  топленя  п.\ 
— dékony  розстопньїй,  тахучий, 
тальій;  — doz  розтоплюватися; 
— szt  топити,  розтоплювати, 
плавити;  — sztás  плавка;  — sztó 
топильньїй;  (kemence)  пец,  печ, 
(пкч)  /.;  — szthatóság  с-плав- 
кбсть. 

olvas  7.  чита-ти  -ю  -єш;  2.  (pénzt) 
лич-ити  -у  -иш,  числити;  — ás 
читаня  72.  личеня,  численя; 
— atlan  нечитаньгй,  неличеньїй; 
— hatatlan  нечит-кий,  -ньій ; — 


ható  чит-кий,  -ньш;  — mány 
чтекіє,  читаня,  лектура;  — ó 
/.  чита-ч,  -тель,  (по)  -ка;  2, 
ружанець;  — ókönyv  читанка; 
-—ókör  читальня  /.;  -—óközön- 
ség читачі  pl. ; — ott  о-чита- 
ньій;  — ottság  о-читанбсть. 
оіу-ап  такий,  оттакий,  так;  — kö- 
zel так  близько;  -—régen  так 
давно;  — ankor  в такбм  часк; 
-—kor  инодк,  десь-колись,  тодк; 
— asm  і такий,  такого  роду; 
— atén  такий,  як,  подббньщ; 
— anféie  таковьій;  — ік  де-кто, 
деякий;  -—kép  так,  в такий 
спос.бб;  —módon  таким  спо- 
собом V.  чином,  робом. 
esni- і k /.  вал-итися  -ю  -иш,  роз- 
падати,  розвалюватися;  2,  (haj) 
спадати  (кучерями);  — adék 
сьш,  руина,  розвалина,  adj. 
насьіповьій,  розпадаючий;  — ós 
крушньїй,  крихкий, 
ón  цина,  adj . циновий, 
onnan  звбдтам,  звбдти,  з того 
боку;  innen — звбдси-звбдти. 
ont  /.  прол-ити  -лю  -лет,  -ива- 
ти,  -ляти,  лляти;  2.  сьш-ати 
-аю  -аєш  V.  (-лю  лет), 
opál  опал  adj.  опало вьш. 
орег»а  опера;  — áció  операція; 
— aház  опера;— ál  оперовати; 
— ett  оперета,  оперетка, 
óra  /.  годинка,  годинник,  часбв- 
ник;  2.  година,  час;  hány — ? 
скблько  годин?;  10  óra  10  го- 
дин, десята  година;  3 — kor 
у 3 годиньї;  fél — пбвгодина; 
jó  — ában  в Божий  час,  в доб* 
ру  пору;  — adó  урокодатель; 
—hosszat  цкльїми  годинами; 
— і годинньїй;  2 — і ut  2 го- 
динна дорога;  — lánc  ланЦух 
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óra  mutató— ostort  pattogtatni 


годинковьій,  ретяз;  — mutató 
стрілка,  указовчик;  — mű  го- 
динковьій  прилад;  — ütés  битя 
годинника,  удареня  годинки, 
órá-nkint  на  годину,  кождоі  го- 
ди ньі;  — пуі  годинньїй;  5 — 
пуіга  на  пять  годин;  — s го- 
динарь,  годинникарь,  часовни- 
orbánc  бешиха,  рожа.  [карь. 
ordas  вовк;  adj.  вовковьій. 
ordít  рев-(і)ти  -у  -еш,  -ати,  рьі- 
к-ати,  -нути,  рнч  ати  -у  -иш; 
— ás  рьїканя,  рев,  рьїк. 
orgazda  переховник,  укрьівач. 
orgon-a  орґанн  pl.  орґан;  — а- 
bokor  бузник;  — afa  бузина; 
— ista  орґонист,  орґанець;  — áz 
грати  на  орґанах. 
orgyilkos  скрьітовбийник,  adj. 
скрьітовбийньїй;  — ság  скрьіто- 
убийство. 

őriás  великая,  велит,  -ень;  (по) 
великанка;  — і великанский, 
колосальньїй;  — і kígyó  полоз; 
— і nagy  величезньїй;  — szerű- 
ség знаменитость,  величез- 
ность,  колосальность  /. 
orj  похребтина. 
orkán  ураган,  оркан. 
ormány  рьіло,  (elefánt)  труба; 

— os  рьійковатьій. 
orosz  россіян,  adj.  россійкий; 
— ősit  россійщ-ити  -у  -иш,  мо- 
сковщити;  — osodik  россійщи- 
тися;  О — ország  Россія  /.;  — 
ul  по  россійски. 
oroszlán  лев  gén.  льва,  львиця  /. 
dim.  лев(ен)я,  -тко  п.  левчук, 
adj.  левовьій,  львовьій,  леви- 

НЬІЙ,  ЛЬВИНЬІЙ. 

oroz  красти  скрьіто,  крадьком; 

— va  скрьіто,  крадьком. 
orr  hoc;  (állat)  пьісок,  морда, 


рьіло,  adj.  носовьій;  — ánál 
fogva  vezetni  водити  за  нос; 
— a vére  folyik  тече  єму  кров 
з носа;  nagy  — ű носатьій, 
носач;  — сітра  ноздрі  pl.  но- 
сова хрустка;  —-csont  леміш- 
на кость;  — hang  носовьій  звук; 
hangon  beszél  гугнати,  гугня- 
віти,  adj.  гугнавьій;  — lyuk 
носова  дірка;  — szarvú  носо- 
рог; (bogár)  носож-ок,  -ець; 
— vérfolyás  кровотеч  з носа. 

orsó  верете- но,  -нце;  — formájú 
веретенистий. 

ország  край,  держава;  — gyűlés 
сойм,  парламент,  adj . соймо- 
вьій,  парламентарний;  — gyű- 
lési képviselő  посол  парламен- 
ту; — оі  цар-ити  -ю  -иш,  воло- 
ді-ти  -ю  -єш;  — os  краєвьій, 
державний;  — os  vásár  крає- 
вий  ярмарок;  — rész  краина; 
— szerte  по  цілому  краю;  — ut 
чиненик,  грацька,  краєва  дорога. 

orv  скритий,  adv.  потайки;  — ul 
megölni  скрьіто  v.  потайки  уби- 
(ва)ти;  — támadás  скритий  v. 
зрадливий  напад;  — vadász 
скритолов,  скритоловець,екрн- 
тострілець.  [оддалитися. 

oson  нишком,  (крадьком)  одойти, 

ostoba  глупий,  дурний,  тупоум- 
ний, тумановатнй;  — ság  глу- 
посгь,  дурниця. 

ostor  батог,  нагай,  -ка,  кербач, 
dim.  батожок;  — ral  suhintani 
швакати  v.  швигати  батогом; 
— hegy  лускавка;  — nyél  дер- 
жало; — os  батожник;  — oz  ба- 
тожити, бич  овати  *ую  -уєш; 
— pattogás  лусканя;  — pattog- 
tatni лускати  v.  тріскати  ба- 
тогом. 
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ostrom  облога;  -—alá  fog  обл-я- 
гати  -ожити  -жу  -иш,  обсту- 
пати асс.;  — mai  bevenni  здо- 
б-ути  -уду  -удеш  облогою; 
— állapot  стан  облоги;  — árok 
прикоп;  - kos  таран,  муролом; 
— ló  обложник,  обсадник; — olt 
обложений,  обложенець; —zár 
блокада;  —zár  alá  vesz  взяти 
пбд  блокаду, 
ostya  оплатка,  опрісник. 
oszl-ás  розклад,  розвязаня;  — at 
7.  розвя-зати  -жу  -жеш;  2. 
розсьіпа-ти  -ю  -єш,  розпу-ска- 
ти,  -стити;  — ік  розділ-итися 
-ю  -иш,  -юватися  1.  — at  „ся“- 
val. 

oszlop  стовп,  -ець,  колумна,  adj. 
стовповий;  —alakú  стовпо- 
ватьій ; — csarnok  стовпоходор, 
колумнада,  портик;  —fej  макбв- 
ка,  наголовок;  — zat  колумнн  pl . 
oszt  діл-ити  -ю  -иш;  — ag  од діл; 

— alék  частка,  дивиденда,  уділ, 
osztály  7.  класа;  2.  одділ;  — 
főnök  клас-овий-ний  настав- 
ник, секційний  шеф,  началь- 
ник; — os  сошколярь,  спбвто- 
вариш;  — oz  класификовати; 
—ozás  класификація;  —rész 
участь  /.  уділ  т, ; —tanácsos 
секційний  радник  т.\  —társ 
коншколяр,  школьний  това- 
риш; - — zat  класификація,  ноти, 
отмітки  pl. 

oszt-andó  ділимок;  — ás  діле- 
ня  п, ; — atlan  неділений;  — 
hatatlan  не(роз)діл-ьньш  имий; 
— hatóság  ділимбсть ; —6  діль- 
ник; —ogat  розділю  вати,  роз- 
давати -ю  -єш ; —ott  розділе- 
ний; —ozás  по-роз-до-діленя  п.\ 
— oz(kod)ik  по-діл-итися  -ю  -иш; 


(örömet)  поділити  радосте, 
osztrák  австрійский,  subs.  ав- 
стрієць; (по')  -йка. 
osztriga  устриця  /. 
óta  од;  azon  idő— — од  того  часу; 

tegnap—  од  вчера. 
otromba  грубий,  нескладний ; 

— ság  грубо сть,  нескладносте, 
ott  там;  — апі  тамошній;  — hon 
дома;  —honi  домашній;  — ho- 
niasan  по  домашньому;  —honos 
оббзнаний,  знальїи;  — honos- 
ság домашнбсть,  обозналбсть; 
—honról  з дому;  —lét  присут- 
носте; — létemkor  в моєй  при- 
сутносте, за  моєго  побуту, 
— levő  тамошній,  при  су  т ний, 
що  там  находиться  v . поди- 
буєся. 

óv  борон-ити  *ю  -иш,  хорон-ити 
-ю  -иш,  сохран-ити  -ю  -иш, 
-яти,  о-пере-стерігати,  варо- 
вати,  бере-гти  -жу  -жеш;  -adék 
кавція;  — akodás  обережносте, 
осторожнбсть;  Isten  —jón  хрань 
Боже!  борони  Боже!  — akodík 
1.  óv  „ся^-val;  —ás  7.  про- 
тест т.\  2 . пере-о-стеріганя  п. 
за-варованя,  о-пере  сторога; 
— atol  (váltót)  опротестовати; 
— atos  осторожннй,  обереж- 
ний; — atosság  осторожнбсть, 
обережносте,  обачносте;  —óin- 
tézkedés оберега,  средство 
осторожности,  профилактич- 
ний  спосбб;  — ó захоронннй; 
— oda  захоронка,  приют,  за- 
хист для  дітей,  діточий  са- 
док; — ónő  хранителька,  захи- 
стниця,  захоронниця ; — szer 
средство  охорони, 
ozsonna  ровранок,  (л)пбдвечерок . 
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ő — önéletrajz 


ö,Ő 


о он,  она,  оно. 

öb-lit  (вьі)поло-кати  -чу  *чеш;| 
— lös  видовбаний,  боклатьій ; 
— öl  залив,  затока,  сага  (fo- 
lyónál). 

öcs  менший  v . молодший  брат. 
Ödön  Едмунд. 

ögyeleg  вештатися,  волоч-итися  І 
-у  -иш,  поставк-овати  -ую  -уєш.  | 
Öklel  бо-дги  -ду  -деш;  - — ődni  | 
и.  а.  „ся“-уа1. 

ököl  пясть  /.  пястук,  кулак;  — be 
szorítani  затискати  кулак;  — 
csapás  удар  з пястею;  — jog 
право  пясти,  насильство  ку- 
лакове;  — пуі  такий,  як  кула- 
чок, такий  як  кулак  v.  пясть;  і 
— viadal  кулачки  pl.  j 

ökör  вол,  бьік,  adj.  воловьій  (вбз),  j 
волячий  (мясо);  — csorda  ста- 1 
до  волбв,  бьічня  /.;  — hús  во- 1 
_ ловина;  — istálló  волов  ня  /., 
-ник;  — nyál  бабске  літо;  — 
szem  волове  очко,  трішук; 
(nép.)  дурилюдка. 
öl  1.  лоно,  обойми  pl.  груди  pl. ; 
нідро  п,\  (föld)  ну  гро;  — be 
teszi  a kezeit  зложити  руки; 
— tett  kézzel  загніруч;  — ébe 
vesz  брати  когось  на  коліна; 
— ébe  hull  впало  само  в руки, 
само  з неба  впало;  — eb  цу- 
цик, песик,  псик;  — el  оббй- 
м-ити  -у  -еш,  -ати,  обнима-ти 
-ю  -єш;  — elés  оббймьі  /?/.;  — 
elkezik  оббйматися,  обнимати- 1 
ся;  — elő  оббймаючий. 
öl  сяга,  сажень  ш.;  — enkint  на  і 
сяги;  — пуі  сяжневьій,  на  сягу 
довгий  V.  високий, 
öl  за-у-бити  -бю  -беш,  -бивати, 


умертв-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
vízbe  — ni  magát  скочити  у 
воду,  утопитися  у воду;  — időt 
забити  час;  — és  у-за-битя  п. 
убийство  п.;  — döldés  ркзня  /.; 
— döklő  убийчий,  погубньїй, 
душегубньїй,  кровавьій  subs. 
душитель;  — dös  убивати,  рі- 
зати. . 

ölt  /.  (ruhát)  на-о-ді-ти  -ю  -єш, 
-ватися,  на-о-дяг  ати,  -кути, 
натяг-ати,  -нути,  на-уб-рати 
-еру  -ереш;  2.  (varrásnál)  стеб- 
н ути  -у  -непі,  стеб-ати  -ю  -єш; 
— és  стег,  стебнбвка,  стебно- 
ваня  п.;  — öny,  — özék,  — özet 
одяг  т.  одіж,  одежа  /.  уббр,  уб- 
раня  п.; — özetlen  неодягненьїй; 
- — özik,  — özködik  уб(и)ратися, 
одяг-атися,  -нутися,  оді(ва)- 
тися;  (álruhába)  перебира- 
тися; (gyász  ruhába)  убратися 
в жалобу;  — öző  убиральня/.; 
— öztet  1.  — özik  „CH“-nélküi. 

ölyv  половин,  скригулець. 

ömleng'  розливатися,  сипати  по- 
хвалами. 

ön  они,  ви  in  compos.  само-; 
— álló  самостбйний;  — állóság 
самостбйнбсть;  — állósit  усамо- 
стбйн-ити  -ю  -иш,  зробити  само- 
стбйннм;  — ámítás  самообмана, 
самодурство;  — arckép  авто- 
портрет; — becsülés  самопо- 
шана, самооціненя;  — beisme- 
rés самопризнаня  п.;  — bizalom 
самодовіря  /?.;  — cél  самоціль; 
— dicséret  само-хвальство, 
-хвальба;  — elégült,  -ség  само- 
дово-льннй,  -лений,  -леня.л. 
задоволений  собою;  — életrajz 


önérzete — qnző 
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властньш  житепис,  автобіогра- 
фія /.;  — érzet  само-свкдомость; 
— érzetes  само  свкдомьій;  —fe- 
jű упертьій,  suhs.  упертюх;  — 
fejűség  упертбсть ; —feláldozás 
самоножертвованя  п . самопо- 
свята, adj . само-пожертвуючий, 
-посвячуючий;  — feledés  само* 
забути  п.;  —feledt  нестямньїй; 
— fentartás  само-збереженя, 

-захованя,  -удержаня;  (ösztön) 
гбн  V.  потоп  самозахованя ; 
— gyilkos  само  губньїй,  -убий- 
ньш,  suhs.  само-убийник,  -гу- 
бець;  (по)  -убийниця, ; —gyil- 
kosság само-убийство,  -губство; 
— gyújtó  самозапальний,  subs , 
автоматична  запальничка,  само* 
пал,  -ка;  — hatalmú  само-вла- 
стньш,  -вольний;  —hitt  заро- 
зумкльїй;  — hittség  зарозумк- 
лбсть,  пьіхатость;  — ismeret 
само(по)знаня  п.;  — ként  добро- 
вольно,  самохбть;  — kéntes  /. 
охотник,  самоволець;  2.  одно- 
рбчник,  доброволець,  adj.  до 
бровольньїй;  —kény  самово- 
ля /.;  — kényes  самовольньш; 
— kénytelen  мимовольньш;  — 
kénytelenül  мимо-вбльно,  -во- 
лк,  несаиохбть,  нехотячи,  не- 
нароком; —kény uralom  деспо- 
тизм; —képzőkor  самоосвкт- 
ньїй  v.  самообразовательньїй 
кружок;  — kivüiet  безтяма,  не- 
стяма, непритомнбсть,  нетям- 
нбсть,  безпамятность;  —kor- 
mányzat самоуправа,  автоно- 
мія; —költség  властньш  наклад, 
властнк  видатки,  вьітратьі  v. 
кошти;  —legyőzés  самогіере- 
мога;  — maga  сам,  -а,  -е;  — 


І 

! 


І 

І 

і 

! 


і 


magáért  про  себе,  за  себе; 


- — megadás  пбд-од-данность; 

— megtagadás  самоодреченя, 
самоодверженя;  — megtagadó 
самоодверженьїй,  аскетичний ; 
— megtartóztatás  само-поздер- 
жаня,  -заиереченя,  повздерж- 
нбсть,  поздержливбсть,  здер- 
жаня  себе,  adj.  самозапереч- 
ньїй,  поздерж-ньш,  -ливьій, 
стри  малий,  помірний  verb. 
здержоватися,  стримоватися;  — 
mérséklet  умкреннбсть,  умкр- 
кованность;  — működő  само- 
дкльньш;  —művelés  самообра- 
зованя;  — nevelés  самовьіхова- 
ня  гс.;  — segély  самопомоч;  — 
szántából  добровольно,  само 
од  себе;  —szeretet  самолюб- 
ство; —telt  зарозумілий;  — 
teitség  зарозумклбсть;  —tudat, 
-os  само-свкдо-мбсть,  *мьш; 
— tudatlan,  -ság  несвкдо-мьш, 
-мбсть;  —uralom  запанованя 
над  собою, само,  опанованя  п.; 
— vád  самообвина;  — -védelem 
самооборона. 

ősit  сьш-ати  -лю  -леш,  -нути, 
лл-яти --ю  -єш,  на-зьі-лйвати  ; 
— és  дитя  я.  сьш  т.\  — о ливар- 
ник; — őde  лизар-ня,  -ництво; 
— ött  литий,  ллятьій;  — öz  по- 
ливати; — özés  поливаня;  — 
özködik  поливатися,  subs.  по- 
ли в ач  ка;  — özőkanna  коновка 
до  поливаня,  поливаник,  поли- 
вайка;  —vény  литьій  вьіроб, 
дитина  /. 

iS&z-és  самолюбство,  еґоизм;  — 
etlen,  -ség  безкорьістн-ьій, 
ость,  безинтересовн-ьш,  -ость; 
— о еґоистичньїй,  користолюб- 
ний, самолюбний,  subs.  еґоист, 
себелюб(ець),  самолюб. 
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őr — örökbe  fogadni 


őr  сторож,  вартовник,  дозорець 
(вязниці);  (éjjeli)  ночний  сто- 1 
рож,  бахтар(ь);  — t állani  вар-  j 
товати,  сторож  ити  -жу  -иш,  І 
subs.  вартованя,  стороженя;  ■ 
— angyal  ангел  Хранитель; — * 
gróf  маркграф;  — ház  бахтар- 
ня,  вартовня,  сторожня  вартар- 
ня,  /.  будька  сторожа;  — helyi 
варта,  вартованя,  пост;  — iz  і 
дозирати  -ю  -єш,  бере-гти  -жу  і 
-жеш,  доглядати,  стере-гти  -жу 
-жеш,  хорон-ити  -ю  -иш,  за-' 
вар-овати  -ую  -уєш,  пильно  ! 
вати,  вартовати,  соко-тити  -чу  j 
-тиш;  — izet  /.  стереженя,  до- 
зор, с-пере-хованя,  береженя,  і 
сторожа,  2.  переховок,  депо- 1 
зит;  — izetbe  venni  брати  v. 
взяти  в перехозаня  v.  стере- 
женя; — izetien  нестереже- 
ньій;  — izkedik  хорон-итися  -ю  | 
-иш,  борон-итися  -ю  -иш,  ва- 1 
роватися,  берегтися,  стерег-  \ 
тися,  сокс-титися  -чу  -типі;1 
— járat  патруля  /.  стежа,  роз- 
відка; — ködés  дозираня,  до-  і 
зор,  на-до-гляд;  — ködik  на-; 
до-глядати,  дозирати,  сторо- 
ж-ити  -у  -иш;  — mester  рот- 
містер,  фельдфеоел;  — nagy ; 
майор;  — ség,  — szem  варта, 
сторожа;  (csendőr)  постеру- 
нок; (katonai)  стойка  войско- 
ва;  — (s) vezető  десятник,  фрай- 
тер;  — szoba  стражниця,  вар- 1 
тарня  /.  вартовня,  комната  v.  \ 
будЬка  сторожна;  — szolgálat 
вартова  служба;  “ torony  страж-  і 
ниця  /.  вартова  вежа;  — tűz 
огень  вартовьій;  — zés  стере- 
женя, береженя,  дозираня,  хо- ! 
роненя,  сокоченя;  — ző  охо- 


ронитель,  охоронець,  дозо- 
рець, adj.  дозираючий,  охоро- 
няючий, обороняючий, 
ördög  чорт,  дідко,  dim.  чортеня 
п.у  чортик,  діявол,  біс,  демон, 
антипко,  aug.  чорт-иско,  -ище, 
adj . чортозский,  діявольский, 
бісовьій ; eredj  az  — be  иди 
до  чорта;  — idézés  виклико- 
ваня  чорта,  біса  v.  злого  ду- 
ха;  — і mesterség  чортовіцина, 
бісовщина;  — üzés  вьігнаня 
бісбв,  екзорцизм. 
ördöngős  чортоватьш,  бісова- 
тьій,  демонский,  обсаджений 
чортом;  — fickó  зух;  — ség 
бісоватость. 

öreg  старий,  -енький;  — ember 
ста  рик,  -рець;  (nő)  старуха; 
— edik,  —szik  етарі-ти(ся)  -ю 
*єш;  — es  пристарковатьій . — 
it  стар-ити  -ю  -иш;  — ség  ста- 
ро сгь. 

örjöng  шалі-ти  -ю  -єш,  бі-си- 
тися  -шу  -сиш,  part.  бішеньїй, 
лю-тигися  -чу  -тиш,  part.  -че- 
ньій,  лютовати,  ка-зитися  -жу 
-зиш,  part.  -женьїй;  — és  ска- 
женость,  лютость,  шал;  — ő 
скажений,  бішеньїй.  шалений, 
őr-lés  меленя  п.;  — lő  мельник; 
— lök  гризуни;  — о!  молоти  -ме- 
лю -мелеш,  part.  мелений;  (ké- 
zi malmon)  жорн-ити  -ю  -иш, 
молоти  на  млинци,  útv.  гризти, 
örmény  армянский  subs.  армя- 
нин;  Ö — ország  Арменія; — ül 
по  армяньски. 

örök  1.  вічний,  довічний;  — 
áron  за  навічну  ціну;  2.  спад 
іцина,  наслідство;  — be  fogad- 
ni присннов  ити  -лю -иш,-ляти, 
взяти  в прийми,  приймати  ко- 


örökül  hagyni — őrültség 
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гось  за  свого  дітину,  адопто- 
вати;  — ül  hagyni  лишити  в 
наслідство,  лишити  яко  ді- 
дизну; —befogadás  адотапція  /. 
прийми;  —befogadott  адопто- 
ваний присьіновленьїй,  прий- 
мак; — emlékű  вічноі  памяти;  | 
— hagyó  спадкодавець,  запо- 
віт-ник,  -ниця.  покбйник,  за 
віщатель;  — it  у вікові  ч-ити 
-у  -иш;  — ké  вічно,  на  віки; 
örökön  — ké  на  вічні  віки, 
на  безвік,  на  всі  часьі;  — ké 
élni  вічно  жити,  віковати;  — 
kétartó  віковічньїй;  — kévaíó 
все  до-вічньїй,  віковічньїй; 
— kévalóság  вічность  /.  віко- 
ві чность;  — lékeny  спадковий, 
дідичньїй;  — lékenység  спад- 
ковбсть,  атавизм,  дідичнбсть 
(свбйств) : — lés  одідиченя,  на» 
слідство;  —lés  utján  через 
наслідство;  — lési  rend  на-; 
слі-дство,  -діє;  — lét  вічность, 
вікові  чность;  — lodik  одіди- 
чити,  унаслідити;  —lőtt  спад- 
ковий, у спадку,  одідичений; 
—lőtt  jószág  наслідство,  спа- 
док, одідичений  маєток;  — öl 
одідичити,  унаслідозати;  — j 
ős  /.  вічний;  2.  наслід-ник,  j 
-ниця,  дідич,  спадкоємець:  3. ! 
спадковий,  дідичньїй;  — -ösen  ! 
вічно,  все,  вгай;  — ösödés  на- і 
слідство;  — -ösődési  háború  j 
война  за  наслідство;  — ösö- 
dési  jog  спадкове  право;  — re  j 
на  віки;  — ség  наслід-ство, 
-чє,  спад-ок,  -щина;  (atyai)  от» 
цбвщина,  отцбвзнина,  отчизна; 
(anyai)  материзна,  померщина; 
— ségül  hagyni  лишити  в на- 
слідство; — tői  fogva  од  віка, 


од  вічности;  — váítság  навіч- 
ний викуп;  —zöld  1.  все-зе- 
лений,  вічно  зелений;  2.  бар- 
винок. 

orom  радость,  потіха  /.  радо- 
щі pl\  — ében  з радости;  — 
те!  радо;  nagy  — от  ге  на  мою 
велику  радость;  — anya  — ара 
матка,  отець  молодих ; —ének 
тріюмфальний  спів;  —érzet 
почугя  радости;  —est  радо, 
радостно;  szives  — est  з радоі 
душі;  — -hír  радбстна  вість, 
вість  радости;  —ittas  напоє- 
ний радостею;  — kiáltás  покрик 
радости,  ликованя  п. ; — köny- 
nyek  слезьі  радости;  — lakoma 
радостна  гостина;  — mámor 
ликованя,  упоєня  з радости, 
паморочки  радости;  —пар 
день  радости;  — rivalgás,  — 
ujjongás  ликованя  п*\  —télén 
безрадбстний;  —teljes  радбст- 
ннй,  у-по-ткшньш;  —ünnep  ра- 
дбстне  свято,  юзи  лей,  свято 
радости;  —zaj  ликованя,  Гук 
радости. 

огШ  радовагися  чому,  тіш  нтися 
-у  -иш  чому,  раді-ти  -ю  -єш, 
весел-итися  -ю  -ишся;  — ok 
радуюся,  тішить  мене,  я рад 
тому;  —és  радованя,  радкня  п. 

őrül  дурі-ти  -ю  -єш,  шалені-ти 
-ю  -єні,  божеволі-ти  -ю  -єш; 
— és  божевбля  п.  божевбль- 
нбсть,  дур,  шал,  шаленство; 
— etes  шалений,  дурний,  боже- 
вбльний;  — t /,  дурний,  ша- 
ле н-ьій,  -ець,  -як,  божевбль- 
ний,  -ник;  2.  бішений;  • — tek- 
háza  дбм  дурних,  божевбльня /. 
— tség  дур-нота,  божевбля  п. 
шаленство. 


346 


örvend — -összecsapás 


örvend  1.  örül;  jó  egészségnek — 
тішиться  добрьім  здоровлем; 
— etes  радостньїй,  по-у-тіш- 
(итель)ньій;  — ez  ликовати,  ра- 
ді-ти  -ю  -єш,  веселитися;  — 
ezve  весело,  радостно; — eztet 
у-радовати,  потіща  ти,  роз-ве- 
сел-ити  -ю  -лиш  (кого  чим). 

örvény  вир,  крутіль  т.  нурт, 
adj.  вировьій;  — lik  вир-итися 
-ю  -иш,  кру-титися  -чу  -тиш, 
клубитися. 

ÖS  предок  т.  предки  pl  пра 
род-ителі*  -ичі  pl.  праотці  рі\ 
—állapot  первістньїй  стан; 

-állat  правічний  звірь;  , — 
anya  прамати;  —atya  праотець;  | 
— anyag  первоначальна  мате-  | 
рія;  — ember  прачоловік;  - — ; 
erdő  праліс ; - — forrás  праже- ! 
рело;  — haza  праотечество;  — | 
hegység  прагорьі  pl.\  і пра-  j 
старий,  споконвічний,  праді- j 
довсккй,  первобутннй,  искон- 
ний;  — kor  правік,  первовік;  | 
-lakó  автохтон,  туземець,  ту- і 
билець,  корінний  обиватель;  | 
lénytan  палеонтологія;  — : 
nyelv  праязнк;  —régi  праста- 
рий, споконвічний;  termés 
питомий  продукт;  termelő 
земледілець,  хлібороб ; tör- 
ténet праисторія;  világ,  -і  і 
прасвіт-ннй. 

ossz  (в)весь,  увесь,  загал,  ці- 1 
лость  /.;  benyomás  загали  | 
не  вражіня. 

össze  заразом,  вкупі;  ad  /. 
до-з-да(ва)ти;  2.  (esket)  повін 
чати;  -adás  додаваня  п.;  — 
akad  /.  зу-стрічатися,  зу-стрі- ; 
ну  ти  ся;  2.  звя-затися  -жу  -жеш,  j 
сполучатися;  akaszt  завади- 


ти, зачепити,  ечепити,  запина- 
ти, росп-зап-инати,  -няти,  за- 
пн-яти  -у  -еш;  — áll  зєднатися, 
злуч-итися  -у  -иш,  сполуч- йти- 
ся -у  иш,  збитися  до  купи, 
взятися  вєдно,  разом,  спольно 
v.  гуртом;  —állít  уложити,  по- 
склада-ти  -ю  -еш,  состав-ити, 
-ляти,  укладати:  — állítás  со- 
ставленя,  уложеня,  уклад-аня; 

aprít  роздробити,  роздроб- 
лю вати  -ю  -єш,  на-з-сі-кти, 
-чи,  -чу  -ч'еш,  -каги,  посічи, 
розказалковати,  розтріскати, 
розтрощити;  — aszik  изсохну- 
ти,  изсуш-ити  -у  -ишся;  ázik 
про-з-мок-нути,  -ати. 
ösze-barátkozik  здруж-итиея  -у 
-иш,  заприязн-итися  -ю  -иш, 
стовариш  итися  -у  -иш,  збра- 
та  тися  -ю  -єш,  звір-ити,  -яти- 
ся;  (gondolattal)  годитися  з 
думкою;  — ébb  ліпше  з-  vr  с-; 

békit  помир-ити  -ю  -иш,  по- 
год-ити  -жу  -иш  з даким,  ви- 
лагодити,  поладнати,  полад-и- 
ти  -жу  -иш;  — békül  u.  а.  „ся“- 
val;  beszél  7.  зговор  итися 
- ю -иш,  умов-итися  -лю  -иш, 
-лятися;  2.  (mindenfélét)  лопо- 
н-іти  -ю  -иш,  балакати  ; — Ье- 
szélés  умовленя,  заговор,  змо- 
ва; bonyol,  -it,  (-ódik)  зап- 
лута-ти(ся)  -ю  -єш,  замота-ти- 
(ся)  -ю  -єш;  borzad  задро- 
ж аги  -у  -иш,  стрепенутися; 
— búj  зліз-тися  -у  -еш,  збити- 
ся (до  купьі),  перешептовагися. 
össze-csap  (-ódik)  вдаряти(ся); 
(víz)  зб-ити  -ю  -єш(ся)  (вода), 
позбиватися;  (kezét)  плеснути 
руками;  — csapás  зудареня 
(поіздов),  стовкненя,  кон- 
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фликт;  — csavar  скру-тити  -чу 
-тиш,  -човати,  звити;  —cseréi 
об-за-по-мЬня-ти  -ю  -єні;  — 
csókol(ódzik)  по-об-ціловати 
(ся)  (з  ким);  — csődit  згрома- 
д-ити  -жу  -иш,  поназбирати, 
поназганяти;  —csődül  згло- 
титися  -чу  -тиш,  збагнутися, 
згор  нути,  -тати,  згромадитися, 
збіг(а)тися,  suhs . збіг,  -аня; 
— csuk  зачин- ити  -ю  -иш,  -яти, 
зам-кнути,  -ьікати;  — csukódik 
u.  а.  „ся “-vak 

©ssze-dagad  по-на  пух-нути,  -ати, 
спухнути;  —darabol  роздро- 
б-ити,  -лювати,  розкавалкова- 
ти;  — dobol  збубн-овати,  -ити 
-ю  -иш;  — dől  по-роз-з-вал-и- 
тися  -ю  -иш,  роз-за-у-падати- 
ся;  — dőlés  провал,  упадок, 
руина;  — dönt  по-роз-з-валити, 
роз-бити  -обю  -обєш ; — dug 
пос-пьіхати. 

ossze»ég  с-по-пал-итися  -ю  -иш,  І 
спе  КТИ  -чу  -ЧЄШСЯ,  згор  ІТИ  І 
-ю  -иш;  — éget  по  с-палити;| 
(vízzel)  попарити,  спекти;  — 
égett  спаленній,  згорільїй,  спе- 
ченьїй; — ég(et)és  спаленя;  — 
egyez  погодитися,  згодитися 
з чим,  adj.  згодний,  згоден, 
adv.  згодно  з чим; —egyeztet 
згод  ити  -жу  -иш  з чим,  зала- 
год-ити  -жу  -иш,  -жовати,  по- 
мир-ити  -ю  -иш,  вьіровн-ати, 
-ювати,  вьілагодити,  пол єдна- 
ти, поладити;  - — egyeztetés  /. 
вьіровнаня,  залагодженя  п.;  2. 
погодженя,  згоднрсть;  — eny- 
vez C-КЛЄ-ИТИ  -ю  -иш,  злі- 
п-ити  *лю  -иш;— ér  досягати, 
сходитися,  зьійтися;  (vonal) 
сдакатися;  az  ég  a földdel  — 


ér  небо  з землею  стикався; 
—ereszt  припу-щатй,  -скати, 
с-пустити  до  купьі;  — esik  : /. 
повал-итися  -ю  -иш,  впасти, 
западатися  (земля);  2.  (vonal) 
сход-итися  -жу  -иш,  совпадати; 
(ünnep)  припадати  на  один  час; 
(testileg)  спадати  з тіла,  ^худ- 
нути, -іти;  —esket  з-пр-вінча- 
ти  кого  з ким;  —esküszik  /. 
звінчатися  з ким;  2.  змовля- 
тися, зговоритися,  зробити  за- 
говор,  заприсягати;  — esküyés 
заговор,  змова,  конспирація /.; 
— esküvést  szőni  сновати  за- 
говор; — -esküvő  змов-ник, 

-ець,  конспиратор,  заговорник; 
—eszik  наістися  всячиньп  ; 
©s§ze«fektet  скласти  v , зложити 
до  ку ПЬІ,  положити  одно  коло 
другого;  —fér  згод-итиея  -жу 
-иш  (з  обовязками),  змі -ста- 
ти ся  -щу  -стиш,  вміщатися; 
férhetetlen(ség)  незгодим-ьш, 
-ость,  несовміст-имьій,  -ность; 
незносньїй;  —fércei  позшива- 
ти; —firkál  позачеркати;  —fog- 
lal совокуп-ити  :^лю  -ИШ,  СфОр- 
муловати,  зоб-рати  -еру  -epein, 
обняти,  обнимати;  —foglalás 
совокупленя,  зобраня,  сфор- 
мулованя  п.  обнятя;  — fogód- 
zik поіма-тися  -ю  -єш;  — fo- 
lyik спливатися,  зливатися, 
стікати;  — fon(ódik)  рпл-ести 
-ту  -теш(ся),  спліта-ти  -ю -єш 
(ся);  (sokat)  напря-сти  -ду  -деш; 
—forgat  поперевертати,  по- 
перекидати; — forr  стоплюва- 
тися; (csont)  зростатися,  зро- 
сти -у  *еш,  заблизн-итися  -ю 
-иш;  - — forraszt  стоп-ити  тлю 
-иш,  -лювати,  сплавлк  вати, 
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спо-ювати,  -ити  -ю  -иш,  залю- 
товати,  звар-ити  -ю  -иш;  — for- 
rasztás 7.  стоплюваня  п.  зли- 
тя  п ; 2.  сплив;  (csont)  зростаня; 
— forrt  зрос-нугьій,  -льій,  зли- 
тьій;  — fut  збігтися  -жу  -жиш, 
-гатися;  (folyó,  szín)  зливатися; 
(szövet)  збігтися;  (tej)  вурди- 
тися,  зваритися;  — futás  збЬг, 
-аня;  (szín)  злитя  п ; — függBB- 
затися  -жу  -жеш,  луч-итися  -у 
-иш,  сполучатися;  — függés 
звяз-ь  /.  -ок;  — függésbe  hozni 
звязовати  що  з чим,  лучити, 
сполучати  що  з чим.  ставити 
в звязок  з чим;  — függésben 
van  звязаньїй  з чим;  — függés- 
telen  без  звязку;  (beszéd)  не- 
складний; — függő  beszéd  по- 
з-вязаньїй;  (föld)  сукупний; 
— fűz  7.  зши(ва)ти;  2.  звязати, 
сполуч-ити  -у  -иш  -ати  ким. 

összeg  сума;  — ez  додавати,  зда- 
вати, зчислити,  зраховати. 

össze-gabalyit  змота-ти  -ю  -єш, 
збаламу-тити  -чу  -тиш;  — gá- 
zol по-с-толоч-ити  у -иш;  (sze- 
kér) розтоп-тати  -чу  -чеш; 
— gombol  зашпонкати,  заґуд- 
зовати;  — göngyöl  звити  зовю 
зовеш,  звивати,  загор-нути, 
-тати. 

össze-gyüjt  7.  зоб-рати  -еру 
-ереш,  позбира-ти  -ю  -еш  (до 
купи),  нагромад-ити  -жу  -иш, 
згуртовати;  — gyűl  u.  a.  „csó- 
vál; — gyűr  пом-(н)яти,  -ну  -неш, 
згужварити,  погужвати; — gyü- 
rődik  пом(н)ятися,  згужвари- 
тися,  погужватися. 

össze-hajlik  нагнутися,  хилитися, 
наклонитися,  схил-итися  -ю 
-иш,  -ятися,  склонятися;  — hajt 


зогнути,  згор-нути,  -тати;  — 
halmoz  накопич-ити  -у  -иш, 
нагромад-ити  -жу  -иш,  -жовати; 
— hány  7.  поперевер-тати,  -ну- 
ти,  поперекидати;  2.  зме-тати 
-чу  -чеш  до  купи,  до  громади; 
—harap  7.  покуса-ти  *ю  -єш; 
2.  (fogait)  заку-сити  -шу  -сиш 
зуби;  — harapdál  роз  поза-ку- 
шоваги. 

össze-hasonlit  поровна-ти  -ю-єш, 
поровняти;  — hasonlítás  поров- 
наня  zz. ; — hasonlithatatlan  не- 
зровнаний;  — hasonlító  поров- 
н-явьій,  -аючий;  — hasonlítva  в 
порбвнаню. 

össze-hí  скли- кати  -чу  -чеш,  (-каю 
-каєш),  -ковати,  созв-ати  -у 
-еш,  і.  gyűjt;  — hívás  скликаня, 
созваня  п.\  — hord  поз-на-но- 
сити  -шу  -сиш,  наво-зити  -жу 
-зиш;  — hoz  знес-ти  -у  -еш, 
зно-сити  -шу  -сиш,  звод  ити 
-жу  -иш  до  купи,  згуртовати; 
— húz  по-  стя  г-нути,  - ати ; 

(görcs)  скорч-ити  -у  -иш;  — 
húzódik  u.  a.  „cs“-val. 

össze-illeszt  прикласти,  поскла- 
дати, злож  ити  -у  -иш,  спа- 
с-овати  -ую  -єш,  за-при-паро- 
вати,  достосувати,  стулити; 
— illik  год-итися  -жу  -иш,  па- 
совати,  пароватися;  — illő  па- 
суючий, складний,  згодний, 
гожий,  до  пари;  nem  illő  не- 
гожий, непасуючий; — іг  пона- 
писовати,  списовати;  — Írás 
спис  т.  конскрипція  /.;  — jár 
(vlkivel)  7.  посходитися;  2. 
(országot)  пере-по  за  с-ходити 
(край),  пере-біг(а)ти;  — jön  1 . 
стрі-чатися,  -нутися;  2.  зий- 
тися  -ду  -деш,  понасходитися. 
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пона-з’ізжатися ; — jövetel 

з’ізд,  сходи ньі  pl. 

©ssze-kap  /.  посвар-итися  -ю  »кш; 
2.  понадоста-вати  -ю  -єш; 
kapar  понагрібати  -ебсти  -ебу 
-ебеш,  пона-з-гортати,  накопи- 
чити; — kapdos  нахапа-ти  -ю 
-еш,  понахоплювати;  — kapcsol 
звя-зати  -жу  -жеш,  -зовати, 
сполучати,  сшпонкати;  —kar- 
col пошкрабати;  —karmol  по- 
драпати,  подерти;  —kavar  по- 
мішати;— kel  поб-ратися -еру 
-ереш,  подруж-итися  «у  *иш; 
— kelés  подруженя  п.;  — ken 
намазовати,  посмаровати,  за- 
валя-ти  -ю  -єш,  намастити; 
— keres  понаглядовати  всюдьі, 
пошуковати,  поназбир(ов)ати; 
—kerül  зьій-тися  -ду  -деш, 
понасход-итися  -жу  -иш;  — ke- 
ver 1.  — kavar,  — keveredik  и.  а, 
„cn“-val;  —kínoz  помордовати, 
намордовати,  змор  ити  -ю  -иш, 
змуч  ити  -у  -иш;  —koccan  зсу- 
перечитися;  —koccanás  супе- 
речка, сутичка;  —koldul 
з-на-жебра-ти  -ю  -єш;  —köt  /. 
звя-зати  -жу  -жеш,  -зовати; 
2.  з-спо-луча-ти  -ю  - єш;  —kötő 
сполучньїй;  — köttetés  (vasúti) 
сполученя,  споєня,  злука,  спо- 
лука, взаєминьї  рі.у  коннекціі 
pLf  зносини  рі;  — köttetésbe 
lépni  входити  з ким  в контакт 
v.  в зносини;  — keltetésben 
lenni  бити  з звязку  V.  зноси- 
нах з ким;  — -kulcsol  (kezeit) 
скла-дати  -сти  -ду  -деш  (руки), 
заложити  (руки);  — kuporgat 
налатати,  накопич-ити  -у  -иш, 
назбирати;  — kuszái  заплутати, 
замотати,  заколо-тити  -чу  -тиш; 


— külömbözik  порожн-итися  -ю 
©szel  в осени.  [-иш.. 

©ssze-láncol  /.  сціпляти,  ск-ова- 
ти  -ую  -уєш;  2.  звязати  лан- 
цухами;  — lő  понастрілювати, 
©ssze-marcangol  пороздирати;  — 
mázol  1.  — ken;  — megy  зий-тися 
*ду  -деш;  (szövet,  tej)  збігти- 
ся, зваритися;  —mér  змір-ити 

- ю -иш,  -яти;  — mérkőzni  змі- 
рятися з ким;  — morzsol  роз- 
с-тирати,  терти  -отру  -отреш; 
(porrá)  стерти  на  порох,  роз- 
тов-кти  -чу  -чеш,  розм- слоти 
-елю  -елеш. 

©ssze-néz  з-по-див  итися  -лю-  -иш, 
-ля ти  один  на  другого,  гля- 
нути один  на  другого,  пере- 
глянутися; — по  зрос-ти  -ту 
-теш,  -ну ти. 

összenyom  стис-кати,  -нути. 
©ssze-olvad  /.  зли-тися,  -ватися 
золлю  золлєш;  2»  стоплюва- 
тися; — olvaszt  u.  a.  „ся“-п@1к.;: 
— omlik  розвал-итися  -ю  -иш, 
розпа-датися,  -стися  -ду  -деш, 
розсмп-атися  -лю  -леш; — ölel- 
kezik обойм- ати ся  -у  -еш,  об- 
ниматися;  — ömlik  зсьш-атися 
-лю  -леш,  злитися,  золлятися; 

— önt  u.  a.  „cn“-nélL 
©ssze-rág  по-роз-пере-грьіз-ти  «у 

-еш,  -ати;  1.  megrág;  (féreg) 
роз-с-точ-овати,  -ити;  — ragad 
злі п- итися  -лю  -иш,  -люватися; 
— ragaszt  u.  a.  „ся“-пб1к.;  - — 
rak  скла-сти  -ду  -деш,  -дати, 
злож  ити  -у  -иш;  — rakás  скла- 
дами я.;  —rakható  (szék)  склад- 
ний ; —ráncol  /.  по-з-морщ-ити 
-у  -иш;  2.  похмур-ити  -ю  -иш; 
— -ráz  потряс-ти  -у -еш; — ráz- 
kódik, — rezzen  изжахнутися^ 
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здрогнутися,  стрепенутися; — 
rogy,  — roskad  повал-итися  -ю 
-иш,  впасти;  — rombol  збур-и- 
ти  -ю  -иш,  розторощ  ити  -у 
-иш,  розор-ити  -ю  -иш,  роз- 
вал-ити  -ю  -иш,  зруйноватн; 
— roppan  звал-итися  -ю  -иш;  — 
roppanás  упадок,  руина,  роз- 
вал; — roppant  злом-ити  -лю 
-иш,  строщ  ити  -у  -иш;  — rugdal 
накопати,  покопка-ти  -ю  -єш. 

összérték  ціла  сума,  ціла-проти- 
вартость,  ціла  стоимость. 

összes  весь,  увесь,  цілий,  за- 
гальньїй;  — еп  разом,  сово- 
купно,  вкупь,  всі,  загалом; 
— it  здавати,  додавати,  зчи- 
слити,  зраховати;  — ség  збор, 
загал,  цілость. 

össze-seper  позаміта-ти  -ю  -єш, 
зм-ітати  -ести  -ету  -етеш,  на- 
змітати; — sereglik  згромад-и- 
тися  жу  -иш,  -жоватися;  — 
sodor  по-скру-тити  -чу  -типі, 
•човати,  скрутити;  —súg  зшеп- 
тагися;  — sül  спе-ктися  -чу 
-чеш;  — sült  спекльїй,  згорі- 
лий, спалений. 

össze-szaggat  пороздира-ти  -ю 
-єш,  порозривати;  — ^szalad  1. 
fut;  — számit.  — számlál  счи- 
сл-ити  -ю  -иш.  зрах  овати  -ую 
-уєш,  полич-ити  -у  -иш;  — szá- 
rad изс-охнути  -охти,  -охну 
-охнеш,  -ьіхати;  — szed  з-обра- 
ти  -беру  -береш  (думки),  на- 
по-збира-ти  -ю  -єш;  — szedett- 
ség  скупленость;  — szid  ви- 
пс-оваги  -ую  -уєш,  внганьб-ити 
-лю  -иш,  вилаяти,  висвар-ити 
-ю  -иш;  — szokik  привнк-нути, 
-ати,  звик-нутися,  -тися  -ну 
-неш,  -атися;  — szólalkozik  зсу- 


перечитися,  посперечатися; 
— szőrit  стис-кати,  -нути,  сті- 
сн-ити  -у  -еш;  — szorul  u.  а. 
„ся“-уа1;  — sző  сковати,  ткати, 
насновати,  зоткати,  сплести, 
посплітати;  — szögellik  стика- 
тися, межоватися;  — szurkát 
покол-оти  -ю  -еш;  - — szűrték 
a levet  здалися  на  одно,  змо- 
вилися. 

össze-takarit  гюра-ити  -ю  -иш, 
хар-ити  -ю-иш,по-за-внхарити, 
чистити;  — tákol  злата-ти  -ю 
-єш;  — találkozás  встріча;  (kö- 
rülményeké) збіг;  — találkozik 
стрі-титися  -чу  -тиш,  -нутися, 
найтися,  зий-тися  -ду  -деш; 
— tapad  позліплюватися;  — 
tapos  потолоч-ити  -у  -иш,  по- 
мі-сити  -шу  -сиш,  розтоп-тати 
-чу  -чеш,  -товати,  потоптати. 

összetart  тримати  v.  держати  в 
купі,  держатися,  триматися 
один  одного;  — ás  єдность, 
згода;  — ozás  приналежносте 
належность  до,  сполученость; 
— ozik  належ-ати  -у  -иш  до; 
— ózó  звя  іаньїй,  сполучений. 

össze-tép  роздер-ти  -у  -еш,  роз- 
дирати, по-роз-рьівати,  розо- 
по  рвати  -рву  -рвеш;  — terel 
збгнати,  позганяти,  поназга- 
ня-ти  -ю  -єш;  — tesz  скла-сти 
-ду  -деш,  -дати,  злож-иги  -у 
-иш;  — tétel  склад-аня,  зложе- 
ня;  — tett  зложений,  склада- 
нні!; — téveszt  заміню-вати  -ю 
-єш,  змилити;  — tipor  1.  — tapos; 
— toboroz  зверб-овати  -ую 
-уєш;  — torlódik  нагромад-ити- 
ся  -жу  -иш,  -жоватися,  нако- 
пич-итися  -у  -иш;  — tölt  зли- 
вати, -ти  золлю  золлєш,  зси- 
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п-ати  -лю  -леш ; —-töpörödött 
скорчений;  — tör  по  роз-тов- 
ч-и  -у-еш,  роз-бити  -обю  -обвш, 
-бивати,  по  роз-лом-ати,  -ити 
-лю  -иш;  - — törik  u.  а,  „ся“- 
val;  — tűz  7.  поз-су-перечитися; 
— tűzés  суперека,  конфликт, 
сварка. 

Össze-ül  (и)з  сісти  до  купьі,  (на- 
сісти разом;  (tanács)  збира- 
тися, засісти,  засідати;  — 
ütközés  (vonat)  збитя,  зударе- 
ня,  стовкненя,  конфликт,  коли- 
зія;  —ütközik  збитися,  зуда- 
ря-тися  -ю  -єш,  зби  тися,  -ва- 
ти ся. 

össze-vág,  — vagdal  /.  по-роз- 
руба-ти  -ю  -єш,  розтинати, 
роз-сік-ти  -січу  -січеш,  -ати; 
2.  (két  dolog)  згодитися,  страф 
лятися;  — való  належний, 

-ность;  — válogat  поназ-повьі- 
бирати;  — varr  зши-ти  -ю  -єш, 
-вати;  —vásárol  понакуповати; 
— vegyit  з-по-мішати;  — ve- 
gyül u.  а.  „ся^-val;  — ver  на- 
тріпати,  набити;  — -vérez  по- 
за-кровав-ити  -лю  -иш,  екер 
вавити,  окорвавити,  part.  за- 

~ кров(ав)леньш;  — -verődik  зби- 
(ва)тися  до  купи,  згло-титися 
-чу-тиш;  — vesz  /.  1.  — vásárol; 
2.  зобрати  разом  v.  до  купьі; 
mindent — véve  зобравпіи  все; 
— vész  (vlkivel)  посвар-итися 
-ю  -иш,  повад-итися  -жу  -иш, 
пос вадити ся,  порожн-итися  ю 
-иш;  — vészit  u.  a.  „cn“-nélk.; 
— vet  пореґзн  ати  -аю  -аєш, 
-овати;  — vetés  поровнаня  /і.; 
— vezére!  по- з вод -ити  -жу  -иш; 
— vissza  сюдьі-тудьі,  в суміш, 
переверти,  до  світа,  в неладі; 


% — -visszaság  нелад;  — von  по- 
стяг-нути,  -ати;  —vonás  сти- 
гненя  п . 

©ssze-zár  (kezét)  стул-ити  -ю  -иш, 
-ювати;  —zavar  поміша-ти  -ю 
-єш,  поплести,  переплутати, 
забаламу-тити  -чу  -типі,  замо- 
тати, поколо-тити  -чу  -типі; 
— zavarás  за-по-мішаня,  пере- 
плутаня  п.  помилка,  заба. га- 
му пеня,  баламута;  — zavarodik 
1.  — vész ; — zúz  полу  па- ти  -ю 
-єш,  посука-ти  -ю  -єш,  потро- 
щ-ити  -у  -иш,  розтирати  на 
порох,  розтріска-ти  -ю  »єш; 
— zsugorgat  наскупендич-ити 
-у  -иш,  пона-з-гортати,  накопи- 
човати;  — zsugorodik  по-с-кор- 
ч-итися  -у  -иш. 

©ssz»íogalom  зборне  понятя;  — 
foglalat  загальний  зміст;  — 
hang  гармонія,  згода,  adj.  гар- 
моничньш;  —pontosít  концен- 
тровати,  централизовати ; — 
pontosítás  концентрація,  цен- 
трализація.  [плай, 

ösvény  стежка,  пішкик ; (hegyi) 
©sz  осінь,/,  gén.  осени;  —el  в 
осени;  — і о сінний;  — barack 
бросквм  pl. ; — ike  осінник; 
— irózsa  осінна  ружа;  — і пар 
éj  egyenlőség  осінна  ровно- 
дня, 

cisz  сідьш,  сивий;  — haj  сивина; 
- — ез  сивавнй,  сідоватнй;  — 
fejű  сивоголовий; —hajú  сиво- 
волосий; — szakái lú  -сивоборо- 
дий, з сивою  бородою;  — ül 
сиві  ти  -ю  -єш,  сіді-ти  -ю 
-єш;  —ülés  гю-сивіня. 
őszinte  щирий,  сердечний,  ис- 
кренннй,  откровєнннй,  отвер- 
тьій,  открьітнй;  — ség  щирбсть, 
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ösztökél — (mezei)  pacsirta 


сердечность,  искренность,  от- 
кровенность,  открьітость,  от- 
вертость. 

ösztökél  за-под-охочовати,  -охо-  j 
тити  -чу  *тиш,  спо-нука-ти  -ю  j 

• €Ш. 

ösztön  /.  инстинкт,  гон,  порьіз; 
2.  (nemi)  похоть  (плотска,  змьі- 
слова);  — dij  студійну  подпора, 
стипендія;  — öz  спонукати,  на- 
под-ганяти,  заохочовати,  на- 
гл-ити  -ю  -иш  на  кого;  — szerű 
инстинктовьій;  — zés  /.  спонука, 
заохота;  2.  намова, 
ösztövér  сухерлявьій,  худорля- 
вьій,  suhs.  худорлявость,  су- 
херлявость. 
öszvér  мул,  ослюк. 

Öt  пять;  — еп  пятеро;  — éves | 
пятьрочньїй; — féle  пятерякий, j 
• пять  родов;  — félekép  пятеря- , 
ко; — fejű  пятиголовьій;  — hó- 1 
парі  пягимісячннй;  — levelű; 
пятилистьій;  — öd  пятина,  пята  j 
частина;  — ödik  пятнй;  — ödfél  Í 
повпята;  — öi-hatol  гикати,  за- 
тинатися, крутити* вертіти ; j 
— ös  пятка,  пяток;  — száz  пять  І 
сот,  adj.  пятисотьій;  — szögi 
пятикутник;  — szögletes  пяти-  j 
кутньїй;  — szőr  пятьраз,  пять 
разов;  — szőrös  у пятеро;  — 
ven  пятьдесять;  — vened  пять- j 
десята  часть;  — venedik  гіять-' 
десятий;  — venegy  пятьдесять  ; 
и один;  — venes  (pénz)  пять- і 
десятка;  (kor)  єму  до  50  літ;! 


— venes  években  в пятьдеся- 
тьіх  роках;  venéves  пятьде- 
сятилітннй,  пятьдесятник; 
venszer  пятьдесятьраз. 
ötlet  гадка,  думка,  (несподівана) 
дотеп;  — es  дотепний,  вигад  - 
чивьій,  спритний,  зручний, 
ötlik  (eszembe)  прийшло  мені  на 
гадку,  я попав  на  думку;  (sze- 
mébe) утям-ити  -лю  -иш,  впа- 
сти -ду  -деш  в очи,  увид-іти 
-жу  -иш. 

ötvös  золотник,  ливарь,  мідник; 
— ség  золотництво,  золотар- 
ство, ливарство,  мідництзо. 
öv  пояс  т.\  (bőr)  черес;  — ez 
опояс-ити  -у  -иш/  опас(ов)ати; 
оперезати(ся). 
övé  єго,  єі,  (його), 
öz  серна  /.  серниця  /.;  — bak 
цап,  козел,  сернюх;  — bőr  сер- 
нина  кожа  v.  скора;  — gida 
серня  п ; — hús  сернятина. 
özön  /.  потоп;  2.  наплив,  до- 
плив, залива,  натовп  (людей); 
könnyek  е ріка  слез;  — ével 
натовпом;  — lik  точ-итися  -у 
-иш,  натовп-итися  -лю  -иш.  су- 
нутися; viz-  потоп(а)  світа;  — 
vizelőtti  предпотоповий,  пред- 
дилувіяльннй  (чоловік), 
özvegy  (nő)  вдова,  вдовиця,  удо- 
виця; (férfi)  вдовець,  adj.  вдо- 
вин, вдовецький,  вдовичий; 
— edni  повдові  ти  -ю  -єш;  — 
életet  élni  вдововати;  — ség 
вдовицтво. 


Р 


pacal  фля(ч)ки  pl. 

paciens  пацієнт  т. 

packáz  (vlkivel)  глуз-овати  ую 


-уєш,  кпитися,  змаловажити. 
pacsirta  жаворонок;  búbos — ко- 
чубей  т.\  mezei — попелюха  /. 


pad — pályázó 
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полевьій  жаворонок. 
pad  лавка  /.  лавиця  /. 
padlás  по д т.;  — szoba  комната 
на  поді. 

padló  пбдлога  т.  помбст  т.  ді- 
ли pl.  падимент  т. 
páfrány  папороть  /.;  — os  hely 
pagony  гай  т.  [папоротчик. 
páho!  пошвака-ти  -ю  -єш,  наби- 
ти, вьіпоро(и)ти. 
páholy  ложа  /. 

pajkos  свавольньш,  збьіточньїй, 
проказливьій,  пакост-ньїй,  -ли- 
вьій,  subs.  збьіточ-ник,  -ниця, 
шалун;  — kodik  пакостнити, 
збьітки  робити;  — ság  збьіточ- 
нбсть,  пакостнбсть,  сваволя, 
pajor  личина, 
pajta  стодола  /. 
pajtás  товариш  т.  камарад  т. 
побратим  т.  друг  т.;  — kodás, 
-ság  побратимство  п.  товари- 
ришованя  п —kodik  товари- 
шовати,  -шити;  — kodó  това- 
ришский. 

pajzán  свавольньш,  збьіточньш, 
гіакостньїй;  — kodik  пакость 
робити;  — ság  збьіточность  /. 
пакостнбсть,  свавольнбсть. 
pajzs  щит  т.;  — mirigy  щитбвка. 
Pál  Павел,  Павло  т. 
pala  лупак,  плитняк  т.  adj.  луп(а)- 
ковьш;  — tábla  луп(а)кова  таб- 
лиця — vessző  ґрифлик  т. 
palack  ф ляшка  /.;  — os  (bor) 
фляшковьій;  boros — винна 
фляшка  /. 

palacsinta  палани-ця,  -чка,  блін 
/Ті.  налистник,  млинець,  бли- 
нець. 

palán-k  плбт  т.  (з  дощок),  па- 
ланок,  частокбл;  — ta  росада. 
palást  плащ  т. 


pálca  палиця  /.;  királyi  жезл, 
скип(е)тро  п . скип(е)тер  т.\  pál- 
cát törni  рішити  (про  долю), 
pálinka  горівка  /.  паленка  /.; 
— főzés  вареня  горівки  v.  па- 
ленки;  pálinkás  üveg  фляшка 
на  паленку  v.  горівки,  фляш- 
ка од  паленки  V.  горівки. 
pallér  палірь  т.;  — oz  вьіроб- 
ля-ти  -ю  -єш;  — ozatían  не  ви- 
роблений, неотесаньїй;  — ozott 
образованьїй,  отесаньїй. 
páll  -ik  випріти,  спарити,  вьігни- 
(с)ти  -ю  -єш,  вьігнива-ти  -ю 
-єш;  — ott  спареньїй,  вьігни- 
льій. 

palló  берь  /.  лавка  /.  мостик  т. 
pallos  меч  т.\  — jog  право  меча, 
pálma  пальма/,  adj.  пальмовий; 
— galy  шутка  /.;  — erdő  паль- 
мовьш  ліс  т. 

palota  палата  /.,  adj.  палатский; 
— őr  палатник  т.;  — őrség  па- 
латска  сторожа  /. 
pálya  /.  поприще  п.  дорога  /. 
путь  т.  шлях  т.  поле;  2 . 
хбд  т.  тек  т.  теченя,  біг;  3. 
покликаня  п.  призваня;  4.  (égi 
testeké)  кругобіг  (небесньїх 
світил);  — dij  нагорода,  пре- 
мія /.  elvinni  az  első  — dijat 
отримати  v.  достати  першу 
премію;  — dij  bíró  конкурсо- 
ві й судець  т. ; — dij  nyertes 
преміованьїй;  —mű  конкурсо- 
вьій  твбр;  — társ  товариш  по 
званю;  — udvar  желізничньїй 
дворець  т. 

pályáz  конкур-овати  -ую  -уєш; 
— at  конкурс  т.;  — at  utján 
путем  конкурсу;  — atot  hirdet- 
ni виписати  конкурс;  — <3  кон- 
курент, проситель. 
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pamlag-^párnélküli 


pamlag  софа  /. 

pamut  бавовна  /.  adj.  бавовня- 
ний; — szövet  тканина  вовняна, 
panasz  скарга  /.  донос  тп.  нарі- 
каня  п.  жалоба  /.;  — dal  жа- 
лобна пісня;  — hang  жалоб- 
ний тон  ттг.;  — t emelni  жало- 
бу подати  на  кого;  — kodni 
(vlkire)  наріка-ти  на  кого,  жа- 1 
ловатися  на  кого,  скарж»ити  -у 
-ишся  на  кого;  (vlkinek)  жал- 
к-овати  -ую  -уєшся  кому,  бід 
ка-ти  -ю  -єшся;  — könyv  книга  і 
жалоби ; — os  жалобний,  скор- 1 
ббтний,  смутний, 
páncél  панцир  т.  броня  /.;  — 
erőd  панцирова  кріпость  /.; 
— hajó  панцирник  т.\  — ing  бро- 
ня /.  — os  панцировий,  пан- 
цирний; — os  ló  кбнь  в броні; 
— os  lovag  нанцирник  т.\  — oz 
надіва-ти  -ю  -єш  панцир, 
pandúr  пандур,  сторож  т.  (поли- 
Цай)- 

pang  засто-ювати  *юю  -юєшся; 
— ás  застбй  т.  стагнація  /.;  і 
ó застбйний;  az  üzlet — за- 
стой в торговлі. 
pánt  /.  листва  п.  обруч  т.;  2. 

стяжка  /.;  (nadrágon)  пас  т. 
pántlika  стяжка  /.  лента  /.  пант- 

ЛИК  771. 

panyók-a  обгортка,  накидка;  — 
ára  на  опаш,  на  опашки,  на 
опашку,  в накидку, 
ponyv-a  мотуз,  посторонок;  — áz 
припняти  (коня  на  мотуз  v. 
на  посторонок). 

pap  священик,  духовник,  єрей, 
пбп  т.\  — fiú  попович,  попов- 
ский  V.  священичий  син;  — і 
священичий,  поповский,  духо- ! 
венский;  — lak  фара  /.  приход, 


парохія;  — né  попадя;  — і állás 
священицький  стан,  свяще- 
ництво  /7.;  — і rend  чин  свя- 
щеничий; — nevelde  духовна 
семинарія;  — по  жрекиня 
— növendék  богослов  тп.  кле- 
рик  тп.  питомець  духовноі  се- 
минаріі;  оі  поп-овати  -ую 
-уєш;  — os  поповский,  свяще- 
ничий; — oskodik  поп-овати 
-ую  -уеш;  — ság  духовенство, 
священство  ті.;  — szentelés  вн- 
священя  на  єрея,  на  попа  v. 
священика, 
і papa  нянько  тп.  тат-о,  -усьо, 
-усьенько,  татко, 
pápa  папа  тп.  римский  отець, 
римский  архієрей;  — і папский 
посол,  нунцій;  — ság  папство; 
— szem  окулярі  pl.\  — szemes 
з окулярями. 

j papagály  папуга  {.  adj.  папужий, 
раріг  папер  m.  dem.  папірець  тп. 
adj.  паперовий,  папірннй;  — 
boríték  паперова  обгортка  /.; 
— gyár  фабрика  паперу,  па- 
пірня; kereskedés  торговля 
паперу,  торговля  папером;  — 
készítő  папірник  777.;  — kosár 
кош  на  папер  v.  на  одпадки; 
— pénz  паперові  гроші;  — 
szelet  обрізок  паперу.  [лан. 
paplan  покривало,  ковдра,  пап- 
papri-ka  паприка  /.;  — kás  па- 
приковатий;  — káz  паприк-о- 
вати  -ую  -уєш. 

papucs  патин-ок  тп.  -ка,  панто- 
фель 777.;  — hős  пантофляр  пі. 
pár  пара  /.  двбйня,  двбйка;  jó 
— ok  добра  пара;  nem  а — ja 
не  до  пари;  egy — csizma  па- 
ра чоббт;  egy — ember  пару 
людей;  — nélküli  безпарн,  без- 
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парьій  (вол);  — ját  ritkítja  не 
має  до  парьі;  — , nem — до 
пари,  ци  не  до  пари,  цют  не 
цют;  ló  az  ökörrel  nem — кбнь 
волови  не  пара;  — onkint  по 
(одной)  парк,  парами, 
pára  пара;  szegény — бкдний. 
parádé  парада  /.;  — és  парад- 
ний, парадник  т.  парадниця/,; 
— z парад-ити  -жу  -иш,  пара- 
довати. 

paradicsom  7.  рай  (солодости); 
2.  — alma  райске  яблоко  п. 
помидор,  парадичка,  adj.  пара- 
дичков-ьій,  -атьій;  — і райский. 
parafa  корок  т.  adj.  корковий; 

— dugó  заточка. 
paraj  шпенат  т. 
parancs  роз-при-на-каз  т.  велк- 
ня  п .;  — ára  áll  я до  Ваших 
у-по-слуг;  — ot  adni  вида(ва)ти 
розказ;  — szerint  по  розказу; 
— nők  начальник  т.  верхо- 
вод т.  проводник  т.\  — noki 
прозодницький;  — nokság  ко- 
манда; — о І 1.  на-при-роз-ка- 
зати  -жу  -жеш,  на-при  роз-ка- 
з-овати  -ую  -уєш;  2.  провод-и- 
ти  -жу  -иш  (ким,  чим),  вєрхо- 
вод-ити  -жу  -иш  (ким,  ЧИМ  V. 
над  ким),  пан-овати  -ую  -уєш 
(над  ким)  ; — ólat  1 . на-роз-при- 
каз  т.\  2.  запозкдь  /.  прика- 
заніє  /і.;  3.  припис  т.  розпо- 
рядок т. ; — oló  1.  приказо- 
внй;  (mód)  способ  приказо- 
внй;  2.  на-при-роз-казуючий; 
— szó  приказове  слово  п.\  — 
szóra  на  розказ  т. 
parány  атом  т.  крохта;  — і ма- 
ленький, дробненький. 
párás  парний. 

paraszt  простак  т.  простий  чо- 


ловік т.  хлоп  т.  селянин  т.\ 
a félig  müveit  rosszabb  а — nái 
недоучений  учений,  горший 
як  простак  /ті.  adj.  простаць- 
кий, простолюдний,  хлопский; 
— asszony  проста  жона,  про- 
стачка, селянка;  — élet  хлоп- 
ске  V.  простацке  житя;  — em- 
ber 1.  paraszt;  — gazdálkodás 
хлопске  v.  дробне  господар- 
ство ті. ; — lázadás  повстаня, 
бунт,  револуція  селян,  хлоп- 
ска  война;  — legény  хлоп; 
— nép  простолюдіє,  простий 
народ;  — ság  /.  простацтво  п. 
селянство  72.;  2.  простолюдіє, 
простачина  /.  простота  /.;  — 
os  простацький,  хлопский;  — 
osodni  спростачк-ти  -ю  -єш;  — 
sor  простиня  /.  простацтво  п.\ 
— szekér  простий  v.  ґаздов- 
ский  воз. 

páratlan  /.  непаристий,  безпар- 
ний; — szám  число  непаристе; 
2.  незровнаний,  нечуваннй; 
— ember  знаменитий  чоловік; 
— vakmerőség  нечувана  смк- 
лость. 

parázna  розпустннй,  любодкй- 
ний  subs.  любодкй,  -ка. 

parázs  грань  /.  жарина;  — vere- 
kedés горяча  v.  остра  битка  /. 

pár-baj  двобой  772.  ПОЄДИНОК  772. 
дуєлка  /.;  — bajoz  поєдинк-ова- 
ти  -ую  -уєшся,  дуєл-овати  -ую 
-уєш;  (piszt.)  стрклятися ; — 
bajozó  дуєлист  ттг.;  — bajsegéd 
секундант  771.;  — beszéd  двого- 
вор,  діалог. 

párdúc  пард,  пардус  т.  пантера; 
— bó'r  кожа  з пантери  v.  парду. 

paréj  натина. 

párhuzam  ровнобкжность  /. ; — 
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párhuzamot  vonni — pártütő 


ot  vonni  порбвн-овати  -ую  -уєш; 
— os  рбвнобіжний. 
paripa  кбнь  m. 

paritty-a  праща  /.  метавка  /. 
буркало;  — ás  пращовик  m.; 
— áz  буркати. 

Páris  Париж  m.  adj.  парижский. 
park  сад  m.  парк  m. 
párka  парка  /. 

párkány  о-край  m.  берег  /72.;  — 
os  окрайньїй  1.  ablakpárkány, 
parlag*  облог  m.;  — on  hever  ле- 
жати облогом;  — ias  неотеса- 
ний, грубий. 

párna  подушка  /.  заголовок;  — і 
haj  заголовчина,  пошивка  (на 
подушки);  párnázott  szék  пбд- 
биване  кресло  п. 
paróka  перука  /. 
рагоі-а  поданя  руки;  — áz  по-  | 
да(ва)ти  руки. 

párol-og  пар-овати  -ую  -уєш;  az 
étel  az  asztalon — страва  на 
столі  парує;  — g*ás  парованя. 
páronkint  парами,  у парах,  по 
парк. 

páros  паристий;  — ап  в парк, 
парами,  по  парк,  у парах;  — 
it  пар  оваги  -ую  -уєш,  сполу- 
ча-ти  -ю  -єш,  друж  ити  -у  -иш; 
— ul  пар-оватися  -ую  -уєш, 
друж-итися  -у  -иш;  — ulás  па- 
рованя п.  одруженя  п.;  nála  а 
jóság  szigorral  — ült  у него 
доброта  била  злучена  з стро- 
гостію. 

part  берег  т.  dim.  бережок  т ; 
— ra  szállni  вилізти  на  сушу; 
— ra  szállítani  висадити,  висад- 
жовати;  kikötöttek  а — оп  при- 
чалили v.  пристали  до  берега; 
a túlsó — забережннй;  jobb, 
bal  — і ліво-право-бережний; 


lassú  víz  — ot  mos  тиха  вода 
берег  миє,  тиха  вода  береги 
рве;  — ra  vetni  викинути  на 
берег;  — і побережний,  бере- 
говий ; — і lakó  бережан  п,\ 
— mellék  побережя  п.;  — га- 
szállás  висіданя  п.  висідка  /.; 
— tálán  безбережний ; —-vám 
мито,  складове;  — vidék  по- 
бережя, береговина  /.  побе- 
режина  /. 

párt  партія;  — ját  fogni  заста- 
вити за  кого,  постояти  за  ко- 
го; — okra  oszlani  розпадати(ся) 
і на  партіі;  — on  kívüli  над-  v. 
без-партійний;  — ot  ütni  пов- 
стати, бунт  зривати;  — fogás 
заступа,  оборона,  протекція, 
защита,  охорона ; — fogó  за- 
I ступник,  (по)  заступниця  /. 
защитник,  (по)  покрова  /.  охо- 
ронець, покровитель  т. 
mennyei  — fogó  небесний  за- 
ступник /72.;  — fogol  пбдпира- 
ти  -ю  -єш,  пбдпомага-ти  -ю 
-єш,  заступа-ти  -ю  -єш. 

párt-a  /.  дівочий  вінець;  — ában 
maradni  зостати  дівкою,  не 
оддаватися;  2.  (bot.)  вінчик. 

párt  -állás  политичне  v.  партійне 
становище;  — atlan  без-над- 
партійний;  — atlanság  безпар- 
тійность  /.;  — beli  сопартійний; 
— düh  партійна  лютость;  — 
fogolt  протежованнй;  — hívek 
партійник,  приклонник  т.  сто- 
ронник  /72.  приверженці  pl.  ПрИ- 
хильники  pl. -у  — közlöny  пар- 
тійний орган  т.\  V.  вістник  — 
küzdelem  партійна  бор-ь(оть)ба; 
— szellem  партійний  дух  т.\ 
— ütés  бунт  /72.  повстаня  п.;  — 
ütő  повстанець  т.  бунтбвник  т. 
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adj . бунтовньїй;  — vezér  вожд 
партій;  — viszály  партійні  спо- 
ри pl. 

pártol  подпира-ти  -ю  -єш,  за- 
ставати, заступати,  спомагати; 
a szerencse  hozzánk  — t щастя 
пристало  к нам  v.  перейшло 
до  нас. 

pártos-kodó  партійний,  незгод- 
ливий;  — kodik  незгод-ити  -жу 
-ишся,  незгодж-овати  -ую  -уєш- 
ся;  — ság  партійность  /.  не- 
згода /.;  — szellem  незгбдли- 
вмй  дух. 

párviadal  двобой  т.  поєдинок, 
pástétom  паштет.  [дуел  т. 

paszomány  нашивки  pl.  па  саман, 
торочки  pl.;  — os  пасаманньїй, 
торочений. 

pásztor  пастирь  т.  пастух  т. 
скотарь  т.;  (liba)  гусопас,  гу- 
сарчук;  (havasi)  вовчарь;  lelki 
— пастирь  духовний,  душ  па  - 
стирь;  —bot  (püspöki)  жезл  т.; 

dal  пісня  пастухов;  — dij 
пастущина  /. ; — élet  пастир- 
ске  житя  п.  пастирство  п.; 
—fiú  пастушок  /7?.;  —kodik 
пастуховати,  пастнри-ти  -ю 
-иш;  — kunyhó  колиба  /.; 
kutya  пастушннй  пес;  — levél 
пастирскоє  посланіє  п.  пастир- 
ский  лист;  — nép  скотарский 
V.  пастушннй  народ;  по  па- 
стушка /.  пастнрька  . — óra 
пастуша  идиля,  любовна  иди- 
ля;  — sip  пищалка,  флояра  /; 
— táska  паетирска  торба  /.; 
— tűz  пастирский  огень. 
paszuly  фасоля  /.  боб  т.  adj. 
бобовий;  — inda  фасолиня  п.; 
—karó  тичка  /.;  — föld  фасо- 
лянка,  бобовище  п. 


pát  шпат  т. 

pat-a  копито  п adj.  копмт-овмй, 
-ний;  — ás  копитоватий, 
patak  ноток,  поточок  т.  ручай; 
— ként  потоками;  — zik  лл-яти 
-ю  -єшся,  сьш-атися  -лю  -леш. 
patik-a  аптика,  патика  /.;  — árus 
аптикарь,  патикарь  т. 
patkány  щур  т.  пацкун,  крьіса; 

— méreg  ід  V.  трутка  на  щури, 
patk-ó  подков(к)а  /,;  — alakú  под- 
кововатий;  — оі  прибити  под- 
ко  ву,  под-при-к-овати  -ую  -уєш, 
patt-an  трісн-ути  -у  -неш,  трі- 
ска* ти  -ю  -єш,  пукнути;  — anás 
спирщик;  vlmi  — ant  щось  трі- 
сло, пукнуло  V.  пукло;  lóra- — 
ап  скочити  на  коня,  хватитися 
на  коня;  — og  тріскати,  трі- 
снути, тріщ-ити  -у  -иш;  (ostor) 
луска- ти  -ю  -єш,  луск -у  ти  -у 
-еш,  тріско-тати  -чу  -чеш;  — 
ogás  тріщаня  п.  тріск  т.  лу- 
сканя  п .;  — ogós  тріску  чий; 
— ogtat  (ostorral)  черкати;  — 
ogzik  по-пукати(ся). 
patvar  мара;  mi  а — що  за  мара; 

eregyj  а — Ьа  иди  до  мари, 
patyolat  /.  біленце  п . білє  п.; 
2.  білісенький. 

páva  пава,  павиця  /.  навун  m.t 
adj.  павин,  -а,  -е,  павяний;  (ka- 
kas) павур;  — toll  пазове  v. 
павяне  перо  72. 

pazar  розкошний,  світлий,  мар- 
нотратний; — lás  марнованя  тг. 
марнотравство  п.  розтрата  /.; 
idő  — lás  марнованя  часу;  — ló 
марнотравець,  розтратник  т. 
розтратниця  /.;  — оі  марнотра- 
тити -чу  -тиш,  марн-овати  -ую 
-уєш,  розтрач-овати  -ую  -уєш, 
розточити;  — ólja  az  időt  мар- 
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новати  час. 

pázsit  пагорок  m.  мурава,  дернь, 
дернина  /.;  os  пагорковатьій,  і 
травяньїй,  травистий, 
pecér  дерун,  лупій. 
peckes  тугий,  гордий, 
pecsenye  печенина,  печінка,  пе-  і 
ченя  /.  І 

pecsét  /.  печать,  печатка  /.;  2. 
пляма,  цятка  /.  пятно  п.;  — el  | 
ellátni  приложити  v.  ударити  | 
печатку,  заосмотрити  печат- 
кою; — el  печата-ти  -ю  -єш; 
— elés  печатаня  п.\  — es  пя- 
тнистий,  з печатю,  заосмотре- 
ннй  печатю;  — gyűrű  перстень 
з печаткою,  сиґнет  т.\  — nyo- 
mó печатка  /.;  — őr  печатник; 
— viaszk  печатний  воск  т. 
peder  накру-тити  *чу  -типі,  под- 
крутити. 

pedig  а,  та;  és — и то,  хотя; 
megfordultam  és — gyorsan  я 
вернувся  и то  дуже  швидко, 
pedz  мірковати,  догадоватися. 
pehely  пух  т.  пушок  т.  мох, 
adj.  пухнатий,  пушистий;  (hó) 
пух,  пласт,  -очок,  -инка;  nagy 
pelyhekben  hull  a hó  сніг  паде 
великими  пластами, 
pej  бурастьій  конь  т. 
pék  пекарь  т.\  — eskedni  пека- 
р-ити  -ю  -иш;  — műhely  пе- 
карня /.;  — inas  пекарський 
учень,  пекарчук  т.;  kenyér 
пекарский  хліб  т.;  — üzlet  пе- 
карство п. 

példa  примір,  приклад  т.;  pél- 1 
dája  szerint  по  єго  прикладу, 
по  приміру;  példát  venni  взя- 
ти приклад  v.  примір;  — abe- 
széd  притча  /.;  aszó  посло- 1 
виця,  приповідка  /.;  - — álózás 


натяканя,  натяк  т.  примовка; 
— álózik  натякн-ути  -у  -eui, 
натяка-ти  -ю  -єш,  натяк-овати 
-ую  -уєш,  проговорювати;  — 
ány  примірник,  екземпляр  771.; 
— ánykép  взорець  т.  взор, 
идеал. 

példá-s  при  мірний,  взорцевий; 
— tlan  безприкладний,  неби- 
вальїй,  нечуваний;  ul  на  при- 
мір,  на  приклад  т. 
реіе  суслик  772. 
pelikán  пеликан  т. 
pellengér  позорище  ті.  сороміт- 
ний стовп;  — е állítani  поста- 
вити на  позорище,  по-о-соро- 
м-ити  -лю  -иш. 

pelyhe-dzik  az  álla  борода  пу- 
хом поростає,  мохнатіти;  — s 
пухнатий,  мохнатий, 
pelyva  полова. 

pendül  задзвені-ти  -ю  *єш,  за- 
бреніти,  бреніти. 
penész  плісень  /.  цвіль  /.;  — es 
плісн-явнй,  -ільїй;  — edik  плі- 
сні-ти  -ю  -єш,  пліснути;  — 
gomba  плісняк. 

peng(et)  дзвеніти; — е остря  пл 
— et  бринькати,  торкнути  (стру- 
ни); — о дзвонкий;  2.  золо- 
товка;  — ő pénz  дзвонка  мо- 
реппа  перо,  перце.  п.  [нета. 
péntek  пятниця  /.;  — еп  в пят- 
ницю:  — ге  на  пятницю;  — і 
пятничний. 

pénz  гроші  pl.  gén.  -ей  грош  т. 
монета;  ingyen — дурні  гро- 
ші, задармо;  apró — дробні 
гроші;  hamis — фальшиві  гро- 
ші; kész — готові  гроші,  го- 
товка;  kifogytam  а — bői  вийш- 
ли ми  гроші;  nincs  — em  не 
маю  грошей;  ezüst—  срібняк; 
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réz  pénz— pereg- 


réz — мідяк  m.\  arany — золо- 
тбвка  /.  золоті  гроші;  —ért 
за  гроші ; — után  járni  чаяти 
за  грбшми;  — t keresni  зароб- 
ляти гроші;  — t szórni  розтра- 
човати,  розмарнювати;  kész 
— zel  fizetni  готбвкою  платити; 
— t verni  вьібивати  гроші,  бити 
гроші,  чеканити  гроші;  — zé 
tenni  згрошевити,  продати  за 
гроші. 

pénz-alap  грошевьій  фонд;  — ál- 
dozat грошева  жертва;  — beli 
segély  грошева  v . матеріяльна 
пбд-до-помога  /.;  — beszedés 
збираня  грошей;  — birság  гро- 
шева кара  /.  грошева  покута;  — 
birsággal  sújtani  наложити  гро- 
шеву кару  V.  покуту;  — darab 
грбш  /ті.  монета  /.;  — ecske 
грошик  т.  грошенята  /?/.;  — 
egység  грошева  одиниця;— el 
пбдплачовати,  побирати  гроші; 
— előleg  завдаток;  — ember 
финансист;  — gyűjtemény  збир- 
ка  монет  V.  грошей;  — hami- 
sítás фальшованя  грошей;  — 
hamisító  фальшбвник  грошей; 
— forgalom  грошевий  оборот; 
— hiány  безгроша,  безгроше- 
вя,  брак  грошей,  недостаток 
грошей;  — intézet  грошевий 
институт  т.  грошева  институ- 
ція;  — kérdés  грошевий  запит 
V.  вопрос,  пнтаня  грошей;  — 
kölcsön  грошева  позичка  /.;  — 
küldemény  грошева  посилка; 
— láb  монетна  стопа  /.;  — nem 
рбд  грошей,  валута  /. ; — 
összeg  грошева  сума;  — piac 
грошевий  ринок;  — sóvár  жад- 
ний на  гроші,  жадний  грошей; 
— szekrény  скриня  на  гроші; 


— szükség  недостаток  т.  v. 
брак  грошей,  потреба  грошей; 
— szükséglet  потреба  грошей; 
— tár  каса  /.;  — tárca  капшук, 
мошонка,  грошевниця  /.;  — tár- 
nok скарбник;  — télén  безгрош- 
ний;  — ügy  финанси,  pl,  финан- 
сове  діло,  финансова  справа; 
— ügyigazgatóság  финансова 
дирекція;  — ügyminiszter  ми- 
нистер  финансбв;  — ügyőr  фи- 
нанс;  — vágyó  жадний  грошей; 
— (be)váítás  за-вн-об-міна  гро- 
шей; — verde  монетарня  /.; 
— veszteség  грошева  утрата; 
— zavar  грошева  скрута  /.;  — zé 
tenni  заміняти  на  гроші,  згро- 
шевити. • 

pénzes  грошевистнй;  — láda  гро- 
шева скриня  V.  лада;  —levél 
грошевий  лист;  — zacskó  гро- 
шевий мішок,  грошева  мо- 
шонка. 

pép  гамуз  772.  каша  /.;  — szerű 
гамуз  ний,  кашеобразний. 
per  процес  772.  право  ті.  право- 
та  /.  спор;  — re  menni  ити  на 
право;  — be  fogni  заправотити; 
— t folytatni  провадити  v.  ве- 
сти процес;  — t megnyerni  ви- 
грати право  з ким;  — t elve- 
szíteni програти  право  з ким. 
perc  минута,  хвиля,  хвилина  /. 
per  cég  хруста-ти  -ю  -єш;  (kézén 
az  ujjak)  хру-стіти  -щу  -стиш, 
percent  одсоток,  процент  /ті.  adj . 
одсотннй,  процентовий;  — láb 
одсотна  v.  процентова  стопа, 
perd-it  оберта-ти  -ю  -єш,  кру- 
тити -чу  -тиш;  — ül  обертати- 
ся; táncra  — ül  затанцювати, 
perec  бублик,  прецлик  772. 
pereg  оберта-тися  -ю  -єш,  кру- 
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pereg  a nyelve — pihentet 


титися  -чу  -тиш;  — a nyelve; 
молоти  v.  клепати  язьїком; 
pergő  nyelve  van  має  добру 
клепачку;  könnyei  peregnek 
лються  v.  ронять  слезьі. 
perel  право-тити  -чу  -тиш. 
perem  окрай. 

pereputty  свояки,  pl.  свояцтво, 
peres  спбрньїй,  процесовьій;  — 
fél  правотник,  процесова  сто- 
рона /.  сторона  спора;  — kedik  | 
право-тити  -чу  -тишся;  — ügy  ! 
спорна  справа  /. 
pergamen  пергамен  т. 
perjel  игумен  т. 
per-irat  процесовьій  акт;  — költ- 
ségek процесові  КОШТЬЇ  V.  ви- 
трати; — lekedés  процеси  pl. 
правоченя  п.\  — lekedni  прав- 
датися,  право-титися  -чу  -тиш, 
процес-оватися  -ую  -уєш;  — 
tárgyalás  розправа  (судова), 
permetez  7.  (eső)  мжити,  мжить  ! 
inpers.  кропити,  росити ; 2. 
(szőlőt)  шприц-овати  -ую  -уєш, 
кроп-йти  -лю  -иш.  [пелець. 
pernye  копот  т.  сопуха  ].  по- 
perpatvar  суперечка,  спор,  свар-  і 
ня,  сварка,  свада.  [-ничка.  | 
persely  букса  /.  скарб-онка,  і 
persze  само  собою,  натурально, 
розумкєся,  очевидно,  а як  же, 
perzsa  перский.  [правда,  так. 
perzsel  при-о-пал-ити  -ю  -иш,  J 
при-о-пал-ювати  -юю  -юєш,  і 
обсмал-ити  -ю  -иш,  обсмал-ьо- 
вати  -юю  -юєш;  ne  hajolj  a gyer- 
tya Télé,  mert  le  — ed  a hajad 
не  нагинайся  над  свічкою, 
бо  обсмалиш  волося;  — és  при- 
о-с-палюваня  п.\  — ő hőség 

спека  /.;  — t при-с-паленьїй ; 
— t szagot  érzek  чути  спаленину. 


Perzsia  Персія  /. 

Pest  Пешт,  adj.  пештянский. 
pestis  чума  /.;  — es  чумньїй,  за- 
чумленьїй. 

pesztonka  пестунка, 
pete  зародок  т. 

Péter  Петро;  — vár  Петроград, 
(Ленинград);  — fillér  Петровк 
сотики,  дарьі  для  отця  рим- 
ского. 

petrezselyem  петрушка  /. 
petty  цятка,  крайка  пляма  /. ; 

— es  цяткастьій,  цятканистьш. 
petyhüdt  обвислий,  охлялий, 
слабкий;  — izmok  мягкк  му- 
скули; — ség  обвислость  /. 
охлялость  /. 

pezs-dűl  закипа-ти  -ю  -єш,  за- 
кипати -лю  -иш,  зашумк-ти 
-ю  -єш;  — dűl  a vére  кипить 
кров,  сердце  кровію  закипає; 
— eg  шум-кти  -лю  -иш;  мусо- 
вати,  (пиво)  бкжить,  кипить; 
— gő  кипучий,  мусуючий,  Шам- 
пань т.  шампон;  — eg  az  élet 
pézsma  пижмо  n.  [кипить  житя. 
piac  торг  т.  торговиця  /.  ри- 
нок т .;  — і ár  торгова  цкна. 
pici  малесенький,  мацкцкий,  дроб- 
ненький. 

piheg  заднха-тися  -ю  -єш,  соп- 
ти -у  -еш;  — ve  заднхаючися. 
pihen  7.  од-с-почи-ти  -ну  -неш, 
од-с-почива-ти  -ю  -єш;  2.  од- 
диха-ти  -ю  -єш;  — és  спочи- 
вок т.  оддьіх,  спочинок  т. 
спочиваня  п.  одднханя  п.  adj. 
одпочинковий;  — őhely  спочи- 
вище  п.  мксто  одпочинку : — ő 
пар  день  одпочинку;  — t од- 
днхнутьій,  свкжий;  t fejjel 
свкжою  головою;  — tét  дати 
одпочинок,  дати  спочивати. 


pikkely — piszkosság 
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pikkely  луска  /.  (kainál)  лупа  /.; 
линовище  (kígyónál);  — es  лу- 
сковатьій;  — nélküli  безлуский, 
pilla  повіка,  кліпка,  кліпавка  /. 
pillámat  хвилинка,  минута,  хвиль- 
ка /.;  döntő — рішаюча  пора 
v.  хвиля,  рішуча  пора  /.  v. 
хвиля;  egy  — га  на  хвильку 
V.  минуту;  — пуі  хвилевий, 
pillangó  мотиль,  -ик  т. 
pillant  глипн-ути  -у  -еш,  погля- 
н-ути  -у  -еш;  — ás  погляд  т. 
глип  т.  миг;  első  — ásra  на 
перший  погляд;  futó  —ást  ve- 
tett rá  глипнув  на  него.  [повий, 
pillér  стовп  ш.;  — es  (híd)  стов- 
pimasz  безочливнй,  безличний, 
suhs.  безличник;  — ság  безлич- 
ность. 

pince  пивниця  /.  adj.  пивничннй. 
pincér  кельнер  т. 
pinty(őke)  зябли-к  пі.  -ця  /. 
pióca  пяв-ка,  -иця  /. 

* pipa  люлька,  файка  /.;  pipát  szív- 
ni люльку  курити:  pipára  gyújt 
закурити  v.  запалити  люльку, 
файку;  — fedő  верх(ш)няк  тп. 
покришка  люльки;  — füst  дим 
з люльки;  — szár  ци бух;  — vá- 
jó швайка. 

pipacs  мачок,  видюк  т 
pip-ás  курець  т.;  — áz  курити 
люльку. 

рірег-е  ви- строй,  убор  т.;  — éz 
окраша-ти  -ю  -єш,  при-чепу- 
рити  -рю  -риш;  — kőc  чепу- 
рив т.  чепруха  /. 
pipiske  пискля  /.  [вий. 

pipogya  нрпорадний,  недуйда- 
ріг  червеность  /.  румянець  т.\ 
— it  праж-ити  -у  -иш,  грінчи- 
ти;  — itós  (kenyér)  грінка, 
грінченнй  хліб;  — kad  зоря- 


ти -ю  -єш;  a hajnal  —kad  зоря 
зоряє  V.  розсвітає;  — kadás 
зоря  /.;  — ongat  гаи-ити  -ю 
-иш,  ганьбити,  покричати;  — - 
ongatás  до-на-гана  /. 
piros  червений,  румяний;  — as 
червонавий,  червенистий;  — it 
/.  червен-ити  -ю  -иш;  2 . кра- 
сити -шу  -сиш;  — itó  красило; 
— odik  червені-ти  -ю  -єш;  а 
szilva  — odik  сливи  уже  па- 
ляться; — lik  червені-ти  -ю 
-єш;  — pozsgás  румяний,  чер- 
вонолиций, червонявий,  чер- 
вонястий; — vérű  червенокров- 
Piroska  Параска  /.  [ний. 

pirul  по-червоні-ти  -ю  -єні,  за- 
румян-утися  -ю  -иш,  румяніти; 
— t почервенілий, 
piskóta  сухар,  бишкот  пі . 
pis-lant,  -lóg  жмурити,  жмуркати, 
кліпати,  миґати;  — lákol  бли- 
мати. 

pisszeg  псика-ти  -ю  -єш;  — és 
псиканя  п.  свисти  pl.;  — Ő 
псикач  /. 

plsszemt  писн-ути  -у  -еш. 

Pista  Стефан,  Степан  т.  [тий. 
piszeorű  плосконосий,  кирпа- 
piszk-ál  бабра-ти  -ю  -єш,  довба- 
ти, шпортати  (в  носі):  — afa 
ватраль;  fogát  — áini  довбати 
в зубах;  — álód  і k кол-оти  -ю 
-еш  (словами),  задиратися;  — 
avas  кутач;  — it  поган-ити  -ю 
•иш  паскуд-ити  -жу  -иш,  ка- 
ля-ти  -ю  -єш,  валя-ти  -ю  -єш, 
— olódni  паскуд-итися  -жу  -иш, 
бруд-итися  -жу  -иш,  брудні-тй 
-ю  -єш;  — os  паскудний,  за- 
паскуджений, каляньїй,  бруд- 
ний; — osság-  брудность,  па- 
скудний. 
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piszok — polgár  emberek 


piszok  паскуда,  бруд  m.  паскудь  /. 

паскудник,  погань  /. 
pisztoly  пістоля  /.  ручна  стріль-  j 
ба  /.;  — lövés  вьі стріл  з пі-  ! 
столі. 

pisztráng-  пструг  т.  рябець;  | 
(feketepettyes)  пірь. 
pit-le  (liszt)  пьітля ; — lél  пітлю- 
вати.  [сін(еш)ньій. 

pitvar  притвор  т.  сіни  pl.  adj. 
pityer-eg  пхика-ти  -ю  -єш,  пла- 
ка-ти  -ю  -єш;  — gés  пхиканя  п. 
pityke  ґудзлик  т.  [плач  т. 
pitymall-at  зоря  /.  досвіток  т. 
світаня  п.  світанок  т.:  — ік 
зоря-ти  -ю  -єш,  роз-сві-тати, 
-тає:  — atkor  на  зорях,  на  j 

pitypang  жабник.  [світаню. 
plántál  сад-ити  -жу  -иш,  заще- 
п-ити  -лю  -иш,  защіпля-ти  -ю 
-єш  (в  сердце  честноту),  скі- 
plazma  плазма,  [п-ити  -лю  -иш. 
platina  платина. 

pléhán-ia  фара  /.  плебанія  /.; 

— os  плебан  т. 
pléh  бляха  /.  adj.  бляшаньїй. 
pletyk-a  плетка,  обмова,  обговбр, 
сплетня  /.;  ál  обговор-ювати 
-юю  -юєш,  плетки  робити, 
плетковати;  — ás  плеткарь  т. 
плетюга  m^f. 

pocak  пузо  п.  черево,  келюх ; 
— os  пузатьій,  череватьій,  ке- 
люх(ов)атьій. 
pocok  (mezei)  повх. 
pocsék  паскудь  /.;  — оі  розки- 
да-ти  -ю  -єш,  розтрач-овати 
-ую  -уєш,  марн-ити  -ю  -иш. 
pocsola  болото  т.  калюжа  /.  ка- 
люжина  /. 

podgyász  пакунок  т. 
poéta  поет,  співак,  стихотво- 
рець  пі. 


pof  позауш,  -ка  т.  поличник, 
ляпанець,  фляцка  /.  заушень. 
pofa  щока,  лице,  морда  /. : — 
szakáll  бокобородьі  /.  залич- 
ки  pl. 

pofoz  ударити  по  пьіску  v.  по 
лицю,  пофляцка-ти  -ю  -єш, 
дати  по  морді,  дати  полич- 
ника. 

pogácsa  боґачі,  поґачик. 
pogány  /.  (subs.)  поганин  т. 
язьічник  т.\  2.  adj . язьічньїй, 
поганський;  — ság  поганство  п; 
— ul  погано. 

pohánka  гречка,  татарка  /. 
pohár  погар,  стакан  т.  чарка  j . 
келішок,  dim.  чарочка,  погар- 
чик;  egy  — bor  одна  чарка 
вина;  poharat  a hazára  üríteni 
вьіпити  погар  v.  чарку  на  славу 
отчиньї;  „—köszöntő  тоаст  т. 
промова  при  пигю,  припитна 
промова;  — nők  чашник  т. 
pohos  1.  potrohos  брюхач. 
pók  павук  т.;  — háló  павучина  /. 
pokol  пекло  п.  ад  т.:  — і пе- 
кельньїй,  адский;  — kapuja  бра- 
ма (ворота)  пекельна;  — lakók 
пекельники  pl.;  — і tűz  пекель- 
ний огень  т.\  — і кіпок  пе- 
кельні муки  pl.\  — і lárma  чор- 
товский  крик  т.;  — gép  пе- 
кельна машина,  пума;  — var 
желізниця. 

pokróc  покровець  т.  ліжник, 
джерга  /. ; goromba  mint  а — 
грубий  як  покровець. 
polc  /.  полиця  /.;  2.  ступень  т.- 
magas  — ra  jutott  достигнув 
V.  достався  на  високий  сту- 
пень. 

polgár  горожанин,  громадянин, 
міщанин  77?.:  — emberek  горо- 
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жане  pl.  громадяче  pl.  adj . 
горожанский,  громадянский, 
міщанский;  —háború  горо- 
жанска  вбйна,  межиусобиця  /.; 
— jog  право  горожанства,  гро- 
мадян ске  право  п.;  — leány 

міщаночка  /.  горожанка,  горо- 
дянка; — mester  посадник  т. 
начальник  т.  города  v.  міста, 
городарь  т.;  — по  міщанка, 
громадянка  /.;  — ősit  цивили- 
з-овати  -ую  -уєш,  просвіч-о- 
вати  -ую  -уєш;  — ositás  циви- 
лизація  /.;  — ság  міщанство, 
громадянство  п.  горожане  pl . 
городяне  pL ; —társ  спбвгро- 
мадянин  т.;  — társnő  спбвгро- 
мадянка  /. 

polgári  горожанский,  громадян- 
ский, цивильньїй;  — év  цивиль- 
ньій  v.  горожанский  рбк  т.; 
— házasság  горожанске  супру- 
жество  п — iskola  горожань- 
ска  школа  /.;  — osztály  мі- 
щанство, городянство  її. 
politi-ka  политика  /.  adj.  поли- 
тичньїй;  — kus  политик,  -арь  ш.; 
— zál  политиз-овати  -ую  -уєш. 
poloska  (házi)  блощиця  /.;  (me- 
zei) смородюх. 

р©1у-а  сповиток  т.  повка,  пеле- 
ньі  pl.  пеленки  pl.  пелен(к)а; 
— ásbaba  дітина  в пеленках; 
— áz  за-по-вива-ти  -ю  -єш,  за- 
по-в-ити  -ю  -єш;  — akötő  с-по- 
вивач  т.  adj:  повивальньш. 
polyva  полова  /. 
ротр-а  розкош  т.  помпа,  велич- 
нбсть,  пьішнбсть  /.;  — a szerető 
роскошолюб-ець,  -ньій ; — ás 

роскбшньїй,  превосхбдньїй, 
величавьш,  пьішньш;  — áz  ро- 
скош-ити  -у  -иш(ся),  роско- 


ш-овати  -ую  -уєш(ся),  пьіш- 
н-итися  -у  -иш,  пьіша-ти  -ю 
-єшся,  крас-овати  -ую  -уєшся 
чим;  a virágok  — áznak  цвітьі 
пьішаються. 

pondró  червак,  черв,  хробак  т.: 
— s черваковатьій,  червавьій, 
хробаковатьш. 

poügyol-a  1 . домова  одіж  /.;  2. 
(stílus)  недбальїй,  поверхов- 
ньій,  розвязльїй;  — asság  нед- 
балбсть  /.  поверховнбсть;  — án 
недбало,  поверховно. 

pont  1 . точка,  цятка  f.  пункт  т. 
цятин(к)а  /.;  — 8 órakor  точно 
v.  рбвно  в 8 ой  годині ; 2. 
саме;  — délben  саме  в полуд- 
нє; — ról  — га  з точки  на  точ- 
ку; közép — осередна  точка; 
metszés — точка  пересічна;  — 
atlan  неточний;  — atlanság  не- 
точнбсть  /.;  — ócska  точечка  /. 
цяточка,  цятинка;  — onkint  за 
точками,  по  точкам;  — os  точ- 
ний, докладний,  акуратний; 
— osság  точнбсть  /.  доклад- 
носте /.;  — osvessző  середник, 
точкова  запонка;  — oz  точ- 
к овати  -ую  -уєш,  (вьі)пунк- 
т-овати  -ую  -уєш;  — ozott  точ- 
кованнй,  пукктований;  — ozás 
точкованя,  пунктованя  п. 

ponty  короп  т.,  (veresuszonyű) 
плотиця. 

ponyva  вереня,  верета,  плахта,  f. 
рядно  п .;  — irodalom  паршива, 
лубочна  V.  ярмарочна  литера- 
тура. 

por  порох,  порошок,  пил,  -ок  т. 
— t verni  порох  збити;  — alak- 
ban в порошках,  adj.  порош- 
ковий; — ba  dönteni  звалити 
в порох;  nagy  — t vert  fel  а 
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szél  вітер  збиває  порохи;  — 
і g égett  згорів  до  тла;  — t 
hint  a szemébe  запорошити  очі, 
засліпити;  — rá  lenni  оберну- 
тися в порох,  порохніти,  ста- 
ти порохом;  — rátörni  по-товк- 
ти  на  порох,  розбити  на  по- | 
пель;  — cukor  меленьїй  цукор;  | 
— felhő  туман  п.  курява  /.  — | 
hüvely  тілесні  V.  тлінні  остан- 
ки pl .;  — köpeny  пороховник; 
— lepett  запорошеньїй; — lódik 
(зубьі)  порохняві-ти  -ю  -єш; 
— оі  вьіпорошити,  вьіб-ити  -ю  і 
єш  порох,  вьітрепа-ти  -ю  -єш  | 
порох;  — oló  тріпачка;  os 
порошньїй;  — oz  порош-ити  -у 
-иш;  — seprű  метелка;  — szem 
порошин(к)а  /.  порошок  т.\  — 
szerű  порошковьій;  — törlő 
стирка,  шмат(к)а,  рянд-а,  -оч- 
ка; — zik  порош-итися  -у-иш. ! 
pór  селянин,  простак  т.  про- ! 
стьій  чоловік;  — ul  járni  зле  j 
походити. 

póráz  посторонок,  припона,  мо- 
туз /72.;  — оп  tartani  на  мотузі 
держати ; — on  vezetni  вести 
на  посторонку  v.  мотузі, 
porc  хрящ  ш.  хрястка;  — ogó 
похрупка ; — ogós  хрясткова- 
тьій;  megropogtatni  а — ot  а 
hátban  хрящі  лаіяати. 
porcelán  порцелана  /.  файфур, 
adj.  порцеланньїй,  порцелано- 
вьій;  — edény  порцеланова  су- 
дина /. 

porcik-a  частиця  /.;  minden  — ája 
remegett  трясло  єго  цілого, 
porfir  порфир  /72.  [весь  трясся, 
porhany-it  круш-ити  -у  -иш;  — 
osodik  порохняві-ти  -ю  -єш: 
— ós  мілкий,  порохнявьій. 


pórias  проста-цький,  -коватнй; 

— ság  простацтво  п. 
porkoláb  темничний  сторож  т. 

дозорець  вязниці  V.  вязнів. 
porl-ad  порохняві-ти  -ю  -єш;  — ó 
мільньїй,  трухльїй. 
pór-lázadás  селянске  повстаня; 
— nép  селянство  /г.  простий 
народ. 

porond  пісчина,  рінь,  арена  /.; 

állj  ki  а — га  виступи  на  арену, 
poronty  вьірод  /72.  пуголов-ок  772. 

-иця,  пуголовка  /. 
porosz  прусак  т.  adj.  пруский  ; 

Р — ország  Прусія  /. 
poroszkál  порскати,  клус-овати. 
poroszló  кат  /72.  [двор  т. 

porta  двор  /72.;  úri — панский 
portás  дворник  /72. 
portéka  товар,  крам  т. 
portugál  портуґальский,  порту- 
галець /72.;  Р — іа  Португалія  /. 
portyáz  стежити,  пойти  на  роз- 
добьічу,  стежу,  на  розвідку 
v.  загони;  — ás  под’ізд,  за- 
гони pl.  роздобича,  стежа, 
розвідка;  — ó csapat  патруля, 
pórus  перезівник. 
porzó  пиляк;  (por)  плодотвор- 
ний порошок,  пісочок;  — tok 
тичинковий  мішок, 
poshadí  гнилий,  прокислий;  (szil- 
va) пислячка,  гниличка, 
posta  почта  /.  adj.  почтовнй; 
postán  elküldeni  послати  по- 
чтою ; postára  adni  дати  на 
почту;  — bélyeg  почтова  мар- 
ка /.  почтовнй  штемплик  /72.; 
— bér  почтова  оплата  п.\  — 
fordultával  зворотною  поч- 
тою;  — ghlamb  почтовнй  го- 
луб /72.;  — hajó  почтова  шифа  /. 
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почтовьій  пароплав  v.  кора- 
бель m.;  — hivatal  почтовьій 
уряд  m.;  — ai  szállító  levél  nepe- 
по-сьілковьій  лист;  — kocsi  поч- 
товьій  воз;  — kocsis  почталіон, 
почтовьш  возник,  почтарь;  ■ — 
kürt  почтарска  труба  /.;  — mes- 
ter начальн-ик,  -иця  почтьі, 
майстер;  — tiszt  почтовьш  уряд- 
ник /7?.;  — utalvány  переказ 

почтовьш,  переказовьш  лист, 
postás  почтарь  т. 
posvány  млак-а,  -овина,  багно  п. 

болото  п.;  — os  багнистий, 
poszáta  волосянка,  травонка  /. 
poszméh  бендяк  т. 
posztó  сукно  п.  adj.  суконний; 
— val  kereskedik  торгує  сук- 
ном; —áru  суконний  товар  тг, 
— gyár  фабрика  /.  сукна;  — 
kereskedés  продажа  сукна, 
суконний  склеп  т.  торговля 
сукном;  — kereskedő  торго- 
вець сукном ; — -raktár  склад 
сукна  V.  суконного  товару;  — - 
ruha  суконна  одкж  /.;  — szövés 
тканя  сукна. 

pót  додат-добав-очний;  (szög) 
доповняючий  (кут),  додаток; 
—kötet  додатковий  том;  “lás 
доповненя  п.  додаток  т.  до- 
бавленя  п.  надоложеня  п.]  — ó 
додаточньш,  добавочннй;  — lék 
додаток,  примк-шка,  -шок,  при- 
даток, прибавка;  — ólag  доба- 
вочно,  додаточно. 
pótol  7.  добав-ити  -лю  -иш,  до- 
повн-ити  -ю  -иш,  доповня-ти 
-ю  -єш,  дода-ти  -м  -єш,  дода- 
вати -ю  -єш;  2.  надолож-ити 
-у  -иш,  надолож-овати  -ую 
-уєш;  3 . докла-сти  -ду  -деш, 
долож-ити  -у  -иш;  4.  (pénzt) 


допла  тити  -чу  -тиш,  допла- 
ч-овати  -ую  -уєш;  5.  заступа- 
ти -ю  -єш;  — hatatlan  (ember) 
незаступний,  незамкстимий; 
(kár)  неповертннй,  незамкни- 
мий,  ненагородимьш;  — ható 
замкнимнй,  замкстимнй. 
potom  ár  смкшна  цкна  /.  за 
безцкн. 

potroh  козуб,  брюх,  кадовб  т; 
— os  череватий,  козубатнй, 
suhst.  черевач,  пузатий,  ґеле- 
вач,  брюхач.  [-деш,  впасти, 
pottyan  лопнути,  упа-сти  -ду 
potya  даремний;  “jegy  даремна 
картка  /.  вольна  карта, 
potyka  короп  п. 
pozdorj-a  паздкря  п.\  — -ává  törni 
розбити  на  паздкря. 
pózna  лутиця,  павзина,  грядка, 
тичка,  жердь  /.  рудина,  друк, 
Pozsony  Братислава  /,  [дручок. 
pödör  крутити  уса. 
pöfékel  пака-ти  -ю  -єш  люльку, 
pöffeszked-és  надутость  /.;  — ік 
надува-тися  -ю  -єш,  ширитися; 
— о надутий, 
роте  нагий,  голий, 
pörge  круглявий  (клебан). 
pörköl  праж-ити  -у  -иш;  (kávét) 
смажити,  жарити,  палити;  — і 
пражений,  жарений;  — t iz  гарь 
pöröly  молот  т.  -ок,  клепач. 
pöszméte  аґрест  т.  космачки  pL 
Prága  Прага  /.  adj.  Пражский. 
préd-a  добича  /.;  —ára  bocsátani 
пускати  на  грабеж,  лишити  на 
поталу;*  — ál  розмарн-ити  -ю 
-иш,  розмарн-овати,  розтра- 
ч-овати,  прогайн-овати. 
predik-áció  проповкдь,  казан-ь  /. 
-я,  наказ  т.  ркч,  слово;  —ál 
проповкд-ати,  наказ  казати, 
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вьіголосити  проповідь,  казаня 
v.  казань  /.  казань  казати, 
prém  смух  т:  dim.  смушок  т.\ 
— es  смушевий,  -ковьій;  — es 
sapka  смушева  шапка  /. 
prépost  протоєрей. 
prés  тиск  т.  ступа,  праса  /.; 
— el  тисн-ути  -у  -еш,  при-ви- 
с-тиска-ти  -ю  -єш,  прасовати. 
prímás  7.  метрополит  т.;  2.  (ci- 
gány) примаш  т.  примас  (ци- 
* ганский). 

próba  с-проба  /.  с-пробунок  т. 
adj.  пробньїй;  próbára  tenni 
брати  v.  ставляти  на  пробу; 
a próbát  кШІапі  видержати 
пробу;  próbára  van  csinálva  на 
пробу  зроблений;  próbát  tenni 
vlkivel  зробити  пробу  з ким; 
— év  пробньїй  рок,  р.  проби; 
— képen  на  пробу;  — példány 
проб-ка,  -ний  примірник  /. ; 
— kő  пробньїй  камінь,  брусок, 
próbál  пробовати,  байловати; 
— kozás  спроба;  — kozik  спро- 
бовати. 

prófét-a  пророк  т.  віщ-ий,  -ун; 
senki  sem  — a a maga  házájá- 
ban  нікто  не  пророк  в своій 
отчині;  — аі  пророчий,  віщий; 
— ál  пророковати:  — alás  про- 
рокованя,  пророцтво,  п. 
prókátor  адвокат  т.  фишка- 
propeller  пропелер.  [ро(у)ш  т. 
protest-ál  протестовати;  — álás 
протестованя  п.  протест  т.; 
— áns  протестант;  — ántizmus 
протестантизм  т. 
próz-a  проза  /.; — і прозаичннй; 

— airó  прозаик  т. 
prüszköl  чихати;  — és  чихавка. 
puff  ad  напухн-ути  -у  -еш,  напу- 
хати; — t напухн-утий,  -ілнй. 


puff-an  пукн-ути  -у  -еш;  — ogás 
пуканя  п.\  — ogtat  пука-ти  -ю 
pufók  (gyermek)  буцмак.  [-єш. 
púba  мягкий,  мягковатий;  — ság 
мягкость,  мягкота.  /. 
pubány  мякуни  pl. 
puhatol  слід-ити  -жу  -иш  за  чим, 
допьітоватися,  вн-роз-звідова- 
ти;  — ás,  — ódzás  допнтованя  п. 
розвідини  pl. 

puh-it  мягч-ити  -у  -иш;  — itás  по- 
з-мягченя  П.)  — ul  мякн-ути 

-у  -еш,  мягча-ти  -ю  -єш. 
pukkad  розпукн-ути  -у  -еш,  роз- 
пука-ти  -ю  -єш;  — ás  розпука; 
а — ásig  jóllakni  v.  nevetni  до 
розпуки  істи  v.  сміятися, 
pulzus  пуле,  живчик, 
риіуа  рапу-х,  -шина,  трусливнй, 
боягуз,  -ник,  трус, 
pulyka  индик  т.  индійка,  индич- 
ка,  пулька  /.  [горбатий, 

púp  горб,  пуп,  -ець,  -ок  т.\  — os 
pupilla  зіниця,  зорниця,  чоло- 
purdé  циганча,  циганя  п.  [вічок, 
puritán  правдивий,  честннй 
subst.  пуританин  т. 
puska  рушниця  /.  пушка  /.  кріс; 
— cső  цівка  /.  дуло  п.\  — dö- 
rej внетріл  рушниці,  грюк; 
golyó  куля  рушнича  v.  крісо- 
ва;  — műves  пушкарь  т.; — por 
порох  т.\  — tus  приклад  т.\ 
— tűz  рушничий  огень  пі. 
puszta  7.  степ,  пустиня  /.;  2. 
пустий,  чистий,  опустілий; 
— V пустельний,  пустинний; 
— і lakó  пустинник,  пустинно- 
житель; — falak  самі  мури/?/, 
порожні  v.  пусті  мури  pl.\ 
— kézzel  порожннми  руками; 
— véletlen  чистий  випадок  т.\ 
— ság  пустиня  /.  степи;  — sá- 
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got  beszélni  пустотьі  говорити,  І 
пустослов-ити  -ЛІО  -иш. 
pusztán  7.  лиш,  чисто,  пусто; 

— áll  пусто  V.  залишено  стоить, 
pusztít  пустош-ити  -у  -иш,  ни- 
щ-ити  -у  -иш,  руйн-овати  -ую 
-уєш;  — ás  пустошеня,  з ни ще- 
ня, руйнованя  п.;  — ó руіниц- 
кий,  спустошуючий,  subs.  пу- 
стошитель. 

pusztul  о-пусті-ти  -ю  -єш  про- 
па-сти  -ду  -деш,  пропада-ти 
-ю  -єш,  марніти,  загин-ути  -у 
-еш,  загиб-ати  -ю  -єш;  — j 
előlem  забирайся ; — ás  с пу- 

стошеня, знищеня  п . гибель  /. 


rá  на  то,  на  него,  на  ню;  nincs 
rá  időm  не  маю  на  то  часу; 
egy  évre  rá  в,  на  рок  потому;  — 
ad  7.  дода(ва)ти;  2.  (ruhát)  о- 
на-дяг-ти  -аю  -єш,  оді-ти  -ю 
-єш,  наді -ти  -ю  -єш  на  него, 
дати  на  него;  3.  (magát  vimire) 
оддатися,  оддаватися  чому, 
посвя-титися  -чу  -тиш;  — adás 
дода-ток  т.  -ваня  п.  наміток; 
adásul  верх  того,  в добавок  т. 
в додаток;  — akad  7.  наход-ити 
-жу  -иш,  най-ти  -ду  -деш,  за- 
стати, заставати,  на-подьіба-ти 
-ю  -єш  кого,  награфити;  2. 
заві-сити  -шу  -сишся  на  що; 
— akaszt  на-за-ві-сити  -шу 
-сиш,  -шати,  завадити; — áll  7. 
стати  на  що;  2.  приста  ти  -ну 
-неш,  приста-вати  -ю  -єш  на 
що,  з-год-ити  -жу  -ишся. 
rá-bámul  задив-итися  -лю  -иш, 
-лятися;  beszél  на-под-гово- 
р-ити  -ю  -иш,  на-под-мовля-ти 


загиб,  упадок  т.;  — ó пропа- 
даючий, вигибаючий, 
puttón  путня  /.;  — os  путнярь. 
pünkösd  Свята  неділя,  Русал-я, 
-ьов  pl.  Сошествіє  св.  Духа, 
зелені  свята;  — hétfő  русаль- 
ньш  понеділок  т.;  — і русаль- 
ньій;  — hoz  tartozó  русальчин. 
püspök  єпископ  in.  владьїка  т /,; 
— і єпископский,  владьічий ; 
$ég  єпископство,  владьіцтво  п.; 
— ikorona  єпископска  v.  вла- 
дьіча  корона  /.;  — і ruha  ар- 
хиєрейска  одежа;  — ösködni 
владьїковати,  єпископовати. 


-ю  -єш,  -мовити  -лю  -ипз; 
— beszélés  на-под-говор,  на- 
под-мова;  —beszélő  tehetség 
наговорньш  талант  v.  намовьі; 
— Ьіг  насиловати,  наговор-ити 
-ю  -иш,  накло-н-ити  -ю  -иш; 
— biz  /.  повір-ити  -ю  -иш,  по- 
віря-ти  -ю  -єш  кому  ЩОСЬ  V. 
на  кого  що;  az  anya  nem  bizta 
rá  a gyermekeket  a cselédre 
мати  не  повіряла  дітей  на 
служницю ; — bizonyít  дока-зати 
-жу  -жеш,  -зовати  кому  про- 
вину, довести  -ду  -деш,  дово- 
дити, досвідч-ити  -у  -иш,  -ати 
на  кого,  облич-ити  -у  -иш  ко- 
го (в  неправді);  ф-bizonyitás 
досвіченя,  вьїказаня,  обличе- 
ня,  доказаня,  доведеня;  — bi- 
zonyul доказатися,  досвід-чи- 
тися,  -чатися,  довестися;  — 
bocsát  напу-стити  -щу  -стиш; 
— borit  за-по-крьіти,  (за)сте- 
л-ити  -ю  -иш,  покла-сти  -ду 
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-деш;  borul  припа-сти  -ду  j 
-деш,  -дати,  при-лягти,  за-по-  і 
при-крьіти,  склонитися;  — bo- 
rult az  ágyára  припав  до  єго , 
постели. 

rá-cáfol  збити,  опро-кинути,  -ки- 1 
дати,  запереч-ити  -у  -иш;  — | 
céloz  в-на-ціл-ити  -ю  -иш,  -яти  | 
на  кого,  чого,  за-мір-ити  -ю  | 
-иш,  -яти;  — csavar  пришру- J 
бовати,  прикру- тути  -чу  -тиш,  j 
прикручовати;  — csavarodik  на- 
крутитися, намотатися,  при- 
крутитися, прикручоватися. 

rá  dob  кин-ути  -у  -еш,  кида-ти 
-ю  -єш  на  кого,  ме-тати  -чу 
-чеш  на  кого,  вер-ечи  -жу  -жеш 
на  него. 

rá-emlékezik  памягати  на  кого, 
пригадати,  пригадовати  собі, j 
спомина-ти  -ю  -єш;  — ér  в-сти-  j 
гнути,  застигати,  ма  ти  -ю  -єш 
коли,  мати  часу;  — ereszt  на- 
пу-стити  щу  -стиш,  напуща-ти 
-ю  -єш  на  кого;  — erősít  при- 
кріп-ити  -лю  -иш,  прикріп- 
л-ювати,  -яти;  — erőszakol  на- 
силовати,  приму-сити  -шу  -сині, 
примушовати,  принуковити; 
— erőszakolás  примушованя  п. 
принука  /.  насилованя;  — esik 
/.  впа  сти  -ду  -деш,  впада-ти 
-ю  -єш  на  кого;  2.  припа-сти 
-ду  -деш,  припада-ти  -ю  -єш; 
osztozkodásnál  rám  esett  ez  а 
rész  при  поділі  v.  розділі 
ся  часть  припала  мені;  — es- 
teledik захоп-ити  -лю  -иш  ноч 
когось,  застигн-ути  -у  -еш  ноч 
когось,  застати,  завечеріти  на 
кого. 

rá-fér  /.  (vlmire)  ста-ти  -ну  -неш, 
ста-вати  -ю  -єш  на  що;  — fé- 


rek én  is  a szekérre  стану  и я 
на  воз;  2.  на-при-да-ти  -м  -шся, 
на-при-да-вати  -ю  -єшся  кому; 
az  uj  zsákra  is  — fér  a folt  и 
на  новьій  міх  придасться  за- 
платка;  — d fér  придасться  v. 
стане  ти  у пригоді;  — feszit 
напял-ити  -ю  -иш,  напн-яти  -у 
-еш;  — fizet  при-до-пла-тити 
-чу  -тиш,  -човати;  — fizetés  при- 
до-пла-та,  -ченя;  — fog  /.  вьі- 
гада-ти  *ю  -єш  що  на  кого,  вьі- 
дума-ти  -ю  -єш,  усун-ути  -у  -еш, 
усувати,  наложити  вину  на  ко- 
го; 2.  (fegyvert)  поднима  ти  -ю 
-єш,  под-няти  -ойму  -оймеш 
(оружіє)  на  кого;  — fogás  ви- 
думка; — fordít  7.  (kulcsot) 
закру-тити  -чу  -тиш  ключ  на 
когось,  повернути  ключем;  2. 
(figyelmét)  зверта-ти  -ю  -єш, 
зверн-ути  -у  -еш  увагу  на  кого; 

4.  munkát  докла-сти  -ду  -деш, 
доклада-ти  (праці)  до  чого; 

5.  (időt)  посвяч-овати  (богато 
часу);  6.  (pénzt)  позерта-ти, 
влож-ити  -у  -иш  (гроші)  на 
що;  7.  (vlmit  vlmire)  оберн-у- 
ти  -у  -еш,  оберта-ти  на  що; 
— förmed  скрикн-ути  -у  -еш, 
загулюкати,  згулюкати. 

rá-gyujt  /.  (cigarettára,  pipára) 
запал-ити  -ю  -иш,  закур-ити 
-ю  -иш;  2.  (nótára)  заспіва  ти. 

rá-hagy  /.  (vagyont)  остав-ити 
-лю  -иш,  оставля-ти,  лиш  ити 
-у  -иш,  лиша-ти  на  кого,  по- 
лишити, полишати;  2.  (припу- 
стити -щу  -стиш,  (при)пущати; 
hagyjuk  rá!  най  буде!  — hajol 
при-на-хиля-тися,  нахил-ити 
-ю  -ишся;  — hajolt  az  asztalra 
нахилився  на  стол;  — hat  впли- 
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н-ути  -у  -еш,  впливати;  — 
helyez  по-при-кла-сти  -ду  -деш, 
по-при-кладати,  полож-ити  -у 
-иш;  — húz  7.  натягн-ути  -у 
-еш,  натягати;  2.  (bottal)  уда- 
р-ити  -ю  -иш,  ударя-ти. 

rá-igér  больше  при-обіцяти, 
перелицитовати,  больше  мЬ ни- 
ти ; — ijeszt  настраш-ити  -у 

-иш,  напудити;  — illik  парова- 
ти  на  кого,  надатися,  надава- 
тися; nem  illik  — ez  a ruha 
се  убраня  не  на  него,  се  уб- 
раня  ему  не  до  лиця;  — illő 
при  на-датньїй;  — ismer  спозна- 
ти  -ю  -єш,  впознати. 

rá-jön  7.  приход-ити  -жу  -иш, 
прий-ти  -ду  -деш  на  него,  на- 
дбити ; 2.  напа-сти  -ду  -деш, 
напада-ти  -ю  -єш;  3.  попасти 
(на  думку),  додуматися;  — jött 
a betegség  напала  v.  прийшла 
на  него  хворота,  похворів(ся), 
захворів. 

rá-ken  нама-зати  -жу  -жеш,  на- 
мазовати,  намастити ; — kény- 
szerít приму-сити  -шу  -сиш, 
-шовати,  присиловати,  прину- 
д-ити  -жу  -иш;  — kerül  a sor 
прийде  черга  на  кого;  — kezd 
на-(роз)-по  чина-ти  -ю  -єш,  на- 
(роз)-поч-ати  -ну  -неш;  — kiált 
закрич-ати  -у  -иш  на  кого, 
загойка-ти  -ю  -єш,  загойкн-ути 
-у  -еш;  — költ  (гроші)  вьіда- 
(ва)ти  на  що;  — könyököl  при- 
о-п-ерти  -ру  -решся,  при-о-пи- 
ра-ти  -ю  -єшся  на  що;  — kö- 
szönt поклон-ити  -ю  -иш,  под- 
няти  стакан  v.  чарку  на  кого; 
— köt  на-при-вя-зати  -жу  -жеш, 
-зовати ; — következő'  слідую- 
чий. 


rá-Iesni  чатовати  на  кого,  чига- 
ти -ю  -єш  на  кого;  — lő  стрі- 
л-ити  -ю  -иш,  стріля-ти  -ю 
-єш  на  кого. 

rá-marad  доста-ти  -ну  -нешся, 
-вати  -ю  -єшся  кому,  припа- 
сти -ду  -деш,  -да-ти  -ю  -єш; 
— mász  наліз-ти  -у  -еш,  вьі- 
ліз-ти  -у  -еш,  вьійти;  — megy 
7.  пой-ти  -ду  -деш  (на  асс.); 
2.  ступ-ити  -лю  -иш  (на  асс.); 
— mér  вьімір-ити  -ю  -иш,  вьі- 
міря-тп'-ю  -єш;  — mond  при- 
таковати,  (с)казати;  csak  annyit 
mondott  — лиш  только  казав 
на  то;  — mordul  нагріма-ти 
-ю  -єш  на  кого;  — mosolyog 
усміхн-ути  -у  -єшся,  усміха-ти 
-ю  -єшся  на  кого;  — mutat  по- 
у-ка-зати  -жу  -жеш,  по-у-казо- 
вати. 

rá-nehezedik  наля-гти  -жу  -жеш, 
наліга-ти  -ю  -єш;  — nehezedik 
az  álom,  bánat  сон,  журба  єго 
налягає;  (a  lábára)  на  ноги 
налігати;  — nevet  смі-яти  -ю 
-єшся  на  кого;  — néz  попози- 
ра-ти  -ю  -єш  на  кого,  поди- 
в-ити  -лю  -ишся  на  кого;  — по 
при-на-рос-ти  -ту  -теш,  -нути; 
— nyom  приб-ити  -ю  -єш,  -ива- 
ти  -ю  -єш  (печатку),  прити- 
сн-ути  -у  -еш,  притискати, 
rá-olvas  /.  замов-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  2.  вьічита-ти  -ю  -єш  на 
кого;  — olvasás  замова  /. 
rá-parancsol  на-роз-при-ка*зати 
-жу  -жеш,  звел-іти  -ю  -иш; 
— pillant  глипнути;  — pirít  за- 
сором-ити  -лю  -иш,  -лювати. 
rá-ragad  на-при-ліп-итися  -лю 
-ишся,  -ля-тися;  — rak  накла- 
сти -ду  -деш,  наклада-ти  -ю 
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-єні,  обтяж-ити  -у  -иш  чим; 
— ró  /.  внмір-ити  -ю  -иш,  -яти; 
2.  (kötelességet)  накласти  v. 
накладати  обовязок  т.;  — ro- 
han напа  сти  -ду  -деш,  -дати, 
набі-гти  -жу  -жеш,  -гати ; 
— rohant  az  emberre  набіг  на 
чоловіка;  — ruház  перено-сити 
-шу  -сиш,  передати,  поруч-ити 
-у  -иш,  -ати  діло  кому,  пові- 
р-ити  -ю  -иш,  -яти  уряд  кому. 

rá-segit  допомо-чи  -жу  -жеш,  до- 
помага-ти  -ю  -єш,  гзмо-чи  -жу 
-жеш;  — sulyosodik,  1.  neheze- 
dik; — süt  7.  припе  чи  -ку  -чеш; 
2.  (fegyvert)  вистрілити  на  ко- 
го, стрілити;  — sütötték  a lo- 
pást досвідчили  на  него  кра- 
діж. 

rá-száll  /.  приле-тіти  -чу  -тиш, 
приліта-ти  -ю  -єш  на  що,  кого; 
a madár  — szállt  a galyra  потя 
сіло  на  голузку;  2.  перей-ти 
-ду  -деш,  припа-сти  -ду  -деш, 
-дати  (майно);  — szán  пожерт- 
вовати,  посвя-тити  -чу  -тиш, 
-човати,  зважа-ти  -ю  -єшся, 
зважоватися  на;  — szed  пере- 
хитр-ити  -ю  -иш,  зве-сти  -ду 
-деш,  звод-ити  -жу  -иш,  злу- 
д-ити  -жу  -иш,  з-о-дур-ити 
-ю  -иш,  оклама-ти  -ю  -єш,  об- 
ман-ити  -ю  -иш,  -ювати,  сно- 
ров-ити  -лю  -иш;  — szedés  об- 
дур,  обман,  подступ;  — szedett 
об-з-дуреньїй,  обманутий;  — 
szegez  /.  пригво-здити  -ждю 
-здиш,  приб-ити  -ю  -єш  гвоз- 
дом;  2.  (szemét)  вліплювати 
V.  вліпити  очі  на  кого,  зади- 
в-итися  -лю  -иш;  — szokik  при- 
з-на-вик-нути  -ну  -неш,  -ати 
чого;  — szoktat  привнч-ити  -у 


-иш,  призвичаити,  науч-ити, 
-аги  до  чого;  — szolgál  заслу- 
жити -жу  -жиш,  -говати  на  що; 
— szőrit  на-при-тисн-ути  -у 
-еш,  -тискати;  — szorul  прити- 
с-нутися,  -катися;  — vagyok 
szorulva  a te  segítségedre  я 
притиснений  на  твою  помоч. 
rá-talál  знай-ти  -ду  -деш,  знахо- 
дити -жу  -иш,  одкри-ти  -ю 
-єш,  -вати;  1.  — akad;  — támad 
напа-сти  -ду  -деш,  -дати  на 
кого,  (и)імитися  до  когось;  — 
támaszkodik  при-о-пер-ти  -у 
-еш,  -пира-ти  -ю  -єшся  на  що; 
— tanít  науч  ити  -у  -иш,  -ати 
на  що;  — tartós  гонорний; 
— tekint  при-по-глян-ути  -у  -еш, 
глипн-ути  -у  -еш  на  кого;  — 
tér  перей-ти  -ду  -деш;  most 
térjünk  — a tárgyunkra  теперь 
перейдім  на  наш  предмет;  — 
téríti  a beszédet  переве-сти 
-ду  -деш  бесіду  (на  другу  те- 
му);  — termett  удатний,  здоб- 
ний, способннй;  — tesz  покла- 
сти -ду  -деш,  полож-ити  -у 
-иш  на  що;  ‘ —tol  склада  ти 
-ю  -єш  вину  на  кого,  насу- 
нути -ну  -неш,  -вати;  — tölt 
дол-ити  -лю  -лєш,  -ивати,  на- 
лляти, наливати;  — tűz  наді- 
ти -ю  -єш,  -вати, 
rá-ugrik  наскоч-ити  -у  -иш;  — un 
на-до-с  куч-ити  -у  -иш,  навнує 
мені  inpers.;  — uszít  нау-стити 
-щу  -стиш,  наущати,  науськати, 
за-на-тровити  когось  псами; 
—ül  при-у-с-істи  -яду  -ядеш; 
— üt  7.  удар-ити  -ю  -иш,  ударя- 
ти -ю  -єш  кого;  2.  (szüleire) 
уда-ти  -м'  -шся,  -ва-тися  -ю 
-єш  у V.  на  асс.  (родичов). 
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rá-vall  /.  вьїка-зати  -жу  -жеш, 
-зовати,  свідч-ити  -у  -иш  на 
кого;  2.  зрад-ити  -жу  -иш, 
-жовати;  — vesz  7.  наді-ти  -ю 
-єш,  -вати  (убраня);  2.  1.  rá- 
beszél; — veti  magát  7.  напа- 
сти -ду  -деш,  -дати,  кин-ути 
-у  -ешся,  кида-ти  -ю  -єшся  на 
кого;  2.  (dologra)  переда(ва)- 
тися  ділу;  3.  взятися;  — vezet 
навод  ити  -жу  -иш;  — visz  при- 
ве-сти  -ду  -деш,  привод-ити 
-жу  -иш  до  чого;  nem  visz — 
a lélek  совість  не  допущає. 
rá-zár  замкн-ути  -у  -еш,  замьжа- 
ти  -ю  -єш  на  кого  двері  1.  zár; 
— zendit  загра  ти  -ю  -єш,  за- 
співа-ти  -ю  -єш;  — zendül  за- 
луна- ти  -ю  -єш,  задзвен-іти 
-ю  -иш,  зазвуч-атй  -у  -иш; 
— zúdít  навал-ити  -ю  -иш, -юва- 
ти,  насунути,  на- гнати  -жену 
-женеш;  — zudul  навал-ити  -ю 
-ишся,  -юватися,  насунутися, 
rab  7.  раб  т.  невольник  т.  adj. 
рабский,  невольничий;  2.  вяз- 
ник  т.  вяз-ень,  -ня  т.;  — bá 
tesz  увязнити;  — iga  рабске 
ярмо  п.;  — lánc  кайданьї  pl., 
оковьі  рі;  — по  рабьіня,  не- 
вольниця  /.;  — oskodik  бьіти 
невольником;  — ság  7.  неволя, 
ярмо,  рабство;  2.  вязниця  /. 
тюрма;  — szijj  вязило  п.;  — 
szijjra  fűzni  увязн-ити  -ю  -иш. 
rablás  грабеж  /.  розббй  т.  ра- 
бу НОК  /71. 

rabló  розббйник,  раббвник  т. 
розбишака  f—m.  граб-іжник, 
-итель,  рбзббйниця;  — banda 
розббйнича  ватага  v.  банда; 
—élet  рбзббйство,  раббв- 
ництво,  розббйниче  житя ; 


— főnök  ватажок,  ватаг  т.\ 
— gazdálkodás  грабіжницька  v. 
рабункова  господарка;  — had- 
járat розббйни-цька,  -ча  вьіпра- 
ва;  — gyilkos  розббйник,  убий- 
ник;  (по)  розббйниця  /.;  — 
gyilkosság  розббйниче  убий- 
ство  п .;  — gyilkossági  kísérlet 
замах  на  рабунок  и морд,  ра- 
ббвни-цький,  -чий  замах. 

rabol  рабовати,  розбивати,  гра- 
бовати. 

rabszolga  раб,  невольник  т.  adj. 
рабский,  невольничий;  — ke- 
reskedés торговля  рабами  v. 
невбльниками;  — módra  по 
рабски;  — ság  рабство  п.  не- 
воля /. 

rács  решітка  /.  кратьі  pl.;  — os 
ablak  окно  з кратами,  окно 
кратоване;  — ozott  закрато- 
ваньїй. 

rag  одміна,  наросток  гп. 

rág  ж(у)вати  жую  жуєш,  точ-йти 
-у  -иш,  жвака-ти,  жвакн-ути 
-у  -еш,  грьіз-ти  -у  -еш;  — ás 
жваканя,  жуваня,  грьізеня. 

ragad  /.  липн-ути  -у  -еш,  лі- 
п-итися  -лю  -иш;  2.  приче- 
п-ити  -лю  -ишся,  хва-тити  -чу 
-типі;  3.  (vlhol)  за(в)гур-ити  -ю 
-ишся,  за(в)гуря-ти  -ю  -єшся;  4. 
(az  emberbe)  чіпа-ти  -ю  -єшся 
(до  чоловіка);  — mány  добьі- 
ча  /.;  — ós  /.  липкий,  клийкий; 
2.  (betegség)  зараздивьій;  за- 
раза; 3.  причепливий;  — ózó 
хижий  звірь,  драпежньїй  звірь, 
хижак  т.;  (madár)  хижа  пта- 
ха V.  птиця  /. 

rágalmaz  обмовляти,  обмов-ити 
-лю  -иш,  клеве-тати  -чу  -тищ, 
злослов-йти  -лю  -иш,  бчорн-ити 
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-ю  -иш ; — ás,  -от  клевета  /. 
обмова  /.;  — ó клеветник  m. 
клеветуха  /.  обмовник,  чор- 
нитель,  adj.  клеветньїй;  — ott 
оклеветаньїй,  очерненьїй. 
ragály  зараза  /.;  — os  заразли- 
вий. 

ragaszkod-ás  привязаность,  при- 
вязаня  п.  прихильность  /.;  — 
ік  7.  приліпля-ти  -ю  -єшся; 
2.  придерж-овати  -ую  -уєшся 
(принципу);  3.  обставати  при 
чом;  — ó прихильний,  приліп- 
ляючийся,  привязаний. 
ragaszt  ліп-ити  -лю  -иш,  при- 
чеп-ити  -лю  -иш;  — ék  клий  п. 
ліпило. 

rágcsál  жвак(ов)ати  -ую  -уеш, 
обгриза-ти  -ю  -еш,  точ-ити  -у 
-иш,  гриз-ти  -у  -еш;  — ók  гри- 
зуни pl. 

rágódik  vlmin  гризтися, 
ragoz  одмін-ювати  -юю  -юєш; 
(főnevet)  склоняти;  (igét)  спря- 
га-ти  -ю  -еш;  — ás  одміню- 
ваня  п.  одміна;  név  — ás  скло- 
неня  п.;  ige  — ás  спряженя  п.\ 
— ó nyelv  мова,  что  творить 
одміни  через  додаваня  скла- 
дов.  [павий,  (в)осповатий. 
ragy-a  руда,  (в)оспа  /.;  — ás  ра- 
ragyog  блищ-ати  -у  -иш,  бле- 
сті-ти  -ю  -еш;  (arca)  ся-яти 
-ю  -еш;  a csillagok  — пак  зві- 
зди  сяють,  ясні-ти  -ю  -еш; 
szemei  — пак  очі  блищать ; — 
ás  блиск  т.  сяєво  п.  сяяня  ті.; 
— ó блискучий,  світлий,  ясний; 
— tat  поблиск-овати  -ую  -уеш. 
raj  рой  т.;  — zás  ройба  /.;  — zási 
idő  ройка,  ройба  /.;  — zik  ро- 
ити  -ю  -ишся.  [ске  вино  п. 
Rajna  Райн  т.\  rajnai  bor  раЙн- 


rajkó  циганч-а,  -ук. 
rajong  /.  одушевля-ти  -ю  -єшся; 
2.  мрі-яти  -ю  -еш  про  кого; 
— ás  мріяня  п.  мрія  /.;  - — ó 
мрійний,  subst.  мрійник  т. 
rajta  1 . на  нім,  на  ній,  на  том, 
на  той;  uj  ruha  van — он  оді- 
тий в нову  одежу;  2.  rajta! 
гурра!  дале!;  — ér,  — kap  за- 
ста(ва)ти  кого  при  чом;  зло- 
в-ити  -лю  -иш,  спойма-ти  -ю 
-еш;  — hagy  лишити,  лишати 
на  нім;  — kapás  зловленя,  зла- 
паня,  захопленя;  — lenni  бити 
на  том,  щоб...,  старатися;  — üt 
напа-сти  -ду  -деш;  — ütés  на- 
пад, набіг  т .;  — veszt  похо- 
д-ити  -жу  -иш,  непове-сти  -ду 
-дешся,  програ-ти  -ю  -еш. 
rajz  рисунок  /7?.,  adj.  рисунко- 
вий; — eszköz  рисунковий  при- 
бор т.  V.  прилад  т.;  — füzet 
рисунковий  зошит  /ті.;  — zol 
рис-овати  -ую  -уеш;  — oló  ри- 
совник  /72.;  — oló  geometria 

рис-овальна  -ункова  геомет- 
рія; — раріг  рисунковий  па- 
пір /72.;  — tömb  рисунковий 

блок  /72.;  — tanár  професор 

рисованя. 

rak  /.  кла-сти  -ду  -деш,  лож-ити 
-у  -иш;  2.  (fészket)  гніздо 
звити  V.  гніздо  стро-ити  -ю 
-иш  V.  будовати;  3.  (tűzet)  (роз)- 
на-класти  огня  v.  огень. 
rák  рак  /72.,  adj.  раковий;  úgy 
megy  mint  а — раком  ити, 
лізе  як  черепаха;  — beteg 
хворий  на  рака;  — fene  /.  бо- 
ляк;  2.  fig.  корінне  лихо  п .; 
— módjára  по  рачачи;  — téritő 
ровнобіжник,  зворотник  рака, 
rakás  купа,  громада,  dim,  купо- 
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чка  /.;  széna — копиця  /.  на- 
вилка n .;  — számra  hever  ку- 
пами лежати. 

rakod-ás  наладованя,  наклада- 
ня  п .;  — ik  на-ладовати,  нак- 
ла-сти  -ду  -деш,  -дати;  — ó 
под’ізд,  доізд  т.\  — óhely 

склад  т.\  — ó part  вантажна 
пристань  /.  накладньїй  берег, 
товарна  пристань.  [бор  т. 
rakomány  вантаж,  ладунок,  на- 
rakoncátlan  некорязньїй,  непо- 
гамованьїй,  розпущений;  — ság 
непогамованость,  некоряз- 
ность,  розпущеность. 
rakosgat  по-роз-од-с-кладовати. 
rakottyás  лозник. 
rak-part  накладньїй  берег  т. 
товарна  v.  вантажна  пристань; 
— tár  склад,  магазин;  — táron 
van  на  складі  є;  — tárnok  ма- 
ґазинарь,  складник  т.;  — tároz 
складати;  — tározás  складаня. 
ráma  рама;  dini.  рамка  /.;  Ье- 
rámázni  за-об-рамовати. 
ránc  (ruhán)  загинка,  складка  /.; 
(arcon)  морщ,  -ина,  брижа,  бри- 
жик;  — ba  szed  7.  муштровати; 
2.  (ruhát)  по-рамити;  meg— о* 
sodott  a homloka  поморщився 
єго  лоб,  поморщилося  єго  чо- 
ло, зморщики  понабігали  ему 
на  лобі;  — оі  зморщ-ити  -у 
-иш;  (ruhát)  зрамити;  — olódik 
бриж-ити  -у  -ишся,  зморщ-ити 
-у  -ишся;  — os  7.  по-з-морще- 
ньій,  зморшковатьш,  брижатий; 
2.  (ruha)  рамний, 
ráncigái  торга-ти  -ю  -єш,  сіпа- 
ти, шарпати;  —ás  сіпанина, 
шарпанина  /. 

ránd-it  торгнути ; — ul  пойти, 

взятися,  братися,  посуватися, 


звихнути,  вивихнути ; — ulás 
посув  т.  звихненя  п. 

rang  стан  т.  достоинство,  год- 
ность,  ранґа,  чин;  első  — ú 
перворядннй;  magas  — ot  elér- 
ni доступити  v.  дойти  вели- 
кого чину;  — hoz  illő  одповід- 
ннй  до  ранґи,  по  ранґам;  — 
fokozat  ступень  т.;  — osztály 
ранґкласса  /. 

rángat  сіпати,  торгати,  1.  rán- 
cigái; — ózás  дриґаня  п.  дро- 
жаки  pl.  трепет  гп.  судороги 
/;/.;  — ózik  дриґ-нути  -ну  -неш, 
-ати. 

ránt  /.  хва-тити  -чу  -тиш,  тор- 
знути,  хоп-ити  -лю  -иш,  рв-ати 
-у  -еш,  потягнути,  торгнути, 
торгати;  földre  — апі  повалити 
на  землю;  kardot — внхватив 
саблю;  2.  (ételt)  запраж-ити 
-у  -иш;  — ás  /.  торгненя,  тор- 
ганя,  сіпаня;  2.  запражка  /. 
подбивка;  — ott  csirke  смаже- 
не V.  запражене  куря;  — ott 
leves  запражена  поливка  /.;  — 
otta  яєш-ня,  -ниця,  ратота  /. 

ráspoly  пильник  т.\  — oz  пил-ити 
-ю  -иш. 

ravasz  хитрий,  подступний;  (em- 
ber) хитрун,  хитрик  т.\  (pus- 
kán) курок,  когутик,  стрілка  /.; 
— beszédű  хитромовний;  — 
kodni  хитровати;  — ság  хит- 
рость  /.  — ul  хитро,  мудро, 
подступно. 

ravatal  катафалк  т.  мари  pl. 

ráz  тряс-ти  -у  -еш,  тормосити; 
(szekér)  дирґати;  fejét  — za 
трясе  головою;  hideg  — za 
зима  трясе  V.  бє,  тетюха 
V.  трястя  трясе,  морозити; 
— ás  трясіня  п.;  — kodás  по- 
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трясеня  /г.;  — kodik  потряс-ти 
-у  -ешся;  — ós  трісливнй;  — 
ós  ut  дорога  тряська,  [алка  /. 
reáliskola  реальна  школа,  pe- 
rebben нагле  подлетіти,  пирх- 
нути, (з)дри  гнути, 
rebeg  шепотіти,  по-трястися. 
rebesget  шушука  ти  -ю  -єш,  по- 
пере-шептовати;  — ni  kezdték 
стали  наговорьі  v.  перешептьі; 
— és  шушуканя  п.  перешеп- 
ти pl. 

reccsen  трісн-ути  -у  -еш,  ляск- 
нути;  — és  тріск,  ляск  т. 
recehártya  сітковка,  сіткова 
recés  сітковатий.  [оболона  /. 
recseg  тріщ-ати  -у  -иш;  ($ipő) 
рип-іти  -лю-иш;  — ésTpiinaHH72. 
redo  1.  ránc;  — пу  штора  /.;  — s 
зморшковатьій ; (ruha)  рамний; 
— z зморщ-ити  -у  -иш. 
reform  реформа,  поправа  /.;  — 
áció  реформація  /.;  — ál  ре- 
формовати,  поправ-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — átori  реформа- 
торский;  — átus  реформ-ова- 
ний,  -атский,  subst . реформат, 
кальвин  /ті.;  — törekvések  ре- 
формні  змаганя  v.  стремліня. 
rég  давно;  ez  — en  volt  се  дав- 
но било;  — ebben  давнішнє, 
ранше;  — múlt  давноминулий, 
subst.  давнина  /.;  — múlt  idők- 
ből з давновікових  часов;  — 
óhajtott  давнобажаннй;  — től- 
fogva  оддавна,  з давен-давна; 
— еп  давно;  — es  — en  давен- 
давно;  — elhalt  давнопомерший; 
— ente  бувало,  давннми  часами, 
regény  роман  т.;  — es  роман- 
тичний; — esség  романтизм  т?2.; 
—hős  герой  романа;  — iró  ро- 
мантик 772. 


regeszerű  казковий,  романтич- 
ний. [олоґія  /. 

régész  археолог  т.;  — et  архе- 
reggel  рано  72.  ранок  m.f  adv. 
в ранці;  korán — додня,  в 
ранці-рано,  досвіта;  — edik 
рані-ти  -є,  видні-тися  -є,  зо- 
рі ти  -є,  світа-ти  -є,  зоряти; 
épen  — edett  якраз,  саме  ста- 
ло розсвітати. 

reggeli  7.  ранньїй,  ранішний; 
— újság  ранішна  новинка;  — 
öt  órakor  рано  в пять  годин; 
— ájtatosság  утреня  /;  — ima 
утренна  V.  ран(іш)на  молитва; 
— óra  ранна  година  /.;  2.  сні- 
да-ня,  -нок  772.,  малий  обід; 
— t снід-ати  -аю  -аєш. 
régi  старий,  давний,  стародав- 
ний;  — ек  старі;  — es  ста- 
ринний,  старосвітний;  — kor 
старина  давнина  /.  старинннй 
вік;  — módi  старо  світский; 
— ség  старовина  /.;  — ségbúvár 
дослідник  старовини;  — ség- 
tan  археологія  /.  наука  старо- 
вини. 

rejl-ik  кри-тися  -ю  -єш,  -ватися, 
хова-тися  -ю  -єш,  прята-ти  -ю 
єшся;  — о криючийся. 
rejt  крн-ти  -ю  -єш,  -вати,  схо- 
вати, пря-тати  -чу  -чеш,  -таю 
-таєш;  — ek  (hely)  сховок  т. 
схованка,  скрнтка  /.;  — elem 
таємниця  /.;  — elmes  таємни- 
чий; — ély,  — vény  загадка, 
таємниця;  megfejteni  а — ély t 
одгадати  загадку,  розвязати  за- 
гадку; — élyes  загадковий,  по- 
тайний, таємничий;  — élyesség 
загадковость  /.  таємничость; 
— őzik  1.  rejlik;  — ett,  — ve  схо- 
ваний, спрятаний,  скрьітьій. 


reked — rémlik 


375 


reked  хрип-нути,  -ати ; — t за- 
хриплий, хрип-кий,  -ливьій,  о- 
за-сипльїй;  — t hang  хрипкий 
голос;  — tség  осиплость,  хрип- 
ливость  /.;  ez  jó  a —tség  ellen 
се  помагає  од  хрипливости. 
rekesz  роз-по-діл,  розряд  т. 
перегорода  /.;  — izom  перепно; 
— t одокрем-ити  -лю  -иш,  -лю- 
вати,  одділити. 

геккепо"  душний,  парний,  зной- 
ньій;  — hőség  душность,  ду- 
хота, зной,  спрагота,  спека, 
rektor  ректор  гп. 
rém  страх,  страхота,  пужало, 
страшило,  нечистоє,  нечисто- 
та, дух  нечистий;  — е volt  а 
környéknek  он  бив  страхом 
цілоі  околиці. 

remeg  дрожати,  трем-тіти  -чу 
-типі,  стряс-ти  -у  -ешся,  тре- 
пе-тати  -чу  -тиш,  трепа-тися 
-ю  -єш,  (плю  -плешся);  a har- 
mat a leveleken  — ett  тремті- 
ла роса  на  листях;  — a keze 
трясеся  рука;  —és  тремтіня, 
трепет  /7і.;  nagy  félelem  és  — 
és  fogott  el  обяв  мене  вели- 
кий страх  и трепет;  — о трем- 
тячий, -тючий. 

remek  взорцевий,  знаменитий, 
чудовий;  — él  вн-од-знач-итися 
-у  -иш,  -атися,  щось  знаме- 
нито, блискучо  зробити;  — iró 
класик,  взорцевий  писатель; 
—mű  класичний  v,  взорцевий 
твор  т.;  — ül  класично,  взор- 
цево,  знаменито, 
remél  наді-яти  -ю  -єшся  на  кого, 
упова-ти  -ю  -єш  на  кого,  спо- 
ді-ятися  -ю  -єшся,  -ватися; 
ezt  nem  — te  сего  не  споді- 
вався; — hető  є,  надія,  надій- 


ний, можно  ся  сподівати;  — 
hetőleg  надійно ; — hetőség 

надійность  /.;  minden  jót  — ni 
надіятися  всього  доброго. 

remény  надія,  сподіванка,  упо- 
ваня  /і.;  biztos — певна  надія; 
azon  — ben  в той  надіі;  el- 
vesztette — ét  стратити  надію; 
— t táplálni  леліяти  V.  плекати 
надію;  — ében  csalatkozott  на- 
дія єго  з(а)вела;  vlkibe  — ét 
helyezni  полагати  надію  v, 
надіятися  на  кого;  — t ébresz- 
teni збудити  надію;  szép  — 
ekre  jogosító  многонадійний; 
lemondani  minden  — ről  поки- 
дати всю  надію,  зректися 
всякоі  надіі;  hiábavaló — мар- 
на надія;  — kedés  надіяня, 
споді-ваня,  -ванка  п.;  — kedik 
сподіва-ти  -ю  -єшся,  ча-яти 
-ю  -єш;  — sugár  луч  надіі, 
промінь  т.  надіі;  — szikra 
искра  надіі;  — télén  безна- 
дійний; — telenség  безнадій- 
ность  /.;  — teljes  многонадій- 
ннй ; — vesztett  безнадійний. 

rémes  страшний,  страшезннй, 
Грозний,  страховитнй,  стра- 
шенний, призрачннй;  — nagy 
величезний,  страшно  великий. 

remete  пустинник,  пустельник  ти. 
(по)  пустильниця  /.;  — ség  пу- 
стинь, пустинство  т?.;  — kunyhó 
келія. 

rém-hir  страшна  вість;  — it  пу- 
жа-ти  -ю  -єш,  страш-ити  -у 
-иш,  ляка-ти  -ю  -єш;  — itő 
страшний,  страховитнй;  — kép 
примара,  мара  /.  привид;  — 
— képeket  lát  inpers.  прима- 
рився комусь;  — lik  привид-іти 
-жу  -ишся,  причуватися,  вьі-з- 
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да(ва)тися;  — regény  страхо- 
винний роман;  — séges  стра- 
шезньїй;  — tett  звірений  учи- 
нок; — történet  страшна  исто- 
рія;  — uralom  терористична 
влада,  лихолітя  п. 

rémül  пуд-ити  -жу  -ишся,  -жа- 
тися; — et  пере-по-страх  т. 
пере-полох,  -ляк;  — etbe  ejteni 
перепудити,  зада(ва)ти  стра- 
ху.; — etes  страшенньїй;  — t 
перестрашеньїй,  перепудже- 
ний. 

rend  7.  ряд,  порядок,  лад  т.\ 
nincs  — jén  не  до  ладу;  — be 
hoz  упоряд-ити  -жу  -иш,  -ко- 
вати,  довести  до  порядку;  — 
ben  van  в порядку;  — re  ügyel- 
ni уважати  на  порядок;  — jén 
megy  a dolog  діло  йде  своим 
порядком;  visszaállítani  а — et 
привертати  давньїй  лад  v.  по- 
рядок тт?.;  — szerint  правильно, 
по  звичаю;  2.  чин  77?.;  szer- 
zetesi— монаший  чин;  3.  (po- 
litikai) класа  /.  стан  т.\  az 
ország  felsőbb  — jei  вьісші 
стани  v.  класи  краю;  fő  — ek 
магнати  /.;  — beszedés  упо- 
рядкованя  п .;  — bontás  поко- 
лоченя  порядку;  — bontó  на- 
рушитель  порядку;  — ek  ста- 
ни pl. 

rendel  7.  (orvosságot)  припи-сати 
шу  -шеш,  -совати  (ліки),  роз- 
поряд-ити  -жу  -иш,  -жовати, 
розполагати;  az  orvos — лікарь 
ординує  V.  приймає;  Isten  úgy 
— te  Бог  так  розполагав,  так 
мені  Бог  призначив  v.  дав; 

2.  (árut)  зака-зати  -жу  -жеш 
(товар),  замов- ити  -лю  -иш; 

3.  при-на-знач-ити  -у  -иш, 


-овати;  — és  7.  припис  т.;  2. 
розпоряженя  п.  розположе- 
ня;  (orvosi)  ординація  /.  (лі- 
карска),  приєм  недужих;  Isten 
— ése  допуст  Божий,  воля  Бо- 
жа; 3.  замовленя  л.;  — et  роз- 
поряженя, приказ,  припору- 
ченя  72.;  — et  szerint  послі 

розпоряженя;  — etére  на  при- 
каз V.  розпоряженя;  — etet 
adni  видати  v.  випустити  роз- 
поряженя 72.;  — kezés  розпо- 

рядок 772.  ДИСПОЗІЦІЯ  /.  рОЗПО- 
рядимбеть;  — kezésre  áll  ста- 
ти комусь  до  розпорядку  V. 
диспозіціі  v.  розпорядимости; 
— kezésére  álló  що  є до  роз- 
порядку, диспозиціі  V.  розпо- 
рядимости; — kezik  розпоря- 
жати,  орудовати,  розпоряди- 
ти;  — kező  зарядник  т.;  — о 
(levél)  замовний  (письмо),  subs. 
замовник  772.;  orvosi  — о орди- 
нація; — t на-при-значеннй;  — 
tetés  призначеня  ;г.;  — tetési 
hely  місто  призначеня;  — vény 
рецепт  772.  -ка  /. 
rendes  порядочннй,  порядний ; 
(tanár,  ülés)  звичайний  (про- 
фесор, засіданя);  — ár  зви- 
чайна, нормальна  ціна, 
rendetlen  непоряд(оч)ннй,  без- 
ладний, безрядннй;  — kedik 
безряд-ити  -жу  -иш,  нарушо- 
вати  порядок,  робити*  нелад; 
— kedő  безрядн-ий,  -ик,  нару- 
шитель  порядку;  — kedés  без- 
ряд-ство,  -ництво;  — ség  не- 
лад 772.  не-без-порядок  772. 
rendez  7.  поряд-ити  -жу  -иш, 
-ковати,  управильн-ити  -ю  -иш; 
2.  (ünnepélyt)  уряд-ити  -жу 
-иш,  -жовати,  устро-ити  -ю 
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-иш,  -ювати,  улаштовати; — és 
уладженя,  устроєня  п.  улаш- 
тованя;  — ett  урядженьїй,  упо- 
рядкованьїй;  — kedés  урядже- 
ня  /2.;  — kedik  упорядковати, 
уряд-ити  -жу  -иш,  -жати;  — ő 
розпоряд-ник,  -чик  тп. 
rendit  потряс-ти  -у  -еш,  поко 
леба-ти  -ю  -єш,  захит-ати  -аю 
-аєш,  -овати;  — hetetlen  непо- 
хитний, непоколебимьій. 
rendjel  признак,  орден, 
rendkívül  чрез-над-звнчайний; 

— iség  чрез-над-звнчайность  /. 
rendőr  стражник,  полицай,  по- 
лиціянт,  adj.  полицай- ский, 
-ньій;  — igazgatóság  полицій- 
на  дирекція;  — ség  полиція. 
rendszabály  зарядженя  п.  запо- 
рядок  т.  правило,  припис,  по- 
станова; szigorú  — t alkalmazni 
строго  запоряджовати. 
rendszer  система;  (szám)  уклад 
(чисел),  ряд  т.  упорядкованя; 
— es  систематичний;  — esit  си- 
стем(ат)изовати,  управильня- 
ти,  part.  систем(ат)изованнй, 
управильнений. 

rend-szeretés  любов  до  порядку; 
—szerető  приборчивнй;  — tar- 
tás порядок.  [рядний, 

rendű  рядний ; másod — друго- 
rendűl  потрястися,  поколебати- 
ся,  захитатися  1.  rendit,  по- 
хитнутися; — etlen  непохит- 
ний, непоколебимий;  — etlen- 
ség  непохитность,  непоколе- 
бимость  /. 

rendzavarás  нарушеня  порядку, 
reng  тряс-тися  -у  -еш,  похита- 
тися -ю  -єшся;  — et  1.  похи- 
т-ати  -аю  -аєш,  -овати;  2.  ко- 
ли-сати  -шу  -шеш. 


rengeteg  7.  страшно  много  v. 
велике;  2.  великий  густий 
ліс,  праліс. 

renyhe  лінивий,  suhst.  лінюх  т. 

лінивець;  — ség  лінивство, 
répa  ріпа  /.;  sárga—  морква  /.; 

cukor — цукрова  ріпа  /. 
repce  ріпак,  ріпниця. 
repdes  літа-ти  -ю  -єш. 
reped  7.  (vászon)  рв-атися  -у  -еш, 
дер-тися  -у  -еш;  2.  (fazék)  ко- 
л-отися  -ю  -еш;  3.  (föld)  пу- 
ка-тися  -ю  -єш;  — edés  щели- 
на,  шкалубина,  (hegynél)  роз- 
колина; — ez  (bőr,  föld  kérge) 
попукатися;  — dt  роздертий, 
розколотий;  — edt  fazék  роз- 
колоте горня. 

repes  7.  тріпо-тіти  -чу  -чеш 
крилами;  — lelkem  душа  ми 
играє;  2.  подскаковати  од 
радости. 

repeszt  лупати,  кол-оти  -ю  -єш. 
rep-it  розсаджовати  в воздух; 
— itő  erő  одсередна  сила;  — 
ked  літа-ти  -ю  -єш. 
repkeny  блющ  т. 
rep-tében  в леті,  летмо;  — ül 
літа-ти  -ю  -єш,  ле-тіти  -чу 
-типі;  — ülés  лет  т.  літаня  п. ; 
— ülő  літач  т.  -ка  /.  летун, 
-ка;  — ülő  gép  ероплан,  літак; 
— ülő  hid  рухомий  v.  зводннй 
мост  тп. 

rés  діра,  шпара,  щелина,  -ка, 
промеж-ка,  -ина,  щіль,  прога- 
лина, пролом;  (kerítésen)  струн- 
ґа,  пролаз,  прорви;  — en  állni 
уважати,  гадковати,  стояти  на 
сторожи;  — t ütni  пролом-ити 
-лю  -иш. 

rest  лінивий;  — ell  7.  лінова- 
тися,  лінюховати,  сороміти- 
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ся,  встьідатися;  — elkedik  гань- 
битися, соромитися,  встида- 
тися,  женироватися;  » — elkedve 
нерадо,  неохоче,  сороміючися; 
— ség  лінивство  п. 

rész  7.  часть,  частина,  частиця; 

2.  частка,  уділ,  -ок;  nagy  — t 
з большоі  части,  здебольша, 
здеббльшого;  — emről  з моєі 
части  v.  сторони;  egyenlő  — 
ben  по,  в ровной  части ; — ekre 
bontható  подільний;  — ben  по- 
части, в части,  частинно;  atyai 
отцівщина,  батьковщина;  anyai 
— материзнина,  материзна; 

3.  участь  /.;  nincs  benne  sem- 

mi — em  не  маю  в нім  жад- 
ноі  участи;  — t venni  участь 
брати  в чом,  участвовати;  — 
arány  симетрія  /.;  — arányos 

симетричний;  — eltet  уділити 
V.  дати  участь,  зробити  участ- 
ником;  ■ — enkint  частими,  по 
части. 

részeg  пяньїй,  напитий;  — es 
subst.  пияк,  пяниця,  пиячина, 
пянюха  /=т .;  — eskedni  пян- 
ствовати,  пянчити,  пити,  пи- 
ячити; — itő  пянкий;  — ség 
пянство  п.;  (dél.  tremens)  омут 
пяничний;  — ül  пяні-ти  -ю  -єш. 

reszel  / пил-ити  -ю  -иш;  2.  т-ер- 
ти  -ру  -реш;  — ék  опилки  pl.; 
— о пильник  т.  (konyhai  esz- 
köz) терко  я.;  2.  (tészta  leves) 
стиранка,  суканиця;  — t torma 
тертий  хрінь. 

részes  участннй,  subs.  участни-к; 
(nő)  -ця ; — határozó  дієпри- 
-ложник,  -кметник  /72.;  — it 

участвовати  когось  в чом,  при- 
у-діл-ити  -ю  -иш,  -яти  кому 
що  v.  чого,  наділити,  наділяти 


кого  чим,  назнач-ити  -у  -иш 
(нагороду);  — ül  бити  участ- 
ником,  участвовати  в чом,  мати 
участь ; előnyben  — ül  мати 
першенство.  [стинно. 

részint  по  части,  з части,  ча- 
reszket  тряс  ти  -у  -ешся,  дро- 
жати,  трем-тіти  -чу  -типі,  тре- 
потіти,  трепе-тати  -чу  -чеш; 
— eg,  — о тремкий  (голос), 
трепетний;  — és  дрожаня  п. 
трепет. 

részleges  частковий,  частинний, 
részlet  7.  рата  /.;  2.  подробиця; 
— kérdés  подробне  питаня;  3. 
часть  (tájképnél);  — enkint  ра- 
тами,  частями;  — es  подроб- 
ний,  докладний,  обширний; 
— ez  розбирати,  деталювати, 
докладно  предложити,  подроб- 
но  розбирати;  — fizetés  сплата 
ратами;  havi  — fizetés  сплата 
місячними  ратами. 
részrehaj-lás  сторонность  /.;  — 
latlan  безсторонннй;  — latlan- 
ság безсторонность  /.;  — ló 
сторонничий. 
résztvevő  участник  т. 
részvény  уділ  т.  акція  /.  пай  т>: 
— es  акціонер;  — társaság  ак- 
ційне ТОВарИСТВО  72. 
részvét  /.  спочуваня,  сповчутя  п. 
кондоленція;  — et  kifejezni  за- 
явити спочуваня;  — et  érezni 
спочувати  з ким;  — et  kelteni 
збудити  спочуваня;  2.  мило- 
сердіє,  змилованя;  — len  не- 
спочуйливий,  несповчутннй; 
— teljes  повен  спочуваня. 
rét  поле  72.  лука  /.  луг,  лаз  т.; 
két  re  hajtani  зогнути  у двоє, 
згортати  (папер)  у двоє;  ne- 
gyed — alak  формат  четверт- 
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ки  v.  чвертки;  nyolcad  — alak 
формат  восімки. 
réteg  верства;  (széna)  пласт; 
alsó — поденок  m.;  felsó' — вер- 
ховин; — es  верствовьій;  — en- 
kint  (tenni)  верствами  (укла- 
дати); — elés  верствованя  n. 
retek  редьков  m.  редьк(в)а  /. 
rétes  штрудель,  скрутник  m. 
retesz  засувка,  затвор,  -ка;  — el 
заперти  засувкою,  засувку  за- 
сунути. 

retteg  страхатися  кого,  бо-яти- 
ся  -ю  -иш  кого,  дрожа-ти  -ю 
-єш  перед  ким;  — és  страх  т. 
страхота  /.  боязнь  /.  дрожа- 
ня  п.  трепет;  — éstkeltő  стра- 
ховитьій;  — ett  страшенньїй. 
retten  страхнутися  gén.  наляка- 
тися -ю  -єш,  напуд-итися  -жу 
-иш,  жах-атися,  -нутися;  — etes 
страшезньїй,  страх;  — etesen 
gyűlölöm  страшно  ненавиджу 
єго;  — etesség  страшезность, 
страховина;  — thetetlen  неу- 
страшимьій,  безбоязливьій, 
безбоязний;  — thetetlenség  не- 
устрашимость,  безбоязливость. 
reves  избутілнй. 
rév  перевоз,  перемост,  пристань; 
— be  jutni  причал-ити  -ю  -иш; 
vlki  V.  vlmi  révén  за  помочею, 
через,  при  помочи;  — edez 
мрі-ти  -ю  -єш;  — edező  мрій- 
ний; — ész  перевозник  т.\ 
— gát  моло  п.  гать,  гребля  /.; 
— part  пристань,  берег  при- 
стани v.  пристанннй;  — kalauz 
перевозник  т.  переводник  ко- 
раблів; — pénz  перевозне. 
réz  мідь  /.;  (sárga)  мосяж,  adj . 
мосяжний ; — bői  való  мідя- 
ний, мідевий,  из  міди ; — 


bánya  мідокопня  /.  копальня 
міди;  — bőrű  мідяноі  шкури; 
— edény  мідяне  начиня  п.; 
— érc  мідник;  — gálic  синій 
камінь,  мідяний  копервас  т. 
V.  витріол;  — lemez  мідяна 
плита  v.  пластинка  /.  плитка 
из  міди;  — metszet  рьітови- 
на  /.  ритий  образ  в міди;  — 
metsző  ритовник  т ; — műhely 
мідярня  /.;  — műves  мідник, 
мідярь  т. ; — öntő  мосяж- 

ник  т.\  — öntöde  мосяжарня; 
— öntés  мосяжництво  /.;  — 
pénz  мідяний  грош;  — sodrony 
мідяний  дрот;  — szinű  мідя- 
ноі барви,  мідянистий;  — 
tartalmú  мідянистий;  — vörös 
рудий. 

rez-dit  здріг-ати  -аю  -аєш,  -ну- 
ти,  захитати;  — dűl  здрігн-у- 
тися  -у  -еш;  — eg  тряс-тися 
-у  -еш,  трепе-татися  -чу  -чеш, 
тремтіти,  дрожати,  вібровати; 
— gés  дро-ганя,  -жаня,  трепе- 
ня  п.;  — get  трепо-тати  -чу 

-чеш;  — gő  трепетний,  треп- 
кий;  — -gőnyárfa  трепета  /.;; 
— zen  здрігн  ути  -у  -еш. 
rezes  мідянистий,  мідяний. 
Rezső  Рудолф.  [скоєний, 

rézsut-os  косий,  поперечний, 
rí  рев-ати  -у  -еш,  -іти. 
riad  збуд-итися  -жу  -иш,  настра- 
хатися, настраш-итися  -у  -иш, 
зорватися  (из  сна),  сполош-и- 
тися  -у  -иш;  — alom  паник, 
пострах,  переполох  т \ — ó 

аларм  т . трівога  /.;  — ót  fújni 
алармовати,  кликати  до  зброі, 
трубіти  на  трівогу. 
rianás  ледолом. 

riaszt  /.  пуд  ити  -жу  -иш,  стра- 
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ха-ти  -ю  -єш,  страш-ити  -у 
-иш,  сполошити,  стревожити; 
2.  алармовати. 

ribiszke  порічка,  винничка  /.; 

fekete — смородок  т. 
rideg*  суворьій,  студеньїй,  холод- 
ньій,  неприязвьій,  непривіт- 
ний; — ség  суворость,  холод- 
нуватість, безсердечнбсть  /. 
rigó  (fekete)  кос;  (fenyő)  квич; 

(sárga)  дрозд  т.  ивова. 
rikácsol  вищ  ати  -у  -иш,  вере- 
щ-ати  -у  -иш;  — ó hang  вере- 
скливий v.  пискливий  голос, 
rikat  розплакати  когось, 
rikitó  крикливий,  яскравий, 
rikkant  крикн-ути  -у  -еш. 
rim  рим  т.\  — el  римовати;  — es 
римований;  — kovács  вершо- 
роб,  -маз;  — télén  без  риму, 
неримов(а)ний. 

rimánkod-ás  паяьканя,  благаня  п.; 

— ік  благати  кого,  мол-ити  -ю  і 

, 

•иш  у кого. 

ring  гойдатися,  коли-сати  -шу 
шешся ; — ás  колнсаня,  гой-  ! 
даня  п.\  — at  колисати,  гой-  і 
дати. 

ringy-rongy  цуря,  цундрьі  pl. 

дранка,  дрянь,  дрянтя. 
ripacsos  рапавий. 
гірок  плюга,  простачиско  adj.. 

плюгавий;  — ség  простацтво  п. 
ritk-a  рідкий,  незвичайний;  — 
fogú  рідкозубннй;  — án  рід- 
ко; — ás  erdő  рідколіся  п.\ 
— aság  рідкость  /.;  — it  1 . про- 
рід-ити  -жу  -иш  (ліс);  2.  роз-  j 
пу-стити  -щу  -стиш,  -щати, 
розрідж-овати ; — itja  párját 

не  ма  ему  пари  v.  ровного; 
— itott  розпущений;  — ul  рі- 
д(н)і-ти  -ю  -єш,  рідча-ти  -ю 


-єш,  рідшати;  a vásár  kezdett  — 
ülni  ярмарок  почав  рідчати; 
— ul  a haja  рідшає  волося, 
просвічує  лисина, 
rival  накрич-ати  -у  -иш,  нагой- 
кн-ути  -у  -еш;  — ás  покрик  т. 
rivás  реваниця,  рьіданя  п. 
rizs  риж  т.  adj.  рижовнй:  — 
kása  рижова  каша;  — por  пу- 
дер  т. 

ró  7.  вирізовати;  2.  (vlkire)  на- 
кла-сти  -ду  -деш,  -дати  обо- 
вязок  на  кого,  наложити  кару, 
внмір-ити  -ю  -иш  кару, 
robaj  гук,  гуркот,  грюк  т. 
robban  розпук-нутися,  -атися, 
вибух-нути,  -ати;  — ás  вибух  т. 
ескплодія  /.;  — ékony  вьібух- 
ливьій,  вибу-ховий,  -шний;  — t 
роз-ви-сад-ити  -жу  -иш,  -жо- 
вати  у воздух,  роз-гром-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  — tás  розсяджо- 
ваня  п.\  — tó  anyag  вибухова 
матерія,  вибухове  средство. 
robog  греміти,  торох(ко)тіти, 
гурко-тіти  -чу  -тиш;  — ó бі- 
жучий;  — ás  гуркот  т. 
robot  панщина,  даремщина;  — оі 
/.  панщину  робити;  2.  тяжко 
працювати. 

rogy  повал-ити  -ю  -ишся;  térdre 
— упасти  на  колінки;  — ásig 
dolgozni  робити  до  загину  v. 
до  загибели. 

roham  напад,  при-на-ступ,  штурм; 
— ra  fújni  трубіти  до  наступу; 
— mai  bevenni  заняти  нападом 
v.  наступом;  — ot  intézni  ити 
наступом,  нападати;  — lépés 
боєвий  V.  напорний  крок  т 
— os  навальний,  швидкий;  — 
ózó  наступник  т. 

І rohan  біж-ти  -у  -иш,  на-гнати 
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-жену  -женешся  кому,  рв-ати- 
ся  -у  -еш,  ле-тіти  -чу  -тиш,  роз- 
ганятися; — ás  біг,  нагон,  роз- 
мах, розбіг  т .;  — va  навскоч; 
—ást  intézni  az  ellenség  ellen 
бігом  вдаряти  на  противника. 

rojt  кисть,  китиця,  торочки  pl .; 
— os  торочковьій;  — oz  торо- 
чити. 

róka  лис,  -ун,  лишка,  лисиця, 
adj.  лишчаньїй,  лисовьій,  ли- 
сячий; — bőr  лисяча  шкура; 
— fark  лисьій  хвост  т.;  — lyuk 
лисяча  діра;  — prém  лисяча 
шуба;  — vadászat  ловьі  на 
лишки;  — vörös  рижий,  черве- 
ньій  як  лис.  [(с)лиця. 

rokka  кужіль  /.  куделя  /.  пря- 

rokkant  инвалид  т.%  недолуга 
/=т.  каліка  т —f.  adj.  недо- 
лужний; — ság  недолужнбсть, 
каліцтво. 

rokon  subs.  родак,  (nő)  родачка, 
родич,  свояк,  родина,  adj.  род- 
ньій,  спородненьїй,  посвояче- 
ний, родинний;  mi  közeli  — ok 
vagyunk  ми  собі  близькі  ро- 
даки;  ő nekem  távoli  — от  он 
мені  далека  родина ; — értelmű 
подобний  значінєм,  подобного 
значіня;  — gondolkozásig  одно- 
думний, однодумець;  — lélek 
спорбднена  душа;  — і родаць- 
кий  родинний,  спородненьїй ; 
— і kötelék  родинний  звязок  /.; 
— ság  7.  родина;  2.  родин- 
ность,  спорбдненя  п.\  — szenv 
симпатія,  спочутя  /.;  — szen- 
ves  симпатичний ; — szenvez 

симпатизовати. 

rom  руіна,  розвалина  /.  звали- 
ще п.\  — ba  dől  розвалитися; 
— ba  dőlt  розвалений,  зруйно- 


ваний; — ba  dönteni  зруйно- 
вати,  розбити;  — okban  hever 
бити  v.  лежати  в руінах. 
Róma  Рим,  adj.  римский,  subs. 

римлянин  т.  римлянка  /. 
római  pápa  римский  отець,  рим- 
ский архієрей,  папа  m—f. 
román  румун,  волох  т.  румун- 
ка /.  adj.  румунский,  волоський; 
— ul  по  румунски;  — nyelvek 
романскі  язики;  — stil  роман- 
romanc  романс  т.  [ский  етил. 
Románia  Румунія  /. 
romantik-a  романтизм;  — us  ро- 
мантичний. 

rombol  руйновати,  нищ-иги  -у 
-иш,  бур-ити  -ю  -иш,  розбити, 
розвалити;  — ás  руйнованя, 
збуреня,  знищеня,  розбитя  ТІ.] 
— ó руінницький,  subs.  зни- 
щитель,  руінник  ти.;  — ó szel- 
lem дух  руіницкий. 
rom-landó  (anyag)  згубний;  — lás 
упадок,  зопсутя,  по-за-гибель, 
загуба,  знищеня,  руіна,  загин; 
— lásnak  indul  починає  гинути, 
псутися,  губитися;  — latlan  не- 
зопсутнй;  — atlanság  незопсу-. 
тбеть,  невинность  /.;  — lik  1 . 
каз-итися  -жу  -зиш,  губ-итися 
-лю  -иш;  — lik  nálunk  a krum- 
pli казяться  у нас  кромлі;  2. 
гин-ути  -у  -еш,  нищ-итися  -у 
-иш,  губ-итися  -лю  -иш;  — lőtt 
зопсутий,  попсований,  згубле- 
ний ; — lőtt  hús  скажене,  зопсу- 
те  v.  зопсоване  мясо;  — lottság 
зопсутя,  моральний  упадок, 
róna  ровнина,  низина,  ровень. 
roncs  розвиток;  hajó — корабель- 
недоломок  т.  розбитий  ко- 
рабель; ez  az  ember — он  не- 
долуга;— оі  каліч-ити  -у  -иш. 
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rond-a  паскудний,  брудний,  subs. 
паскуда  m—f.\  — it  паскуд-ити 
-жу  -иш;  — aság  паскудь,  бруд, 
паскудство  п. 

rongál  попсути,  попсу-вати  -ю 
-уєш,  губ-ити  -лю  -иш,  пока- 
зити,  пошкодити;  — ás  попсу- 
ваня,  губленя  покаженя,  пош- 
кодженя.  п. 

rongy  рянда,  дрантя,  цуря  п. 
цура  /.  цундрьі  pl.  — népség 
галайстра,  голота;  — os  цура- 
внй,  дрантявнй,  обдертий, 
цундр(ов)атнй,  ряндавнй,  дра- 
ний, ободраний,  subst.  обод- 
ранець;  — osodik  обдертися, 
стати  обдертим,  ободраним; 
— szedő  ряндярь,  онучарь,  лах- 
манник  т. 

ront  7.  губ-ити  -лю  -иш,  шко- 
д-ити  -жу  -иш,  казити,  псува- 
ти -ю  -єш;  2.  (vlknek  neki)  на- 
па-сти  -ду  -деш,  нападати  на 
кого;  a rossz  a jót  — ja  лихий 
доброго  попсує;  — ás  псуваня, 
губленя  п. 

ropog  хруп-отіти,  -нути,  -кати, 
тріщ-ати  у -иш,  торохтіти, 
хрящати;  Vizkereszt  után  hiába 
— a hó  тріщи,  не  тріщи,  вже 
минули  Водохрещі;  — ás  тріск, 
хряск,  хряскот;  — ós  тріску- 
чий;  (tánc)  потряска;  — tat 
хрупкати.  [тріск,  луск  т. 
roppan  тріс-кати,  -нути;  — ás 
roppant  (nagy)  страшно  великий, 
страшний,  величезний,  вели- 
канский;  — ul  дуже,  страх, 
страшно;  — sok  ember  volt 
страх  много  людей  било; 
ul  szeretem  страшно  люблю, 
roskad  повал  итися  -ю  -иш;  — oz 
повалюватися,  розпадати;  — 


ózó  повалюючийся,  що  валить- 
ся; — t,  — atag  /.  (ház)  роз- 
падавшийся; 2.  (ember)  крех- 
кий,  ламкий,  трухлий,  трух- 
лявий. 

rossz  adj.  злий,  лукавий,  лихий, 
недобрий,  плохий,  подлий, 
subs.  зло  gén.  -а  п.;  — ember 
подлий  чоловік;  — helyzet- 
ben van  находиться  в злом 
положеню;  — idők  лихолітя  п.; 
— néven  venni  брати  кому  за 
зле;  — szinben  van  не  добре 
виглядає;  — at  beszélni  зле 
говорити,  обмрвити,  лихосло- 
вити; — at  cselekedni  зло 
учинити,  зло  робити,  лихотво- 
рити;  — at  gondolni  зло  поду- 
мати за  кого;  — bán  töri  a fe- 
jét задумовати  щось  злого; 
— ul  érzem  magam  зле  мені, 
недобре  мені,  зле  почуваю 
себе;  — ra  magyarázni  на  зле 
толковати;  — akarat  зла  воля, 
злоба,  злостливость,  злобли- 
вость,  злобность;  — akaratú 
злобний,  зловольний,  зломьі- 
с-ливий,  -ленньїй,  злоі  волі; 
(tanács)  злорада;  — аі  не  одоб- 
рювати;  — alás  непохвала,  не- 
одобреня,  догана,  нагана;  — 
alkodik  лих-овати,  поводжова- 
тися  зле,  пакостити;  — aság 
злоба,  подлость,  лихота,  лука- 
вость  /.;  — emlékű  злопамят- 
ннй;  — hírű  лихозвістннй,  зле- 
звістннй;  — hiszemű  злоі  ві- 
ри, зломислий;  — indulaté 
злобний,  злобивнй,  злоі  во- 
лі; — kedv  лиха  v.  недобра  дя- 
ка /.;  — kedvű  недобрий  на- 
строй, лихоі  дяки,  розстроє- 
ний, злого  настрою;  — kor  в 
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лихой  годині;  — lelkiismeretű 
злосовістньїй ; — lelkű  злодуш 
ньій;  — lelkűség  злоба,  злоб- 
ность;  — szemű  лихоокий;  — 
szokás  зла  привьічка  /.;  — tevő 
лиходій. 

rosszabb  горший;  — it  горш-ити 
-у  -иш,  з-по-горша-ти  -ю  -єш; 
nincs  — dolog  mint  a betegség 
не  є горшоі  бідьі  од  хворотьі; 
— odás  погоршеня; — odik  гор- 
ша-ти(ся),  погортатися;  — ul 
горше;  napról- napra  — ul  van 
з дня  на  день  горше  ему. 

rosszul  зле,  подло,  лихо,  недорбе; 
—járni  зле  походити;  — lett 
сталося  єму  лихо,  зробилося 
ему  недобре;  — van  недобре 
почувався,  почуває  себе  зле; 
— megy  a dolga  не  ведеся  єму; 
— lét  нездоровля,  слабость. 

rost  /.  волокно,  льїко  п.\  — os 
волокнистьій,  волокноватьій, 
жилковатьій. 

rost-a  решето  п.\  — ál  про-пере- 
сіва-ти  -ю  -єш,  про-пере-сі- 
яти  -ю  -єш,  щіняти,  решето- 
вати;  — ély  рушт  т.  решіт- 
ка, мережа,  Гратьі  pl,;  — élyos 
печеня  волова,  розбратель, 
ростбіф. 

rothad  гни-ти  -ю  -єш;  (fa)  по- 
рохняві-ти  -ю  -єш;  — ás  гни- 
лость  /.  гниля  п .;  — t гнильїй. 

rothaszt  гнилич-ити  -у  -иш,  да- 
ти гнити. 

rovancsol  сконтроловати,  про- 
віркти;  — ó bizottság  конт- 
рольна V.  провірна  комисія; 
— ás  провірка. 

rovar  комах- а/,  жук,  хрущ,  ова дт; 
— evő  комахоід. 

rovás  7.  вріз;  2.  догана,  нагана; 


3.  рахунок  т.\  sok  van  а оп 
много  має  на  рахунку;  az  о 
— ára  на  єго  коштьі  v.  раху- 
нок. 

rov-at  рубрика  /.  одділ  т.\  — 
átkás  порубрикованьїй;  — átkol 
поклювати. 

Rozália  Розалія,  Рузя  /. 
rozmár  морский  конь,  морж  т. 
rozmaring  багонник,  розмарія. 
rozoga  розпадаючийся,  розва- 
люючийся,  занедбаньїй,  запу- 
rozzant  1.  rozoga.  [стільїй. 

rozs  жито,  голина,  adj.  житньїй, 
житняньїй ; -^kenyér  житньїй 
хліб  т. ; — nők  стоколоса; 

— szalma  ж.  солома,  житнянка  /. 
rózsa  ружа,  роза,  троянда  /.; 
— bimbó  ружовьій  пупі  кок  v. 
пучок;  az  arc  — і пучечки;  — 
fűzér  /.  ружанець  т.  чотки  pl.; 
2.  вінець  з руж;  — illat  ружо- 
вьій  запах,  запах  руж;  — szin 
ружовьш;  — viz  ружова  вода, 
rózsás  ружевьій;  — arcú  румя- 
ньій. 

rozsd-a  иржа;  — ás  иржавьій; 
— ásodik  иржаві-ти  -ю  -єш; 
— ásodás  иржавіня  п.;  — a bar- 
na зрудільїй. 

rof  риф  (78  cm.);  — öskereskedő 
крамарь,  суконник;  — öskeres- 
kedés  суконньїй  склеп,  крам- 
ниця. 

röfög  рохка  ти  -ю  -єш,  хрунь- 
кати;  — és  рохканя,  хрунькот; 
disznó  — és  рохканя  свині, 
хрунькот. 

rög  скиба,  груда  /.;  — ös  груд- 
коватьій,  грудоватьій. 
rögeszme  фикса  идея,  закосте- 
ніла V.  стала  думка, 
rögtön  зараз,  дораз,  сейчас,  ду- 
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xom;  — і доразовьій;  — itélőszék 
доразовьій  суд,  статарія;  — ös 
доразовьій;  — öz  ділати  без 
приготованя,  импровизовати; 
— özött  импровизованьїй;  — zés 
импровизація  /. 

rögzít  фиксовати,  устал-ити  -ю 
-иш,  -ювати;  — és  усталюваня. 

röhög  хохотати,  реготати  -чу 
-чеш;  — és  регот  т.  регот-ня /.; 
— ő subs.  реготун  т.  реготу- 
ха /.;  — ős  реготливий. 

röp-irat  брошурка,  летучка  /.; 
— ке  побіжний,  лет-кий,-имий, 
поверховньїй;  — köd  латати; 
— реп  ле-тіти  -чу  -тиш;  — реп- 
tyű  ракета  /. 

rőt  рудьій,  рижий,  рижак;  — 
szakálló  рижобородий. 

rövid  куртий,  короткий;  — еп 
fogok  beszélni  накурто  буду 
говорити;  — utón  по  короткой 
дорозі;  — idő  alatt  в корот- 
ком  часі,  за  короткий  час; 
— lélegzetű  недовгочасний;  — 
en  mondva  коротко  кажучи; 
— ebbet  húzni  пода(ва)тися  на- 
зад, взяти  хвост  под  себе; 
— árú  дробні  товари  pl.\  — еп, 
— esen  курто,  коротко,  накур- 
то, в коротці,  в скорі,  нео- 
бавком;  a lég — ebben  як  най- 
коротше;  — életű  короткові- 
кий;  — it  коро  тити  -чу  -тиш, 
-човати;  — ités  скороченя  п.; 
— hajú  коротко-волосий,  -сер- 
стий;  — ке  коротенький;  — 
látás  недовидженя,  коротко- 
зорость;  — látó  короткозорий, 
недобачливий,  недовиджаю- 
чий;  — nyakú  короткошийний, 
короткошийко;  — ség  корот- 
кость  /.;  — rövidséget  szenved- 


ni покривд-итися  -жу  -иш, 
кривду  потерпіти  V.  поносити; 
— zárlat  коротке  злученя. 
rozsé  хворост,  голузя,  хабаз,  хо- 
бузя,  хруст,  ружя,  ріща;  — kö- 
teg  вязка  хворосту, 
rubel  рубел  т. 
rubin  рубин  т. 
ruca  качка  /. 

rúd  дешель,  рудина,  друк;  (viz- 
hordó)  коромисел,  коромисло; 
(nyomó)  рубель,  повзина,  пу- 
зина;  — akban  áll  az  ezüst  сріб- 
ло стоить  в рудинах. 
rúg  /.  коп(к)а-ти  -ю  -єш,  -нути; 
2.  (összeg)  внно-сити  -шу  -сиш; 
nagy  összegre — виносить  ве- 
лику суму;  — ás  коп(к)аня  п. 
rug-anyos,  -almas  упругий,  гнуч- 
кий, пружистнй ; — anyosság 

пружитость,  гнучкость  /. 
rug-aszkodik  пуститися;  — dal  ко- 
п(к)а-ти  -ю  -єш;  — gyanta  Гума 
пружиста;  — kapál  коп(к)атися; 
— ó пружина;  1 millióra  — ó 
vagyona  volt  он  мав  маєток 
на  1 миліон,  маєток  єго  ви- 
носив 1 миліон;  — tat  приска- 
кати -чу  -чеш. 

ruha  платя  п.  одежа,  убраня, 
одіж  /.  шатя  п.  одяг,  adj.  одеж- 
ний; fehér — біле;  köznapi — 
кождоденна  одежа;  nyári — літ- 
на одежа;  téli — зимушня  одежа; 
ünneplő — праздничне  убраня; 
— t viselni  одежу  носити;  — 
segély  одежове;  — darab  оде- 
жина; — fogas  вішалка  /.  ві- 
шало п.;  — kefe  одіжна  щіт- 
ка; — kereskedés  торговля 
одежою,  склад  одягу;  — keres- 
kedő торговник  одежою;  — 
kosár  кошик  на  одежу;  — ne- 
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mű  одежина;  — szabó  кравець; 
— szekrény  скрьшя  на  одкж; 
— tár  одежник,  Гардероба;  — 
viselet  ноша  /.  строй  т. 

ruház  /.  на-о-дк-ти  -ю  -єш,  -ва- 
ти, при-у-б-рати  -еру  -ереш, 
-ирати;  2.  (hatalmat)  перено- 
сити -шу  -сиш,  передати,  пере- 
давати, поруча-ти  -ю  -єш;  — at 
убраня  п.  убор  т.  одкяня  п. 
одкж  /.  одежа  /.;  — kodik  на-о- 
дк(ва)тися,  при-у-б(и)ратися, 
но-сити  -шу  -сишся. 

rum  рум. 

ruszin  русин,  руснак ; (nő)  ру- 
сначка,  русинка,  adj.  руський, 
руснацкий;  kárpátalji — Под- 


s и,  та,  а. 

sáfár  орударь,  шафарь,  завкда- 
тель,  управитель  т .;  (по)  за- 
вкдателька,  орударька  /.;  — ko- 
dás завкдованя  чим;  — kodni 
господарювати,  завкд-овати, 
-ати,  ґаздовати,  орудовати  чим. 
sáfrány  шафран, 
saját  свой,  властивій,  питомьш; 
— háza  властивій  дом;  — jává 
tenni  присво-ити  -ю  -иш;  — 
képen  властиво;  — kezűleg 
властноручно;  —kezű  aláírás 
властноручньїй  подпис;  — 1а- 
gos  властивьій;  — ság  свойст- 
во,  прикмет,  властность,  пи- 
томство;  — ságos  властивьш, 
питомьш,  особливий,  осо- 
бенньїй ; — szerű  дивний,  чуд- 
ний, питомий,  своєродньш. 
sajk-a  лодка,  чайка,  судно;  — ás 
лодкарь. 

sajnál  /.  шкодовати,  жалк-ти  -ю 


карпатский  русин ; — himnusz 
гимн  русинов. 

Euszlnszk©  Подкарпатска  Русь, 
rut  поганий,  паскудний,  мерз-єн- 
ньій,  -кий,  гидкий,  безобраз- 
ний; — it  о-с-поган-ити  -ю  -иш, 
-ювати;  — ság  погань,  паскудь, 
гидота,  мерзота  /.;  — пі  спо- 
ган-итися,  -юватися. 
rügy  бросток,  пучок,  лкторост, 
бростя  pl.  брость  /.  очко,  adj . 
броснатнй;  — ez  пускати  бро- 
сти  v.  пучки,  бро-стати,  -ста- 
тися -шу  -стиш;  — ezés  бро- 
щеня. 

rüh  свербячка,  короста;  — es 
короставьій. 


-єш  (кого);  — от  ezt  az  embert 
шкодую  сего  чоловкка;  2.  жа- 
ловати,  жалковати,  жалк-ти  -ю 
-єш,  жалко  менк  стане;  — ja- 
tokl  жалкйте  мене;  3.  (vlkitől) 
завид-кти  -жу  -иш,  -овати  ко- 
му чогось,  жаль  менк  за  чим; 
szaladj,  ne  — d a lovat  бкжи, 
не  жалуй  коня;  a pénzt  erre 
nem  — ta  грошей  на  се  не  жа- 
ловав;  — at  жаль  т.  жалованя; 
— atomra...  на  жаль...;  — attai 
szemlélem  з жалем  позираю; 
— atos  жалостньш;  — kozás 
жалкованя  п.;  — kozik  жало- 
sajnos  на  жаль.  [ватися. 

saj-og  краятися,  рв-ати  -у  -ешся, 
млк-ти  -ю  -єш;  — og  a szive 
сердце  млкє,  роздирався  v. 
рвеся;  — gás  рваня;  — gó  рву- 
чий. [ — gyár  сирня  /. 

sajt  сир,  бринза,  adj.  сирний; 
sajtár  дойниця;  (fa)  чобан. 
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sajtó  /.  пресса,  печать  /.;  2. 
(bor)  тискарня  /.;  napi — денна 
пресса;  — alap  прессовьій  фонд; 
— bíróság  прессовьій  суд;  — 
hiba  друкарска  похибка,  опе- 
чатки  pl .;  — iroda  прессова 

канцеларія;  — per  прессовьій 
процес  т.\  — szabadság  сво- 
бода прессьі;  — ügyek  прессо- 
вЯ  справьі;  — vétség  прессова 
провина. 

sajtol  (bort)  дав-ити  -лю  -иш, 
вьідавлювати,  толоч-ити  -у 
-иш,  тиснути,  вьі-од-тискати. 
sakál  шакал. 

sakk  шахи  pl.  adj.  шаховьш; 
— játék  гра  в шахи,  шахованя; 
— játékos  шаховьій  грач,  ша- 
ховник;  — oz  грати  в шахи, 
шаховати;  — tábla  шаховниця. 
salak  /.  гарЯль  т.  жужель,  жу- 
желиця, вьїкид,  епод,  -зя;  2. 
сволоч,  смЯтя.  [монский. 

Salamon  Соломон  т.;  — і Соло- 
saláta  7.  салата  /.;  2.  зЯля  п. 
salétrom  салитра  /.  adj.  салит- 
ровьій;  — sav  кислина  азотова. 
sallang  торочки  pl.  китиця  /.; 

— os  торочковатьій,  китичньїй. 
sámfa  копьіто  п. 

Sámson  Самсон. 

Samu  Самуил. 

sánc  вал;  körülvették  — cal  окру- 
жили  валом. 

sand-a  косий,  зизьій,  зизоокий, 
косоокий;  — a szemmel  néz 
кривьім  оком  позирати;  — it 
1.  kancsalit. 

Sándor  Александер  rn. 
sánt-a  хромьій,  subs.  хромак; 
— aság  хромость  /.;  — ikál  на- 
лягати (на  ногу) ; — it  хрома- 
ти -ю  -єш,  хром-Яти  -лю  -иш, 


налягати  на  ногу;  — ul  хром- 
нути. 

sanyar-gat  угнетати,  мордовати, 
мор-ити  -ю  -иш,  катовати,  би- 
човати;  — gatás  мученя,  като- 
ваня;  — og  нужденно  v.  мизер- 
но  жити,  бЯдовати;  — ű нуж- 
денний, мизерньїй;  — úság  бЯ- 
да,  нужда,  горе,  недоля, 
sápad,  -oz  блЯднЯ-ти  -ю  -єш, 
блЯднути;  — t поблЯд(нЯ)льій, 
блЯдньїй,  блЯдоватьій;  — tság 
блЯдость  /.;  — t arcú  блЯдо- 
sápitoz  бЯдкатися.  [лиций. 

sapka  шапка  /.;  — készítő  шап- 
карь  т. 

sápkór  блЯдниця  /.  1.  sárgaság, 
sár  кал,  болото,  грязь;  — os 
кальний,  болот(я)ньій,  закаля- 
ний,  заболотяннй ; — oz  каля- 
ти  -ю  -єш,  боло-тити  -чу  -типі, 
загряз-итися  -ю  -иш;  — ozódik 
u.  а.  „ся^-val;  minden  faluban 
van—  не  є села  без  болота, 
sarc  окуп  т.  контрибуція  /.; 

— о!  наложити  окуп  т. 
sár-cipő  колош-а,  -ня  /.;  — fészek 
багно. 

sárga  жовтий;  — folt  жовта  пля- 
ма; — csőrű  жовтодзюб;  tojás 
sárgája  жов(ч)ток;  — hasú  жов- 
тобрюха, жовточеревий;  — ré- 
pa морк-ов,  -ва;  — réz  жовта 
мЯ дь,  мосяж  ту,  — ság  /.  жов- 
тость;  2.  жовтячка,  жовтяниця, 
sárg-ás  жовтявий;  — it  жов-тити 
-чу  -типі;  — itja  a tojást  Hus- 
vétra  жовтять  яйця  на  Велик- 
день; — ul  жовтЯ-ти  -ю  -єш, 
жовкн-ути,  -Яти;  — ült  falevél 
пожовкле  листя  п.;  a fii  — ul 
трава  жовкне. 

sarj  /.  памолодь,  лЯторость,  па- 
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рость  /.;  2.  потомок,  соколе- 
ня n.  Генерація,  рбд;  — ad  ви- 
ростати,  вьісьіповатися  (вус); 
— ú отава  /. 

sark  7.  пята  /.;  — ára  állni  на 
пятьі  стати;  — ában  lenni  хо- 
дити за  ким;  2.  (cipő)  запяток, 
корки  pl.,  за-каблук,  dim.  -лу- 
чок; 3.  (ajtó)  завіси  рі;  4. 
(utca)  угод,  рог  т.;  5.  (szoba) 
кут;  minden  — bán  по  всіх 
кутах;  6.  (földgömb)  полус  т.; 
7.  (kasza)  пятка;  — -аі  заохо- 
тити -чу  -типі,  -човати,  спону- 
к-ати,  -овати,  наганяти;  — 
alatos  сущний,  основньш,  го- 
ловний, кардинальний;  — allik 
основ-атися,  -оватися  на  чом, 
опиратися  на  чом. 
sarkantyú  острога  /.;  (kakasnál) 
довгий  коготь ; — s остроже- 
ньій;  — z 7.  стис  нути,  -кати 
острогами,  подгоня-ти  -ю  -єш; 
2.  заохо-тити,  -човати,  спону- 
к-ати,  -овати. 

sárkány  дракун,  змій,  шаркун  т. 
sark-csillag  подночна  v.  полярна 
звізда;  -—fény  подночне  сяє- 
во,  полярне  світло;  — igazság 
аксіома,  основна  правда;  — 
itás  поляризація  /.;  — kő  ка- 
мінь угольньїй;  — pont  уголь- 
на  точка  /.;  — utazó  полярний 
подорожник;  — vidék  полярна 
область. 

sarló  серп  т , adj . серповий; 
— alakú  серповатнй;  — z ж-а- 
ти  -ну  -неш  серпом, 
sármány  жовтогрудка  /. 
saroglya  шараґлі  pl. 
sarok  1.  sark;  — ház  нарожньїй 
дом  т.;  — ajtó  повіси  pl.;  — Ьа 
szorulni  попасти  в клопоту  v. 


у скруту. 

saru  сапога  /.  постоли  pl.  хо- 
даки pl.  вербці  pl.  бочкорн  pl.; 
— szíj]  ремінці  pl, 
sas  орел  т.;  — fészek  орлине  у, 
орляче  гніздо ; — fiók  орля, 
-тко  п.;  — keselyű  орло-,  суп  т.; 
— orr  орлиний  нос  п.;  — szem 
орлиний  погляд  т. 
sás  шувар  т.  осока  /. 
sáska  саранча;  — járás  наход  са- 
ранчі. 

sátán  сатана  m = f.  діявол;  — і 
сатан-иньїй,  -ский,  діявольский. 
sat-nya  зниділий;  — nyúl  зниді- 
ти -ю  -єш;  — nyúlt  a gyermek 
зниділе  дітя,  -тко  п . 
sátor  шатро;  — t ütni  розпинати 
шатро;  — os  шатровий;  — oz 
шатром  стояти,  шатровати. 
sav  кислина,  кислота,  кислость, 
квас. 

sáv  смуга,  пружок,  стяга;  (föld) 
шмат  т.;  — os  смуг-настнй, 
-лявий. 

savasiy-it  ква-сити  -шу  -сиш,  ки- 
сл-ити  -ю  -иш;  -—itás  квашеня, 
окисленя  /і.;  — kás  кисловатнй; 
- — odik  кваскі-ти  -ю  -єш,  ки- 
снути; — ú квасний,  кислий; 
— ú alma  кваснянка,  кисличка /.; 
— ú leves  киселиця  /.;  — uság 
квасника;  — ú viz  квасна  вода, 
боркут;  szeretnék  meginni  vlmi 
-—út  любив  би  вьшити  щось 
квасного;  — ú tej  квасне  v.  ки- 
сле молоко. 

savó  жентиця  /.  дзер,  кваснина. 
se  ні;  — enni,  --inni  nem  akart 
ні  істи,  ні  пити  не  хотів, 
seb  рана  /.;  — et  ejt  поран-ити 
-ю  -иш,  побити  когось  до  кро- 
ни; — es  1.  ранений,  болючий; 

25* 


388 


sebez — sekély 


2.  скорий,  прудкий,  ШВИДКИЙ, 
бьістрьій;  — ez  ран-ити  -ю  -иш, 
язвити;  — ezhetetlen  не(по)ра- 
нительньїй;  — ezhető  pontján 
találni  ударити  у болючу  струну; 
— esül  з-по-ран-ити  -ю  -ишся; 
— esülés  по-з-раненя;  — esült 
з-по-раненнй;  — bel-lobbal  на 
скоро,  на  похапці ; — esség 
швидкбсть,  прудкость,  ско- 
рбсть;  — tiben  сквапно. 

Sebestyén  Севастіян  т. 

sebész  хирурґ;  — et  хирургія. 

sebhely  близна  /.;  — es  близно- 
ватьій. 

segéd  помбчник  т.  adj.  помбч- 
ньій;  (по)  помбчниця  /.;  (ке- 
resk.)  помагач,  помагальник; 
— csapat  помбчне  вбйско  pl.; 
— eszköz  помбчні  v.  допоможні 
засобьі  V.  средства;  — kezik 
пбд-по-мо-гти  -жу  -жеш,  -гати, 
прислуговати;  — let  асистен- 
ція,  супровод;  — tanító  учи- 
тель помбчник,  помбчньїй  учи- 
тель т.\  — tiszt  адютант;  — 
titkár  помбчньїй  секретарь. 

segedelem,  segély  помбч  /.  по- 
ратунок  т.  за-до-помога  /.; 
vlminek  — ével  помочію  чогось; 
— t kérni  просити  у кого  по- 
мочи; — t nyújtani  vlkinek  пбд- 
помогти,  стати  комусь  до  по- 
мочи; — éré  sietni  спішити  на 
помбч;  — egylet  допомоговьій 
сполок  V.  товариство,  друже- 
ство;  — ez  пбдпирати,  пбдпоро- 
вати,  за-пбд-пом-агати,  -огти 
-ожу  -ожеш  ; — ezés  пбддержка, 
до  - за-помога /.;  - forrás  жерело 
допомоги,  допомогові  жерела 
pl.;  — hivatal  помбчньїй  уряд; 
— kiáltás  крик  на  помбч;  — 


munkás  помбчньїй  роббтник; 
— nyújtás  допомога,  поратунок; 
—pénz  запомога  грошева;  — 
télén  безпомбчньїй. 

segít  (vlkin)  помага-ти  -ю  -єш, 
помо-гти  -жу  -жеш  кому;  — s 
magadon,  az  Isten  is  meg — 
роби  небоже,  то  и Бог  помо- 
же V.  Боже  поможи,  а сам 
не  лежи;  nem — semmi  не 
поможе  нич;  2.  (vlmin)  ezen 
már  nem  — sz  на  сем  уже  не 
поможеш;  3.  (vlmire  rá)  допо- 
могти до  чого;  4.  (magán)  да- 
ти собі  раду;  — és  помаганя, 
dim.  помаганка  /.;  — б помбч- 
ник т.;  (по)  помбчниця  /.  по- 
магатель  т.;  — oegyesület  до- 
помогове  товариство. 

segítség  помбч,  до-помога,  ра- 
тунок;  — éré  lenni  бьіти  в до- 
помозі, ити  комусь  на  встрі- 
чу;  — et  nyújtani  допомогу  дати; 
— ül  hivni  призвати  v.  прикли- 
кати на  помбч. 

se-hogy  нияк;  — hói  нигде;  — 
honnai  зайда,  гонихмарник  т.; 
— honnan  ниводки;  — hová  ни- 
кудьі. 

sejt  /.  клітина  /.;  2.  (méh)  ко- 
морчина,  чарунка;  — alakú  клі- 
тинний, клітчастьій;  — hártya 
оболонка  клітинна;  — mag 
ядро  клітинне;  — -oszlódás 
дільба  клітин. 

sejt-eni  про-пере-чу-ти  -ю  -єш, 
-вати,  догад(ов)а-ти  -ю  -єшся, 
завіщати;  nem  is  sejtettem  я 
и не  догадався,  я и не  думав; 
— eni  engedi  дає  на  здогад; 
— és,  — elem  прочутя,  здогад- 
ка); — elmes  таємничий. 

sekély  мілкий,  плиткий,  неглу- 


389 


sekélyesedik  -serdüietlen 


бокий;  — esedik  мклткти,  Ма- 
льти. 

sekresty-e  сакрестія  /.;  — és 

сакрестіянт,  церковник,  оль- 
тарник. 

selejt  позадя  ті.  покидь /.  смктя  п.; 
— es  (irodalom)  ярмарочньїй, 
паршивьій ; (mag)  смктяний ; 
— ez  вьічищ-овати  -ую  -уєш. 
sellő  порог  т ,;  a Dnyeper  — і 
пороги  Дніпрові, 
selyem  шовк  т.  adj.  шовковьій, 
з шовку;  —anyag  шовкова 
матерія ; — hernyó  гусельниця 
шовковика,  шовко-вник,  -пряд; 
— cérna  шовкова  нитка  /.;  — 
* gubó  кукол,  опряд  т.;  kék — 
блават  т.;  — lepke  шовковик, 
шовко-вьій  мотьіль,  прядка;  — 
gyár  шовкова  фабрика  /.;  — 
hajszál  шовковьій  волос  т.; 
— ruha  шовкове  платя  п.;  — 
раріг  шовковий  папкр;  — szál 
шовковина;  - — ipar  шрвковий 
промьісл;  — tenyésztés  шовко- 
водство,  шовкбвництво;  —zsi- 
nór шовковий  шнурок  т. 
selymes  шовковатий. 
selypit  шепеляти  adj.  шепелявий, 
sem  нк,  и не,  анк;  hallani  — akar 
róla  и чути  не  хоче  о том; 
sem  нк-нк ; — ilyen,  — olyan  нк 
сякий,  нк  такий;  ott  — volt  и 
не  бив  там;  — én  — te  нк  я 
нк  ти;  én — te — и я нкт  и 
ти  нкт;  látni  — lehetett  анк 
видкти  не  можно  било, 
se-melyik  нккотрий ; — mennyi 

нккблько;  — merre  нккудьі; 
— mikor  нкколи;  — milyen  нк- 
який. 

semhogy  нкж,  чим;  - — ezt  megte- 
gyem... нкж  се  зробити... 


semleges  7.  невтральний ; 2.  без- 
сторонний;  — ség  /.  невтраль- 
нбсть;  2.  безстороннбсть;  — 
nem  середній  род. 
semmi  нич,  нкчо;  — be  vesz  бра- 
ти за  нич;  — je  sincs  не  має 
нкчого;  — t sem  tud  не  знає 
нкчого;  — más  nincs  hátra  нк- 
чого не  остає;  — vé  lesz  зни- 
щ-ит^ся  -у  -иш;  — haszna 
nincs  belőle  не  має  з него 
жадного  хосна;  — be  vétel  мало- 
важ-ити  -у  -иш,  легковажити 
собк;  — bevétel  мало-легко- 
важеня;  — bevéve  мало-зне- 
важливо; — esetre  на  жадний 
случай;  — féle  нкякий;  — képen- 
módon  нкяким  способом,  нкя- 
ким  чином;  — rekellő,  — revaló 
пустяк,  лайдак,  ледарь;  — s 
не-важний,  ничтожний;  — ség 
дрббниця,  неважнбсть  /. ; — sit 
уневажн-ити  -у  -иш,  -яти,  зни- 
щ-ити  -у  -иш;  — ül  знищитися, 
semmit-mondó  незначний,  не- 
важний; — tevés  дармованя, 
ледарство;  — tevő  нероба  т =/. 
ледарь,  ледачий-гулячий,  мар- 
нуючий; —őszék  касаційний 
суд  V.  трибунал, 
senki  нккто;  — fia  ничий. 
senyved  знидк-ти  -ю  -єш. 
sep-er  /.  ме-сти  -ту  -теш,  замк- 
тати;  2.  греб-сти  -у  -єні;  —rés 
за-у-мктаня  п.\  — го  /.  вкник  т. 
мктла  /.;  2.  (bor)  дрождк  pl. ; 
—pálinka  дрождева  палинка; 
— rőz  з мктлою  бити;  — rőké- 
szitő  мктлярь,  метельник  т. 
serceg  хрупо-тьти  -чу  -чиш. 
serdül  до-при-пбд-рост-и  -у  -еш, 
-ати,  мужнкти;  —és  пбдрбст, 
прирбст;  — etlen  малолктннй, 
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недолітньш,  subs.  недоросток;  І 
— ő доростаючий;  — t доро- j 
сльїй. 

sereg-  товпа,  горстка,  громада, 
труппа;  had — вбйско;  egész 
— kérvény  érkezett  ціла  гро- 
мада просьб  приходила;  — el 
громад-итися  -жу  -иш,  тов- 
п-итися  -лю  -ишся,  горнутися; 
— enkint  товпами. 
seregély  шпак,  скворець. 
sérei-em  кривда,  обида,  обра- 
женя,  нарушеня,  оскорба;  — 
mes  обидньїй,  ' образливьій, 
оскорбливьій,  уразливьій. 
serény  ревн(ив)ьій,  пильньїй, 
працовитьій,  проворньїй ; — 

kedik  ревновати;  — ség  рев- 
нбсть,  рухливбсть,  пильнбсть. 
serét  шрот,  броки  771.  pl. 
serke  гнида. 

serken  7.  з-буд-ити  -жу  -ишся; 
2.  (vér)  подражнити;  — t спо- 
нук* ати,  -овати;  бодр-ити  -ю 
-иш,  загрі-ти  -ю  -єш,  -вати, 
заохо-тиги  -чу  -тиш,  -човати; 
— tés  заохота,  спо-при-нука; 
— tő  заохочуючий,  загріваю- 
serleg  чаша,  кубок,  чарка,  [чий. 
serpenyő'  тринбжка,  шерпінка. 
sért  обра-зити  -жу  -зиш,  -жовати, 
обид-ити  -жу  -иш,  оскорб-ити 
-лю  -иш,  -ляти,  ура-зити  -жу 
-зиш,  -жати  (на  чести);  — és 
у-об-раза,  обида,  оскорба,  на- 
рушеня чести;  — etlen  ненару- 
шеньїй;  — hetetlen  ненаруши- 
мьій;  — hetetlenség  ненаруши- 
мбсть;  — о образливьій,  ураз- 
ливьій,  обидливьій,  subs.  обид- 
ник,  оскорбник;  — ődés  оскорб- 
леня;  — ó'dött  ображеньїй, 
оскорбленьїй;  — ődöttség  об- 


раженбсть,  оскорбленбсть. 

І serte  (с)шерсть  /.;  (disznó)  свин- 
ска  щітина. 

sertés  свиня,  безрога  /.  adj. 
свинский,  вепровьій;  — hús 
свинина,  веприна, 
sérül  по-с-каліч-ити  -у  -иш,  на- 
руш-ктися  -у  -иш,  поран-ити 
-ю  -ишся;  — és  нарушеня,  по- 
раненя  /?.;  — t нарушеньїй,  по- 
с-каліченьїй,  раненьїй. 
sérv  кила;  — es  килавьій;  — esed- 
пі  килавіти. 

séta  прогулька;  — hely  проме- 
нада,  проход  т.\  — kocsizás 

проіздка;  — pálca  паличка, 
sétál  проход- итися  -жу  -иш,  прой- 
тися -ду  -деш;  — ni  megy  йде 
проходитися;  — ás  проходже- 
ня,  проход;  — gat  проходжо- 
ватися;  — ó проходжуючий. 
settenkedik  пле(я)нтатися,  воло- 
ч-итися  -у  -иш. 

siet  гшл-овати  -ую  -уєш,  спі- 
ш-ити  -у  *иш(ся);  az  óra — 5 
percet  годинка  пилує  5 минут, 
йде  о 5 минут  заскоро;  — és 
поспішность,  пильнбсть  /.; 
— tében  на  похапці;  — ős  пиль- 
ньїй, спішньїй;  az  ügy  nem 
— ős  справа  непильна;  — ség 
поспіх  /ті.  наглбсть  /.;  —tét 
у-при-скор-ити  -ю  -иш,  -яти, 
приспіш-ити  -у  -иш,  -ати, 
нагл-ити  -ю  -иш;  — ve  пилу- 
ючи,  хапком,  нагло, 
siheder  сирохман  т. 
sik  adj . /.  гладкий,  слизкий;  2. 
плоский,  subs.  площа,  ровень  т. 
рбвнина;  — ra  száll  vlkivel  ви- 
ступити против  кого,  пусти- 
тися до  бою;  — amlós  /.  ховз- 
кий,  слизкий;  2.  (vicc)  мастньїй. 


sikátor — siralomvölgye 
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sikátor  уличка,  переходка. 
siker  успіх  m.  удача  /.  поступ  m.\ 
— t aratni  здобути  успіх;  — es 
успішний;  — teien  даремний, 
невдалий,  невдатний,  без* 
успішний;  — telenség  без- 
успішносте, невдатнбсть,  не- 
вдача /.;  —ül  уда-тися  -м*ш, 
-ватися,  пощаститися,  пово- 
-д-ити  -жу  -ишся;  neki  minden 
— ül  ему  все  удаєся  v.  йде  на 
руку;  nem  -ült  не  повелося, 
siket  глухий;  — néma  глухоні- 
мий; — it  глуш  ити  -у  -иш, 
заглушовати;  — ités  заглуше- 
ня  /г.;  — itő  (lárma)  заглушу- 
ючий гук;  — ség’  глухота;  — ül 
глухн-ути  -у  -еш. 
siklóid  рбвнина. 
sikkaszt  дефравдовати,  спроне- 
вірити;  — ás  дефравдація, 
спроневіреня  п.;  — ó спроне- 
вірник,  дефравдант. 
sik-lik  з-су-ватися,  -ну  ти  ся,  хов- 
з-атися,  -мутися ; ki  — lik  а 
kezeiből  вислизнути  з рук; 
— lás  поховз;  — ló  /.  (kígyó) 
уж звичайний;  2.  (vasút)  (х)сов- 
зачка. 

sik-olt  квич-ати  -у  -иш;  — oltás 
квиченя,  квик,  йойк;  — ong 
квика-ти  -ю  -є:  ш,  квикнути; 
— os  ховзкий,  гладкий,  слиз- 
кий;  — ság  рбвнина. 
silabizál  шилабизовати,  складати, 
silány  пбдльїй,  лихий,  маловаж- 
ний; — -ság  подлбсть;  — ul  по- 
гортати. 

sim-a  гладкий,  слизкий,  ховзкий; 
— aság  гладкосте,  ховзкбсть  /. 
— a beszédű  облесливоі  бесі- 
ди; — it  глад-ити  -жу  -иш, 
жовати;  — ás  гладженя  п. 


simogat  (fejét)  гладити  (по  го- 
лові); — ás  погладженя  п . 
simul  ту л- итися  -ю  -иш,  пригор- 
татися, -мутися ; — ékony  по- 
датливий; — ékonyság  подат- 
ливбсть  /.  [кбсть  локтева, 
sin  шина  /.;  — csont  локтівка, 
sincs  не  є;  pénz—-  не  є грошей; 
nálam — - nálad — не  є ні  у 
мене,  ні  у тебе, 
sinyl-i  терпіти;  — ődik  ниді-ти 
-ю  -єш,  томитися,  стогнати; 
— ődő  зниділий ; — dünk,  de 
nem  élünk  нидієме,  а не  жи- 
sintér  лупій,  псарь.  [єме. 

sip  пищалка,  сопівка  /.;  — itás 
писк;  — itő  hang  пискливий 
голос;  — оі  пищ-ати  -у  -иш; 
— csont  литка. 

sir  гроб,  могила,  adj,  гробовий, 
нагробний,  намогильний ; а — - 
szélén  áll  єсть  над  гробом; 
— ját  lelni  поля-гги  -жу  -жеш; 
— ásó  гробарь  гал  — beszéd 
надгробне  слово,  похоронна 
промова  /.;  — bolt  гробниця  /. 
склепіня  п .;  — domb  могила, 
горбок  т.;  — emlék  нагробок, 
надгробниця;  — hely  могила/.; 
— і csend  гробова  тишина  /.; 
— irat  нагробний  надпис  ш.; 
— kereszt  гробовий  крест;  — 
kert  кладовище,  цвинтарь ; — 
kő  нагробний  камінь ; — ontuli 
позагробннй. 

sir  пла-кати  -чу  -чені,  ридати, 
йойкати;  nagyon  — nának  utá- 
nam дуже  би  плакали  за  мною; 
(fenhangon)  заводити;  — va  fa- 
kadt заридав;  — alrnas  плач- 
ливий; — alom  плач;  Jeremiás 
— almai  плач  Єремія;  — alom- 
ház темниця;  — alomvölgye  до- 
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лина  плачу  и горя, 
sirály  чайка-риболовка. 
siránkoz-ik  пла-катися  -чу  -чеш, 
бідкатися;  — ó бідкаючий, 
плачучий.  [каня,  рев  т. 

sírás  плач,  рьіданя;  — rivás  пла- 
sir-at  голосити,  опла*кати  -чу 
-чеш,  -ковати,  завод-ити  -жу 
-иш  (за  мерцом);  — atás  опла- 
кованя  п — atatlan  неоплака- 
ньш;  — ató  asszonyok  голосни- 
ця(і);  — ó голосливьій,  плачу- 
щий,  плакучий,  плачньїй,  плач- 
ливьій,  йойкливьій. 
sisak  шелом  т.;  — forgó  китиця 
на  шеломі;  — os  шеломкова- 
тьій;  — rostély  наличник  на 
шеломі;  — tető  маковиця  /. 
sister-eg  сарч-ати  -у  -иш,  сьі- 
ч-ати  -у  -иш;  — gés  сарчіня. 
sivár  пустьій;  — ság  пустота  /.; 

— vidék  глухий  край, 
sivatag  пустьіня,  глуша,  безлюдя. 
sivit  1.  süvölt  пищ-ати  -у  -иш. 
skarlát  скарлатина  /.;  — vörös 

кармазиновьій. 
skorpió  скорпіон  т. 
skót  шкотский;  S — ország  Шко- 
ція  /.;  — ul  по  шкотски.  [ньі. 
skrofli  золотуха;  — ssebhely  жов* 
só  соль  /.;  — ból  való  соляньїй, 
сольний ; konyha — кухонна 
соль;  tengeri — морска  соль; 
— bálvány  стовп  соляньїй;  — 
bánya  копальня  соли;  — s со- 
леньїй;  — sviz  ропа,  сольна 
вода;  — tartó  солянка;  -őrlő 
солярня  /.;  — z сол-ити  -ю 

-иш;  túl  — zott  пересолений, 
sódar  шовдарь,  шінка /.стегно  п. 
sodor  7.  (fonalat)  крутити,  в-ити 
-ю  -єш;  2.  (magával)  рв-ати  -у 
-еш;  3.  (a  viz  sodra)  струя, 


похват  водьі;  kijött  a sodrából  1 
утратив  рбвновагу;  kihozza  а І 
sodrából  виводити  з рбвноваги.  j 
sodrony  дрбт  т. 

sógor  шурин,  дівер,  шовґор;  j 
— nő  шуринка,  шовґриня,  бра- 
тбвна;  — ság  шваґерство,  сво-  1 
soha  нигда,  ніколи.  [яцтво  п. 
sóhaj  стогон  т.;  — ok  hídja  мбст 
стогону;  — t стогн-ати  -у  -еш;  J 
— tozás  стогнаня  п.;  — tozik 
стогн-ати  -у  -еш. 
sok  /.  многий  -а  -оє,  много  gén. 
богато  gén.;  2.  неодин;  — kai 
jobb  о много  ліпший;  ez  már 
— се  вже  много;  nem  — at 
törődöm  vele  не  много  творю- 
ся з ним;  — ra  becsülni  на 
високо  цінити;  nem  — ra  me- 
gyek vele  не  вийдеш  з ним 
на  путь;  — ra  megy  вийде  на 
много;  — bán  különbözik  ріж- 
ниться  о много;  — értelmű 
многозначннй;  — évi  много- 
літннй;  — fejű  многоголовнй; 
— felé  на  много  бокбв;  — féle 
многократний,  всілякий ; — 

félekép  многообразово,  всіля- 
ким образом,  всіляко;  — féle- 
ség ріжноманітнбсть,  всіля- 
чина  /.;  — istenhit  многобожіє, 
политеизм;  — kai  о много; 

— kai  előbb  о много  скорше; 
— nejűség  многоженство,  поли- 
ґамія;  —nemű  многорбдний; 
-nyelvű  многоязичний;  — ol- 
dalú многоббчний,  многосто- 
рбнньїй;  — oldaluság  многосто- 
ронность;  — színű  многобарв- 
ннй,  квітчастий;  — szór  много- 
раз,  часто;  — szőri  многора- 
зовий,  частий;  — szoroz  мно- 
ж-ити  -у  -иш;  — szög  много- 


soktagú — sorsot  vetni,  huzni 
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кутник;  — tagú  многочленовнй. 
soká-íg  довго;  — lesz  az  még  то 
не  гнеть  буде;  — га  пбздно; 
— ra  lesz  az  még  на  довго  то 
буде. 

sokadalom  товпа,  громада, 
sokait  множ-ити  -у  -иш  собі; 
— ja  az  árát  множить  ціну; 
már  — ta  a dolgot  уже  надо- 
їло ему. 

sokain  многі,  много  их;  — ság 
многость,  множество,  число, 
sokasodik  у-роз-множ-ити  -у 
-ишся,  -оватися. 

sokat  beszél  много  говорить; 
— Ígérő  много- надійний,  -обі- 
цянковьій;  — mondó  много- 
значний;  — szenvedett  много- 
страдальньїй;  — tudó  много- 
знавець,  многотямущий. 
sólyom  сокол  т.  adj . соколо- 
вий; — vadászat  лови  з соко- 
лом. 

som  дерен  т.  -ки  pl.  adj.  дере- 
новий; — fa  деренка  /. 

Soma  Самуил. 

sommás  eljárás  скорочене  v.  су- 
маричне  поступован  п. 
somfordálj  sompolyog  крадьком 
ити,  крадці  ити,  прикрастися, 
приплестися,  при-по-лізти. 
sosik-a  шінка  /.;  — oly  вощина, 
sopánkod-ás  бідканя  п.;  — ік 

бідк-атися,  -оватися. 
sor  /.  ряд,  рядок,  очередь  /.  adj. 
рядовий;  — ba  állítani  поста- 
вити в ряд,  поставити  рядом, 
упорядковати ; üljetek  le  - — bán 
сідайте  в ряд;  — bán  7.  ря- 
дом, в ряді;  2.  по  черзі, 
чергою;  — Ьа!  в ряд!  — Ьа 
állni  стати  в ряд;  2.  черга  /.; 
rajtam  а — на  мене  черга,  моя 


черга,  приходиться  мені;  rá 
jön  а — прийде  на  него  черга; 
várj  — tí  чекай  черги!  rád  is 
kerül  а — ряд  v.  черга  дойде 
и на  тебе;  3.  (könyvben)  ря- 
док т.  строчка  /.;  — akozik 
став-ати  -лю  -ишся,  -лятися 
в порядок  V.  рядом;  — tánc 
хороводи  pl.;  —-tűz  з б орний 
вмстріл,  салва. 

sorompó  запора,  ліса,  рампа  /. 

soron-kint  /.  по  рядкам,  по  строч- 
кам; — kint  10  korona  од  строч- 
ки 10  корон;  2.  рядами,  чер- 
гами; — kívüli  нечерговнй,  по- 
за чергою,  поза  очередю. 

soros  /.  черговий,  рядовий,  оче- 
редньїй;  2.  строчковнй,  рядо- 
вий; 10  — kérvény  10  строч- 
кова  просьба. 

soros  /.  уставляти  в ряд,  при- 
числ-ити  -ю  -иш,  зачерговати; 
ezt  is  hozzájuk  — hatjuk  и сего 
можеме  причислити  до  них; 
2.  одбирати,  асентировати,  об- 
зирати  (до  войска);  — ás  L 
причисленя  п.;  2.  обзиран(ч)ка, 
бранка,  асентирка,  обзорн/?/.; 
— óbizottság  комисія  войско- 
воі  бранки,  асентируюча  v. 
одбираюча  комисія;  — at  се- 
рія, ряд;  — atos  черговий. 

sor-rend  порядок,  черга;  nem 
— rendben  не  по  черзі;  — ve- 
zető линійник,  линіяр. 

sors  /.  доля;  2.  жереб  т.;  vak — 
сліпий  випадок;  ez  az  én  — от 
так  мені  судилося,  така  доля 
моя ; — ára  engedni  зда(ва)тися 
на  долю;  szegény  — bán  van 
убого  ся  діє  у него,  нахо- 
диться в бідном  положеню, 
убогий;  — ot  vetni,  húzni  же- 
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реб  метати,  тягнути ; — csapá- j 
sok  навіщена,  допуст  Божий ; ! 
ударьі  житя  v.  долі;  — hűzás  | 
тягнена  жеребов  v.  лосов;  — 
jegy  лос;  — оі  жребовати,  тяг- 
нути жереб,  лос-овати  -у  ю 
-уєш;  —üldözött  переслідова- 
ний  долей?. 

sorvad  чахнути,  вянути,  ниді-ти 
-ю  -єні,  марні-ти  -ю  -єш,  вьі- 
силя-ти  -ю  -єш;  — ás  /.  ни- 
діня,  вьісиленя;  2.  сухотьі, 
гептика,  чахотка,  туберколоза. 
sorvaszt  з’ідати,  вял-ити  -ю  -иш, 
дати  нидіти,  чахнути  v.  вяну- 
ти; — ó з’ідаючий,  виснажу- 
ючий. 

só-s  солений;  — sav  квас  соль- 
ний, с.  кислина;  — ska  щава; 
(hely)  щавник;  — tían  несоле- 
ний;  — viz  солена  вода,  ропа; 
— forrás  солянка, 
sovány  худий,  сухий;  — falat  ху- 
дий кусок;  — it  робити  ху- 
дим, худити,  сушити;  — odik 
худні-ти  -ю  -єш,  марні-ти  -ю 
-єш;  — ság  худость. 
sóvár-gó  ласий,  лакомннй,  жад- 
ний чого,  пожадливий,  важ- 
ливий; — ság  лас-ость,  -ота, 
пожадливость,  туга;  — og  ту- 
ж-ити  -у  -иш,  бажати  за  ким, 
прагн-ути  -у  -еш;  mindenki 
béke  után  — og  всі  покою 
щиро  прагнуть.  [кабак  т. 
söntés  шинок,  шинк,  трахтир, 
söpredék  смітя,  сволоч,/.  голота, 
sör  пиво  п.  dim . пивце;  — csar- 
nok пиварня  /.;  — főző'  пиво- 
вар т.\  — főzde  пивоварня  ). 
sörény  грива  /.;  — es  грив(ч)а- 
стьій;  — télén  безгривнй. 
sörös-hordó  бочка  на  пиво;  — 


pohár  стакан  на  пиво,  склян- 
ка на  пиво.  [пиварня  /. 

söröz  пиво  пити,  пивовати;  — о 
sőt  навіть;  — inkább  тим  боль- 
ше;  — mi  több  що  больше. 
sötét  темний;  — barna  темно- 
бурий,  брунатний ; — edik  тем- 
ні-тися  *є,  змерка-ти  -є;  — es 
темноватий;  — it  за-темн-ити 
-ю  -иш;  — kamra  темничка; 
— kék  темносиній;  — ük  тем- 
ні-ти  -є,  чорні-ти  -ю  -єш; 
— ség  темнота,  темрява,  тьма, 
потем-ок,  -ки;  — színű  темний, 
темно-фарбиьій,  -барвний;  — ül 
темні-ти  -ю  -єшся,  темніти; 
— vörös  темночервений. 
sövény  плот  т.  городина;  élő — 
живоплот  т. 

spanyol  испанский,  subj.  испа- 
нець  т.  (nő)  испанка;  S — or- 
szág Испанія  /.;  — иІ  по  испан- 
ски;  — viaszk  лак  до  печатаня. 
spárga  /.  шнурок,  мотузок,  мо- 
тузочок; 2.  шпагат  т. 

Spárta  Спарта  /.  adj.  спартан- 
ский;  —і  subs.  спартанець, 
spenót  шпенат. 

spékel  наді-ти  -ю  -єш,  -вати; 

— te  надітий,  набитий,  [тнй. 
spongya  губка;  — szerű  губкова- 
sróf  шруба;  — оі  шрубовати. 
statisztika  статистика;  — ilag 
статистично. 

stilus  стиль  /7ї. ; bombasztikus — 
чепурковатий,  бомбастичний. 
strázs-a  сторож,  варта;  — ál  сто- 
рож-ити  -у  -иш,  вартовати; 
— amester  начальник  сторожи 
v.  варти,  вахмістер,  ротмістер. 
struc  струсь  т.  adj.  струсячий 
(перо,  яйце). 

suba  гуня  /.  шуба,  кожух. 
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sudár  стрункий. 

súg  шепнути,  шеп-тати  -чу  -чеш, 
пбдповіда-ти  -ю  -єш,  пбдска- 
зати  -жу  -жеш,  -зовати ; — -ás 
шептаня,  шепот,  шепт;  — all, 
-máz  натхн-ути  -у  -еш,  инспи- 
ровати  кого  чим;  — aliat  нат- 
хненя.  инспирація,  нашептьі  pl. 
sugár  7.  (пар)  промінь,  т.  луч  т .; 
2.  (víz)  струмінь  т.  adj.  лу- 
чистьій ; remény — проблеск  v. 
промінь  надіі;  3.  радію  с, 
луч  т.у  4.  стрункий;  — oz  про- 
меніли -ю  -єш,  ясні-ти  - ю 
•єш,  ся-яти  -ю  -єш,  блесті-ти 
-ю  -єш;  — zás  промінюзаня, 
сяяня  п .;  — zó  променистий, 
промінний,  лучозарньїй,  про- 
мінястнй,  с(і)яючий;  — zó  sze- 
mek промінясті  очи. 
sugdosódik  шепота-тися  -ю  -єш, 
шеп-татися  -чу  -чеш,  перєшеп- 
товатися.  [тун,  шептій, 

súgó  суфлер,  подповідач  шеп- 
suliau  промайн-ути  -у  -еш,  миг- 
нути. [чина  т. 

suhaue  хлопак,  хлопчак,  хлоп- 
suhint  махн-ути  -у  -еш;  — ás 
роз-мах  т. 

suhog  шумі-ти  -ю  -єш,  шеле- 
стіти -щу  -стиш;  — -ás  шум; 
(ruha)  шелест; „л — tat  швакати. 
sújt  /,  удар-ити  -ю  -иш,  -яти; 
földre — повалити  на  землю; 
2.  карати;  a sors  ezzel  — otta 
доля  покарала  єго  сим;  — ás 
/.  обшивка,  омета;  2.  пригнбб- 
леня  п.;  — ásos  обшивковатий; 
— ó /.  пригноблюючий;  2.  ка- 
раючий; — ott  пригноблений, 
прибитий. 

súly  7.  вага,  терх,  тягар,  тя- 
гота; — ra  eladni  продати  на 


вагу;  — t helyezni  vlmire  при- 
давати вагу,  класти  вагу,  пбд- 
черкати,  пбдкреслити;  2,  важ- 
ность,  повага,  вплив;  egyen — 
рбвновага  */.;  — mérték  міра 
ваги;  — os  важкий,  важний, 
тяжкий;  — os  idők  тяжкі  часи; 
— osbit  обтяж-ити  -у  -иш,  -ати, 
тяжч-ити  -у  -иш.;  — osbitó  kö- 
rülmény обтяжуюча  обставина; 
— ás  обтяженя;  — osodik  (об)- 
тяж-ити  -у  -иш;  rám  — osodott 
тяжить  на  мні,  звалилося  на 
мене,  упало  на  мене;  — pont 
точка  тяжости;  — tálán  неваж- 
кий; — zó  тягарець  т. 

sulykok  прайник  т.  довбня  /.; 
elvetni  а — kot  переборщити, 
пересолити  щось,  загнався  за 
далеко;  — kot  прати,  перу,  пе- 
реш; — kolás  праня;  — kóló 
прайник,  пранник. 

sunyi  лицемірний,  облестний, 
лестник,  лестивий;  — ság  лице- 
мірнбсть,  лестивбсть,  облест- 
нбсть. 

surfé  (bot)  падиволос;  — k хво- 
щеваті;  — dás  тертя  п.  незго- 
дним pl.  сварки  pl.;  — dik  т-ер- 
ти  -ру  -решся,  чухатися,  су- 
катися. 

súrol  чуха-ти  -ю  -єш,  т-ерти  -ру 
-реш,  сука-ти  -ю  -єш;  — ás 
чухаия,  суканя. 

surran  промайн-ути  -у  -еш,  миґ- 
н-ути  -у  -еш. 

susog  шеле-стіти  -щу  -стиш, 
шепелі  ти  -ю  -єш,  шеп-отати 
-чу  -чеш;  — ás  шелесть  /.  ше- 
потаня  п.;  — б шелестячий, 

шепочучий. 

sut  кут,  закуток,  запічок;  — Ьа 
dobni  веречи  V.  кинути  в кут. 
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suttog*  шепо-тати  -чу  -чеш ; — ás 
шепотаня  n. 

suttyomban  тайком,  потайки, 
крадьком,  нишком, 
suviksz  масть  на  топанки  v.  до 
чобот,  BáKca,  шварц. 
sügér  клин,  окунь,  острож, 
sül  пе-кти  -чу  -чешся;  — etlen  7. 
неспеченьїй;  2.  (vicc)  недореч- 
ньій,  глупьій,  дурньїй;  — etlen- 
ség  недоречность,  глупость, 
дурность;  — t 7.  печеньїй;  2. 
печенина,  печеня  /.;  — t pa- 
raszt гукан. 

süldő  веприк,  веперь  т. 
sülyed  топ-ити  -лю  -ишся,  то- 
нути, затоплятися,  провали- 
тися, запастися,  западатися, 
занур- ити  -ю  -ишся,  -ятися; 
(erkölcsileg)  за-у-падати,  пони- 
ра-ти  -ю  -єш;  — az  értéke 
паде  ціна,  упадає  ціна;  — és 
утопленя,  зануреня,  упадок  т. 
sülyeszt  занур-ити  -ю  -иш,  -яти, 
затоп  ити  -лю  -иш,  затопля-ти 
-ю  -єш,  спустити, 
sündisznó  іжак,  яричт.іжачка  /. 
süpped  пота-(ва)ти  -ну  -неш,  за- 
стряг-ти  -ну  -неш;  a kerék  be 
— t колесо  застрягло;  — ékes 
багнистий; — ékes  talaj  грузя- 
вина,  багнище.  [нина,  рух. 
sürgés-forgás  мотанина,  біга- 
sürget  приспіш-ити  -у  -иш,  -ова- 
ти,  напирати  на  кого,  у-при- 
скор-ити  -ю  -иш,  -ювати,  на- 
гл-ити  -ю  -иш,  урґовати;  az 
idő — час  жене;  — és  урґен- 
ція,  пригадка,  приспішеня. 
sürgöny  телеграма,  депеша;  — 
ileg  телеґрафично;  — özni  те- 
леґрафовати. 

sürgős  пильний,  наглий,  нагаль- 


ний, конечний,  пекучий;  — ügy  ] 
пекуча  справа;  — indítvány  1 
пильне  внесеня;  — ség  нагаль-  \ 
ность,  пильность,  конечность,  \\ 
пекучбсть. 

sűrít  згу-стити  -щу  -стиш,  -щати; 

— és  згущованя  п.;  — ett  згуст- 
лий;  — о кондензатор  т.  при- 
лад до  згущованя. 

sürög-forog  мотати,  обертатися. 

sűrű  7.  густий;  2.  рясний;  3. 
(tömeg)  стовпленнй;  4.  (irás) 
дробненький;  * — hajú  густово-  ] 
лосьій;  — levelű  густолистий; 

— ség  густота,  гуща  /.;  — södik 
густк-ти  -ю  -єш. 

süt  /.  печи,  пе-кти  -чу  -чеш;  2. 
(пар)  пригрк-ти  -ю  -єш,  -вати;  ; 
(gyomrot)  вялити ; — а пар 
сонце  пече  V.  пригріває;  — 
a hold  мксяць  свктить;  kez- 
dett — пі  а пар  сонце  стало 
пригркзати  v.  печи;  пар  — ötté  : 
hely  пригркв  п.\  szemeit  а 
földre  — ötté  понурив  очи  на 
землю;  — emény  печиво,  rk- 
сто,  бублик;  — kérez  вьігрЬ-ти 
-ю  -єшся,  -ватися  на  сонцю;  ^ 
— kérezés  внгрквок  т.\  — о 
пекарь  ш.;  — őde  пекарня  /.; 
— őkemence  печ;  — орог  поро- 
шок до  тіста;  — ötök  пекучка, 
печуча  диня. 

süveg  шапка;  — cukor  голова 
цукру;  — el  кланя-ти  -ю  -єшся, 
шапковати,  знимати  шапку. 

süv-ölt,  -it  (szél)  вити,  гуді-ти 
-ю  -єш;  — a szél  a tölgyesben 
гуде  вітер  по  дуброві ; (golyó) 
свищ-ати  -у  -еш,  свиснути, 
сви-стіти  -щу  -стиш  v.  -щеш; 
— és  свист,  гудіня  /?,;  — о /. 
свистячий; 


sváb  — szabados 
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sváb  шваб  m.\  — bogár  торган, 
шваб. 

Svájc  Швайцарія  /.;  S — і швай- 
царский,  subs.  швайцар-  ець,  - ка. 

Sí 

szab  7.  кро-ити  -ю  -иш,  кра-яти 
-ю  -єш;  2.  у-по-станов-ити  -лю 
-иш,  -ляти;  feltételt — устано- 
вити умову  v.  условія;  bünte- 
tést— наложити  кару  на  ко- 
гось; 3 . предпи-сати  -шу  -шеш, 
-совати  кому  що. 

szabad  7.  свободньїй,  вольний, 
вьізволеньїй ; — ég  alatt  под 

гольїм  небом;  — szemmel  воль- 
ним оком;  2.  вольно,  свобод- 
но,  можно,  мож,  прошу,  про- 
симе;  — kérném  смію  v.  можу 
просити;  nem — не  вольно,  не 
своббдно,  не  можно,  не  мож; 

— jára  hagy  лишати  комусь  на 
волю,  дати  вольну  руку;  men- 
jünk а — Ьа  йдім  у природу 
v.  на  воздух;  — akarat  свобо- 
да волі,  свободна  воля;  — аі- 
maz  патентовати,  управн-ити 
-ю  -иш;  — almazott  патенто- 
ваний, управнений,  привилей- 
ний,  привилейований;  — alom 
привилеґія,  привилей,  право 
першенства,  патент;  — alom 
védelme  охорона  вьінаходбв ; 

— csapat  одділ  добровольців, 
свободна  труппа;  — esés  сво- 
ббдньїй  пад;  — elvű  либераль- 
ний,  вольно  думний;  - — elvűség 
либерализм,  вбльнодум-нбсть, 
-ство;  — gondolkozó  вбльноду- 
мець,  adj.  вольно  дум  ний;  —idő 
вольний  V.  своббдннй  час,  од- 
починок,  час  одпочинку;  — it 


svéd  шведский,  subs.  швед,  -ка; 

S — ország  Швеція  /. 
svihák  вітрогон  т.  дурисвіт; 
— ság  вітрогбнство  п. 


о-свобод-ити  -жу  -иш,  -жати, 
висвободити,  внзвол-ити  -ю 
-иш,  увбльн-ити  -ю  -иш,  -яти; 
- — itás  освоббдженя,  увбльне- 
ня,  визволеня,  вьізвбл;  — itó 
освободитель,  спаситель  т. 
szabad-jegy  вольна  карта;  — ke- 
reskedelem вольна  торгбвля; 
— kéz  вольна  рука;  — kézből 
з вбльноі  руки;  — kézi  rajz 
од-ручний  v.  вбльноручний  ри- 
сунок; — kikötő  вольна  при- 
стань, вольний  порт. 
szabadk©z-ás  одгрібованя,  од- 
маганя,  одпрошованя,  одтяга- 
ня,  униманя;  — ік  одпрошо- 
ватися,  одгрібатися,  одгреб- 
стися  -у  -еш,  од  магами  ся  -ю 
-єш,  борон-ити  -ю  -ишся,  ви- 
кручоватися,  одтягатися,  уни- 
матися. 

szabadkőműves  масон  т.  воль- 
ний мурник  v.  мулярь;  — ség 
масонство,  вольне  мулярство. 
szabadost  своббдно,  вольно;  — 
ігпі  отверто  писати;  — enged- 
ni вн-од-пу-стити,  -щати,  пу- 
стити на  волю  v.  на  свободу, 
увбльн-ити,  -яти,  висвободити, 
вьізвол-ити  -ю  -иш,  -яти;  — 
bocsátás  визволеня,  висво- 
бодженя,  пущеня  на  волю  v. 
на  вольну  стопу,  висвобод- 
женя;  — választott  вольно  v. 
свободно  вибраний, 
szabados  7.  свободньїй,  непога- 
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мованнй,  без  стриму,  розпу- 
щений; 2.  либертин  т.\  3.  сво- 
божан;  — ság  непогамовность, 
свободность,  розпущеность. 
szabadság*  7.  свобода,  воля,  воль- 
ность;  2.  одпуск  т;  — ómban 
áll  свободно  v.  вольно  менЬ, 
можу,  маю  право;  — harc  вой- 
на  V.  борьба  за  свободу  v. 
за  волю;  — idő  час  одпустку, 
одпуск,  одпустка;  — levél  виз- 
вольний лист;  — оі  дати  v. 
давати  комусь  одпуск  v.  од- 
пустку, одпускати,  увольнити; 
— olt  katona  вояк  на  одпусцк, 
одпусковець,  урлавбник;  — sze- 
retet любов  свободьі  V.  волі; 
— szerető  свободо-любньїй, 

-любець;  — vesztés  утрата  v. 
утраченя  свободьі,  страта  сво- 
бодьі,  когось  осудити  на  стра- 
ту v.  на  втрату  свободьі. 
szabad-súly  властива  вага,  воль- 
на вага;  — szájú  не  внборли- 
вьій  в словах,  невмьітого  ро- 
та; — szellemű  вольнодумний. 
szabadul  7.  о-вьі-свободитися, 
увольн-итися,  -ятися,  визво- 
литися, -лятися;  2.  позб-ьітися 
-уду  -удеш;  csakhogy  — hasson 
tőle  щобьі  лиш  освободитися 
од  него,  щобьі  лиш  позбу- 
тися V.  здихатися  єго;  — ás 
освободженя,  освобода,  зволь- 
неня,  внзволеня,  внзвбл. 
szabály  правило,  припис-ь;  lánc — 
ланцухове  правило;  hármas — 
тройне  правило;  eltérni  а — 
októl  одступати  од  правил; 
— ellenes  противний  правилам; 
— os  правильний;  — osság  пра- 
вильносте — oz  управильн-ити 
-ю  -иш,  -яти,  реґуловати;  — 


szerint  по  правилам,  правиль- 
но; — ozás  управильненя,  улад- 
женя,  уреґулованя ; — ózó  7. 
реґулатор;  2.  управильняючий. 
— ozott  управильнений,  уре- 
ґулований;  — szerű  правиль- 
ний, уставний;  — szerűsit  упра- 
вильнити;  — szerűség  правиль- 
ность  /.:  — tálán  неправильний; 
— talanság  неправильность ; — 
zat  статут,  устав, 
szabá-s  /.  крой  т .;  2.  краяня  /?.; 
uj  — sű  öltöny  убраня  нового 
крою;  — sz  прикравач,  кра- 
яльник. 

szabatos  докладний,  точний, 
розлучний,  прецизннй ; — ság 
докладность,  прецизность. 
szabdal  роздроб-ити  -лю  -иш, 
-лювати,  порубати  -ю  -єш, 
розтинати,  nopb-зати  -жу  -жеш. 
szablya  сабля  /. 
szabó  кравець,  -вця  т.\  — legény 
кравецький  помочник,  Кравчук; 
— о кравчиха;  — ság  кравецтво, 
кравецьке  ремесло  п.;  — skodni 
кравц-овати  -ую  -уєш. 
szabott  ár  стала  ціна  /. 
szabvány  припис  гп.  правило, 
szag  запах,  нюх,  пах,  пахнота; 
— a van  пахне  чим;  rossz — 
воня;  kellemes  — ú пахнячий, 
пах-нючий,  -учий,  запашний: 
jó  — a van  пахне;  rossz  — a van 
вонить;  —Iái  нюха-ти  -ю  -єш, 
пахаги;  — lás  /.  паханя;  2. 
змьісел  нюху,  нюханя;  — оі 
пахати,  пахнути,  нюхати; — os 
пахнячий,  иахущий;  — osság 
пахучость;  — ősit  запашити, 
завоняти,  зробити  запашним; 
— tálán  без  запаху,  безвонннй; 
— talanit  одвонювати,  обезво- 
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нювати;  — talanság  безвон- 
ность. 

szaggat  рв-ати  -у  -еш,  дер-ти 
-у  -єні,  об-роз-рьівати,  роз- 
дерти, скуба-ти  -ю  -єні,  страм- 
кати,  торгати;  — ás  рваня  п. 
розрьіваня,  роздираня;  (fej) 
лупаня;  — о рвучий,  subs.  пере- 
рьівач;  —ott  /.  розорваньш; 
2.  урьівистьій;  — ottan  урьі- 
висто;  — ottság  розорваность. 

száguld  летіти,  линути,  бі гну- 
ти перегоном;  —ás  лет,  біг, 
полет,  біг  в перегоньї,  пере- 
біги. 

száj  7.  рот  т,  уста  pl  челюсть  /. 
(nagyszáj);  szeme  —a  eiáliott 
роззявив  рот  и вьітріщив  очі; 
ami  csak  а — ára  jön  що  лиш 
прийде  му  на  язьж;  — át  fel- 
nyitotta створив  уста  v.  рот; 
elvonni  falatot  а — ától  одняти 
кусок  од  уст;  tele  — jal  enni 
істи  на  цільні  рот;  köz  — оп 
forog  у всіх  на  устах;  — ról 
— га  з уст  до  уст;  2.  (állaté) 
пьісок  т.  морда  /.;  3.  (barlan- 
gé) отвор,  вход;  — as  пьіскач, 
крикун,  ротатьш,  пьіскатьій; 
— askodik  пнсковати,  язмко- 
вати;  — hagyomány  устньїй 
переказ  т .;  — hős  пьіскач,  гор- 
лань т.\  — iz  смак  т . ; — kosár 
намордник,  кошик;  — nyílás 
отвор  рота;  — padlás  подне- 
біня  п.\  — tató  роззівака  /=ш; 
— tátva  роззявленьїм  ротом 
(стояти);  — üreg-  ямина  рото- 
ва, яма  рота,  устна  яма. 

szajkó  сойка  /. 

szak  одділ,  фах,  галузь  (науки). 

szakács  кухарь  т.  adj.  кухар- 
ский;  — kodni  кухар-ити  -ю 


■иш ; — könyv  кухар ска  книж- 
ка /. ; — inas  кухарчук  ш.;  — né 
кухарка  /.;  — tudomány  кухар- 
ство. 

szakad  рв-ати  ся  -у  »еш,  дерти 
дру  дреш,  дратися  деру  дереш ; 
pártokra — розорватися  на  пар- 
тіі;  az  eső — ллєся  дождь; 
a szive — рвеся  сердце,  роз- 
ривався сердце,  крався;  — ás 
розкол,  розрив,  роздор,  прор- 
ва;  — -ozott  одрнвистьій;  — at- 
lan  непрерьівньїй,  непрестан- 
нмй,  безустанний,  безнастан- 
ний, сталий,  вічний;  — ék  про- 
пасть,  дебря,  провал;  — ó eső 
з(а)лива  /.;  — ó esőben  при 

з(а)ливном  дожді;  — oz  розди- 
ратися; — ozott  уривчастий. 

szakajtó  кубай,  опалачка,  ша- 
шовка  /. 

szakái!  борода;  a maga  — ára 
на  свою  бороду;  — t ereszteni 
запустити  бороду;  — as  боро- 
датий, subs.  бородач  т.;  — 
tálán  безбородий,  гололиций. 

szakasz  /.  од-роз-пере-діл  т.\ 
2.  (katonai)  одряд  гп.;  3.  (idő) 
доба  /.  період  /?2.;  4.  (olvas- 
mány) уступ  т .;  — tott  olyan 
саме  такий;  — vezető  четарь, 
десятник  т . 

szakavatott  знаток,  adj.  фахо- 
вий, знавець  т.\  — avatottság 
фахове  знаня,  знавство  п.\ 
— ember  фаховець,  знаток,  зна- 
вець; — értő  adj.  фаховий, 
знаток,  фаховець,  знавець. 

szakit  /.  рвати  рву  рвеш,  дер- 
ти -у  -еш;  2.  (valakivel)  зор- 
в-ати  -у  -еш  з ким;  3.  (időt) 
урвати  (час);  4.  (kenyeret)  ва- 
ляти. 
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szakma  фах,  оддкл,  галузь  /.; 

— munka  фахова  праця, 
szak-szerű  фаховьій;  — tudós  фа- 
ховець,  спеціялист  т. 
szál  7.  нитка,  волокно  п .;  2. 
стебло  п.\  egy  — haj  волосок; 
mind  egy  — ig  вск  до  одного, 
вск  до  одна,  вск  загалом; 
— as  /.  нитковатьш,  нитчаньїй; 
волокнастьій,  волокноватьій ; 
2.  вьісокоросльш,  вьісокостан- 

НЬІЙ. 

szalad  уткка-ти,  бкгати,  бк-гти 
-жу  -жиш;  — ás  бкг  т.  утеча  /.; 
— gál  бкгати,  уганятися;  — gá- 
lás  бкганина,  метушня.  • 
szalag  лента  /.  стяжка,  стркчка; 
féreg  цкпяк  7п.  глиста  /.;  — oz 
в лентьі  прибрати, 
szalamandra  ящур  сорокатьій. 
szalámi  салам. 
szalaszt  бкгцем  послати, 
szálfa  7.  КЛЬОЦ  771.  бервено  П.\ 
2.  дерево  на  будову, 
szalicilsav  квас  салицилевьій. 
szálk-a  7.  скалка;  2.  одломок, 
кость,  ость;  ez  — a az  ő sze- 
mében се  єго  коле  в очи;  — ás 
скалковатьій,  скалкастьій, 
костковатьій. 

száll  7.  ле-ткти  -чу  -тиш,  лкта- 
ти  -ю  -єш,  лунати;  arra  — t 
полеткло  тудьі;  — az  ének 
szájról-szájra  пксня  з уст  до 
усть  лунає;  2.  ступ-ити  -лю 
-иш,  -ати  (цкна);  partra  — t 
ступив  на  берег;  3.  подно- 
ситися  -шу  -сиш  (молитва) ; 
a nap  egyre  magasabbra  — 
сонце  все  вьісше  и вьісше 
подноситься;  4.  kocsira  — пі 
сксти  V.  скдати  на  воз;  ma- 
gába — пі  вдумоватися;  ven- 


déglőbe — пі  наяти  v.  заняти 
квартиру  в гостинници;  tábor- 
ba — пі  вступити  в табор;  5. 
vlkire  — a vagyon  перейде  на 
кого  v.  припаде  кому  маєток, 
szállás  квартира,  житло;  — t adni 
квартиру  дати,  в дом  прияти, 
заквартировати;  hadi — вой- 
сковьій  постой. 

szállingózik  /.  пролктати,  ка- 
пати; 2.  поволи  приходити, 
збиратися  V.  сходитися, 
szállít  перево-зити  -жу  -зиш,  до- 
став-ити  -лю  -иш,  -ляти;  ház- 
hoz— доставляти  до  хижк  v. 
до  хатьі;  — ás  достава,  достав- 
леня,  про-пере-до-вбз,  пере- 
нос; — ási  határidő  речинець 
доставьі;  — ási  költség  коштьі 
доставнк,  вьідатки  доставьі  v. 
перевозу;  — ható  перевозимьій; 
— mány  перевоз,  розсьілка;  — ó 
перевозник,  доставник,  пере- 
возчик,  доставець,  провоз- 
ник;  — ó hajó  перевозньїй  ко- 
рабель; —ólevél  доставньїй  v. 
товарний  лист,  переводка  па- 
кункова,  перевозна  посвкд- 
ка,  пересьілковьій  лист;  — ó 
iroda  перевозова  канцелярія, 
szálló  /.  летучий,  лктаючий;  2. 
гостинниця  /.  готель  7П.]  — ige 
гасло  77. 

szálloda  гостинниця,  готель;  — 
tulajdonos  властитель  гостин- 
ницк. 

szállong  лктати,  пролктати. 
szalma  солома  /.  adj.  соломя- 
ньій;  — fedél  соломяньїй  дах, 
соломяна  кровля;  — kalap  со- 
ломянка;  — köteg  повересло; 

özvegy  соломяна  вдова;  — 
— láng  соломяньїй  огень;  — 
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szál  соломка,  соломина,  стеб- 
ло соломьі;  a fuldokló  а — 
szálba  is  fogódzik  и за  соло- 
мину хопиться,  кто  топиться; 
— tűz  соломяньїй  огень;  — vi- 
rág жовтушки  pl.\  — zsák  соло- 
мяник,  сіпник. 

szalon  салон,  світлиця;  —ka 
слуква;  — па  солонина,  сало; 
— áz  солонину  кети. 

szám  число,  нумеро,  adj.  число- 
вий; folyó — біжуче  число; 
kerek — заокруглене  число; 
páros,  páratlan — паристе,  не- 
паристе число;  ember  — ba 
megy  уважаєся  v.  береся  за 
чоловіка;  — ba  venni  ezt  a kö- 
rülményt брати  на  увагу  сю 
обставину;  — ba  sem  vette  не 
уважав,  не  числив;  ezt  neve- 
letlenség - — ba  vennék  се  брали 
бьі  v.  уважали  бьі  за  невмхо- 
ванность;  nagy  — bán  voltak 
ott  там  бьіли  в великбм  числі, 
бьіло  их  богато  v.  много;  — 
ómra  для  мене;  — on  kérni 
взяти  V.  потягати  когось  на 
рахунок  V.  до  отвічальности; 
— on  tartani  держати  в еви- 
денціи;  — ot  adni  з-од-дати, 
з-од- давати  рахунок;  — ot  tar- 
tani vlmire  домагатися  чого, 
числити  на  щось;  — ot  tesz 
має  вагу  v . значіня  v.  вплив, 
числитися  з ким;  — ot  vetni 
a körülményekkel  числитися  з 
обставинами ; — szerint  числом, 
в числі,  по  числу,  посля  чи- 
сла; — szerint  tizen  числом  де- 
сять, в числі  десять;  nagy 
— ú численньїй;  százra  rúg  а 
— uk  их  число  доходить  до 
сто;  — adás  рахунок,  рахуба, 


обчисленя;  —adásba  venni  бра- 
ти щось  в рахунок,  зачислити, 
зараховати;  — adásra  vonni 
взяти  до  рахунку;  — adó  ра- 
ховничий;  — adó  juhász  ватага 
головний  V.  старший  овчарь; 
— arány  пропорція  чисел,  одно- 
шеня  чисел;  — bavehető  знач- 
ний, важний;  — feletti  надчи- 
сленний. 

szamár  осел  т.  ослиця  /.,  adj . 
ослячий;  — hurut  кашлюк,  ко- 
клюш т.;  — köhögés  сухий 

кашель;  — ság  глупо сть. 
számit  раховати,  числ-ити  -ю 
-иш;  barátaim  közé  —от  за- 
числяю єго  межи  моих  прия- 
телів; nem  — va  не  рахуючи, 
не  числячи;  rosszul  — пі  пере- 
числитися;  az  nem  — то  ні- 
чо,  то  нич,  то  не  числиться, 
то  не  береся  до  уваги;  ne 
— s rám  не  числи  на  мене; 
— ás  рахунок,  рахуба,  обчи- 
сленя п.;  — ásom  szerint  по 
моєму  рахунку;  — ó рахую- 
чий, числячий;  — va  числячи, 
рахуючи. 

számjegy  число,  цифра;  római — 
римске  число. 

számkivet  заслати  v.  ви- гнати 
-жену  -женеш,  -ганяти  из  краю; 
— ett  засланець,  вигнанець  т.; 
— és  засланя,  внгканя  п. 
számla  рахунок,  конто,  ечет; 
folyó — біжучий  рахунок;  sa- 
ját számlájára  на  властньїй  ечет 
v.  рахунок;  számlám  terhére 
в,  на  тягар  мого  рахунку,  на 
мой  рахунок;  —bélyeg  штем- 
пель на  рахунок, 
számlál  раховати,  числ-ити  -ю 
-иш,  лич-ити  -у  -иш ; — ás  чи- 
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сленя,  рахованя,  личеня;  — 
atlan  неличеньїй;  — gat  обчи- 
сл-ювати  -юю  -юєш,обрахо(во)- 
вати;  — hatatlan  що  не  можно 
поличити,  числити  V.  з-по-ра- 
ховати,  незрахуємьій,  нечисли- 
мьій;  — ható  счислимьій,  по-з- 
личимьій;  — ó 7.  раховник  т.\ 
2.  (mát.)  чисельник  т. 
számnév  числбвник  m.;  gyűjtő' — 
ч.  зборньїй;  határozatlan — ч. 
неозначеньїй;  osztó — ч.  поді- 
ловьій;  sor — ч.  рядовьій;  szor- 
zó— ч.  множньїй;  tő — основ- 
ний; tört — дробовий, 
szamóca  ягода,  землянка, 
számol  7.  раховати,  числ-ити  -ю 
-иш;  2.  majd  — unk!  пораху- 
ємося; 3.  (vimiről)  здати  раху- 
нок, обраховатися;  — a körül- 
ményekkel числитися  з обста- 
винами; — ás  обрахунок,  об- 
рахуба,  личеня,  численя  рахо- 
ваня; — ási  hiba  рахункова  по- 
милка; — ógép  числило,  ра- 
хбвниця;  — ó раховник,  чи- 
слитель,  личильник. 
számos  численний,  богатий;  — 
ап  численно,  богато. 
számoz  означовати  числами,  чи- 
словати. 

számra  числом,  по  числу,  пбсля 
числа;  darab — по  кусникам, 
на  кусники,  кусниками;  halom 
— купами,  громадно,  товпами. 
számrendszer  (10-es)  уклад  чи- 
сел (десятковий), 
szám-sor  ряд  чисел;  — szerint 
по  числу,  послі  числа;  — tá- 
lán безчисленннй;  — talanszor 
безчисленноразбв,  премного- 
разбв;  — tan  наука  о числах, 
математика,  аритметика,  чи- 


сленя; — tanácsos  совітник  v. 
радник  рахунковий ; — tani  ма- 
тематичний; — tartó  раховник; 
— tiszt  урядник  рахунковий. 

számú  маючий  число,  котрий 
має  число,  з числом,  число; 
10-es  számú  szoba  комната  де- 
сятого числа,  комната  число  10. 

száműz  заслати,  ви-гнати  -жену 
-женеш,  виганя-ти  -ю  -єш  из 
краю;  — és  засланя,  вигнаня; 
— ött  засланець,  вигнанець ; 
— ve  засланий,  вигнаний,  за- 
слано, вигнано. 

szám-vetés  7.  рахованя;  2.  чи- 
сленя; — vevőség  рахунковий 
v.  счетовнй  уряд;  — vevőszék 
трибунал  рахунковий;  — vizs- 
gáló ревизор,  контролор  ра- 
хунковий. 

szán  сани,  сан-ки,  -чата  рї.\  — 
káz  санк(ов)атися;  — kázás 
санк(ов)аня;  — talp  копаниця, 
санка;  — ut  санна  дорога, 
санниця. 

szán  (ige)  7.  шкодовати,  жало- 
вати;  — от  жаль  мені,  жалую; 
— от  bánom  жалую  сердечно, 
оплакую;  nem  — nám  megölni 
не  шкодовав  би  v.  не  жало- 
вав  би  забити;  2.  (vlkinek  v. 
vlminek)  при-на-знач-ити  -у 
-иш,  -овати,  посвячовати,  по- 
станов-ити  -лю  -иш,  -ляти;  3. 
mire  — tad  magad  на  що  ти 
рішився,  як  ти  рішив,  щось 
постановив,  на  що  ти  ся  од- 
важив?  — akozás  жаль,  спбв- 
чутя,  змилованя,  пожалованя; 
— akozik  (vlkin)  жаловати  ко- 
гось, змиловатися  над  ким; 
— akozva  жалуючи,  шкодуючи, 
спбвчуваючи,  милосердно,  з 
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спбвчутєм;  — almas  дойстой- 
ньій  v.  годний  пожалованя,  нуж- 
денньш;  — alom  сповчутя,  жа- 
лованя,  жаль,  жаліня;  — alom 
gerjesztő  зворушуючий  v.  збуд- 
жуючий сповчутя, 
szanaszét  по  всіх  усюдах. 
szándék  намір,  -еня,  постанова, 
замір;  eltökélt  — от  тверда 
моя  постанова;  — a mellett 
marad  остатися  при  своєй  по- 
станові ; — ától  eltéríteni  од- 
вести од  своєі  постанові; 
nem  volt  -—ómban  не  мав  на- 
міру на  се ; azzal  а — kai  з тою 
думкою,  з тьім  наміром;  szánt 
— аі  нароком,  навмистно;  — 
оі  наміря-ти  -ю  -єш,  загада- 
ти -ю  -єш,  загадовати,  заду- 
мати; — olt  наміреньїй;  — os 
нарочньїй,  навмистньш;  — osság 
наміренность,  нарочнбсть;  — 
oz  наміряти,  задумовати;  — 
ненарочньїй,  ненавмистньїй. 
szánt  ор-ати  -ю  -еш;  — ás  ора- 
ня,  оранка;  -ás- vetés  ораня- 
сіяня;  — atlan  незораньїй,  не- 
ораньїй;  -—óföld  ораниця,  ор- 
на земля,  роля  /.;  — óvető 

земледілець,  хлібороб,  орач- 
сівач  /ті.;  — óvas  леміш  т. 
szántából  (jó)  з доброі  дяки, 
з доброі  волі. 

szapor-a  /.  спорьш;  2.  швидкий; 
3.  плодний,  урожайний;  4.  ря- 
сний (pl.  esőnél) ; — án  споро, 
швидко;  — átlan  неспорьій;  — 
it  роз-множ-ити  -у  -иш,  -овати, 
з-по-больш-ити,  -ати,  розпу- 
стити -щу  -стиш,  -скати;  — 
odás  прирост,  прибольшеня, 
збольшеня,  приховок  ти.;  — odik 
приб(у)-ити  -уду  -удеш,  -(у)ьі- 


вати,  з-при-рост-и  -у  -еш,  -ати, 
з-по-больша-тися  -ю  -єш;  — 
ulat  прибн(у)ток,  прирост,  при- 
большеня. 

szappan  мило;  — buborék  мнля- 
на  булька,  бомбулька  v.  бань- 
ка; — főzde  миловар  -ня,  ми- 
ларня;  —főzés  /.  вареня  ми- 
ла; 2.  милярство;  — os  нами- 
лений, мнлястий,  милистнй, 
subs.  мьілярь;  — oz  намнл-ити 
-ю  -иш. 

szapnl  7.  зваря-ти  -ю  -єш,  зо- 
л-ити  -ю  -иш;  2.  (vlkit)  че-сати 
-шу  -шеш;  — ás  зваряня; — о 
зварка,  зольниця,  зварялня. 
szár  стебло,  биль  /.  (kukorica) 
било,  -я  її.  гич,  -ка,  гича,  гичаль; 
(pipa)  цибух;  (csizma)  холява; 
(toll)  ручка;  (gyümölcs)  чопок; 
— ad  с(о)хн-ути  -у  -еш,  об-вн- 
сихати;  — as  стебловатьш. 
száraz  сухий,  посушний  (pl.  év); 
— lábbal  сухими  стопами  v. 
ногами;  — ág  розка;  — föld 
суша;  —földi  сухоземний,  кон- 
тинентальний; — földi  hadsereg 
сухопутне  войско;  — földi  há- 
ború сухопутня  война;  — ság 
7.  суша,  посуха;  2.  сухота, 
szárcsa  лисуха. 

szárit  суш-ити  -у  -иш;  — ás  су- 
шеня;  — gat  про  сушо  вати ; — ó 
сушарня,  сушня  /.;  — ott  су- 
шений; — ott  gyümölcs  су- 
шениця /. 

szarka  сорока;  — -láb  острожки, 
származ-ás  7.  род;  2.  походже- 
нні; nemes  — ású  славного, 
благородного  v . дворянского 
роду;  ruszin  — ású  руського 
походженя  V.  роду;  — ik  L 
поход-ити  -жу  -ИШ  ЗВОДКИ, 
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взятися;  2.  повста-ти  -ну  -неш, 
-вати,  вьіход-ити  -жу  -иш;  — 
tat  вьівод-ити  -жу  -иш;  - — tatás 
вьівод,  родовод  т. 
szárny  крьіло  п.\  — át  leeresztve 
опустивши  крьіла;  — akkal  el- 
látni окрьіл-ити  -ю  -иш;  — ta- 
lanitani  обезкрьілити ; — ait  le- 
vágni под-об-тинати  крьіла  ко- 
му; — ra  kelni  подлітати,  зня- 
тися на  крьіла;  — aszegett  з 
подтятими  крьілами ; — épület 
побочньїй  будинок;  — segéd 
адютант,  при-по-бочник  т.; 
— vasút  прибочна  желізниця. 
szárnyal  лє-тіти  -чу  -тиш,  лі- 
та-ти  -ю  -єш,  вьісоко  латати; 
— ás  лет,  полет;  magasan  — ó 
вьісоколетньїй;  — t (levél)  пе- 
ри стьій  (лист). 

szárnyas  крьілатьій;  — ajtó  под- 
войні  двері  pl.;  — sok  кри- 
латі pl . 

szárú  por  т.  dim . рожок;  — 
hártya  рогова  болонка,  рогов- 
ка,  очна  сітка,  сітчатко;  ■ — 
nemű  роговатьій. 
szarv  pór  /72.  dim . рожок. 
szarvas  /.  олень  т.  dim . оле- 
нятко adj.  оленевьій;  2.  рого- 
вий, рогатий;  — bogár  рогач, 
волик  /72.;  him — олень-самець 
V.  парогач;  — bőr  оленева  ко- 
жа;  — hús  оленина;  — gomba 
труфель;  — vadászat  лови  на 
оленя;  — hiba  рогата  ошибка; 
— marha  рогова  худоба;  — te- 
hén ланя,  олениця, 
szász  subst.  саксонець,  adj.  сак- 
сонский;  Sz — ország  Саксонія, 
szatir-a  сатира;  — a iró  сатирик; 

— ikus  сатиричний, 
szatócs  крамарь,  потрошник;  — 


üzlet  крамниця;  — árú  кра- 
мнина. 

szattyán  сапян  т.  adj.  сапян- 
ний;  — bőrből  készült  csizma 
Száva  Сава  /.  [сапянці. 

szavahihető  достовірний,  віро- 
годний,  автентичний;  — ség 
достовірность,  вірогоднбсть. 
szaval  декламовати;  — ás  декла- 
мація; — ó декламатор, 
szava-tartó  додержуючий  слова; 
— tol  отвічати,  одповідати  за 
що  v.  за  кого,  руч-ити  -у  -иш 
за  що  V.  за  кого, 
szavaz  голосовати,  оддавати  v. 
дати  голос  на  що,  або  кого; 
— ás  голосованя;  - — at  голос, 
вотум;  — ati  jog  право  голо- 
сованя; — attöbbség  большость 
голосов;  — ó голосуючий, 
száz  сто;  — tornyú  város  город 
з стома  церквами  v.  вежами;  — 
ad  7.  столітя  п.  вік;  а ХХ-ік 
— adban  в двацятом  столі- 
тю;  2.  (katonaság)  сотня,  ком- 
панія; 3.  (számtan)  сота;  4. 
— ad  (rész)  сотина;  — adik  сот- 
(н)ий;  — adós  7.  сотник,  ка- 
питан  /72.;  2.  столітній;  — alék 
одсоток,  процент  т.;  — alékos 
одсотковий;  — ап  сто  их;  — 
ankint  по  сто;  — ával  сотками; 
— annyi  стораз  только;  — as 
сотка,  стовка,  стонка;  — felé 
на  сто  боков;  — féle  ріжнород- 
ний,  стоякий,  стородий,  сто 
родов ; — félekép  стояко,  на 
сто  способов;  — lábú  стонога, 
многоножник ; — levelű  сто- 

листка,  центифолія ; — rétű 

сторичний. 

százszor  стораз,  стократ;  — os 
стократний,  сторичний;  — os 
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termés  сторичний  плод;  — oz 
стократно,  по-у-множити  v.  по- 
ббльшити  v.  зббльшити;  — szép 
стокороть,  стократь  /.;  — ta 
jobban  стораз  ліпше, 
szebb  красший. 
szecska  січка  /. 
szed  /.  збира-ти  -ю  -єш;  2.  гур- 
те вати;  3.  (orvosságot)  зажи- 
ва-ти  -ю  -єш  (ліки);  4.  (betűt) 
набирати,  складати ; — eget 

збирати;  — előzködik  збира- 
тися; —és  7.  збир-аня,  -ка,  2. 
(betű)  набираня,  набор,  скла- 
дами; krumpli  — és  браня  ба- 
раболь V.  кромплів  V.  булі  V. 
бульбьі;  alma—  збираня  яблок; 
— ett-vedett  збиранина,  лата- 
нина,  набраний,  назбираний  v. 
без  вибору,  хоть  як;  —о  (be- 
tű) складач,  наборщик;  — te» 
vette  вякий-такий. 
széáelg-és  крутня,  махлярство, 
ошуканство,  крутарство;  — о 
дурисвіт,  мантярь,  крутарь, 
крутій.  [ноголубий. 

szeder  чорниці  /?/.;  — jes  тем- 
széd»it  /.  закру-тити  -чу  -типі, 
-човати  голову,  запамороч-ити 
-у  -кш,  заголомш-ити  -у  -иш, 
-овати;  2.  манити;  — itő  ma- 
gasság запоморочлива  висота; 
—ül  мене  запоморочило,  кру- 
титься в голові,  мліти ; — ülés 
заворот  голови,  запоморока; 
— ületes  запоморочливнй. 
szeg  гвоздь,  -ик,  клинець;  — et 
ütött  a fejébe  забив  ему  клин 
у голову;  — es  гвоздяний;  — 
et  — gél  око  за  око  v.  зуб 
за  зуб;  —ez  7.  гвозд-ити  -жу 
-иш;  2.  (szemét)  упинати  v. 
вліплювати  очи  на  що,  за- 


дивлятися на  що;  — ről-vég- 
röl  поверхбвно. 

szeg  1.  об-за-руб-ити  -лю  -иш, 
-лювати,  закроювати,  пбдрі- 
зовати;  2.  (kenyeret)  кра-яти 
-ю  -єш,  врізати  хліба;  szavát 
—te  не  додержати  слова,  зло- 
мити слово  V.  присягу;  — ély 
рубець,  край,  обкладка,  об- 
шивка, о(д)крайка,  згортка,  за- 
гинка;  — élyez  обкладати,  об- 
шива-ти  -ю  -єш,  окружати. 
szegény  худобньїй,  бідний,  убо- 
гий, suhs.  бідняк  т.  бідо- 
лаха m=f.  неборак,  небога; 
(vízben)  маловодний;  — edik 
з-бідні-ти,  схудобні-ти;  — es 
бідненький;  — ház  дбм  убогих; 
— it  ожебрачити,  зробити  бід- 
ним, убогим;  — ке  небогий, 
небожатко;  —legény  бідоля- 
ха  т = /.  бурлак(а)  т.]  — ség 
біднбеть,  біднота,  біда,  убо- 
гость,  убожество;  — ségi  bizo- 
nyítvány свідоцтво  худобно- 
сти,  свидітельство  убожества; 
—sorsú  бідний,  убогий, 
szegfű  гвоздик  т.  — bors  гвоз- 
дики; — szeg  бібки  pl.  гвоз- 
дики pl.  \v,  нарожньш  дом. 
szeglet  1.  szöglet;  —ház  уголний 
szegődik  найм*ати  -ю  -єшся,  на- 
яти  -йму  -ймешся,  приста-ти 
-ну  -неш,  приключ-ити  -у  -ишся, 
szegy  груди,  грудниця, 
szegyei  сором-ити  -лю  -ишся 
чогось  v.  встидати,  ганьб-и- 
ти  -лю  -ишся  чим,  стнд-ити 
-жу  -ишся,  -атися,  цуратися 
чогось. 

szégyen  встьід,  сором,  ганьба; 
—rá  nézve  сором  єму;  nem — 
rátok  не  сором  вам;  — gyalázat 
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стьід  и ганьба;  — t hoz  a 
fejére  ганьбу  принести  на  го- 
лову; piros  а — tői  червеньш 
од  сорому;  — folt  пятно;  — 
érzet  соромливбсть,  почутя 
стьіду;  —nélküli  безсоромньїй, 
безличньїй;  — nélküliség  без- 
соромнбсть,  безличнбсть;  — 
ріг  румянець  сорому,  черве- 
ньій  од  сорому;  — szemre  на 
стьід  и ганьбу;  — it  сором- ити 
-лю  -иш,  ганьб-ити  -лю  -иш 
когось,  ганьбовати  про  що, 
стьідати;  — ités  засоромленя, 
заганьбленя;  — kezik  сороми- 
тися, (в)стьідатися;  — kezve 
соромливо,  ганьбливо. 
szégyenl-etes  ганебньїй,  стьідньїй, 
мерзенний,  соромньїй;  — ős 
соромливьій,  встьідливьій, 
ганьбливьій;  — ősség  сором- 
ливбсть, встьідливбсть,  ганьб- 
széjjel  роз...  пороз...  [ливбсть. 
szék  стблець,  -лця,  кре(і)сло  п.\ 
két  — között  a földre  ült  осі- 
сти  на  леду,  межи  двома  крі- 
слами сів  на  землю;  királyi — 
престол;  — el  проб-ьі(у)вати 
-уду  -удеш,  резидовати;  — es- 
egyház  катедральньїй  храм,  ка- 
тедралка;  — esfőváros  столич- 
ньій  город,  столиця;  — foglaló 
beszéd  вступна  v.  престольна 
промова;  — támla  спинка,  опи- 
ра-ч,  -ло;  — hely  столиця, 
székely  секель  т. 
szek-ér  вбз  т.  dim.  возик,  во- 
зо-к,  -чок  т.  adj.  возовьій; 
— érrel  hordani  во-зити  -жу 
-зиш;  — erez  возитися;  — еге- 
zés  возованя,  воженя  /2.;  — ér 
alja  спбд  воза;  — eres  вбзник  ш.; 
— erész  колесник,  колесарь; 


— szin  возовня,  возарня;  — ér 
nyom  слід  воза,  колійниця  /.; 
— ér  tábor  возовьій  табор. 
szekerce  барда,  топбр  т. 
székfű  румянок  т.  камила  /. 

adj.  румянковьій,  руменовьій. 
szekrény  скриня;  — ке  скринька; 
(ruha)  квадруб,  скриня  на 
одежу. 

szel  кра-яти  -ю  -єш,  рі-зати  -жу 
-жеш;  szelj  egy  kis  kenyeret 
уріж  мало  хліба, 
szél  7.  вітер,  вихор  т.  adj.  віт- 
ровий; fuj  а — вітер  віє  V. 
дує;  fujdogál  а — - провіває 
вітер;  — nek  ereszteni  розпу- 
стити V.  розбгнати  на  всі  віт- 
ри; — kerekedik  знявся  v.  схо- 
пився вітер;  megütötte  а — 
вітром  хопило,  вітер  досяг- 
нув, вітер  пбдвіяв  КОГО,  єго 
пбдвіяло;  2.  край,  окрай,  бе- 
рег т.\  arany  — ű könyv  книж- 
ка з золотими  берегами;  a sir 
— én  állok  стою  над  гробом; 
erdő  — е край  ліса;  a tönk 
— éré  juttatni  привести  на  край 
пропасти,  довести  до  краю;  3. 
(szövet)  пола;  szoknya  6 — bői 
сукман  из  6 пол;  — ósend  без- 
вітря п.  тишина;  — fuvás  подув 
вітра;  — hámos  дурисвіт,  ві- 
трогон, надувач  т.\  — hámos- 
ság ошуканство,  махлярство, 
обдур;  — himlő  вітрова  оспа; 
— hüdés  подвій,  вітер,  пара- 
лиза;  — hüdött  пбдвіяннй;  — 
jegyzet  дописки  на  краю;  — 
kakas  веремяннй  когут  т.; 
— malom  вітровий  млин;  — ro- 
ham бурханя  вітру;  — rózsa 
вітрова  рожа  v.  вітрбв;  — té- 
lén безвітряний;  — vész  ві- 
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хор  m.  буря  /.;  — vészes  бурх- 
ливий, бурньш. 

szeleburdi  шумиголова,  вітро- 
гон,  гонивітер  т.\  — ság  вітро- 
гонство  п. 

széled  розсьш-атися,  -оватися, 
розсіватися,  розсі-яти  -ю 
-єшся,  розой-тися  -ду  -ДЄШ. 
szelei®  вентилатор,  прилад  для 
одсеіженя  воздуха. 
szelence  коробка  /. 
szelep  вентиль  т.  кляп(к)а  /. 
szeles  /.  вітровий,  вітряний; 
— idő  van  провіває,  вітряно, 
вітрянка,  вітряний  v.  вітро- 
вий час;  2.  нерозважний,  не- 
обміркованьїй,  наглий;  — ség 
нерозважность,  необміркова- 
носте 

széles  широкий,  просторньїй,  об- 
ширний,  розложньїй,  розлогий; 
—jó  kedv  широка  дяка;  — föld 
розложна  земля;  — it  розши- 
р-ити  -ю  -нш,  -ювати,  широ- 
чити;  — karimáju  kalap  криса- 
ня,  (з  великими  крисами);  — 
kedik  розсідатися  широко; 
— körű  далекосягльїй,  обшир- 
ньій,  широкий;  -—ség  шир, 
ширина,  ширіиь  /.;  — ségi  kör 
ровнобіжник  /п.;  — ségi  fok 
степень  ширини, 
széleszt  розсипа-ти  -ю  -єні,  роз- 
сікти -Ю  -ЄНІ. 

szelet  різ,  крой,  одрізок,  одти- 
нок,  кусок  (хліба),  грінка 
(хліба),  краєць  (хліба);  — élni 
покраяти  на  дробно. 
szelíd  благий,  лагодньїй;  — it  бла- 
жити  (пр.  пса),  у-при-смир-ити 
-ю  -иш,  -яти;  — ség  лагодность, 
кротость;  — ül  ублажитися, 
усмиритися,  усмирятися. 


szelindek  булдоґ. 
szellem  /.  дух  т.;  2.  ум,  дотеп, 
adj.  духовний,  душевний,  умо- 
вьій;  gonosz — нечистий  v. 
злий  дух;  — et  idézni  приво- 
рожити, v.  призивати  духов; 
— es  умньїй,  спритний,  до- 
тепний, вигадливий;  — і mun- 
ka умова  V.  духова  праця; 
— і termék  твори  ума;  — idé- 
zés духоззаня,  привороженя, 
вмкликованя,  призмваня  ду- 
хбв;  — idéző  духозвач,  спири- 
тист,  признзач  духов;  —iség 
духовость,  душевно сть ; — látó 
духовидець;  — télén  недоумко- 
ватий,  неспритний,  недотеп- 
ний; — világ  царство  духов. 
szeSleníyű  1.  szelep, 
szellő'  вітрець,  подув,  легбт; 
— ős  воздушннй;  (ruhára)  віт- 
ром подшитьш;  — ztet  ви-про- 
вітр-ити  -ю  -иш,  -яти,  -ювати; 
ezt  a kérdést  ne  — ztessük  сю 
справу  не  розмазуйте  v.  про- 
вітрайте. 

szélső  крайннй ; — ség  крайносте 
széliében  (у)шнирки,  вшир,  ушир, 
поперек,  всюди,  взагалі;  — 
hosszában  широко-далеко, 
szelvény  купон,  одтинок. 
szem  /.  око  п .;  dim.  очко,  оче- 
нята adj.  очний;  2.  зерно; 
(láncznál)  звено;  — е közé  ме- 
жи очи;  rossz  — mei  nézni 
злим  оком  дивитися;  —ét  ki- 
mereszteni витріщати  очи;  — - 
ébe  nézni  дивитися  в очи,  гля- 
нути в очи;  bezárni  а — ét 
зажмурити  очи;  éles — бистре 
око  п.\  — elől  téveszteni  стра- 
тити з очей;  — relőtt  tartani 
мати  перед  очима ; négy  — közt 
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в чотьіри  очи;  — be  állít  проти- 
ставити; — be  jönni  ити  на- 
против  v . назустріч;  — be  öt- 
lik  впадає  в очи;  — be  száll 
vlkivel  станути  v.  виступити 
против  кого,  спротивитися, 
опиратися,  опором  ста(ви)ти, 
ставити  опор,  противитися; 
— éré  vet  закидати,  намітова- 
ти  в очи;  ezzel  — ben  на-су- 
против  сего;  — ben  állani  на 
противном  боці  стояти,  напро- 
сто  чого,  стояти  напроти  се- 
бе; — elé  kerül  попасти  на  очи, 
увидіти;  — е elől  eltakarodni 
забратися  сперед  очей;  — е 
közé  nézni  дивитися  v.  глянути 
в очи;  — е láttára  на  очах  (єго, 
моих),  очевидячки;  — е meg- 
akad rajta  упялити  очи  на 
комусь,  неодрьівати  очей;  — 
ébe  mondani  повести  v.  ска- 
зати комусь  в очи;  —éré  lob- 
bantam закидати  кому  що,  до- 
рікати кому  чим,  докоряти; 
fél  — éré  vak  сліпий  на  одно 
око;  — et  hunyni  vlmire  нетво- 
ритися,  потурати,  зажмурити; 
— ét  levenni  róla  одвернути 
очи;  — et  lesütni  опустити  очи; 
— et  szűrni  колоти  в очи;  — et 
vetni  vlmire  накинути  оком, 
впасти  в око;  nem  jó  — mel 
nézni  дивиться  кривьім,  зльїм, 
v.  лихим  оком;  irigy  — el  nézni 
дивитися  заздростно  v.  за- 
здростньїм  оком;  — mel  tartani 
стерегти,  наглядати;  — ügyre 
venni  оглядати;  — tői  — be  око 
в око;  (hazudni)  в живі  очи 
(брехати),  в очи  сяк,  поза  очи 
так. 

szembe-állitás  протиставленя  п.; 


— kötősdi  жмурки  pl.;  — ötlő, 
— szökő  в очи  падучий ; — 
szállás  одпор  /ті.;’  — tűnő  на- 
очньїй,  очевидньїй,  впадаючий 
в очи,  замітньїй. 
szem-behunyva  на  осліп,  зажму- 
ривши очи;  — benfekvő  проти- 
лежний ; — besit  ставити  до 

очей,  зводити,  конфронтовати; 
— besités  ставленя  до  очей, 
очна  ставка,  зводи  pl.  кон- 
фронтація; — beteg  слабий  на 
очи;  — betegség  слабость  очей, 
szemcs-e  зернятко;  — és  зерни- 
szemefésiye  зіниця  /.  [стий. 
szemel  внбира-ти  -ю  -єш,  пере- 
бирати; — vények  добор,  ви- 
бор  т.  уривки  pl. 
személy  особа  /.  adj.  особовий, 
особини;  — azonosság  тотож- 
ность  особи;  — biztonság  без- 
печность  особи;  — es  особи- 
стий, особовий,  личний;  — esit 
уособ-ити  -лю  -иш,  -ляги,  -лю- 
вати,  олицетвор-ити,  -яти;  — 
esités  уособленя;  — esitő  пред- 
ставитель,  представник  т.\  — 
eskedés  між-усобиці,  особи- 
сті напади  v.  спори  pl.;  — і 
особовий;  — iség  особность, 
особисгость,  особина;  — leírás 
опис  особи;  — névmás  займен- 
ник особовий;  — rag  особо- 
вий приросток  /ті.;  — télén  (ige) 
неособовнй;  — válogatás  вьібор 
в особах,  сторонность;  — vo- 
nat особовий  поізд;  — zet  пер- 
сонал т. 

szem-enszedett  добраний,  добор- 
ннй;  — егпуі  крихта,  крихтя- 
ний;  — ernyi  igazság  nincs  ben- 
ne не  є в нім  крихти  правди, 
szemér-em  сором,  встидливость, 
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соромливбсть ; — emcsont  ло- 
нбвка ; — mes  встьідливьій, 

соромливий;  — esség  встид- 
ливбсть,  соромливбсть;  — mel- 
len безсоромний,  безличннй, 
безвстидннй  subst.  безвстнд- 
ник,  безвстндниця;  — metlenül 
безсором(іт)но,  без(в)стидно; 
— metlenség  без(в)стиднбсть, 
безсоромнбсть  /. 

szemes  /.  о бачний,  меткий,  чуй- 
ний, сторожкий;  2.  зернастмй, 
крупи  стнй;  — -nek  áll  a világ 
для  обачного  світ;  —-ség  о-бач- 
нбсть,  меткбсть,  чуйнбсть. 

szemész  окулист,  очний  лікарь, 
лікарь  на  очи. 

szemét  смітя  п.;  — domb  смітник; 
— lapát  смітярка,  лопатка  до 
СхМІтя.  [ник. 

szemetes  смітяний  subs . смітя- 

szem-ez  /,  (oltásnál)  очк-овати 
-ую  -уєш ; 2.  дроб-ити  *лю  -иш; 
3.  заглиповати,  очима  грати; 
- — zés  /.  очкованя;  2.  накра- 
пати, крапати,  кропити  (дождь), 
росити. 

szem-fájás  ббль  очей;  — -fedél 
покривало,  натрунник;  — fehér 
твердиця,  білок  ока;  — fény  /. 
пупілька,  зіниця  /.;  2.  збр  т.; 
— fényvesztés  очеманство,  оче- 
дурство,  чародійство,  штукар- 
ство; — fényvesztő  мантій,  оче- 
дурець,  мантярь,  штукарь;  — 
fog  пбдочний  зуб,  кло,  рвач; 
— forgatás  завертаня  очей;  — 
füles  о-бачний,  меткий,  осто- 
рожкий;  — gödör  очниця;  — 
golyó  галина  очна,  зінка; 
— gyuladás  запаленя  ока;  — há- 
lyog більмо;  — héj  повіки  pl. 
кліпавки /?/.;  — izomhártya  твер- 


диця ; — határ  горизонт,  обрій, 
круговид,  кругогляд  т.\  — hu- 
nyod tás  кліпаня  п.\  — ideghár- 
tya сітьчанка;  — karikák  син- 
ці пбд  очами;  — közt  против 
него;  — mérték  зазор;  — láto- 
mást очевидно. 

szem-le  /.  перегляд,  огляд,  огля- 
дини /?/.;  (kát.)  обзори  р!.\  2. 
часопись  /;  — lét  tartani  пере- 
глядати, робити  перегляд, 
огляд  v.  оглядини;  — leüt  ин- 
спекційнатл  оглядова  подорожь. 

szemlél  оглядати,  приглядатися, 
придивля-тися  -ю  -єшся  обпи- 
ратися; — és  спостеріганя, 
огляданя,  обзираня;  — et  спо- 
гляданн,  сиогляд,  гляд;  — éti 
оглядочньїй;  — etes  наглядний; 
— get  о(б)зира-ти  -ю  -єш,  огля- 
дати, приглядатися,  придивля- 
тися; — hető  оглядочньїй,  на- 
глядний; — hetőség  наглид- 
нбсть;  — о спостережник,  о- 
на- глядач,  придивляючийся, 
при  глядаючий,  обзираючий ; 
— ődés  озираня,  роздумованя, 
спогляданя,  оглядини  pl ; — 
ődő  озирательний  subs.  ози- 
ратель  т.\  — telni  унаглядню- 
вати,  наглядовати,  показати 
наочно;  — tetés  на-о-глядова- 
ня;  — tetve  наглядно,  наочно; 
--tető  oktatás  наглядне  ученя. 

szem-lencse  сочка  /.;  — lesütve 
опустивши  очи. 

szemmel-látható  очевидний,  еви- 
дентний;  — tartás  стереженя. 

szem-mérték  міра  очей,  зазор; 
— re  venni  куповати  на  око  v. 
навгул;  — orvos  окулист,  лі~ 
карь  очей,  лікарь  на  очи,  оч- 
ний лікарь. 
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szem-öles  бородавка;  — ölesös 
бородавковатнй;  — öldök  брова; 
— pilla  повіки  pl.  кліпка;  — 
pillaszőrök  віі,  ризниці;  — pil- 
lantás мить,  глип;  egy  — pil- 
lantás alatt  в одну  мить,  од- 
ним глипом,  доки  оком  кліп- 
неш; — pont  точка  погляду, 
szemre  на  око.  [становище, 
szemrehány  наме-тати  -чу  -чеш, 
намітовати,  закидати  кому  що, 
докоряти;  — ás  закид,  докбр; 
— óíag  закидливо,  докорливо. 
szem-tanú  наочньїй  свідок,  оче- 
видець т.;  — télén  безочли- 

вьій,  дерзкий,  безличньїй,  без- 
образньїй;  — telenkedik  пово- 
дитися безочливо;  — telenség 
безочливость,  дерзкость,  без- 
личность;  — ügyre  vesz  пригля- 
нутися, приглядатися;  — üveg 
окулярі  pl.;  — zés  очкованя  п. 
szén  7.  уголь  т.  coll.  угля  pl.; 
2.  грань  /.  adj.  угляньїй,  угле- 
вьій;  — bánya  копальня  угля, 
углекопьі;  — darab  кусень  уг- 
ля; — égető  углярь;  (foglalk.) 
углярство;  — égető  kemence 
углярня,  угольня;  — fekete 
чорньїй  як  уголь;  — gáz  угле- 
вьій  V.  угляньїй  Газ  т.\  — gőz 
углепара,  чад  з угля;  — hidro- 
gén углеводень;  — por  угля- 
ньїй порох;  — sav  углеквас, 
угляна  кислина  v.  кислота  /.; 
— vonó  кочерга. 

széna  сіно  п.\  — boglya  копиця; 
— gyűjtés  ideje  сінокосьі  pl.; 
— kaszálás  сінокос  т.;  — kazal 
стог-и  pl.  козел, 
szénásszekér  воз  з сіном, 
szende  кроткий,  лагодньїй,  на- 
ивньїй;  — ség  лагодность  /. 


szender-eg  дрім-ати  -лю  -леш; 
— gés  дрімота,  дрімка;  — it 
засьіпля-ти  -ю  -єш;  — ül  за- 
дрім-ати  -лю  -леш,  засн-ути 
-у  -еш;  jobb  létre  — ült  упо- 
коився. 

szenes  угляньїй  subst.  углярь  т.; 
— edik  звуглі-ти  -ю  -еш. 

szenny  бруд  т.;  — es  брудньїй, 
засмуганьїй,  заваляний;  — es 
ruha  брудна  білизна,  непране 
ш(м)атя;  — ez  бруд-ити  -жу  -иш, 
заваляти,  засмугати,  заносити; 
— eződik  брудитися,  заваляти- 
ся, брудні-ти  -ю  -єш;  — folt 
пятно.  пляма;  —télén  непо- 
рочний. 

szent  святий;  — atyák  святі  от- 
ці pl.;  — beszéd  проповідь, 
казань  /.  казаня  п ; — el  свя- 
тити -чу  -тиш;  — el  magát  vl mi- 
re посвятитися,  / посвячовати- 
ся;  — elés  посвященіе;  — élmény 
посвящекіе; — elő  кропило;  — 
élt  viz  свячена  вода;  — eltviz- 
tartó  кропильниця  /.;  — ély 

святиня  /.;  — föld  свята  зем- 
ля; — háromság  свята  Тройця; 
— irás  святе  Письмо  V.  Гіиса- 
ніє;  — jános  bogár  світля-к, 
-чка,  блискавець,  жук- світляк 
світун,  Иванов  червачок;  — 
kép  /.  икона;  2.  святий  образ; 
— lélek  Дух  святий;  — ség  свя- 
тость;  — séges  святійший;  о 
— sége  Єго  святішество;  — 
ségtelen  безбожний;  — ségtö- 
rés  святокрадство,  святотат- 
ство; — szék  конзисторія;  — 
té  avat  канонизовати,  прого- 
лошовати  святим,  причисли- 
ти  до  лику  святих;  — té  ava- 
tás канонизація,  проголошеня 


szentül  — szert  tenni  valamire 
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святим,  причисленя  до  лику 
святьіх;  — ül  свято  adv. 

szentes-it  затвердити  -жу  -иш, 
санкціоновати ; — ités  санкція, 
затвердженя;  — kedés  святен- 
ництво, -ство,  лицемірство; 
— kedő  лицемірний,  святен- 
ник, святенниця,  лицемір,  ли- 
цемірка. 

szennytelen  охарньїй,  безплямьій, 
чистий,  непорочний. 

szenved  терп-іти  -лю  -иш,  страж- 
да-ти  -ю  -єш,  зно-сити  -шу 
-сиш;  sokat  — ett  много  по- 
терпіти, натерпітися,  много- 
страдальний;  kárt  — пі  потер- 
піти шкоду  V.  утрату;  — ély 
пристрасть;  — és  терпіня,  стра- 
даня,  страждованя;  — heteden 
нестерпілий,  нестерпучий,  не- 
зносний; — о /.  терпячий,  бо- 
лі з ний,  болящий;  2.  (gram.) 
страдальний;  ő ige  стра- 
дальне  V.  пасивне  дієслово; 
— őleges  недіяльний,  пасив- 
ний, нечинний. 

szenvedély  пристрасть;  — es при- 
страстньш,  загарливьш;  — es 
vadász  пристрастний  ловець  v. 
стрілець;  — esség  пристраст- 
ность;  — télén  безпристраст- 
ннй,  байдуж-ний,  -ий;  — télén- 
ség  безпристрастнбсть.  * 

szenvel-eg  афектовати ; — gés 

афектація ; — gő  маніжньш, 

манірний,  афектовньш,  пере- 
садний. 

szép  красний,  гарний,  ладний; 
— férfi  красун;  — по  красуня, 
красавиця;  nagyon  — еп  пре- 
красно; valakinek  а — et  tenni 
при-за-лицятися  до  gén. ; — 
anya  прабабка;  — ара  прадід; 


— arcú  красколиций ; — eleg 

красоватися,  красі-ти  -ю  -єш; 
— elgés  красіня;  — érzék  змисл 
для  V.  до  краси;  — érzés  по- 
чутя  до  краси:  — észet  есте- 
тика; —hangzás  милозвуч- 
нбсть;  — Írás  крас(н)опис,  кали- 
ґрафія;  — író  белетрист;  — iro- 
dalom белетристика,  красне 
письменство;  — nem  красний 
пол;  — szerével  красним  чином 
V.  способом;  — tan  естетика; 
— tevés  уходиньї  pl.  лицяня ; 
—tevő  залицяльник  т. 
sz epeg  сип-іти  -лю  -иш. 
Szepes-ség  Спіш,  Спіщина ; 

sz — і спішский,  спішак. 
szépít  /.  у-кра  сити  -шу  -сиш, 
за-при-у-кра-шати,  -шовати; 
— és  у-за-гіри-крашеня ; — get 
украшовати;  — őszer  красило. 
szeplő7  /.  веснушка,  пструглі, 
пастраби  pl.;  пестріґи  pl.; 
2.  пятно;  — s пестріґоватьій, 
рябий;  — télén  /.  чистий;  2. 
непорочний;  — télén  fogantatás 
непорочне  зачатя;  — -teienség 
непорочность. 

szépség  краса,  красота;  — es 
красовитий,  прекрасний ; — 

tapasz  фластер  v.  пластер 
краси. 

szeptember  септембер,  вересень, 
szépít!  красні- ти  -ю  -єш,  покра- 
сніти. 

szer  знаряд,  прилад,  спіх,  сред- 
ство;  torna  — ek  ґимнастичні 
прилади;  se  — і se  száma  без 
ліку;  könnyű  — rel  легко  v. 
легким  чином;  — t tenni  vlmire 
в ьі стара- ти  -ю  -єшся  чого,  здо- 
бути, набути,  змочися,  надба- 
ти, придбати. 
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szerb — az  nem  játszik  szerepet 


szerb  сербин  m.  adj . сербский; 

— ül  по  сербски. 
szerd-a  середа;  — án  в середу; 

— ára  на  середу, 
szerecsen  мурин,  неґр  т .;  (nő) 
муринка  /.;  —dió  мушкатовьш 
. szerel  1.  felszerel.  [орІх  /77. 

szerelem  коханя  n.  любов  /.  лю- 
бость;  érzéki — змьіслова  лю- 
бов; — re  gyűl  закохати  запа- 
литися на  любов;  — bői  ment 
férjhez  пошла  замуж  по  люб- 
ви  V.  из  любви,  оддалася  из 
любви;  — féltés  заздрость; 
— ittas  опоєньїй  любовію  v. 
коханєм. 

szerelmes  закоханьїй,  залюблен- 
ньій,  любовньїй,  subs.  за-коха- 
нець,  любовець,-  любовник, 
любовниця;  — vlkibe  закоха- 
тися у кого,  залюб-итися  -лю 
-ишся,  -лю  вати  ся  у кого;  — 
tekintet  закоханьїй  v.  любов- 
ньїй погляд;  — kedés  любов- 
ництво,  любощі  pl.;  — kedni 
кохатися,  люб-ити  -лю  -ишся, 
залиця-ти  -ю  -єшся;  — levél 
любовньїй  лист. 

szerelmetes  любовненький,  воз- 
любленьїй,  любезньїй. 
szerelmi  любовньїй,  еротичньїй; 
— bánat  жура  любовна;  — bol- 
dogság щастя  в любви  v.  в 
коханю  V.  любовне;  — dal  лю- 
бовна пісня;  — ital  любовньїй 
напиток;  — kaland  любовна 
пригода;  — láz,  tűz  любовньїй 
огень  V.  запал;  — sóhaj  любовне 
зотханя;  — vallomás  освідчи- 
ни pl.;  viszony  зносини  лю- 
бовні. 

$zerencs-e  щастя  п.  щастливость, 


горазд;  vak  — е сліпе  щастя; 
— ét  próbálni  пробовати  щастя; 
— éje  van  має  щастя;  még  — е, 
hogy  то  єще  щастя,  що;  — éré 
на  щастя ; jó  — ét  най  Бог 
щастить;  mindenki  saját  — éjé- 
nek kovácsa  як  дбаєш,  так  ма- 
єш; кождий  є ковалем  свого 
щастя;  nem  szolgál  а — е не 
служить  щастя,  не  щастить; 
— éjének  tarthatja  має  за  честь; 
van  — ém  маю  щастя,  маю 
честь;  legyen  — énk  най  має- 
ме  щастя  v.  честь;  — е fel 
щасти  Боже!  Боже  помагай! 
помагай  Бог!  горазд!  — efia 
щастливець ; — ejáték  газар- 

дова  гра;  — е kívánat  побажа- 
ня,  пожеланя  щастя,  повін- 
чованя  щастя;  — éltet  уща- 
стлив-ити  -лю  -иш. 

szerencsés  щастливий,  щастний; 
— óra  щастлива  година,  добра 
година. 

szerencsétlen  нещастливьій,  не- 
щастний,  бездольний,  безта- 
ланний subs.  нещастник  т. 
нещастниця  /.;  — eset  нещаст- 
на  пригода;  — ül  járni  зле  по- 
ходити, мати  нещастя,  попа- 
сти в нещастя,  навіщений  не- 
щастєм;  — ség  нещастя  п.  недо- 
ля/. безталаня  /7.;  — séggel  súj- 
tani покарати  нещастєм;  vlkire 
— séget  hoz  принести  комусь 
нещастя. 

szerény  скромний,  смиренний; 
— kedik  одтіга-ти  -ю  -єшся, 
бити  скромним,  смиренним; 
— ség  скромность,  смирен- 
ность;  — télén  нескромний; 
— telenség  нескромность. 

szerep  роля  /.;  az  nem  játszik  — et 


szerepet  játszani— szervezés 
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то  нич  не  значить,  не  грає 
ролі;  - — et  játszani  ролю  игра- 
ти;  — et  betölteni  заповнити 
ролю;  — eltetet  дати  комусь 
ролю;  — kör  круг  діланя;  — 
lés  роля,  участь  /.;  — osztás 
розділеня  ролі, 
szeret  люб-ити  -лю  -иш,  коха-ти 
-ю  -єш,  рад  -а  -е,  любо;  — lek 
nézni  любо  мені  на  тебе  ди- 
витися, радо  на  тебе  дивлюся; 
— ek  tanulni  я радо  учуся ; 
— ném  tudni  я бьі  рад  знати; 
— ік  egymást  кохаються,  люб- 
ляться; — et  любов  /.;  a haza 
iránti  — et  любов  до  отчиньї; 
— etház  приют,  дбм  милосер- 
дія,  захист,  притулок;  —etlen 
без  любви,  немилостивий; 
— etreméltó  любезньїй;  — étre- 
méltóság  любезнбсть;  — ett 
улюблений,  любий;  — etteljes 
любезньїй ; — kezni  любитися, 
кохатися; — kezés  любощі/»/.; 
— о любливий  subs.  любов- 
них лі.  посестра  /.  любко  т = п. 
любка  /.  любець,  побратим  т.; 
— teim  любі  моі,  любята  pl. 
szerez  придба-ти  -ю  -єш,  прид- 
бавати  асс.,  роз-з-доб-ити  -уду 
-удеш,  роз-з-добнва-ти  -ю  -єш, 
здобути,  надбати,  познска-ти 
>ю  -єш,  найти;  eszet  nem  lehet 
pénzen  — ni  розуму  за  гроші 
не  здобудеш;  bajt  — magának 
найти  собі  біди;  hazát — здо- 
бити  V.  найти  отчину;  békét 
— заводити  мир;  pénzt — ви- 
старати  гроші,  роздобути  гро- 
шей, розчаяти  грошей;  tudo- 
mást— довід(ов)атися  про  що, 
дознатися;  örömet — обрадо- 
вати  когось,  за-причинити  ра- 


до сть,  зробити  радбсть;  köl- 
teményt— укладати  верш, 
szerfelett  надмірно,  через  край, 
над  міру,  надзвичайно,  пре- 
дуже,  занадто. 

szerint  по  dat.  згодно  з чим, 
пбсля  gén.;  — em  по  моєму, 
пбсля  мене;  név  — ismerem 
пбзнаю  по  имени;  a rendelet — 
згодно  з розпорядком,  пбсля 
розпорядку,  по  розпоряженю. 
szerkeszt  7.  редаґовати ; 2.  укла- 
дати, уложити,  упорядковати ; 
—és  редаґованя,  упорядкова- 
ня,  уложеня,  конструкція;  — 6 
редактор;  — ó'ség  редакція, 
szerkezet  склад,  устрой  т.  бу- 
дова, конструкція  /.;  mondat — 
упорядкованя  v.  уклад  слбв  в 
реченю. 

szer-szám  /. прилад, начиняв. ору- 
діє,  спіх,  знаряд;  2.  (ló)  збруя, 
упряж,  убор,  броня  /.;  — tár  ка- 
бинет  т.\  —tartás  обряд  т. 
од  права,  церемонія  /.;  — tar- 
tást végezni  кончити  v.  пра- 
вити одправу;  — tartásos  обря- 
довий, церемоніяльний. 
szerte  повсюди,  по  всіх  усюдах, 
скрбзь,  по  світі;  — széjjel 
hányni  порозмітовати. 
szertelen  над-без-мірньїй,  через 
край,  незвичайний,  надзви- 
чайний, черезмірний ; —ség 
безміря  п.  безмір;  — ül  через 
край,  через  верх,  надміру, 
занадто,  предуже,  через  ряд. 
szem  гумно  п .;  — skert  стожарь, 
стожарня,  стожалля  /. 
szerv  орґан  т.;  — es  орґанич- 
ний;  — etlen  неорґаничньїй; 
- — ez  орґанизовати,  устроюва- 
ти;  — ezés  орґанизованя  /.; 
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szervezet — szétesik 


— ezet  орґанизація,  устрбй,  ук- 
лад ra.;  — ezet  орґанизм  m.\ 
— і орґаничньїй;  — ező  орґа- 
низатор. 

szerezmény  роз-з-добуток  т.; 
(zenei)  композиція  /.  уложе- 
ня  п.;  (keresmény)  доробок, 
здобуток,  набуток. 

szerzés  придбаня  п. 

szerzet  чин  монаший  v.  черне- 
чий; — es  монах,  чернець  т.; 
— es  élet  житя  монаше  v.  чер- 
нече; — nek  menni  постригтися 
в черцк;  — esnő  монахиня,  чер- 
ниця, мнкшка;  — esrend  чин 
монаший;  ' — esruha  чернеча 
ряса;  — esség  чернецтво,  мо- 
нашество  п.;  — estárs  брат, 

братчик  т. 

szerző  /.  автор  т.;  2.  спричин- 
кик,  причинитель  т.\  (bűn) 
затквник  т.;  — ség  авторство; 
— і jog  право  авторске. 

szerződés  контракт,  договор,  уго- 
да, умова;  egyoldalú — одно- 
сторонній договор;  — t kötni 
заключити,  завязати  v.  зро- 
бити угоду  V.  контракт;  két- 
oldalú— обосторонньїй  дого- 
вор; — es  контрактовій,  дого- 
ворньїй;  — ellenes  протиумов- 
ньій,  протидоговорньїй;  — sze- 
gés  зломаня  v.  недодержаня 
договору;  — szegő  договоро- 
лом-ньїй,  -ник;  — szerű  дого- 
ворньїй,  контрактовій,  посля 
договору,  одповкдно  V.  по  до- 
говору. 

szerződ-ik  заключ-ити  -у  -иш  до- 
говор, завязати  договор,  за- 
конграктовати,  покластися; 
— ő fél  договорник  т.  дого- 
ворна  сторона;  — tét  наймати, 


наняти,  законтрактовати;  — 
tetés  накманя,  нанятя  п. 
szesz  спирт,  алкогол;  — égető 
ґураль  т.;  — főző  горкльня, 
ґо(у)ральня;  — es  алкогольній; 
— es  italok  алкогольнк  v.  го- 
ркльнк  напитки;  — tartalom 
сколькость  спирту, 
szeszély  забаганка,  прихоть,  на- 
строй, примха;  — es  забагли- 
вій, примховатьій;  — esség  за- 
багливость,  примховатость  /. 
szét  роз-,  пороз-;  — adogat  по- 
роздавати; — ágazás  розголу- 
зованя  /і.;  — ágazik  розго(а)лу- 
з-овати  -ую  -уєшся;  — ágazó 
розгалуженій;  — akasztgat  по- 
розвкшати;  — áll  розлуч-ити 
-у  -ишся,  розста-ти  -ану  -анеш, 
розсто  яти -ю -єш,  розста-вати 
-ю  -єш;  — állás  розставаня;  — 
állít  розстав-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
— állítás  розставка;  — -árad  роз- 
теч-и  -у  -еш(ся),  розткка-ти 
-ю  -єш(ся),  розплин-ути  -у 
-еш(ся),  розлитися;  — ázik  роз- 
мокн  ути  -у  -еш(ся). 
szét-bomlás  розклад,  розвяз-аня, 
-ка,  розпадок;  — bomlik  роз- 
клада-ти  -ю  -єшся,  розпадати; 
— bont  7.  розбирати,  роз-обра- 
ти  -беру  -береш;  2.  розвя-зати 
-жу  -жеш,  -зовати;  (hajat)  роз- 
плкта-ти  -ю  -єш,  розчесати, 
szét-darabol  роздроб  ити-лю-иш, 
-лювати;  — darabolás  роздроб- 
леня ; — -dörzsöl  розтирати, 

розтер-ти  -у  -еш,  розсукати; 
—dúl  розор-ити  -ю  -иш,  збу- 
р-ити  • ю -иш,  розвал-ити  -ю 
-иш,  -ювати,  рознести, 
szét-esik  розпа-сти  -ду  -деш(ся), 
-дати(ся),  розсьіп-ати  -лю  -леш- 
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ся,  -люватися,  -оватися,  роз- 
вал-ити  -ю  -ишся,  -юватися. 

szét-fejt  роз-пле-сти  -ту  -теш, 
-плутати,  -пороти  -ю  -еш; 
— foly  розтеч-и  -у  -ешся,  роз- 
пливатися, розтока- ти  -ю  -єш- 
ся,  розплив-ти  -у  -ешся,  роз- 
плин-ути  -у  -ешся;  — folyó  роз- 
пливньїй,  розливаючийся;  — 
forgácsol  розстріскати,  роз- 
дроблювати на  тріски,  роз- 
стрілювати, розбивати  на  трі- 
ски, розби-ти,  -вати;  — foszlik 
7.  розлізтися;  2.  розой-тися 
-ду  -деш;  3.  розпли-стися  -ву 
-веш;  — fő  розвар  ити  -ю  -ишся, 
-юватися;  — főz  розвар-ити, 
-яти;  — fú  розду-ти  -ю  -єш, 
розві-яти  -ю  -єш;  — fut  роз- 
бі-гти  -жу  -жишся,  -гатися; 
— fűrészel  розпил-ити  -ю  -иш, 
-яти. 

szét-hajlik  розход-итися  -жу  -иш- 
ся; — hajló  росходячийся,  роз- 
біжньїй;  — hangzás  диссонан- 
ція  /.;  — hány  розме-тати  -чу 
-чеш  V.  -таю  -таєш,  розкидати; 
— harap  розку-сити  -шу  -сиш, 
-шовати ; — hasad  розкол-оти 
-ю  -ешся,  -юватися;  — hasit  7. 
розлуп-ити  -лю  -иш,  -лювати, 
розкол-оти,  -ювати,  розлуп-ати, 
-лювати,  розчахнути,  роздер- 
ти; 2.  розпороти,  роздирати; 
— helyez  розлож-ити  -у  -иш; 
— hint  розсьш-ати  -лю  -леш, 
-овати,  розсі-яти  -ю  -єш,  -ва- 
ти ; — hull  розпа-сти  -ду  -деш, 
-дати,  розсьіп-атися,  -овати ся;. 
— hullás  розсьш,  розпадок;  — 
húz  розтяг*  ну  ти  -ну  -неш,  -ати; 
— húzás  незгода. 

szét-kapar  розгреб-сти  -у  -еш; 


— kerget  розкіря-ти  -ю  -єш, 
роз-огнати  -жену  -женеш,  -га- 
няти; — küld  розо- слати  -шлю 
-шлеш,  розсьілати;  — küldés 
розсьілка/.;  — küldő  розсьілачга. 

szét-loccsan  розбрьіз-нутися,  -ка- 
ти ся,  розблюзнити,  розпор- 
снути. 

szét-málik  розлізтися,  розсипа- 
тися, розкрьіш-ити  -у  -ишся; 
— marcangol  роздер -ти  -у  -еш, 
роздира-ти  -ю  -єш,  розорвати; 
— megy  розход-ити  -жу  -ишся, 
розой-ти  -ду  -дешея,  розлі- 
затися,  розплистися;  — mor- 
zsol роз-по-крьіш-ити  -у  -иш, 
розмолоти,  розмелювати. 

szét-néz  розглянутися,  розгля- 
датися), розпозир-ати,  -овати, 
роздивитися;  — nyilik  розтво- 
р-итися  -ю  -иш;  — nyit  роз- 
творити;  — nyom  роздав-ити 
-лю  -иш,  -лювати,  розмі-сити 
-шу  -сиш. 

szét-olvad  розтоп-итися  -лю  -иш, 
-люватися,  розтаяти,  розтану- 
ти; -—omlik  розвал-итися  -ю 
-иш,  -ювати,  розпастися,  роз- 
лізтися; — oszlat  роз*(о)гнати 
-жену  -женеш,  розпу-стити  -щу 
-стиш;  a szél  — oszlatta  a fel- 
hőket вітер  розогнав  хмарьі; 
— oszlik  розой-тися  -ду  -деш, 
(по)розход-итися  -жу  -иш,  роз- 
діл-итися  -ю  -иш;  — oszt  роз- 
діл-ити  -ю  -иш,  -ювати,  -яти; 
— osztás  розділеня. 

szét-pattan  розпук-нути  -ну  -неш- 
(ся),  -ати;  — pillant  розгляну- 
тися; — porlik  розиорош-итися, 
-оватися;  — porladt  розпоро- 
шений; — pukkan  розпук- ну- 
тися,  -атися. 


416 


szétrak — szétvág 


szét-rak  розкла-сти  -ду  -деш, 
розлож-ити  -у  -иш;  — rakódik 
розложитися;  — rebben  розле- 
тіти  -чу  -тишся,  розлітатися; 
— reped  розпук*  нутися,  -атися, 
розкол-отися  -ю  -еш;  — repe- 
dés розпук,  до  розпуки  істи 
V.  сміятися;  — repeszt  роз- 
кол-оти  -ю  -еш,  роздирати, 
розлупати;  — repül  розле-тіти 
-чу  -тиш(ся),  розлітати(ся); 
— riad  розпуд-итися  -жу  -иш, 
-жатися;  — riaszt  розпуд-ити, 
-жати ; — robban  розпук-нути- 
ся,  -атися,  вьібухнути,  розор- 
ватися;  — robbant  розсад- ити 
-жу  -иш,  -жовати  (скалу),  роз- 
гром-ити  -лю  -иш,  розбити; 
— rombol  розвал-ити  -ю  -иш, 
-ювати,  зруйновати,  рознести, 
розбити;  — roncsol  по-роз- 
т(о)рощ-ити  -у  -иш,  по-роз-тро- 
щити. 

szét-szaggat  роздер-ти  -у  -еш, 
роздирати,  розорв-ати  -у  -еш, 
розривати,  подерти,  порв-ати 
-у  -еш; — szakad  розорватися, 
розриватися,  подертися,  пор- 
ватися; — szakit  розорв-ати  -у 
-еш,  розривати,  роздирати, 
роздерти;  — szalad  розбігн-у- 
ти  -у  -ешся,  розбі-гти  -жу 
•жишся,  -гатися;  — szed  ро- 
з-обрати  -беру  -береш,  роз- 
бирати, розкла-сти,  -дати;  — 
szedhető'  розкладний;  — széled 
порозходитися,  розойтися;  — 
szór  розточ-ити  -у  -иш,  -овати, 
розснп-ати  -лю  -леш,  -овати; 
(ellenséget)  розпорошовати, 
розсі-яти  -ю  -єш,  розсівати; 
— szóródás  розсипаня,  роздроб, 
розтрата;  — szóródik  розсипа- 


тися, розточитися,  розпоро- 
шитися; І.  szétszór;  — szórt 

розсипаний,  розкинений,  роз- 
метаний, розсіяний. 

szét-tagol  розчлен-ити  -ю  -иш, 
-овати,  анализовати;  — tágul 
розтяг-нути  -ну  -неш,  -атися, 
розшир-ити  -ю  -иш,  -ятися; 
— tapos  розтоп-тати  -чу  -чеш, 
-товати,  змі-сити  -шу  -сиш; 
(füvet)  по-с-толоч-ити  -у  -иш; 
— tárul  розчин-итися  -ю  -иш, 
-ятися,  розтвор-ити  -ю  -ишся; 
— tekint  розглянутися,  розди- 
витися; — tép  роздерти  -у 
-еш,  роздирати,  розорв-ати  -у 
-еш,  розривати;  — tépett  по- 
розриваний, по-роз-дертнй; 
— térit  розстел-ити  -ю  -иш, 
-ювати,  розпро-стирати,  -стер- 
ти; — terjed  розпростер-ти  -у 
-ешся,  розпростиратися,  про- 
стягатися, по-розшир-ити  -ю 
-ишся,  -юватися,  -ятися,  роз- 
лягатися; — terjedés  розшире- 
ня;  — terjedt  розширений,  роз- 
логий; — terjeszt  по-роз-ши- 
р-ити,  -яти,  -ювати;  — terpeszt 
(kezét,  lábát)  розчепі(а)р-ити 
-ю  -иш,  -ювати;  — terpeszkedik 
розчепіритися,  розложитися 
(pl.  hegy,  város);  — tör  роз- 
бити -обю  -обєш,  -бивати;  — 
törni  a bilincseket  розорвати 
кайдани,  розлом-ити  -лю  -иш, 
-лювати,  розтов-чи  -чу  -чеш; 
— töredez  покрнш-ити  -у  -иш- 
(ся),  роздроблювати(ся). 

szét-ugraszt  розкіряти,  роз-ог- 
нати,  -жену  -женеш;  — üz  ро- 
з-огнати  -жену  -женеш,  -ганя- 
ти, розкіряти. 

szét-vág  розрі-зати  -жу  -жеш, 
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розсі-чи  -чу  -чеш,  розсіка-ти 
-ю  -єш,  роз-тяти  -отну  -отнеш, 
розруб- ати,  -овати;  — vágdos 
розрізовати,  розтинати,  роз- 
дроблювати, розсукати;  — vá- 
laszt розлуч-ити  -у  -иш,  -ати, 
роззе-сти  -ду  -деш,  розвод  ити 
-жу  -иш;  — válik  розлучитися, 
розводитися;  — ver  роз  бити 
-обю  -обєш,  -бивати;  — vet  7. 
розсад-ити  -жу  -иш,  -жовати, 
розки-нути,  -дати,  розметати; 
2.  (lábait)  розпопирити,  розче- 
пірити v,  розкласти  ноги;  3. 
(költségeket)  розме-тати  -чу 
:теш,  розмітовати;  — vetés 
розмітка,  розміток;  —visz 
рознес-ти  -у  -еш,  розно-сити 
-шу  -сиш,  -шовати. 

szét-zavar  розогнати,  розганяти, 
розкіряти ; — zúz  роз-терти 

-отру  -отреш,  розтерати  (на 
порох),  розбити,  розвалити, 
зруйновати,  розтрощити ; — 
züllik  розпастися;  — züllés  роз- 
падок. 

szí  7.  сс-ати  -у  -еш,  смьїкн-ути 
-у  -еш,  смьїка-ти  -ю  - єш,  смьі- 
ч-у  -еш;  2.  (cigarettát)  кур  ити 
-ю  -иш  (циґаретьі). 

Szibéria  Сибір  т. 

szid-ni  7.  пс-овати  -ую  -уєш, 
ган-ити  -ю  -иш;  2.  ла-ти  -ю 
-єш,  лаяти;  3,  ганьбити;  — аі- 
maz  ганьб-ити  -лю  -иш,  лихо- 
слов-ити  -лю  -иш,  руґа-ти  -ю 
-єш,  псовати;  — alom  наруга, 
лайка;  — ás  псованя,  лаяня  п. 

sziget  остров  т.  dem . островець, 
-вця;  — csoport  ґруппа  остро- 
вов;  — el  изоловати;  — lakó 
островян-ин  т.  (по')  -ка  /. 
остров-ик  т.  (по)  -ичка  /.; 


—ország  островна  краина. 
szigony  гак  777.;  — nyal  fogni  ло- 
вити гаком. 

szigor  строгость,  твердость  /.; 
— it  заостр-ювати  -юю  -юєш, 
твердити;  — itás  за-об-остреня; 
— lat  риґороз  /77.;  —ló  докто- 
ранд  /77.  здаючий  риґорозьі; 
— ú строгий;  — úság  строгость, 
твердость;  — ú tél  тверда  зима, 
szíj  ремінь  777.;  — as  ремінний; 
— gyártó  ремарь,  ременарь  т.\ 
— gyártóság  ре(и)м(ен)арство 
ті.;  — ostor  канчука  /, 
szik  7.  сода  /.;  2.  (növ.)  ділога; 
egy  — ű одноділожньїй;  3.  (to- 
jásnál) жовток  777.;  — es  содо- 
вьій,  натроиовьій;  — fű  румя- 
нок;  —viz  содова  вода, 
szikár  худощавьій,  худорлявий, 
сухорлявий;  — ság  худ(орляв)- 
ость,  сухорлявбсть. 
szikkad  просьіха-ти  -ю  -єш,  сох- 
н-ути  -у  -еш. 

szikla  скала  /.;  — csúcs  стром- 
чак  777.;  — hasadék  розколина, 
щелина;  — hegység  скалище; 
—omlás  скальньш  обвал;  — 
part  скалисте  побережа; — sor 
пасмо  скал;  —szoros  узина 
межи  скалами;  — törmelék  груз, 
скаля  /7,;  — zátony  подводна 
скала;  (a  vízben)  пороги  pl.  (в 
sziklás  скалистьш,  [ріці), 

szlkr-a  искра  /.  adj.  искристьій, 
искрявьій;  — ázik  искр-ити  -ю 
-иш(ся),  сипати  искри,  свер- 
кати;  szeme  —ázik  око  искрить; 
a reménynek  — ája  sincs  нема 
ні  проблеску  надіі. 
szil(fa)  берест,  илем  т.  gén.  иль- 
ма;  (kocsányos)  вяз  (черенка- 
стий). 
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szilaj  непогамованьїй;  — ság  не-  j 
погамованость. 
szilánk  тріска,  скалка, 
szilárd  твердьій,  тревальїй;  (áll- 
hatatos) настойчивьій,  непохит- 
ний, моцний;  (anyag)  ціпкий; 
— it  с-у-при-кріп-ити  -лю  -иш, 
-ляти;  — ság  кріпость,  моць, 
сила  — ul  с-у-при-кріп-ити- 
ся  -лятися,  ціпнутися,  консо- 
лидоватися;  — ulás  консоли- 
дація. 

Szilárd  Константин,  Кость. 
Szilézia  Силезія  /.;  sz — і силез- 
ский. 

szilv-a  слива  /.  adj.  сливовий, 
сливяний;  korai  — а ранні 
сливи;  besztercei  —а  бьіст- 
риці;  — afa  сливка  /.;  — apá- 
linka  сливянка,  сливовиця;  — 
áskert  сливник.  [жовати. 

szimatol  нюха-ти  -ю  -єш,  вьіслід- 
szin  /.  барва,  цвіт,  краска;  — t 
vallani  вийти  з барвою;  jó 
— ben  van  добре  виглядає; 
2.  a víz  föld  — е поверхня, 
поверх;  a viz  — én  úszni  пли- 
сти поверхом  V.  поверх  води; 
jó  — ben  feltüntetni  представ- 
ляти в добром  світлі;  3.  ли- 
це; az  Isten  — е előtt  перед 
лицем  Божим;  — ről  — re  látni 
видіти  лицем  в лице  V.  до 
лиця;  rossz  az  arc  — е упав 
на  лици,  упав  з лиця,  змар- 
нів; 4.  (színe  vlminek)  лице; 
akár  а — е,  akár  a fonákja  хоть 
на  лице,  хоть  на  руби;  5.  а 
társaság  — е java  вицвіт  то- 
вариства; 6.  (félszer)  возовня, 
шопа,  колишня  /.;  7.  (színház- 
ban) сцена;  — re  alkalmazni 
приспособляти  на  сцену;  — ге 


— arany  чисте  v.  щире  золото.  $ 

szin-árnyalat  одтінок  т.\  — darab 
пєса  /.;  — dús  барвистий,  кві- 
тистий,  _ пестрнй,  барвний; 

— ehagyott  блідавий,  гливий; 

— előadás  вистава,  представ- 
леня;  — fal  кулиса  /.;  — hatás 
враженя  барв  v.  красок;  — ház 
театер  т.\  — hely  місто,  учин- 
ку V.  подіі;  a baleset  — helye 
місто  нещастя;  — і театраль- 
ний, сценичний;  — і hatás  сце- 
ничне  вражіня,  сценичний 
ефект. 

szinig  верхом,  до  вершка. 

szin-igazgató  директор  театру; 
— játék  7.  драма,  сценична  за- 
бава /.;  2.  маяня  барв;  — kör  | 
арена  /.;  — lap  афиша  /.;  — lég 
на  вид,  на  око,  од  людского 
ока,  позорно,  для  позору;  — 
leges/ навидний,  позориий;  — 
méz  патока,  чистий  мед;  — mű 
пєса,  драма;  — műiró  драма- 
тург т.\  — műirodalom  драма- 
тична письменность  /.;  — mű- 
vészet драматична  штука;  — 
pad  сцена;  — pompa  розкош 
барв;  — szóródás  розсип  барв; 
— társulat  театральна  дружина 
v.  трупа;  — tér  видовище,  аре- 
на; — ügy  театральна  справа;  : 
— vak  сліпий  до  фарб  v.  до 
барв;  — vakság  сліпбсть  до 
фарб  V.  до  барв;  — változás 
гіреображеня  п .;  — vegyület 

мішанина  фарб  v.  барв;  — vo- 
nal уровень  111. 

színes  барвистий,  барвний,  ба- 
ревний;  (élénk)  яркий. 

színész  артист,  актор;  — et  дра- 
матична штука;  — і артистич- 
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ньш,  акторский;  — і pálya  по- 
прище артиста  v.  артистичне; 
— kedés  /.  лицемірство  п.\  2. 
акторство;  — kedik  лицемі- 
рю ити  -ю  -иш,  уда-ти  -м  -шся, 
-ватися,  бьіти  артистом  v.  ак- 
тором; — по  артистка,  акторка, 
szinez  кра-сити  -шу  -сиш,  фар- 
б-ити  -лю  -иш,  барв-ити  -лю 
-иш,  малювати;  — és  фарбленя, 
барвленя,  закраска;  — et  за- 
краска  /.  вид  т.\  — — odik  фар- 
битися,  барвитися, 
szinte!  лицемір-ити  -ю  -иш,  уда- 
ти -м  -ш,  -вати,  прики-нутися, 
-датися;  bátorságot — удавати 
смілого  V.  одважного;  barát- 
ságot— удавати  перед  ким  при- 
ятеля ; betegséget — чинитися 
хворьім;  — és  лицемірство; 
—о  лицемір,  облудник;  — t, 
— ve  лицемірний,  лицемірно. 
szm«te  майже;  — tén  також,  то- 
же;  — túgy  так,  само  так,  пра- 
ві так,  якраз,  якмай  так. 
színtelen  безбарвний,  без  краски, 
без  барви;  — it  обезбарв- ити 
-лю  -иш;  — ség  безбарвность, 
блідота. 

szmiiltig*  повнесенько,  ущерть, 
вщерть,  вкрай,  по  вінця, 
szipir’tyó  баба,  яга. 
szipka  сисак,  цигарничка, 
szipolyom  внсс-ати  -у  -єні,  ви- 
сисати; — ó виснсач  772. 
sziporkázni  приска-ти  -ю  -єні. 
szippantani  пихнути,  пакнути, 
потягнути,  затягнути, 
szirom  корона  косиці,  цвіту  v. 

квітки.  [листьій. 

szírt  стромчак,  скала;  — es  ска- 
szisszen  засьіч-ати  -у  -иш,  пи- 
снути. 


sziszeg  си-чати  -чу  -чині,  сипі- 
ти, шип-іти  -лю  -иш;  — és 
шипот;  — о шипучий,  шипячий, 
сичачий;  той,  що  сичить;— о 
hangok  шипучі  звуки, 
szít  /.  (tűzet)  розпалювати ; 2. 
(elégedetlenséget)  сі-яти  -ю 
-єш  невдоволеня;  3 . роздраж- 
ня-ти  -єш,  троюд-ити  -жу  -иш. 
szita  сито  72.;  — kötő  стрекоза  /. 
szitál  7.  сіяти,  пере-про-сі-яти 
-ю  -єш,  -вати ; 2.  (eső)  кро- 
пити, крапа-ти  -ю  -єш,  крап- 
лю -леш,  мжити,  цяпкати. 
szitkozod-ás  лайки  pl.  прокло- 
ни  /?/.;  — ік  ла-ти  -ю  -єш,  ла- 
яти, хул-ити  -ю  -иш;  — ő хуль- 
sziíok  лайка,  хула  /.  [ник  т. 
szittya  СКИТ  772. 

SZÍV  сердце  72.;  őszinte  — bői  из 
щирого  сердця;  — éré  vesz 
брати  V.  взяти  собі  до  серд- 
ця; аші  а — én,  az  a nyelvén 
що  на  сердцю,  то  н на  язи- 
ці; dobog  а — е сердце  бєся; 
bánatában  а — е megszakadt 
розпукло  сердце  из  жалю;  — 
mélyéből  из  глубиньї  сердця; 
— е repdes  őrömében  сердце 
скаче  из  радости,  сердце  трем- 
титься  V.  трепече  од  радости; 
— е vérzik  сердце  краєся;  — 
hez  szorítja  притисне  v.  при- 
горне до  сердця;  — en  lőtte 
magát  застрілився  в сердце; 
— én  fekszik  vlmi  лежить  єму 
на  сердцю;  — éré  beszélni  го- 
ворити v.  промовити  до  серд- 
ця V.  до  душі;  fájdalommal 
eltelt  — vei  з жалостньїм  серд- 
цем;  — alakú  сердцеватий,  на 
подобу  сердця;  - — baj  недуга 
сердця,  хворота  сердця;  — beli 
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7.  сердцевнй;  2.  сердечньїй; 
— beteg  хворьій  на  сердце; 
— dobogás  битя  сердця;  — ecs- 
ке  серденько,  сердечко  п.; 
— el  бьіти  радьім,  он  ему  рад, 
зно-сити  -шу  -сиш,  любити; 
nem  — elem  не  зношу,  не  стерп- 
лю, не  люблю,  не  рад  ему; 
— élyes  сердечньїй;  — élyesség 
сердечнбсть;  — emelő  возне- 
сльїй,  одушевляючий,  що  под- 
носить  на  души  v . на  сердци; 
— erősítő  укріпляючий  сердце; 
— fájdalom  жаль  сердечньїй, 
боль  сердця;  — hez  szóló,  — re- 
ható до  сердця  v.  до  душі  про- 
мовляючий; — jóság  доброта 
сердця;  — etrenditő  сердцем 
потрясаючий;  — kamara  комо- 
ра сердця;  — pitvar  присінок 
сердця;  — szaggató  сердце  кра- 
ючий, розрьіваючий  V.  розди- 
раючий; — szélhűdés  парализа 
сердця,  удар  сердця;  — szoron- 
gás тревога,  сердце  стиска- 
вся; — szorongó  давить,  що 
сердце  стискає,  тревожньїй ; 
— szorulás  стисненя  сердця; 
— télén  немилосердньїй,  без- 
сердечний; — telenség  немило- 
сердя п.  безсердечность  /.; 
— ügy  справа  сердця  v.  лю- 
бовна, діло  сердця  V.  любов- 
не; — vidámitó  сердце  розве- 
селяючий; — viszony  односиньї 
любовні  pl.  щирі  v.  сердечні 
односиньї.  [тьій. 

szivacs  губка  /.;  — os  губкова- 

szivar  сиґар  т.  dem.  сиґарчик; 
— oz  курити  сиґарьі;  — szipka 
цигарничка;  — tárca  сигарник, 
сигарниця. 

szivárog  про-с-тіка-ти  -ю  -єш 


поволи,  витікати  поволи,  сок- 
тіти  -чу  -тиш. 

szivárvány  дуга,  веселка,  раду- 
га;  — hártya  дуговка,  радижка, 
радуга;  — színű  веселковий, 
радужний.  [куреня, 

szívás  ссаня,  смнканя,  паканя, 
szivattyú  пумпа  /.;  lég — п.  ссу- 
ча; nyomó — п.  гнетуча;  sűrí- 
tő— п.  згущаюча ; — z пум- 
п-овати  -ую  -уєш. 
szives  сердечньїй,  ласкавий,  вдяч- 
ний, угодний,  людяний,  охочий; 
légy — будь  ласкав;  — nek  lenni 
бити  сердечним  v.  ласкавим; 
— megtekintésre  для  ласкавого 
(п)оказу;  — еп  радо,  сердечно, 
прошу,  будь  ласка,  за  мало; 
— en  látott  vendég  радо  вита- 
ннй  гость;  — eskedik  звол-ити 
-ю  -иш,  -яти,  бити  ласкавим 
V.  добрим;  — esség  приємность, 
послуга,  услуга,  любезность, 
чемность;  — est  örömest  дуже 
радо,  вдячно;  — ességet  tesz 
робить  ласку,  приємность, 
услугу  V.  послугу, 
szívós  тугий,  тривкий,  ціпкий, 
внтревалнй ; — ság  тугость, 

ціпкость,  внтревалость. 
szívű  jó — добросердний,  добро- 
душний; nemes — благород- 
ного сердця;  nyílt — щиро- 
сердний. [щата. 

szki  (sport)  скі,  лещетьі  pl.  ли- 
szláv  славянин  т.;  (по)  славян- 
ка  /.  adj.  славянский. 
szó  7.  слово;  vinni  а — t мати 
перший  голос;  szavát  tartani 
додерж(ов)ати  v.  дотрим(ов)а- 
ти  слово;  szavába  vágni  пере- 
би(ва)ти  (в  бесіді);  ne  vágjon 
a szavamba!  не  перебивайте! 
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прошу  не  перебивати!  felemel- 
ni a szavát  подняти  голос,  за- 
бирати слово,  промовити  V. 
заговорити ; megvonni  а — t 
vlkitől  одобрати  кому  слово; 
puszta  szavakkal  голословно; 
— t kérni  просити  слова;  szava- 
tartó  ember  словньїй  чоловкк; 
hivó — голос  зазьіву  v.  покли- 
ка;  arról  van — розходиться  о 
то;  — sincs  róla  нема  мовьі  v. 
бескдьі,  не  може  бити-  мовьі; 
. — ba  állni  заговорити;  — ba  sem 
állok  vele  не  пущуся  з ним  до 
бескди ; — ba  hozni  vlmit  спо- 
минати v.  згадати  про  що; 
nem  tudott  — hoz  jutni  не  мог 
промовити;  — t emelni  vlki 
mellett  подняти  голос  в инте- 
peck  дакого;  — t fogadni  послу- 
хати когось;  — t sem  érdemel 
анк  слова  не  варта;  kicsúszott 
а — a szájából  вихопилося  v. 
вьіхватилося  слово  из  рота; 
kár  а — t vesztegetni  шкода 
слова;  — vá  tenni  згадовати; 
vlkihez  intézni  — t промовити 
до  кого;  becsület  szavamra  сло- 
во чести,  на  моє  честне  сло- 
во, даю  Вам  слово  чести;  sza- 
vát megszegni  не  додержати 
слова,  зломити  слово;  — rul 
— га  дословно,  слово  у слово; 
2.  голос  т.\  harang — голос 
звона,  звоненя;  hegedű — 
голос  скрипки  V.  гусель. 
szó-alkotás  словотвор  т . ; — ára- 
dat поток  слов;  —csata  пере- 
палка, словопря  п.;  — beli  уст- 
ньій,  словесний;  — beszéd  /. 
балачка,  поговорка,  пустосло- 
виця,  пуста  бескда;  2.  розго- 
вор. 


szoba  комната,  покой,  хата,  хи- 
жа; dim.  комнатка;  fogadó — 
принимальня,  комната  для  при- 
нять  v.  для  авденцій;  vendég 
свктлиця;  háló — спальня; 
ebédlő  столова,  обкдниця;  elő 
— скни  pl.  передпокой;  — ajtó 
комнатнк  дверк  pl.  дверк  ком- 
натьі;  —festő  кбмнатньїй  ма- 
лярь  /72.;  — lány  пококвка,  служ- 
ниця /.;  —tudós  кабинетньїй 
ученець. 

szob-or  статуя  /.;  — rász  ркзбарь; 

— rászat  ркзбарство,  ркзба. 
szó-bőség  сила  слов,  богатсгво 
слов;  — -cska  словечко  п .;  — 
cső  гов  орна  трубка  /,  fig.  под- 
голосок  т. 
szociális  суспольньїй. 
szóda  сода  /.;  — viz  содова  вода. 
szóf©gad»ás  послушность,  послу- 
шенство, послух;  — atlan  непо- 
слушньїй,  непослухнявьій;  — 
atlanság  непослушенство,  не- 
послухнявость,  непослухня- 
ность;  — ó послушньїй,  послух- 
нявьій,  послухняний,  слухня- 
ний. 

szó-fordulat  зворот  слов;  — fukar 
маломовний,  неговоркий,  ску- 
пий на  слова,  неговорливий, 
мовчаливий,  мовчазний,  мов- 
чак;  — fűzés  низаня  слов;  — 
gyök  коркнь  слова;  — gyűjte- 
mény збкрка  слов;  — hagyo- 
mány устне  переданя;  —harc 
боротьба  словами,  словньїй 
бой,  словна  перепалка;  — járás 
звичка  (при  говореню),  звич- 
ка повторювати  якийсь  вираз 
при  говореню;  — játék  игра 
слов;  — jegyzék  список  слов. 
szokás  звичай,  обьічай,  привич- 
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ка,  звьік;  — a szerint  своим  j 
звичаєм,  по  своєму  звьічаю; 
ahány  ház,  annyi — що  край,  то 
обьічай ; azt  — mondani  то 
звьікли  казати,  як  звьічайно 
кажуть;  kiment  а — ból  вихо- 
див v.  вийшов  из  уживаня; 
ilyen  itt  nincs  — bán  таке  тут 
не  водиться;  nem  — от  я не 
звик;  — os  звичайний,  обичай- 
ннй,  уживаний;  — os  módon 
звичайним  способом;  — rabja 
раб  звичаю,  нееольник  зви- 
чаю; — szerű  звичайний,  як 
бьівало;  — törvény  звичаєво 
право. 

szokatlan  незвичайний,  небьіва- 
лнй,  незвиклий;  munkára — 
непризвичаєний  до  роботи, 
незвичний  до  роботи;  — ság 
незвнчайность. 

szokik  з-при»вьік-(ну)ти  -ну  -непі, 
-ати  до  чого,  приучитися;  nem 
szoktam  igy  tenni  я не  звик 
так  робити. 

szókimond-ás  отвертость;  — ó от- 
вертий,  чоловік,  кто  скаже  от-  | 
верто  слово;  — va  просто  з мо- 
ста,  отверто. 

szó-kincs  скарб  v.  засоб  слбв. 
szoknya  сподниця,  юпка,  сукня, 
сукман,  виґан,  кубат,  катанка; 
alsó — сподни-к,  -ця,  подолок, 
сподня  юпка  v.  сукня, 
szokott  звичайний,  уживаний; 

— módon  звичайним  способом, 
szoktat  при-звнча-ити  -ю  -иш, 
-ювати  до  чого,  приучити;  — 
ás  призвьічаюваня,  приучованя. 
szól  /.  про-мов-ити  -лю  -иш,  про- 
мовля-ти  -ю  -єш,  говор-ити 
-ю  -иш,  ре-чи  -ку  -чеш,  одоз- 
ватися  до  кого;  vlkiért  —пі 


промовляти  за  ким,  загово- 
рити за  ким;  — ni  kezdett  за- 
чав говорити;  — ó говорючий; 
az  eló'ttem  — ó попередній  бе- 
сідник, промовець  V.  речник; 
ez  az  irás  neked — се  письмо 
до  тебе  V.  для  тебе;  2.  зву- 
чати; a válasz  igy  — ott  одпо- 
відь так  звучала;  névre  — ó 
на  имя  виставлений;  örök 
időkre  — ó призначений  на 
вічні  часи;  ez  neked — се 
тебе  торкаєся,  се  тебе  обхо- 
дить, се  є для  тебе,  се  ска- 
зано для  тебе;  3.  vlmiről  szó 
van  йде  річ  про  v.  о,  розка- 
зуєся  про  ц.  о,  говориться 
про  V.  о;  4.  (hangszer)  зву- 
ч-ати  -у  -иш;  (messzire)  луна- 
ти -ю  -єш;  — a harang  зво- 
нити, чути  звон;  — az  ágyú 
канони  гримлять,  говорять  v. 
чути;  — аі  1.  megszólal;  — am 
7.  фраза  /.;  2.  (zenében)  голос; 
négy  — amú  чотири  голосо- 
вий, на  чотири  голоси;  — ás 
вислов,  говор,  ви-про-мова; 
— ásmód  способ  говору;  — ás- 
szabadság  свобода  слова, 
szolga  слуга  m—f.  прислужник, 
coll.  челядь  /.  служба;  alázatos 
szolgája  Ваш  покорний  слуга; 
— -biró  журат,  окружний  на- 
чальник, начальник  округа, 
(повіту) ; — bíróság  журатство, 
уряд  окружного  начальника, 
окружне  началь-ство,  -ництво, 
начальство  округа,  (повіту); 
— lelkűség  рабо-ліпіє,  -душ- 
ность,  рабский  дух,  рабска  ду- 
ша, рабство,  рабскость. 
szolga-i  рабский;  — ság  7.  раб- 
ство п.;  2.  неволя  /.  ярмо  п.\ 
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— ságba  ejteni  заневолювати, 
поневолити, 

szolgál  служ-ити  -у  -иш,  бьіти 
на  службі;  sokat — наслужи- 
тися; — valamiül  служить  для 
чого;  becsületére—  приносить 
ему  честь. 

szolgálat  /.  служба  /.;  2.  по-у- 
слуга  /.;  — ba  állani  стати  в 
службу;  — ra  állani,  lenni  сто- 
яти v.  бьіти  на  у слугу;  — Ьа 
lépni  ступити  в службу,  пая- 
тися, найматися;  — ba  fogadni 
приняти  в службу,  наяти,  най- 
мати; — оп  kivül  helyezni  по- 
ставити вні  служби;  — -ot  tesz 
службу  сповняти;  - — ot  tenni 
vlkinek  зробити  услугу  v.  при- 
слугу; —і  évek  службові  літа; 
— kész  услужньш,  услужливьій; 
— készség  услужливбсть;  — і 
könyv  службова  книжка;  —té- 
tel служба,  услуга,  прислуга; 
—tevő'  службу  сповняючий ; 
—tevő  személyzet  службовий 
персонал.  [наймичка, 

szolgáló  служниця,  служанка, 
szolgáltat  уділ-иуи  -ю  -иш,  «яти; 
igazságot  — пі  вьімірювати, 

учинити  v.  зробити  справед- 
ливосте 

szélit  кли-кати  -чу  -чеш,  зв-ати 
-у  -еш;  életre — покликати  до 
житя ; fegyverre — покликати 
до  оружія  v,  до  зброі. 
szómagyarázat  поясненя  v.  тол- 
кованя  слов. 

szombat  субота;  — оп  в суботу; 

— os  суботник  т. 

Szombathely  Тирнава. 
szomj-iiság  спрага,  жадоба,  жаж- 
да;  — át  oltani  гасити  жажду 
v.  спрагу;  — an  veszni  гинути 


од  спраги ; — as  спраглий,  жад- 
ньш,  жаден,  жаждучий,  праг- 
нючий;  — as  vagyok  мені  хо- 
чеся  пити,  я маю  спрагу;  — az 
жаждовати,  мати  жажду,  баг- 

н-ути  -у  -еш,  прагнути; iiho- 

zik  1.  szomjaz;  — iihozó  I.  szom- 
jas. 

szomorúit  сму-тити  -чу  -тиш, 
-щати,  журити,  засмучовати, 
зажурити,  печал-ити  -ю  -иш; 
—kodás  смуток,  туга,  печаль  /. 
сум,  журба,  жура,  журбота, 
жаль;  — kodik  сму-тити  -чу 
-тиш ся,  , сумовати,  жур-ити  *ю 
-ишся,  печалі- ти  -ю  »єш,  кру- 
шиться. 

szomorá-  смутньїй,  сумньш,  пе- 
чальньш;  — fűz  плакуча  верба; 
— ság  сум,  смуток,  жура,  пе- 
чаль /. 

szomszéd  сусід  т.  dim.  сусі- 
донька 771  = 17.;  —asszony  су- 
сід(к)а;  —bán  в сусідстві; 
—ok  сусідм  pl;  — os  сусід- 
ньій,  сусідский;  —ság  сусід- 

szonett  сонет  т,  [ство  п. 

szónok  бесідник,  речник,  ора- 
тор, промовець;  —і  оратор- 
ский,  речницький,  реторичньш ; 
—і  tehetség  дар  v.  талант  ора- 
торский;  — -lat  річ,  бесіда, 
промова,  казань  /.  проповідь; 
— latot  tartani  виголосити  про- 
мову, держати  річ  /.;  —lattan 
реторика,  красномовство;  — 
оі  промов-ити  -лю  -иш,  -ляти. 

szop  сс-ати  -у  -еш;  —óka  пи- 
щик (a  pipánál)  цигарничка; 
az  u]jakból  — ta  ki  виссав  из 
пальця;  — ós  gyermek  немов- 
ля-тко  п.;  — rán  сопран;  (по) 
сопранистка;  — tat  плека-ти 
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-ю  -єш;  — tatás  плеканя;  — 
tatós  dajka  дойка,  плекаторка, 
мамка,  нянька. 

szór  розки-нути,  -дати,  розси- 
п-ати  -лю  -леш  V.  -аю  -аєш, 
віяти,  роз- віяти,  роз-ме-тати 
-чу  -теш,  розмітовати;  — ás 
віяня;  — ólapát  віячка;  — ódik 
розсьіпа-ти  -ю  -єшся. 
szórakoz-ás  завгура,  забава,  роз- 
рьівка,  розрада  /.;  — ік  завгу- 
рятися,  забавлятися,  розрад- 
жоватися;  — ott  завгуристнй, 
розсіяний;  — ottság  розсія- 
ность;  — tat  завгуряти,  розри- 
ва-ти  -ю  -єш,  розраджовати, 
забавляти,  убав-ити,  -ляти. 
szórejtvény  загадка,  ребус;  — 
rend  порядок  v.  ряд  слов. 
szorgal-mas  пильний,  приліж- 
ннй,  працьовитий,  змагавший- 
ся; — maskodik  бити  пильним 
V.  працьовитим,  змагатися;  — 
máz  урґовати,  пильн-овати 
-ую  -уєш,  заохочовати,  при- 
скор-ити,  -ювати;  — mazás 
пильнованя;  — mi  idő  час  на- 
уки; — от  пильность,  запо- 
падливость,  приліжкость,  пра- 
цьовитость,  дбайливость. 
szorgos  /.  пильний,  працьови- 
тий, дбайливий,  дбалий;  2. 
запопадливий,  невсипущий, 
запобігливий,  загарливий;  — 
kodik  старатися,  змагатися, 
szőrit  тис-нути,  -кати;  háttérbe — 
витиснути  в зад;  karjaiba — 
оббймати  руками;  falhoz — при- 
тиснути до  стіни;  kezet — по- 
тиснути руку,  подати  руку; 
munkára — присиловати  v.  при- 
мушовати  до  праці;  szivére — 
притиснути  до  сердця;  — ás 


тисканя,  на-тиск;  — kozik  об- 
меж-ити  -у  -ится,  -оватися, 
ограничитися. 

szorong  тис-нути  -ну  -нешся, 
-катися,  гло-тити  -чу  -тишся; 
— at  тис-нути,  -кати,  угнета-ти 
-ю  -єш,  держати;  — átlátás 
гнет,  угнетаня,  утиск;  а — 
atottak  угнетені  pl.  утиснені 
рі;  — ó трівожннй. 
szoros  subs.  (hegy  föld)  тіснина, 
узина  /.  adj.  тісний,  узкий; 
— viszonyban  van  є в тісних 
односинах;  a szó — értelmében 
в тісном  смислі  слова;  — ап 
szoroz  множ-ити  -у  -иш.  [тісно, 
szorul  /.  стісн-ити  -ю  -ишся, 
•ятися,  зву-зити  -жу  -зишся, 
-жатися;  2.  тиснутися,  тиска- 
тися; 3.  стягнутися;  egy  szo- 
bába — tak  стиснулися  з од- 
ной  комнаті,  стяглися  в од- 
ной  комнаті;  vlkire — прити- 
снутися на  кого;  segítségre — 
потребовати  помочи ; a szive 

— стискаєся  сердце;  — a kap- 
cája находйться  в скруті;  — ás 
звуженя,  тисненя  п.;  — tság 
скрута,  біда  /. 

szórványosan  розкинено,  розсі- 
яно, спорадично,  десь  не  десь, 
szorz-andó  множимок  т.\  — ás 
множеня  /г.;  — at  добуток:  — ó 
множитель,  множник  т. 
szósz  мачанка,  сос,  подлива. 
szószaporit-ás  многословность, 
балакучость,  многомовность; 
— ás  nélkül  коротко;  — ó бала- 
кучий, многомовннй,  много- 
словннй. 

szó-származtatás  етимологія; 
— szátyár  балакун,  пусгослов; 

— szegés  ламаня  v.  недодержа- 
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ня  слова;  — szegő  словолом- 
ний;  — szék  казательниця  /.; 
— szerint  буквально,  дословно, 
до  слова,  слово  у слово;  — szó- 
lás застуи-а,  -ництво;  —szóló 
заступник,  оборонець  т.;  — tag 
склад  (слова);  három  —tagú 
трискладовий;  — tagos  скла- 
довий; — tálán  мовчаливий, 
безмовний,  мовчак;  —tár  сло- 
варь,  словник  ттг,;  — tartás  до- 
держаня  слова;  — többség 
большость  голосов;  — val  7. 
словами;  2.  устно;  — -váltás 
перепалка,  перемовка  /.;  — 
virág  бомбаст  /77.;  — virágos 

бомбастичньш;  — zaí  /.  гимн; 
2.  голос;  3.  поклик,  зазов, 
одозва.  [кому, 

szottyan  за-кортіти,  захотітися 
szó  тка-ти  (-ю  -єш),  тчу  тчеш; 
szöcske  коник  ти.  [ — vés  тканя. 
szög  кут,  угол  /ті.;  csúcs—  кут 
вершковий;  derék — к.  пря- 
мий;  domború—  к.  вигнутий; 
hajlás — к.  наклоненя;  három — - 
трикут-ник  adj.  -ний;  homorú 
— к.  вгнутий;  hegyes — к. 
о стрий ; mellék — сумежний; 
— let  /.  за-куг(ок)  т .;  2.  рог; 
let  ház  нарожннй  дом;  а — 
létén  van  egy  ház  на  розі  є 
хижа;  minden  — leien  по  всіх 
усюдах;  — letes  гранчастий; 
— let  kő  камінь  угольний ; — 
mérő  кутомір  /72.  [волоси, 
szoghajá  буроволосий,  бурого 
szökdécsel  поскаковати;  — -dös 
утіка-ти  -ю  -єш,  бігати, 
szőke  русий,  русявий,  білявий ; 

— ül  русяві-ти  -ю  -єш. 
szökell  гопка-ти  -ю  -єш,  под- 
скак-овати  -ую  -уєш;  —és  уте- 


ча, втіки  pl.  збіг,  збігство; 
— evény  утікач,  біглець,  збі- 
гун,  дезертир;  — ік  утік-ати 
-аю  -аєш,  -нути,  збігти;  arcá- 
ba — ik  a vér  почервеніти, 
кров  вдарить  в лице;  — ött 
збіглий,  втіклий;  — tét  вьі- 
кра-сти  -ду  -де ш,'  -дати;  — 
tetett  викрадений;  — tetés  ви- 
крадіж;  — őév  переступньш 
v . високосний  рок  /72.;  — okút 
водограй  772, 

SZÖ11Ő  /.  вино;  2.  грозно;  3.  вин- 
ниця, виноград;  - — cukor  цукор 
грозновий,  цукор  из  грозна; 
— csősz  дозорець,  сторож,  вино- 
граде, оганялник;  —fürt, 
gerezd  грезен,  грозд  772.  грозно; 
- — hegy  садвиноград,  винниця, 
виноградник;  — karó  кол,  ко- 
лик  (до  винниці);  — műves 
виноградарь ; — -nedv  винний 
сок;  —művelés  управа  вина; 
—szüret  винобраня;  — szem 
бомбулька;  — termő  виноград- 
ний; —tő  винна  лоза;  —vessző, 
venyige  винна  лоза. 

szőnyeg  ковер,  -ець,  ходник, 

ТЄПИХ,  КИЛИМ  772.;  — re  hozni 

vlmit  заводити  річ  про  що. 

szőr  волося;  (állatoknál)  серсть, 
—én  megülni  a lovat  іхати  v. 
нестися  на  охляп  v.  без  сід- 
ла; —csuha  (с)шерстяна  ряса; 
—те  смух,  смушок  т.  adj. 
смушевий;  farkas  —те  вов- 
ки рі;  —те  sapka  смуше* 
ва  шапка  v.  кучма;  — mentén 
гладко,  здовж  серсти,  по;  — ös 
с(ш)ерстяний,  волосатий,  во- 
лосистий, мохнатий,  порослий 
серстю;  — östül-bőröstül  зов- 
сім, цілком,  цілковито;  — szál 
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волосок,  волосочок,  (с)шерсть, 
(с)шерстина;  — szálhasogatás 
дробязковость,  дробничко- 
в(ат)ость; — szál  hasogató  дро- 
бязковьій,  дрббничковьій;  — 
télén  безволосьій,  без(ш)сер- 

СТЬІЙ. 

szörny  потвора,  дивовид,  огида, 
страшило;  — et  hal  в мить  по- 
мер, одразу  вмерти;  — alak  1. 
szörny;  — ed  на-пере-страши- 
тися,  огиді  ти  -ю  -єш,  о-зо- 
гиднути,  о-за-стовпі-ти  -ю 
-єш,  мерзить  мене;  — еп  страш- 
но; — eteg  потвора,  дивовид, 
огида;  — tett  огидньїй  учинок, 
страшньш  v.  страшезньїй  учи- 
нок. 

szörnyű  страшенньїй,  огидньїй ; 
— lködni  дуже  зжахкутися, 
тороп-итися  -лю  -ишся;  — ség 
жах,  страх,  страшеннбсть ; — 
séges  страшенньїй. 
szörp  сок,  сируп  т.;  — öl  сер- 
ба-ти  -ю  -єш. 

szösz  клоча  п.  прядиво,  повісмо; 
ті  а — що  за  мара,  який 
дідько,  який  чорт;  — ке  ру- 
савка,  русявьій,  русенький, 
szöveg  текст  т.\  — ez  уклада-ти 
-ю  -єш,  улож-ити  -у  -иш;  — 
ezés  уклад,  уложеня,  утвбр. 
szöv-és  тканя,  плетеня  п.\  — észet 
ткацтво  п.;  — et  тканина,  ткань, 
szövetkez-és  сполученя;  — et 
сполок,  союз,  стоваришеня, 
кооператива,  дружество;  — ett 
сполученьїй,  союзньїй;  — пі 
сполуча-ти  -ю  -єшся. 
szövetnek  факля,  смолоскип, 
szövetség  /.  союз  т.;  2.  завіт, 
злука,  стоваришеня;  ó és  uj 
— старьій  и новьій  завіт;  — ге 


lépni  завязати  союз,  лучитися 
з ким;  — es  союзньїй,  спо-з- 
лученьїй;  — -es  államok  союзні 
держави,  сполучені  держави; 
— es  társ  союзник  т .;  (по) 
союзниця  /.;  — і alkotmány 

gyűlés  союзні  збори  pl.  со- 
юзні конституційні  збори, 
szövevény  заплутанина,  замота- 
нина,  плутня,  плутанина  /.; 
— es  заплутаний,  замотаний, 
szövó'-dik  7.  завод-ити  -жу  -ишся 
(розмова);  2.  запліта-ти  -ю 
-єшся,  запле-сти  -ту  -тешся; 
— ipar  ткацький  промисл  т.; 
— szék  кросна  /. 
szövött  тканий;  — árú  тканина, 
szű  короіда  т = /.;  — ette  сто- 
чений, червоточний,  червото- 
чина, червотокий. 
szugoSy  закут,  -ина,  -ок. 
szulfát  сірчан. 
szultán  султан  т. 
szundikál  дрім-ати  -лю  -леш  v. 
-ати  -аєш;  — ás  дріманя,  дрі- 
мота, дрімки  pl.;  — ó adj. 
дрімливий,  дрімлюх. 
szúnyog  комар  т.  мухариця  /. 
— -ot  elefántnak  nézi  зробити  из 
комара  вола,  зробити  из  мухи 
вола. 

szűr  /.  кол-оти  -ю  -еш;  — ja  а 
szivét  у сердце  коле;  — ja  а 
szemét  очи  коле;  szivén — вто- 
пити нож  в сердце,  пробити 
сердце;  2.  (közbe)  встав-ити 
-лю  -иш,  -ляти;  — ás  /.  коле- 
ня  п.;  2.  кольки  pl.;  3.  (földbe) 
встром-ити  -лю  -иш,  -ляти, 
затика-ти  -ю  -єш ; 4.  проб-ити 
-ю  - єш;  — dal  колька-ти  -ю  -єш, 
копач-ити  -у  -иш;  — dék  ку- 
ява;  — kál  колоти  (словами), 
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давати  притики,  протьїка-ти 
-ю  -єш,  дотинати,  допікати; 
— káló  (pipa)  протичка;  — ó 
(tekintet)  проникливий ; — ó- 
fegyver  шпада /.;  — ós  колючий, 
szurok  смола  /.  adj.  смоляний, 
смолистий;  - — fáklya  смоляк, 
смоляниця,  смолоскип;  — fe- 
kete чорний  як  смола;  —fény о' 
ялиця. 

szurony  баґнет  т.;  — t szegezz! 
на  нбж!  — támadás  напад  з 
багнетами.  [осмарований. 

szurtos  брудний,  замащений, 
szusz-og  сопіти,  фуч-ати  -у  -иш, 
фу-тіти  -чу  -тині ; — ogás  со- 
пбт,  сопіня;  egy  Ір-ra  одним 
szuvas  (fog)  дуплавий,  [душком, 
szűcs  кушнір,  кожухарь  т.  adj . 
кушнірский;  — áru  кожуши- 
ни pl)  — mesterség  кушнір- 
ство. [грудистий, 

szügy  грудниця  /.  груди  pl  adj. 
szűk  узкий,  тісний,  subs.  уз- 
кбсть  dim.  узенький;  —ге 
szabta  поузив;  pénz  — е недо- 
статок грошей,  грошева  скру- 
та, тіснота  (на  гроші);  hely 
— е недостаток  міста;  — ге 
szab  поузити;  — еп  тісно,  уз- 
ко;  — it  у-зити  -жу  -зиш;  — keb- 
lű узкосерд-ннй  subs.  -нбсть; 
— körű  обмежений,  ограииче- 
ньш,  довірочний,  тісного  кру- 
га v.  кружка;  — markű  скупий; 
—-mellű  ядухливьій,  узкогру- 
днй,  ядушливий ; — mellűség 
ядушливость ; —öl  (kutya)  ска- 
вул-(н)іти  -ю  -иш,  скаву-чати 
-чу  -иш,  скуч-ити,  -ати;  — ölés 
скавучаня,  скучаня;  — ölködés 
тіснота,  недостаток,  недостат- 
ки pl.)  — ölködik  потребовати 


чого,  нужду  v.  недостаток  тер- 
піти; — ölködő  нужденний, 
бідолаший,  бідний,  куждаю- 
чийси;  — szavű  маломовний, 
малослбвний,  мовчак,  мовча- 
ливий. 

szükség  7.  потреба  /.;  2.  нужда  /. 
недостаток  т.\  — törvényt  bont 
біда  не  знає  приказу,  нужда 
закон  розоряє;  — esetén  в слу- 
чаю  потреби;  végső  — ben  в 
крайнбй  нужді;  — ben  lenni 
бити  в нужді;  — ben  levő  нуж- 
денний; — е van  потребує  чо- 
гось; — el  потребовати  чогось; 
— es  потребннй;  — esnek  tar- 
tom уважаю  за  потрібне;  — 
esség  необходимость,  потреба, 
конечнбсть,  доконечнбсть;  — 
kép  конечно,  конче;  — let  по- 
треба; — szerű  потребннй,  ко- 
нечний, неминучий. ; — szerüleg 
конечно,  конче;  — szerűség  ко- 
нечнбсть, неминучбсть,  яеоб- 
ходимбсть ; —-télén  непотреб- 
ний;  — télén  mondani  непотре- 
бую  сказати. 

szűkül  з-вузитися,  стати  вузким. 

szili  род-ити  -жу  -иш;  - — és  ро- 
ди pl.  пород  т.)  — etni  род-и- 
ти -жу  -ишся;  Duchnovics  1803- 
ban  — etett  Духнович  родився 
1803-го  рока;  vele  — etett  пи- 
томий з роду;  — etett  költő* 
tolvaj  роджений  поет,  поет  з 
роду,  з уродженя  V.  родови- 
тий злодій;  — észet  акушер- 
ство; — észnő  баба,  акушерка. 

születés  народи  ни,  у родини, 

рождество,  уродженя,  народ- 
женя;  Krisztus  — е рождество 
Христово,  Рбздво  /?.;  — étől 
kezdve  з роду;  előkelő  — ű из 
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високого  v.  из  знатного  роду; 
ruszin  — ű родом  Русин;  uzho- 
rodi  — ű родом  из  Ужгороду; 
— hely  місто  уродженя;  — пар 
родини  pl.  уродини  pl. 
szülő  родич,  родитель  т.;  — к 
родичі,  родителі  pl.,  — anya 
родна  мати;  — falu  родне  се- 
ло; — föld  родна  земля; — ház 
родна  хата;  — hely  родне  мі- 
сто, місто  уродженя;  — város 
родний  город. 

szülői  родительский,  родичів - 
ский  pl.\  (hatalom)  власть  ро- 
дичов.  [одинак,  одиначка, 
szülött  pl.  egy — єдинородннй, 
szünet  7.  павза,  оддьіх,  переста- 
нок,  перерва;  — el  7.  од-с-по- 
чи-ти  -ну  -неш,  од-с-почива-ти 
*ю  -єш;  2.  (előadás)  застано- 
в-итися  -лю  -иш,  застановля- 
тися -ю  -єш  1.  szűnik;  — nélkül 
без  перерви,  безнастанно,  без- 
преривно,  без  упину, 
szünidő'  вакацій  /.  феріі  pl. 
szün-ik  7.  у-пере-ста-ти  -ну  -неш, 
у-пере-ста-вати  -ю  -єш;  2.  за- 
лиш-ити  -у  -иш,  -ати;  — пі 
nem  akaró  без  упину,  невгава- 
ючий;  — пар  день  феріяльннй, 
день  вольний;  — óra  година 
одпочинку;  — télén  безпере- 
ривньїй,  безупинний,  безна- 
станний, вічний;  — tét  заста- 
нов-ити,  -ляти. 

szűr  сірак,  гуня,  кобеняк;  ki- 


tábla 7.  табла,  табула,  дошка, 
dem.  табличка,  таблиця;  2. 
(könyv)  окладинка;  3.  илит(к)а; 
— biró  табуларннй  судія,  за- 


tenni а — ét  викинути,  вило- 
жити, виверечи;  — ös  гуняник, 
сіряк  т.  [жовати. 

szűr  цід-ити  -жу  -иш,  процід- 
szürcsöl  хлеп-та-ти  -ю  -єш,  (-чу 
,-чеш),  сербати;  — és  хлептаня, 
сербаня. 

szüret  винобраня;  — el  вино  бра- 
ти; — elő  вино  збираючий,  бе- 
ручий участь  у винобраню; 
— kor  на  винобраня. 
szürke  сірий,  сивий;  — tehén 
сивуля;  —hályog  більмо  си- 
воє,  мрак  сивий;  — haj  сивина; 
— hajú  сивоволосий;  — szemű 
сивоокий;  hamu — сіропопі- 
лястий;  sárgás  — сірожов- 
тий;  — ség  сірость;  —színű 
сивобарвий. 

szürkés  посивнй,  сивоватий;  — 
barna  сіробурий. 
szürkül  /.  сиві-ти  -ю  -єш;  2. 
смерк-атися  -аю  -єш,  -нути: 
— et  с(у)мерк,  смерканя. 
szűrő  цідка,  цідило;  (haluska) 
дрішляк. 

szűz  діва,  дівиця  /.  adj.  невин- 
ний; Sz — anya  Пречиста  Діва 
Мати;  — beszéd  перша  промо- 
ва, промова  первістка;  — es- 
ség невинность  (тілесна),  дів- 
ство,  дівоцтво,  вінець;  — ies 
діво(и)чий,  невинний;  — ies- 
ség  дівоцтво,  дівство,  вінець, 
невинность. 


сідатель  V.  асесор  судовоі 
табульї,  судія  на  судовой  та- 
бу лі. 

táblázat  табелла,  таблиця;  — os 


táblázatosán — tájékozatlanul 


429 


табеларньїй,  табличний;  — osan 
табличко,  табеларно, 

tábor  табор,  стан,  шатро,  копі, 
обоз,  кочовище,  кочевисько; 
— ba  szállani  виступити  v.  пой- 
ти  в поход;  — ózni  таборовати, 
розтабор-ити  -ю  -иш;  — hely 
таборище,  леговище,  склад,  мі- 
* сто  табора;  — iágy  полева  по- 
стель; — iélet  вбйскове,  кошо- 
ве  V.  таборове  житя,  жити  в 
таборі;  — ikórház  таб.  v.  воєнна 
больниця,  полевьій  шпиталь ; 
— ilelkész  вбйсковьій  духовник, 
полевьій  курат;  — imise  вой- 
скова  V.  полева  служба  Божа 
(литурґія);  — iposta  полева  v. 
вбйскова  почта;  — ivadász  по- 
левьій  ловець  v.  стрілець; 
— ikar  вбйсковьій  штаб; — nagy 
полевьій  маршал;  — nők  Гене- 
рал, полководець ; — noki  kar 
ґенералштаб;  — oz  таборова- 
ти,  -итися,  розтабороватися, 
розложитися  табором;  — ozás 
таборованя  п,\  -—szem  перед- 
ня сторожа,  чата  /.;  — szemagy 
фелдцейґмайстер. 

tacskó  (kutya)  ямник;  (fiú)  діт- 
вак, дітвачиско  т = п,  хлопя, 
gén,  -ти,  пахоля  п.  смаркач, 
молокосос, 

tag  /.  член,  частина  2.  (szó)  склад; 
З,  (test)  член,  часть,  уд;  — Ьа- 
szakadt  хлопяньїй,  дебельїй, 
кремезньш;  — Іаі  /.  розчлен-ити 
-ю  -иш,  розпаковати,  роздро- 
б-ити  -лю  -иш;  2,  розбирати, 
анализовати;  — lalás  розбор, 
анализа;  —lejtés  Гест,  ґести- 
кулація;  — ló  різнячий  топор, 
різнича  сокира;  — о!  розчле- 
н-ити -ю  -иш,  артикуловати; 


— olás  /.  розчлененя  п .;  2,  вьь 
разна  вьімова,  артикулація  /.; 
—olt  артикуларньїй;  — ositás 
комасація,  сполученя  розме- 
таних ґрунтбв;  — ozódik  роз- 
кладатися, розділятися;  — 
ozott  розкладеньш,  розчлене- 
ньій;  — ság  членство  п.;  — sági 
díj  членска  вкладка,  такса  v. 
оплата,  членске;  - — társ  ко- 
лега m—f. . товариш, 
tágf  -аз  просторьш,  розлогий,  уєм- 
ньій,  обємистьій;  (ruha)  широ- 
кий; — asság  простор(н)бсть ; 
— it  роз-шир-ити  -ю  -иш,  роз- 
тягнути, зболь  шити,  широчі- 
ти -у  -иш,  полівити,  попус- 
кати, -тити,  «щу  -стиш;  — га- 
nyitott  широко  отвореньтй  V, 
одчинений;  (szem)  вьітріще- 
ньій,  вьшуленьш;  — ul  розши- 
р-итися  -ю  -иш,  -ятися,  про- 
стиратися, яо-з-  ббльшитися ; 

(сіро')  розбйтися,  ширшати; 
— ulat  роз-по-ширеня. 
tagad  та-ити  -ю  -иш,  переч-ити 
-у  -иш,  отрица-ти,  ніткати;  —ás 
запереченя,  таєня  п.;  — hatat- 
lan безперечньш  adv . безпе- 
речно; — ó válasz  заперечньїй 
отвіт,  негативна  v.  одмовна 
одповідь  /.;  — ólag  заперечно, 
одмовно  v негативно, 
táj-ék  околиця  /.  край  т,  сто- 
рона; dél  —bán  около  полуд- 
ня; — ékoz  орієнтовати,  на- 
правляти, познаком-ити  -лю 
-иш;  — ékozásul  для  орієнта- 
цій для  познакомленя;  — éko- 
zatlan  необбзнаньїй,  неоріен- 
тованьш,  непознакомленьш, 
необоротний;  - — ékozatlanul  не- 
познакомлено,  неорієнтовано, 
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незнаючи;  — ékozódik  позна- 
йомитися, роздив-итися  -лю 
-иш,  розпознатися,  орієнтова- 
тися;  — ékoztat  познаком-ити 
-лю  -иш,  орієнтовати,  инфор- 
мовйти;  — ékoztató  познаком- 
леня,  информація,  орієнтація. 

táj  -festészet  малярство  краєви- 
дов;  — kép  краєвид  т.;  — szó 
провинціализм.  діалектичне 
слово;  — szólás  наркчіє,  діа- 
лект. 

tajték  (hab)  шум,  пкна,  шумо- 
вина, морска  пкна;  (pipa)  люль- 
ка v.  файка  из  морскок  пкни; 
— zik  пкн-итися  -ю  -иш,  шу- 
мовати  -ую  -иш,  мусовати; 
(a  dühtől)  пкнитися  од  злости 
V.  од  лютости.  [ткацтво  п. 

takács  ткач  т.;  — mesterség 

takar  крьі-ти  -ю  -єш,  по-за-крн- 
вати,  накрьівати;  (szalmába, 
papírba)  у солому,  у папкр, 
закрьіти,  запаковати;  — gat  по- 
за-крьівати,  застелювати;  — 
mány  паша,  оброк;  — ó покрьі- 
вало,  покровець,  по-на-крьітя; 
— odik  гет  ити,  забиратися; 
— odjék!  забирайтеся;  — odó 
фейронт,  войскова  вечкрка, 
вечерне  трубленя;  — ódzik  при- 
за-крьіватися;  — os  ладньїй, 
файньїй,  харньїй,  рядньїй,  ряд- 
ненький. 

takarék- könyv  вкладна  книжка; 
— os  ощадний,  щадливьій;  — 
osan  о-щадно;  — oskodik  ща- 
д-ити  -у  -иш,  одклада-ти  -ю 
-єш,  ощадним  бити;  —osság 
о-щадность  /.;  — pénztár  щад- 
ниця  /.  щаднича  каса  /.;  — 
tűzhely  шпаргет,  анґлійска  ку- 
хня. 


takarít  (pénzt)  заощад-ити  -жу 
-иш,  одклад(ов)ати  (гроши); 
(szobát)  хар-ити  -ю  -иш,  поря- 
д-ити  -жу  -иш,  пора-ити  -ю 
-иш  (комнату);  — ás  харкня, 
поракня,  чищеня;  —ónó'  пора- 
клниця,  порайниця  /. 
taknyos  смаркач,  смолавий,  смар- 
катий  sub.  смолавець,  смолош. 
tákol  по-з-лата-ти  -ю  -єш,  злк- 
п-ити  -лю  -иш. 

takony  смарк(атина),  смолк  pl. 
taksaméro  таксаметер,  оцкнник. 
tál  блюдо  п . миска  /. 
talaj  земля,  почва,  ґрунт;  — viz 
сподна  V.  подземна  вода, 
talál  /.  наход-ити,  найти;  2.  тра- 
фля-ти ; 3.  (otthon)  застати,  • 

потраф-ити  -лю  -иш;  ráta- 
lált a jcasza  a kőre  трафила 
коса  на  камкнь;  — at  трафлк- 
ня  п.  -унок;  — ékony  вигадли- 
вий, видумчивнй ; — ékonyság 
внгадливость;  — gat  одгад-ати 
-овати,  збагнути,  догадовати, 
о-в-ганути;  — ható  можно  най- 
ти; — ka  зговорена  v.  умовле- 
на стркча,  зустркча  /.  v.  поба- 
ченя;  — kozás  стркча,  зустркч; 
— kozik  стркча-тися,  стркти- 
ти(ся)  кого,  найтися,  трафля- 
тися  -ю  -єшся;  - — kozó  стркча, 
зустркч;  — kozó  hely  мксто 
стркчк  v.  зустркчк;  — mány 
вьшаход,  вннаходка,  вигадка, 
видумка;  — ó влучний,  подхо- 
жий,  придатний,  удатний  subs. 
находник  т.  находниця  /.;  — 
óan  при-у-датно,  влучно;  — ós 
mese  за-ви-гадка;  — ómra  на 
. вманцк,  навманя,  на  вгад,  на 
здогад;  — t найдений;  — t 
gyermek  з-найда,  найдух,  под- 
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кидок,  найденець;  (tárgy)  на- 
ходка;  — tátik  находиться, 
tálal  по-давати  на  стбл;  — va 
страва  на  столі;  — ó буфет  т. 
talán  може,  видав,  ачей,  чейже, 
— azt  hitte  може  гадав, 
talány  загадка,  вигадка;  — os 
сумнівний,  загадочньїй;  —osan 
сумнівно,  загадочно. 
talapzat  пбдвмсшеня,  пєдестал, 
пбдстава,  основа, 
talár  ряса,  сутана,  туґа  /. 
tálca  блюдо,  тарілька,  таця, 
talián  италієць,  таліянець  т. 
talicska  тачка,  тачки  pl  фурик, 
теліга,  телішка. 
talizmán  тализман  т. 
tallér  талярь,  золотий,  сріб- 
(ер)ньій,  ринский  771. 
talmi  arany  фальшиве  золото, 
talp  /.  пбдошва,  пбдмітка,  пбд- 
става; 2.  пбдножа,  пбдножок; 
3.  (tutaj)  дараба,  бокор,  плот, 
плотва,  сплав;  — аі  пбдшива- 
ти  -ю  -єні  (чоботи);  — alás 
пбдшиваня  /?.;  — alatnyi  сту- 
пень, кусок;  — alatnyi  föld  сту- 
пень, кусок  землі,  клаптик 
землі;  — bőr  шкура  до  по- 
дошвьі ; “kő  угольньїй  камінь; 
— nyalás  пятолизунство,  пбд- 
лизунство,  лизунство,  пбд- 
хлібнбсть;  — nyaló  пятолизун, 
пбдлизник,  пбдлиза  m=f.  пбд- 
хлібний;  — ra  esett  удатний, 
удалий,  моторний,  здатний, 
спосббннй,  зручний, 
táltos  (pap)  жрець,  чародійник, 
чарбвник;  (ló)  крилатий  кбнь. 
.talyiga  теліга,  dem . телішка. 
tályog  черяк,  боляк,  нарва,  бо- 
лячка, отік. 

támad  /.  (ellenséget)  нападати 


(на  ворога);  (az  újságban)  іма- 
ти,  имятися  до  кого,  чіпати 
кого  (в  газеті);  rátámadni 
ударяти;  rávetni  magát  кида- 
тися на  кого;  verekedést  kez- 
deni víkivel  розпочати  бойку, 
битку  з ким;  szél  — t рушився 
v.  настав  вітер,  стало  v.  за- 
чало віяти  v.  дути,  знявся 
вітер;  tűz  — t вибух  огень; 
az  a gondolata — тота  гадка 
V.  думка  прийшла  єму;  — ás 
напад,  зачіпка,  замах  (на  жи- 
ти), напасть,  наступ;  —ást  in- 
tézni нападати,  наступати;  — 
ási  kísérlet  покуса  нападу, 
спроба  нападу;  — ó напастний, 
напорннй  subs.  напастник;  — о 
háború  наступна  вбйна. 

Tamás  Тома  т. 

tamáskodik  сумніва-тися  -ю 
-єшся,  непевним  бити  чого, 
невіровати.  [дура. 

tambura  цигера;  тамбура,  бан- 

tám  -asz  о-пбд-пора,  стовп,  помбч, 
допомога;  — aszkodik  пбд-о- 
пертйся,  пбд-о-пира-тися  -ю 
-ешся;  falhoz  — aszkodott  опер- 
ся до  стіни,  припертися  до 
стіни;  — ászt  пбд-о-пирати, 
возбуд-ити  -^ку  -иш;  — asztani 
збудити,  воскресити,  ставити, 
(pl  igényt)  претенсію;  “asz- 
ták 1.  támasz;  — asztó  pillér 
шпарун:  — la  опирало,  спинка; 
— lásszék  фотель  m .;  — ogat 
о-при-пбд-пира-ти  -ю  -єш;  — 
ogatás  пбдпора,  пбддержка, 
запомога;  — olygás  -о-за-дур, 
заворот  голови,  ошоломленя, 
колібаня  п.:  — olyog  колі(и)- 
ба-тися  -ю  -єшся,  у три  боки 
ити,  плести  ногами;  — aszpont 
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опора,  подпора,  подставка. 
tan  наука,  ученя,  правило, 
tanács  1 . по-на-рада;  2.  рада,  суд, 
сенат,  совіт; — kozásra  gyűltek 
зобралися  на  раду;  3.  városi — 
городска  рада  v.  дума  (маґи- 
страт);  — adás  порада  /.;  — adó 
по-до-радник,  радець  т.\  — bé- 
li радньїй,  радник;  — ház  рад- 
ниця, городска  дума ; — jegyző 
радньїй  нотарь,  р.  протоко- 
лист,  протоколант,  нотарь  се- 
нату, сенатньїй  нотарь;  — kérés 
просьба  о раду  v.  о пораду; 
— kozás  на-по-об-рада  /.;  — 
kozni  по-рад-итися  -жу  -ишся; 
— kozmány  нарада,  конферен- 
ція /.;  — nők  радник,  совіт- 
ник;  — оі  рад-ити  -жу  -иш, 
ра-ити  -ю  -иш,  до-на-рад-жо- 
вати; — os  /.  дорадливьій,  муд- 
рий, хосенньїй,  бажаний;  2. 
радник,  совітник;  — tag  член 
ради;  — tálán  без-не-порадний; 
— talanul  без-не-порадно ; — 
terem  радниця,  сала  порад; 
— ülés  засіданя  ради;  (bíró- 
ságnál) засіданя  сенату, 
tanakod-ás  на-об*рада;  — ік  ра- 
д итися  -жу  -ишся,  раду  радити, 
tananyag  учебньїй  матеріял. 
tanár  професор,  преподаватель. 
tanári  професорский;  — állás 
професорский  стан,  професор- 
ска  посада,  фах,  занятя,  про- 
фесорство; — kar  testület  про- 
фесорска  корпорація,  профе- 
сорский стан;  — szoba  профе- 
сорска  саля,  професорский 
збор,  конференційна  саля,  про- 
фесорска  зборовня;  — vizsga 
професорский  V.  квалифика- 
ційньїй  испьіт;  — jelölt  канди-  і 


дат  на  професора,  студент 
филозофіі,  кандидат  профе- 
сури; — képesítő  vizsgálat  про- 
фесорский квалификаційньїй 
испьіт;  — kodik  дійствовати 
яко  професор,  професоровати, 
бити  професором;  — ság  про- 
фесорство; — segéd  суплент, 
заступник  професора,  побоч- 
ньій  V.  помбчньїй  професор. 

tánc  танець,  танок  т.\  — ot  el- 
járni виводити  танець;  — düh 
танечний  дур,  танечний  шал; 
— estély  танечний  вечір,  ве- 
черниці  /?/.;  — mester  учитель 
танців;  — mulatság,  vigalom 
танечна  забава,  забава  з тан- 
цями; — оі  танц-ювати  -юю 
-юєш;  — óra  танечна  година; 
— os  танцовник,  танечник,  тан- 
цюрист т.  танцюра  т = /.; 
— osnő  танцовниця,  танечни- 
ця,  танцюристка.  /.;  —terem 
танечна  саля. 

tan-dij  школьна  оплата,  школь- 
не;  — díjmentes  освободженьїй 
од  школьноі  оплати  v.  од 
школьного;  — ^lijmentesség 
освободженя  од  школьноі  оп- 
лати v.  од  школьного;  — felü- 
gyelő школьньїй  надзиратель, 
инспектор;  — felügyelőség 
школьне  надзирательство, 
школьньїй  инспекторат  /т?.;  — 
férfiú  педагог,  учитель;  — fo- 
. lyam  курс  т.;  — intézet  учеб- 
ньїй завод,  учебне  заведеня, 
учебньїй  институт,  школьна 
установа. 

tanít  уч-ити  -у  -иш;  Írni,  olvasni 
— ott  учив  читати,  писати;  — 
ás  наука,  ученя,  преподаваня. 
— tat  дати  виучити  на  що; 
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fiát  urnák  — tatta  сьша  дав 
виучити  на  пана;  — vány  уче- 
ник т.;  (mesternél)  учень  т. 

tanító  учитель  гп,\  — képzőintézet 
учительска  семинарія,  препа- 
рандія;  —költemény  поучаю- 
чий стих,  верш;  — költészet 
поучна,  дидактична  поезія;  — 
mese  поучаюча  казка;  — по 
учителька  /.;  — nőképzőintézet 
дівоча  v,  женска  учительска 
семинарія;  — ság  учительство; 
— skodni  учителювати,  бити 
учителем,  дійствовати  яко 
учитель;  — testület  1.  tantes- 
tület. 

tan-kerület  школьньїй  округ;  — 
kerületi  főigazgató  окружний 
головньїй  управитель  шкод; 
— könyv  учебник  т.\  — köteles 
школ(ьн)оповинньш,  обовяза- 
ньш  до  школи  ходити ; —menet 
порядок  ученя;  — опс  учень, 
терминатор  т.;  — óra  урок, 
учебна  година,  лекція,  година 
науки;  —rend  розклад  уроков 
V.  годин;  —szék  катедра  /.; 
—szer , учебне  средство,  на- 
укові приборь!  V.  прилади; 
— tárgy  учебньїй  предмет;  —te- 
rem учебна  саля;  —terv  учеб- 
ньїй план;  — testület  учитель- 
ский  збор,  учительска  корпо- 
рація, збор  учителів;  — tétel 
(наукове)  правило,  (наукова) 
теза. 

tántöF-gás  колибханя,  хитаня,  за- 
точовакя,  хлябаня  — gó  хита- 
ючий ся,  хлябавьій  колибаючий; 
— it  за-хита-ти  -ю  -єш,  за-ко- 
лиха-ти  -ю  -єш,  за-колибати; 
— ithatlan  непоколебимьій,  не- 
похитний, неуклонньш;  adv. 


непохитно;  — ithatatlanság  не- 
поколебимость,  непохитность; 
— og  колиба-тися  -ю  -єшся, 
заточ-оватися  -ую  -уєшся,  хи- 
та-тися  -ю  -єшся,  у три  боки 
ити,  плести  ногами, 
tana.  свідок,  (по)  свідка;  — bi- 
zonyság довод,  доказ,  свиді- 
тельство,  свідоцтво,  признак, 
знамка. 

tanul  уч-итися  -у  -ишся  gén, 
v.  dat;  meg  — t olvasni  на- 
учився читати;  ^ — ás  ученя  я.; 
— atlan  неученьш,  adv,  кеуче- 
но;  — aílanság  кеученость,  тем- 
нота, невіжество;  — ékony  уч- 
ЛИВЬЇЙ,  похопнмй,  ПОХОПЛИВЬІЙ, 
понятливьш,  памятливьій. 
tanulmány  студія,  научна  праця; 
— fej  студія  (головьі);  — ez 
студир-овати  -ую  -уєш,  вьі- 
уч-ити,  -ати  (асс.);  — ozás  на- 
ука, студія,  вьіучованя;  — ut 
наукова  подорож,  студійна  по- 
дорож, екскурсія, 
tanuló  ученик;  gimnáziumi,  reál- 
iskolai— ґимназіяльньїй  уче- 
ник,  ученик  ґимназіі,  ученик 
реальноі  школьї ; (keresk.  ipari) 
учень;  — évek  школьні  годьі 
v,  роки ; —ifjúság  школьна 
молодіж;  — leány  учениця  - 
— szoba  учебна  комната,  учаль; 
ня;  —társ  школьньїй  товариш, 
сошколярь  сповученик. 
tanulság  поучеиіє,  наука;  — os 
поучаючий,  поучительньїй. 
tanult  ученьш;  — ság  ученость. 
tanus-ág  свідченя,  доказ  т .; 
— itani  свід-чити  -чу  -чиш, 
доказати,  доказовати;  — itvány 
свидітельство,  свідоцтво,  по- 
свідка; — kodás  свідченя  я.; 
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— kodik  по-за-свідчити,  бьіти 
свідком. 

tanúvallomás  за-зб-знаня  свідка, 
вьісказаня  свідка, 
tanügy  шкбльна  справа,  шкбльне 
діло,  шкбльництво ; — barát 

приятель  шкбл  v.  науки,  прия- 
тель шкбльництва;  — і előadó 
шкбльньїй  референт;  — і férfiú 
шкбльньїй  муж;  — і igazgatás 
шкбльна  администрація,  упра- 
ва шкбл  V.  шкбльництво;  управ- 
ліня  шкбл;  — і politika  шкбль- 
на политика.  . 

tany-a  хутор,  одая,/.  леговище, 
табор;  — át  ütni  /.  легти  (пбд 
дерево);  2.  стати  табором,  роз- 
ложитися,  поселитися,  осіда- 
ти, поселятися.;  — ázni  розта- 
бор-итися  -ю  -ишся,  розло 
ж-итися  -у  -ишся,  табор-овати 
’ую  -уєш,  передержоватися, 
перебьівати. 

tányér  блюдце,  блюдо,  тарілка, 
— formájú  тарілковатьій ; — 

nyaló  блюдолиз, 
táp  1.  táplálék. 

tapad  липн-ути  -у  -еш,  ліп-ити- 
ся  -ю  -ишся,  чіп-атися  -аю 
-єшся;  — mint  a kullancs  а 
subához  чіпився  як  репях  ко- 
жуха. 

tapasz  плястер,  поліпка.  жу). 
tapaszt  при-ліпити,  мастити  (хи- 
tapasztal  довіда-тися  -ю  -єш, 
дозна-тися  -ю  -єш,  зазнати, 
зробити  досвід,  найти,  скон- 
статовати,  досвідчитись  -у 
-иш;  átéltem  a bajokat  зазнав 
горя  V.  біду;  szerencséje  soha 
sem  volt  ніколи  не  зазнав  до- 
лі; — ás  досвід; — at  досвід, 
опьіт;  — ati  досвідний,  досвід- 


чений, опитний;  — atlan  недо- 
свідннй,  недосвідчений,  без 
досвіду,  не  маючий  досвіду; 
— atlanul  безопнтно,  недосвід- 
но,  недосвідчено,  без  досвіду, 
не  маючи  досвіду;  — atlanság 
неопитнбсть,  недосвідченбсть; 
— t опитний,  досвідний,  до- 
свідчений, бьівальїй.  [нбсть. 

táp erő  пожиточнбсть,  пожив- 

tapéta  тапета,  шпалера  /. 

tapint  пнця-ти  -ю  -єш,  пита-ти 
-ю  -єш,  тнця-ти  -ю  -єш,  ма- 
ца-ти  -ю  -єш;  elevenére  — апі 
добре  трафити,  доткнутися; 
дотикатися;  — ás  пнтаня,  ма- 
цаня,  дотик;  — ási  érzet  чув- 
ство  дотику;  — at  такт;  — at- 
lan безтактний,  нетактовний, 
безтактовний;  — atlanul  без- 
тактно, без  такту,  безтактов- 
но; — atlanság  безтактнбсть, 
безтактовнбсть;  — atos  такт- 
ний,  тактовний;  — osan  такт- 
но,  тактовно;  — ható  дотиця- 
ємьій;  — hatóan  дотицяємо,  що 
можно  дотикати,  чого  можно 
дотикатися;  — ószerv  орґан  до- 
тику. 

tapir  тапир  т. 

táplál  год-овати  -ую  -уєш,  кор- 
м-ити  -лю  -иш,  живити,  пле- 
кати; — ék  пожива,  страва, 
(по)корм,  харч,  ідло,  іда;  — 
kozás  годованя,  ідіня,  ви- 
живленя;  — kozik  годоватися, 
істи  ім  іш,  живитися,  кор- 
митися, внживлюватися;  — ó 
пожиточний,  поживний,  сит- 
ний; — ó erő  поживна  сила, 
поживнбсть,  пожиточнбсть. 

tapló  порохняв,  губка,  вакелія  /.; 
— s порохнавнй,  губчастий ; 
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— an  порохнаво,  губчасто, 
tápod  топ-тати  -чу  -чеш,  толо- 
ч-ити  -у  -иш,  місити,  давити, 
tapodtat  se!  ні  кроку! 
tapogat  тьіцяти,  мацати,  пнцяти, 
пьітати,  щипати; — <3  тьіцякик, 
мацаник,  питаючий,  мацаючий; 
— ódzás  тьіцяня,  мацаня,  до- 
знаваня,  пьітаня,  вьшьітованя, 
вивідованя,  висліджованя ; 

— ódzik  довкола  мацати,  пи- 
тати, випитовати,  дознавати- 
ся,  вн-до-відоватися,  слідити, 
висліджовати. 

tapos  топ-тати  -чу  -чеш,  толо- 
ч-ити  -у  -иш,  місити,  давити; 
— ó malom  топчак,  ступак; 
— ott  ut  витоптана  дорога, 
taps  оплески  pl.\  — оі  плеска-ти 
•ю  -єш,  при-о- плеск* овати  -ую 
-уєш;  — olás  оплески  /?/.;  — oló 
плескаючий, 
tápszer  пожива  /. 
tar  7.  (fej)  лисий,  голомозий; 
2.  (föld)  голий;  — оі  обгол-ити 
-ю  -иш,  ско-сити  -шу  -СИПІ, 
tár  /.  складове  місто,  склад, 
комора,  магазин,  зборка  (ду- 
мок, образов);  — ház  склад, 
магазин,  амбар, 

tár  2.  од-роз-твор-ити  *ю  -иш, 
роз-од-чин-ити  -ю  “ИШ,  одомк- 
н-ути  -у  -еш,  роз-од-крьі-ти 
-ю  -єш,  роз-од-хил-ити  -ю  -иш; 
— va,  nyitva  на  розтвор,  по* 
розтворено,  на  розтіж. 
tárt  (karokkal)  створений,  роз- 
простертий, (розпростертими 
руками),  отвертнй,  (отвертмми 
руками). 

tarack  мерзер,  (гармата),  гав- 
биця;  —üteg  батерія  гавбиц. 
taraj  гребінь,  хребет  т . dem. 


гребіньчик  т.\  — os  (hegy) 
гребінний,  хребтовий,  хре- 
бетний. 

tárca  грошевник,  буділяр,  склад- 
ничок,  чересок,  мошонка,  таш- 
ка  (на  гроші,  на  письма),  порт- 
фель, портмоне,  гаманець,  2. 
уряд  министра;  (hírlapi)  фелє- 
тон  т.\ — iró  фелєтонист  т. 
targonca  тачка,  тачки  pl.  фурик. 
tárgy  річ,/,  предмет,  справа,  ді- 
ло; a regény  — a szerelem 
предметом  романа  є любов ; 
а — hoz  до  речи,  до  предмету; 
— аі  переговорювати,  вести 
переговори ; — alás  (törvény- 
kezési) розправа,  пересправа; 
(politikai)  переговор;  — alást 
folytatni  переговори  вести, 
переговорювати;  — і jegyző- 
könyv протокол  розправи  v . 
переговоров;  — eset  падеж 
винительньш,  четвертий  одмі- 
нок;  — ias  річевьш,  предмет- 
ний, обєктивний;  — íasan  рі- 
чево,  предмет-ово-но,  обєктив- 
но;  — iasság  предметнбсть, 
обєктивнбсть,  річевбсть;  — 
ilagos,  -an  1.  tárgyias;  —mutató 
спис  предметбв  показник  v. 
показник  предметовий;  —soro- 
zat порядок  (поряд),  програ- 
ма; — szerű  одповідемй  до 
стану  справи  v.  до  предмету; 
—tálán  безпредметний;  — іа- 
lanul  безпредметно, 
tarhonya  натерте  тісто, 
tarifa  тарифа  /. 

tarisznya  тайстра,  тайстрина, 
торба,  наплечник,  кобеля,  ко- 
білка. 

tark-a  рябий,  красистий,  соро- 
катьій,  пестрнй,  красьш;  — а* 
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barka  красьш,  красистьій,'  пе- 
стрьій,  ркжнобарвньїй,  тарабу- 
ристьій  — (kutya)  тарьій  ; — а 
foltos  платканистьш,  цятка- 
стьій,  цятконистьій ; — dilik  ря- 
бк-ти  -ю  -єш ; — aság  рябина, 
пестрина,  пестрота;  — a szinti 
красистьій,  рябьій;  — áz  цят- 
к-овати  -ую  -уєш,  накрапля-ти 
-ю  -єш;  — it  ряб  ити  -лю  -кш, 
пестр-ити  -ю  *иш;  — ó поти- 
лиця, карк,  вязьі  pl.;  — ul  ря- 
бк-ти  -ю  -єш. 
tárlat  вьістав(к)а. 
tarló  стерня,  стернянка,  стер- 
нище; — z вьізбир-овати  -ую 
-уеш  (останки),  зазбировати, 
зазбирати;  — zat  вьізбирка,  по- 
збирка  /. 

tárna  закоп,  подкопьі  pl.  штоль- 
tárnok  mester  скарбник  т. 
tárogató  полева  труба,  дуда, 
tarokk  тарок  т.;  — oz  грати  в 
тарок. 

társ  товариш,  друг,  спольник; 
— jó  és  rossz  sorsban  това- 
риш в доброй  и злой  доли, 
társadal-mi  громадянский,  гро- 
мадский,  суспольньїй,  това- 
ришский; — mi  állás  громадян- 
ске  V.  суспольне  становище, 
стан  суспольньїй;  — mi  osztály 
громадянска  класа,  суспольна 
класа;  — ті  tudomány  грома- 
дянска, соціяльна  V.  суспбль- 
на  наука;  — от  громадянство, 
суспбльнбсть,  общество. 
társal-gás  розмова,  розговор  /.; 
— gási  nyelv  розговорна  мова, 
бескда;  — gó  (szalon  szoba) 
розмовниця;  — kodik  розговор- 
ювати -юю  -юєш,  розмовля-ти 
-ю  -єш;  — kodó  розмовник, 


розговорник,  собескдник  т .; 
(по')  розмовниця,  розговорни- 
ця,  собескдниця  /.;  — og  роз- 
мовляти, розговорювати,  бе- 
скд-овати. 

társas  товаришский,  дружньїй, 
спбльньїй  (житя) ; szerzetesi  — 
élet  монаше(ске)  спбльне  житя; 
— kocsi  омнибус  т.;  — kör  то- 
вариство, касино  п.;  — vacsora 
банкет,  вечерок,  товаришска 
вечеря;  — üzlet  спольна  тор- 
говля,  сполка;  — ág  суспбль- 
нбсть, товариство;  — ágos  су- 
спбльньїй,  товаришский;  — ág 
kedvelő'  товаришский,  сусполь- 
ньїй, громадский,  людливьій. 

íárs-it  гірилуч-ити  -у  -иш,  злу- 
ч-ити  -у  -иш,  до-при-да-ти  -ю 
-єш;  — itás  злука,  сполука, 
гуртованя,  асоціяція;  — по 
товаришка;  — ország  дружна 
краина,  сполучена  краина; 
— szerző  спбвавтор,  сполу- 
автор;  — tálán  самбтньїй;  — 
talanul  самотно;  — tulajdonos 
споввластник;  — ul  злучитися, 
сполучитися,  зєднатися ; — ulás 
сполученя,  злука,  союз,  об- 
єднаня;  — ulat  товариство  (на- 
укове, обезпеки),  дружина  (те- 
атральна), громада,  сполка  (ку- 
пецька, акційна),  братство  (цер- 
ковне), компанія  (зла);  — sze- 
kér доставньїй  воз. 

tarsoly  ташка. 

tart  7.  держ-ати  -у  -иш,  трима- 
ти -ю  -єш,  держати  (в  руках 
ркч,  слово,  провинцію);  jól 
— апі  добре  держати ; magá- 
nak — апі  собк  держати;  ma- 
gát vlmihez  — апі  себе  чогось 
держати;  2.  уважати  за  щось; 
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(себе  за  щастливого) ; 3.  ити ; 
Becs  felé  — az  ellenség  ворог 
йде  до  Відня;  velünk-—  з нами 
йде  V.  держить  4.  боятися 
-юся  -ишся  чогось;  semmitől 
sem  — hatsz  не  можеш  ничого 
боятися. 

tartalék  запас,  засоб,  резерва; 
— alap  запасний  фонд,  резер- 
вовьій  V.  покладньш  фонд; 
— tőke  запасний,  резервовьій 
V.  покладньш  капитал;  — оз 
резервист,  запасний;  — os  állo- 
mány резервний,  резервовьш 
V.  запасний  стан ; — os  tiszt 
резервовьш  v.  запасний  офи- 
цер;  — os  tiszti  vizsga  испьіт 
на  резервового  офицера. 

tartal-mas  богатьш  змістом,  змі- 
стовний, річевий;  — másság 
річевбсть,  змістовность ; — 
mát  lan  порожній,  без  змісту, 
пустий;  — matlanság  порож- 
нбсть,  беззмістовнбсть,  пу- 
стота; — máz  содержати,  обой- 
ма-ти  -ю  -єш,  обнимати,  мі- 
стити в собі,  мати  в собі; 
— mi  kivonat  витяг  змісту, 
витяжка;  — от  зміст,  содер- 
жаня;  gazdag  v.  bő  — mű  ба- 
гатий змістом;  vallásos  — mú 
drámák  драми  релиґіозного 
змісту;  -—mi  jegyzék  показник 
змісту,  зміст,  спис  змісту. 

tartály  зборня,  судина  на  дер- 
жаня  чогось,  в о доз  бор,  резер- 
вар. 

tartam  триваня,  тривкость,  три- 
вок,  час;  rövid  tartalmú  корот- 
кого триваня,  протяг  (часу). 

tart  -ás  7,  поста*  ва,  -ть  /;  2.  удер- 
жаня,  утримок,  утриманя ; — ás- 
dij  оплата  за  удержаня,  али- 


мент;  — hatatlan  неудержимий, 
неудержньш,  неможливий  (в 
уряді);  — о 7,  тривалий,  трив- 
кий, видержливьш,  три ву чий, 
(időben)  egy  pár  hőnap  óta — 
даськолько  місяцов  тривучий; 
2.  судник  т ; (edény)  судина 
v.  знаряд  до  держаня  чогось; 
(kard)  похва;  — ógerenda  сво- 
лок т.\  — ogat  задержовати, 
приховати,  збере-чи  -жу  -жеш, 
скрнвати,  укривіти. 

tartomány  крамна,  сторона,  про- 
винція;  — gróf  ляндґраф  т.\ 
— gyűlés  сойм  /ті. 

tartós  тривучий;  (платя)  трив- 
кий, тревальш,  безнастанний 
(дождь)  постбйнмй  (погода); 
— ап  тревучо,  тревало,  трив- 
ко, безнастанно,  постбйно, 
стбйний;  — ság  тривкость, 
тревалость,  безнастанность, 
ПОСТОЙНОСТЬ,  СТОЙНОСТЬо 

t&rtoz-ás  довг  т.;  — ás  és  köve- 
telés винен  и має,  довг  и до- 
маганя;  — ік  довжен;  100  ko- 
ronával — ік  nekem  100  корон 
довжен  мені;  — ik  fizetni  дов- 
жен V.  має  платити;  — о при- 
наддежнмй,  належний,  нале- 
житьій. 

tartóz-kodás  7.  пере-про-бмва- 
ня,  пробуток,  побут;  — kodási 
hely  місто  перебмваня,  побу- 
ту v . пробутку;  2.  здержованя, 
стримованя,  здержаня;  — kodik 
пере-про-по-бьівати,  здерж-о- 
ватися  ■ ую  -уєшся;  — kodó 
пере-про-бьіваючий,  здержу- 
ючийся;  - — kodva  пере-про- 
бьіваючи,  здержуючися ; — tat 
здержовати,  стримовати,  спи- 
няти. 
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tárul — távolodik 


tárul  одмьїкатися,  одчин-итися 
-ю  -иш,  розтвор-итися  -ю  -иш, 
створитися. 

tárva-nyitva  од(о)  перто,  1.  tár. 
táska  торба,  ташка  /. 
tasz-igál  тручати,  тручкати,  дри- 
ля-ти  -ю  -єш,  посувати,  дру- 
ляти,  стусати;  — it  тручати, 
тусн-ути  -у  -еш,  дрьіл-ити  -ю 
-иш,  друляти;  — itás  одпиха- 
ня,  дрьі(у)ляня,  посув-,  -неня, 
стусон,  стусненя ; — itó  erő 

од-тручаня,  сила  оддаляюча, 
одємна. 

tát  одчин-ити  -ю  -иш,  отворити, 
розтворити,  од-роз-мьїкати; 
szájat — роззявити  рот,  роз- 
зявитися; — ogatók  (bot.)  зі- 
васті. 

tatár  татар,  татарин,  adj.  татар- 
ский;  — járás  поход  татарский; 
— ka  татарка,  гречка;  — ország 
татарский  край,  Татарщина. 

i’oz  поправ-ити  -лю  -иш,  -ля- 
ти,  об-по-нов-ити  -лю  -иш, 
-ляти,  репер-овати  -ую  -уєш; 
— ás  поправка,  обновленя,  об- 
нова, реперованя. 
tátong  розтворятися,  стояти, 
отворятися. 
tátog  зівати,  хавкати. 
tátott  отвореньїй,  одчинений, 
одомкнутьій,  роззявлений 
(рот),  adj.  розтворений. 

Tátra  Татри  pl. 
tavak  озера,  болота  pl. 
tavaly  тамтого  года,  літусь, 
годтеперь,  (в)  лони,  роктеперь, 
торок;  — і лонский,  літушній, 
тамтого  рочний,  годтеперіш- 
ній,  роктеперішнйй,  з минув- 
шого  року. 

tavasz  весна,  /.  ярь;  — аі  весною, 


в яри;  — і dal  веснянка,  ве- 
сновка  • — і eső  весняний 
дождь ; — і szellő  весняний 

вітрець,  вітрець,  подув  (ле- 
генький); — і vetés  ярній  за- 
сів, ярня  сівба;  — ias  весня- 
ний, весінний;  — iasan  весня- 
но, весінно;  — odik  весніє, 
настає  весна. 

táv-beszélő  телефон  т.\  — cső 

далекогляд,  далековид,  теле- 
скоп//?.; — irat  депеша,  теле- 
грама /.;  — irati  iroda  телеґра- 
фична  писарня,  (канцелярія) ; 
— irati  utón  телеґрафично;  — 
irati  tudósítás  телеґрафичне 
увідомленя;  — iratozni  теле- 
ґраф-овати  -ую  -уєш;  — irda, 
— iró  телеграф  т;  (hivatal) 
телеґрафичннй  уряд;  — irodai 
pózna  телеграфичннй  стовп; 
— lat  прозор,  прогляд,  пер- 
спектива; — lati  rajz  перспек- 
тивний рисунок. 

távol  7.  даль,  /.  далекость,  одда- 
леность,  далечина;  2.  далеко; 
— tőlem  далеко  од  мене;  — áll 
tőle  далеко  стоить  од  него; 
— tartja  magától  далеко  дер- 
жить од  себе;  — abb  дальше, 
далі  adv.,  далій  adv.y  обдаль 
adv.y  оподаль  adv.\  а — bán 
в далі;  а — ból  издалека,  из 
далекости,  из  далечини;  — eső, 
fekvő  оддаленнй,  далекий;  — і 
далекий;  і rokon  далекий 
родак;  — it  оддал-ити  -ю  -иш, 
-яти;  — lét  неприсутность  /.; 
— létében  в єго  неприсутности; 
— levő  неприсутний;  — marad 
не  явитися,  не  бити  присут- 
ннм,  не  прийти,  зостати  дома; 
— odik  оддаля-тися  -ю  -єш; 
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— ról  из  далека(у);  — ról  sem 
ані  из  далека;  — ság  оддаль 
оддаленя,  далекбсть,  далечінь, 
оддаленнбсть,  далечина;  mér- 
földnyi  — bán  на  милю  далеко; 
nem  nagy  — bán  не  дуже  да- 
леко; egyenlő'  — ra  van  однако 
далеко  є;  jó  — ra  van  доста 
далеко  є;  — sági  pont  точка 
одстани,  оддали  v.  оддаленя; 
— sági  mutató  указник,  показ- 
ник v.  показчик  далекости. 
távoz-ás  одхбд  ні.;  — ік  одход-н- 
ти  -жу  -иш,  одбй-ти  -ду  -деш, 
ити  гет;  — tőlem!  иди  гет  од 
мене!  од ступи!  — ó оддаля- 
ючийся. 

іе-а  чай,  гербата;  — aestély  чай- 
ньш  вечер;  - — afőző  самовар, 
чайник;  — ás  csésze  чашка  (на 
чай),  фінджа  (на  чай),  філі- 
жанка на  чай ; — ázni  чай  пити, 
téboly  божевбля,  дур,  замішаня 
(розума);  — da.  — ház  боже- 
вбльня,  дбм  божевбльньїх  V. 
дурньїх;  — odott  дурньїй,  боже- 
вбльньїй. 

technikus  техник  т. 
teendő  повиккбсть,  обовязок, 
робота;  igazgatói  — k управи- 
тель скі  обовязки;  sok  а — m 
много  обовязкбв  маю,  богато 
роботи  маю. 

tégely  слоик  (помади),  слоичок. 
tegez  7.  са(га)йдак  т.;  2.  тика- 
ти -ю  -єщ ; — ődés  тьжаня; 
— ődik  он  з ним  на  ти,  они 
межи  собою  на  ти. 
tégla  цегла,  цигла  /.;  — égetés  вьі- 
палюваня  цегли;  —égető  це- 
гольник,  цеглярь  /тг.;  — gyár  це- 
гольня,  фабрика  цегол,  цеголь- 
ннй  завод;  — szinü  цеглястий; 


— vető  цеглярь,  цегольник. 

tegnap  вчера;  — előtt  передвче- 
ра,  позавчера;  — előtti  перед- 
вчерашній,  позавчерашній;  — і 
вчерашній. 

tehát  таже,  тож,  отже,  одтак. 

tehén  корова;  — csorda  череда; 
— himlő  коровячка  /.;  — istálló 
коровяча  стайня,  хлів,  стайня 
для  коров;  — pásztor  чередарь; 
tej  коровяче  молоко ; — 'tej 
коровянка. 

tehenészet  швайцерай  т. 

teher  тягар,  терх,  вага,  берем- 
ня,  тг  тягота;  büntetés  terhe  alatt 
пбд  загрозою  кари;  az  ön  ter- 
hére на  ваш  рахунок  v.  тягарь; 
terhemre  van  тя  гаром  єсть  для 
мене;  — ben  van  тяжка,  само- 
друга,  в тяжи;  — áru  перевбз- 
ний  товар,  йабор  т —díj 
перевбзне  72.;  — hordó  állat 

робоча,  вючна  худоба;  — kocsi 
тягаровнй  вагон,  тягаровьш 
вбз;  — mentes  без  тягару,  без 
терху,  чистий;  — pályaudvar 
товаровий  дворець,  товарова 
стація ; — szállítás  товаровий 

перевоз;  — viselés  ношекя  тер- 
ху V.  тягару;  —vonat  това- 
ровий поізд,  тягаровьш  поізд. 

tehet  може  зробити,  зділати; 
— ellen  безпорадний,  не  в си- 
лі, нічо  не  може  зробити, 
не  може  собі  дати  ради;  — 
etlenség  безвладнбсть;  — ős 
заможний,  маючий,  богатнй; 
— ség  талан(т),  даровитбсть, 
дар,  сила,  способнбсть;  -^sé- 
ges талантливий,  талановитий, 
обдарований,  даровитнй;  — 
ségtelen  нездатний,  не  спо- 
собньїй,  бездарний,  нездар- 
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ньій,  неталановитьій,  нездбб- 
ньій;  nagy  — ségű  вельми  v. 
дуже  талановитьій ; fényes  — 
égü  блескучий  талан(т),  бле- 
скучого  талан(т)у,  з блиску» 
чим  талан(т)ом. 

tej  молоко;  tejjel  mézzel  folyó 
молоком  и.  медом  текучий;  — es 
молочньїй;  — esen  молочно; 
— es  asszony  молочарка,  мо- 
лочниця; — es  fazék,  — köcsög 
молочньїй  гораец,  довжанка; 
— fehér  більш  як  молоко ; — 
fel,  — föl  сметана;  — fog  мо- 
лочньїй зуб;  — gazdaság  моло- 
чарня, швайцерай;  — szín  сме- 
танна; — ut  молочна  дорога 
чумацька  дорога;  --es  üveg 
молочна  склянка. 

teke  куля,  круголь,  кружель; 
—asztal  билярдовьій  стол;  — 
játék  игра  в круглі;  éz  грати 
в круглі,  кружельки  грати; 
-pálya  кругольня.  /. 

teker  кру-тити  -чу  -тиш,  обер- 
тати; — cs  скрутень,  скруток, 
скрутінь  (паперу),  збиток, 
звой  (полотна),  кружень  (со- 
ломьі);  — edik,  — ődzik  обви- 
ва-тися  -ю  -єшся,  ви-тися  -ю 
-єшся,  обкружитися;  — vény 
кривина,  кривуля,  з'акрут;  — 
vényes  кривулястьій,  кривули- 
стьш,  запутаньїй,  замотаньїй. 

teketóri-a  розтяглость,  церемо- 
нія, розводьі  pl .,  одводьі  pl.; 
— a nélkül  без  церемоніі,  без 
одводов;  — áz  клопоти,  цере- 
моніі робити,  на  одводьі  ро- 
бити. 

tekint  смотр-іти  -ю  -иш,  див-и- 
тися  -лю  -иш,  ника-ти  -ю  -єш, 
глипа-ти  -ю  -єш,  зріти,  пози- 


рати, глядіти;  nem  — ve  azt 
не  дивлячися  на  то. 

tekintély  авторитет,  повага,  зна- 
чіня;  — es  авторитетний,  знач- 
ньш  (сума)  знатньїй  (особа) 
поважньш. 

tekintet  зор,  огляд,  вид,  увага; 
— ét  az  égre  emelte  глянув  на 
небо;  — et  vetni  глипнути,  гля- 
нути, подивитися;  — be  jönni 
прийти  в увагу,  прийти  в ра- 
хунок; — be  venni  взяти  в ра- 
хунок V.  в увагу;  — be  véve 
узглядн-яти,  -ити;  (vlmit)  бе- 
ручи в увагу;  — nélkül  без 
огляду;  — tel  vlmire  зглядно, 
з огляду  на;  — tel  lenni  vlmire 
смотріти  на  що;  — be  vétel 
брати  v.  взяти  в увагу,  увага, 
огляд  т.  — es  благородньїй, 
поважаньїй,  світльїй,  (суд, 
уряд),  славньїй  (суд,  уряд); 
— ességed  ваше  благородіє. 

iekintget  поглядати,  дивитися, 
глипати,  никати. 

teknő  корьіто;  — sbéka  черепа- 
ха, -шка,  -ня  /. 

tékoz-lás  марнотрат-ство,  -ность, 
розтрата;  — оі  марнотра-тити 
-чу  -тиш,  -човати,  марн  овати 
розкид  ати,  розтрачовати. 

tél  зима;  — еп  у зимі,  зимою; 
— alá  való  подзимньїй;  — еп 
nyáron  так  у літі  як  у зимі; 
— utó  одзимки  pl.;  — і зимо- 
вий, зимушній;  — і álom  зимо- 
вий, зимушній  сон;  — і idő 
зимовьій  v.  зимушній  час;  — і- 
kabát  зимушній  v.  зимовьій 
плащ;  — і ruha  зимушня  v. 
зимова  одежа;  — ies  зимовьій, 
як  зима;  — izöld  зимозеленок, 
барвинок;  — еп  át  через  зиму. 


tele  — teljesség- 


441 


tele  повний,  повен;  — valamivel 
повний  чим  v.  gén.;  teJisden — 
повнесенький;  - — aggatni  на- 
вішати v.  надіти  повно  чо- 
гось; — enni  magát  переістися; 
— önteni  налляти,  наповнити 
чим;  — rakni  накласти,  напов- 
н-ити  -ю  *иш;  — aprít  накри- 
шити; -—füstölni  накур  ити  -ю 
-иш,  надимити;  — talpú  плоско- 
ногий;  - — tölteni  налляти,  на- 
повнити чим;  — szedni  magát 
назбиратися,  набратися;  — 
, tömni  magát  напха-тися  -ю  -єш; 
— zúg  нашуміти, 
telefon  телефон  т.\  —ál,  — oz 
телефоновати;  — állomás  теле- 
фонична  стація ; — jelentés 

телефоничньїй  звіт, 
telihold  повний  місяць,  повий  /. 
telek  фундуш,  ґрунт,  поземок, 
земельний  маєток,  кріпацький 
земельний  маєток;  — könyv 
ґрунтова  v.  поземельна  книга, 
telel  зимовати ; — és  зимованя. 
telep  поселок,  селище,  осада, 
оселя,  колонія;  rokkant — осе- 
ля калік,  инвалидска  колонія, 
колонія  инвалидов;  —mén  же- 
ребйнець,  стадниця,  стадкина; 
(váltóé)  місто  виплати  трат- 
ки,  вексля,  домиціль  т — 
edik  по-в-сел-итися  -ю  -иш, 
осад-итися  -жу  -иш;  — es  по- 
селенець, осадник,  осельник, 
колони  ст;  (váltónál)  домиці- 
ліат  ш,;  — it  за-сел-ити  -ю  - иш, 
обселя-ти  -ю  -єш,  поселити, 
залюдн-овати  -ую  -уєш;  — ités 
колонизація;  — itvény  1.  telep 
— szik,  — ül  ус-істися  -яду 
-ядеш,  осад-ити  -жу  -иш,  по- 
сел-итися  -ю  -ишся. 


televésay  чорнозем  т. 
telhetetlen  ненаситний,  неуси- 
тимьій,  пажера  т.;  — ség  не- 
наситність. 

telhető  можливий,  по  возмож- 
ности  V.  можливости,  по  змо- 
зі; tőlem  — еп  по  моій  силі, 
telik  /.  (-t,  -jék)  наповнятися 
чим;  2.  (idő)  про-пере-мина-ти 
-ю  -єш,  прой-ти  -ду  -деш,  ми- 
натися; nem  — egy  hét  не 
мине  одеи  тиждень;  3.  (vlrni- 
ből)  виставати;  4 . kedve  v. 
öröme  — ik  vlmiben  тішитися 
чимись,  радуєся  чомусь, 
teli-t  повн-ити  -ю  -иш,  наповня- 
ти -ю  -єш;  — tett  наповнений, 
повен;  — tve  наповнено;  — ta- 
lálat вціленя,  точне  трафлени; 
—vér  чистокровний,  чистоі 
крози,  чистоі  раси;  — vér  ló 
конь  чистоі  крови  v.  раси, 
teljes  цілий,  у-весь;  — ellátás 
повне  удержаия  v.  утримав  я; 
—erő  повна  сила;  — -értékű 
повноцінний;  — súly  повна 
V.  ціла  вага ; — ülés  повне 
засіданя;  — еп  цілком,  ціл- 
ковито, зовсім,  вповні;  — еп 
elütő  зовсім,  цілком,  инакий; 
— edés  сповненя,  здійстнеия; 
— edik  ви-по-с-поввя-тйся  -ю 
-єш,  здійстнитися,  вьїконаня, 
переведеня;  — it  вн-с-повняти, 
здійстнити,  виконати,  переве- 
сти; — ités  сповненя,  здійст- 
некя;  — itetlen  несповнений; 
— itetlenül  несповнено,  не- 
здійстнено;  — ithetetlen  неспов- 
нимьій,  нездійстнимий ; — korú 
повнолітньої,  дорослий;  — 
koruság  повнолітя,  повноліт- 
ность,  дорослость;  — ség  пов- 
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ность,  повнота,  цілковитость; 
— séggel  nem  зовсім  ніт;  — 
számú  повньїй  числом,  ком- 
плетньїй;  — ül  1.  teljesedik, 
telj-hatalmú  повномочньїй,  yno- 
важненьїй;  — hatalom  повно- 
власть,  уповноважненя. 
telt*  telve  повньїй,  цілий  чого 
gén.  повно  adv. 

temérdek  безмірно  много,  страх 
много,  сила,  тма,  тменна,  без- 
лич  чогось. 

temet  похова-ти  -ю  -єш,  погреб- 
сти  -у  -еш,  похорон-ити  -ю 
■иш,  пря-тати  -чу  -чеш;  — és 
похорон,  погріб,  прятаня, 
опровод  т .;  — ési  szertartás 

похорон,  опровод,  похоронна 
одправа;  — és  rendező  intézet 
похоронне  подприємство  V. 
заведеня;  — etlen  непохова- 
ньій,  непогребеньїй,  непрята- 
ньій;  — tétlenül  непоховано, 
непогребено,  непрятано;  — ке- 
zés  похорон,  погріб,  хованя 
прятаня,  опровод;  — kezik  по- 
ховатися, погрібатися,  похо- 
ронитися прятатися  átv.  ért. 
затопитися  (в  филях),  — kező 
hely  кладовище,  цвинтарь ; 
(egylet)  погрібательннй  союз 
v.  дружество;  — о цвинтарь, 
кладовище  п. 

templom  церков,/,  храм,  церква, 
dem.  церковця;  — і ajtó  цер- 
ковні двери  рІ.\  — і церков- 
ньій;  — os  храмовник  т.\  — і 
szolga  церковник,  звонарь  т. 
tengelic  щиглик,  щиголь, 
tengely  вісь  ось,  (gén.  оси), 
снасть  /.;  — kerék  блокове  ко- 
лесо, колесо  на  валку, 
tenger  7.  море;  — еп  на  морю; 


— re  szállani  пускатися  на  мо- 
ре; 2.  незмірний  (небо),  без- 
мірний; — nyi  nép  премного 
людей,  тма-тменко  людей;  — 
alatti  подводннй;  — -alattjáró 
(naszád)  подводне  судно;  — ár 
прилив  морский;  — en  járó 
мореплавець;  — en  túli  замор- 
ений subs.  заморя  п.\  — ész 
моряк  т.;  — észet  мореплав- 
ба,  мореплавство,  корабель- 
ство,  морскі  діла,  моринар- 
ка;  — észeti  akadémia  моряць- 
ка академія;  — észeti  hatóság 
моряцький  уряд,  морска  власть; 
— ész  legénység  мужва  мари- 
норки;  — ész  tiszt  моряцький 
офицер;  — fenék  дно  моря, 
морске  дно;  — hajózás  море- 
плавство, мореплавба. 
tengeri  /.  морский,  океаничний; 
2.  мелай,  тенґериця,  кукуру- 
за  /.;  — hajó  морский  кора 

бель;  — nyúl  кралик,  кріль, 
крілиця  .(самка);  — rák  мор- 
ський рак,  ґомар  т . ; — ut  мор- 
ська дорога;  — ütközet  мор- 
ська битва. 

teng-és,  -ődés  животіня,  бідо- 
ваня;  — éti  napjait  коротати 
свой  вік;  — ődik  животі-ти 
-ю  -єш,  скніти,,  нидіти, 
tenmagad  ти  сам. 
tenni  1.  tesz;  — való  1.  teendő, 
tenta  чорнило,  атрамент, 
tény  діло,  чин,  дійстность, 
истина,  факт;  — állás  стан  v. 
справа  діла;  — ező  чинник, 
справник,  фактор;  — kedés  ді- 
яльность,  чинность;  — lég 
дійстно,  фактично,  справді; 
— leges  1 . дійстний,  фактич- 
ний; 2.  позитивний,  реальний. 


tenyér  — terem 
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tenyér  долонь  /. ; vlkit  — en  hor- 
dozni кого  небудь  на  долони 
носити;  — es  talpas  дужий, 
сильний,  кріпкий;  — пуі  як 
долонь,  на  долонь;  — nyíre  на 
долонь. 

tenyész  рост-и  -у  -еш.,  ве-стися 
-ду  -деш,  родитися  -жу  -ишся, 
плод-итися  -жу  -ишся;  — -et 
рост,  рослинность,  флора, 
зрясть,  вегетація ; — marha  ра- 
сова V.  племенна  худоба;  mar- 
ha — et  плеканя,  хов  худобьі; 
— t плека-ти  -ю  -єні,  коха-ти 
-ю  -єш,  хова-ти  -ю  -єш,  пло- 
д-ити  -жу  -иш;  — tés  хов,  пле- 
каня, годбвля,  коханя  (худо- 
бьі);  — tő  плекатель,  вьіхова- 
тель,  вьіховувач. 

tép  L зрьіва-ти  -ю  -єш  (квитку, 
овоч),  рв-ати  -у  -еш,  скуб- 
сти  -у  -еш,  мьїка-ти  -ю  -єш, 
скубати;  2.  дерти,  драти,  по^, 
дер -ти  -у  -еш  (одежу),  роз- 
дер-ти  -у  -еш;  a haját  — і fáj- 
dalmában волося  мьїкає  собі 
из  жалю;  — áz  мьїкати,  скуб- 
сти,  р-вати  -ву  -веш;  vlkinek 
a haját  — пі  волося  комуне- 
будь  мьїкати;  — elődés  тяжке 
ваганя ; — elődő  тяжко  вага- 
ючийся;  — és  скубанка,  тороч- 
ки pl  мьїканя;  - — ő fog  клевак. 

teper  повал-ити  -ю  -иш,  звалю- 
вати, придусити  (до  землі); 
— tő  шкварка,  жумарка,  джо- 
рина. 

tepsi  брьітванка. 

tér  /.  (főnév)  простор,  просто- 
ронь,  місто,  обшир,  площа, 
площина;  2.  (ige)  (nyuga- 
lomra) пойти  на  спочинок; 
magába — утям-итися  -лю  -иш- 


ся; magához  опамята-тися  -ю 
-єшся;  az  ijedtségből  magához 
— пі  про-о-чуня-тися  чутитися; 
a rövidebb  útra — повернути 
на  коротшу  дорогу;  más 
tárgyra  — пі  перейти  на  дру- 
гий предмет;  napirendre  — пі 
перейти  на  дневньш  порядок; 
más  vallásra  — пі  перейти  на 
другу  v.  на  иншу  віру;  — beli 
простор(н)ьій;  — beli  alakok 
пластичні  форми  pl. 
térd  коліно,  dem.  колінце;  — еі 
remegtek  тряслися  єму  колі- 
на; — en  állva  на  колін(к)ах; 
— en  csúszva  ити  на  колін(к)ах, 
на  вколішки;  — en  felül  по- 
вьісше  колін ; — -et  hajtani  гну- 
ти коліна,  вклонитися;  — ig 
ér  до  колін  (сягає);  — re  hul- 
lani у-в-пасти  на  коліна,  (ко- 
лінки),  вколішки;  — еі  кля- 
кати, кляча-ти  -ю  -єш,  кляк- 
нути, стати  на  (в)колін-а,  -ки, 
колінковати ; —elés  кляканя, 
клячаня  п.;  — elő  helyzetéből 
felemelkedni  встати  из  кляка- 
ня; — hajlás  подколінок;  — 
hajtás  чолобитне,  глубокий  v. 
низький  поклон;  — kalács  яб- 
локо,  колінна  чаша,  наколі- 
нок,  наколінець;  — szallag 
rend  орден  подвязки. 
terebélyes  розлогий,  росохатьш, 
широкий,  розпростертьш. 
tere-fere  пустники  pl  теревені 
pl  сокотня,  сокотнеча,  плет- 
ки  pl  балачка  pl  [няти. 
terel  гнати  жену  женеш,  пога- 
terem  /.  (főnév)  саля,  світлиця, 
терем,  ком ката ; 2.  (ige)  7. 
род-итися  -жу  -иш;  2.  заро- 
д-ити  -жу  -иш;  3.  (növény) 


444 


hirtelen  ott  teremett  — terjeng 


рост-и  -у  -еш,  плод-итися  -жу 
-ишся;  lóra  termett  на  коня 
родженьїй;  hirtelen  ott  termett 
скоро,  одразу,  нараз  зявився 
(став)  там. 

teremt  со-с-твор-кти  -ю  -иш,  зро- 
б-ити  -лю  -иш;  — és  сотворе- 
ня;  — ette  (szitok)  пек  бьі(ти 
ему,  им,)  бодай  тя,  (тебе,  их); 
— ettéz  проклинати,  кричати, 
ганьбити,  кля-ти  -ну  -неш  ко- 
му; — mény  створіня,  п.  тварь,/ 
тварина,  творина,  єство,  исто- 
та;  — о Сотворитель,  творець 
т.\  — ő erő  творча  сила,  твор- 
чость. 

terep  земля  поле,  терен  /72. 

teres  просторьш  (двор),  розло- 
гий (земля)  великий. 

Teréz  Тереса,  Тереза. 

tér-fogat  обєм,  простор,  -ность; 
— foglalás  по-ширеня,  занима- 
ня  V.  занятя  простору,  роз- 
рост. 

terh-el  /.  накла-сти  -ду  -деш, 
натерхати,  наладовати,  наван- 
тажити, обтяжити,  обтяжовати; 
2.  докуча-ти  -ю  >єш,  докучо- 
вати,  надоіда-ти  -ю  -єш,  об- 
тяжовати ; — elő  обтяжаючий, 
тяжучий,  обвиняючий;  — éré 
Írni  вписати  на  рахунок;  — es 
(dolog)  тяжкий,  прикрьій,  важ- 
кий; (по)  самодруга,  тяжка,  важ- 
ка, ваготна;  — esség  трудность, 
прикрость,  досада,  клопот,  бі- 
да;  (nőnél)  важкость,  тяжкбсть, 
ваготность. 

teringettét!  пек  бьі’му! 

terít  за-стел-ити  -ю  -иш,  на- 
крьі  ти  -ю  -єш  (asztalt);  — sd 
be  az  asztalt!  накрьій  стол! 
— ve  van!  накрьгго!  dúsan  — 


ett  asztal  обильно,  роскошно 
v.  богато  накрьітьій  стол;  (ken- 
dert) розкладати  (коноплі) ; 
(vásznat)  розстеляти;  2.  (földre) 
розшибнути  до  землі,  веречи 
до  землі;  földre  — ette  верг 
ним  до  землі,  розшиб  до  зем- 
лі; — ék  накрьітя;  — ék  10 
személyre  обід  для  10  особ; 
— о порток,  скатерть,  обрус, 
настольник. 

térit  7.  навергати,  навернути; 
keresztény  hitre  — епі  на  хри- 
стіянску  віру  навертати;  2. 
(vissza)  нагородити,  одшкоди- 
ти;  más  pártba  — епі  (vonni) 
в другу  партію  перетігати ; 
— és  7.  наверненя;  2.  зворот; 
— get  навертати;  — о мисіо- 
нар  /72.;  — ő kör  зворотник, 
поворотний  круг;  — vény  за- 
ява, реверс. 

terjed  роз-про-стирагися,  сяга- 
ти, розширятися,  розтягатися, 
розстелятися;  birtokom  a ha- 
tárig— майно  моє  до  границі 
сягає;  messze — далеко  сягає; 
2.  (a  baj)  біда  шириться;  а 
hir  el — чутка  розойшлася ; 
— elem  обсяг,  обєм  т.;  — el- 
més обємистьій,  обємьій,  про- 
сторий, adv.  обємисто,  про- 
сторо; nagy  — elmíí  великого 
обєму,  великого  простору, 
далеко  сягаючий;  — és  шире- 
ня,  розширеня,  розповсюдне- 
ня;  — t розлогий,  роз-простер- 
тьій,  широкий,  розповсюдне- 

НЬІЙ. 

terjeng  роз-про-стиратися,  роз- 
ширятися, розстелюватися; 
(elbeszélésben)  одбі-г(а)ти  -жу 
-жиш  (од  метьі)  оддалятися, 


terjengősen— természeti 
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одход-ити  -жу  “йш;  — ős  роз- 
тяжньш,  розширливьш,  роз- 
тягнений; —ősén  розтяжно, 
розширливо,  розтягнено;  — 
ősség  розвязлбсть,  розтягне- 
нбсгь,  широкбсть,  обширнбсть, 
розтягнбсть,  розводи  pl)  — 
ősén  mondani  el  vlmít  розво- 
дитися о чомсь. 

terjeszked-és  роз-ширеня,  шир- 
шаня;  — ік  роз-цро-стиратися, 
розтягатися,  про-роз- отелюва- 
тися, ширитися,  ширшатися, 
розростатися. 

terjeszt  /.  розпространяти,  ши- 
рити, розширяти;  (hirt)  розго- 
лошовати,  розносити;  2.  (vlki 
elé)  предложити,  переда(ва)ти, 
предкладати  {pl  kérvényt). 

térkép  землевид,  мапа,  карта 
ґеоґрафична. 

termék  (természeti)  порода,  плбд, 
овоч/.,  продукт;  (ірагі)вьітвбр 
вьірбб;  (szellemi)  твбр;  — єну 
плодовитьій,  уродливьій,  уро- 
жайний, плодньїй,  родючий, 
плодоносний;  — enyit  заплод- 
ня-ти  -ю  -єш,  заплоднити,  зро- 
бити родючим,  урожайньїм, 
плодоносньїм,  лютити  (бугай 
корову);  — enyités  о-за-плод- 
неня,  заплод;  — enység  плодо- 
витбсь,  уродливбсть,  урожай- 
нбсть,  продуктивнбсть ; — etlen 
неродючий,  неплодньїй,  неуро- 
жайньїй,  безплодньїй  (жона), 
яловьій  (телиця),  пустьш  (бе- 
сіда, робота)  adv.  неурожай- 
но,  безплодно,  пусто,  неплод- 
но,  марно;  — -etlenség  неуро- 
жайнбсть,  безплоднбсть,  без- 
овочнбсть  (gyümölcsnél). 

termel  плод-ити  -жу  -иш,  род-ити 


-жу  -иш,  вьіробляти,  витворю- 
вати, продуковати ; — és  тво- 
реня,  продукція,  плодженя, 
вьіробництво ; len  — és  плод- 
женя v.  управа  льну;  — о ви- 
робник, вьітворец,  продуцент, 
termény  плбд,  овоч  зббжа. 
termés  урожай,  плбд;  — arany 
самородне,  щире  v.  чисте  зо- 
лото; — kő  плита,  лупаньш  ка- 
мінь. 

termesz  термитьі  pl 
terméssel  /.  природа;  2.  врода, 
вдача,  рбд,  истота;  — tői  olyan 
з роду  такий;  — ében  van  a fé- 
lelem з роду  є боязливий;  — 
barát  природолюбець;  “búvár 
дослідник  природьі,  природ- 
ник; — buvárlat  студіованя, 
дослід  над  природою,  дослід- 
жованя  природьі;  — ellenes  не- 
природний, протиприродний; 
— es  природний,  натуральний, 
самородний;  — esen  природно, 
натурально,  а якже,  само  со- 
бою, розумівся,  безумовно, 
очевидно;  — es  ösztön  природ- 
ний инстинкт,  ПОТЯГ,  ГОИ  V. 
нахил;  —esség  природность, 
натуральность;  — feletti  над- 
природний; — hű  вірний  при- 
роді, из  природи,  из  натурьі; 
— hűség  вірнбсть  природі, 
натуральность,  природность; 
—ismerő  знаток  v.  знавець 
природи;  — rajz  природопис; 
— rajzi  природописньїй;  — tan 
физика,  наука  природи;  — tani 
физикальньш;  — tudomány  при- 
родознавство, наука  природи; 
—tudós  дослідник  природи, 
природознавець,  природник, 
természeti  природний,  натураль- 
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természeti  ritkaság- — testet  ölteni 


ньій;  — adomány  природний 
дар,  талан(т);  — jelenség  п(р)о- 
ява  природи;  — ritkaság  при- 
родна ркдкость,  неззичай- 
ность. 

természetű  olyan — такок  нату- 
ри, такий,  таковский;  jó,  rossz 

— доброї,  злок  натури;  heves 

— палкок  натури;  más — dol- 
gok дкла  иншого  рода. 

termeszt  плекати  (садовину,  ху- 
добу), годовати,  продуковати, 
ховати;  — és  вироб,  продук- 
ція, годовля,  плеканя,  хов; 
— mény  плод,  вьітвор,  вироб, 
хов,  хованя,  годовля,  годо- 
ваня. 

termet  рост,  зрост,  вирост,  по- 
ста-ть,  -ва;  magas  — ű висо- 
кого росту;  szép  — ű краснок 
вроди  V.  постати;  — es  рослий, 
поставний. 

termett  (vlmire)  способний,  удат- 
ний, здатний,  здобний,  род- 
жений; arra — на  то  роджений. 

termo  7.  плодний,  урожайний, 
уродливий,  родючий,  плодо- 
носний, буйний  (уява),  неви- 
черпаний (письменник);  2.  subj. 
(bot.)  зародок;  — föld  родюча 
земля,  урожайна  земля,  чорно- 
зем; — hely  мксто  находу. 

térparancsnok  командант  мкста, 
ґарнизону  v.  залоги;  — ság 
команда  мкста,  ґарнизону,  за- 
логи. 

terpeszt  чепар-ити-ю-иш. 

térség  площа,  площина,  плоскнь, 
ровнина,  ровнява,  ровкнь. 

térti  jegy  зворотний  білет,  зво- 
ротна картка. 

terül  про(с)тягатися,  сягати  (да- 
леко), простиратися,  розшир- 


ятися (земля),  розлягатися; 
(földre)  упа-сти  -ду  -деш,  по- 
вал-итися  -ю  -ишся;  — et  про- 
стор,  просторонь,  область, 
обшар,  круг,  обсяг;  ország  — е 
область  краини. 

térül  одда(ва)ти,  звертати  (гро- 
шк),  сплатити  (довг),  найтися, 
достати. 

terv  план,  задум,  замьісл,  гад- 
ка, замкр,  намкр,  розмкр  (ха- 
ти), думка;  — el,  — ez  заду- 
м(ов)ати,  намкряти,  планова- 
ти,  загадати,  улож-ити  -у  -иш 
собк;  — ezet  нарис,  начерк, 
проект;  — ezget  задумовати, 
загадовати,  за-на-мкряти ; — 
ezgetés  задумованя,  загадо- 
ваня,  назначованя,  планованя, 
робленя  плану,  укладаня  пла- 
ну; — nélküli  безплановий,  без- 
цкльннй;  — rajz  нарис,  начерк, 
проект;  — szerű  планов(ит)ий, 
доцкльннй,  планомкрний;  — 
szerűen  планов(ит)о,  планомкр- 
но,  доцкльно;  — szerűség  плано- 
в(ит)ость,  планомкрность,  до- 
цкльность. 

tesped  гни-ти  -ю  -єш,  киснути, 
попасти  в летаргію,  жити  в 
летарґіи,  бити  байдужим;  — 
és  летаргія,  гниль,  кисненя, 
байдужость,  байдужность,  за- 
стой. 

tessék!  звольте!  просиме!  про- 
шу! — lássék  для  ока,  на  вид, 
бодай  било,  про  людске  око, 
на  око. 

test  ткло,  труп,  плоть  /.  толуб ; 
egész  — ében  reszketni  в цк- 
лбм  тклк  дрожати;  — estül- 
lelkestül  тклом  и душою; — et 
ölteni  вопло-титися  -щу  -тиш- 
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ся,  взяти  на  ся  тіло,  утіли- 
тися ; —alkat  будова,  уклад 
тіла,  стан;  erős  — alkatú  ті- 
листьій,  кремезньїй,  хлопяньїй; 
— edzés  скріпленя  тіла,  гар- 
тованя  тіла;  — es  тілистий, 
тіловатьій,  плеканий,  товстий, 
годований;  — etlen  безплот- 
ний, нетілесннй,  безтілесний; 
— etienül  нетілесно,  безтіле- 
сно; — ecske  тілце;  — gyakor- 
lat руханка,  ґимнастика;  — hez- 
álló  пристаючий  до  тіла,  добре 
прилягаючий;  —mozgás  руха- 
ня  тіла;  —őr  прибочний  сто- 
рож Гвардієць,  ґвардист,  сер- 
дюк; -^őrség  прибочна  сто- 
рожа, дружина;  — színű  тіло- 
виця,  тілесноі  барви;  — tartás 
постава,  постать,  держаня. 

testi  тілесний;  — lég  тілесно; 
— lelki  barát  сердечний  друг, 
приятель,  щирий  друг  V.  при- 
ятель, побратим,  приятель  по 
душі;  — lelki  rom  зруйнова- 
ний тілесно  и душевно;  —erő 
тілесна  сила;  — sértés  по-у- 
шкодженя  тіла,  тілесне  по-у- 
шкодженя ; , — ség  тілесность, 
змьісловость. 

testület  тіло  (законодатне),  кор- 
порація, збор  (учительский); 
— і szellem  дух  спольности. 

testvér(fi)  брат;  (nő)  сестра;  — 
bátya  старший  брат;  — ек  брат 
и сестра,  братя  и сестри  pL 
родні  pl.;  — gyilkosság  брато- 
убийство,  сестроубийство;  — 
háború  межиусобиця,  усобиця, 
горожанска  (домашня)  война; 
— húg  молодша  сестра;  — néne 
старша  сестра;  —öcs  молод- 
ший брат;  — nélküli  без  брата 


и сестри;  — і,  — ies  братский, 
братній,  братерний,  братер- 
ский;  - — szeretet  братска  лю- 
бов; — iség  братство,  бра- 
терство. 

tesz  /.  роб-ити  -лю  -иш,  чин-и- 
ти  -ю  -иш,  ді-яти  -ю  -єш, 
твор-ити  -ю  -иш,  діла-ти  -ю 
-єш;  aki  csak  teheti  кто  лиш 
може;  nem  sokat  tehet  не  мно- 
го  може  зділати,  зробити ; 
mit  volt  mit  tennem  що  мав 
я зробити;  nem  tud  mit  tenni 
не  знає  що  робити;  úgy — 
mintha  так  робить,  як  би;  azt 
nem  tettem  я того  не  робив; 
jót  tenni  vlkinek  добре  робити 
комусь;  nem—  semmit!  нічого! 
не  біда!  jól  — ed  добре  ро- 
биш; 2.  (vlmiről)  раду  дати, 
порадити,  помагати;  nem  tehe- 
tek róla  я тому  не  винен;  3. 
hány  fillér — egy  koronát?  коль- 
ко сотиков  йде  на  одну  ко- 
рону? колько  сотиков  має 
одна  корона?  4.  (vlkit  vlmivé) 
когось  на  дащо  поставити, 
когось  чимись  зробити,  наста- 
новити чимись ; 5.  mit — е szó? 
що  значить  се  слово;  6.  utat 
tenni  дорогу  зробити;  7.  — еш 
azt  на  приклад,  на  примір, 
кажім;  8.  — і magát  чиниться, 
вьідаєся,  притвор-и  тися-ю-иш. 
tészt-a  тісто,  тісточко,  тісто, 
печиво;  — ás  тістовьій,  глев- 
коватьій,  глибкий  (хліб),  не- 
допечений, з тіста, 
tesz-vesz  заниматися,  робити, 
бьіти  пильньїм,  v.  запопадливьім 
tét  вставка,  вкладка,  вклад;  — el 
ставка  (у  грі),  твердженя, 
теза,  позиція  (в  книгах),  пра- 
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tetemesen — tetszik  nekem 


ВИЛО. 

tetem  кости  pl.  мощи  pl.  тлін- 
ні останки  pl.  труп,  мертве 
тіло,  мертвець ; — es  значньїй; 
* — esen  значно;  — re  hívás  про- 
ба крови. 

teteti  magát  притвор- итися  -ю 
-иш,  -ягися;  чин-итися  -ю  -иш; 
притаитися  (як  бьі  не  бьів 
живий). 

teles  повершньїй,  вершкованьїй. 

tetéz  на-за-по-до- верш- йти  -у 
-иш,  пересьіп-(ов)ати  -лю  -леш, 
коп-ичити  -чу  -чиш,  нагромад- 
жувати -ую  -уєш,  збива-ти  -ю 
-єш,  дода(ва)ти;  szégyennel  — 
ve  з ганьбою  завершено,  з 
ганьбою  закончити. 

tétlen  безчинний,  НЄДІяЛЬНЬіЙ, 
безділннй;  — ül  безчинно,  не- 
діяльно, безділно;  — kedik 
дармовати,  неробити,  ледаро- 
вати;  — ség  безчиннбсть,  без- 
діля,  бездільнбсть,  ледарство, 
неробство. 

tétov-a  непевний,  непостбйньїй, 
нерішучий;  — áz  вага-тися  -ю 
-єш,  нерішучим,  непевньїм  бьі- 
ти;  — ázás  нерішучбсть,  ва- 
ганя;  — ázó  нерішучий,  непев- 
ньїй, вагавьій. 

tető  1 . кровля,  покровня,  криша, 
верх  (церкви)  дах,  крьітя,  по- 
критя,  стріха  (szalmatető);  2. 
(Hegyé)  верх  dem.  вершо(чо)к, 
шпиль;  3 . (fáé)  вершок;  — tői 
talpig  од  головьі  до  нбг;  — 
irányos  простопадньїй,  прямо- 
вісньїй,  стромкий,  сторчовий; 
— pont  точка  вьісотьі,  вершка, 
кулминаційньїй  пункт;  — pont- 
ra hágni  доходити  до  вершка, 
доходити  до  найвьісшоі  точки 


v.  міри,  мати  свбй  вершок; 
— zet  крьітя,  покрьітя,  накрьітя. 

tetszel- eg  1 . любоватися,  кокет- 
овати  -ую  -уєш;  2.  при-подоб- 
ля-тися  -ю  -єшся,  залицятися; 
— gés  самовподоба;  — gés  ба- 
жаня  подобатися,  хотіня,  ко- 
кетерія,  залицяня;  — gő  джен- 
журистьій,  омизливьій,  кокот- 
ньій. 

tetszés  подобаня,  с(в) подоба,  вго- 
да,  замилованя,  залюба,  дяка; 
nem — невдоволеня,  невподо- 
ба,  незадоволеня;  nincs  — éré 
не  подобався  єму,  не  до  смаку 
ему;  — étől  függ  од  єго„  волі 
зависить;  — sei  fogadni  при- 
няти  з вдоволенєм;  — szerint 
по  вподобі,  по  дяці,  по  волі, 
як  ся  любить,  як  ся  хоче ; 
— szerint  választhat  можете  ви- 
бирати по  вподобі,  V.  дяці; 
— szerinti  любий,  сподобннй, 
угодний,  по  вподобі  V.  впо- 
добі ; — szerint  ruhákat  választ- 
hat одежі  можете  вибирати 
по  вподобі;  — t aratni  подо- 
батися, любитися;  előadása 
nagy  — t aratott  єго  виклад 
дуже  сподобався,  впав  до  впо- 
доби; — szerint  kinyilvánítani 
виявити  задоволеня. 

tetsz-etős  приємний,  любий,  го- 
жий; — etősen  приємно,  любо, 
мило;  — etősség  приємнбсть, 
люббсть;  — halál  завмертя,  по- 
збрна  мнима  смерть;  — halott 
обмерлий,  завмерлий,  ніби 
мертвий  завмерлець. 

tetszik  1 . (személyt,  ige)  подоба- 
тися, любитися  inpers.  бачи- 
тися; ez  nem  — nekem  се  не 
любиться  мені,  се  мені  не 
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подобався;  ha  úgy — як  ваша 
воля,  коли  ваша  воля,  як  вам 
за-у- годно,  як  вам  любиться;  2. 
здає(ть)ся,  видиться,  як  бачу, 
видав;  nekem  úgy — мені  так 
видиться,  як  бачу,  видав,  мені 
так  здається;  furcsának — див- 
ньїм  здаєся. 

tetsz-ő  догодливьій,  услужливьій 
-нищ  приємний,  гарньїй,  милий, 
подобаючийся,  здаючийся ; Is- 
tennek — о Богу  мильїй ; — оіе- 
ges  який  небудь,  хоть  який;  ми- 
льїй,любьій;  — vágy  бажаня  по- 
добатися; — vágyó  желаючий 
подобатися;  — vágyóan  желаю- 
чи  подобатися. 

tett  діло,  справа,  учинок,  чин, 
річ /.  факт;  merész — одвага, 
сміливость;  szörnyű — с/граш- 
ньій  учинок;  — et  végbe  vinni 
діло  довершити,  діло  докон- 
чити,  діло  перевести,  допу- 
ститися, заподіяти,  зробити; 
— -dús  дуже  діяльний,  вельми 
діяльньїй,  вельми  чинньїй;  — 
erő  діяльна  сила,  діловитбсть, 
енергія,  чинность;  — erős  ді- 
ловитий, енерґичньїй;  — es  /. 
справ- ець,  -ниця;  2.  винов-ник. 
-ниця ; — lég,  -es  дійстньїй, 

фактичний;  — lég  bántalmazni 
покласти  руку  (на  кого  небудь), 
набити  когось,  ділом  v.  чинно 
оби-дити;  — legesség  насиль- 
ность, бойка,  чинна  зневага;  — 
legességre  került  a dolog  діло 
дойшло  до  бойки,  до  насильнос- 
ти,  до  чинноі  зневаги,  до  чин- 
ноі  обиди;  — re  kész  готовий 
до  діла;  — szomj,  * — vágy  жа- 
доба до  діла,  жадоба  учинков, 
жадоба  діяльности,  роботи  v. 


праці. 

tettet  вида-ватися  -ю  -єшся, 
лицемір-ити  -ю  -иш,  лукав-ити 
-лю  -иш,  чин-итися  ю -ишся, 
прикидатися,  видава-тися,  уда- 
вати ; betegnek,  holtnak  — і 
magát  чиниться  хворим,  мерт- 
вим, прикидатися,  видаватися 
за  хворого,  за  мертвого,  уда- 
вати хворого,  мертвого;  — és 
лицемірство,  удаваня,  лукав- 
ство, чиненя;  — és  nélkül  не- 
лицемірний, нелукавий,  неу- 
даваний,  щирий  (молитва); 
— ett  удаваний,  неправдивий, 
нещирий,  роблений,  чинений. 

teve  верблюд,  верхоблюд;  — haj- 
csár верблюжий  погонич,  пого- 
нич верблюдов. 

téved  7.  помил-итися  -ю  -ишся 
(в  особі),  ошиб-атися,  -нутися, 
с-хиб-итися  -лю  -иш,  зблуд-ити 
-жу  -иш,  в блуді  бити;  2. 
(valahová)  поблудити,  заблу- 
дити ; rossz  útra  — пі  зблудити 
з дороги,  за-по-блудити,  сту- 
пити на  лиху  дорогу ; — ésbe 
esni  упасти  (упадати)  в блуд; 
— ésből  из  помилки,  помил- 
кою, ошибочно,  помилково;  — 
ésébői  kijózan  odni-ítani  из  блу- 
ду витверезити,  вивести  кого. 

tevékeny  діяльний,  чинньїй,  ро- 
ботящий; — еп  діяльно,  чинно; 
— részt  vett  a közügyekben 
живу  участь  брав  в сусполь- 
них  v.  общих,  публичннх  ділах; 
— ség  діяльносгь,  чинность; 
hathatósabb  — séget  kifejteni 
живійшу  діялькость  роз-про-я- 
вити. 

tévely  блуд,  блудна  v.  фальшива 
наука,  єресь;  — eg  блудити  -жу 
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■иш;  az  erdőben — в лісі ; — gés 
блуканина,  скитаня  (по  світу), 
блудна,  v.  фальшива  віра,  єресь, 
téves  блудний,  хибньїй,  помнлко- 
вьій,  баламутний,  ошибочньїй,  не 
правильний,  фальшивий,  миль- 
ний єретичний;  — ut,  1.  tévút; 
— ség  блудня,  блуднина,  хиба, 
téveszt  помил-ити  -яти,  зблу- 
дити, схибити,  промахн-ути 
-у  -еш;  meg — завести  в блуд, 
в помилку,  в похибу,  ввести 
в блуд;  utat — 7.  помилити 
дорогу,  збитися  з дороги;  2. 
схибити,  збаламутити,  змилити; 
3.  szem  elől  téveszteni  (vlkit) 
стратити  з очей  (кого), 
téveteg  неспокойний  (погляд), 
непевний  (вдача),  непостой- 
ннй,  непосидючий  (житя). 
tév-hit  блудна  віра,  фальшива 
віра,  єресь  /;  — tan  блудна, 
фальшива  наука,  єретична  ві- 
ра V.  наука;  — ut  блудна,  фаль- 
шива дорога;  — útra  vezetni 
звести  з дороги,  завести  в 
блуд. 

tevő  ділаючий,  діючий;  ті — le- 
gyek що  мені  ділати;  — leges 
положний,  дійстний,  певний, 
позитивний;  — legesen  поло- 
жено, дійстно,  певно,  пози- 
тивно. 

ti  ви;  — bennetek  в вас,  у вас; 
— ed  твой,  твоя,  твоє;  enyém 
és  а — ed  моє  и твоє;  — etek 
ваш,  ваша,  ваше,  ваші, 
tífusz  тиф,  глуханя,  глушканя; 

has — черевний  тиф. 
tigris  тиґр,  тиґриця;  — bőr  ти- 
грова шкура  v.  кожа;  — vadá- 
szat полюваня  V.  лови  на  тиґра, 
тиґролов. 


tikka-dt  7.  зовялий,  утомлений, 
охлялий; — dtságдyшнőcть,  ду- 
хота, задуха,  збвялость;  — sztó 
душний,  парний  adv.  душно, 
парно;  — sztó  hőség  духота, 
спрагота,  спека. 

til-almas  заказаний,  забороне- 
ний, недозволенній;  — alom 
заказ,  заборона;  — alom  fa 
стовп,  стовп  заказу,  v.  забо- 
рони V.  перестороги, 
tilmkó  пищалка,  ґайд-а,  -иця,  со- 
пів(л)ка,  флояра;  — z грати, 
вигравати  на  пищалці,  ґай- 
да-ти  -ю  єш,  грати  на  сопівці. 
tü-ó  терлиця  /;  — оі  терти  тру 
треш;  — os  заказано,  заборо- 
нено, невольно;  dohányozni — 
курити  заказано,  заборонено, 
tilt  зака-зати  -жу  -жеш,  заборо- 
ня-ти  -ю  -єш;  — ott  заказаний, 
заборонений;  — va  van  зака- 
зано, заборонено;  — akozás 
протест;  — akozik  протесто- 
вати,  подняти  слово  v.  голос 
против  чогось,  застерігатися 
против  чогось;  kézzel  lábbal 
— akozott  ellene  руками  и но- 
гами боронився  против  того; 
— akozó  mozdulat  протестую- 
чий рух. 

tímár  кожевник,  кожемяка,  ду- 
бовник,  гарбарь; — ság  гарбар- 
ство,  гарбарня,  дубовництво. 
timsó  галун,  крамска  соль,  грець- 
кий квас. 

tincs  коса,  коска,  пучок,  чуб, 
dem.  косонька. 

tinó  бик  т.  dem.  бичок,  бича-тко. 
tint-a  чорнило;  — a folt  платка 
v.  пляма  од  чорнила; — a tartó 
каламарь,  чорнильниця;  — ás 
чорнилом  замазаний ; — ásüveg 
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склянка  од  чорнила,  каламарь, 
чорнильниця,  чорнилиця. 

tipeg  тюпа-ти  -ю  -єш,  дрібо- 
тати -чу  -тиш. 

tipor  топ-тати  -чу  -чеш,  толо- 
ч-ити  -у  -иш,  доптати. 

Tirol  Тироль  т. 

Tisza  Тиса  /;  — fa  тис,  тисина, 
тисове  дерево;  — mellék  над- 
тисянщина;  — virág  одноднів- 
ка /. 

tiszt  /.  офицер,  старшина  (вой- 
сковьій);  2.  урядник  adj.  уряд- 
ничий;  3.  (tisztség)  служба, 
уряд,  посада  уряднича. 

tiszt-a  чистьій  (доход),  охарний, 
щирьій  (правда,  утіха),  більш 
(сорочка),  харньїй;  — ába  jön- 
ni чисто  ви  діти,  вьіпл-инути, 
-ьісти  начисту  воду,  зрозуміти, 
порозуміти,  орієнтоватися;  — 
ára  törölni  вьітира-ти  -ю  -єш  на 
чисто;  — ázni  (írást)  і перепи- 
сати на  чисто;  — án  чисто, 
щиро,  вьіключно;  — ás  поляна, 
полянка,  прогалина,  чищени- 
ця;  — aság  чистота,  харнбсть, 
непорочнбсть  (erkölcsi);  — át- 
lan  нечистьій,  нехарньш,  по- 
рочний; — átlanul  нечисто,  не- 
харно ; — átlanság  нечистота, 
нехарнбсть,  порок  (erkölcsi); 
— áz  7.  (kérdést)  внясн  ити  -ю 
-иш  (діло,  питаня);  2.  magát 
- — ázni  себе  очистити  (од  вини); 
— ázat  чистопись;  (piszkozat 
черновик). 

tisztel  честовати,  че-стити  -щу 
-стиш,  почитати,  поважати; 
Isten  gyanánt  — ték  за  Бога 
єго  почитали;  — eg,  — kedik 
честь  v.  почесть  v.  поклбн  од- 
давати, здоровити;  — endő  пре- 


велебний всечес(т)нбсть,  все- 
чес(т)ний,  преподобний;  — - et 
честь,  почесть  /.  поважаня,  по- 
читаня,  пошана;  gyermekei — ét- 
ben tartották  діти  єго  честова- 
ли,  діти  єму  дали  честь;  — ettel 
з поважане м,  з пошаною;  — et- 
beli  tag  почестний  член;  — etdij 
почестна  платня,  почестна  пла- 
та, гонорар,  нагорода;  — etes 
Ваша  Всечестнбсть;  — etlen 
неоддаючий  почести  v.  поша- 
ни, неприличннй,  нечемний, 
непочливнй;  — etlenül  неод да- 
ючи чести  V.  пошани,  непри- 
лично,  нечемно,  непочливо; 
— ellenség  неприличнбсть,  не- 
честнбсть,  непочливбсть; — et 
példány  почестний  примірник; 
— etre  méltó  достойний  чести, 
всечестний  adv.  достойно  че- 
сти; — etteljes  уклонний,  по- 
корний;  — etteljesen  з повним 
поважанєм,  з глубоким  пова- 
жанєм;  — ettudó  чемний,  при- 
личний. 

tisztel-gés  одданя  чести,  здоров- 
к(ов)аня  леня;  салютованя,  при- 
віт, привитаня;  —о  почитатель, 
поклонник,  почитаючий,  пова- 
жаючий;— t почитаний,  пова- 
жаний, почтенннй;  igen  — t 
високоповажаний,  глубокопоч- 
тенний;  —tét  поздоровля-ти 
-ю  -єш  кого,  здоров-ити  -лю 
-иш. 

tisztes  честннй,  поваж-ний,  -ли- 
внй;  — ség  честнбсть,  по*ряд- 
нбсть,  чемнбсть;  — séges  по- 
рядний, приличний,  чемний, 
статочний  adv . порядно,  при- 
лично,  чемно;  — ségtelen  не- 
честний,  непристойний,  не- 
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приличннй,  безчестньїй. 
tiszti  урядовий,  офицерский ; — 
eskü  урядова  v.  офицерска 
присяга,  божба;  — kar  уряд- 
ники, члени  уряда,  урядовий 
персонал;  (katonai)  офицерска 
корпорація,  офицери  рі;  — 
orvos  урядовий  лікарь ; — rang 
офицерский  чин  v . ступень  V. 
стан,  офицерске  достоинство, 
урядниче  достоинство;  — 
ügyész  прокуратор, 
tisztit  чи-стити  -щу  -стиш,  про- 
* за-о-ви-перечищовати,  хар-и- 
ти  -ю  -иш;  — ás  вн-о-про- 
чищеня,  хареня;  — ó очищу- 
ючий; — ó tűz,  — óhely  чисти- 
лище, митарство, 
tisztogat  про-за* о-ви-пере-чищо- 
вати,  чистити,  пораити,  харити 
(комнату),  про-за-о-ви-пере- 
чистити;  — ás  про-за-о-вн-пе- 
ре-чищованя,  -чищеня,  пораі- 
ня,  хареня. 

tisztség  служба,  уряд,  посада, 
стан,  чин;  fényes  — eket  be- 
tölteni занимати  v.  мати  високу 
службу  V.  посаду,  достоинство. 
tiszt-tartó  управитель,  справник, 
орудник,  завід-атель,  -овник, 
администратор,  економ;  — újí- 
tás реставрація,  вибор  урядни- 
ков, обнова  урядников;  — ul  7. 
чиститися; 2.  прочиститися  (ви- 
но), прочищоватися;  3.  ви- 
яснитися (небо);  — ulás  про- 
вн-о-пере-чищеня;  — viselő' 
урядник  т. 
titáni  титаничньїй. 
titk  -ár  секретарь  т.;  miniszteri 
— ár  министерский  секретарь; 
— árság  секретаріят  т .;  — оі 
зата-ити  -ю  -иш  (правду),  скрьі- 


(ва)ти  -ю  -єш  (гріх),  замовч-ати 
-у  -иш  (діло);  — olódzás  за- 
тайованя,  замовчаня,  скрива- 
ня;  — olódzó  скриваючий,  по- 
за-таюючий;  (ember)  таємник ; 
— оп  потайки,  потайком,  та- 
ємно, таємничо,  тайком,  скрьі- 
то;  — os  ajtó  тайні  двері; 
— os  áruló  таємний  зрадник; 
— os  tanácskozás  таємна  рада; 
— osan  потайком,  таємно,  та- 
ємничо, тайно,  скрьіто,  потай- 
ки, тайком;  — osirás  тайне 
письмо; — os  szer  тайне  сред- 
ство,  тайний  лік ; — os  taná- 
csos тайньїй  радник; — os  tör- 
vényszék тайний  суд. 

titok  тайна,  таємниця;  itt  vlmi. 
— lappang  ту  якась  тайна  кри- 
єся;  — bán  tartani  в тайні  дер- 
жати, крити;  titkot  csinálni 
vlmiből  тайну  робити  из  чо- 
гось; titkát  felfedni  vlki  előtt 
тайну  свою  одкрити  перед 
ким,  звіритися;  titkot  kivenni 
vlkiből  тайну  вибрати  из  кого; 
titkot  tartani  задержати  в тай- 
ні, задержати  тайну;  — bán  в 
тайні,  тайком,  потайки,  скри- 
то,  тайно;  — szerű  таємничий; 
— tartás  мовчаливость,  дискре- 
ція,  задержаня  v.  захованя 
тайни;  — tartó  мовчаливий, 
дискретний,  заховуючий  v. 
задержуючий  тайну;  — teljes  — 
zatos  таємничий;  — teljesen  — 
zatosan  дуже  таємно,  таємничо; 
— zatosság  таємничость,  ми- 
стицизм  т. 

Tivadar  Теодор,  Федор. 

tivor-nya  гульня,  гайнованя,  п(и)я- 
тика,  бенкетованя,  розпуста; 
— nyáz  гайновати,  бенкетоватиг 
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пянич-ити  -у  -иш,  розпява-ти- 
ся-ю  -єшся,  пянствовати,  рос- 
кошовати;  — nyázás  пияти- 
ка, бенкетованя,  гульня,  гай- 
нованя,  розпуста;  — nyázó  гуль- 
тяй,  гуляка,  пияк,  пяниця,  бен- 
кетарь. 

tiz  десять ; - — ek  tanácsa  рада 
десятьох;  — ed  десятина  іп 
compos . десятинний ; — edes 

капраль,  десятник,  вістун; — 
edestört  десяточньїй  дроб;  — 
edfél  пбвдесята;  — edik  деся- 
тий; — edszer  десятий  раз; 
— szer  десять  разов,  десятьраз. 
tizen  десятеро,  десять  (их  било), 
десяти; — egy  одинадцять;  — 
három  трина(д)цять;  — hat 
шістьнацять;  — hatos  шістьна- 
цятка;  — hét  сімнацять;  — két, 
— kettő  дванацять,  дванайцять. 
tizes  десятка;  — rendszer  деся- 
точний  уклад,  десяточна  си- 
стема. 

tízféle  десятирякий,  десятерний; 
— kép,  -еп  десятиряко,  деся- 
терно. 

tízszer,  -te  десятьраз,  десять 
разов;  — es  десятькратньш ; 
—esen  у десятеро;  a búza — es 
magot  fizet  пшениця  десять 
зерен  платить;  — ez  здесяте- 
рити,  в десятеро  поббльшити; 
— і десятькратньш. 
tó  озеро,  став  dem , ставок. 
Tóbiás  Товій  т. 
tobor(o)z  найма-ти  -ю  -єш,  вер- 
бувати -ую  -уєш  (до  войска), 
збирати,  зобрати  (войско,  ро- 
ботников);  — ás  вербованя, 
вербунок  (до  войска),  найма- 
ня,  займаня,  наббр,  збираня 
(войско,  роббтников);  — ó /. 


вербовник,  вербовщик,  вожай; 
— ó 2.  вербунковнй  танець, 
tob  -oz  шишка  /;  - — zódás  над- 

мірна гульня,  надмірна  гу- 
лянка, шал  т ; — zódik  шаліти, 
надмірно  (понадміру)  гуляти, 
бенкетовати,  понад  міру  роз- 
пустоватися;  — zódó  розгуль- 
ний, шалений;  — zocska  луско- 
вець  т. 

tócsa  болото,  колобаня,  калюжа, 
lódít  побольшати,  докладати. 
Tódor  Федбр. 

tódul  гло-титися  -чу  -тиш,  тов- 
п-итися  -лю  -иш,  ти-снутися 
-сну  -снеш,  сунутися,  насуну- 
тися, котитися;  lakása  felé  — і 
a tömeg  товпа  сунулася  до 
єго  житла;  felém  — tak  одоме- 
не  сунулися;  — ás  напор,  на- 
тиск. 

tóga  тоґа. 

tojás  яйце,  пбдкладок,  зносок, 
dem.  яєчко;  — dad  довговатий, 
подовгастий,  овальний,  яйце- 
ватий;  —fehérje  білок  т; 
— héja  шкаралупа,  скаралуща; 
— sárgája  жовток, 
toj-ik  нес-тися  -у  -еш;  — ós  (tyuk) 
несучка,  куриця  з яйцем, 
tok  /.  (kardnál)  похва,  футерал; 

— а пбдбородок  772. 
tokaji  токайский. 
tol  су-нути  -ну  -неш,  посувати, 
пха-ти  ю -єш,  тручати;  egyik 
a másikra  — ja  спихати  один 
на  другого;  — akodás  дриля- 
ня,  тручаня,  влізливбсть, 
втрутливбсть;  — akodik  труча- 
тися  -ю  -єшся,  тручкатися 
-ю  -єшся,  ти-снутися  -сну 
-снеш,  товп-итися  -лю  -иш, 
гло-титися  -чу  -тиш,  набіга-ти 
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-ю  -єш,  лізти  в очи,  пхатися, 
пако-сити  -щу  -стиш;  — akodó 
влазливий,  напорливьій,  втрут- 
ливьій,  влазливьій,  пакост-ний, 
-ливьій;  — attyu  засувка. 

told  при-до,-луч-овати  -ую  -уєш, 
додавати,  при(до)бавити,  при- 
дати; — alék  при-до  даток, 
прибавка,  приписок;  — oz  до- 
точ-ити  -у  -иш,  -свати,  до-вьі- 
повн-ити  -ю  -иш;  — ozott-fol- 
dozott  пошиваньїй,  поплатаний. 

toll/.  перо,  піря ; 2.  — at  forgatni 
пи-сати  -шу  -шеш;  — at  fosz- 
tani піря  скубсти  V.  дерти; 
— at  ragadni  вхопити  перо; 
— ba  mondani  диктовати;  — Ьа 
mondás  диктовка,  диктат,  дик- 
тура;  — forgató  чоловік  пера, 
письменник  т;  — forgó  чуб(ок), 
китиця;  — fosztás  скубанка  v. 
скубаня  піря,  піродери;  — 
fosztóka  піроскубн;  — harc 
война  пером;  — hegy  перо, 
перце;  — hiba  похибка  писар- 
ска;  — kés  ножик  (од  пер),  ци- 
зорик  /72.;  — nők  письмоводець, 
писарь,  письмовод  т.;  — rajz 
перовка,  рисунок  пером;  — szár 
ручка  (пера);  — tartó  перник, 
складничок;  — vonás  почерк 
пера. 

tollas  опіреннй,  пірястий,  пер- 
натий -истьій;  — ап  опарено; 
— kalap  крисаня,  шапказ  пером, 
перната  опірена  шапка  v.  кри- 
саня; — odik  порости  у піря; 
megtollasodott  csirke  потя  v. 
куря  у пірю;  ő megtollasodott 
но  порос  у піря,  збогатіти, 
змоцніти;  — kodik  чистить 

собі  піря. 

tolla-tlan  без  піря,  безперий, 


голий;  — tlanul  без  піря;  — zat 
пернатость,  піристость,  піря  п. 
tolmács  товмач,  перекладчик, 
переводчик,  драґоман  т ; — оі 
вн-пере-толковати,  товмачити, 
пояснити,  перекласти,  скла- 
дати, передавати;  — ol  jó  ki- 
vánatokat  складає  v.  передає  ію- 
бажаня  добрі  желаня  вінчовати 
tolonc  цюпасник;  — оі  вислати, 
одставити  цюпасом  v.  приму- 
сом, внсел-ити  -ю  -иш;  яти. 
tolong  1.  tódul;  — ás  глота,  на- 
товп, шатанина. 

toló-szék  посувний  столець,  по- 
сувне  крісло;  — zár  засув,  -ка, 
завор,  затворка. 
tolul  j,  tódul. 

tolvaj  злодій,  крадько,  крадій  т\ 
— banda  злодійска  банда,  шай- 
ка; — csíny  злодійска  штучка; 
— kulcs  злодійский  ключ,  под- 
до-роблений  ключ,  паключ  т; 
— lás  злодійство,  крадіж  /;  — 
nép  злодійня,  злодійнеча  /; 
— nyelv  злодійска  бесіда  v. 
мова. 

tombol  лют-овати  -ую  -уєш,  ша- 
лі-ти  -ю  -єш,  бі-ситися  -шу 
-сишся,  ка-зитися  -жу  -зишся, 
буш-овати  -ую  -уєш;  — ás  лю- 
тованя,  шаленость,  скаженость, 
бісноватость. 

tomp-a  тупий;  — aszögű  тупо- 
кутний; — it  туп-ити  -лю  -иш, 
ви-при-тупля-ти  -ю  -єш,  при- 
душовати,  приглушати;  — ul 
при-за- тупитися,  збайдужи-ти 
(на  всьо);  — ог  клуб,  обо- 
роти 

tonna  тон(н)а  /.;  — tartalom  обєм 
в тон(н)ах,  поємность  (кора- 
бля). 
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topán  чоботець;  — ka  черевик, 
топанка. 

topáz  топаз,  блестинець  m. 
topolyfa  осика,  трепета. 
toporzékol  кипіти  лютостею,  пі- 
нитися из  злости,  тупати  но- 
гами из  злости;  — ás  лють /. 
шал,  тупаня. 

toppant  тупа-ти  -ю  -єш  (ногами), 
тупнути,  дубнути. 
tor  гостина,  могарич,  бенкет, 
пир,  почастунок;  halotti — ко- 
машня, поминки  pl. 
torkol  1.  грем-іти  -лю  -иш  на 
кого,  грим-нути  -ну  -неш  на 
кого;  2.  1.  torkollik;  3.  кричати, 
вьілаяти;  — at  горло,  устя  п.; 
— lik  влива-тися  -ю  -єш,  впли- 
вати, стікати  (ріка),  злива- 
тися. 

torkos  пажерливьій  обжирннй, 
suhst.  пажера  т ; — kodik 

бути  пажерливьім ; — ság  па- 
жерливость. 

torlasz  барикада  /;  — оі  бари- 

кадьі  ставити. 

torlatlan  неодомщений,  непомще- 
ньій ; — ul  неодомщено,  без 

помсти. 

torlód-ás  нагромадженя,  накопи- 
чованя;  — ік  наглотитися,  на- 
громадитися, накопичитися, 
torma  хрінь  т. 
torn-a  руханка,  ґимнастика;  — а 
tér  и,  -грище,  поприще,  місто 
(площа)  для  ґимнастики;  — а- 
verseny  ґимнастичні  пере-з-ма- 
ганя;  — ász  ґимнастик  т\  — ászát 
Гимнастика;  — áz  ґимнастк-ова- 
ти  -ую  -уєш;  — ázás  руханка,  ґим- 
настика, ґимнастикованя;  — 
ázó  руховик,  ґимнастикарь. 
tornác  сіни  pl.  хоромьі  pl. 


tornyos  вежастьій,  вежовьій,  з 
вежами;  — odik,  — ul  под-з- 
ниматися,  здойматися,  копи- 
читися,  громадитися,  верши- 
тися чим. 

torok  /.  горло,  гортань  /.  гор- 
танка;  2.  челюсть/;  tele  — kai 
nevetni  на  ціле  горло  смія- 
тися; torkaszakadtából  kiabálni 
на  ціле  горло  кричати,  на  все 
горло  кричати,  репетовати; 
torkig  jóllakni  на-пере-істися, 
наістися  по  горло;  torkig  va- 
gyok vele  надоїв  мені,  надо- 
кучив мені;  torkon  ragadni 
вхопити  за  шию,  за  горло; 
— fájás  боль  в горлі,  боль 
горла,  горло  болить;  — gyik 
запаліня  горла;  — hang  гор- 
ловий V.  гортанний  звук. 

torol  мстити  мщю  мстиш,  кара- 
ти -ю  -єш. 

torony  вежа,  турня,  башта  /; 
— iránt  у-поперек,  прямо,  про- 
сто, полем,  у-на-в-простець; 
— magasság  височезний,  пре- 
високий adv.  заввишки  вежі; 
— óra  вежовий  годинник,  ча- 
совник;  — őr  вежовий  v.  баш- 
товий сторож;  — tető  верх, 
вершок  вежі. 

torta  торт  т. 

torz  виродливий,  скручений, 
спотворений,  скривлений;  — 
alak  потвора,  нествбр,  виро- 
док, карикатура,  дивогляд; — it 
о-с-поганювати,  спотвор-ити 
-ю  -иш;  — itás  вн-с-кривленя, 
деформація,  зміненя,  спотво- 
реня;  — kép  викривлений,  кри- 
вий, нестворннй  образ,  кари- 
катура; — ul  вн-с-кривитися, 
змінитися,  деформоватися;  — 
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onborz  кострубатий,  кудлатий, 
пелехатий. 

torzsa  пень,  кочан,  сажениця. 
torzsalkod-ás  свада,  сварка,  грьіз- 
ня,  суперека,  колотня,  колот- 
неча; — ік  грьіз-тися  -у  -еш, 
істися,  суперечитися,  спере- 
чатися. 

tót  словак,  словацький;  Слова- 
ччина, -кія;  — ágast  áll  дубом 
стати,  дуба  стояти;  — os  сло- 
вацький; — osan  по  словацьки. 
totyog*  тюпати,  шкандибати,  во- 
лочити ноги. 

tova  гет,  проч,  на  бок,  щезай; 
— innen!  геть  зводси,  зводти! 
ide  s — ту  (и)  там,  майже 
(всі  люде),  завтра,  около 
близь,  -ко,  туйтуй,  туйтакой; 
— 4 éve  майже  4 роки  ньіні. 
tovább  дале,  дальше,  тягом,  гет- 
reTjegy  percig  sem  maradt  — а 
házban  ані  на  минуту  не  остав- 
ся дале  вхижи;  — á на-дальше, 
потом,  дале,  вбудуще;  — ad 
дальше  давати,  дальше  пере- 
дати ; — adás  дальше  даня, 

переданя;  — fejlődik  дальше 
розвитися,  розвиватися;  — і 
дальший;  — і intézkedésig  до 
дальшого  розпораженя  v.  роз- 
порядку V.  зарядженя;  örömmel 
várom  — і megrendeléseit  зра- 
достю  ожидаю  ваших  дальших 
приказов  (замовлень)  v.  на  ва- 
ші далші  приказьі  (замовленя); 
— it,  -szállít  пере-  од  вьі-сьі- 
ла-ти  -ю  -єш  (листи,  телеграм), 
перево  зити  (на  друге  місто); 
— itás-szállitás  пересьіланя  п. 
вьісьілка,доставна /.  перевоз;  — 
. megy  дальше  пойти  v.  ити;  — га 
adv.  на  дале,  на  потому,  на  потом; 


— visz  одвезти  -зу  -зеш,  по- 
вести дале,  дале  продовжати. 

toppant  топ-нути  -кати,  дупнути. 

tő  пень  т.  корінь  m;  a fű 
elszáradt  a tövén  трава  вьісохла 
на  корени,  (hegy)  об-спод-под- 
ножа  п.  (горьі) ; » oszlop  lőve 
подставаї;.  стовп  колумньї,  под- 
стовпня;  egy  tölgyfa  tövében 
под  дубом;  tövéről  hegyére 
подробно,  докладно,  обширно- 
од  початку  до  конця;  — töves- 
tül (kiránt)  вьірвати  з корінєм, 
вьїкоренковати,  вьжорен-ити 
-ю  -иш. 

több  7.  больше,  больш;  — világos- 
ságot! больше  світл-а,  -ости!  — 
mint  egy  éve  больше  як  рок 
тому;  2.  больше  (людей); 
— ház  больше  хиж;  — re  be- 
csülni на  больше  цінити;  — ге 
megy,  — re  viszi  на  больше 
вьійти,  больше  вьінесе,  ліпше 
вьійде,  большим  стане;  — é 
больше;  — é kevésbé  менше- 
больше,  больш  менш,  приблиз- 
но; — é nem  вже  не  (буде),  боль- 
ше не;  soha  — é вже  нигда,  вже 
ніколи  больш,  ніко  vh  ; — ed 
magával  з больше  людьми  ; — 
harmad  magával  самотріть, 
самотроє;  — еп  közülünk 

больше  нас ; та  — еп  vannak, 
mint  tegnap  днесь  больше  є 
их,  як  вчера;  — es  szám  мно- 
жина, число  множне;  — et  боль- 
ше; — et  ígérni  больше  обіцяти, 
мінити;  — et  foglalkozott  a köl- 
tészettel, mint  a tanulással  боль- 
ше занимався  поезією,  як  на- 
укою; — et  volt  szomorú,  mint 
vidám  больше  бьів  смутньїм,  як 
весельїм;  — felé  на  больше  сто- 
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рон;  — féle  многорякий,  ріж- 
нородньїй;  —féleképen  adv. 
многоряко,  ріжно,  на  ріжні 
способи;  — let  звьішка  /.  над- 
вьішка  ; — nejüség  многоженст- 
во  ті.  полиґамія;  — nyíre  по 
большой  части,  по  найболь- 
ше,  переважно,  головно,  решта; 
— і emberek  решта  людей;  а — 
іек  прочі,  другі,  инші ; — ség 
большость  /.  большин-а,  -ство, 
— szőr  больше  разов,  много- 
кратно;  — szőri  многократиьій, 
большеразовьій,  кблькоразо- 
вий;  — szőrös  многократньїй, 
колькоразовий,  большеразо- 
вьій  adv . многократно,  боль- 
шераз,  колькораз,  большера- 
зов,  колькоразов;  — szörősit 
умножовати,  розмнож-овати, 
-ити  -у  -иш. 

tőgy  вьімя,  вумено  п;  — el  корова 
наливає  ; szarva  közt  а — ét 
eltalálni  утрафив  як  кулею  в 
плот. 

tök  (sütő)  7.  диня  /.  гарбуз  т. 
пекучка;  2.  (kártyában)  звон- 
ка  /.  бублі  pl ; 3.  кила  adj. 
килавий ; — filkó  дурак  т. 
дурень  т.  глупак  тп.  туман 
т.  болван  т:  — mag  дьіньове 
зерня,  щупки,  дьінчата  pl. 

tőke  /.  истина,  истинина,  капитал 
т.  сума,  истинк  грошЬ;  — -be- 
ruházott вложена  истина,  вло- 
женьїй  капитал,  инвестованьїй 
капитал;  forgó — оборотовьій 
капитал ; tőkét  fölhalmozni 
збивати  капитал ; 2.  (fa.)  пень 
т.  стовбур,  кимак,  ковбиця;  — 
befektetés  вложеня  капиталу;  — 
hal  кабліон  т.  вахня  /.  таран 
т:  — pénzes  капиталист  т.  бо- 


гатьірь. 

tökéi  ркшити  -у  -иш,  рьш-атися 
зважитися,  одважити,  заду- 
мати, постанов-ляти,  -ити  -лю 
-иш. 

tökéle-tes  совершенньїй,  довер- 
шенньїй,  до(с)кональій  ; — tesen 
до-со-вершенно,  досконало ; — 
tesbit  усовершати,  здоконали- 
ти  -ю  -иш,  удосконал-ювати  ; 
— esbül  удосконал-юватися, 
усовершатися  ; — esedés  усо- 
вершеня,  удосконаленя  п.  здо- 
коналеня;  — tesség  совершен- 
ство,  -ность  п:  — tlen  несовер- 
шеньїй,  недосконалий,  недо- 
вершений,  не  докладний;  — tle- 
nül  недосконало,  несовершено, 
недокладно;  — tlenség  несовер- 
шеность,  недокладность. 

tőkésit  капитализовати. 

tölcsér  лійка,  ливник,  котлина, 
розтвор,  кратер  т;  — alakú 
лійковатнй. 

tölgy  дуб  т.  adj.  дубовий ; — es 
дуброва,  дубина /.  дубник  т.  ду- 
бовий ліс  ; — fa  дубина  /.  ду- 
бове дерево,  дуб,  -ок  m.;  —levél 
дубовий  лист  ; — lomb  дубове 
голузя  v.  листя. 

tölt  /.  (gabonát)  сипати  -лю 
-леш  ; (vizet)  лляти,  ллю,  ллєш, 
наливати  -єш ; 2.  (edényt)  за 
-на  -повня  -ти,  налива-ти  -ю 
-єш,  повн-ити  -ю  ;-иш  ; 3.  (fegy- 
vert,) набива-ти  4.  (időt)  —час 
перебити,  час  проводити,  пере- 
бувати, пробувати;  5.  kedvét — 
епі  забавля-тися,  люб-оватися 
-ую  -уєшся;  6.  bosszúját  — епі 
nő-мститися  -мщу  -мстиш  на 
комусь;  (csirkét)  начиня-ти, 
повнити,  наповняти;  — elék  на- 
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бой  m.  ладунок;  (csirke)  на- 
чинка; — ény  m.  ладунок,  на- 
бой,  патрон;  — ény  táska  куліш- 
ниця,  ладовниця;  — és  /. 
литя  ті.  наливаня  /ї;  2.  (fegy- 
veré) ладованя,  п.  3.  (gát) 
гать,  /.  загатя  /.  насьіп  т. 
гребля  /;  — etlen  ненабитьій 

неладованьїй ; — etlenül  нена- 

бито,  неладовано;  — öget  на- 
-до-ливати  -ю  -єш,  наповня  ти, 
-ю  єш,  насьіповати;  — ött  на- 
битьій;  (fegyver)  наладованьїй; 
— ött  káposzta  голубці  pl. 
töm  набива-ти  (ґуму,  кишеню ) 
за-тьїка-ти,  (рот,  нору),  на* 
пьіха-ти  (гуси);  начиня  -ти, 
(козбасьі),  набити,  наложити 
-у  -иш  (люльку.) 
tömb  пняк  т.  пень  т.  колода 
одрубок  т\  (szikla)  брьіла /.  брус 
т.  довбур  т.  бутюк  т. 
tömeg  множество  (народа),  тов- 
па  (людей),  гурт  т.  громада, 
сила,  гурма,  глота,  натовп  т. 
маса  /.  юрба  /;  — es  масов- 

ньій,  (много)  численний  ; — е- 
sen  масово,  натовпом,  гурмою, 
гуртом ; — gondnok  куратор 

маси  (конкурсовоі),  завіда- 
тель  маси. 

töméntelen  незличимьій,  незчис- 
лимьій,  безмірний,  незчисле- 
нній adv.  без  лику,  тьма- 
тьменна,  безлич. 

tömény  сконцентрований,  зосе- 
реджений ; — it  зосеред-ити 

-жу  -иш,  скуп-ити,  сконцент 
ровати. 

tömérdek  множество  (риб),  тьма 
(мух),  тьма  -тьменна,  незличи- 
ма  сила,  безлич. 
tömjén  ладан  п.  (ф)тимян  т. 


— ez  vlkinek  кадити  кому,  под- 
каджовати  кому;  — füst  дим 
кадила;  — ező  кадил-о,  -ьниця. 
tömlő  шкуряннй  міх,  бордюх  т. 
tömlöc  темниця  /.  вязниця  /. 
запор  т.  тюрма  /;  — be  zárni 
замкнути  в темницю,  заперти 
у вязницю  до  v.  темниці  V.  до 
вязниці,  — büntetés  кара  тем- 
ниці v.  вязниці  ; — tartó  над- 
зиратель  вязнів,  завідатель 
темниці  V.  вязниці. 
tömör  мязкий,  замязннй,  мязис- 
тий,  масивний;  (irály)  звяз- 
кий,  стмелнй,  короткий  (стиль), 
— it  згу-стити  -щу  -стиш,  згу- 
ща-ти,  стиснути;  — ség  мяз- 
кость,  мязистость  /;  (irályé) 
звязкость,  стислость,  корот- 
кость;  — ül  згу-ститися,  згуща- 
тися, згуртоватися. 
töm-ött  густий,  набитий,  тісний, 
рясний,  битком  набитий,  дроб- 
ненький  (письмо);  — zsi  наби- 
тий, присадковатмй,  приземко- 
ватьій  (чоловік),  приземок; 
чопак  ( ember). 

tönk  /.  (fa)  пень  т.  пняк  т. 
колода  /.  ковтюх  т;  2.  банк- 
ротство п.  упадок  т.  матері- 
альна руіна;  — rejutni  v.  men- 
ni збанкрого-вати  пропа-сти 
ду  -деш,  погибну-ти,  зруйн-о- 
ватися;  (egészs.) зморитися,  зой- 
ти  на  нінащо,  змарнитися, 
знищитися;  — re  juttatni  v. 
tenni  губ-ити,  знівоч-ити-у-иш, 
розруш-ити  -у  -иш,  здруйн-о- 
вати,  знівичити;  — rejutás  бан- 
кротсво  п.  загуба,  погибель  /. 
розрушеня  п.  упадок,  руіна  f. 
töpöröd-ik  по-с-корч-итися  -у 
-ишся,  змал-іти  -лю  -иш;  — ött 


töpörödötten 


по-с-корченнй,  збсхльїй,  хирля- 
вий, охлявьій;  — ötten  пос-кор- 
чено,  зосхло,  хирляво, 
töpörto  жумарки(а),  шкварка  /. 
джорина  /.  шикора  /;  — s 

з джориною  V.  шикорами  v. 
шкварками,  жумарками  зробле- 
ний (печиво).  \ 

topreng  роздум-овати  (о  чом), 
голову  ламати,  суш-итися  -у 
ишся,  круснитися  -ю  -иш;  — 
és  роздумованя  п. 
tör  7.  терти  тру  треш  (коноп- 
лі, склянку);  Ízzé  porrá  — ni 
потрощити,  потерти,  роз-по  - 
трепати  на  порох,  розтріска- 
ти  -ю  -бій,  влом-ити  -лю  -иш; 
nyakát  — і (szegi)  зломити  шию 
V.  вязьі,  скрутити  шию  2. 
товч-и  -у  -еш  (соль,  цукор); 
3.  за-в-пад-ати  -у  -еш,  за- 
б-итися  -ю  -єш;  ellenség  а 
hazába  — (ворог  в краину);  vlmi- 
ге  стрем  іти  -лю  -иш  до  чо- 
гось, змага-тися;  (valakinek  éle- 
tére) попадати,  насга(ва)ти  на 
житя,  чигати  на  житя;  (nagyra) 
на-з-мага-тися  на  велике  ді- 
ло, добуватися  чогось  вели- 
кого, пнутися  до  чогось,  пори- 
ватися; (utat)  готов-ити  -лю 
-иш,  стел-ити  -ю  -иш  дорогу;  va- 
laminek útját  —пі  даному  доро- 
гу отворити,  одоперти,  щось 
рушити;  5.  fejét  — і vlmin  ло- 
мати,  сушити  собі  голову; 
roszban  — ni  a fejét  загадо  - 
вати,  задум  -ова-ти  щось  зло- 
го, лихе  замишляти,  щось  не- 
добре замишляти ; б.  — ni  a ru- 
szin nyelvet  говорити  слабо, 
ламано  по  руськи;  — ni  ma- 
gát намага-тися,  силк-овати- 
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ся,  труд-итися  -жу  -иш,  до- 
биватися, пнутися,  поривати- 
ся; — ik  magukat  пруться, 
труться,  глотяться. 
tor  /.  кинджал,  чинґал,  запояс- 
ник; 2.  (csapda)  застав(к)а,  лап- 
ка, самоловка,  сильце,  сіть 
/.  пастка  /;  — be  csalni,  зама  - 
н-ути  -ю  -иш;  -—beesni  попасти 
в сіть  V.  в пастку;  — t 
vetni  на-по-ставити  сіть,  паст- 
ку; — döfés  уколеня  кинджалом; 
ez  — döfés  volt  szivemnek  се 
укололо  мене  у сер(д)це. 
tör-del  лам-ати,  лам-ити  -лю 
-иш,  -пере  -розломл-ювати, 
дробити,  сукати,  трощити  — 
kezet  — пі  руки  собі  ломати 
руки  заломлювати;  — edék  од- 
ломок  т.  одрнвок  т.  уривки 
pl.  фрагменти  pl ; — edékes 

уривковий,  одривннй,  — edé- 
kesen  уривково,  одрнвно;  — 
edelem  скруха  /.  роз-по-каяня 
п.  каяня,  каятя  /і;  — edelmes 
розкаяний,  каючийся,  каяньїй, 
с(о)крушеннй;  — edez  розд- 
робл-юватися,  покрнш-ити- 
ся  -шу  -иш,  розбитися,  по- 
ламатися, потрощитися ; — ve 
beszél  слабо  v.  ламано  гово- 
рить; — edezett  одривистий ; 
— ékeny  ломкий,  крихкий;  ék 
enység  крихкость  /.  ломкость  /. 
törek-szik  стреміти  до  чогось, 
змага  -ти ся  на  що,  силовати- 
ся,  до-на-мага-тися,  доби- 
ва-тися  чого,  уганя-тися  за 
чим,  пориватися,  линути,  рва- 
тися; boldogságra  — szünk 
стремимо  до  щастя,  линемо  до 
щастя ; arra  — edtem  hogy  а 
példáját  kövessem,  старався 
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ити  за  єго  приміром  л;  — 
vés  змаганя  л.  стараня  л. 
стремліня  л;  önállóságra  — vés 
стремліня  v.  змаганя  до  само- 
стойности;  az  volt  а — vé- 
sem я старався,  я змагався, 
стремів  до  того;  — vő  пиль- 
ний, стараючийся,  змагаючий- 
ся,  дбайливий. 

tör-és  зломаня  п.  (ноги);  (geogr) 
про,  -об  -за  -лом,  ломаня 
(умови);  — ésre  került  a dolog 
стало  скрутно,  прийшло  до 
скрути  V.  ломаня;  — ési  felület 
поверхня  ломаня;  — etlen  не- 
ламаний,  неполаманий;  (ut)  не- 
проходжений,  неуіздженнй,  не- 
битий;— etlenül  неломано,  не- 
ламано,  неполамано;  — hetetlen 
незломний , неперемож(е)ний 
adv.  незломно;  — ік  7.  ломи- 
тися, ламатися,  пере-  роз- 
ломл-юватися,  з-по-роз-лам- 
атися,  потовка-тися,  розбива- 
тися, порв-атися  -у  -еш  (кай- 
дани); — ik  szakad,  meg  kell 
lenni  конче  мусить  бн(у)ти,  за 
всяку  ціну  v.  безусловно  му- 
сить би(у)ти. 

törköly  гуща  /.  ( горівки ) осад. 

töri  -és  стираня  п.  вьічерк  тп. 
виписаня  п;  — észt  сплач-о- 
вати,  спла-тити  -чу  -тиш,  а- 
мортизовати;  — esztés  сплата 
/.  сплачованя  п.  амортизація 
/.  рата  /;  — esztésül  як  спла- 
ту, як  рату,  на  рахунок;  — о 
ruha  стирка,  шматка  /.  [падки. 

törmelék  сип  т.  одломки,  од- 

töro  /.  товчок  т.  ступа;  fal — 
муролом;  2.  fölfelé  v.  nagyra 
— дуже  амбитний. 

törod-ik  зба-ти,  дба-ти  -ю  -єш, 


жур-итися  -ю  -иш  (чим),  стара- 
тися про  кого;  nem  — öm  ve- 
le то  мене  не  обходить,  не 
журюся  ним,  я не  збаю,  про 
мене,  я на  то  не  творюся; 
mitsem  törődve  azzal  нічого 
не  журячися,  не  збаючи,  не 
дбаючи,  не  уважаючи,  не  тво- 
рячися;  sorsába  bele  — пі  успоко- 
итися,  помиритися  з долею, 
з судьбою  V.  на  долю;  — dött 
(gyümölcs)  побитий  потертий; 
(ember)  охляний,  пере-роб- 
лений,  знеможе  ний,  зламаний. 

török  турецький  subst.  турок  т; 
— búza  тенґериця  /.  мелай 
т кукуруза  /;  — háborúk  ту- 
рецькі войни;  Т — ország  Ту- 
реччина /;  — ül  по  турецьки 
— világ  турецькі  часи. 

töröl  /.  ви  -о  -с  -од  -тирати, 
с-терти  -тру  -треш;  2.  (Írást) 
витерти,  вимазовати,  вичерк- 
нути;  3.  (adósságot)  виписати 
(довг);  (törvényt)  зне-сти  -су 
-сеш,  зносити  -шу  -сиш,  ка- 
совати,  пере  -од-мін  -ити;  — 
get  по-у-тир-овати,  про  -ви 
за-  о-  пере-чищ-овати;  — 
közik  утира-тися;  — köző  ути- 
ральни-к,  -чок  т.  ручник  т. 
утир-ач,  -ак,  -ало. 

törp-e  карлик  т.  приземок  т. 
adj.  приземковатий,  карлова- 
тий;  — eség  приземковатость 
/.  карловатость;  — ül  по-с-кор- 
ч-итися,  уменша-тися,  змалі- 
ти, ма-літи,  зникати,  блідну- 
ти (заслуги). 

tört  /.  зломлений,  зл(о)аманий;  2. 
(ut)  битий,  мощений ; 3.  (szám) 
дроб  т. 

történ-elem  исторія  /.  би(у)валь- 
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щина  / ; — elmi  историчньїй 

adv.  исторично;  — ész  ис- 
торик  m.  дієписець  m;  — et 
исторія  /.  бьі(у)вальщина  /;  — 
etbuvár  дослідник  исторіі, 
историк  т:  — etes  припадко- 
вий, випадковий,  случайннй; 
— éti  историчньїй;  — etirás  ді- 
єпис  т.  исторіоґрафія  /;  — 
etiró  историк  т.  дієписець  т .; 
— ettudomány  наукаг  исторіі; 
— ettudós  дослідник  исторіі, 
историк  т:  — ік  ста-ти  ся, 
случ-итися,  ді-єся,  би(у)ва-є, 
трафляєся;  hogy  — t ez?  як 
се  сталося?  az  a szerencsét- 
lenség -—vele  таке  нещастя  ста- 
лося з ним  V.  постигло 
єго;  — tek  пригоди,  подіі  pl. 
törtet  и-ти  -ду  -деш,  (поступо- 
вати)  на  перед,  заганя-тис я -ю 
-єні,  (вбйско)  пробива-тися. 
törvény  закон  т.  право  п.  ус- 
танова /.  припис  т;  — be  ik- 
tatni узакон-ити  -ю  -иш ; — 

be  idézni  за-пб -звати  до  суду, 
заскаржити,  заправотити ; — 
szerint  по  закону,  по  припису, 
законно;  - — t alkotni  v.  szabni 
давати  закон,  видати  закон, 
установити  закон,  творити  за- 
кон, складати  закон;  — t ülni 
(valaki  fölött)  судити;  — t meg- 
szegni ламати,  переступати 
закон;  szükség — t bont  нуж- 
да закон  ломить  v.  розорве; 
be  iktatás  узаконеня;  — cikk  ар- 
тикул закона;  — ellenes  проти- 
законний, незаконний ; — erő 
законна  сила;  — erőre  emelked- 
ni статися  законом  правосиль- 
ним,  увбйти  в силу  закона,  за- 
конов;  gyűjtemény — hatóság  му- 


ниципія,  муніціпія,  город  або 
комитат  з властною  управою; 
— hatósági  jog  муни(і)ци(і)паль- 
не  право;  — hozás  законодавсто 
п;  — hozó  законодавець;  — hozó 
testület  законодавча  корпора- 
ція, законодавче  тіло;  —-javas- 
lat проект  закону;  — kezés  пра- 
воеудя  п.  судбвництво  п;  — 
könyv  книга  законбв ; — szabta 
законний,  приписаний;  — szegő 
законопреступник;  — szék  су- 
дова столиця,  седрія;  — -széki 
biró  судовий  радник;  — széki 
palota  судова  палата;  —szem  за- 
конний, одповідаючий  зако- 
ну, згодний  з законами;  — 
szerűen  adv.  по  законам,  по 
закону;  — szerűség  законнбсть 
/.  правильнбсть  /;  — tár  зббр- 
ник,  збирка  законбв;  — télén  7. 
adi.  протизаконний,  беззакон- 
ний; 2.  (gyermek)  незаконна 
дітина,  копьіля  ті;  — te  lenül 
беззаконно,  неправильно;  — te- 
lenség  протизаконнбсть  /.  без- 
правнбсть  /.  беззаконство;  — 
tisztelet  почитаня  v.  поважаня 
законбв;  - — tudó  правознавець, 
törvényes  законний,  правннй; 
— it  узакон-ити  -ю  -иш,  -сва- 
ти, леґализ-овати,  затверди- 
ти; — ités  узаконеня;  — esség 
законності»  /.  правнбсть  /. 
törzs  рбд  т.  поколіня  п.  пле- 
мя  п,  пень  т.  стовбур  т; 
(szónál)  корінь  т\  — atya  пра- 
отець т\  —fő,  — főnök  началь- 
ник племени;  —kar  вбйсковнй 
штаб;  — orvos  вбйсковнй  (шта- 
бовий) лікарь;  — ökös  родо- 
вий, дідичннй,  родовитий; 
— tiszt  штабовий  офицер;  — 
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vendég  постоянньїй  v.  стальїй; 
гость:  — tősgyökeres  корінний, 
родовитий. 

tö'-szám  основне  число;  — szó  ко- 
рінне слово;  — szomszéd  близь- 
кий v.  перший  сусід;  — szom- 
szédság гайблизше  сусідство, 
tövis  терня,  терен,  тернина  /.  бо- 
дак  т.  бодина /.  тернь  т\  — Ьо- 
когтерн-ина /.  -я  л.терновникш; 
— es  терновьій,  тернистьій,  ко- 
лючий;— esut  терниста  дорога; 
— korona  терновьій  вінець, 
tőzeg  роп  /.  торф-ище,  болот- 
нина  /. 

tőzsde  /.  börze  dohány  — тра- 
фика;  — adó  біржева  подать 
v.  данина,  біржевьій  податок; 
— hírek  вісти  — szerű  біржовий; 
— megbízás  біржове  порученя; 
— tudósítás  біржове  по  -у-ві- 
домленя. 

trágár  грубьій,  сороміцький  subst. 

паскудь  /.  безсоромность. 
tragédia  трагедія  /.  нещастя  п. 
tragikum  траґикум  т.  траґич- 
ность,  траґична  подія  adj. 
траґичньїй,  нещасньїй ; adv. 
траґично,  нещастно. 
trágy-агной  т.  навоз  т.\  — аібгно 
йовка;  — ágödör  гнойовня;  — áz 
гно-ити  -ю  -иш ; — ázás  гноєня  п. 
traktál  уго-щ-ати,  го-стити  -щу 
-стиш,  частовати. 
trécsel  лопон-іти  -ю  -иш,  то- 
роч-ити  -у  -иш,  пле-сти  -ту 
-теш,  базікати. 

tréf-ажарт  т.  шутка,  фиґля,  фіґлі 
pl\  fele  sem  — се  вже  не  жарт! 
vastag  а — грубьій  жарт;  — ából 
на  жарт,  на  фиґлі,  з жарту 
з фіґлі;  — án  kívül  без  жарту, 
без  фіґель,  не  в жарт,  не  на  фіґ- 


лі; — ára  venni  брати  на  жарт, 
уважати  за  жарт;  — át  űzni 
vlmiből  vlkiből  жартовати  з 
когось;  — ál  жарт-овати  -ую 
-єш,  фіґльовати;  ne  — álj  / 
не  жартуй,  не  фіґлюй!;  — álódzik 
жартовати,  фіґльовати  (з  ким) 
шутити,  шутковати ; — ás  жар- 
товньїй,  жартолюбивьій,  забав- 
ний subst.  фіґлярь  т.  фіґлярка. 

trilláz  увивати  голосом. 

trombit-a  труба  /.  сурма  /.  трем- 
біта, трумбета  /;  — a hang  а — 
szó  голос  звук  трубьі  v.  сурмьі; 
— ál  трубіти  лю-иш,  трумбе- 
тати-чу-еш; — s трубач  т.  сур- 
мач т. 

tromf  адут  т.  козирь  т\  — оі 
грим-іти  (на  кого),  тромфо- 
вати,  од-тяти  дакому. 

trón  престол,  трон;  — jától  meg- 
fosztani позбавити  престола, 
скинути  зпрестола;  а — on  ő 
követte  бьі(у)в  єго  наслідником 
V.  наступником  на  престолі; 
— ra  emelkedni  воз-под-нестися 
на  престол; — ra  jutni  достатися, 
добутися  (до)  престола;  — га 
lépni  ступити  на  престол; 
— foglalás  вступленя  на  прес- 
тол; —kereső,  -követelő  претен- 
дент на  престол  v.  престола; 
— оі  цар-ювати,  володар-ити, 
-ю  -иш,  сидіти  на  престолі; 
— örökölés  престолонаслідство 
п ; — örökös  престолонаслід- 

ник  т ; — örökösödési  háború 
война  за  наслідство  престола, 
престолонасліднавойна;  — га- 
lépés  в-на-ступленя  на  престол. 

trotli  штурпак. 

tubák  табака  (до  нюханя)  /; — оі 
нюха-ти  (табаку). 


tudat — tudtommal 
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tucat  тузин  m.  дванацятка  /; 
— számra  тузинами,  на  тузин. 

tud  /.  зна-ти  -ю  -єні,  умі-ти 
-ю  -єш;  — ok  róla  знаю  о том, 
передомною  знане,  маю  відо- 
мості»; 2.  мо-чи,  мо  гти  -жу 
-жещ,  зуміти,  в силі  бьіти; 
—akol  дознава-тися,  до-про 
-роз-від-оватися;  — akolás  до- 
від гп.  довідки  pl]  — ákos 
недоученьш,  мудрак  т.  недо- 
ук /71.  мудраґель  т]  — ákosság 
мудрацтво  п.  недоученость; 
— akozódás  довідованя  п;  — 
akozó  iroda  довідне  и инфор- 
маційне  бюро,  контора,  канце- 
лярія; — ás  знаня  п.  відо- 
мость  /;  — ás  fájáról  enni  іс- 

ти  из  дерева  знаня;  ártani  — ás 
способность  до  кривдженя,  зна- 
ти нашкодити,  пошкодити;  széles 
— ásű  ember  широкого  знаня,  чо- 
ловік з широким  знанєм;  — ásvá- 
gy  І.  tudvágy. 

tudat  7.  (fő'név)  память  /.  тям- 
ка /.  свідомость  /.  чувство, 
ті,  знатя;  — ában  lenni  vlminek 
тямитися,  бьі(у)ти  сзідомьім  чо- 
гось; — OS  свідомьій,  віду- 
щий;  — osan  свідомо;  2.  (ige) 
дати  знати,  повідомити  ; — lan 
неукий,  несвідомий,  невіжий, 
незнаючий  adv.  несвідомо,  не- 
знаючи,  невіжо  subst.  неук  т ; 
— lanság  неукость  /.  невіжест- 
во  ’тг.  темнота  /.  несвідомость 
/.  неумієтность  /. 

tudni- illik  именно,  значить,  то 
єсть;  — vágyó:  /.  tudvágy;  — való 
/.  природне,  знане;  2.  треба 
знати,  повинен  знати, 
tudó  знаючий,  відущий;  min- 
dent — всевідущий,  всезнаю- 


чий;  subst.  всевід  keresni  — 
заробляючий,  здобуваючий, 
кто  уміє  заробити. 

tudomány  наука  /.  знаня  п]  — 
t művelni  плекати  v.  розвивати 
науку;  nagy — ú великого  зка 
ня,  (муж)  з великим  знанєм,  глу- 
боко  образованьїй;  — os  науко- 
вий adj.  науково;  — osság 
ученость  /;  — szak  одділ,  га- 
лузь науки;  “Szeretet  любов  до 
науки;  szomj  жадоба  знаня 
V.  науки,  жаден  v.  жадний  науки 
V.  знаня;  — szomjas  жаждучий 
знаня. 

tudomás  знаня  т2.відомбсть  /; 
— a van  vlmiről  знає  о чом,  про 
щось;  — ára  jut  дойти  до  відома 
(кому)  v.  до  відомосте;  — ára 
juttatni  подати  до  відома  (ко- 
му) v.  до  відомости;  szives — 
ui  до  ласкавоі  уваги  v.  ві- 
домости, до  ласкавого  відо- 
ма; — ul  venni  приняти  до  відо- 
мости; — ul  vétel  прикятя  до 
відомости. 

tudós  учений;  — it  у-по-відом 
-ляти,  дати  знати,  дон-осити, 
-есу  -есеш  прощо,  подати  до 
відома,  до  відомости;  — itás 
повідомлена,  донесена  п.  по- 
даня  до  відомости ; — itás 

szerint  по  повідомленю,  по 
донесеню ; — itó  у-по-відоми- 

тель  772.  ПОВІДОМЛЯЮЧИЙ,  КО- 
респондент,  ДОПОВІДНИК  772. 
звіто-справо-давець  т]  — itó 
levél  повідомляюче  письмо. 

tudt-a  nélkül,  — án  kívül  без  єго  ві- 
дома v.  відомости,  без  єго 
знаня;  — ára  adni  у по-в-ідо- 
мити,  дати  знати,  дати  до  ві- 
домости; — ómmal  по  моєму 
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tudtul  adni — túlkapás 


знаню,  по  моій  відомости,  як 
мені  відомо,  як  я знаю ; — ul 
adni  /.  — ára  adni. 

tudva  свідомо,  знаючи;  — van 
відомо,  звістно,  знана  річ; 
— levő  знаньїй,  звістньїй,  ві- 
домий, як  відомо;  — levőleg 
як  звістно. 

tud-vágy  жадоба  знаня  v.  науки; 

— vágyón  бажаючи  знаня,  науки, 
tukmál  насиловати  -ую  -єш  що 
(на  кого),  навісити, 
túl  7.  ( рпер .)  за  (instr).  a Dunán  -за 
Дунаєм;  a síron  — за  гробом; 
2.  ezen—  за  сим;  а — oldalról,  з 
тоі  (тамтоі)  сторони;  3. 
— oldalon  по  том  боці; 
öt  órán  —по  пятой  годині, 
по  пятом  часі;  kelletén  — 
ліпше  V.  больше  як  треба, 
V.  як  повинен. 

tul-ad  7.  vlmin)  позбн(у)тися 
(чого),  с-прода-ти  (що);  — 

portékáján — adott  позб(у)нв- 
ся  краму  свого,  спродав  то- 
вар свбй;  2.  (vlkin)  позбн(у)тися 
кого;  — árad  залляти,  розлива- 
тися; — áradó  örömmel  надмір- 
ною радостю;  szive — árad  a bol- 
dogságtól сер(д)це  єго  перепов- 
нявся радостю  V.  щастєм;  — 
áradó  роз-  -за  -ливаючийся, 
надмірний. 

túl  -becsül  перецін-ити  -ню  -ниш 
-ювати;  — boldog  прещастли- 
внй,  дуже  щастливий;  — buzgó 
дуже  v.  надмірно  ревний,  заго- 
рілий, фанатик;  — buzgóság 
надміра,  ревнбсть,  фанатизм, 
tul-csapong  перехоплю- ва-тися, 
перемахнутися,  кидатися  на 
всі  боки,  надмірно  гуляти, буя- 
ти; — csapongás  буяня,  надмір- 


не гуляня,  киданя  на  всі  бокиг 
— dörög  заглуш-ити  -у  -иш,  пе- 
рекричати. 

tul-él  пережи-ти;  —érett  перестиг- 
нутьій,  переспілий,  перезрі- 
лий; — erő  перемога,  перева- 
га; — esik  (vlmin)  перебн(у)-ти, 
перебн(у)ва-ти  що,  переноси- 
ти, переболі-ти,  перетерп-іти 
(хвороту),  перенести  (сла- 
ббсть). 

tul-felői  на,  по  том  (тамтбм)  бо- 
ці, з того  (тамтого)  боку,  там; 
— feszit  перетягнути  (струну) 
надмірно  напружати  (сили), 
натягнути;  — feszitett  adj,  пе- 
ретягнений, натягнений,  дуже, 
надмірно  напружений;  — finom 
претонкий,  предрббннй,  пре- 
ніжний,  тонесенький,  дрбб- 
не(се)нький,  ніжне(се)нький. 

tál-hajt  (vmit)  пере-гнати  -жену 
-женеш  що,  переступ-ити, 
-лю  -иш  (міру),  дащо  перего- 
разд-ити  -жу  -иш  (що),  пе- 
ребира  -ти  -аю  -єш  (міру 
в роботі),  перейти  міру;  — haj- 
tott пересадний,  надмірний, 
перегнаний,  перегоразджений; 
— halad  переход-ити  -жу 
-иш,  перевнсша-ти  (силу); 
— haladt  álláspont  полишений, 
застарілий  погляд;  — halmoz 
переповняти,  обсиповати, 
(кого  добром),  об-пере-тяж- 
ати  (кого  роботою);  — harsog 
заглуш-ити  -у  -иш,  перекри- 
чати. 

túl-jár  a más  eszén  перемудр-ова- 
ти,  перехитр-ити  -ю  -иш. 

tul-kapás  надужитя  (урядовоі 
власти)  п.  промах  т.  переступ- 
леня  границь  своих  прав  v.  сво- 


tulkiadás — túloz 


465 


го  круга  власти;  — kiadás  ббль- 
ший  вьідаток,  ббльший  роз- 
хбд,  передаток  т ; — kiált  пе- 
рекрич-ати  -у  -иш,  переби- 
ти голосом,  перегойка-ти, 
заглушити  гуком;  — követelő 
через  міру  жадаючий,  занадто 
вимагаючий  v.  требуючий. 
tűl-lapon  levő  на  одворотнбй  v.  на 
слідуючбй  стороні  (находячий- 
ся);  —lenni  vlmin  перебьі(у)ти 
(що),  по  том  бьі(у)ти;  — lép  vala- 
mit,—megy  vlmin  перейти  (ме- 
жу), переступити  (закон);  — 
licitál  перелицит  овати,  ббль- 
ше  дати,  ббльше  обіцяти  v. 
мінити;  — lő  перестріл-ити 
-ю  -иш,  стрілити  поза  ціль, 
перегоразд-ити  -жу  -диш;  — lő 
a célon  перегораздити  дащо, 
стрілити  поза  ціль, 
túl  -merész  через  міру  смілий, 
пресмільїй,  очайдушньїй;  — 
merészen  adv.  дуже  сміливо, 
очайдушно,  дуже  одважно, 
tűl-népes  перелюдненьїй;  — né- 
pesedés перелюдненя  п;  — по 
перерости;  — nyomó  переваж- 
ний adv.  переважно, 
tál  -só  (part)  берег  з того  боку, 
той  берег,  тамтой  v.  того  ббч- 
ний  берег. 

tűl-sok  за  много,  премного,  за 
богато;  —súlyra  emelkedni,  jut- 
ni перемо-гти  (-чи,)  -жу  -жеш, 
переважити,  прийти  до  пере- 
ваги, перевнсшати;  — szárnyal 
пере-гнати  -жену  -женеш,  пе- 
реганя-ти  -ю  -єш  в чбмсь  v.  чо- 
мусь, перемогти,  перемочи, 
полетіти  далше  v.  вьісше. 
túl- télt  переповнений,  повнесень- 
кий; —teng  перерости,  ви- 


рости поза  міру,  розростися 
поза  міру;  — terhel  перетяж-а- 
ти  -ю  -єш,  перетерха-ти 
-ю  -єш;  — terhelés  перетяженя 
п ; — termelés  надпродукція  /. 
надвиробництво;  : — tesz  /. 

( vlkin/  перевисша-ти,  перега- 
ня  ти,  перелицит- овати  (кого), 
перейти;  — tenni  magát  vlmin 
не  зважати  на  дащо, не  уважати, 
не  творитися  чим,  ні чо  собі 
не  робити  з чогось;  — töm(helyi- 
séget)  переповняти  (міст- 
нбсть);  — világ  той  світ,  другий 
світ;  —világi  тогосвітний, 
друго світний,  надземний,  за- 
гробний. 

tulajdon  властнбсть  /.  своєщи- 
на  /.  питомий;  — szememmel 
láttam  я видів  v.  бачив  на  власт- 
ні  очи;  — it  /.  припис  -о- 
вати;  2.  magának  — прис- 
воювати собі  що,  приписо- 
вати  собі  що;  — jog  право 
властности;  — kép  -еп  власти- 
во, властне,  справді,  особливо, 
по  правді;  — os  властитель  т. 
властник  т;  — ság  свбйство  п, 
питомбсть,  прикмета,  влас- 
тивбсть  /. 

túli  тогоббчний ; Tiszán  túli  vi- 
dék Затисянщина  /. 
tuli-pán  туліпан  /ті;  — pános  з ту- 
ліпаном  у -при  -крашений,  ту- 
ліпановий;  —piros  пречерво- 
ннй,  за  надто  v.  дуже  червоний, 
tulnan  по  том  боці,  з там- 
того  боку,  з того  боку, 
tulok  бик  т;  adj.  бичачий, 
tulon-tul  дуже,  надто,  незвичай- 
но, вельми,  через  міру,  над 
міру. 

tút-oz  перегнати,  приббльшатй, 

ЗО 
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tulság  — tükörben 


перебирати  міру,  перего- 
раздити,  переборщ-ити,  -ова- 
ти,  пересолити. 

tul-ság  крайнбсть,  надмірнбсть 
/.  пересада;  — ságba  vinni 
довести  до  крайности,  перейти, 
переходити,  перебрати  міру; 
— ságos  надмірний,  невмір- 
ньій,  через  край,  пересадний; 
adv.  надмірно,  незмірно;  — 
ságos  sok  за  много,  за  богато. 
túlsó  другоббчний,  тогоббчний; 
— oldalon  на  том  боці ; (könyv- 
ben) одворотний,  на  другбй 
стороні. 

tul-zás  переббльшованя  п.  пере- 
сада, /.  (poet.)  гипербола;  над- 
мірнбсть, перемірнбсть,  край- 
нбсть;  — zó  пересадник,  пере- 
ббльшаючий;  — zott  переббль- 
шений,  надмірний,  пересад- 
(же)ньій,  переббльшений,  над- 
мірний, пересадний;  adv.  над- 
мірно; — zottság  надмірнбсть 
/.  пересаднбсть. 
tunya  лінивий,  тяжкий,  валови- 
тнй;  ледачий,  нероба,  вайло 
m;  adv.  ледачо,  тяжко;  — ság  лі- 
нивство п.  ледарство  п.  не- 
робство п. 

túr  рьі-ти  -ю  -єш,  борика  -ти  -ю 
-еш  (землю),  нишпор  -ити  -ю 
иш  (в  книжках.) 

turbán  турбан  тп.  забой  т.  чалма, 
turbékol  борка-ти,  бурко  -тати 
-чу  -чеш,  борк  -овати,  бурко- 
тіти -чу  -чеш,  плужикати;  — 
ás  боркотаня  п.  буркотаня. 
turfaponuia,  торфище,  болотнина. 
turkál  рити,  борикати. 
túró  сир  т.  — s tészta  варени- 
ки, галушки  з сиром, 
turpisság  хитрбсть  /.  хитрощі 


рі.  лесть  /.  пбдлбсть,  низ- 
кбсть. 

turul  (költői  forma)  орляк, 
tus  /.  (festék)  туш  m.  2.  (pus- 
káé) приклад  m.  v.  черено  (у 
пушки,  уручниці,  у кріса);  — t 
húzni  загусти  v.  заграти  “туш", 
tusa  борьба,  ббй  т.  боротьба, 
битва;  — kodik  бор-отися  -ю 
-ешся,  боювати. 
tuskó  пень  т.  пняк,  колода,  бу- 
тук,  кимак,  кавалок; 
túsz  заставник,  закладник,  зало- 
жник; — ul  adni  дати  за  заста- 
вника, закладника,  заложника; 
— kol  пхати,  тручати,  тручка- 
ти,  дриляти. 

tutaj  сплав  т.  дараба /.  бокор  т. 
плоть/;  — os  сплавник,  плотарь, 
дарабник,  бокорник  т.  — ozás 
плавачка. 

túzok  дрохва/,  дрохвачш.  (самец). 
tű  игла  /.  dem.  иголка;  (fűző) 
иглиця;  (varró)  шивуча ; (kötő) 
вяжуча;  — kön  ülni  сидіти  як  на 
иглах;  — vé  tenni  все  обиска- 
ти,  переглядати,  перешукати 
переборикати  (за  чимсь);  — ala- 
kú гольчистий,  иглистнй;  — 
tartó  игольник. 

tücsök  сверщок  т.  цвіркун,  свер- 
дан;  — házi  домашній  цвіркун, 
tüdő  легки,  легені  pl.  плюца; 
tele  — vei  lélegzeni  повними 
грудьми  дихати;  — gyulladás,  — 
lob  запаліня  легких;  — vész  су- 
хота, -ка pl.  геп(р)тика,  чахотка, 
— vészes  сухот-ничій,-ний,  геп- 
тичньїй. 

tükör  зеркало  п.  глядило  п ; — 
ben  nézegetni  magát  обзирати- 
ся,  позиратися,  никатися  взер- 
калі,  внниковатися  в зеркалі. 


tükröz — tüske 
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tükröz  одбива-ти,  поблиск  -ова- 
ти;  — és  одблиск  т;  — ődik  од* 
бива-тися,  одкида-тися,  (у 
воді)  поблисковатися  (окна). 

tűlevelű-fa  иглисте,  хвойне,  хво- 
йове,  шпилькове  дерево. 

tülök  pór  т.  труба  /. 

tündér  (vízi)  русалка  /.  красу- 
ня /.  — fény  чарбвньїй  блеск, 
чаровничий  блеск;  — і,  ies  ча- 
рбвничий,  чарбвньїй,  прекрас- 
ний; — kert  чаровничий  ого- 
род, чарбвнича  загорода;  — 
királyné  цариця  русалок;  — 
lány  русалка,  лісовиця;  — 
mese,  rege  казка  чарбвна;  — по 
русалка,  лісова  панна,  ча- 
рбвниця;  — ország  край  чарбв- 
ньїй; — palota  палата  чарбвна; 
— szép  чудесний,  чудесно  пре- 
красний; — vár  чарбвньїй  за- 
мок, город;  — vessző'  чародій- 
на палиця;  — világ  чарбвньїй 
світ. 

tündök-lés  блеск  т;  — lő  блес- 
кучий;  — öl  блищ-ати  -у  -иш, 
бле-стіти  -щу  -стиш,  яскр-и- 
тися  -ю  -иш. 

tün-edez  зника-ти,  счеза-ти,  вя- 
нути  -у  -еш;  ниді-ти  -ю  -єш, 
гину-ти  -ну  -еш,  вигибати,  про- 
падати; — ékeny  зникаючий,  ще- 
заючий, гинучий;  adv.  зникаю- 
чи, щезаючи;  — emény  поява, 
проява,  явище,  стать  (велична) /. 
мана,  мара  /;  — eményes  дивний, 
чудний,  предивний,  феноме- 
нальний; — et  знак  т.  по-при-з- 
нак,  -а,  симптома;  — ік  7.  здава- 
тися, яв-итися  -лю  -иш,  по- 
казатися -жу  -жеш;  messzi- 
ről szemünkbe  — t a torony  зда- 
лека показалася  нам  вежа 


(турня);  2.  (vhová)  счеза-ти, 
щеза  -ти,  зника-ти,  гину  -ти, 
пропасти;  — ődés  об-роз-ду- 
мованя  п.  роздума  /.  розга- 
дованя  п;  — ődik  об-роз-дум- 
-овати,  розгад-овати,  мріяти;  — 
tét  /.(elénk)  представля-ти,  по- 
казовати,  виявляти;  2.  демонст- 
ровати;  — tetés  демонстрація, 
показія /;  — tetŐleg  остентатив- 
но,  демонстративно,  показійно. 

tűr  7.  терп-іти  -лю  -иш,пере-з-но- 
сити  -шу  -сиш;  a dolog  nem  —ha- 
lasztást діло  не  терпить  одкла- 
ду,  одводу,  проволоку;  2.  béké- 
vel— пі  в мирі  (з  миром)  зноси- 
ти; 3.  пбд-за-кочовати,  з-пбдка- 
тулити;  засук-овати  (рукави), 
од-пбд-гина-ти;  — elem  терпе- 
ливбсть  /.  (в  вірі)  толеранція, 
стерпимбсть;  а — elem  rózsát 
terem  терпіня  спасіня;  — elem- 
nek vége  szakad  не  стане 
терпеливости,  урвеся  терпе- 
ливбсть;  kifogy  а — elemből 
вийде  из  терпеливости;  — el- 
més терпеливий;  adv.  терпе- 
ливо; — elmesség  терпеливбсть 
/;  — elmeden  нетерпеливий 

нетолерантний;  — elmetlenség 
нетерпеливбсть  /;  — elmi  ren- 
delet приказ  толеранціі;  —he- 
teden нестерпимий,  незно- 
симий;  — hetetlenség  нестер- 
пимбсть  };  — hető  adj.  зноси- 
мий,  можливий,  можна,  мож- 
ливо; — о терплячий  suhst.  муче- 
ник т;  (nő)  мучениця  /; 
— tőzteti  magát  здержоватися; 
haragját  — tőztetni  гамовати 
гнів  свбй,  здержовати  свбй 
гнів. 

tüsk-e  терня /.  терен,  колючка /;  — 

ЗО* 
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tüskebokor — tüzes 


ebokor  l.  tövisbokor ; — ebőrüek 
иглокожцк  pl.  иглокожнк  pl.; 
—és  колючий,  тернистий,  иг- 
ловатьій;  — és  disznó  кжак  m. 
кж  тп.  ярич  m. 

tüsszent  чиха-ти  -ю  -єні,  кихнути, 
киха-ти;  — és4HxaBKa  /.  киха- 
ня  п.  кихачка. 

tüstént  зараз,  дораз,  вмить,  сей- 
час,  одразу,  духом,  душком. 

tüsző  черес  т. 

tűszurás  уколеня  иглою,  дзьобне- 
ня,  дзобнутя. 

tűz  (főnév)  огень  т . ватра  /. 
пожар  т;  két  — közé  jutni 
попасти  межи  два  огні;  — tá- 
madt вьібух  огень,  кмилося, 
запалилося;  — van  горить!  — 
et  éleszteni  розпалювати,  роз- 
класти -ду  -деш  (огень),  клас- 
ти на  огень,  пбддержовати  о- 
гень;  — et  elnyomni  задав  -ити, 
-лю  -иш,  задусити  -шу  -сиш, 
(огень);  — et  eloltani  зага-сити, 
-шу  -сиш,  задав  -ити,  заду- 
сити (огень);  — et  fogni  кмити- 
ся;  — et  fogott  кмилося;  — et 
rakni  накласти  огня  (огень); 
— re  tenni  a fazekat  горнець 
приставити  на  огень,  ид  ог- 
неви;  — ről pattant,  огняний,  ог- 
нистий, палкий;  az  ellenség — zel 
vassal  pusztítja  az  országot  ворог 
огнем  и мечем  пустошить  край* 
ну;  — akna  бомба/;  — áldozat 
жертва  огня,  жертва  тклопале- 
ня;  — álló  неспалимий,  неза- 
пальний,  незапалимнй;  — golyó 
огненна  куля;  — gyik  саламанд- 
ра/. ящурь  т ; — halál  смерть 
огнем,  спаленя  п;  — hányó  вул- 
кан т;  — hely  огнище  п.  ватра /; 
— imádás  огнехвальство,  пок- 


лон  огневи;  — imádó  огнехваль- 
ник  т.  поклонник  огня;  — kár- 
biztositás  страхованя  п.  асекура- 
ція/.  обезпеченя  од  огня;  — kő 
кремкнь  т.  кремкнець  т;  — 
mentes  незапалимнй,  незапаль- 
ний;  — okádó  1.  tűzhányó;  — oltó 
гасильник,  пожарник;  — oszlop 
огненний  стовп;  — őrség  гасиль- 
на дружина,  пожарна  сторожа; 

— őrségi  laktanya  пожарна,  г. 
команда/; — próba  проба  огня; 

— sugár  огненний  луч,  промкнь; 

— veszély  небезпека  огня,  пожар 
т.  пожежа  /;  — vörös  огненний, 
огняний,  рудий,  червоний  як  о- 
гень;  —zápor  огень,  огне-н- 
ний  -вий  дождь. 

tüz(ige) /.  при-по-чепити,  припня- 
ти,  прихопити,  зкмити;  virágot 
— a mellre  квкткуна  груди  при- 
по-чепляти;  vmit  célul — ni  maga 
elé  щось  поставити  собк  за  цкль; 

2.  поставити -лю-иш,застром-и 
ти  -лю  -иш;  внвк-сити,  -ш-овати 
-ую-уєш  (прапор);  5.  осяяти,  о- 
ск-яти -ю-єш,  освкща-ти,  освк- 
тити;  fejére  — а пар  сонце 
гркє  му  на  голову. 

Шг-бе1затика-ти,за-в-стром-ляти 
заби(ва)ти; — еітоп-ити  -лю-иш, 
роз-на  -топлю-вати  -ю  -єш  (хи- 
жу); буха-ти  (из  пушки);  стркля-  І 
ти  -ю  -єш,  бити  (канони),  па-ли- 
ти  -лю  -лиш;  — elés  стркляня  п . 
стркльба,  палкня  п;  —elő  szer  па- 
ливо, топливоп;  - érKaHOHkp  т. 
пушкарь  т.  гарматник,  гармат- 
ник; —érség  канонкри,  гармат- 
ники pl.  пушкарк,  артилерія /;  — 
es  огнистий  (очи),  огняний,  пал- 
кий, (промова)  палючий,  горя- 
чий, душний;  adv.  палко,  горячо. 


tüzes^ — ugrándozás 


m 


душно;  —és  tekintet  палкий  v. 
искристий  погляд;  — es  szemek 
иекряні  очи;  (vas)  калило ; neki 
— esedik  розпал-итися  (в  бе- 
сіді); — esit  розпалювати, 

розпіка-ти  -ю  -єш,  (vasat)  ка- 
лити (желізо);  — edik  роз- 
пал-итися, закип-іти  -лю 
иш  (гнівом);  ne  — kedjél!  не 
розпалюйся!  — károsult  пого- 
ріл-ий  subst.  -ець ; — etes  пбд- 
робньїй,  докладний,  обшир- 
ньій,  ясний. 

tüzi-fa  паливо,  топливо  п.  топило 
п . дрьіва  до  паленя  v.  на  опал; 
— fecskendő  (гасильна)  сикавка; 
— játék  штучні  огні  pl;  — lár- 
ma пожарньїй  крик,  пожарна 
трівога. 

tyuk  куриця  /.  курка  /.  dem. 
курочка;  a vak  — is  talál  sze- 


uborka  огорок  m.  dem.  огброчок; 
adj.  огбрковьій  (салата,  coc, 
час). 

udvar  двбр;  fejedelmi — княжий 
двбр;  — ház  дворянский  дбм; 
—hölgy  придворна  дама;  —lás 
залицяня,  двореня,  уходжованя 
п;  —ló  залицяйник,  милун,  ухо- 
жак,  дворило;  — mester  дворс- 
кий завідатель,завідовач,  до- 
морядник,  завідатель,  управи- 
тель дому;  — оі  залицятися  до 
кого,  дворити  комусь,  уходжо- 
вати;  опс  дворян,  двбрняк, 
дворский  прихвостень;  — tartás 
удержаня  двору,  двбр,  дворо- 
вод-ство. 

udvari  дворский,  придворний;  — 
as  віч(ж)ливий,  чемний,  при- 


met  и сліпа  куриця  найде 
зеренце;  — ot  ültetni  квочку  по- 
класти, накласти,  насадити; 
—eszű  adj . недоумковатий, 
тупоголовий,  тупоумний,  з ку- 
рячим розумом,  тупиця  /;  — 
íélék  птиця  /.  дроб,  -нина  /;  — 
húr  суха  жила;  —hús  курятина  /. 
курячемясо;  ^-кеІгесцарок,ко- 
єць  т.  куряча  клітка,  курник, 
сідало  п;  — kosár  курячий  ко- 
пій к;  — ócska  курочка;  —ól  кур- 
ник т.  курячолник  т;  — szar  ку- 
рячка;  — szem  нагніток  т.  на- 
ростень т.  гузка  (на  пяті),  дуб- 
ки pl.  мозоль  т;  — tenyésztés 
хованя,  годбвля,  плеканя,  ку- 
рок v.  курей;  — tojás  куряче  яй- 
це; — udvar  курячий  двбр; 
— ültetés  насадженя  (курок), 
tyűh  ей,  пек  му. 


вітний;  — aság  віч(ж)ливбсть, 
чемнбсть,  привітнбсть;  — atlan 
нечемний,  нєвіч(ж)ливий;  — 
bál  дворский  бал,  придворский 
бал;  —bolond  придворний  блаз- 
ень, дворский  блазень; — cseléd- 
ség двбрска  челядь  /;  — em- 
berek дворяне,  двораки,  двор- 
скі  люде;  — szállító  дворний 
доставник,  дост.  двора;  — taná- 
csos дворский  радник, 
ugar  облог,  угор,  паренина;  пе- 
реліг, поклад;  — оі  поклада- 
ти, пареновати,  паренити. 
ugat  гавка-.ти  -ю  -єш,  бре-хати 
-шу  -шеш,  ла-ти  -ю  -єш;  — 
ás  гавканя  п.  гавкбт;  — ó гав- 
кучий,  брехучий. 
ugorka  /.  uborka. 
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ugrál — újólag 


ugr-ál, -ándoz  ска  -кати  -чу  -чеш, 
пбдскаковати;  — álás,  -ándozás 
скаканя,  пбдскакованя;  — ás 
скок;  — ászt  /.  пбдтягати  когось; 
2.  дати  пбдскаковати,  дати  ско- 
чити; — at  /.  скокн-ути  -у  -еш, 
приск-аковати,  -очити  -очу  -о- 
чиш;  2.  пбд -на -тягати;  — ifüles 
скакун,  скакунчик;  — ік  скоч- 
ити -у  -иш,  скакнути;  rá 
— ott  скочив  на  него. 
úgy  так;  — ám  айбо,  правда,  таким 
чином,  певно;  — hogy  так  що; 
— van  так  є,  так. 
ugyan  та,  правда,  так,  тадь,  ей- 
ей;  — mondd  meg  тадь,  нуже, 
ану  скажи;  — akkor  в той  самьій 
час,  саме  тогдьі  (тоді);  — akko- 
ra якраз  V.  саме  такий;  — annyi 
як  раз  тблько,  саме  тблько; 
— annyira  на  саме  тблько;  — 
az,  -ez  той  самьій-а  -є;  — azért 
за  то  саме;  — csak  7.  також; 
2.  добре,  здорово;  — egy 
один  и той  самьій;  — ilyen, 
olyan  само  такий;  — is  значить, 
властно,  само,  именно;  — ott  са- 
ме там;  — úgy  так  само,  рбв- 
но,  як  раз  так,  саме  так. 
úgy- annyira  на  тблько;  — е? 
ци  (чи)  так?  — is  и так;  — mint  и 
то,  так  як;  —nevezett  так  зва- 
ний; — sem  и так  ніт,  и так 
не;  — szólván  майже,  можно 
бьі  сказати. 

uj  новий;  — ból  наново,  знову; 
— divatú  новомодний;  — don- 
ság  новбсть,  новотарство,  но- 
вин(к)а;  — donságvágy  новота- 
ризм;  — donsült  свіжо  печений; 
— év  новий  рбкгл  гбд;  — évi  но- 
ворбчннй;  — évi  ajándék  ново- 
рбчний  дарунок,  дар;  — év  nap- 


ja день  нового  року;  — fullandi 
(kutya)  новофуландский  (пес) 
— házas  новоженець;  — hold 
новий  місяць,  новак,  новик, 
молодик. 

újít  нов-ити  -лю  -иш,  обнов- 
ити -ляти;  — ás  7.  обнова,  об- 
новлена п.  анновація;  2.  но- 
вбсть, новотнбсть,  новотарство; 
— ások  новаторства,  реформи 
pl;  — ó реформатор  новатор, 
обновитель. 

ujj  палець  т.  перст  dem.  пальчик; 
hüvelyk — палюх;  kis  — перетик, 
мізинець  т.  мізильник;  (ru- 
hán) рукав  т. — nélküli  без- 
паль-цевий  -чий,  безперстий, 
без  рукава,  безпалько  т;  — пуі 
на  палець  довгий  v.  товстий,  зав- 
довжки) v.  завшир(ки)  пальця. 

újjá  наново,  вново;  — alakit 

обнов-ити  -лю  -иш,  -ляти; 
реорґанизовати;  — alakítás  об- 
нови, обновлена  п;  — ébredés 
одродженя,  оживленя,  пробуд- 
женя;  — épit  (наново)  перебудо- 
ва™, збудовати,  реставровати; 
— szervez  реорґанизовати,  пе- 
рестроити  -ю  -иш;  — szervezés 
перестрбй,  реорґанизація,  — 
születés  одродженя  п.  одродини 
pl;  (müv.)  ренесанс;  — születik 
одрод-итися  -жу  -иш;  — te- 
remt обнов-ити  -ляти,  перетво- 
pHTH;^-teremtés  обнова,  обнов- 
лена, перетвбр. 

ujjas  кафтан,  блуза,  кукля  /. 

ujjong  ликовати,  вівкати,  вьікри- 
ковати,  гукати,  радіти;  — ás  ли- 
кованя,  тріюмфованя;  — ó ли- 
куючий,  тріюмфуючий. 

uj-kor  новий  вік;  — kori  ново-час- 
ний,  -вічний  модерний;  — ólag 


újonnan — unszol 
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на  ново,  знов,  знову;  — onnan  на- 
ново, знов,  знову;  — onnan  felál- 
lított ново- оснований,  заложен- 
ньій,  наново  поставлений;  — 
onnan  szerzett  новопри-дбаний, 
-обрітнй,  новоздобутьій;  — опс 
новак;  (kát.)  рекрут,  новобра- 
нець, новачок;  (hit.)  новонавер 
неньїй,  неофит  т.  навернений; 
— oncozáso63op  т.  обзирачка, 
асентирка,  бранка;  — oncozni 
брати  до  вбйска,  одбирати  (до 
войска);  — га  наново,  знов(у), 
повторно,  еще  раз,  біс;  — ráz  да- 
ти повторити. 

újság  7.  Газета,  новинка,  часо- 
пис т.  часопись  /.  журнал; 
(парі)  дневник;  2.  новость,  но- 
винка; ші  — що  нового?  — і- 
rás  новинарство,  журналисти- 
ка;  — iró  журналист,  новинкарь, 
ґазетарь,  дневникарь;  — оі  опо- 
відати новость,  новину  при- 
казовати,  принести  новину, 
сказати  новину. 

uj-szülött  новородженець;  — ul 
обнов-итися  -лю  -иш,  -лятися; 
— ulás  обнова,  обновленя  п\ 
— ült  erővel  освіженою  силою; 
— világ  новий  світ. 

ul-ül  як,  яко,  за  асс ; — testvérül 
за  брата,  за  сестру,  братом, 
сестрою. 

Ulászló  Влади  слав. 

ún-un  наскучило  мені,  надоіло 
мені,  скучно  мені,  навновало 
мені,  нудно  мені;  — ja  az  életet 
надоіло  v.  наскучило  жити;  — 
almas  нудний,  скучний,  нав- 
новньїй;  — alom  нудьга,  скука, 
нудность,  нудота,  навновность; 
— alomüző  забавний,  нудьгу 
одганяючий;  — átkozik  скучати, 


нуд-итися  -жу  -иш,  нудьгова- 
ти,  кортно  ми,  вноватися  ч 
(мені  внуєся);  — os  - — tálán 
без  перестанку,  вічно,  стало, 
постойно,  без  упину;  “tat  ну- 
дити -жу  -иш;  — tig  вповні, 
доволі,  до  шиі,  досита. 

und-ok  мерзкий.  мерзенний, 
бридкий,  огидний,  гидкий, 
одразливий,  огидливий,  ска 
рідний,  паскудний;  — ог  об- 
рида,  мерзь  /.  мерза  /.  брьідь 
/.  одраза,  гидь  /.  гидота,  брид- 
кость -ота /;  — гидкость,  мерзен- 
ность,  мерзота,  паскудь /.  скар- 
ідь  /;  — ог  fog  el  скарідуюся, 
мені  гидко  V.  мене  гидь  бере 
V.  гидота;  — oritó  /.  undor;  (ember) 
огидник,  мерзеник,  паскудник; 
— orodik  скарідоватися,  гидо- 
ватися  -итися,  мерзить  (мене), 
мерзитися  ким  чим,  гидно  (ме- 
ні), мерзко  мені,  брнд-ити  -жу 
-иш  кому  ЩО  V.  ким,  чим. 

unitárius  унйтарский ; subs . 
унитаріян  т.  унитаріянка. 

unoka  внук  т.  внуча  п . вну(ч)ка 
/;  — fivér  вуйчаник,  стричаник, 
тіточний  v.  стрийньїй  V.  вуй- 
ний  брат,  — húg  /.  сетринка, 
братинка;  2.  вуйчанка,  стрий- 
чанка;  стрнйна  v.  тіточна  v. 
вуйна  сестра;  — öcs(a  testvér  fia) 
сестрич,  сестринець;  (a  fivér  fia) 
братанич,  братанець,  братаник; 
— testvér(ek)  сесгринці,  бра- 
танці  pl\  — apai  részről  стрнйча- 
ник,-иця;  anyai  részől  вуйчаник, 
-иця. 

unszol  /.  подганя-ти  -ю  -єш, 
нагл-ити  -ю  -иш  на  кого;  2. 
заохочовати  до  gén.  при-спо- 
нукати  кого;  3.  наговорити,  на- 
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мовити  кого;  — ás  заохочованя, 
спонука,  наговореня,  намова. 

ш*  /.  пан;  2.  володарь;  3.  добро- 
дЬй;  élet,  halál — а Господь  жи- 
тя  и смерти;  maga  —а  свой 
пан;  a helyzet — а пан  положе- 
на, пан  ситуацій,  — rá  tesz  зро- 
бить патом;  — аіш!  паноре! 
моі  паньї!  — аш!  пане  добро- 
дію! пане!  — ács  пан-чук,  -ок, 
панюга  т.  недопанок;  — akháza 
дом  магнатові,  вельмож,  палата 
панов,  вельмож  v.  вельможов, 
сенат. 

uradal-mi  панский,  дворский,  во- 1 
лодарский;  — от  дом(і)инія, 
маєтность,  панске  господар- 
ство п.  панство  п.  держава  /. 

«гаї  7.  признати  паном,  опанов  - | 
овати;  — as  опанованя;  — ко- і 
dás  володіня,  управа,  управле- 
ня,  управліня; — kodik  панова- 
ти,  володар-ити-ю-иш,  владіти, 
володі  ти  -ю  -єш  чим,  управ- 
ляти чим,  правити  чим;  (magán)  Í 
запановати  над  собою;  — kodó 
7.  пануючий,  волод  -влад-ущий, 
управляючий;  2.  володарь  т. 
царь  /ті;  — kodóház  династія,  во- 
лод-іючий,  -ущий  дом,  паную- 
чий дом;  — kodói  hatalom  вер- 
ховна власть;  — kodónő  воло- 
дарька  /.  цариця  /;  — kodótárs 
сповволодарь,  сповволодарь- 
ка  /;  — от  7.  власть,  влада,  пан- 
ство; 2.  володарство,  панованя, 
правліня;  — ma  alá  hajtani  под- 
чинити  под  свою  власть  v.  своє 
волод-іня,  -арство;  — ómra  jut- 
ni доста(ва)тися  до  власти  v.  Í 
володіня;  — от  alá  kerülni  до- 
статися V.  упасти  под  власть;  — 
от  vágy  власто-владо-любство, 


жадоба  панованя;  — от  vágyó 
властолюбний,  владолюбивьій, 
жаден  панованя;  subs.  влас- 
толюб. 

uras  панский,  шляхотский,  ин- 
телиґентньїй,  дворянський;  — 
an  élni  по  пански  жити;  — ko- 
dás панованя,  веденя  панско- 
го  житя; — kodik  панує,  жиє 
по  пански,  веде  панске  жи- 
тя; — ág  панство  п.  пан  т\ 
— ágod  Ви  Пане!  Вашець  гп. 
Ваша  милость,  Твамость,  Ва- 
шамость,  Вьі  Добродію,  Ва- 
іяеці;  — ági  панский,  володар- 
ский. 

ur-atlan  нічий,  без  властника  v. 
пана;  — az  називати  паном; — bér 
урбарія;  — béri  урбаріяльннй, 
урбарний;  — fi  панчук,  панич;  — 
hatnám  жадоба  пановати,  жа- 
доба панованя,  жадоба  панства; 
— hatnámság  /.  úrhatnám; 
— hölgy  панЬ,  панія,  дама, 
добродійка;  — і панский;  — і 
élet  панске  житя;  — і ember 
пан;  — і ruha  панский  v.  му- 
жеский  одяг  v строй. 

Úristen  Пан  Бог,  Господь  Бог. 
urna  урна.  [тверь. 

Űrnap  Боже  Тіло,  Девятий  Че- 
urvacsora  7.  Тайна  Вечеря;  2. 

причастя  (у  прот.) 
uszály  шлайф,  шлаєр,  шлеп  т\  — 
hajó  бичовьш  корабель,  тягаро- 
вий  корабель  v.  пароплав,  тя- 
гарове  v.  бичове  судно;  — hor- 
dozó 7.  паж;  2.  прихвостень 
(правигельства);  — os  ruha  оде- 
жа з шлайфом  V.  з шлепом. 
usz-ás  плаваня,  плавба;  — ік  пла- 
ва-ти  -ю  -єш,  пли-сти  -ву 
-веш,  плинути;  — ік  az  árral, 
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az  ár  ellen  пльїсти  по  воді, 
проти  водьі;  — kál  плавати 
сюдьі  туди;  — ó плаваючий, 
плавньїй,  sabs.  плавник,  плавач, 
плавець;  (по)  плавниця,  плавеч- 
ка;  — ók(zool.)  плавуньї  pl;  —о* 
da  плавал(р)ня/;  — óhártya  плав 
на  болонка;  — óhólyag  плавньїй 
михурець;  — ónadrág  плавки  pl; 
— опу  плавка,  плавьі  pl;  — tat 
сплавляти;  — tatás  плавачка;  — 
tató  сплавачка;  (fa)  сплавля- 
ньій;  (ember)  сплавник;  — va 
вплав,  плавцем,  плаваючи, 
uszít  тров-ити  -лю  иш,  нау-с- 
тити  -щу  -стиш,  -щати;  цьку- 
вати; —ás  тровля,  наущеня  п. 
uszkár  кудлатьій  пес,  пудель, 
ut  путь  т.  V.  /.  дорога;  (gyalog) 
пїшник,  стежка;  (erdei)  плай 
т;  (városi)  улиця  /;  (utazás) 
подорож /;  (ország)  грацька,  чи- 
неник;  szerencsés  — at!  щасли- 
вої дороги;  járt  —бита  дорога; 
— baigazit  напу-тити  -чу  -тиш 
кого,  наводити  v.  навести  кого 
на  путь,  на  дорогу;  — jára  men- 
ni пойти  своєю  дорогою;  —пак 
indul  вьіб(и)ратися  в дорогу, 
рушити  в дорогу,  пуститися  в 
дорогу;  — jában  áll  заваджати, 
бути  на  заваді;  5 парі  — at 
megtenni  зробити  5 дневньїй 
путь;  — at  törni  пробивати  до- 
рогу, проломити  дорогу  (путь); 
merre  visz  az  — ja?  кудьі  ва- 
ша дорога?  кудьі  куди?  — ját 
egyengetni  приготовляти  до- 
рогу, розняти  дорогу,  ровняти 
путь;  — ba  ejteni  повернути  до 
когось;  —ját  állni  перестати  ко- 
гось, перестати  дорогу  комусь; 
— nak  indulni  вьіб(и)ратися  в 


[—után 


дорогу,  пуститися  в дорогу, 
рушитися  в дорогу;  — пак  eresz- 
teni пустити  в дорогу;  letér- 
ni az  — ról  збитися  з дороги;  — 
építés  брухованя,  чиненя  v. 
робленя  улицї;  —félen  при  пу- 
ти,  при  дорозі,  край  дороги, 
коло  дороги  adj . припутньїй, 
придорожньїй. 

utál  /.  одсьілати  кого  до  v. 
на,  одказати  кого  до;  2.  пок- 
ликоватися  на  що,  по-у-ка- 
зовати  на  що;  3.  переказати 
(pl.  гроші);  — va  arra  указуючи 
V.  указавши,  покликуючися 
на  то;  — ás  7.  одсьіланя,  указо- 
ваня  п.  вказовка,  переказ  (гро- 
шей). 

utál  мерзитися  чим,  брьідитися 
чим,  гидитися,  мерзить  мене 
щось,  скарїдоватися,  ненави- 
діти; — at  /.  undor  — atos  /. 
undorító. 

utalvány  переказ,  асигнація,  пере- 
каз-ка  (почтовьій); — озасиґна- 
тор,  адресат  (переказу);  — oz 
переказ(ов)ати  (гроші),  дати 
переказати;  — ozott  призначе- 
ний платник,  асиґнат;  — ózó  пе- 
реказчик,  переказник,  перека- 
зуючий, асиґнант. 

után  /.  по  dat;  — ага  по  м(е)нї; 
minden — по  всему;  2.  за  ким, 
чим;  — ат  за  мною;  a ló  — 
futott  біг  за  конем;  3.  послі 
gén.  4.  по  Іос;  10  év  — по  десяти 
роках;  kár  —по  шкоді;  sír- 
ni valaki  — плакати  по  kom  v.  за 
даким;  (ért)  по  асс.  viz  — (ért) 
ment  пбшов  по,  на  воду  v.  за  во- 
дою; - — am  (értem)  jött  прийшов 
по  мене,  прийшов  за  мною;  si- 
kert siker  —aratni  успіх  за  ус- 
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піхом  мати;  keresni  vlmi  — 
(könyvben)  глядати  за  даним  (в 
книжці),  добувати;  egymás  — о- 
дин  за  другим,  по  черзі;  — fize- 
tés посліплата;  — ünneplés  по- 
празденство;  — vét  посліплата. 
utána  за  ним,  за  нею,  по  него,  по 
неі  v.  ню;  — beszél  говорити  за 
даким,  повторяти;  — csinál  ро- 
би за  даким,  пбдроблювати 
(ключ);  — énekel  співати  за  да- 
ким; — fizet  над  -до  -плачовати; 
— fut  біг(а)ти  за  ким,  за  чим;  — 
hangzik  лунати  за  ким,  одгуко- 
ватися;  — jár  7.  ходити  за  ким,  за 
чим;  2.  допьітовати,  дошукова- 
тися,  вьіходити,  виходжувати, 
вислідити,  старатися,  вьіслід 
жовати,  добиватися;  — küld  по- 
силати за  ким,  слати  за  ким;  — 
járás  заходи  pl.  стараня  п;  — lát 
щиро  займатися  (ділом  v.  нау- 
кою), взятися  до  чогось;  — 
mond  говорити  v.  казати  за 
ким  (молитву),  повторяти;  — 
néz  /.  подивитися  за  ким,  по- 
дивитися за  чим;  2.  (vlminek) 
заглядати  за  чим,  доглядати 
кого  чого,  слідковати  за  чим; 
— rendel  додаточно  v.  додат- 
ково замовити;  — siet  поспі- 
шити за  ким;  — szimatolni  пбд- 
глядати,  нюховати;  — vet  верг- 
ти V.  веречи  за  ким,  кинути 
за  ким;  — vezet  вести  за  ким; 
— visz  понести  за  ким. 
után-oz  наслідовати  кого;  (alá- 
írást) наслідовати  (подпис); 
aláírást  (hamisítani)  подробити, 
сфальцювати  подпис;  — ozha- 
tatlan  ненаслідимьш,  що  не 
можно  наслідовати;  — zás  нас- 
лідованя;  (hamisítás)  пбдрббка; 


фальсификація;  — zat  имитація; 
— zó  7.  наслідова-ч  -тель  (по) 
телька;  2.  (hamisító)  пбдрббник, 
фальсификатор;  — zó  tehetség 
спосббнбсть  наслідованя;  — 
zott  имитованьїй,  наслі  дованьїй- 
utas  подоржньїй  т.  вандровник, 
подорожник,  путник. 
utasít  7.  (vlkihez)  на-с-прав-ити 
-лю  -иш  до  кого,  одсьілати, 
одбслати  до  V.  на  кого,  одказа- 
ти  до  v . на;  2.  rendre  — взьівати 
до  порядку;  3.  да(ва)ти  инст- 
рукцію;  — ás  7.  вказбвка,  указ, 
инструкція  /.  поученя;  2.  одсьі- 
ланя  п ; 3.  (rendre)  взьіваня  до 
порядку;  — ás  szerint  по  инст- 
рукці-и,  -ям;  по  припис-у,  -ам; 
по  указу, 
utász  піонер. 

utaz-ás  подорож  /.  дорога,  ізда, 
поіздка;  világkörüli — ás  ізда 
v.  подорож  довколо  світа; 
félárú — ás  ізда  за  половину;  — 
ást  tenni  одбьівати  подорож, 
подорожовати,  зробити  подо- 
рож; — ási  подорожньїй;  — ási 
általány  подорожньїй  v.  путевьій, 
павшал;  — ási  költség  вьідатки 
подорожні  v.  подорожи;  — ік 
7.  подорожовати;  2.  (kocsin) 
і-хати  *ду  -деш;  (lovon)  ізд-и- 
ти  -жу  -иш;  3.  одбьі(ва)ти  по- 
дорож, робити  подорож; sokat 
— ott  світоход-ец  -ник,  бьі(у)- 
вальїй  в світі;  — ó /.  подо- 
рожн-ик  'Ьій;2.  (keresk.)  коми- 
вояжер  ш.  торговельний  аґент, 
аґент  подорожньїй,  подорож- 
ньїй торговець,  -продажник, 
пере  -купник;  — ó kocsi  подо- 
рожна  повозка,  ваґон,  вбз;  — 
ótáska  подорожна  v.  дорожна 
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торбина,  ташка,  сундук;  —\.k 
bán  в дорозі,  переходом. 

utba-eső  по,  на,  в дорозі;  — 
igazit  напу-тити  -чу  -тиш  ко- 
го; по-у-казати  дорогу,  справ- 
ляти, справити;  — igazítás  на- 
по-ученя;  — п в дорозі,  пе- 
реходом. 

utca  улиця  /.  dem.  уличка;  — 
hosszat  по  вздовж  улиці;  (gén.) 
— і уличньїй;  — і közlekedés 
уличньїй  рух,  улична  комуни- 
кація;  — dlakás  квартира  на 
улицю,  житло  на  улицю;  — 
nép  уличники  pl.  голота;  — sep- 
rő замітач. 

úti  пОдорожньїй;  — élmény  при- 
годи подорожні,  приключки;  — 
jegy  карта  іздьі,  картка,  білет, 
квіток;  — költség  подорожні 
видатки/?/,  подорожні  кошти; 
— lapu  (bot.)  бабка,  подорожник, 
напутник;  — napló  записки  по- 
дорожні; — podgyász  подорож- 
ні пакунки,  баґаж;  — rajz 
опис  ізди  V.  подрожи;  — társ 
товариш  ізди  V.  подорожи, 
сопутник;  — társaság  подорож- 
нє товариство;  — táska  подо- 
рожна  торбина  v.  ташка,  че- 
модан, валізка,  валіза. 

ut-irány  напрям  дороги;  — ját  áll- 
ni сперти  v.  перестати  дорогу, 
перестати  когось;  —jelző  до- 
роговказ; —közben  в дорозі, 
на  дорозі,  переіздом,  пере- 
ходом; — leírás  опис  дороги;  — 
levél  пас,  па(ш)спорт  т;  — mes- 
ter путьмайстер,  путник,  заві- 
датель  дорог;  — mutatás  провбд, 
инструкція,  поученя,указ;  —mu- 
tató 7.  дороговказ;  2.  провбдник. 

utó  додатковий,  додаточннй 


пбзднійший,  доповняючий,  на- 
слідннй,  наслідковий ; — állítás 
(kát.)  додаткова  бранка,  додат- 
кова асентирка,  додатковий 
обзор;  — baj  наслідки,  наслід- 
ки хворотн,  пбз(д)нійші,  до- 
даточні,  додаткові,  трудности 
V.  тяжкости,  клопоти,  бідьц 
— bb  поз(д)нійше,  потом;  — -bb 
említett  на  v.  при  кбнци  зга- 
даний, на  послідок  згаданий;  — 
bbi  пбз(д)нійщий,  напослід;  — 
csapat  послідня  v.  задня  трупа; 
— 0наслідник,  наступник,  пото- 
мок]  (по)  наслідниця,  наступ- 
ниця adj.  наслідннй,  наступ- 
ний; — dlás  наслідство,  нас- 
тупство;  — fájdalom  болі  нас- 
лідкові; — gondolat  задня  дум- 
ка, скрьіта  думка;  — hang  од- 
гук,  бдгомбн  verb.  одгукова- 
тися;  — hatás  вплив  по  чомусь, 
вражіня  по  чомусь,  діланя  по 
чомусь; — idény  по  сезоні;  — 
irat  дописки/?/;  — iz  по-при-смак; 
— játék  епилоґ;  — kor  потомст- 
во,  потомки  pl.  нащадки  /?/. 
наслідники,  грядучі  поколіня; 
— lag  додаточно,  додатково;  — 
lagosan  fizet  платити  при  кбн- 
ци; — lagosan  szállít  посилати 
по  заплаті,  посилати  додатко- 
во V.  пбз(д)нійше. 

utőlér  до  гнати  -жену  -женеш, 
-гоняти,  догон-ити  -ю  -иш;  — 
heteden  недосяжний,  незрбв- 
наний,  недогонимий;  — hető 
досяжний,  досягаємий,  дого- 
нимий. 

utol- j ára  напослід,  напо  слі- 
док, на  вкбнци;  — só  пос* 
лідній,  останній;  — sóelőtti 
передпослідній,  передостан- 
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ній;  — só  Ítélet  срашньїй  суд; 
— sókenet  єлеопомазаніє,  мас- 
лосвятіє;  — szór  послід- 
ній  V.  останній  раз,  в ос- 
таннє. 

uton-állás  перестаня  на  дорозі, 
розбой  ті.  грабіж  т.  és  /. 
— álló  розбойник  т.  розбиша- 
ка т.  грабовник,  грабіжник; 
— módon  якимсь  способом, 
яким  то  способом  V.  чином; 
— útfélen  всюдьі,  по  всіх  усю- 
дах. 

utó-szülött  дітина  по  с мерти, 
погробовець  т\  — végre  вкон- 
ци,  нарешті,  конець  конців. 

utra-kel  пуститися  в дорогу, 
рушитися  в дорогу,  вибрати- 
ся в дорогу,  поіхати,  одіхати; 
— kész  готовий  в дорогу;  — 
való  мерендя,  напутя,  що  даєся 


У. 

üd-e  свіжий;  — eség  свіжость; 
— it  о(д)свіж-ити  -у  -иш,  -ов- 
ати;  — itő  о(д)свіжуючий,  пок- 
ріпний;  — ül  о(д)свіж-итися 
-оватися,  одпочи-ти  -вати;  — 
ülés  одпочинок,  оддих  літний; 
— ülő  7.  реконвалесцент,  одпо- 
чивальник;  2.  (hely)  літ  -ови- 
ще-нище,  місто  одсвіженя  ; 3. 
subs.  літник. 

üdv  спасеня  п;  — hozó  спасен- 
ний; — kiáltás  оклик,  привіт; 
— lövés  сальва  п;  — ös  спаси- 
тельннй,  добрий,  спасенний, 
мудрий,  бажаний;  — össég  спа- 
сеня. 

üdvöZ  витаний;  — légy  радуйся, 
витай(те)!  U — légy  Радуйся  Бо- 


на дорогу,  хліб  на  дорогу 

ut-széli  придорожний,  припутньїй; 
— széli  csárda  припутна  корчма, 
придорожна  корчма  v.  гостин- 
ниця;  — tálán  бездорожний,  без- 
путний, без  путя,  без  дороги;  — 
törő  проломлюючий,  пробиваю- 
чий дорогу;  subs.  пробоєць,  на- 
передовець,  піонер,  каменярь; 
— vesztő  лабиринт  ; — vonal 

линія. 

uzson-na  подвечерок,  л(р)овра- 
нок;  — nál  подвечерковати, 
л(р)овранковати. 

uzsor-a  лихва;  adj.  лихварский; 
— atörvény  закон  против  лих- 
ви; — a kamat  лихварский  по- 
жед;  лихварска  пожда,  лих- 
варскі  одсотки;  — ás  лихварь; 
— áskodik  лихвар-ити  -ю  -иш, 
займатися  лихвою,  займатися 
лихварством. 


городице  Діво;  — it  спас-ти 
-V  -еш,  -ати;  — itő  /.  adj. 
спасителний  спасаючий;  2. 
Спаситель,  Одкупитель;  — 
lés  привитаня  п.  поздоров- 
каня  п\  — let  привіт,  поздо- 
ровленні — lő  beszéd  привіт- 
ствуюча;  -на  бесіда,  витальна 
промова,  промова  на  привитаня; 
— öl  витати,  привитати,  при- 
вітсвовати  когось;  поздоров- 
ити -лю  -иш,  -ляти;  — ül  спа- 
с-тися  -у  -еш,  спасатися;  — 
ült  спасений,  блажений;  — 
ültek  спасені,  праведники, 
блажені  pl. 

üget  /.  клусовати,  клусом  бігти, 
траповати;  2.  дриндати,  сту- 
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пою  ступати,  іхати  трусь- 
ком; — és  7.  ступа,  клус, 
тлус;  2.  дринданя;  adv.  клу- 
со,  тлусо,  труськом;  — őver- 
seny  коньскі  перегони  pl. 
клусові  перегони  pl. 
ügy  справа  /.  діло  п;  річ  /. 
интерес  т ; — gyei  bajjal  з ве- 
ликою бідою;  — et  elintézni 
полагодити  справу,  полагоди- 
ти діло;  kezem  —ében  при  ру- 
ках,  в руках;  — et  sem  vetni 
valamire  не  уважати,  не  тво- 
ритися; —buzgó  ревний;  — buz- 
góság  ревнбсть,  пильнбсть  — 
efogyott  непорядний,  недуй- 
давьій,  нетрібний,  непотріб- 
ний; — el  уважати,  мірковати 
на  що,  стере  -гти  -жу  -жеш, 
гадковати,  дозирати,  догляда- 
ти;— -elet  увага,  міркованя,  ин- 
спекція,  дозор,  догляд;  — eletes 
инепекційний,  дежурний;  subs. 
позорник,  дежурник. 
ügyes  зручний,  спосббний,  спіш- 
ний, спритний,  чамняннй,  про- 
ворний; — bajos  dolgok  всякі 
справи,  всякі  діла;  — kedik 
обертатися;  —ség  зручнбсть, 
спішнбсть,  способнбсть,  сприт- 
нбсть,  проворнбсть,  чамня- 
нбсть.  [кураторія. 

ügyész  прокуратор;  — ség  про- 
ügy-etlen  незручний,  нескладний, 
непорядний,  непроворний,  не- 
спритннй,  не(по)трібньій;  tét- 
lenség везручнбсть,  несприт- 
нбстьне(по)трібнбсть,  несклад- 
нбсть,  непоряднбсть,  неспосбб- 
нбсть;  — fél  клієнт,  сторо- 
на; — iratok  акти  pl.  письма  pl; 
—kezelés  діловодство;  — kör 
круг  V.  область  діланя;  — let  7. 


справа,  орудка,  интерес  т. 
зділка;  2.  торговля;  — menet 
хбд  справ,  хбд  діл;  — nők 
аґент,  посередник,  справник, 
заступник;  — nökség  агентура; 
— osztály  одділ,  секція;  — sze- 
retet любов  до  справи,  любов 
до  діла. 

ügyvéd  адвокат,  фишка-л,  -роїщ 
фишкуш,  повірний,  правний 
заступник,  оборонець;  —і  ka- 
mara адвокатска  комора,  адво- 
кат ска  палата;  —jelölt  канди- 
дат адвокатский,  кандидат  ад~ 
адвокатури,  конціпіент  адво- 
катский; — ség  адвокат,  -ура 
-ство. 

ügy-vezetés,  —vitel  діловодство; 
— vivő  діловод, -ець  -чик,  ору- 
дарь,  справник.  [прабаба. 

ük-apa  прапрадід;  — anya  пра- 

Ш 7.  (valami)  єид-іти  -жу  -иш, 
на  чом;  2.  (vlmire)  сісти  сяду 
сядеш,  сіда-ти  -ю  -єш  на 
що;  — asztalnál  сидить  при  сто- 
лі V.  коло  стола;  3.  (ünnepet) 
обходити  праздник  v . свято; 
(lakodalmat)  справляти  свадь- 
бу;  (győzelmet)  тріюмфовати; 
(sokáig)  насидітися;  — dögéi 
п(р)осидіти,  пересиджовати* 
посидьковати. 

üldöz  7.  переслідовати,  гон-йти 
-ю  -иш  за  ким;  — -és  гоненя  п. 
переслідованя,  гонитва,  пого- 
ня; — ési  düh  манія  переслі- 
дованя; tő  гонитель,  перес- 
лідник,  той  кто  переслідує; 
— őbe  venni  ганятися  за  чим, 
гнатися  за  ким; — ött  гонений, 
переслідований. 

üle-dék  осад,  епод,  -(ов)ина;  (ol- 
dalt) пригарі  рк  — pedik 
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— pszik  осідати,  осісти;  — 
pedés  осад,  намул. 

ülés  7.  засіданя  л;  2.  сиді- 
ня  л;  3.  сідак,  сідало;  — t 
tartani  засіданя  робити,  засі- 
даня одбувати;  — ez  засідати, 
вічовати  — szak  засіданя,  сес- 
сія. 

üllő  ковало,  наковань,  бабка. 

ül-nök  засідатель,  асесор;  (falun) 
присяжний,  боженик,  рад-ньїй 
-ник;  — őhely  крісло,  столець, 
сидяче  місто,  місто  для  сиді- 
ня;  — tében  сидячи,  всидя,  сидя; 
— tét  7.  (székre)  посад-ити  -жу 
-иш;  2.  (növényt)  посадити;  — 
tetés  садженя,  саджанка  /;  — tet- 
vény  саджени-на,  -ця  /;  — tetvé- 
nyes  насадник,  саділник. 

ünnep  праздник,  свято,  святки  pl ; 
elő,  utó — пред-по  празден- 
ство;  — et  ül  обходити  празд- 
ник, обходити  свято;  — el  празд- 
новати,  слав-ити  торжествова- 
ти,  святковати,  величати;  — 
élt  празднованьїй  subs.  юви- 
лант,  ювилат;  — ély  свято,  тор- 
жество, праздник,  урочитость; 
— élyes  торжественьїй,  святоч- 
ний, праздничний,  урочистий; 
— élyesség  святочность,  уро- 
читость праздничность;  — і 
праздничний,  святочний;  — і 
beszéd  святочна  промова;  — і 
játék  святочна  (и)гра;  — і la- 
koma святочний  пир  v.  бенкет; 
— і menet  святочний,  торжест- 
венньїй  обхбд  v.  поход  т;  — 
і szónok  святочний  бсідник 
речник  v . промовець;  — lés 
святкованя,  празднованя,  тор- 
жествованя  л; — lő  святкуючий 
празнуючий;  — і,  — lő  ruha  свя- 


точне убраня;  — lő  közönség 
святочна  V.  празднуюча  пуб- 
лика;  — пар  свято,  праздник; 
— ség  /.  ünnepély, 
űr  порожня  л.  -ва  /.  прогалина; 

világ — безміря  л. 
ür-eg  печера,  нора,  вертеп;  (fá- 
ban) дупло  (в  дереві);  — eges 
дуплавий,  порожній;  — es  по- 
рожній; — esen  порожньо,  в 
порожні,  порожній;  (állás)  опо- 
рожнений,  вольний  (посада), 
необсаджений;  — esedés  опо- 
рожненя  л;  — esedésben  levő 
незаповнений,  необсаджений, 
порожній;  — esedik  опорожн  - 
итися  -ю  -иш,  -ятися;  — it  вьі- 
о-порожн-ити  -яти;  (poharat) 
випити  до  споду;  — esség  /.  űr. 
ürge  суслик  т. 

ür  mérték  міра  ємкости  v.  вміс- 
тимости,  обєм;  — mös, — öm  по- 
лин; — ű баран  adj.  бараня- 
чий; — űhus  баранина;  — ügy 
претекст,  по-при-вод,  вид,  по- 
зор;  — ügyül  fehozni  закривати- 
ся чим;  — ül  вн-порожн  -ити 
ся  -ятися;  — ülék  кал,  гной; 
(emberi)  столець  лг;  (állatnál,) 
лайно  л.  лайняк. 
üst  котел  т;  — készítő  котларь 
— ök  чуб  т.  чулка,  чуприна; 
— ökön  ragad  брати  кого  за 
чуб;  — ökös  комета ).  мітла  /. 
üsz-kös  горіючий,  горючий,  об- 
горілий, обпалений;  — о ялов- 
ка,  телиця;  — ög  сніть  /.  сні- 
тей  т\  — ök  /.  головня  /;  2. 

(gabona)  сніта,  сніть,  сніти- 
ця,  пліснь.  - 

üt  /.  бити  бю  бєш,  удар-ити 
-ю  -иш,  -яти;  az  óra  годин- 
ник бє,  часовник  бє;  lármát 
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— ni  зробити  крик  v.  галас,  га- 
мор  т.  гомон  т ; 2.  тяти 
тиу  тнеш;  hátba  — бухати, 
бухнути,  вдарити  в плечи,  вда- 
рити межи  плечи;  hidat  — -пос- 
тавити V.  мостити  мост;  -—ola- 
jat — олій  бити;  sebet  — порани- 
ти, зробити  рану,  спричинити 
рану;  asztalra  — вдарити  о стол 
V.  у стол  V.  по  столі;  üsd! 
бий ! lovaggá  — поставити  за 
лицаря;  pártot  —повстати, 
зробити  бунт,  зробити  повс- 
таня,  збунтоватися;  — eg  бате- 
рія,  гармантьій  одділ;  — еш 
такт;  — emes  vers  наголосовьій 
стих;  — és  7.  удар,  руб,  мах; 
(szív)  битя  (сердце),  (guta)  апо- 
плексія, удар  сердця,  пара- 
ліж  т;  (óra)  удар  v.  битя  v. 
удареня  годинника;  — t mérni 
ударити,  задати  удар;  2.  (kártya) 
лева,  битка,  взятка,  носка, 
бротка  /. 

ütköz-et  битва,  бой,  битка;  — et 
színhelye  боєвище;  — ik  /. 
збитися,  з’ударятися,  ударити- 
ся ( о(6 ) стіну);  2.  (vissza)  од- 
биватися;  nehézségbe  — ik  звя- 
зане  з труднос-тями  -щами, 
стрічався  з трудностями;  szik- 
lába — ik  ударитися  у скалу;  — о 
що  ударявся,  збиваючийся,  бу- 
фер (vonatnál);  törvénybe — ő 
cselekmény  учинок  спадаючий 
пбд  закон. 

üt-leg  ударьі  pl.  буки  pl;  — le- 
gel побивати,  ударяти,  бити; 
— б бючий;  subs.  товкач  ш.; 
(harang):  сер(д)це;  — б^бвудар 
у що,  удареня;  — ődik  ударя- 
тися о,  у що;  приби(ва)тися  о,  у 
що  — ődőtt  побил(т)ьій;  — öget 


ударяти,  побивати;  —őér  бюча 
жила,  бючка  /.  бючиця,  арте- 
рія; —kártya  адут,  козир  пг; 
— ott  -kopott  сильно  зношеньїй, 
ветхий,  старьій. 

üveg  скло;  (palack)  склянка, 
фляшка;  ablak — скляне  окно; 
— árú  скляньїй  товар;  —cső 
скляна  рурка  v.  цівка;  — darab 
скляничина;  — ecske  скляноч- 
ка, фляшочка;  — edény  скляна 
судина;  — es  1 . склистьій,  скля- 
чий; 2.  склярь,  adj.  скл(ен)ярс- 
кий;  — es  mesterséget  űzni  скля- 
ровати,заниматися  склярством; 
— esedik  стати  скляньїм,  пос- 
кляніти;  — ez  заскл(ен)ити ; — 
fedél  скляньїй  дах;  дах,  побой 
из  скла;  — festés  мальованя  v. 
малюнок  на  склі$  вітраж  т ; 
(festett  ablak);  — gyár  склярня, 
фабрика  скла,  гута  /; 
— gyöngy  скляне  намисто;  — 
ház  теплиця;  — huta  скляна 
гута;  — lencse  скляна  сочка; 
— nemű  скляни(чи)на;  — pohár 
склянка  /.  скляночка  /.  скля- 
ньїй стакан,  стаканчик,  скля- 
ньїй погар,  чарка;  —szekrény 
скляна  скриня,  вітрин;  — sze- 
rű на  подобу  скла,  таке  як 
скло;  — tábla  шиба. 

üvölt  вьі-ти  -ю  -єш,  рев  -іти 
-у  -еш;  — és  рев,  вьітя  п. 

üz  7.  гон-ити  -ю  -иш,  ганя-ти 
-ю  -єш,  гнатися  за  чим,  по- 
лювати, кіряти;  part.  од  -га- 
няючий; 2.  (ipart)  заниматися 
чим,  орудовати  чим;  3.  вико- 
нати; — elmek  крутня  /.  забі- 
ги pl.  вьікрутьі  pl.  надужитя; 
— ет  7.  заряд,  завод;  2.  рух, 
оборот;  — emben  van  є в руху; 
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üzemvezető — vadász 


— emvezető  провбдник  заводу; 
— en  7.  дати  знати,  одказати, 
переказати,  повідомляти;  2. 
(háborút)  випові-сти  -дати 
войну;  — enet  вість  /.  переказ; 
— ér  спекулант;  — érkedés 
спекулація;  — érkedik  спеку- 
ловати;  — és  1.  гон,  гоненя; 
2.  вьїконаня  п. 

üzlet  торговля  /.  склеп  т.  торг, 
купецтво,  подгіриємство  п.  ґе- 
шефт, интерес;  — et  nyitni  от- 
ворити,  одкрити  склеп  V.  тор- 
говлю  V.  подприємство;  — 
ág  галузь  торговлі,  галузь 
подприємства;  — ember  тор- 
говельник,  торговець,  торгов- 
ник,  купець,  чоловік  розу- 


vac-ak  нічого  неварта,  пуста  річ, 
безцінна  річ,  дурниця,  дроб- 
ниця,  нічо,  ніщо;  — kor  ліс- 
ниця,  дичка;  — og  кла(м)цати 
(зубами);  — ognak  a fogai  тря- 
суться зубьі;  — ok  лігво,  ліг- 
вище, леговище,  пеліш. 
vacsor-a  вечеря;  utolsó  — Тайна 
Вечеря;  - — ál  вечеря-ти  -ю  -єш. 
vad  дикий;  (indulat)  невгамова- 
ньій;  (futás)  бішеньїй,  шале- 
ний; 2.  (állat)  звірь  т.  звіри- 
на /.  дичина,  дикий  звірь 
adj.  звіриний,  звірячий;  3. 
(ember)  дикун,  дикарь,  (по)  ди- 
карька;  — ul  по'  дико  жиє; 
— hegyi  patak  горска  ріка, 
горский  поток. 

vád  скарга,  обвина  /;  — alá  he- 
lyezni поставити  под  обвину; 
— at  emelni  vlki  ellen  подати 
обвину,  внести  обвину,  вноси- 


міючийся  до  торговлі;  — 
helyiség  містность  для  склепа; 
— і év  торговельний  рок;  — 
і könyv  торговельна  книга; 
— і összeköttetés  торговельні 
зносини  pl,  — і tőke  торго- 
вельний капитал;  — szerű  про- 
мисловий, (заниматися  чимсь 
промислово);  — társ  товариш, 
спольник;  — tulajdonos  власт- 
ник  V.  властитель  торговлі; 
— vezető  діловод  т.  діловод 
-чик  -ець,  справник;  (vasúti) 
управитель  руху;  — vezetőség 
управа  руху. 

űzőbe  -vesz  ганятися  за  ким,  гна- 
тися за  ким,  кіряти  когось, 
бігнути  за  кимсь. 


ти,  доносити;  — askodás  по-при- 
даваня;  — askodni  скарж-ити- 
ся  -у  -иш  на  кого,  оскаржов- 
ати  когось,  прискаржовати, 
придавати,  обвинювати,  обви- 
няти;  — hatóság  прокураторія; 
— irat  акт  обвини;  — levél  1. 
— irat;  — ló.  subs.  обвинитель, 
доводець,  донощик,  доводник 
adj.  обвиняючий,  обвинитель; 
— lőtt  обвиненнй;  — оі  обви- 
няти,  -ити  -ю  -иш,  обжалова- 
ти;  — olás  обвиненя  п ; — pont 
точка  у.  пункт  обвини, 
vad-állat  звірина,  дикий  звірь, 
бестія;  — alma  планка,  лісниця, 
дике  яблоко;  (fa)  дика  ябло* 
ня;  (lé)  планчанка;  — askert 
звіринець,  звірник, 
vadász  ловець,  стрілець,  мисли- 
вець, охотник;  verb.  лови- 
ти -лю  -иш,  полювати  adj.  ло- 


vadászat—  vagdalt 
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вецький;  — at  ловьі  pl.  полюва- 
нь а.  полювачка  /.  погоня 
за  чим,  ловля  /;  — -atra  megy 
йти  на  ловьі,  ити  на  полювач- 
ку;  — fegyver  мьісливецька 

зброя,  ловецьке  оружіє  ловець 
ка  пушка,  ручниця,  ловецький 
крис;  —kaland  ловецька  приго- 
да; —kutya  пес  до  полюваня, 
гончак,  гончий;  — kürt  ловець- 
кий рог,  мьісливецька,  ловецька 
V.  мисливська  труба;  — táskaлo- 
вецька,  мьісливецька  торба  v. 
тайстра;  —terület  ловище. 
vad-áíiomány  стан  звірини;  — 
csapás  слід  звірини;  — disznó 
кабан,  корназ,  дика  свиня;  — 
ember  дикун,  дикарь;  — galamb 
дикий  голуб;  —gesztenye  каш 
тан  (дикий);  (fa)  каштанове  де 
рево; — hús  дичина;  — it /.  по 
дошити;  2.  ау  чи -"ти  -у  -иш,  люти- 
ти -чу  -тиіг*  розлючовати;  — jog 
ловецьке,  мисливське  право; 
kacsa  дика  качка;  — kan  корназ, 
кабан  т;  —kár  шкода  од  дикоі 
звірини;  —körte  дичка;  —lúd 
дика  гуска;  —macska  дикий 
кот,  дика  котка  /;  — оп  дико- 
вина, пустиня;  — onaíuj  но 
венький;  —orzás  недозволене 
полюваня  в чужом  ловищи, 
браконєрство;  — orzó  стрілець, 
котрий  полює  без  дозволу  в 
чужом  ловищи,  браконєр;  — 
pecsenye  дичина;  —rózsa  дика 
рожа,  дербанка,  свербигуз,  -ка; 
— ság  дикость;  — ul  /.  дико, 
бішено,  шалено;  2.  о-з-дичі 

-ТИ  -Ю  ЄНІ,  ЗДИЧсВІ-ТИ  -к> 

«ш;  3.  (hely)  запусті-ти  -ю 
-єш  adj.  здичілий,  запущений, 
vág  /.  рі-зати  -жу  -жеш;  (ke- 


nyér) кра-яти  -ю  -єш  (хліб);  da- 
rabokra— порізати  на  кусники; 
képen  —ударити  по  лици,  дати  в 
лице;  arcot—  робити  міни,  вик- 
ривлятися, перелицьоватися; 
földhöz — повалити  v.  кинути 
на  землю;  magát  késsel  meg  ~~ 
ja  затятися,  порізатися  но- 
жем; (fejszével)  тяти  тну  тнеш; 
(vonalak)  перетинатися;  (rövi- 
debbre)  приріз(ов)ати;  (fát)  де- 
рево v.  дрова  різати,  рубати; 
elébe—  попередити  -жу  -иш; 
beszédjébe — перебн(ва)ти  бе- 
сіду; szakmámba—  належить 
до  моего  фаху;  2.  руба-ти  -к> 
•єш;  utat—  дорогу  рубати, 
пробивати  V.  ломити;  3.  сіка» 
ти  -ю  -єш,  сік-ти  V.  сі  чи  -чу 
-чеш,  сікнути;  4.  луп-ати  -аю 
-аеш,  -нути,  колоти;  5.  уда- 
р-ити  -ю  -иш,  -яти;  бити  бю 
бєш. 

vágány  штрека,  шина  /.  шини 
pl.  рейка  /.  колія  pl;  keskeny 
- — ú узкоколійньїй ; kisiklott  а 
— ból  вьіскочив  из  шин,  ви- 
скочив из  рейок. 

vág-ás  1.  різ,  зруб;  (karddal) 
мах,  удар;  egy  — ásra  махом, 
на  один  мах;  2.  різаня,  ру ба- 
ня, (дров)  рубанка;  3 (állatok) 
різ,  заріз,  різаня  (худоби); 
— at  дати  різати  ь\  рубати  v. 
січи. 

vagdal  розрізувати  -ую  -уєш ; 
ро^-по  -січи  -чу  -чеш,  розру- 
бовати,  роздроблювати,  роз- 
кроювати,  розтинати,  розко- 
лоти розлупати,  цьокати;  — 
ék  січка;  — kozik  рубатися; 
— t hús  сі  кане  v . січене 
мясо,  сіканка,  сіканина. 
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vágó  — vakhit 


vág-ó  сікач,  рубаючий,  ріжучий; 

— deszka  сікарня  f.  сікачка; 

— hd  скотобойня /.  різня  /; 
—hidra  menni  ити  на  заріз; 
— kés  сікач  т;  — marha  ху- 
доба на  заріз;  — ódik  простер 
тися,  вер  гтися,  вер-ечися  -жу 
-жеш,  кида  гися,  кинутися,  уда- 
р-итися  -ю  -иш  -ятися;  — ott  рі- 
заний; — tat  Галопом  v.  чвалом 
бігти,  чваловати;  (valaki  után) 
пуститися  за  ким,  гнати  за 
ким;  — tatva  навскоч,  Галопом, 
чвалом,  біжучи,  ускочку;  — 
tatás  Галоп,  чвал  т. 

vagy  або;  — pedig  або;  (körűibe 
lül)  десь,  дась,  з одних, 
до;  ott  voltak  — öten  там  би- 
ло  дась  пягеро,  бьіло  их  там 
з одних  пять,  бьіло  их  до 
пять. 

vágy  желаня  п.  бажаня  п.  жа- 
доба, туга  за  ким,  жага, 
vágy-ik  vlmire  желати.  бажати  чо- 
гось; — valami  után  жадати  чого, 
лаком-итися  -лю  -ишся  на 
що,  желати  чого;  (hazája  után) 
т>  жити  за  отчиною,  горіти 
за  чим;  — akozás  /.  vágy;  — 
akozik  прибажатися  /.  vágyik, 
vagyis  значить(ся),  то  єсть,  то  е. 
vágy-ódás  забаганя,  туга  за  чим; 
— ódik  тужити  -у  иш  за  чим, 
забагати  чогось;  — Ó,  — va  туж- 
ливьій,  бажаючій,  багливьій, 
бажаючи. 

vagyon  маєток,  майно,  добро, 
статок;  — і маєтковьій,  финан- 
совьій;  — і viszonyok  маєткові 
v . финансові  односинн;  — і 
lag  tönkre  menni  збанкротова- 
ти,  звестися  v.  зьійги  наніна- 
що,  скраховаги,  зруйноватися, 


— közösség  маєткова  споль- 
ность,-нота;  — os  заможний,  бо- 
гатьій,  маєтньїй;  — osodik  бога- 
ті-ти  -ю  -єш.  збога-титися  -чу 
-тиш;  — osság  заможность;  — 
szerzés  здо-на-буваня  маєтку; 
— taian  немаєтньїй,  убогий,  бі- 
дньїй,  без  маєтку;  — talanság 
немає  гность,  незможность,  у- 
божество,  бідность. 

vaj  масло; — as  масляний;  (ke- 
nyér) хліб  з маслом;  — tartó 
масниця. 

váj-káí  довба-ти  -ю  -єш.  вижо- 
лоб(ов)ати  -ити,  порпати;  — t 
вьідовб-леньїй  -аньїй,  вьіжоло- 
баньїй. 

vajda  начальник,  войвода  т.;  — 
cigány  циганский  ватажок;  — 
ság  воєводство. 

vaj-ha  бодай,  дав  бьі  Бог,  дай 
Бог,  коли  бьі,  най  Бог  дасть; 
— jón  справді,  ц^,  чи,  (а)чей; 
— eljön  е?  ци  прийде?;  — 
nem  téved?  ци  не  милитеся?; 
— ті  вельми,  довольно,  дуже 
(тяжкий). 

vajud-ik  7.  натужоватися,  на- 
пружоватися,  силковатися,  на- 
диматися; 2.  тягнутися,  протя- 
гатися; — ás  породні  болі,  пе- 
рейми pl.  хватки  pl. 

vak  сліпий,  темни  й,  невидомнй, 
зас  чіплений  (фанатик);  subs. 
сліпець;  — ablak  замуроване 
окчо; — ond  ( — ondok);  крот  т. 
і е.  ггиця,  бортиця/.  adj.  керти- 
1 н лй  (робота);  — ondturás  кер- 
тичина,  подточина,  кертина 
/;  — bél  сліпа  кишка;  — 
buzgóság  фанатизм,  загорі- 
лость;  adj.  фанатичний,  заго- 
рілий subs.  пустосвят; — hit 


vakit— választó 


сліпе  довіря;  — it  за  -о  -слі- 
п-ляти,'  -ити  -лю  -иш,  вико- 
лоти очи;  — itás  за  -о  -сліп- 
леня;  — itó  засліплюючий, 
яскравий;  —merő  очайдуш- 
ний,  зуховатнй;  — merőség  зу- 
ховатость;  — оп  сліпо;  — ság 
сліпота; — sí  недовидячий,  слі- 
пок,  сліпу  ндра;  —szerencse 
сліпий  при  *ви-падок;  — iá- 
ban на  осліп,  насліпо,  сліп- 
ма; — ні  о елі  пн -у  ти  -у  *еш. 
vakáció  феріі  pL  вакація  /. 
vakar  шкреб-тати  -чу  -чеш,  дра- 
пати, шкраба  -ти  -ю  -єш;  — 
ás  шкребтаня  п.  драпаня  п. 
шкрабаня  п ; — cs  злишок;  — 
ó греблиця;  —ódzik  шкребта 
ти  ся,  щупатися. 

vakol  тинковати,  внетінковати, 
вальковати,  мастити;  — at  тинк, 
ваковка,  вапно  з піском,  гли- 
на /;  — ókanál  лопатка,  [ниділ. 
váladék  виділеня,  одміненя, 
vala-ha  колись,  бувало,  раз,  раз 
колись;  — hány  вск;  —hány 
szór  сколько  раз  лише,  сколь- 
ко  разов  лише;  — hára  нако- 
нець,  вконци;  — hogy  якось, 
яким  небудь  способом  v . чи- 
ном; —hűl  дагде,  десь;  — hon- 
nan зводкись;  —hová  кудись; 
—ki  ктось;  — meddig  докись, 
до  певного  час),  до  якогось 
часу;  —mely,  — melyik  дако  грий 
якийсь,  якась,  якесь  котр  ийсь 
-асзесь; — mennyi  всі;  —mén 
Ibire  трохи,  мало,  не  богато,  об- 
маль; — meniyiszer  сколько  раз, 
колько  разов;  —merre  дакудьі 
куди  небудь,  кудись;  — ті  щось, 
що  небудь,  дащо;  — micske  кри 
хотка  /.  дробка  /.  кришечка  /; 


fejedelemség  4#3 


—mikép  якось  1,  — hogy:  —mi- 
kor колись,  даколи;  —mint 
так,  само  так;  —mire  való 
одповідний,  способний,  не- 
биякий;  —mivel  több  мало 
больше,  трохи  больше,  дещо 
больше ; — gyorsabban  мало  V. 
трохи  скор(ій^ше. 
válás  /.  розлука  /.  розстаня  п ; 2, 
(házassági)  розвод,  розлука; 
—і  ok  причина  розводу, 
válasz  одповідь  /.  отвіт  т.  од- 
пись /;  — át  várva  ожидаючи  Ва- 
ні оі  одповіди;  — fal  перестін- 
ка,  перегород(к)а;  — оі  одпові- 
дати,  -сти  -м  -ш,  отвічати,  од- 
казовати;  levelére  — oiva  од- 
повідаючи  на  Ваше  письмо, 
választ  внб-рати  -еру-ереш,  -ира- 
ти;  —ható  виборний,  виби- 
ральньїй,  кого  можно  ви- 
брати ; —hatóság  виборность; 
— ás  вьібор,  добор;  — ási  ви- 
борчий, виборньїй;  — ási  tiszta 
виборча  листина;  — ások  kií- 
rása розписаня  виборов;  — 
ási  bíróság,  —bizottság  вибор- 
ч ий  суд, -а  комисія : — ási  név- 
jegyzék  спис  виборців;  —ási 
jog  право  виборче,  право  ви- 
бору. 

választék  7.  вьібор,  добор  т ; 2. 
(hajnál)  проділь  т.  гіеречес  т\ 
— os  доборннй; —osság  доббр- 
носгь. 

választmány  виділ  (товариства) 
рада  /;  —і  внділовий,  рад- 
ний . 

választó  7.  вьібор- чики,  -ник  -ець 
т\  2.  діл,  переділи  п:  viz — 
вододіл;  (kötőszó)  роздільний;. 
— fejedelem  князь,  електор, 
— fejedelemség  князівство* 
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választójog- hozzá  való 


електор-ат, -CTBO  adj.  електор- 
ский;  — jog  вьіборче  пра- 
во, право  вибору;  — kerü- 
let виборчий  округ;  — pol- 
gár виборець;  —víz  ідка  во- 
да; — vonal  границя,  межа, 
választott  вибраний,  виборний; 
— bíróság  мирний  суд,  розє м- 
ннй  -чий  суд;  — bíró  мирний 
судія,  розємннй  судія, 
válaszút  рознутя  п.  роздорожа 
п . перекрестя  72. 
vál-faj  одміна,  одрод  т.  род, 
одрода  /;  — ік  /.  розлуч-атися 
-аю  аєш,  -итися;  розвод-ити- 
ся  -жу  -иш,  одділ-итися,  -ю 
■иш,  -ятгся.  розходитися  -жу 
-иш,  розста(ва)тися  чим;  2. 
статися  чим,  бити  чим,  за-пе- 
ре-мінюватися;  vizzé — пере- 
мінятися в воду;  dicsőségé 
ге—  бити  ему  на  славу, 
vall  7.  висказовати,  виповідати, 
свідчити;  2.  (vádlottnál)  при- 
зо*зн-атися  -аватися;  (hitét) 
исповідати  віру;  (fián  k)  на 
зьівати  себе  сином;  rád — ука- 
зує на  тебе;  valaki  ellen — сві- 
дч -ити  -у  -и  іі  против  кого;  — 
at  пере-ви-слух(ов)ати  -ю  -єш 
допнтовати;  — alás  переслух- 
(ов)аня  п.  допит  т ; — atóra 
fogni  брати  на  допити,  перес- 
луховаїи;  — omás  при-зо-знаня 
п\  — omásra  bírni  привести 
до  при-зо-знаня. 
vallás  віра,  віроисповіданя  п. 
релиґія;  — alapitó  осн  ватель 
v.  закладатель  релиґік;  — fe- 
lekezet конфесія,  віроиспо- 
відіня  віра;  — háború  рели- 
ґійна  война;  — і türelem  рели- 
ґійна  толеранція,  рел.  стерпи- 


мо 2ть;  —і  ügyek  справи  ре- 
лиґійні,  релиґійнЬ  діла;  — і 
vita  релиґійнийспор;  — külömb- 
ség  розниця  релиґік;  —okta- 
tás наука  v.  научованя  рели- 
гіі;  — os  релиґійннй,  побож- 
ний; — osság  религійносгь, 
побожность;  — szabadság  сво- 
бода религіі  V.  віри;  —tá- 
lán безрелиґійний ; — talanság 
безрелиґійность,  безвіря  П:. 
безбожносгь;  —tan  наука  ре- 
лигіі, закон  Божий;  —tanár 
професор  V.  учитель  религіі., 
катехит. 

váll  плече,  рамено,  плечи  pL 
adj.  плечний;  — ára  vesz  взя- 
ти на  плечи;  — as  плечистий* 
плечастий,  широкоплечий;  — 
át  vonja  полтягнути  плечи, 
здвигати  раменами,  змикати 
плечима;  — vetve  спольними 
силами,  пле  te  о плече,  рамя 
о рамя;  — vonogatás  здвиганя 
плечима,  змнканя  плечима. 

vállal  /.  переб-(и)рати  -еру  -ереш 
на  себе,  переймати;  2.  под- 
принимати;  — at  подчриємсг- 
во;  — kozás  подприємство;  — ко- 
zik  подприняти  щось,  под- 
принимати,  поднятися  чогось, 
братися  до  чого,  оббиратися, 
обобратися;  — kozó  подприє- 
мець.  -мчик;  — kozó  szellem  под- 
приє-мчий  дух,  -мчивосгь. 

való  /.  дійстность,  истинна,  прав- 
да; 2.  дійстний  истий,  прав- 
дивий, щирий;  3.  належитнй; 
4.  nem  — не  годи  гься;  nem  — igy 
beszélni  не  яло  не  годиться  v . 
не  личить  так  говорити;  hová 
— ? зводки  походить  V.  родом? 
hozzá—  до  того  придатний, 
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потребннй,  одповідчий ; ar- 
ra— на  то  спосббньїй,  на  то 
призначений,  до  того  здатний, 
пригбдннй,  пригожий;  sok  а 
tenni  — m много  маю  роботи; 
vlmiből—  зроблений  з чого,  є 
из  чого;  Uzshorodról—  из  Уж- 
городу, родом  або  ходом  из  Уж- 
городу, V.  є из  Ужгороду; 
—bán  справді,  дійстно,  прав» 
диво;  (egyh.)  воистинну;  — di 
правдивий,  истинний;  (arany) 
щирий,  ист(ов)нй;  — jában  вла- 
стне,  поправді,  справді ; — 
ság  дійстнбсть,  правда,  истин- 
на  /.  истиннбсть;  — sággal 
цілком,  дійсгно,  истнісенько; 
— ságos  дійстний,  правдивий, 
истьій,  истинний;  — sül  здій- 
стн-итися  -ю  -иш,  сповни- 
тися, статися;  —szerű  реалис- 
тичньїй,  річевий;  —szerűség 
реалистичнбсть;  — színű  прав- 
доподббний,  віроятннй,  ймо- 
вірний, здаєся;  — szinüség 
правдоподобнбсть,  віроят- 
нбсть,  имовірнбсть;  minden— 
szinüség  szerint  по  всякбй  ймо- 
вірносте; — szinütlen  неймо- 
вірний, неправдоподббний; 
— tlan  неправдивий;  — tlanság 
неправда. 

válogat  перебирати,  вибира-ти, 
-ю  -єш;  - — hat  стоить  до  ви- 
бору, може  перебирати,  може 
вибирати;  — ás  переббр,  вьі- 
ббр;  — ós  переббрливнй,  ви- 
багливий, розборчивнй ; —ott 
вибираний,  перебираний. 

váló-kereset  позив  о розвбд,  по- 
зив о розлуку;  —ok  причина 
до  розводу;  — por  розводовий 
процес,  розводове  право. 


válság  криза  ; — os  критичний. 

vált  (pénzt)  міняти;  (tekintetet) 
перегля-датися,  -нутися;  (le- 
velet) обмінюватися,  (пись 
мами);  (szavakat)  обмінювати- 
ся (словами);  (őrt)  об  -з  -мі- 
няти (варту);  (jegyet)  7.  купити, 
V.  взяти  v.  брати  картку;  2.  за« 
ручитися;  - — akozás  переміна, 
зміна;  —akozik  попере -з  -мі- 
нятися; — akozó  перемінний, 
змінний;  — ig  дуже  уперто, 
завзято,  навпорно,  настбй- 
чиво. 

váltó  /.  вексель  т.  векслик;  - га 
venni  брати  на  вексель;  2. 
(vasúti)  зворотниця;  3.  міня- 
ло; 4.  (szög)  поперемінний 
(кут) ; —adósság  векслевнй 
довг;  — bank  векслевнй  банк; 
— birtokos  властник  v.  указа- 
тель  векс\я;  —elfogadás  при- 
нятя  вексля ; —forgatás  жи- 
рованя  вексля,  перевбд  векс- 
ля, циркуляція  вексля;  — gaz- 
daság перемінне  господарст- 
во ; —hamisító  фальшбвник 
векслів;  —hamisítás  фальшо- 
ваня  v,  пбдробленя  векслів; 
—jog  вексльове  право;  — ké- 
pes вексльово  спосббньїй,  спо- 
сббньїй до  вексльових  обовя* 
зань:—  képesség  вексльоваспо- 
собнбсть,  способнбсть  до  век» 
сльовнх  обовязань;  —-kiállító 
внстав-ець  -ник  вексля;  —köve- 
telés довгвексльовийг/.домага» 
ня  вексЛьове;  —láz  перемінна 
горячка,  пропасниця; — óváseeK 
сльовнй  протест ; —őr  зворот- 
ничий;  —pénz  дрббна  монета, 
дрббні  гроші,  розмінна  моне- 
та; — ügylet  вексльове  діло 
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вексльова  зділка. 
váltogat  з -об  пере  -міньовати ; 
v — va  перемінно, 
változ-andó  змінчивий,  змінли- 
вьій,  перемінний,  змінний, 
перепадистьій; — andóság  змін- 
Чивбсть,  -ность  -ливбсть;  — ás 
з-пере  -міна;  — at  варіяція  /. 
одміна  /;  — atlap  незмінний, 

незміняючий,  неперемінний, 
постбйний;  — atlanság  непере- 
міннбсть,  незміннбсть;  — atos 
змінний,  ріжноманітний ; — 
atosság  змінливбсть,  ріжнома- 
нітнбсть;  — ékony  змін-ний  -чи- 
вий,  -ливий;  — ékonyság  змін* 
чивбсть;  — hatatlan  непереміня- 
ємий,  неперемінний;  subs.  не- 
перемін-яємбсть  -ность;  — ік 
з-пере-мін-ятися,  -итися  -ю 
иш;  — ó зміняючийся,  змін- 
ний, -ливий  -чивий,  перемін 
ний;  — tat  /.  -ік  ся  nélk.  пе- 
реинач  -ити  у -иш,  перемі- 
нити, змінити;  — tatás  зміна, 
váltság  /.  (egyh.)  откупленіє;  2. 
визволеня,  -ви-о-куп;  — dij  о- 
куп. 

vály-og  вальок  т.  gén.  валька, 
вальковий,  из  вальку;  — ogot 
vetni  вальки  робити;  — ú поило. 
vám  мито,  цло  adj . митний, 
митовий;  behozatali — привоз- 
не мито;  kiviteli — вивозне 
мито;  — alá  esik  пбдпадає  пбд 
оплату  митову,  пбд  мито;  — 
ot  fizetni  платити  мито;  — 
ház  митниця;  — hivatal  митниця, 
митовий  уряд;  — határ  мьітова 
границя  ; — mentes  вольний  од 
оплати  митовоі,  безмитний, 
вольний  од  мита;  — os  ми- 
тарь,  митник;  — б'г  митовий 


сторожник,  митовий  сторож; 
— terület  мьітова  область;  — 
tiszt  митовий  урядник, 
van  є,  єсть,  находиться,  ист- 
нує;  — nekem  я маю,  є у мене; 
természetében — то  є в єго 
крови,  така  єго  вдача,  така 
єго  натура. 

vándor  /.  вандрбвник,  подорож- 
ннй  -ник;  2.  adj.  вандрбвчни, 
вандруючнй,  кочуючий;  — bot 
вадровницький  кий  v.  бигарь; 
— botot  ragadni  пуститися  v. 
вибратися  на  вандри  v.  ванд- 
рбвку;  — élet  вандрбвне  житя; 
— lás  вандрбвка;  — legény  ванд- 
рбвник, скиталець;  — ló  /.  ván- 
dor; — оі  вандровати;  — madár 
перелетний  птах,  вандрбвна 
птиця;  — népek  кочуючі  на- 
роди; — sáska  саранча  /.  са- 
рана /;  — színész  вандрбвннй 
актор,  комедіянт,  вандрбвньй 
комедіянт;  — ut  вандрбвка  / 
вандри  pl. 

vanília  ванилія  adj.  ваниловий. 
vánkos  подушка,  заголовок, 
vánszorog  воло  -ктися  -чу  -чищ, 
(до  дому)  по-тягнутися. 
var  струп. 

vár  /.  город,  замок,  твердиня 
/.  кріпость;  — árok  окопи  pl; 
— bástya,  башта,  вежа;  — beli 
ek  замкова  челядь,  замоцькі 
pl;  — fok  варовня  /.  заборо- 
ло,  причілок,  вартова  башта,: 
— gróf  замоцький  Граф,  бурґ- 
раф;  — fogság  казимат  т. 
вежа  /.  тюрма,  темниця  у твер- 
дини,  замкова  тюрма  v.  вяз- 
ниця;  — kapitány  начальник  V, 
сотник  замку;  — kapu  ворота 
v.  брама  замку;  — kastély  за- 
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мок;  --megye  жугга.  комитат, 
столиця;  — megyeháza  жупа- 
нат,  комитатский  дбм;  — nagy 
каштелан;  - — parancsnok  ко ман- 
дант замку;  — rom  руіньї,  роз 
валиньї  pl.  (замку,  города);  — 
tüzérség  артилерія  замку;  — ш* 
замковьій  пан,  пан  замку. 

vár  2.  чека-ти  -ю  -єш,  на  ко- 
го V.  когось,  жд-ати  -у  -еш, 
ожида-ти  -ю  -еш,  очековати, 
сподіватися;  kire  — sz?  на 
кого  чекаєш?  кого  ждеш? 
büntetés  —rá  кара  на  кего 
чекає;  válaszodat  — va  чекаю- 
чи v.  ожидаючи  твсєі  одпо- 
віди;  ezt  nem  — tam  volna  я 
бьів  сего  не  сподівався; 
- — va  várni  тяжко  ожидаючи; 
kis  — tatva  у короткий  час,  не 
обавком,  небавом,  незабавом, 
зараз,  невзадо-взі  -вго. 

várakoz-ás  ожиданя*  вьіжиданка, 
очекованя,  чеканя,  сподіваня; 
— ási  idő  жданки  pl.  час  ожи- 
даня  V.  очікованя  v.  чеканя; 
— ásteljes  з великим  ожида- 
нєм;  — ік  жд-ати  -у  -еш  на 
кого,  чекати  на  кого,  ожида- 
ти  кого;  — —о  álláspont  вьічіку 
юче  V.  вьіжидаюче  становище; 
— tat  дати  чекати  v.  ждати 
(на  себе). 

vár-andós  важка,  тяжка,  вагбт- 
на,  у тяжи;  (tehén)  тільна;  (ló) 
жеребна;  (macska)  кбтна;  — ап- 
dóssá  lesz  зайти  в тяготу  v. 
у тяж,  стати  вагбтною,  тяжко- 
ю,  заваготіти;  — andóss/g  / 
вагота,  тягота,  тяж  т:  (1.  hé  і) 
тільнбсть;  (ló)  жеребні  ст>; 
(macska)  кбтнбсть;  2.  належ 
тбеть. 


varangy  коропаня  /.  ропуха  /. 
vár-ás  ожиданя,  чеканя  п.  очі- 
ковакя  п)  — atlan  неожидан- 
ньій,  нечаємьій,  нечеканьїй, 
несподіваньїй;  — ható  перед- 
баченьїй,  сподіваньїй,  перед- 
видженьїй,  ВЬІДИМЬІЙ. 
varázs  чарьі  pl)  —erő  чародій- 
на сила;  — füvek  чарбвне  зі- 
ля;  —gyűrű  чародійний  пер- 
стень; — ige  чарбвне  слово;  — 
lás  чарованя,  ворожіня  п.)  — 
lat  чародійство,  чарбвництво, 
ворожба,  ворожбитство;  —la- 
tot űzni  ворож-ити  у -иш, 
чаровати;  — ló  чародій,  -ка,  ча« 
чарбвн-ик,  -иця,  ворожиль,  во- 
рожіля,  ворож  -ка,  -уля  /. 
знахор  т.  знахорка;  - -о!  за» 
ворож  -ити  -у  -иш,  чаровати; 
— szer  чарьі  pl.  чародійний 
лік  V.  напиток;  —vessző  пру- 
тик чаровньзй. 

varga  гарбарь,  дубовник,кожев» 
ник;  — ság  гарбарство,  дуббв- 
ництво.  [ворон, 

varjú  в )рон,  ворона;  (vetés)  гай- 
város  город,  мі  сто;  — atya  го- 
родский  радник;  —háza  маґи- 
страт,  городский  дбм,  город- 
ска  хижа;  —і  городский  subs. 
городян  ин,  -ка,  м+щан  -ин, 
-ка,  містский;  — iasan  по  го 
родскому;  —і  képviselő  testü- 
let городска  рада  v.  дума,  мі- 
стска  рада;  — liget  городский 
парк;  —negyed  часть  города; 
— szerte  по  цілому  городу, 
váróterem  чекальня,  ждальня  /. 
varr  ши  -ти  -ю  -єш;  — ás  ши* 
тя  п ; — at  шво,  рубець,  шев; 
— ó шиючий;  — oda  швальня 
/;  ógép  машинка  до  шитя; 
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— ónő  швачка,  шваха,  швайка; 
— ottas  вишиванки  pl.  вишив- 
ки pl:  — ótű  игла  /. 

Varsó  Варшава  /. 

vas  желізо  я;  kard — а остря 
я.  меча;  — ból  való  желізний, 
из  желіза;  — ra  verni  закова- 
ти  (вязня):  — ajtó  желізні 

двери. 

vasal  /.  гладити,  біґл-ьовати  -юю 
•єш,  прасовати  ; 2.  (lovat)  под- 
к-овати  -ую  -уєш,  (коня)  ко- 
вати  коня;  (szekeret)  оковати; 
— ás  /.  біґльованя  я.  прасо 
ваня  я;  2.  желізне  окутя  я; 
— ássál  ellátva  окутий  желі 
зом;  — ó біґлязь,  желізко  до 
прасованя,  желізко,  праска. 

vas-áru  желізні  товарьі  pl,  — 
as  желізний;  — bánya  копальня 
желіза;  — érc  желізна  руда; 
— gyár  фабрика  желіза,  гута; 

-gyáros  фабрикант  желіза;  — 
hámor  гута;  — kalapos  гіеданг- 
ньій;  — kapu  желізна  брама: 
— karika  желізне  коло,  желіз 
ньій  перстень  v.  обруч;  fából 
— karika  абсурд,  неможли- 
вость,  неможлива  річ,  глу- 
пость,  безголуздя:  — rács  же- 
лізні кратьі  pl.  желізна  ре- 
шітка; — tartalmú  желізньїй; 
— villa  желізні  вилльї  pl. 

vásár  торг;  (hely)  торговиця  /; 
(vétel)  купно  я.  купля  /.  яр- 
марок ; - csarnok  базар,  — fi 
дарунки  pl.  (з  торгу)  гости- 
нець (з  торгу);  — і торговий, 
ярмарковий,  базарний;  —і  por- 
téka ярмар  кові-очні  товари, 
крам,  торгові  товари;  — і zaj 
торговий  гомон  V.  гамор;  — lás 
закуп(ня),  покуп(ка),  купля;  — 


і 

. 


і 
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(lás)i  ár  ціна  купна,  торгова 
ціна;  — ló  купець,  покуп  ець; 
(по)  закуп -ниця  -ник,  купую- 
чий; — оі  за  -по  на-куповати; 
— olhatóság  продажность;  — 
olható  купНнй,  продажний,  на 
продаж;  — olt  holmik  куплени 
на:  — os  участник  торгу;  — 
pénz  торгове;  — tér  тор/ози- 
Ця  /• 

vasárnap  /.  неділя  /;  2.  в не- 
ділю; — і недільний;  — iasan 
по  недільному  (убратися);  — і 
munkaszünet  недільний  одпо 
чинок;  — -onkint  по  неділям, 
в неділі . 

vásik  оском-итися  -лю  -иш, 
скоминитися;  — it  оскомити; 
— lás  оскома,  скомина,  оско- 
мина. 

vaskos  грубий,  керемезний. 

vásott  збиточний,  розпущений, 
пакостний,  subs.  пакостник, 
збиточни-к,  -ця,  шибеник; 
— ság  збьіточносгь.  пакост- 
ность. 

vastag  товстий,  грубий;  — ajkú 
губатий;  — bőrű  грубокожий ; 
— étel  приварка;  —lábú  товс- 
тоногий; — nyakú  упертий; 
odik  товсті-ти  -ю  -єш,  гру- 
бі-ти  -ю  -єш;  — ság  гру- 
бость,  товстбсгь. 

vasút  желізниця  /.  желізна  до- 
рога adj,  желізничньм;  — állo- 
más дворець,  стація;  — as  же- 
лізнич-арь,  -ник;  — hálózat 
сіть  желізннх  дорог. 

vasúti  желізничий,  желізнодозо- 
жний;  — forgalom  рух  желізнич- 
ний;  — hid  желізничннй  мост; 
— menetrend  розклад  іздьі,ізд- 
ний  порядок;  — öszeköttetés 
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СПОЄНЯ  желізниць;  —sín  же- 
лізнича  шина  v.  колія,  рей- 
ка /;  — szerencsétlenség  не- 
щастя желізничне;  — térkép 
жел  маппа;  —ügyi  minisztéri- 
um министерство  желізниць; 

■ —vonal  линія  желізнична. 
vászon  полотно  adj.  льняньїй,  по- 
лотняний, из  полотна;  — cse- 
léd бабня  /,  бапьі  pl.  біла 
челядь,  жінка,  челядина;  — ru- 
ha платя  из  полотна,  одіж  по- 
лотняна. 

vatt-a  вата  /.  бавовна  /;  — áz 
ватовати,  пбдбивати  ватою, 
váz  (csont)  кбстяк;  —а  ваза;  — 
lat  начерк,  нарис;  — latos  на- 
черковьій;  —о!  начеркати, 
скицовати,  накреслити, 
vecsernye  вечерня  /. 
védi  оборон-яти,  борон-ити  -ю 
•иш,  заступати  кого,  сохра- 
н-ити  -ю  иш;  —ekezés  обо- 
рона; (katon.)  дефензива;  — 
ekezik  оборонятися,  борони- 
тися. 

védet  -еш  оборона,  охорона,  за-  і 
ступа,  опіка,  покрова,  бере* 
женя;  vlkit  — mébe  venni  бра- 
ти когось  в оборону;  — mére 
kelni  брати  v.  взяги  в оборону, 
заступати  когось,  боронити 
когось,  заступатися  за  когось, 
обставати  за  ким;  jogainak  — - 
mében  бережучи  своих  прав, 
в обороні  наших  прав;  — met 
nyújtani  захищати,  боронити, 
давати  захист,  дати  оборону; 
— mez  борон-ити  -ю  -иш.  обо- 
роняти, заступати;  1.  véd.  за- 
ставати за  кого;  —mező  обо- 
рон-ець  -ник,  ^по)  • ниця,  за* 
ступн-ик  -иця;  —ті  оборон- 


ний; (háború)  дефензивньїй. 

véd  -епс  клієнт,  клієнтка,  боро- 
неньїй;  —erő  оружна  сила,  о- 
боронне  войско;  — és  dacszö- 
vetség зачіпно-одпорньїй  со- 
юз; — ett  о бороненьш,  стере- 
жений, обезпеченьш,  захист* 
ньій,  затишньїй;  —gát  гребля 
/.  гагь  /.  загатя  /,  тама  /;  — 
irat  оборонний  лист; — jegyo- 
хоронна  марка;  —köteles  @- 
бовязаньїй  служити  у войску; 
— nők  покровитель,  протектор 
»ка,  заступн-ик  -иця;  — nökség 
протекторат,  покровительств®. 

veder  відро  п . 

vedl-és  ліненя  п\  — ік  лін-ити- 
ся  -ю  иш. 

védő  заступник,  оборонець,  за- 
щитник,  хоронитель;  — angyal 
ангел  хранитель;  —eszköz  о- 
хоронне  средство;  —fal  охо 
ронньш  мур;  —fegyver  о.  ©- 
ружіє;  —lég  охороняючи,  бо- 
ронячи; —pajzs  щит;  —szent 
патрон,  (по)  -ка. 

véd-telen  беззащитньїй,  без бо- 
ронньїй,  беззахистньїй;  —télén 
ség  безбороннбсть,  беззахист- 
нбсть;  —ve  сохранено,  охо- 
ронено, хоронено,  оборонено, 
боронено. 

vég  /.  кбнець^еп.  конця;  2.  по- 
слід т.  adj.  концевьій,  оста- 
точний, послідній;  3.  край;  4 . 
оста-нок,  ток;  5.  (élet)  кон- 
чина; 6.  (vlminek)  кбнчик;  — 
—én  на  кбнци,  на  послід,  на 
остаток;  —ét  szakítani  до-по- 
закбнчити,  зробити  кбнець; 
egy  —vászon  звой  полотна; 
az  év  — -én  на  кбнци  рока; 
május  —én  концем  мая;  ті- 
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jus  — e felé  при  конци  ма я;  — 
hez  megy  одбьіватися,  одогра- 
тися;  mi  — bői  в якой  ціди, 
чому,  для  чого,  з якою  мстою; 
legyen  már  — е най  буде  ко 
нсць,  най  буде  ділу  край, 
край  уже,  досить  вже,  докон- 
чіть  вже;  se  — е se  hossza 
безконечний,  без  конця,  не 
має  конця;  — е szakad  скбн- 
читься,  зробиться  конець,  до- 
йти  конця;  — ^е  van  конець! 
край!;  — éi е érni  дойти  конця; 
— éré  járni  доходити  конця, 
вислідити,  дойти  по  нитці, 
до  клубка;  könnyebb  — ét  fog 
пі  вибрати  лекшу  часть;  — -ét 
járja  конає;  (pénz)  виходити; 
— et  vetni  vlminek  зробити  kő 
нець  (якомусь  ділу);  — én  csat-  і 
tan  az  ostor  конець  ділу  ві- 
нець, на  конци  батог  лусне; 
— én  jár  кончати;  —állomás 
нослідня  ста(н)ція;  — bevisz 
виконати,  перевести,  зробити, 
допровадити  -жу  иш  до  конця; 

-bevitel  допровадженя,  ви 
конаня  п.  перевеленя,  зроб 
леня;  — bél  одходова  кишка; 
— búcsú  (посліднє)  прощаня; 
— cél  послідня  ціль,  мета, 
остання  цкль,  мета, 
vég-ek  границі  pl.  конці,  по- 
граниче  п.  окраина;  — eladás 
роз-вьі  продаж  /;  vtrb.  розпро-  j 
давати;  — elgyengülés  стареча  і 
слабо сть  v.  немоч  /;  — ered- 
mény конечний  V.  остаточний 
вислід;  — érvényes  остаточ- 
ний, оконечний,  правосиль- 
ний  adu.  остаточно,  право- 
сильно,  окончено;  — es  огра- 
ниченнй,  обмежений,  дочас- 


ний, конечний;  — esség  огра- 
ниченость,  обмеженосіь,  до- 
часность;  es — végig  вздовж 
gén.  од  конця  до  конця,  од 
краю  до  краю;  — ett  задля 
gén.  изза  gén.  ради  gén.  про 
gén.  чому,  для  чого,  з якою 
метою,  в якби  ціли;  — ez  KŐH- 
ч ити  у -иш,  прав-ити  -лю 
-иш,  ви-до-кончовати,  вико- 
н(ов)ати,  переводити,  робити, 
зробити;  (imádságot)  одмовля- 
ти  молитву;  vlkivel  кончити 
з ким;  (szertartást)  одправлятн 
(обряд);  — ezetre  на  конци, 
на  конець,  в конци,  при  кон- 
ци, напослід,  у послід;  — 
eztet  (vlkivel)  дати  кончити 
и.  робити  V.  зробити  (якусь 
роботу). 

vég-hetetlen  безконечний,  без- 
межний, безкрай,  без  краю, 
без  конця;  — hez  visz  викона- 
ти, виробити,  доверш-ити  -у 
-шиш, -овати;  зробити,  переве- 
сти;— hezvihető  здійстнимий, 
довершимнй,  викональний, 
що  можно  зробити  V . пере- 
вести v.  виконати;  — hezvihetet- 
len  недовершимий,  нездійст- 
нимьій,  що  не  можно  зроби- 
ти, перевести,  виконати;  — 
hezvihetőség  довершимосгь 
здістнимость. 

végig  до  конця;  a falun — вздовж 
(gén.)  села;  — folyik  (folyó)  пе- 
ре-тікати  -течу  -еш,  потечи 
вздовж;  — forgat  (könyvet)  ne 
релистовати.  перегортати  до 
конця;  — fut  перебігти  пере- 
тикати /.  fut.  — hallgat  вислу- 
хати до  конця;  — jár  перейти, 
переход-ити  -жу  -иш  до  ион- 
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ця,  перейти  заходити  до  ко- 
ждого;  -—mér  поміряти;  —néz 
перегля-дати  -нути,  подивити- 
ся зневажливьім  поглядом;  — 
olvas  прочитати,  перечитати; 
— tekint  переглянути, 
vég-ínség  крайна  нужда;  —Ítélet 
страшний  суд;  bíróságnál  кон- 
цевьій  розсуд;  (napja)  суд- 
ний день. 

vég-kép  оконечно,  раз  на  все,  о- 
статочно,  цілком,  зовсім;  — 
kielégítés  одправа;  —kimerülés 
до  послідньоі  сили, 
végleg  оконечно,  дефинитивно, 
остаточно,  раз  на  все;  — es 
оконечннй,  дефинитивньїй,  о- 
статочннй;  — esit  настанови- 
ти, установити  дефинитив- 
ним,  именотати  дефинитивно. 
véglet  крайнбсть;  — ekbe  men- 
ni доходити  до  крайностей, 
vég-napok  послідні  дні  pl;  — 
nélküli  безконечний,  безмеж 
ний,  безкрай,  без  краю,  без 
кбнця. 

vég-ok  послідня  v.  перша  при- 
чина; — óra  послідня  година, 
остання  година;  — pont  нако- 
нечна V.  послідня  точка, 
végre  на  конци,  на  кбнець,  в- 
кбнци. 

végrehajt  (ítéletet)  7.  викон(ов)а- 
ти;  доводити,  довести  діло 
до. , докбнчити,  перевести,  до- 
верш  ити  у -иш  -овати,  зро- 
бити; 2.  екзеквовати,  забирати, 
рантовати;  3.  (gyilkosságot)  до- 
конати когось,  доконати  у- 
бийство,  заподіяти  убийство, 
поповнити  убийство;  — ás  7.  до 
веденя,  виконаня,  довершеня; 
2.  екзекуція;  — ható  доверши- 1 


мий,  викональний;  — ó 7.  ви- 
конавець; 2.  екзекутор;  — ó 
bíróság  екзекутива;  — ó hata- 
Ion  виконуюча  власть. 
vég-rendelet  тестамент,  завіща- 
ня  п.  заповіт;  — rendelkezik 
завіщати;  — rendelkezés  заві- 
шана; — rendelkező  тестатор, 
завіщатель  adj . завіїцатель- 
ний;  —romlás  упадок,  заги- 
бель, загуба,  руіна,  заглада. 
végső  послідній,  останній,  край- 
ний;  —szükség  крайна  біда 
V.  потреба  v . нужда, 
vég-szó  остатнє  v.  кбнцеве  сло- 
во, останнє,  єпилоґ;  — lagok 
члени  pl.  (руки,  ноги),  КОН- 
ЧИНЬІ  pl;  — tárgyalás  послід- 
ня розправа,  головна  розпра- 
ва, остаточна  розправа;  —té- 
lén -ség  безконеч  ний,  -нбсть, 
безмір-ний,  -нбсть,  безмеж- 
ний -нбсть,  безгранич-ньш 
-нбсть;  — téré  в конци  конці  в, 
нарешті,  тоже,  одже,  оджеж; 
—tisztesség  послідній  провбд; 
—ül  на  конци,  в конци,  при- 
конци;  — vár  пограничньш  за- 
мок; — veszély  крайна  небез- 
пека, по-за  гибель,  знищеня| 
— vonaglás  конаня,  аґонія,  /, 
умираня,  судороги  pl. 
vég-zés  7.  постанова,  рішеняі 
2.  (szertárt.)  одправа;  — zet  до- 
ля /.  судьба:  — -zetes  фаталь- 
ний, погубний,  нещастний, 
зловіщий;  — zett  за-до  кбнче- 
ннй,  абсольвованнй,  зробле- 
ний, переведений;  — ződés  о- 
за-до-кбнченя,  кбнець;  — ző- 
dik  кбнч-итися  -у  -иш,  -атися. 
vegyes  мішаний,  смішаний;  — 
felvágott  мішані  закуски  ph 
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— házasság  мішане  подружа 
V'  су.іружество;  — kereskedés 
торговля  мішаних  товарбв, 
торговля  мішаними  товарами. 
vegy-ész  хемик;  — eszet  хемія; 
—і  elemezés  хемичньїй  розббр 
V.  розклад,  хем.  анализа;  — 
ít  міша  ти  -ю  -єш,  позмішо- 
вати;  — iték  змішка,  мішанка, 
микстура;  — ités  по-з-мішаня; 
— itetlen  незиішаньїй,  без  при- 
мітки; — tan  хемія  /;  — ül  по; 
з-міїпагися;  — ülék  мішанина; 
— ület  (chem.)  сполука,  злука. 
vehet  може  купити  v.  брати  v. 
взяти. 

véka  корець,  мірка,  віко  п. 
корцем  міряти;  — eső  köböl 
sár  корець  дождю,  кобел  бо- 
лота. 

vékony  тонкий;  — ап:  тонко,  то- 
ненько; — dongáju  тонкий,  то- 
несенький чоловік;  — ság  тон- 
кбсть. 

vél  мьісл-ити  -ю  -иш;  ember  tervez 
Isten  végez  чоловік  МЬІСАИТЬ, 
а Бог  рядить,  думати,  гадати; 
nem  tudta  mit  — jen  не  знав, 
що  мислити,  гадати,  думати, 
vélemény  мьісль,  гадка,  думка; 
— em  szerint:  по  моей  гадці  v. 
думці,  на  мою  думку  v.  га- 
дку; a hány  ember  annyi — 
колько  головок,  тблько  гадок; 
egy — en  lenni  бьіти  одноі  дум- 
ки v.  гадки;  — külömbség 
розниця  гадок  v.  думок;  — nyil- 
vánítás вьиаженя,  виразі/.  вьі- 
слов  мьісли  V.  гадки  v.  дум- 
ки. 

vele  з ним;  — jár  належить  до 
чого  V.  принадлежигь. 
véleményez  оцінювати,  суд-ити 


-жу  -иш,  вьідати  свбй  осуд  v. 
поручати;  lelkiismerete  szerint 
— zett  по  души  судив.  [ньій. 
Velence  Венеція  /.  adj.  венецій- 
véletlen  прихожий,  случайний, 
припад-вьіпад-ковьій,  принагбд- 
ньій;  — ség  припадковбсть.  слу- 
чайнбсть,  принагбднбсть;  — ül 
из  ненадійки,  ненароком, слу- 
чайно,  припад-вьіпад-ково,  не 
хотя,  нехотячи,  ненавмистно. 
velő  мозок  т.  gén.  -зку;  (fában) 
стрижень  т\  (csontban)  шпік; 
— vminek  veleje  суть  діла, 
суть  чогось;  — s 7.  мозкова- 
тьій;  2.  шпіковьій  (кбстка);  3. 
змістовний,  розумний, 
vélt  гаданий,  думаньїй,  мнимий, 
vemh  жеребя  п;  — es  жеребний; 

— esség  жеребнбсть. 
vén  старий,  давньїй;  — asszony 
стара  жона,  женщина,  баба, 
старуха  /.  бабуся,  бабка,  ста- 
ренька; — asszonyok  nyara  ба- 
бине літо;  — asszonyos  баб- 
ский;  — leány  стара  дівка. 
Vencel  Вячеслав, 
vendég  гбсть;  — űl  lenni  Viki- 
nél гостем  бьіти  у когось, 
гостьовати  у когось;  — ül 
meghívja  őket  закличе  их  в 
гості,  на,  у гостину;  — fogadó 
гостинниця,  заізд,  готел  т. 
трахтирня;  — jog  право  гос- 
тинности;  — ség  гостина,  бен- 
кет, пир  т;  — ségbe  menni  пой- 
ти  в гості  V.  на  гостину;  — se- 
reg гості,  товпа  V.  громада  го- 
стей; — szerepelni  виступати 
гостинно,  виступати  яко  гбсть; 
— szereplés  гостинний  виступ; 
— szeretet  гостиннбсть,  госте- 
приєм-чивбсть,  -нбсть;  — ezé- 
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retően  гостинно, 
vendég-el  го-стити  -щу  -стиш; 
— e^kedés  гостюваня  n ; — es- 
kedik  го-ститися  *щуся  -стиш- 
ся. гостювати;  —lő  /.  -—foga- 
dó; — lős  трахгирник,  корч- 
марь,  властитель  гостинницк: 
— iősné  трахгирничка,  корч- 
марка, шинкар(оч)ка. 

Vendel  ВєНДЄЛИН  772. 
vénit  робити  старьім,  стар-ити 
-ю  -v  ш.  [що. 

venni  куповати,  купити  -лю  -иш 
vén-ség  старость  /;  —ül  сга- 
р-кти  -ю  -єш(ся^. 
venyige  винна  лоза,  виноград, 
ver  бити  бю  беш;  (pénzt)  чека 
н ити  -ю  -иш;  (véresre)  збити 
до  крови;  a szív—  сердце  бє; 
adósságba  —ni  magát  забився 
у довг,  попав  у довги,  залкз 
у довги. 

vér  кров  gén . -ви  /;  — t engedni 
кров  пущати;  a —nem  viz 
кр  >в  не  вода;  (vénás)  кров 
жильна;  —be  fagyva  hagyni 
лишити  побитого  v калюжи 
крови;  — -bocsátás  крозопу- 
щаня  ті;  bennem  megfagyott  а 
— в менк  кров  засгьіла;  — 
еіт  роде  мол,  моє  племня,  бра 
тя.  од чокровники;  — t ontani  а 
hazáért  кров  проливати  за 
отчину  V.  за  род  іну.  —і  hány 
кровію  блювати;  — tői  á/ott 
föld  кровію  помочена  земля, 
кровію  орошена  земля;— kard 
кроваььіл  меч,  кровава  v.  о- 
кроаавлена  сабля;  —áldozat 
кровава  жертва,  кровна  ж фт- 
ва,  жертва  кровиГ  —alkat  тем 
перам ент;  — bíróság  суд  kjo 
ви,  (кровньїйг/.  кровавьій);  bősz 


szu  кровна  месть  гк  помстаї 
—bő  многокровньїй,  кервн« 
стьій;  —bűn  і pkx  крови,  кро- 
вомксгво;  —csepp  капка  кро- 
ви, капля  крови;  — di]  цк« 
на  крови;  —eb  кровожер- 
ний V.  кровожадньш  пес;  — 
edény  кровна  судина,  крово 
носне  начкня,  волосниця;  — 
fürdő  ркзанияа,  рктя  /.  про- 
лив крови;  —has  червкнка;  — 
keringés  oókr  крови,  крово- 
6кг,  кровокруженя,  кр>женя 
крови,  кровооберганя  щ — 
keveredés  змкшаня  крови;  — 
lázitó  обурюючий;  —menyegző, 
nász  кроваве  вескля;  —mér- 
gezés отроєня  крови  V.  за- 
тровленя  крови,  брант;  —mér- 
séklet темперамент;  —ont, ás 
пролив  крови;  — ömlés  крово- 
теча, сткк  крови;  —özön  по- 
токи V.  ркли  крови;  —pad 
ешафог  772,  плаха;  —piros  чер- 
веньїй  як  кров;  —rokon  ро- 
дич, кревник,  спородненьш, 
кревньїй  V.  кровноїй  родак-;  — 
rokonság  сроднцтво,  кревницт- 
ВО  72.  спорбдненя,  КрОВНОСТЬ| 
— szegény  Мілокровньїй,  недо- 
худо-кр  івньій,  snbs,  мало,  -ху- 
до-кровность;  —szemet  kap  о- 
смклитися,  набрати  зухваль- 
ства; —szerződés  кровньїй  до- 
говоре — szinü  кровавок  барви 
v . краски;  ---szom і жадоба,  кро- 
ви, кровожерство  кровожа  і- 
нзст  і;  — z mjas  кро  ожадньій| 
— sz  ро  кровоппи-уя,  кро- 
вопивець, живодер,  кровожад» 
ньш;  — tagadó  зрадник,  ренеґат* 
запродан(в)ець;  — tana  мученик* 
исповкдник  -иця;  adj.  мучени- 
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чий;  — tanúság  мучеництво;  — 
leien  безкровний;  —testecske 
тілце  кровне;  — tisztítás  кро- 
вочищеня;  — tolulás  наплив  v. 
напар  крови;  fejébe  tolult  а 

— ударила  кров  до  голови; 
— vesztés  стЬк  крови,  утрата 
крови;  — vörös  червений  як 
кров;  — zik  кервав-ити  -лю 
-виш,  кровав  ити  -лю  -виш; 
— zik  az  ujja  тече  ему  кров  из 
пальця. 

verbuvál  1.  toboroz. 

vércse  ястряб. 

verdes  ударя-ти  -ю  -єш;  (szár- 
nyaival) тріпотіти  (крилами). 

veréb  воробець  gén.  -ця  т.  во 
робок  gén.  -ка;  (pucér)  килак; 

— *esz«‘k  гнінд>  воробляче, 
гніздо  воробця. 

ver.  get  ударя-ти,  ковта-ти,  кле 
nd-ТИ  -ю  єш,  (клеплю  -еш), 
поплескати. 

verej-ték  нот  gén.  поту  т. 

vereked-és  бийка,  бойка,  битка /; 
— ik  verb.  битися;  — о бючий- 
ся  т.  напастник,  задерака  т. 
розза-бтяка  т. 

verem  яма,  вертеп;  aki  más- 
nak vérinél  ás  m^ga  esik  bele 
кго  другому  яму  копле,  сам 
до  неЬ  лопне. 

véreng-zés  пролив,  -аня  крови, 
рішнина,  рКзня;  — zik  кров 
пр~>  ивати,  убивати  різати, 
з об  гги  різню  V.  рКзанину;  — 
zi  . аден  крови.  кровожадний. 

ver  є-  червоний,  румяний;  — 
es  s червонявий. 

Ver-cs  битя  п.  побий,  побой,  по- 
óob  pl,  — é-»t  kapni  битя  v.  по 
боЬ  достати. 

véres  кривавий,  кервавий,  в кер 


ви,  окровавлений;  — hurka  кро- 
вава  пікницл;  —tett  кровавнй 
учинок  V.  чин. 

vereség  пораз(к)а/;  — et  szenved- 
ni потерпіти  пора(з)ку. 
veret  дати  бити,  ковати  -кую 
куєш,  втискати;  vasra—  За- 
ковати  (даті*). 

vérezni  кровав-ити  -лю  -иш. 
vergod-és  бити  собою,  товчися, 
veríték  пот  т.  gén.  поту, 
vérmes  кровистьій,  живий,  жва- 
вий, поривистий;  — remény 
велика  надія;  — ség  керви- 
стб  :ть.  [вистость. 

vérbőség  кровистбсть  /.  кер- 
verodik  одб  ити  ся  -ю  -єш,  од- 
бива-тися. 

vero-ér  бюча  жила,  бючка  /;  — - 
fény  світло  сонця  п.  соняшне 
світло,  сяєзо  п.  ясне  світло, 
яснбсть;  — fényes  соняшньїй, 
ясний,  світлий, 
vers  стих,  вірш;  — be  szedni  зб- 
брати  в стих,  — el  віршова- 
ти,  писати  стихи;  — es  вір- 
шова книга,  книга  віршів  v. 
з віршами;  — faragó  сти короб, 
віршомаз;  — láb  стопа  (стиха); 
— mérlék  метрика,  міра  /. 
(віршова);  — sor  рядок,  строч- 
ка (віршова);  — szak  строфа; 
— tan  поетика;  — ütem  ритм, 
vérségi-kötelék  родинний  звязок, 
кревнбс  гь. 

verseng  перемагатися  -ю  -єшся, 
суперничати  з ким,  конкуро* 
вати;  — gés  конкуренція  /. 
verseny  змаганя  п.  перегони  pl. 
иря  /2.  суперництво;  (lovaknál, 
futásnál)  ’перебЬги;  — bíró 
судія  змагань  v.  перегонов; 
— ezni  переганя-тися,  суперни- 
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чити,  змагатися;  —futás  пере»  j 
біги,  перегони  pl;  —játék  зма- 
ганка,  перемоги  pl;  — képes  спо- 
собньш  до  змагань  v.  до  пере- 
гонов;  — társ  суперник,  конку- 
рент V.  товариш  у змаганю  v. 
в перегонах;  — zés  1.  verseny;  — 
zo  суперник,  соперник,  кон 
курент  т.  участник  змагань 
перегонов  adj . суперничньїй. 
vert  по-битьій. 

vért  панцир;  — es  (katona)  ки- 
расієр  т;  — ezet  панцир, 
vérz-ik  кровав  ити  -лю  -иш,  кер- 
вавити,  тече  кров;  — -о  крова 
вий. 

vés  вьіріз-овати,  -ати  -жу  -жеш, 
риговати,  ґравировати;  -—nők 
риговник,  Гравер  т;  — о до- 
лото п.  dem.  долотце. 
vese  почки  pl.  нирка;  — pecse 
пуе  ниркова  печеня, 
vessző  прут  т.  coll.  прутя,  лоза 
dem . пру  гик,  різка;  (írásnál)  ко- 
ма, протинок  т.  проуинка  /.  ва- 
тянка; — fonadék  городина, 
плог  т.  лі са  /;  — futás  бите 
ркзками  v.  пругом;  — nyaláb 
вязка  прутя  п вязанка  v. 
завязка  прутя;  — paripa  (коник 
из  прута);  — z вьі сікти  прутом 
V.  різками,  прутом  бити,  зло- 
сти дати,  вьіпороги  прутом; 
— -zés  прутикова  ія  п.  битя  пру- 
том. 

vesz  куп-и-ти  -лю  -иш,  -овати; 
magához—  vlmií  взяти  до  себе 
V.  з собою  дащо  V.  що  небудь; 
magára — vlmit  взяти  на  себе 
що  небудь;  köszönettel  vettem 
взяв  у.  гіриняв  з подякою;  — 
hol  vegyek?  де  мені  купити? 
де  мені  взяти;  honnan  vetted? 


зводки  ТЬІ  купив  V.  взяв? 
hol  vetted  itt  magad?  де  тьі 
тут  взявся?  figyelmetlenségnek 
venni  брати  за  неувагу;  2.  дос- 
тати -ну  -еш. 

vesz  vész  пропа-сти-ду  -деш,  ги» 
(б)нути;  —ve  vagyunk  (ми)  про- 
пали, мьі  загублені; —ni  hagy- 
ni vlmit  лишати  пропадати  що 
небудь,  лишити  на  пропасть 
що  небудь,  дати  на  поталу 
пропащ  . 

vész  небезпека,  по-гибель  /.  про* 
пасгь,  нещастя  п.  недоля  /. 
горе  п.  біда. 

vesz-edelem  біда,  небезпека,  го- 
ре п;  — éiy  небезпека;  — edel- 
mes  небезпечний;  — ed elmesen 
небезпечно. 

veszeked-és  свада,  свар(к)а,  су- 
пере(ч)ка;  — ік  сважа-тися, 
сваритися  -ю  иш,  вад-итися 
-жу  -иш;  — dő  сварливий. 

veszély  1.  veszedelem  nagy  — fényé- 
geti  велика  небезпека  гро- 
зить ему;  —be  dönteni  закачати 
в біду,  загнати  в біду  v.  в не- 
безпеку; —ben  forogni  нахо- 
дитися в небезпеці;  — iyel  jár 
звязане  v.  злучено  з небезпе- 
кою; — en  túl  lenni  по  бкді 
бьіти,  пройти,  перейти  бкду, 
небезпеку;  — eztet  вьіставля- 
ти  на  небезпеку,  огрож  вати; 
— ezett  за-о-гроженнй;  — télén 
безпечний. 

veszendő  пропащий,  погибаю- 
чий;  —be  menni  пропада-ти, 
погиб-ати,  гину-ти. 

vészes  грозньш’  adi.  дуже  небез- 
печний, бурливий,  вихрова- 
тьій,  зловіщий. 

veszett  /.  страчений,  спропаще- 
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ньій,  згублений,  пропальїй;  2.  | 
(eb)  збісльїй,  звітреньїй,  збі- 1 
шеньїй,  скажений;  — ség  ска-  і 
женость,  звітренбсть,  збіше-  І 
ность;  — ül  проклято,  закля- 1 
то,  завзято,  скажено. 

vész-fék  гамовка,  гальмо  п\  —ha- 
rang звон  тривоги;  — hozó  згуб- 
ний; — іюгоапзіубно;  — jel  знак 
(сигнал)  небезпеки,  тривожний 
еиґнал;  — jósló  зловіщий;  — 
lövés  вьісірілна  знак  триво- 
ги v . на  тривогу;  — madár  бу- 
ревісіник,  альбатрос. 

vesző-dés  клопота,  морока,  кло- 
пота  т.  турбота  /.  біда;  — 
dik  клопотатися,  турбовагися, 
муч-итися  -ишся,  мороч-итися, 
мати  клопот  v.  біду  v.  мороку 
з ким,  або  чим. 

veszteni  с-за-тра-тити  -чу  -тиш, 

3 за-по-губ-ити  -лю  -иш,  за-на- 
пасіити,  запропастити;  életét 
— уірагити  житя;  rajta  vesz- 
tett походити,  зле  вийти;  kár- 
tyán— програти  в карги. 

veszte  єго  загуба  v.  нещастя 
то  єго  загубило;  — ébe  rohan 
йде,  біжить  в пропасти 

veszteg  спокойно,  бездьлно,  си- 
діти спокойно  V.  безділно; 
— el  не  руша-тися,  за-з  дер- 
ж оватися,  спинятися;  — lés  з- 
держованя,  спинаня  п,  сиді- 
ня  спокойно  V.  безділно; 
— zár  карантана  /;  — et  /.  мар- 
н-овати,  розкидати  розгра 

4 овати;  kár  a szót  is  — etni 
rá  шкода  слова  (gén.)  2.  по 
под-куп-ити  -лю  -пиш,  подпла- 
тиіи  -чу  *тиш;  — etés  пере- 
пої-кунство,  подкуп,  иоднла- 
ченя  п. 


vészteljes  небезпечний,  Гроз- 
ний, бурний,  тяжкий,  страш- 
ний, повний  небезпеки, 
vesztére  на  єго  нещастя,  наего 
загубу;  vlkinek  — törni  на  по- 
і и >ель  бити  кому  небудь. 
vészterhes  бурливий,  adj . Гроз- 
ний, страшний,  небезпечний, 
veszt-es  програвший,  програю- 
чий, потерявший,  утративший; 
— és  програ  у.  утрачена;  —-ség 
страта,  утрата;  — ő hely  міс- 
то страчена  v.  страти,  забой- 
ня  /;  — éré  viszik  ведуть  на  міс- 
то страчена  v.  страіи. 
vet  /.  magát  — пі  вер-ечися; 
vesd  el  magad!  кинься;  2.  ки- 
нути, ме-таги  -чу  -теш;  pillan- 
tást — ni  vlmire  глянути  на  ко- 
гось V.  на  щось;  vállára  — пі 
a köpenyt  на  плечи  взяти  v. 
веречи  плащ;  3 . (magot)  сі- 
яти -ю  -єш. 

vét  про  за  по  гріш-ити,  похиб-и- 
ти  -лю  -иш,  завин-иги  -ю 
-иш;  mit  — ett?  що  завинив? 
загрішиз?  похибив?;  — епі 
vlkinek  с причинити,  наробити 
вину,  біду,  похчбу,  шкоду 
кому  небудь,  провинитися  про- 
тив когось. 

vétek  гріх  т.  вина  /.  просту- 
пок; — be  süllyedt  в гріх  у- 
падати,  в гріх  упасти,  пото- 
нути в гріхах. 

veteked-ik  ровнатися;  1.  ver- 
seng; — о соперник  т,  конку- 
рент т.  ровняючийся. 
vétel  /.  купля  /.  покуп  -ка,  ку- 
пецтво п . купно  л;  a levél 
— ét  elismerni  перебраня  ли- 
ста признавати;  — ár  цінакуп- 
ли,  за-по-купна  ціна. 


vetélkedés  — vezető 


497 


vetélkedés  суперництво  n.  су- 
перечка, змаганка  /;  — ik  1.  ve- 
tekedik. 

vetélytárs  со(у)перник,  супротив- 
ник; — nő  со(у)перничка,  супро- 
тивниця, суперечниця, 
vetemedik  допуститися  gén.,  пу- 
скатися (на  погане  діло),  взя- 
тися до  злого  діла,  датися 
на  лихе,  одважитися;  tettleges- 
ségre — братися  до  битки,  до- 
пуститися чинної  обидьі. 
vetemény  ярина,  зеленина;  es 
(kert)  городець,  городик,  ого- 
род, зільник,  грядка, 
vetés  /.  сів,  сівба,  сійба,  засів, 
посів  т;  (őszi)  озимина;  2. 
киданя,  метаня. 

vetit  кинути,  веречи  на  стіну  v. 
на  полотно;  — és  промітова- 
ня,  прокидованя. 
vétk-es  виноватьій,  винньїй,  ви- 
нен, грішньїй;  — ezni  со-про- 
гріш-ити  -у  -иш,  -ати;  — ező 
грішитель  т.  грішник,  (по) 
грішниця;  провиненьїй,  гріш- 
ньїй. 

vetkőz-és  розбираня,  роздіваня 
п ; — ik  розобратися  розберу- 
ся -берешся,  розбира-тися; 
роздіва-тися  *ю  -єш,  роз(о)дя- 
гатися,  розодягнутися,  розо- 
блечися,  розоблікатися. 
vetkeztet  роздягати,  роздягну- 
ти, розоблікати,  розбирати, 
роздівати. 

vetó'dik  попада-ти,  попасти;  а 
partra—  наноситися.  [яня. 
vetőmag  насіня  п.  зерно  на  сі- 
vétség  переступок,  проступок, 
провина. 

vett  (levél)  ©держаний,  отри- 
маний; (vásárolt)  куплений. 


vetiiiet  проекція  /.  мет. 
vevény  посвідка  дорученя  v. 

одержаня  v.  перебраня. 
vevő  купець  т.  за-по-купник,  ку- 
пуючий, покупець,  закупниця, 
покупниця,  купуючий;  rendes — 
постоянний  покупець,  сталий 
V.  порядний  покупець, 
vezek-el  покут-овати,  ка-ятися 
-ю  -єшся;  — lés  покута  каяня 
щ — lő  по-каянник,  покут- 
ник, -иця.  „ 

vezény-el  командовати,  коман- 
дир-овати;  — let  команда;  — 
szó  команда. 

vezér  вожд  т.  воєвода  т.  про- 
водник;  — cikk  передовка  /. 
передовиця;  — csillag  проводна 
звізда;  — el  провад-ити  -жу 
-диш,  ве-сти-ду-деш;  — elvnpo- 
водний  v.  передовий  принцип, 
проводне  V.  передове  правило; 
—fonal  проводна  нитка;  — 
igazgató  проводний  управи- 
тель, Генеральний  V.  голов- 
ний директор;  — kar  голов- 
не войскове  начальство,  го- 
ловний штаб;  — let  команда 
/.  проводництво  п.  верховод- 
ство щ — lő  проводний,  пере- 
довий, командуючий;  — őrnagy 
Генерал  майор  т ; — ség  про- 
вод, проводирство  п.  команда, 
старшина,  начальство, 
vezet  ве-сти  -ду  -деш,  вод-ити 
-жу  -диш,  допровадити  до  чо- 
го; — ék  провод  т;  — éknév 
прозви- ско, -ще  п;  — és  провод 
т.  веденя  п.  управа  /; — hető 
кого  або  що  можно  вести  v. 
водити;  — о вождарь,  вожай, 
проводник,  проводир,  оруд- 
ник,  управитель,  начальник, 
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провбдний,  начальний,  веду- 
чий; — ő cső  провбдна  цівка 
v,  рура. 

vézna  сухий,  худьш,  худощавий, 
сухирлявьій,  тонкий,  слабий, 
безсильний;  — ság  сухбсть,  ху- 
дощавбсть,  худбсть,  сухир- 
лявость,  тонкбсть,  слабина, 
хирляк  т. 

ví  (vívni)  двоювати,  бор-отися 
-ю  -ешся,  битися  -ю  -єшся; 
csatát — воювати. 

via-dal  борьба,  бой  т.  битва, 
боротьба,  битка;  — dór  борець, 
боєць;  — skodás  1.  — dal;  — sko- 
dik  бор-отися  -ю  -еш,  бою-ва- 
ти,  битися. 

viasz  вбск  т ; — báb  воскова 

лялька  V.  кукла  /;  — gyertya  во- 
скова свічка;  — sárga  жовтий 
як  вбск;  — sejt  воскова  комбр- 
ка,  клітка. 

vicsor-gat-it  вишкіряти  зуби, 
скалити  зуби;  — itó  шкіряк. 

vidám  веселий,  радбстний,  по- 
ташний, жвавий;  — ап  весело, 
радбстно,  потішно,  жваво;  — 
it  розвесел-ити  -ю  -иш;  — ság 
веселбсть,  радбсть  /.  весело- 
щі pl;  — ul  весело,  радбстно. 

vidék  околиця,  сторона,  провин- 
ція;  — еп  на  околици,  на  про- 
винціи;  — і провинціяльннй,  з 
околиці,  з провикціі;  — і vá- 
ros провинціональний  город, 
місто;  — ies  провинціональний; 
— iesség  провинціонал-ьнбсть, 
-изм. 

vidít  роз-по-весел-ити  -ю  -иш, 
по-у-тіш-ити  -у  -иш. 

vidor  веселенький,  радбстний, 
радий. 

vidra  видра  /. 


vig  веселий,  радбстний;  — 
ad  веселитися  -ю  -ишся,  за- 
бавля-тися  V.  завгурятися;  — 
adó  редут  т;  — alom,  -almasság 
забава"  /.  веселбсть:  — játék 
комедія  /;  — ték  iró  писатель 
комедій  V.  веселих  игор  v.  пєс; 
— kedvű  веселий,  гумористич- 
* ний;  — ság  веселбсть,  забава. 

vigasz  одрада /.  по-у-тіха;  — tá- 
lán без-у-по-тішннй;  — tál  по- 
у-тіш-ити  -у  -иш,  по-у-тіша-ти; 
— talás  одрада,  у-по-тіха;  — 
tatásul  на  у-по  тіху;  — talhatat- 
lan  неутішимнй,  непотішимнй, 
неодрадннй  adv.  неутішимо, 
непотішимо,  неодрадно;  — 
— talható  утішимнй,  потіши- 
мнй,  одрадннй;  — talódik  у-по- 
тішатися. 

vigyáz  уважа-ти  -ю  -єш,  гадко- 
вати,  соко  тити  -чу  -тиш,  до- 
зирати, доглядати;  — z!  у- 
важай!  сокоти!  позбр!  увага!  — 
z dolgaidra!  уважай  на  своі 
діла;  — ás-at  о-бережнбсть  /. 
увага  /.  сокоченя  п.  дозор, 
догляд,  осторожнбсть;  atlan 
неуважливий,  неуважний,  не- 
осторожннй;  — atlanság  необе- 
режнбсть  /.  неосторожнбсть, 
неувага;  — atlanságból  из  не- 
уваги, из  неосторожности,  из 
необережности;  — atos  осто- 
рожньїй,  обережний,  уважний, 
уважливий;  — atosan  осторож- 
но,  обережно,  уважно,  гадку- 
ючи;  — ó /.  уважаючий;  2.  над- 
зиратель;  — va  уважаючи,  гад- 
куючи,  осторожно,  обережно; 

vigyor-gás  вншкіреня  V.  вищи- 
реня  V.  скаленя  зуббв;  — og 
вишкір  итися,  вишкірити  зу- 
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бьі,  скалити  зубьі. 

vihar  буря,  вихор  т.  заверюха 
/.  громовиця  /.  туча  /;  — ke- 
letkezik, буря  буде  v.  настає; 
— tombol  буря  лютує;  — edzett 
загартований,  звьікльїй  до 
всего;  — felhő  громова  v.  чорна 
хмара,  громовиця  /;  — madár 

буревістник,  альбатрос;  — os 
бурний,  бурливий,  вихрова- 
тий,  бурхливий;  — os  éj  бур- 
лива v.  бурна  ноч;  — os  élet 
бурливе  житя;  — zik  бур  итися 
»ю  -иіііся,  вихор-итися  -ю-иш; 
a tenger  — zik  море  бушує  v. 
шаліє,  — zó  бурливий,  бурх- 
ливий. 

vihog  рего-тати(ся)  -чу  -чеш,  хи- 
хотатися;  — ás  регот,  -аня,  хи- 
хот. 

vijjog  скигл-ити  -лю  -иш,  ви- 
щ-ати  -у  -иш,  верещати  -у 
-иш,  виска-ти  -ю  -єш,  пів 
кати,  вівкати;  — ás  скигліня 
півканя,  вівканя  п.  виск,  ве- 
реск. 

Viktor  Виктор;  — іа  Викторія. 

világ  світ,  мір  /7ї;  szeme — а 
свктло  очей;  gyertya  világ 
свічкове  світло;  — át  élni 
жити  собі  в горазді,  гораз- 
д-овати;  — gá  kürtölni  розго- 
лосити, розтруб-іти  -лю  -иш; 
— gá  menni  пойти  у світ;  — ért 
sem  ані  за  світ;  — birodalom 
всесвітна  держава  /;  — csaló 
ошуканець,  дурисвіт,  обма- 
нець,  мантій,  ошуста  т;  — е- 
gyetem  всесвіт,  вселенна;  — 
életemben  зроду,  за  житя;  — 
esemény  світова  подія  /;  — 
fájdalom  світовий  боль  т;  — 

fi  СВІТОВИЙ  ЧОЛОВІК  772.  СВІ- 


товик  772;  — gyűlölő  ненавидець 
людей  V.  світа,  мизантроп  т; 
— hirü  світовоі  слави,  слав- 
ний на  весь  світ;  — і,  ias 
світский,  мірский;  - — iroda- 
lom світова  литература,  пись- 
менство; — járó  подорожний, 
світовий  вандровник;  — járt 
бнвалець  772.  досвідний,  до- 
свічений;  — kereskedelem  сві- 
това V. всесвітна  торговля; — 
kiállítás  світова  виставка;  — 
látott  світовик,  досвідний, 
кто  много  світа  видів;  — né- 
zet світогляд  772 ; — piac  сві- 
товий ринок  v.  базар  т\  — 
polgár  всесвітник,  козмополит 
772;  — ra  szóló  світославний, 
великий  V.  відомий  на  цілий 
світ;  — rend  порядок  світа  v. 
міра;  — renditő  світом  пот- 
рясяючий;  — rész  часть  світа  і», 
міра;  — szép  прекрасний  adi. 
світовоі  краси,  красний  на 
весь  світ;  — szerte  по  цілому 
світу;  —táj  сторона  світа;  — 
tálán  сліпий  темний  /;  — 
test  тіло  небесне;  — történe- 
lem всесвітна  исторія;  — tör- 
ténelmi належний  до  всесвій- 
ноі  исторіі;  — űr  всесвітнтг- 
простор;  — város  світовий  ью- 
род. 

világit  сві-тити  -чу  -тиш,  осві- 
ча  ти-ю  -єш,  освітлювати;  — 
ás  СВІТЛО  77.  освіченя,  освіт- 
леня,  освічованя  п.  вьі  роз- 
об-ясненя  л;  — ásban  в осві- 
ченю,  при  світлі,  при  поясне- 
ню;  a kellő — ásba  helyezni  од- 
повідно  освітлити,  з’ясовати, 
пояснити;  — ó gáz  світиль- 
ний Газ;  — ó, torony  маяк  т. 
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морська  лихтарня. 

világ-lik  освіт-итися  -чу  -тишся, 
вьіясн-итис я -ю  -ишся,  пока- 
затися -жу  -жешся,  ВЬІЯВ-ИТИСЯ 
-лю  -ишся;  — os  світлий,  яс- 
ний; a dolog  előttem  — os  ді- 
ло ясне  мені;  — os  kék  ясно- 
синій,  голубий;  — osodik  вид- 
ніти, зоряти;  V.  inpers.  ясніє 
світає,  просвітитися;  — osság 
/.  світлость  /.  світло,  світ 
т.  зоря  f.  ясност-ь  /;  — ossá- 
got kerülő  світлость  оминаю- 
чий, обходячий;  2.  (beszédé) 
ясность. 

villa  /.  вилка  /.  вила  /.  вилочка 
/;  2.  вілла  (nyaraló);  — alakú 
виловатий,  вилковатнй;  — аіа- 
kúan  виловато,  вилковато;  — 
farkú  вил(к)оватого  хвоста 
(потя). 

villám  1.  villany;  — os  (vasút) 
трамвай,  електричний  воз. 

villám  блискавка,  блискавиця, 
гром  т.  перун  т;  — ként  súj- 
tani громом  поразити;  — csa- 
pás гром,  громовий  удар;  — 
hárító  громозвод  т;  — ^блис- 
каня  п ; — lik  блиска-ти,  (sze- 
me) у него  очи  блискають;  — 
ló  блискучий,  блещачий;  -ro- 
pogás гримот,  гуркот,  грюк, 
тріск  грому;  — sugár  блискав- 
ка, блискавиця. 

villan  (за)блиснути,  засияти,  миг- 
нути; egy  gondolat  — t az  — 
agyán  keresztül  в єго  голові 
за-блисла  гадка  v.  думка;  — 
ás  блисканя  п. 

villany  громовина,  електрика  / ; 
— gép  електроична  машина; 
— os  електричний;  — osság 
зликтричность;  — oz  електри- 


з-овати;  — vezető  електричний 
провод. 

villog  блищ-ати  -у  -иш;  блесті- 
ти,  искр  иги,  мигтіти  -чу  -тиш; 
— ás  /.  блиск  т.  блисканя, 
миготіня  п. 

villong  споритися,  свар-итися 
-юся  -ишся,  мати  спори  v.  су- 
переки  изза  чого;  — ás  спор, 
суперека,  ворожнеча,  неспокой; 
— ó ворогуючий,  кто  є у спорі, 
у ворожнечи. 

Vilm-a  Вилгелмина. 

Vilmos  Вилгелм. 

Vince  Винкентій.  [д-арь,  -ник  т. 
vincellér  винарь  т.  виногра- 
vinkó  винко  п.  винце, 
viola  фіялка.  [гадючий  виродок, 
vipera  гадюка,  зміюка  /;  — fajzat 
virág  квітка,  квіт,  цвіт,  чічка, 
косиця  /;  élete  — ában  в са- 
мом  розцвіті  житя;  a nemes- 
ség színe  — а самий  цвіт 
дворянства;  — jában  állani  в 
розцвіті  стояти  V.  бити;  — ról 
— га  из  цвіта  на  цвіт;  — ágy 
цвіточна  грядка,  цвіточник, 
цвітник,  квіткарь;  — árus  тор- 
говець цвітами;  — bokréta  ки- 
тиця /;  — cserép  горня  на  цві- 
ти, нацвітник,  вазонок;  — hul- 
lás цвітопад,-аня;  — himes  цві- 
тами засіяний;  — kedvelő  лю- 
битель цвітов,  цвітолюб,  -и- 
внй;  — kehely  цвіточна  чашоч- 
ка;  — koszorú  вінок;  — levél 
листок  квітки;  -kereskedő 
торговник  з цвітами,  цвіточ- 
ник; — nyelv  бесіда  V.  язик 
цвітов,  слова  квітов;  — ócska 
цвіто-к  -чок,  квіточка,  косич- 
ка; — pompa  краса  v.  розкоііі 
квітов  V.  косиць;  — por  пи- 
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док  цвітньїй;  — szár  стебло 
квитки;  — szeretet  замилованя 
v.  любов  до  цвітов;  — takaró 
оцвітина;  — tálán  безцвітний, 
без  цвіту;  — vasárnap  цвітна 
неділя. 

virágos  цвітньїй,  цвіти  стьій, 
квітяньїй;  — kert  цвітньїй  са- 
док, цвітник,  зільник,  горо- 
дець; — rét  (virány,  mezó')  квіт- 
частий луг  v.  лужок;  поле  цві- 
тисте. 

virág-zás  цвіт,  розцвіт  (поезіі), 
процвіт,  розмай  т;  — zásra 
emelkedni  поднятися  до  роз- 
цвіту, зацвісти,  процвітати; 
— zásra  emelni  подняти  до 
розцвіту,  розвити;  — zat  L 
virágzás;  — zik  цві-сти  -ту-теш, 
роз-про-цвітати,  процвісти, 
квітнути;  el — zik  одцвісти;  — 
zó  цвітучий,  в цвіту,  квіту- 
чий. 

virgács  прут  т.  прутик  т.  ко 
пач  т.  dem.  різка,  [ядерний, 
virgonc  жвавий,  живий,  яркий, 
virit  1.  virágzik. 

virrad  inpers.  зоряє,  свитає,  Сі- 
ріє, дніє;  — at  зоря  /. 
світ,  досвіт,  -ок;  — óra  на 
зорях,  на  світаню,  на  розсві- 
ті, досвіта,  — atig  до  зорь, 
до  світла,  до  білого  дня. 
virraszt  бд-іти  -ю  -иш,  чува-ти 
-ю  -єш,  не  спати;  — ás  чуваня, 
стороженя,  вартованя;  — ó не- 
всипущий, сторожкий, 
virsli  ковбаски,  парки  pl 
virtus  чеснота,  сила,  охота  /. 
virul  цвисти  -ту  -теш,  процви- 
тати,  розвиватися, 
visel  но-сити  -шу  -сипі,  нес-ти 
-су  -еш;  gondot — старатися 


про  щось,  дбати  про  щось  не- 
будь,  турбоватися  про  щось; 
hivatalt — уряд-овати,  з ани ма- 
ти уряд,  бити  урядником;  — 
háborút  войну  вести  v.  прова- 
дити; nevet — имя  мати;  — 
költséget  видатки,  кошти  по- 
носити, покривати,  заплатити; 
magán — на  собі  носити,  ма- 
ти на  собі;  — et  (ruházat)  но- 
ша, одіж  /.  одежа,  строй  т; 
(erkölcsi)  моральне  поведеня, 
справованя,  вести  себе,  обхо- 
дитися; — etes  ношений,  при- 
по-зношеннй,  ветешний;  — és 
ношеня  п.  поношеня;  — kedés 
поведеня,  поступованя,  спра- 
вованя, честованя  п;  — kedik 
справ-оватися,  поводитися,  об- 
ходитися, поступовати;  — о но- 
ситель  т.  носячий;  — t (dol- 
gok) учинки  pl;  — tetik  одно- 
ситися,  одношоватися. 
visit-visong  верещ-ати  -у  -иш,  ве- 
рескнути;  — ás  вереск,  виск;  — 
ós  верескливий,  квич-ати  -у 
-иш,  вискати. 

viskó  куча,  хатинка,  колиба. 
vissza  назад,  взад,  у зад. 
vissza-ad  верну-ти,  верта-ти,  од- 
да-ти;  — ad  (a  pénzbó'l)  верта- 
ти (из  грошей);  -adás  по-вер- 
неня,  оддача,  зворот;  — állít 
/.  (a  helyére)  положити,  по- 
ставити, класти  (на  місто);  2. 
обновля-ти,  реставр-овати;  3. 
(egészséget)  одздоров-ити  -лю 
-иш,  одуж-ати;  — állítás  при- 
верненя,  обнова,  реставрова- 
ня,  оздоровленя,  одужаня. 
vissza-borzad  одстраш-итися  -у 
•иш,  одпуд-итися  -жу  иш;  — 
cipel  одволоч-ити  -у  -иш  на- 


502 


visszacsap— visszaizen 


зад,  од-по-смьічити  назад,  од- 
нести назад;  — csap  1.  visszaüt 
— csatol  1.  visszakapcsol;  — döb- 
ben застраш-итися  -у  *иш,  за- 
ляка-тися,  жахнутися,  з стра- 
хом податися  назад, 
vissza-él  надужи(ва)ти,  злоужи- 
вати  чим;  — élés  надуживаня 
(чогось);  — emlékezés  спомин 
т.  споминка  /;  — emlékezik  з- 
при-гад(ов)ати,  спом-инати  -я- 
нути;  — emlékeztet  припомина- 
ти  -ю  -єш,  нагадовати;  — ereszt 
пустити  назад;  — érkezik  вер- 
татися, -нутися;  назад  прийти, 
назад  приходити;  — esik  знов 
v.  назад  упасти,  пбд-упада-ти; 
— esés  наворот  (до  злочину) 
поновньїй  спад,  под-упадок. 
vissza-felé  назад,  узад,  взад;  — fe- 
• lé  futni  назад  бі-гти  -жу  -жиш 
V.  бічи  V.  утікати;  — fizet 
одпла-тити  -чу  -типі,  заплати- 
ти v.  вернути  (довг);  (jót,  rósz 
szat)  оддяч-итися  -у  -иш;  — 
fizetés  одплата  /.  по-верненя 
п.  зворот  т.  оддача  /;  — fo- 
gad взяти  назад,  брати  назад 
(беру  -реш),  при(н)яти  назад; 
— foglal  од-обрати  -беру  -бе- 
реш, одво-ювати,  взяти  назад; 
— foglalás  одвоюваня,  одобра- 
ня  (назад);  — fojt  (lélekzetet)  за- 
с- перти  дух;  (haragot)  здержати 
V.  здавити  гнів;  alig  tudta  kön- 
nyeit — tartani  ледвьі  мог  сле- 
зьі  здержати;  — fordítani  од-за- 
верта-ти,  на-поверну-ти,  обер- 
нути; fut  назад  v.  бічи  v.  біг- 
нути,  побігнути  назад,  утечи, 
утікнути  назад, 
vissza-gondol  з-при-на-гада-ти. 
vissza-hajol  зогнутися  v.  згина- 


тися V.  схилятися  назад  v. 
знов;  — hangzik  одбиватися 
одгомоном,  одгукнутися,  дати 
одгук  v.  одголос  V.  одгомон; 
a völgy  — hangzik  a daltól  до- 
лина одбиває  пісню;  од  піс- 
ні гомонить  долина;  — hat 
впливати  взад,  ділатиодворот- 
но,  мати  важность  взад,  мати 
силу  взад;  — hatás  реакція,  од- 
воротне  діланя,  діланя  взад, 
вплив  взад,  важность  взад  си- 
ла взад;  — helyez  полож-ити, 
покла-сти  назад  v.  на  місто, 
репоновати;  — helyezés  положе- 
ня  назад  v.  на  місто,  репонова- 
ня  п.  репозиція;  — hiv  одкли-ка- 
ти  -чу  -чеш,  закли-кати  назад; 
— hívás  одкликаня,  одклик  т; 
— hódit  1.  visszafoglal;  — hódítás 
1.  visszafoglalás;  — hoz  назад 
принести,  назад  приносити;  — 
hozhatatlan  беззворотннй,  без- 
поворотний adv.  беззворотно, 
безповоротно;  — hökken,  — hó'- 
köl  жахнутися,  з страхом  по- 
даватися взад,  одскоч-ити  v. 
скочити  у зад  из  страху;  - — hur- 
col одволоч-ити  -у  -иш,  одво- 
локти,  посмичити  v.  понести 
назад;  — húz  одтягнути  -тяг- 
ну -еш. 

vissza-idéz  спомянути  -у  -еш, 
згада-ти  -ю-єш,  спогад(ов)ати, 
обновити  (в  памяти);  — ijed 
од-страш-итися  -у  -ишся,  од- 
пуд-итися  -жу  -ишся,  одпо- 
ло-хатися,  одлякат-ися,  од- 
страха-тися;  ijeszt  одстра- 
ш-ити,  одпуд-ити,  одстраха-ти; 

indít  рушити  назад;  — indul 
рушитися  назад:  — іг  одпи-са- 
ти  -шу  -шеш;  — izén  1.  vissza- 
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üzen. 

vissza-jár  назад  приходити,  по- 
верта-тися,  належатися  (назад); 
— jár  (neki)  приходить  ему; 
— öt  koronám  менк  приходить 
пять  корон,  менк  належиться 
пять  кор.  (назад);  — jön  вер- 
ну-тися,  верта-тися;  — jövet 
вертаючи;  — jövetel  поворот 
т\  — jut  назад  достатися,  дбй- 
ти  (до  чого  небудь). 

vissza-kapni  назад  достати  v.  о- 
держати  V.  отримати;  — kap- 
csol наново  сполуч-ити  v.  обєд- 
на-ти  V.  з-при-лучити;  — kap- 
csolás при-спо-лученя,  обєдна- 
ня,  злука;  — kér  одпросити, 
просити  назад;  — kerget  од-ог- 
нати  -жену  -женеш  назад,  од- 
ккря-ти  -ю  -єш  назад,  одго- 
н-ити  -ю  -иш,  нагнати,  на- 
ккряти  назад;  — kerül  доста- 
тися назад,  найтися;  — kisér 
одве-сти  -ду  -деш,  (назад), 
одпровад-ити  -жу  -диш  (назад), 
одпроваджа-ти;  — kíván  знов 
V.  назад  жада-ти  -ю  -єш,  знов 
забажати;  “—kívánkozik  зату- 
жити за  чим,  забажати  знов 
чогось,  жалкотати  за  чимсь, 
проситися  назад;  “—kozz!  вер- 
ни назад!  — költözik  знов  v. 
назад  посел-итися  -ю  -иш,  при- 
вандровати  назад,  вернути, 
назад  осксти,  спроваджовати- 
ся  назад;  — követel  назад  жада- 
ти, назад  домага-тися,  дома- 
гатися звороту;  — küld  назад 
по-одб-слати,  од-бгнати,  заг- 
нати, вернути,  назад  звернути; 
— küldés  одбсланя  назад,  з-по- 
на-верненя,  оберненя  п.  зво- 
рот. 


vissza-lép  одступ-ити  -лю  -иш, 
уступа-ти  -ю  -єш,  податися 
назад;  — lépés  одступ,  уступ 
т;  — lopódzik  закрастися  на- 
зад, тайком  v.  крадьком  вер- 
ну-тися;  — lök  одтру-тити,  од- 
труча-ти,  одвер-ечи,  одкин-ути, 
одкида-ти,  одштовхнути. 
vissza-marad  оста-тися  по-заду 
лиш-итися,  заоста-тися  -ну 
-нешся;  — megy  верну-тися, 
поверта-тися,  ити  назад;  az  ár 
— megy  цкна  упадає;  a láz  — 
megy  (apad)  горячка  зменшаєся; 
— menetel  1.  visszatérés;  — mu- 
tat (vmire)  показати,  указати 
(на  що);  — néz  дивитися,  по- 
зирати, никати  взад  у.  назад, 
оглядатися,  оглянутися  взад; 
— nyer  назад  здобьі-ти  -ду 
-деш,  назад  зьіска-ти,  вигра- 
ти назад  V.  знов;  --nyúl  ck- 
гати  V.  сяга-ти  назад  v.  взад. 
vissza-pártol  при-на-верну-тися, 
знов  V.  назад,  сторонником, 
прихильником  стати,  знов  при- 
ступити; — pattan  одскочити, 
одскак-овати,  одбива-тися;  — 
pillant  глипну-ти  назад,  взад 
огляда-тися;  — pillantás  по- 
гляд взад;  — pótol  вьінагород-и- 
ти  -жу  -диш,  доло-жо(ва)тн, 
на-з-верта-ти,  наверну-ти  (шко- 
ду), направити,  доповнити, 
vissza-rak  одклад-ати  (назад),  од- 
кла-  сти  -ду  деш,  покласти  на- 
зад V.  на  своє  мксто;  — ránt 
одторгну-ти  -ну  -непі,  одтор- 
га  ти;  — retten  — riad  одстра- 
шит-ися  -у  -ишся,  одпуд-ити- 
ся;  — rettent,  — riaszt  одпуд-и- 
ти,  одстрашити. 

vissza-siet  поспкша-ти  -ю  -єш 
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назад,  дораз,  скоро  верта-ти; 
— sugárzik  одбивати(ся);  а пар  | 
sugarai  — sugároz  пак  a viz  tü- 
krében проміні  сонця  одби- 
ваються  в зеркалі  водьі;  — sü- 
lyed  назад  у-по-пасти,  у-по-па- 
дати. 

víssza-száll  /.  (madár)  приле-тіти 
-чу  -тиш;  2.  (örökség)  спад- 
щина v.  померщина  припа- 
дає на  кого;  — szerez  одзьі- 
ск(ов)ати,  доста-ти  назад,  здо- 
бьіги  назад;  — szolgál  оддяч-и- 
ти  -у  -иш(ся),  одслужити(ся); 
— szolgáltat  одда-ти,  одпл-ати- 
ти  чу  -тиш,  з на  вернути:  — 
szólít  одкли-кати  -чу  -чеш;  — 
szőrit  одпира  ти  -ю  -єш  (воро- 
га), од-перти  -опру  -реш,  одпьі- 
ха  ти,  одкинути,  за-по-тисну- 
ти  взад,  одтискати  взад,  од- 
по-трутити  взад. 

vissza-talál  по-трафити  назад, 
знайти  назад:  — talált  a helyé- 
re потрафив  на  місто,  назад 
знайшов  місто;  — tart  здер- 
ж овати  (кого  од  чого),  стрим-о- 
вати,  спиня-ти,  не  допуска  ти 
(кого  до  чого);  (sírást)  пов- 
здержатися  (од  плачу);  (lélek- 
zetet)  сперти  v.  заперти  дух, 
дьіханя  здержати;  (vlki  bérét) 
задержати,  затримати,  сперти 
платню  V.  плацу;  taszítani 
одтругити  -чу  -тиш  -човати,  од-  і 
бивати  (од  берега/  одтисну- | 
ти,  одтиск-овати,  одтискати, 
одтруча-ти  -ю  -єш,  -овати;  — ; 
taszító  гидкий,  огидньїй,  мерз- 
кий,  мерзеньїй,  одразливьій. 

vissza-tekint  огля-датися  -нути- 
ся,  озир  атися  -нугися;  — te-  ! 
kintés  (п)огляд  взад  v.  до  ми- 


нулости;  — tér  з-по-вер-татися 
-нутися;  — terel  вернути,  за- 
вертати; — térés  поворот  т. 
воротя;  — térit  (kárt)  навер- 
нути (шкоду);  (a  jó  útra)  на- 
вернути на  праву  v.  добру  до- 
рогу; — térítés  приверненя,  на- 
верненя,  заплата,  зворот,  ви- 
нагорода, одшкодованя;  — té- 
ró'ben  вертаючи;  — tesz  пок- 
ласти, положити  назад  v.  на 
місто;  — tetszés  незадоволеня, 
невдоволеня  п.  невподоба  /; 
tetszik  неподобатися,  нелюби- 
тися,  недячитися  не  пачитися. 

vissza-tol  одсуну-ти,  одтру-тити 
-чу  -тиш,  одпьіха-ти;  — toriás 
одплата,  оддяка  /;  — torol  од- 
дя ч-ити  -у  -иш,  одпла-тити  -чу 
-тиш(ся);  — tölt  одолл-яти  -ю 
-єш,  одлива-ти  -ю  -єш,  одсьіпа- 
ти  -ю  -єш,  -плю  -ллєш,  лл-яти 
' v.  наливати  v.  сьіпати  назад. 

vissza-tükröz  одбгва  ти;  — tükrö 
ződik  одбива-тися;  — ugrik  од- 
скоч-ити  -у  -иш,  одскак-овати 
-ую  -уєш,  скочити  назад;  — и- 
tal  одо-слати  (що)  назад,  пе- 
реказати назад;  — utasít  одки- 
ха-ти  нути,  не  приняти  (по- 
даня),  одмовля-ти  (кому),  про- 
тестовати;  — utasítás  одкиненя 
п.  одмова,  протест:  utazás 

подорож /.  ізда /.  іханя  п.  на- 
зад, од’ізд  т;  — utazik  ізд-и- 
ти,  іха-ти  назад,  вертати  (ся) 
назад. 

vissza-üt  од-бити  -обю  -обєш, 
ударити  назад;  — ütödik  одби- 
ва-тися, (куля)  одскак-овати; 
— üz  од-огнати  -жену  -женеш, 
одгон-ити  -ю  -ниш,  одганя-ти 
-ю  -єш,  прогнати  назад;  — üzen 
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одказ-овати,  одказати  -жу-жеш, 
одповідати  -ю  -єш,  дам  одпо- 
відь. 

vissza-vág  од-тяти  -отну  -отнеш, 
одруба-ти;  —vágyik  1.  vissza 
kívánkozik;  — vált  одкуп-ити 
-лю  -пиш,  одкуп-овати;  — vál- 
toztatni назад  змін-ити  -ю  -иш, 
перемін-ити  -ю  -иш,  пере- 
роб-ити  -лю  -иш,  переинач-о- 
вати;  — vásárol  куп  ити  -лю 
-иш  назад,  одкуп-ити,  одку- 
п-овати -ую  уєш. 

vissza-ver  од-бити,  одбива-ти, 
оперти;  — verés  одбой,  одпор; 
— vet  одкину-ти,  одкида-ти,  не- 
приняти,  одверечи;  (ellenséget) 
од-бити  (ворога);  — verődés 
одблеск;  — verődik  одбивати- 
ся;  (hang  голос);  vesz  бра- 
ти, беру,  береш  назад,  взяти 
назад,  одбира-ти,  одобрати  на- 
зад; — vezérel  прово-дити  -жу 
-диш,  проводжа-ти  -ю  -єш  на- 
зад, одпровадити,  одвести  на- 
зад; — vezet  одве-сти  -ду-деш 
назад,  одвод-ити  -жу  -диш  на- 
в зад. 

vissza-visz  однес-ти  -у  -еш,  од- 
но-сити  -шу  -сиш  назад. 

vissza-von  одтягну-ти,  одтяга-ти 
-ю  -єш,  одволоч-ити  * у -иш  на- 
зад; (szavát)  взяти  v.  брати  на- 
зад слово  своє,  одкликати 
своє  слово;  (kérvényt)  одтяг- 
нути  поданя,  одкликати  пода- 
ня;  — vonás  /.  одкликаня  п; 
2.  розлад  тп.  незгода  /;  — von- 
hatatlan  неодкличньїй  adv.  не- 
одклично; — vonul  одтяга-ти  ся, 
одтягну-тися  назад;  a az  ellen- 
ség elől — vonul  подаватися 
назад  (перед  ворогами);  a ven- 


dégek a mellék  szobákba  — tak 
гості  подалися  до  ббчньїх 
комнат;  a választások  elől,  а 
politikától  — пі  одтягатися,  у- 
суватися  од  виборов,  од  по- 
литики;  — vonulás  одступ,  од- 
ворот; — vonultán  осторонь, 
самотно,  на  самоті,  одтя гнув- 
шися (од  публичного  житя); 
--vonultság  самота,  самот- 
ность. 

visszá-ja  руб,  вьіворот,  одворот- 
ньій  бок  (медаліі);  — jára,  — 
járói  нарубьі,  рубом,  навьіво- 
рот,  перевернено,  обернено 
навспак;  — s навьіворотньїй, 
помьіленьїй;  (világ)  переверне- 
ний; — san  вьіворотно,  на  вьі- 
ворот,  нерядом,  обернено,  пе- 
ревернено; — sság  одворот- 
ность  /. 

vissz-ér  кровоносна  жила;  — fény 
одблеск;  — hang  одгомон,  од- 
гук,  одголос;  — hangzik  од  го- 
моніти, одгукати,  лунати;  — 
kereset  регрес,  зворот,  зворот- 
ний позов,  реґресний  позов;  — 
számla  зворотний  рахунок;  — 
váltó  зворотна  трата,  зворот- 
ний вексель. 

visz  нес-ти  -у  -еш;  vlkit  vhova 
понести  кого  кудись;  magával 
— з собою  понести;  vidd  haza 
неси  до  дому. 

viszály-kodás  розлад,  сварка,  ва- 
да /.  суперечка,  усобиця,  не- 
згода /;  — t hinteni  незгоду  сі- 
яти; — kodni  свар-итися  -ю 
-ишся,  суперечитися,  сважа-ти- 
ся  -ю  єшся,  жити  в незгоді, 
переч-итися  -у  -ишся,  свари- 
тися, вад-итися  -жу  -ишся;  — 
kodó  сварливий,  свадний. 


506 


viszket — vitorla 


сваркий,  незгодливьій,  напаст- 
ньій,  напастник. 

viszket  сверб-іти  -лю  -иш;  а 
bőre — свербить  шкора;  — eg- 
ség  сверблячка  /. 

viszonoz  одплач-овати,  оддяч-о- 
вати;  вьінагородж-овати,  ре- 
ванжоватися,  одвзаємитися. 

viszont  7.  взаємний,  обополь- 
ньій;  2.  взаємно,  знов,  зась, 
на  одворот;  — eladás  одпрода- 
жа  /;  — látni  побач  итися  -у 
-иш,  знов  увид-ітися  -жу  ишся; 
— látás  побаченя,  свидіня;  а 
— látásra  до  побаченя;  — sze- 
retet взаємна  любов;  — szolgá- 
lat одслуга,  взаємна  услуга. 

viszontagság  супротивность  (до- 
лі), неприємность,  трудность, 
тяжкость;  — os  повен  супро- 
тивностей,  трудностей,  повен 
змін,  дуже  змінливьій,  непос- 
тойньїй;  (élet)  житя  повне  бі 
дованя. 

viszon-vád  встрічна  v.  взаємна  | 
обвина;  — válasz  одповідь  на 
одповідь;  — zás  взаємность, 
нагорода,  одплата,  оддяка;  — 
zásul  взаємность,  на  взаєм,  в 
нагороду,  в одплату,  в оддя- 
ку;  — zatlan  ul  без  одпові- 
ди,  без  нагороди,  без  одпла- 
тьі,  без  оддяки. 

viszony  /.  одношеня,  обставини 
pl.  односинн  pl.  лад  т.  зно- 
сини pl.  стосунок;  2.  пропор- 
ція, поровнаня;  rossz,  jó  — ok 
között  él  живе  в злих,  в до- 
брих обставинах;  (vlkivel)  jó 
— bán  lenni  бити  в добрих  од- 
носинах  (з  ким);  — it  порбвня- 
ти  (чим);  — lag  — lagos  розмір- 
но Одповідно  (до  того);  — lik 


(vlmihez)  одно-ситися,  матися 
(до  чого). 

Visztula  Висла. 

vita  спор  т.  супере(ч)ка,  свар- 
(к)а,  сварня  /.  звада,  дебата, 
полемика;  — irat  полемичне 
письмо. 

vitás  спорннй,  суперечний,  сум- 
нівний; — kérdés  спорне  пи- 
таня  V.  звіданя;  — pont  спор- 
ка точка. 

vitat  /.  оспорю-вати  -ю  -єш,  о- 
спор-ити  -ю  -иш,  перти  пру 
преш,  переч-ити  -у -иш;  2.  за- 
певня-ти -ю  -єш,  твердити;  — 
kozás  розправа,  суперечка, 
дебата,  диспута,  доказованя  п\ 
— kozik  переч-итися  -у  -ишся, 
пертися  пру  прешся,  спор-и- 
тися  -ю  -иш,  супереч-итися  -у 
-иш,  полемиз-овати,  доказова- 
тися. 

vitáz  переч-итися,  спор-итися, 
супереч-итися,  пертися  пру 

j прешся,  полемиз-овати;  — ó 
спорник,  полемик;  доказуючий, 
полемичний. 

vitel  перевоз,  провоз,  транспорт; 
— bér  плата  за  иривоз,  пере- 
носне, перевозне. 

vitéz  /.  хоробрий,  одважний, 
мужньїй,  сміливий;  2.  subs. 
лицарь,  витязь;  — і лицарский, 
витязький;  — kedik  /.  славно, 
одважно  воювати;  2.  одбьіва- 
ти  войскову  службу,  вояко- 
вати;  — lő  /.  юнацький,  бой- 
кий,  войовничий;  2.  (сіт)  шлл- 
хотньїй,  благородний,  дворян- 
ский;  — ség  хоробрость,  одва- 
га,  сміливость;  — ül  хоробро, 
одважно,  славно,  сміливо. 

vitorl-a  вітрило,  вітрильце,  па- 


vityilló  — vizitündér 
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pyc;  a -—áltat  kifesziteni  под- 
няти  вітрила;  — ákat  levonni 
звивати  вітрила;  — ás  hajó 
вітрильний  корабель,  вітриль- 
не судно;  — áz  одплисти  ві- 
трильним судном  V.  кораблем; 

vityilló  ліплянка,  куча,  колиба, 
хатчина. 

viv  /.  ví;  фехтовати;  —ás  фехто- 
ваня  п ; — mány  здобуток;  — 
о борець,  фехтарь;  — ódik  бо- 
ротися борю  бореш;  a halállal 
— пі  боротися  з смергію. 

vivő  носій,  ношак,  двигач,  носи- 
тель,  носильник,  носильник  т. 

víz  вода  dem.  водиця,  водонька; 
lassú  — partot  mos  тиха  вода 
берег  миє;  — be  fűlni  утопити- 
ся; szárazon  és  — еп  на  суши  и 
на  воді;  — állás  стан  v. 
висота  v.  уровень  води;  — ál- 
ló непромокальний,  непроте- 
кучий;  — ár  повінь  /.  залива, 
затопа  /;  — be  fül  за-з-топити- 
ся;  — ЬеЬіЬутоплен-ик  -иця;  — 
bőség  многоводность;  — csepp 
капка,  крапля,  краплина  dem. 
капочка,  крапенька,  капелька 
/;  — ér  нора  водна,  жила  dem. 
норка,  жилка;  — esés  водопад 
т;  — eszti  тупоголовий,  тупо- 
умний; — festék  водяна  барва, 
краска  /;  — festés  малюнок  во- 
дними красками,  аквареля  /; 
— folyás  водотеча,  водоток, 
протік;  —gőz  пара  (водяна); 
— gyógyintézet  водолічниця  /; 
— hatlan,  — ul  непромокаль- 
ний, непромакально;  — hiány 
безводя  п.  брак  води;  — irá- 
nyos  І.  visszintes;  —iszony  од- 
раза  до  води;  — ivás  питя  во- 
ди; — ivó  пючий  воду;  — ke- 


reszt водосвятіє  п.  Йордан, 
Богоявленя  (Господнє),  Во до- 
щі pl.  Водохрещі  pl;  — me- 
dence котловина,  басейн 
водоєм  т;  — mentes,  — еп  не- 
промокальний, непромакаль- 
но; — mü  водні  заводи  pl;  — 
nyomás  тисненя  води;  — özön 
потоп  світа,  потоп  т;  — özön- 
ellőtti  предпотоповнй,  допо- 
топний; — pára  водна  пара, 
пара  з води;  — roham  злива, 
налив  води,  повінь  /.  поступ 
води;  — sugár  струя  води;  — 
szegény  безводний,  маловод- 
ний, убогий  на  воду;  — szin 
поверхня  води;  — szintes,  -еп 
водоровний,  поземний,  гори- 
зонтальний; водоровно,  гори- 
зонтально; — szintez  нивелова- 
ти  -ую  -уєш;  — tartó  водоєм  т. 
водозбор,  водяник,  цистерна; 
— tükör  поверхня  V.  зеркала 
води;  ^-választó  вододіл;  — 
vezeték  водопровод,  водовод; 
— zuhatag  водо(с)пад,  поро- 
ги pl. 

viza  білюга  /.  виз  т.  виза  /. 
оклій  т ; — hólyag  визовнй  мі- 
хур. [вохкий,  мокрий, 

vizenyős  воднистнй,  водянистий, 
vizes  мокрий,  вохкий;  — edény 
начиня  п.  судина  на  воду;  — 
üveg  склянка  на  воду, 
vizez  моч-ити  -у  -иш,  полива-ти, 
подлива-ти  -ю  ■ єш,  намоч-ова- 
ти,  скорпл-ювати. 
vizi-betegség  водна  пухлина  v. 
хворота;  — ló  гипопотам,  вод- 
ний конь;  —növény  водна 
рослина;  — puska  сикавка, 
бризкавка,  смок  т;  — tündér 
русалка,  мавка  /.  топельниця; 
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vizsg-a  — vonz 


— ut  7.  водна  дорога;  2.  про-  j 
гулька  по  воді, 
vizsga  испьіт,  екзамент  т. 
vizsgái  звід-овати  -ую  -уєш, 
пита-ти  -ю  -єш;  — at  /.  вьі- 
сліджованя  /2.  дознаваня  слід- 
ством: 2.  испьіт  т\  — ati  fog-  | 
ság  слідче  увязненя,  слідча 
вязниця;  — gat  испьгг-овати 
-ую  -уєш,  розслідж  овати,  про- 
вірювати;  — óbiró  слідчий  су- 
дія; — ódás  дослід(жованя), 
слідженя  щ — ódik  визвіда- 
(ов)ти  -ю  -єш,  вьіслід-ити  -жу 
-диш,  дослідж-овати  -ую  -уєш. 
vizsgáz  испьіт  склада-ти.  [пес. 
vizsla  вижел,  вьіжлиця,  ляховьій 
voks  голос,  вотум,  вота  /. 
volt  бьів,  бьіла  бьіло;  ő neki — мав; 
— а истота  /.  єство  п\  Isten  jó — 
а ласка  Божа;  — akép  власти- 
вий, властиво,  властньїй,  вла- 
стно. 

von  тягну-ти,  вьітягн-у-ти;  та 
gára  — ja  a figyelmet  звертати 
увагу  на  себе. 

vonagl-ás  дрожаки  pl.  судо- 
роги pl.  дрожаня  п\  halál — 
боротьба  з смертію,  конаня; 

ік  задрож-ати  -у  -иш,  кона- 
ти; ajkai  — anak  дрожать  уста, 
vonakod-ás  одказ,  одмаганя,  од- 
мова  /.  нехоть  /.  одтяганя, 
опор  т:  — ік  одпира-тися  (од- 
ного), одпинатися,  одтягатися, 
одмага-тися,  одмовля-тися,  не 
хотіти,  тяжитися, 
vonal  линія  /.  черта:  — oz  ли- 
н-іовати;  — zó  линійка  dem.  ли- 
нійочка. 

vonás  7.  тяг,  рух,  мах;  2.  риса, 
хист,  черта,  вдача:  jellem  — 
риса  характеру. 


vonat  потяг,  поізд  т.  машина  /. 
желізниця,  огняник  т\  — késés 
при-о-поздненя  поізда. 
vonatkoz-ás  згляд,  одношеня  п; 
— ik  vlmire  тьічиться  чогось, 
односитися  до  чого;  тократи- 
ся  чогось,  окликоватися  на 
що;  — ó односньїй,  дотичний, 
одповідньїй  adu.  зглядно, 
зглядом,  що  до,  односно;  — 
tat  (vlmire)  односити,  примі- 
ньовати. 

vonit  вьі-ти  -ю  -єш,  скавуліти; 
— ás  вьітя  п.  рьік  т.  рев(от) 
т.  скавуліня  п. 
vonó  смьік  т.  dem.  смичок  т. 
adj.  смьїковьій. 

vonszol  волокти,  волоч-и  -у 
-иш;  — erőszakkal  (на  силу): 
(maga  után)  тягати  (за  собою) 
V.  поволочити,  (tömlöcbe)  по- 
таскати (в  тюрму),  смьічити. 
vontat  волоч-и  ги,  таска-ти,  смьі- 
чити, посмьічити,  волокти;  — 
ott  /.  пинявьій,  протяжний, 
загайний;  2.  волочений,  тяг- 
нений, смнчений;  — ott  hang 
протяжний  (тон);  — járás  пи- 
нявьій  ход;  — ó hajó  бурсир, 
бурсирний  корабель,  тягло- 
вий v.  тягаровий  корабель: 
— ott  hajó  баржа,  барка,  тяг- 
нений корабель, 
vonul  тягну-тися,  и-ти  -ду  -деш, 
провадж-оватися,  одойти,  пе- 
ре-од-ходити,  забратися;  ki — 
ni  a lakásból  вьшроваджовати- 
ся  из  квартири,  виселитися; 
— ás  тягненя  п.  переізд,  пе- 
релет,  од’ізд,  переход. 
vonz  тягнути,  притяга  ти;  a föld 
magához — земля  притягає  до 
себе;  szivem  hozzá — сер(д)це 


vonzalom  — zajtalan 
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до  него  тягне;  — alom  нахил  т. 
вподоба,  на-с-клоннбсть,  схиль- 
ності?, любов  /.  похоп  т.  по- 
ваб т.  при-по-тяг  т.  порив; 
— álmát  érezni  сподобати  собі, 
полюбити  (дівчину),  плекати 
спочутя;  — ás  притяганя  т:  — - 
erő  притягаюча  v.  тягна  си- 
ла; — zó  притягаючий,  тягний; 
займаючий;  — ódik  любити, 
мати  нахил,  потяг,  склоннбсть 
до  чогось,  сподобати  щось, 
рватися  до  чогось, 
vő  зять  ш;  — fély  дружба  т. 
боярин  т;  —legény  молодьій, 
жених,  наречений,  сватач. 

І, 

zab  овес  m : — ál  жерти  -жру 
-жреш,  пожира-ти,  тере-бити 
-блю  -блеш;  — szem  вбвсина, 
зерно  вбвсяне;  — kása  вовся- 
на  каша;  — kenyér  вбвсяник, 
вовсяна  паланиця,  вбвсяннй 
хліб,  опаленик;  — liszt  вбвсян- 
ка,  вовсяна  мука;  —föld  вбв- 
сяниця  /.  вбвсянка. 
zabel-a  зубела  pl.  водила  pl]  — 
átlan  негамованьїй,  незануз- 
даньїй,  незубелованьїй,  розпу- 
щений; — átlanság  непогамо- 
ванбсть,  рознузданбсть,  роз- 
пущенбсть;  — áz  зануздати, 
позубеловати,  гамовати,  сми- 
рити  -рю  -иш,  присмиря-ти. 
zacskó  міщу-х,  -шок  т.  торбин- 
ка /. 

zafír  зафир  т.  adj.  зафировнй. 
Zágráb  Загреб  т. 
zagyva  замішаний,  заколоче- 
ний, каламутний,  баламутний, 


vödör  відро  dem.  відерце  п . 
1.  veder 

völgy  долина  dem.  долинка,  дол 
т.  низина  т]  siralom  — е до- 
лина плачу  и горя;  — torok 
розвор,  вертепа,  дебря  /.  я- 
руга,  звбр  т. 

vörheny  шкарлатина,  красуха; 
— es  рижоватьій. 

vörös  черво(е)ннй,  румяннй,  ру- 
жовьій;  — begy  червеношийка;. 
— es  червенистнй,  червеня- 
вий;  — hagyma  цибуля  /;  — 
ödik  по  червені-ти  -ю  -єні; 
(ég)  ружовіти  -ю-єш. 

vulkán  огниста  гора,  вулкан;  adj.. 
вулканичний. 

Zs. 

замотаний,  запутаннй;  — lék 
за-мішанина;  — beszéd  заплу- 
тана бесіда. 

zaj  гук,  крик,  шум,  гримот,  го- 
мон,  гамбр  т;  — t ütni  крик 
учинити,  гучати;  nagy  — t ütött 
зробив  великий  крик;  — ongás 
— gás  1.  zaj;  — (on)gó  крикли- 
вий, гомонючий,  гукливий,  ве- 
рескливий, гучний;  — lik  (jég) 
крига  йде;  — ló  бурливий, 
бурхливий,  гукливий,  шумний, 
бурний,  гучний,  шумливий;  — 
og,  — ong  гуч-ати  -у-иш,  шу- 
м-іти  -лю  -иш,  рев  ати  -у  -еш, 
гомон-іти  -ю  -иш,  крич-ати 
-у  -иш,  буритися;  — os  шум- 
ний, гучний,  крикливий,  гомо- 
нючий, гукливий,  верескли- 
вий adv.  гучно,  крикливо,  го- 
монючи;  — tálán  безгомонннй, 
тихий  dem.  тихенький  adv. 
тихо,  без  шелесту,  без  шуму 


510 


Zakariás — zárul 


v.  гуку. 

Zakariás  Захарій,  Захар, 
zakatol  лопотати,  стуко-тіти 
-чу  -чеш,  клокон-іти  -ю  -иш; 
— ás  лопот,  стукот,  гурког, 
грохот. 

záklás  (kenyér)  закалньїй. 
zaklat  докуча-ти  • ю -єиі,  доку- 
чо-вати,  надоід-ати  -жаю  -жа- 
єш,  недавати  спокою,  безпо- 
ко-іти  -ю  -иш;  — ás  докуча- 
ня,  надоіданя,  безпокоєня;  — 
ott  докучаньїй. 

zálog-  заклад,  застав  т.  залог, 
застава,  займа;  — hói  kiválta- 
ni вьїкупити  из  засгавьі;  vlmit 
— ba  adni  дати  в залог,  застав- 
ляти; — ház  заложньїйг/.  застав-  і 
ничий  дом,  завгд,  заложня,  за-  J 
ставня;  — levél  заставна  карт- 
ка V.  посвідка;  — ósdi  застав- 
на v.  заложна  забава;  —ősit  за- 
класти, заложити,  дати  в за- 
лог. 

zamat  аромат  т.  запах,  пахощі 
pl.  смак;  — os  ароматичний, 
пахучий,  запашний,  смачний, 
сочний,  смаковитий, 
záp  /.  ледачий;  2.  вонячий,  смер- 
дячий; — fog  корінний,  кут- 
ннй,  черенннй  зуб;  — tojás  за- 
сиджене яйце,  заклочене  яйце, 
zápor  туча,  злива;  — eső  туча, 
zár  (főnév)  7.  замок,  засувка  /. 
запор,  затвор;  2.  bírói — секве- 
страція, секвестер; — alá  tenni 
взяти  под  секвест(ер),  засек- 
вест(р)овати;  3;  hadi — осада, 
облога  /.  обступ,  блокада;  — 
alatt  tartotta  az  ellenség  a vá 
rost  ворог  город  осадив,  бло- 
кировав. 

zár  (ige)  /.за-перти  -пру -преш,  за- 


пирати -раю  -раєш,  замкну-ти, 
зачин-ити  -ю  -иш,  увязнити: 
2.  заключ  ити  -у  -иш  -ати;  — 
azon  kívánsággal  — от  leve- 
met  з тим  бажанєм  заключаю 
лист  мой  — adék  клавзура;  — 
at  дати  заперти  v.  замкну-ти 
v.  увязнити. 

zarándok  паломник,  богомолець; 
— bot  паломнича  палиця,  ко- 
стур; — lat  — ság  паломництво 
п\  — оі  паломнич-ити  -у  -иш, 
на  одпуст,  на  прощу  ити  v. 
ходити. 

zár-jel  скобка  /;  — jelbe  tenni 
положити  межи  скобки  v.  у- 
скобки;  — пар, — os  határidő  не- 
переступньїй,  ограниченьїй  v. 
омеженьїй  речинець  (час),  тер- 
мин  т ; — óra  час  v.  година 

замьїканя  v.  запираия,  поли- 
ційна  година;  — számadás  око- 
нечньїй,  концевнй  рахунок:  — 
ó szó  остатнє  v.  посліднє  сло- 
во, концеве  слово. 

zárda  монастьірь  т;  adj  мона- 
стьірский;  — і élet  житя  мона- 
стьірске  V.  монаш(еск)е;  — fő- 
nök  игумен,  начальник  монас- 
тиря. 

zárkóz-ікзамкну-тися,  скрьі-тися 
-ю  -єшся;  — ott  (ember)  скрьі- 
тьій  (чоловік),  замкнений  (в 
собі);  — ottság  замкненость, 
скрнтость  /. 

zár-ódik  замика-тися,  запира-ти- 
ся,  зачиня-тися;  — ójel  1.  zárjel; 
— va  замкнений  adv.  замкнено: 
— t ajtók  mögött  при  зачинених 
(замкнених)  дверях;  — tkörü 
társaság  замкнене  товариство, 
тісний  гурток;  — tszék  крісло 
п\ — ul  зачинят-ися,  замнка-ти- 
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ся,  запира-тися. 

zászló  прапор,  хоругва,  павіса, 
застава  /.  стяг  т.  курагов  т. 
знамя  тг;  — alj  баталіон,  (4-а 
часть  полка);  — nyél  ручка,  дер- 
жало (прапору);  — ós  прапор- 
чик;  — ós  ur  прапорньїй  пан, 
(магнат);  — szentelés  посвяче- 
ня  прапора;  — tartó  прапорник 
772.  хоружий,  хоружний. 

zátony  піскова  лаба  v.  піско- 
вий насьіп,  наспа;  — ra  jutni 
попасти  на  наспу  v.  лабу  піс- 
кову; — os  повен  лабами  піс- 
ковими; — ra  jutás  загруза  ко- 
рабля. 

zavar  (főnév)  /.  колотня  /;  ко- 
лот,  замішаня,  нелад,  колот- 
неча; — ba  ejteni  заколотити 
(чоловіка),  привести  в замі- 
шаия,  змішати;  2.  замішаня 
/2.  заклопотаня  тг;  — ba  jönni  за- 
заколо-титися  -чу  -тишся,  за- 
міша-тися  -ю  -єшся,  заплута 
тися;  — ok  3.  заколоти  pl.  ко- 
лотні pl.  заверюха,  неспокой- 
ности  pl.  розрухи  (политичні) 
pl;  — gás  нарушеня  (пвра)  тг. 
забуреня  (ладу),  завада  (в  ро- 
боті) /.  перешкода  /.  неспо- 
кой. 

zavar  (ige)  /.  коло-тити  -чу  -тиш, 
каламу-тити  -чу  -тиш,  мутити; 
nem  sok  vizet — не  много  во- 
ди каламутить;  2.  (vlkit)  тур- 
б-овати,  непоко-ити  -ю  -иш, 
кого,  перернва-ти  (рух),  нару- 
ша-ти  (мир);  3.  гнати,  жену 
-єні,  гон-ити  -ю  -иш;  — gás 
неспокой,  колот,  колотня  /. 
мут,  заворушеня  п.  ворохобня 
тг;  — gó  неспокойньш,  колот- 
ний,  збунтований,  збентеже- 


ний, замішаний  adv.  баламут- 
но, замотано;  suhs.  бунтовник, 
неспокойник  т?г;  — odik  за-с- 
коло-титися,  скаламу-титися, 
заму-титися;  — t баламутний, 
замотаний,  збентежений,  ( az 
izgatottságtól);  заворушений;  — 
tálán  незаколочений,  супокбй- 
ннй,  безжурний,  безтурбот- 
ний, спокойний,  непоруше- 
ний;  (boldogság)  непорушене 
V.  назеколочене  (щастя)  adv. 
супокойно. 

zavaros  каламутний,  мутний,  ба- 
ламутний, заколочений;  — do- 
log заколочене  діло;  — odik 
мутніти;  — ság  мутно сть. 

závár-zat  запор,  засув  dem.  за- 
сувка, замок  т. 

zeg-zug  7.  кривулька  /.  кривуль- 
ки; 2.  ismerem  е tájnak  min- 
den — át  знаю  кождий  кутик 
сеі  околиці;  — os  кривуля- 
стий adv.  кривулясто;  futni  — 
bán  бігти  v.  бічи  кривулями. 

zeke  сірак,  петек  dem.  сірачок, 
петечок,  куртка,  кацабайка. 

zend-it  загра-ти  -ю  -єш,  заспі- 
ва-ти  -ю  -єш;  —ül  /.  залуна- 
ти -ю  -єш,  зазвуч-ати  -у  -иш, 
за-звен  іти  -ю  -иш,  за-гомо- 
н-іти  -ю  -иш;  2.  (lázad)  бун- 
товатися,  поднима-тися,  обу- 
рюватися -ю  -єшся,  повстати, 
повставати;  — ülés  бунт  т.  за- 
ворушеня, ворохобня,  забуре- 
ня; — ülő  бунтовник,  колотник, 
ворохобник. 

zene  музика  /;  — Ьопа  галайка- 
ня  п.  тумулт,  галас,  хомут;  — 
darab  музична  штука;  — értő 
музикальний;  — і музикаль- 
ний; — iskola  музична  школа, 
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консерваторія;  — kar  орхестер 
m.  орхестра  /.  банда  /;  húz  а 
— kar  ріже,  бє  орх.  v.  банда; 
— kiséret  супровод  музики;  — 
költő  композитор  т.  компо- 
нист,  музик;  — mü  композиція 
/;  —művek  музикаліі,  музич- 
ні творьі  pl ; — művész  мис- 
тець  музики,  вірвтуоз;  — mű- 
vészet мистецство  музики;  — 
szerző  компонист,  композитор; 
— szóval  з музикою;  — tanító 
учитель  музики. 

zené-І  гу  сти  -ду  -деш,  гусля-ти 
(hegedül);  гра-ти  -ю  -єш;  — 1о- 
óra  граючий  годинник  v.  часов 
ник;  — sit  переробити  на  ор- 
хестру,  складати  v.  зложити  на 
музику,  компоновати;  — sz  му- 
зик, музикант,  гудак. 
zeng  /.  (vlmi)  звуч-ати  -у  -иш, 
звен-іти  -ю  -иш,  лунати  (да- 
леко), брен-іти  -ю  -иш;  ("dö- 
rög) гремить;  (éneket)  пісню 
спивати;  (hőstetteket)  співати 
о героичньїх  ділах;  (fülébe)  за- 
гомоніти; — és  звук,  звучаня 
п.  звеніти;  — о звучньїй, 
звонкий,  громкий,  ГОЛОСНЬІЙ, 
звенючий;  — zetes  милозвуч- 
ний, звучньїй  adv.  милозвуч- 
но, звучно  subs.  милозвучность. 
zerge  сайгак  т.  горська  серна, 
zérus  зеро  п.  нула  /. 
zihál  соп-іти  -лю  -иш,  тяжко  од- 
дьіха  ти,  сапа-ти  -ю  -єш. 
zilál  розкидати,  розметати,  роз- 
лагоджовати;  — t поперевер- 
таний, розметаний;  — tság  без- 
ладность,  непорядок,  нелад  т. 
zimankó  заметіль  /.  хуртовина 
/.  метелиця  /.  заверюха  /.  ху- 
га /;  — s idő  van  порошить, 


сніг  йде,  вихроватий,  бурли- 
вий час. 

Zimony  Земун  т. 
zivatar  туча,  буря,  громовиця  /; 
jön  а — йде  V.  надходить  буря: 
а — elment  буря  перейшла,  ми- 
нула; — os  бурливий,  бурний, 
бурхливий,  вихроватий,  бур- 
ливий, неспокойннй. 
zizeg  шелес-тіти -щу  -тиш,  шеле- 
ві-ти  -ю  -єш,  шемоті-ти  -ю 
-єш;  — és  шелестіня,  ше- 
лест т. 

zok-og  завод-ити  -жу  -иш,  хли- 
па-ти,  захлипо-ватися,  голоси- 
ти, ридати;  — ogás  хлипаня  п. 
заводи  pl.  рьіданя,  голосіня  п; 
— оп  venni  брати  за  зле  комусь: 
— оп  esik  nekem  жаль  мені;  — 
szó  наріканя  п.  слово  жалю 
V.  скарги. 

Zólyom  Зволень  т. 
zománc  полива  /.  емайл,  ясенець 
т;  — oz  емайл-овати;  — ozás 
емайлованя;  — ozott  емайло- 
ваньїй,  поливаний, 
zongor-a  фортепян  т.  клавір 
ш;  — művész  піянист,  віртуоз; 
— tanító  учитель  гри  на  фор- 
тепіяні;  — áz  грати  на  форте- 
піяні,  (на  клавірі), 
zord  суворий  (климат),  сипкий, 
жорстокий,  острьій,  грубий, 
дикий;  — idők  суворі  часи: 
— vidék  непривітлива  околи- 
ця, сувора  околиця, 
zökken  /.  дуркну-ти,  гицнути, 
здрогнутися;  2.  внховзну-тися, 
струснутися,  вискочити,  сіпа- 
ти, (сіпнуло  возом);  — és  удар 
об  що,  гицненя  п. 
zöld  зелений;  kimenni  а — be  ити 
в зелень,  робити  прогульку;  — 
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j el,  —ellik  зелені-ти  -ю  -єш; 
[j  - — es  зеленистьій,  зеленкова- 
Г;  тьій;  — ség  зеленина  /.  ярина 
/;  — séges  kert  городовина  /. 
грядки  pL  городець,  огород, 
кухонна  загородка;  — séges 
piac  торг  на  зеленину  v.  яри- 
| ну,  яринньїй  торг,  ринок;  — 
ül  зелені-ти  -ю  -бш;  fü  — ül  а 
sírokon  трава  зеленіє  на  гро- ; 
бах  V.  могилах. 

kora  ббльша  часть,  маса,  снага; 
a sereg  — е ббльша  часть  вбй- 
ска;  — ök  присадковатьій,  на- 
битьій,  приземковатьій;  suhs. 
приземок,  чопак. 
zonge  звук,  звонкбсть,  гук,  брязк, 
zörd-it  брязко-тіти  -чу  -тиш, 
(кайданьї),  бренько-тіти  -чу 
-тиш,  бразч-ати  -у  ■ иш,  задур- 
кати;  — ül  забрен-іти,  забряз- 
ко-тіти,  зазвен-іти,  брязну  ти; 
(kulcsok  ключі)  забрящати. 
zörej  брязкот  т.  шелест,  лопот 
т.  цоркот,  бренькот. 
zi>rg»és  цоркотаня  п.  брязкот, 
брязкотня  /.  клопканя,  ковта- 
ня,  стуканя,  стукот;  — et  7. 
цорко-тати  -чу  -чеш,  ковта-ти, 
клопка-ти;  2.  брязко-тіти  -чу 
-чеш. 

zörög  цорко-тати  -чу  -чеш,  -ті- 
ти  -чу  -тиш,  луско-тіти  -чу 
-чеш,  торохтіти, 
zörren  цоркне,  брязне,  ковтне, 
забренить,  торохне, 
zubbony  блюз(а). 
zud-it  валити,  сьіпну-ти,  кину-ти, 
нагорнути,  насунути,  занести; 
— ul  /.нагорнутися,  насунути- 
ся, нанестися;  2.  зашумі-ти 
-ю  єш,  загуді-ти  -ю  -єш,  за- 
клеко-тіти  -чу  - чеш  (море). 


zug  кут,  закут,  -ина,  закуток,  рог, 
коліно;  — irkász  покутньїй  пи- 
сарь,  писарчик  т;  — ügyvéd 
покутньїй  адвокат, 
zug  7.  гуч-ати  -у  - иш,  брен-іти  -ю 
-иш,  гомоніти,  шум -іти  (в  ухах) 

- лю  иш,  гу-  сти  -ду  - деш;  — a fe- 
jemben гучить  в голові;  2 
(viki)  бур-вор-мур-котіти  -чу 
-тиш;  az  emberek  — tak  люде 
жуж(о)ніли,  гучали;  — ás  гук, 
шум,  гомбн,  гамбр,  клекбт  т. 
буркот  т;  habok  — ása  рев 
филь;  harang  — ás  гук  звона^ 
a sokaság — громада  гучить;, 

— б гучньїй,  (люде)  бурливьш,. 
(море)  шумньїй. 

zugo!©d-ás  наріканя,  воркот  т. 
бурчаня,  невдоволеня  п.  рем- 
ство; — ік  наріка-ти  -ю  -єш 
на  кого;  — б нарікаючий,  рем- 
ствуючий, невдоволеньїй  adj „ 
гучаьочий,  воркотливьій,  ворко- 
нючий,  гукливьій, 
zult-an  упасти  -ду  -еш,  гепнути- 
ся до  землі  V.  собою,  стрбм- 
голов  падати,  по-з-вал-итися 
-ю  -кшся,  бехнути(ся),  бебех- 
нутися), валитися;  — anás  па- 
даня  п,  паданя  з гуком,  з го- 
моном, — апу  туш  т‘.  — anyoz 
обливати  тушем;  — atag  водо- 
пад,  пороги  pl. 

zubog  ЛАЯТИСЯ  ллюся  ллєшся, 
сьіп-атися  -люся  -лешся,  гуч- 
но спадати;  — б з(а)ливньш 
(дождь);  — б esó'ben  в тучи, 
zűrből  коло-тити  -чу  -тиш;  — б 
колотюшка,  колотовка. 
zúz  товч-и  -у  -иш,  товка-ти, 
терти  тру  треш,  сукати,  посу- 
кати, трощити,  роз-трощити, 
розбити;  ízzé  porrá  — пі  по- 
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терти  напорох;  — ás  товченя, 
товканя,  посуканя,  розбитя, 
розтрощеня,  потертя;  — da, 
— zó  ступа  /. 
zúza  пухло  п. 

zuzmar-a  иней,  замороз,  измо-  ; 
роз;  — ás  заморожений,  по-  j 
крьітьій  инеєм. 
zuzmó  мох  т. 

zuzód-ás  стовченя,  побитя,  по- 
товченя; — ік  стовч-ися,  потов- 
ч-ися,  поб-итися,  здав-итися, 
роздав-итися. 

ziill  -és  гульня  п.  гульба,  нікчем- і 
ность,  упадок,  роспуста;  — ік 
гуляти,  роспустовати,  зопсу- 
(ва)тися;  — ött  зледащілий, 
зопсутьій,  злайдаченьїй,  поду- 
павший,  пропащий,  пропальїй. 
zümmög  жуж(о)ніти,  дзизчати, 
зумкотіти,  густи,  брен-іти  -ю 
-иш,  биньчати  -у  -иш,  брун- 
ч-ати  -у  -иш  (хрущ); — és  зум- 
кот  т.  бренькот  т\  — ve  жуж- 
нячи,  бренячи,  гудучи,  зумко- 
тячи. 

zűr  нелад,  безпорядок,  заміша- 
ня,  хаос  т ; — zavar  заміша- 
ня  п.  заколот,  хаос,  ворохо- 
ба,  переполох;  — zavaros  adj. 
замішаний,  замотаний,  заплу- 
таний, хаотичний;  — an  adv. 
замішано,  хаотично  adv.  за- 
мотано, заплутано, 
zsába  боль  поперека,  гостець, 
постріл  боль  лядвиць. 
zsacskó  михір,  міхур, 
zsajtár  венделька,  дойни-к,  -ця. 
zsák  міх;  megtalálta — a foltját 
трафив  міх  на  платку;  — hor- 
dó міхонош  т.  (по')  — а. 
zsákmány  добича  /.  хосен  т. 
— оі  забрати  як  добичу,  на-за- 


гарб(ов)ати,  плюндроваги;  — 
oló  hajó  пірацький  v.  хижаць- 
кий  корабель. 

zsák-utca  глуха  v.  сліпа  улиця,  • 
зауглок  т\  — vászon  грубе, 
полотно,  валовина,  верени- 
ня  /. 

zsálya  ш(с)альвія,  жалька,  голиш, 
zsámoly  столча,  -тко,  подножок.  і 
zsarát-nok  грань  /.  жар  т. 
zsarnok  жестокий,  жорстокий,  по 
тирански,  деспот,  тиран,  душ- 
ман /я.  гнобитель;  — і деспо- 
тичний, тираньский,  жестокий; 
— ilag  деспотично,  тиранско, 
жестоко;  — oskodik  бити  дес- 
потом, тираном, гнобити,  утис- 
кати; деспотично,  жорстоко 
управляти  v.  поводитися;  — 
ság  деспотизм  772.  ТИраНСТВО  72. 
zsarol  внмушовати,  дерти  дру 
дреш;  — ás  вимус  т.  вьімуше- 
ня  72.  здірка,  здерство,  шан- 
таж 772;  — ó вьшу-сник,  -си- 
тель,  драч,  здірник,  шанта- 
жист. 

zsázsa  смикавка,  різоватка  /. 
zseb  кишеня  /.  карман  т.  dem. 
кишенька;  — el  кишеню  v.  кар- 
маньї  набивати;  — kendő  хус- 
точка, хустин(к)а  /;  — kés  но- 
жик 772;  — könyv  карманна  v. 
кишенкова  книжка,  записник, 
записничок,  нотатка,  нотес;  — 
metszés  кишенне  v.  карманне 
злодійство;  — metsző  кишен- 
ний  злодій;  — óra  кишенний 
v.  карманний  годинник  v.  ча- 
совник;  — pénz  кишенні  v. 
кишенкові  гроші,  кишенкове; 
— szótár  словарець  т.  словни- 
чок 772;  tolvaj  кишенньїй  зло- 
дій; — tolvajlás  кишене  v.  кар- 
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манне  злодійство.  [ник. 

zsellér  жиглярь,  желярь,  халуп- 
zsémb-el  свар-итися  -ю  -иш,  ва~ 
дитися  -жу  -иш,  нарікати,  мор- 
коніти;  — es  сварливьій,  свар- 
кий,  нарікаючий,  воркотли- 
внй,  морконячий; — esség  свар™ 
рливость,  моркотливбсть. 
zsemlye  булка,  бублик  т.  бу- 
лочка, колачик. 

zsenge  ніжньїй,  крегкий,  мяг- 
кий,  ламкий,  молоденький,  сла- 
бенький. 

zsiháru  ряндя  п.  лахмітя  п.  лахи 
pl.  дрань  /.  драньтя  п.  хлам, 
старина  /.  старі  річи,  танди- 
та  /;  — s лахманник,  ряндярь; 
(по)  лахманниця  /.  тандитн-ик 
-иця;  лахманарь,  -ка;  — bolt 
крамниця  п.  склеп  з лахмітєм, 
тандитна  торговля,  ряндярсво, 
склеп;  — vásár  тандита,  торг 
лахмітєм  V.  старими  річами, 
zsibbad  терпну  ти;  (merevedik) 
за-дубі-ти  -ю  -єш,  за-с-ці- 
пені'Ти  -ю  -єш,  заціпну-ти 
-ну  -еш,  задереві-ти  -ю  -єш, 
костені-ти  -ю  -єш  (руки),  о 
каменіти  -ю  -єш  (од  страху); 
— ás  затерпненя  щ (merevedés) 
задубілбсть,  закостенілбсть, 
задеревілбсть;  — t затерплий; 
задубілий,  заціпнульш  заде- 
ревілий, закостенілий,  ока- 
менілнйй. 

zsibbaszt  отерпляти,  утомити, 
присьшля-ти  -ю  -єш,  обезсиля- 
ти,  усмиряти;  — ó отерпляю- 
чий,  утомлюючий,  обезсиляю- 
ю-чий,  усмиряючий;  — óan  у- 
томлюючи,  отерплюючи,  обез- 
ючи,  усмиряючи, 
zsibong  жебоні-ти  -ю  -иш,  жу- 


ж(о)ніти,  гучати,  густи,  (гуду 
гудеш);  — ás  гук,  гомбн,  га- 
мбр,  шатанина. 

zsidó  жид  т.  єврей  т.  dem.  жи- 
дюк,  жидик;  — asszony  жидка, 
жидбвка,  єврейка;  — barát  жи- 
долюбець,  жидофил  т;  — s 
жидовский,  жидбв;  — san  по  жи- 
дбвскому;  — ság  жидовство;  — 
ul  по  жидбвски;  — ózó  субот- 
ник. 

Zsiga  Zsigmond  Жигмонт,  Зиґ- 
исмунт.  [хи  pl. 

zsiger  нутро,  утроба  /.  потру- 
zsilip  лотоки  pl.  спуст,  шлюза, 
затвор,  упуст,  опуст;  — gát 
гать /.  загатя  /.  гребля  /.  тама  /. 
zsinagóga  божниця,  бужня  /.  си- 
нагога. 

zsinat  собор,  синод, 
zsindely  драниця  /.  шинґла,  ґон- 
та  /;  — esház  побивана  хижа; 
— ez  шинґловати,  побива-ти  -ю 
-єш,  крити  -ю  -єш  драниця- 
ми, шинґлами,  ґонтами,  ґонти- 
ти;  — ez  és  шинґлованя,  поби- 
ваня  драницями,  шинґлами, 
ґонтами;  — ező  побивач  т.  ґо- 
нтар; — fedél  — tető'  кровля, 
покровля  /.  побой  т.  дах  из 
дранту,  из  шинґол,  из  ґонт, 
zsineg  шнур  т.  шнурок,  шнуро- 
чок, шпарґа  /.  мотузок, 
zsinór  шнур,  шнурок  т;  — disz 
шнуркованя  п.  пасаман;  — mér- 
ték правило,  норма,  міра;  — 
os  шнурований;  — zat  шнур- 
кованя, пасаман,  обшитя. 
zsír  масть  /.  сало  п.  осмалець 
т ; — t olvasztani  масть  v.  са- 
ло топити;  — ^adék  масть  /. 
мастило,  порзнина. 
zsiráf  жираф  пі. 
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zsir-folt  мастна  пляма;  — os  маст- 
ньій;  — osság  мастность;  — ózni 
по-ма-стити  -щу  -стиш;  — tálán 
adj.  не-мастньїй,  непорзньїй, 
постний,  без  масти, 
zsivaj  гомон,  гук,  гукот,  крик 
т.  шум  т.  галайканя  п.  гри- 
мот;  — og  гомоні-ти,  гуча-ти, 
шумі-ти,  галайка-ти. 
zsivány  розбойник,  опришок,  роз- 
бишак, злодій  т.  гайдамака 
т\  — barlang  печера,  вертеп 
т.  опришков;  — banda  ватага 
розбойнича,  злодійська  бан- 
да' V.  шайка  v.  зграя;  —fészek 
розбойниче  гніздо;  — kodik 
розббйнич-ити  -у  -иш,  оприш- 
ковати,  бьіти  розбойником;  — 
nyelv  злодійский  ЯЗЬІК,  зло- 
дійска  мова;  — ság  лайдацтво, 
махлярство,  злодійство;  — ta 
пуа  розбойниче  леговище;  — 
vezér  ватаг  т.  ватажок,  ва- 
тажко, голова,  начальник  оп- 
ришков v.  гайдамаков  v.  роз- 
бойников. 

zsizsik  вовчок  т.  житник  т. 
Zsófia  Софія,  Гафія,  Гафа. 
zsold  жолд  /77.  платня  дзвонкове. 
zsoldos  жолдак  т;  — csapatok 
жолдацтво.  [литва, 

zsolozsma  церковне  правило,  мо- 
Zsoit  Золтан  т. 

zsoltár  псалом  т.  псалма  /;  — 
könyv  псалтьіря  /.  псалтеріон 
т.  псалтьірь  т;  — os  псал- 
мист  т.  псаломник. 


zsombék  багниста  лука  v.  земля, 
багнина  /.  багно  п ; — os  adj. 
багнистьій,  болотньїй,  болотис- 
тий, мочаристьій. 
zsong  зумко-тіти  -чу  -тиш, 
дзизчати,  брен-іги,  биньч-ати 
(пчола),  брунч  ати,  жебоні- 
ти, жуж(о)ніти,  гучати,  гомоні- 
ти; — ás  зумкот,  брунчаня, 
гук,  гомон,  гамор;  — bong 
звен-іти,  брен-іти. 
zsöllye  стблча,  крісло,  столець. 
zsörtölod-és  суєтня,  свада,  свар- 
ня; — ік  сує-титися  -чу  -тиш- 
ся,  свари  тися,  сважа-тися. 
zsúfol  напьіха-ти,  набива-ти,  пе- 
реповня-ти  -ю  -єш;  — tság  пе- 
реповненя  п ; — va  переповне- 
но, набито. 

zsugcr-gat  скупити(ся),  скуп-о- 
вати  -ю  -еш,  скнаровати;  — і 
скупий,  скупляк,  скупарь,  ску- 
пець,  скупенда,  скнарий;  — 
iság  скупость,  скнарость,  скуп- 
ство,  скупарство;  — odik  по- 
скорч-итися  -у  -иш,  зморщати- 
ся,  зменша  тися,  (гроші)  зма- 
лі-ти,  згужва(ри)тися. 
zsúp  сноп,  жупняк,  вязанка  г>. 
жмут  соломи;  — fedél  жупаня, 
соломняна  стріха;  — fedeles 
соломою  покритий,  пошивана 
хижа;  — oz  жупити;  — szalma, 
жупняк,  сноп  v.  жмут  соломи, 
zsupsz!  бебех,  бех,  торох! 
zsurló  1.  surló. 

Zsuzsánna  Зузанна,  Зузка. 
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Всі  тут  наведені  книги  просимо  замовляти  пряі 
вдд  Педаґоґинного  Товариства  в Ужгороді. 


А.  Волошин:  О соціальном  вьіховашо á 6,- 

Деффо:  Робинзон  Крузо,  для  лектурьі . . а 15‘-і 

А.  Банов:  Забавні  рахунку  для  учителя  á 7‘- 

Крибель — Велигорский:  Начерки  для  учителя  природо-^ 

писа,  подручяик • . á 354 

Др.  И.  Цьокан : Наука  о торговли,  учебник  для  торг.- 

школ  — академій á 22* 

Фрида—Пижл — Трухльїй:  Купецька  аритм.,  учебкик  á 14*- 
„ „ „ Алґеба  І.  ч.  учебник  ....  á 16*- 

„ „ „ „ її.  ч.  учеб§іїк  ....  а 12* 

Бакинський:  Як  збирати  колекцій  мотьілів/Ґ.  ч á 10* 

/і  Марку ш:  Зорниця,  букварь,  для  ї.  шк.  рока  , . . . á 6* — 
Труд  и знаня,  читанка  для  торг.  школ5  печатає^я. 

Маркуш — Дворян : Нова  Европа,  учебиик  ґеоґрафіі  . á 8*5( 
АанЗа — Пароісизек:  Промьісл.  калкулаціі,  учебкик.  . . а 8*- 
illeasp — Велигорский:  Неорганична  хемія,  учебник  . . а 15‘- 

Алкотоваї  Хлопчики  І.  ч.  для  лектурьі á 15‘- 

„ „ II.  ч.  лектурьі á 25* 

Марку ш Дворян:  Далеким  світом,  географія а 9’ 

Дгьдик:  Латинска  граматика,  учебкик . á 14* 

Заклинений:  Слсварь  латинско- руський  а рус*>К9-лат,  . а 15.* 

„ Латинска  читанка,  учебник  . . .і’.  . , а б — у 

Маркуш — Шпицер:  По  родному  краю,  географія  ...  а 7* — 

Товарознавство,  допечатуєся. 

Маркуш — Шпицер:  Наша  републкка а 8’ — ф 

Червенка — Трухльїй:  Аритметика  III.  ч.  ......  á 15’ — -J 

Бакинський:  Шкодливі  мог.  з атласом а 35* — я 

Мартинович:  Либушино  пророчество а 3* — т 

Маркуш — Надь:  Руська  Бесіда а 7’ — 

Заклинський:  Латинська  чит.  ч.  II а 4*50 

Словарь  мадярсько-руський  а 60* — 


